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Bo tin unb zwanzig Jahren erſchlen ber erfte Band bon des Herrn Ab⸗ 
bé Dobrotvfřy  beutíh = běbmífhen Wörterbuche. Der Werth dieſes 
Werkes, mie von einem ſolchen Meifter vorauszuſehen mar, mate das Ber= 
fongen rege, bad Gange zu beſitzen. Uber die beyden verfloſſenen Jahr⸗ 
zehende maren zu ftůrmifů, ber verehrte Gründer unb Verfaſſer dieſes Wör⸗ 
terbuches zu überhäuft, als daß der allgemeine Wunſch hätte befriedigt wer⸗ 
den können, zumahl die Arbeit, die faſt unmöglich iſt einem Einzigen in ih⸗ 

rem ganzen Umfange kaum in. cínem ganzen Leben zu beendigen, fo unzábl« 
bare Schwierigkeiten darbiethet. Ueberdieß batte ber Tod feinen Mitarbei⸗ 
ter entführt, Herrn Stephan Leſchka, Superintendenten zuerſt in Bóhmen 
bann im Ungern, Der vorzůglih die Idiotiſmen der angriſchen Slawen zu 
beleuchten übernommen. 

In Herrn Anton Puchmayer, baannt cd Gifer * eine ſeltene Gris 
ftesťraft, fanb der Herr Berfaffer einen Erſatzmann, fo bereitwillig, alá 
rüſtig, ihm bey einem fo fÓtvierigen Unternehmen beyzuſtehen. Schon frü⸗— 
her waren dieſe würdigen Männer, Genoſſen eines —— beſeelt für ei⸗ 
nen Zweck, verwandte Geiſter, trotz der Verſchiedenheit des Alters enge 


yerbunden, und ſtrebten mit gemeinſamer Kraft, die lang' oͤde, dunkel und 
brach 





brach gelegenen Auen der heimiſchen Literatur zu lichten und zu bebauen. Als nun 
andere Arbeiten Herrn Abbẽ Dobrowſky verhinderten, an die Beendigung des Be⸗ 
gonnenen Hand anzulegen, übertrug er Die Sichtung und Schlichtung der 
bercitě geſammelten Materialien, die Ausfüllung des etwa nod- Abgángigen 
ſeinem Freunde und bisherigen Mitarbeiter. 

Hert Puchmayer beehrte hierauf ben Gefertigten mít ſeinem Zutrauen, 
und forderte ihn zu ſeinem Beyſtand auf, wozu er ſich bereitwillig erboth, und ſo 
viel in ſeinen Kräften lag, fo viel verlangt wurde, gerne und eifrig leiſtete. 

So übergebe ich hiemit dem verehrten Publikum das Werk zweyer 
unſerer vortrefflichſten Männer, deren einen wir noch rüſtig ſtreben und 
wirken ſehen, im hohen Alter und von all den Anſtrengungen ungeſchwächter 


Kraft — měge es doch noch lange alſo befteben ! — máprenb den andern in noch fris s ! 


ſchem Alter ber Tod ſchönen Planen unb Hoffnungen für uns raubte. Ich habe nach 
bem erwãhnten Tode unſers unvergeßlichen Puchmayers die noh zum Theil unvoll⸗ 
ſtändigen Materialien bom Bogen D dieſes zweyten Bandes anzufangen, mit dem 
Beyſtand einger Freunde, fo viel thunlich mar, ergänzt, insbeſondere mana 
ches brauchbare Wort in techniſcher Hinſicht durch unverdroſſenes Rachfta— 
gen bey Handwerkern und Kunſtverſtändigen etobert, und damit dieſen Schatz 
dereichert, und úberhaupt alles gethan, maš ich zur größern Vollkommenheit 
für nöthig erachtete, und zu thun im Stande war, in der angenehmen Hoff—⸗ 
tang; daß eb Alen willkommen ſeyn wird, denen die Sprache ihrer tuhmge⸗ 
kronten Altvordern theuer iſt, wie das Vermächtniß großer edler Báter wür⸗ 
digen nicht entarteten Söhnen ſeyn ſoll. 


Prag am 2. Juli 1821, 


M encečlam pana, 
Mitglied ber gelehrten Geſellſchaſten ju Krakau 
"nb Bilna. 
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8. 


B, n. fyřifitě, sl. klag, coagulum, 

Labbe, f. pyſt; fig. tlama. 

Labberdan, m. laprdaun, laprdon. 

Labbern, v. a. et n. tlachati. 

Laben, láben, v. a. fyřiti, sl. zaklagati, 
coagulare; gelabte Milý, fyřání; das 
Laben, fyření, 2) v. rec. fi laben, frás 
šeti fe, coagulari. 3) v. a. občerfimiti, 
očer(imiti, pofylniti, oEřepiti, FEřjfyti, re- 
ficere ; fib an etwas laben, pocbutnati 
fobě na něčem, potěffiti ſe něčim. 

Labkraut, n. fyřifitová bylina, Galium ve- 
rum Li 

Zabfal, n. 
chautka. 

Labung, f. ſykenj. 2) občerfhvení, poſylnenj. 

Labprinth, n. labirynt, bludifitě ? bludnjk? 

Lachbaum, m. liznjE, lizorosný, lihowanÿ 
ſtrom, braničnjE. 

Lache, f. am Baume, lis, liha. 2) Iauže, 
kaluze, Ealušing, močidlo, Falifité, lacus. 


čn. 
pofyla, občerfimenj, vtěda; pos 


3) fimid. 

Laͤcheln, v. n. vſmjwati fe; posafináti fe, 
safmáti fe, vlifnauti fe, zubitj fe; běh: 
nifý —, vſſtlijbati fe, vſſtlebiti fe; ge⸗ 
zwungen, zaffFeřiti fe. Dag Laͤchtin, v: 
ſmech; vſmſwaͤnj, subenj; zaſſterenj. 

Lachen, v. a. einen Baum, lizowati, liho⸗ 
wati. 

Lachen, v. n. ſmati fe, ridere; úber etwas 
lachen, nečemu ſe ſmati; uͤberlaut —; 
chechtati fe, cachinnari; unanſtaͤndig —, 
řebtati fe; die unanſtaͤndig lachet, kebtna; 
Jemanden lachen machen, rozeſmäti, roz: 
fmiffiti, k fmicbu přimefři něťobo; aus 
voſlem Halſe lachen, do blafytébo ſmjchu 
fe dáti; if moͤchte mich zu Tode lachen, 
fimicby bych mobl puknauti; praſknauti; 
ſich ſatt lachen, naſmaͤti fe; ins Lafeu 
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fommen, rosefmáti fe; fig. lachende Aus⸗ 
fibr, rozťofihá, libezná Eragine, wyblidka. 

Lachen, n. fmicb, finánj, risus; lautes Lafen, 
dedtání, řebtání. (Er fonnte ih des La⸗ 
chens nicht enthalteu, nemobíl fe ſmichy 
zdršeti. 

Lachenknoblauch, m. planý čefnef, Teucrium 
Scordium Lin. 

Lacher, m. fměajcý fe. 2) ber gerne oder 
oft lachet, —8 

Laͤcherlich, adj. k ſmichu; fměfiný. Es iſt mír 
nicht laͤcherlich, nenj mi do ſinſchu; das iſt 
laͤcherlich, to ge k ſinichu; eiwas laͤcherlich 
machen, ſmjch zněčebo dělati. adv. ſmeſſnẽ. 

Laͤchern, v. n. es laͤchert mich nicht, nenj mě 
do ſmichu. 

Laͤchzen, ſ. Lechzen. 

Labs, m. loſos, Salmo salar Lin. esox. 

Lachs, vom Lachſe, lofofý, lofofomý. 

Lachsſsbrut, £. Lachsſsktind, firoličťa, 

Lachsfalle, f. lofofnice, flub, f. 

Lachsfang, m. lom, lowenj lofofů. 

Lachsfaͤnger, m. loſoſnjk. 

Lachsforelle, £. růšomý; fialomý pſtrub, 
Salmo lacustris, Linn, 

Ladficin, m. meznjk. 

Lachtaube, f. fiměfjjE ? Turdus Indica, Lin 

Later, n. látro, orgya. 

Lachzahn, m. přední zub, prodamač. 

Lack, m. lať. 

Záďen, v. n. běšeti. 

Lackey, m. flaužjcý (lokag); nobfleda, pe- 
diseguus. 

Saďepzimmer, n. lofagna, ba 

— n. fofodřemina, Pinus montana, 


in, 
Lackieren, v. a. lafýromati. 
Lade, f. trubla, arca; dim. bat Laͤdchen, 
trubličťa ; bei den Webern, bidlo; being 

. Bor teu · 


* Bad 


Bortenmirfer, pryſek; bei ben Sůnften, 
pokladnice; ſ. auch Bundslade, 

Ladebrief, m. půbonní liſt. 

Laden, m. pl. die Laͤden, Erám, dim. das 
Laͤdchen, kraͤmek, Erámečeť. 2) prkno. 
3) Fenſterladen, okenice 

Laden, v.a. irr. ich lud, babe geladen, na⸗ 
klaͤdati, naloziti, onerare. 2) fig. Jeman · 
Des Haf auf ſich laden, nenaͤwiſt něčí na 
febe vmaliti, m nenámift něťomu majti, 
3) nabití, nabjaeti; f$arf.-—, broťy, 
kulkau nabiti ; blind —, na prázdno, 4) 
por Gericht —, pobnati, obejlati, obfýs 
lati, citare. 5) ju Gaſte —, zmáti, pos 
z3wati, invitare, 

Laden⸗, m. kraͤmſky; Ber Ladendiener, rám: 
ſty, kupeckỹ mládenec; Ladenmagd, kraͤm⸗ 
ſta; der Ladenhüter, bljdač kraͤmu, zbozj 
kterej dlaubo m Erárně (ežj, negde na od⸗ 
byt; der Ladenpreis, kraͤmſta cena. 

Ladenfiůgel, m. gedna okenice, sl. wěťo 


(wiko. 

Ladengeſell, m. Ladenvater, pokladnjk. 

Lader, m. nakladaẽ. 

Eaderuͤſter, f. Eleč, ſocha. ©. Pflugſterze. 

Ladeſchaufel, £. nabigecý lopatka. 

Ladeſtock, Ladeſtecken, m. ſſtemflik, nabigaͤk, 
sl. rámár. 

Ladung, £. bad Laben, naEládání. 2) naklad, 
onus. 3) des Gewehrs, nabjgení; nabi⸗ 
teť, rána; eine Ladung Pulver, prachu 
s (gednu) ránu, 4) vor Gericht —, puͤ⸗ 
pon, obefláni, obſylka, důbon, citatio. 
5) su Bafie, zwaͤnj, pozmání, invitatio. 

tý, adj. pt opr cin lafier Wein, 
změtralé wino; laffe Reden, galowé, 
blaupé řeči. : 

Laffe, m. beyſek. bolobrádeE. 

Laffeln, v. n. — ſſmaurati ſe. 

Laffete, f. podloha. 

—* £, lešení, polojenj; ber Stein hat kei⸗ 
ne gute Lage, kamen neležj Dobře; abs 
bánoine Lage, aupad, declivitas. fig. ſtaw, 
ořoličnofti, případnofři; in der Lage 
meiner jetzigen Unſtaͤnde, w mych nyněgs 
fib připadnofiedh, gak to nynj ſe nnau 


fat 


fforj. +) wrſtwa, stratum; 3) anf dem 
Schiffe, řada děl. 4) die Syiften im 
Steine, flud. 

Zdgel, n. lábwice, 

Lager, adv. das Getreide wird [ager, obilý 
fe klade. 

Lager, n. lešení, lože; ſich cin Lager machen, 
vſtlati fobě; den Pferden cin Lager mas 
ben, podefřlati Foni. +) Des Kricaše 
heeres, tábor, ffanifitě, ſtanowiſſtẽ, leže. 
nj wogenfFé, castra; 3) der Hafen, lože; 
des Wildes, peles, brlob, ogupě, lustrum. 
4) 3n der Handlung, ſtlad. 5) Jm Kel⸗ 
ler, fantnýř, cantherium. 6) Des Cafe 
fees, sfedlina. 7) Des Biers, mata, 

Lager⸗, symní ; die Lagerbirn, zymní brufika ; 
bas Lagerobſt, zymní owoce, 2) polní; 
Lagerkrankheit, polní nemoc. 3) Lager⸗ 
bud, (Fladní Enjba; Lagergeld, (Eladné. 

Lagerbier, n. Ldgerbier, lezaͤk. 

Lagerbuch, n. fFladní Fniba, 

Lagerholz, n. — di jwj. 


hy“ i ) Fantnýř, 
3) In der 


uble, luzina. 

Zagern, V. a. pološiti, klaͤſti; ſich lagern, 
pološiti fe, rosbofřiti fe. Das Kriegs⸗ 
volf bat ſich gelagert, wogſko fé položile 
polem. 

Lagerſcheit, n. ſſtẽöpina, poleno (itěpné, 

Lagerſtatt, f. lože. 

Lagerſtock, m. lešář, ležatý aul. 

Labi, adj.cbromý; (abm werden, zchromnau⸗ 
ti, odroměti. 2) kulbawy, claudus; 
claudicans; ein Lahmer, dvomec; lahm 
gehen, napadati na nobu, Fulbati; labm 
werden, ofulbaměti, zkulhaweti. 3) ſig. 
galomý; eine laͤhme Entſchuldigung, ga—⸗ 
lowã wymluwa 

Laͤhme, £. chromota. 

Laͤhmen, v. a. zchromiti, ochromiti. 

Laͤhmung, £. sdromenj, ochromenj. 

Zahn, m. ſtijbrny nebo zlatý drát, 

Laib, m. bobnjE, (. £cib. © 

Zair, m. leyE, fwěrířý člowěéť, 

Laich r ſ. Leich. 

Lake, f. laͤk rofol, přifol. 

Laken, m. ſuknoz plátno, proftéradlo. 

Zatrige, 


tat 


Lakritze, f.[eFořice, ſſad ke dřemo, Glycirrhiza. - 


Lallen, v.a. et n. bebtati, zwatlati, blepta⸗ 
ti, mor. jmantati, šmádoliti. Das Lals 
ler, bleptáni, šmatlání. + 

Lambertonuf, £. panenfFý ořech, corylus 
sativa fructu oblongo rubente, Lin. 

Zamm, n. debné, agnus; dim. das Laͤmm⸗ 
den, gebňátlo: Lamm Oottes, beráneE 
bojí; Bocklamm, beraͤnek; Mutterlamm, 
gehnice, aebničťá, agna, 

Famm, fammé,, aebnečj; © Das Lamm⸗ 
ficift, gebněči maſo; Der Lammsbraten, 
debněčj pečěné, 

Lammen-, v. a. babníti fe, obabniti fe, 

Laͤmmergeyer, m. aebnětnjE, orel, 

Laͤmmerjunge, m. gebnětnjE. 

Laͤmmerohren, pl. mwfftdobr, ; Chenopo- 
dium bonus Henricus, Lin. 

Laͤmmerſtall, m. gebnětnjE. 

Zámmerzogel, m. blimačťa, 

Zammfell, n. gebnětina, dim. gebnětinfa, 

Lampe, £. lampa, ſwjtedlnice, lampas. 
dim. Das Laͤmpchen, lampičEa; eiue 
irdene —, kahanec. 

Lampenmann, m. lampat. 

Lampfel, n. kal. 

Lamprete, £ lampryda, okatice mořířá, 
Petromyzon marina Lin. 

Zand , n. pl. Zánder, Lande, země, ſu⸗ 
bo, terra; su Waſſer und zu Lande, po 
wode y po fiflé (po semi ); cin Schiff 
auf das Land zichen, lodi na ſucho mys 
tãhnauti. 2) krag, (mes) auf dem Lan⸗ 

- be mobnen, m Fragi, (wenku, mně měs 
fa, wemfy) přebýmati, rusticari. 3) pos 
le; úber Land gehen, přes pole gjti, 4) 
Das flache Land, frag, romina. 5) sto 
mě, dědina, roli; das Land baucn, ser 
mi sdělámati. 6) půda; Fettes Land, 
maftnice, Mmafiná půda; mageres, fitis 
nigte$ Land, fiFrobotina; Brachland, 
auwar. 7) Fradina, regio, prouincia, 
Vaterland, wlaſt. 8) Dier au Lande, 
to naſſſ zemi; außer Landes, m cysyně; 
das Land jenfcité des Meeres, zámoři; 
— des Fluſſes, zářečj; — des Berges, 


Landadel, m. 
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sáboří; Des Feldes, szápoli; — bys 
Waldes, zálefý. 

Land , zemiřý; Das Lanbgeriht, prámo 
šemiřé; Der Landſchreiber, pjfař zemfťý, 
2) ——— Das Landleben, jiwoby⸗ 
tj mně, wm fragi, poťrágní, wněgfii; 
Der Landpfarrer, Eragnj, toněajij Sarář, 
3) mefni; fedlířý; Das Landmádýcen, 
ſedlſke děmče; Das Landvolk, menfoms 

: fřf, oefni, fedliřý lid. 4) Landregen, 
deſſt po celé zemi. 

zemanſtwo, 
semané we wfýd. 

Zaudbau, m. worba. 


zemeẽnjnſtwo 


Zandbaner,- m. kragäk, dolaͤk; die — in, 


kragacka, dolatka. 
Landbettler, m. choder, bit — in, choda⸗ 


ka. 
Zanbdirne, £. ſedlſta dewka, mor. et sL 
roba. 


Landedelmann, m. zemẽnin, zeman m Fragi. 


Landen, v. n. priſtati, připlauti; wyſtau⸗ 
piti na breb. Das Landen, přifiání, 
ſ. Landung. 

Zanbenge, £. oPřidlj, ſ. Erdeuge. 

Laͤnderey, f. dědina, ſtatek. 

Landes., země; der Landesfürſt, — Pere, 
Fniže, pán země, mládař země. | <) 
semířý , Daš Landesgeſetz, zemſte prác 
wo; Die Landesordnung, zřísenj zemſte, 
conſtitutio, jus prouinciale. 


Landes abſchied „ m. naͤlez, wýnos ſne⸗ 


momní. - 
Landesfürſtlich, adj. Pnjšete země. 
Landesſprache, £. gazyř wlaſtenſty. 
Zandedunterfámmerer, © m. podkomotj 


* rei 
Landfluͤchtig, adj. poběblý, wyběblec; 
wyftébomanec, 

Zanbdfricde, m. obecný poťog. 

Laudfroſch, m. zemní žába, 

Landfuhre, £. obecní fůra. 

Landgraf, m. lantřrabě. 

Zandgráfin, £. lantbraběnfa. 

Landgrafſchaft, f. lantkrabſtwj. 

Zandgut, m. pozemſty ſtatek, prædium. 
4 ⸗ Landhaus, 


4 $and 


EAndhaus), n. pokragnj dům, 
wnj dům. 

"Zandbufe, £. lán, 

Zondjunfer, m. zemaͤnek; veraͤchtlich, ko⸗ 
bylťář. 

Landkaͤmmerer, m. ber obcrfte in Boͤhmen, 

„© nepoysíji Fomornjť. 

Landkarte, £. mapa, mappa. 

-Zundfnedt, m. biřic, dráb, 

Zandřůndig, Po) wůbec známý, pomés 
dDomý, probláfitný. 

Zandláufer, m. beͤhaͤun, tulář, ſ. Land⸗ 
ſtreicher. 

Landlaͤufig, adj. plabočimý; | Zandidufig 
werden , plabočiti fe Erag od.Erage, sbě« 
bat frag semě. a) béžný berný. Eu př. 
penjse. . 

Landleute, pl. (id Eragnj. 2) weſunj. 

Bándlih, adj. Eragní. 2) wefni5 lándlid, 
fittlich, kolik Eragů, tolik obyčegů. 

Sandmann, m. feoláE; we wſy, w Fragi 
bydlicý. : , 

Zandimaci, £. bramice, merniE, 

Landmeſſer, m. sem/Fý měřič. 

Landmilitz, £. wogſto wlaſtenſke, zemířé. 

Landmünze, £. mince zemſtä. 

Laudrath, m. ráda pří prámu zemſtem. 

Landrecht, n. praͤwo zemſtée 

Landrichter, m. oderſter in Boͤhmen, ney⸗ 
wysſſi ſudj zemſty. 

KBandſaß, - m. vfřolý m semi, dẽdinnjk. 

Randiáffigteit, £. vſedloſt w zemí. 

Landſchaft, £. krag, Eragina. 

Landſcheide, £. pomezý. 

Landſee, m. gezero. 

Landſeil, n. prowazec semířý. 

Landſitz, n. ſydlo m Fragi. 

Zandgfinb, n. wlaſtenec; ſynek (m země 
rodilý);  £. dcerka (m zemi rodilé). 

Landeknecht, m. pějji wogáF; dráb, 

Landsmann, m. kragan, kraganek, mlas 
ſtenec, najfinec; | die Zanděmánninn, 
fraganfa. 

Banbómannfýaft, f. Eraganfiwj. ©) kra⸗ 
ganſtwo; Eragané. 

Londsfiriý, m. podněbi. 


2) ſtawo⸗ 


Zany 


Zandfiabt, £ radní měfřo. * : 

Landſtand m. ſtaw zemſtÿ; die Land fidnde, 
ſtawowẽ zemíjij. 

Landſteuer, £. běrné, oaň3 poli, 3 ſtatkä. 

Landſtraße, £. ſylnice, blučnice, 

Landfirciýer, m. talak, běbaun , pomaleč, 
pobuda, poběbíjE, ſtupka 

Zandſtube, f. (némoronj: ſwetnice, (inémos 
wnice. 


Landiafel, £. dy (Offy) zemſte. 


Sandtag, m. fném (zemfFý); einen — Gale 
ten, fněmomaři. 

Landtagsſchluß, m. náles fněmomwnj; 38 
voření nému. 

— f. ſmutek obecný; (po celé 
semi), 

Zandůbliý, adj. w semi obyčegný. 

Zandoerderbliý, adj. zemi fifodný, zemi 
na vgmu, ná ſſtodu. 

Zandung, £. přiltání, wyfiaupenj na břeh. 

Zandvogř, m. wládař. 

LZandvogtep, £. wládařířmj. 

Landwein, m. wijno domácý, 

Landwirth, m. bofpodář polnj. 

Landwirthſchaft, a hoſpodarſtwj; — (rele 
ben, bofpodařiti, bofpodáříčmj weſti. 

Landwirthſchaftlich, adj. bofpodářiřý ; adv. 
bofpodáříĚv, 

Zany, adj. olsubý, longus; comp. [dns 
ger, deljjj, der laͤngſte, neydelſſſ; einer 
Ellen lang, lokte sodýli; ein langer 
Menfh,-wwyfoťý, ofobný čloměř; cin 
"lanaer Kerl, dlauhos, flombidlo, faban, 
Folobnát; fig. tine lange Bruͤhe, šidťá 
gicha; langes und breites daher ſchwatzen, 
mnobo tobo napleſtati; vor langen Jah⸗ 
reu, před mnoba lety; die Tage mers 
den lánger, dne přibýmí; | der Wein 
wird (ang, wjno mláčťomatj. adv. dlgubo, 
Dámno, comp. dýl, dete; eine Zeit 
lang, něgaťau drojli; er fiel ber Lánge 
lang darnicder, praſſtil febau gak ſſirokj 
tat olsubý;  úber lang oder furg, ná 
dlauze nebo na Erátce; Tage lang, celé dni. 

Sang=, dlaubo⸗, dlubos; Langbaͤndig, 
olauboruťý: das, Langfiroh, | dlaubhá 

fáma; 


fang 
flaäͤma; die lange | Weile, dlaubä 

chwile. J 

Langarm, m. dlauborucka. 

Langarmig, adj. dlauborukf. 

gangbart , m. bradáč. 

Zanabcil, n. fiřibomačťa, 

Zangberin, m. nobáč. 

Zangbcinig, adj. čapatý, nobátý. 

Zange, dj. dlaubo, daͤwno; nicht [ans 
ge hernach, nedlaubo potom: es iſt (bon 
lange her, daß —, diž geſt tomu dás 
rono. 2) dofuš; fo lange ich lebe, dos 
fuš, co ziw budu; der Krug geht (0 
lange su Waſſer, bis —, dotuð až potud; 
fo lange und nicht lánger, dotuð, 8 nic 
Děle. 3) das weiß ich lange, to dámno 
mim; fig. lange nicht fo gut, mnobem 
borfij; das iſt lange gut, to doſti dobre; 
fo lange die Welt fichet, co fimět ſwetem 


ftogi. 

Poet f. dýlťa, dýl, f. longitudo; cín 
Stůď $Golj in die Lánge (palten, kus dre⸗ 
ma na dlaubo fitipati. | +) dlauboft; 

die Laͤnge der Zeit, dlauboſt čafu; In 

die Lange wird man der Sache úbers 
drüſſig, trwaͤli co dlauho, omrsý tož 
in die Laͤnge ziehen, na dlauby lořet 

wzyti. Die Sade zieht ſich in Die Laͤn⸗ 
ge, prodlužuge fe to. 3) In meiner Laͤn⸗ 
ge, mw mě meyfiče. 

Bángeboly, (n. des Baͤckers, málec, 

Langen, 1: v. n. dofábnauti, dofabomati ; 
es [angt bié an die Erde, dofabuge až 
na. semi.. 2) flačiri, [ufficere; hundert 
Gulden langen nicht, ſto zlatých nefřači. 

) Sn die Schuͤſſel langen, do miſy fas 
Čad. 2. v. a. podati, podámatí, por- 
rigere, přínefti, adferre. 

Bángen, v. a. den Teig, waͤleti teſto. 

Bingenmaf, n. mjea na dylku. 

Zangfůfia, adj. nobstý, čapatý. 

Zangbálfig, adj. Erťatý, dlauboͤkrky. 

Zanghárig, adj. dlaubomlafý, (dlubowla⸗ 
fý), wlaſaty; mlafáč. 

Laugholz, n. pramidlo. 

Laͤnglich, adj. podlaublý, přidlanbý, 
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obdylnỹ,  obdísujný, | podluhomatý, 
Olaubatý, oblongus; ldnglid rund, obs 
lý, teres. 
Laugmuth, k. Langmüthigkeit, F- dlau⸗ 
bomyſlnoſt, odlaubočeťání, sSbowjwaͤnj. 
Langmüthig, adj. dlsubomyflný, shomjs 
wawy, abomimwagicý. 


Langohr, m. vebáč, víjáč. 2) fig. oſel. 

Langbrig, adj. víjatý. „9 

Zangfam, | adj. zdlauhawy,  mábamý, 
laudamý, lentus; cín lange 


— 
ſamer Meuſch, laula. adv.— we, — le; 
pomalu, polebku, zdlauba, zpoznenaͤ⸗ 


bla. 
Songfamřeit | £. wabawoſt, zpozdiloſt, 


nehbitoſt, zdlauhawoſt, negaͤpnoſt, 
m porn rs 
angfdlájer, © m. Odlsubofpjcý, ofpalec, 
die —in, ofpalťyně. dní 
Zangfbnabel, © m. fluťa. 
Zangibub, © m. bámpeys. 


Langſchwanz, m. mlynářičcť, ſſſdlo, pa- 
rus caudatus. ; 

Zangfidtig,  adj. dlsubého zraku, genj 
bljsťo nedobře wi; presbyta. 

Laͤngſt, adj. po, wědlé, podlé; laͤngſt der 
Maucr, medlé, při ſame zdi; lánafi dem 
Zande Ginfdiffen, při femém fragi fe 
plámiti. 2) dámno; das weiß ich lángft, 
to dámno wm. 

Laͤngſtens, adj. neydéle, co neydyl. 

Langwagen, m. die Langwiede, rozmora. 

Langweilig, adj. olubodmwilný. 2) mrzu⸗ 
tý, omrselý; ein langweiliger Menſch, 
omrselý čloměť. 

Zangmiedr, £. rozwora. 

Bangmierig, adj. dláuhotrmalý, dlaubos 
trmadicý. 

Zangwierigfeit,  £. Olaubotemalofř, 

Zanfe, f. ſlabizna. 

Lanze, £. kopj, drewce, ol. ratiſſteẽ (cis 
gentlich Der Shaft einer Lanze), lancea; 
tine Lange brechen, klaͤti; das Lanzen⸗ 
brechen, kolba, haltiludium. 

Lanzenfeſt, n. ſwaͤtek kopj božibo. 

Lanzentraͤger, 
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Laßfuͤnde, £. wſſednj břidy, 

Laßzapfen, m. kohautek, epistomium. 

Laſt, £f. břemeno, břjmě, onus. 2) tíše, 
tiž, tibota, pondus, moles. 3) Die Las 
dung, nářínd, sl. těrdá, onus. 4) fig 
a) brůza ; cine Laſt Geldes, brůsa, fýla 
peněs; b)obtižnofř, onus; c)einem et⸗ 
was zur Laſt legen, minu jněťomu dámati. 

Loft., bey belebten Dingen, ſaumarni, (aus 
mařířý, nofni: Zaftpferb, ſaumaxnj tůň; 
bey unbelebten, nářladní: das Laſtſchiff, 
o lod; Ber Lafimagen, naͤkladnj 
wůz. 

Laſtbar, adj. ſaumarnj, nofný. 

Laſten, v. n. tjiti. 

Laſter, n, nectnoſt, neprawoſt, neſſleche⸗ 


tnoſt, scelus; cin Laſter begehen, neſſle⸗ 


chetnoſt zpaͤchati. 

Laͤſter⸗, vtrbawy, bánlimý, raubsmý; 
das Báftermaul, otebamá huba. 

> Bdflerer, m. rubač, slolegce, blasphemus; 
vtrhaẽ, obtrectator, calumniator; Die 
Laͤſterinn, ruhacka, |slolegfyně; vtr⸗ 
bačťa. 

Rafirrbaft, adj. neprámý, nectnofiný, nes 
Mecbetný, zlofynný, slotřilý, scelera- 
tus; adv, — mě —,né—,le 

Laſterbaftigleit, £. zloſynnoſt, neffledetens 
fivi, slotřilofř. 

Laͤſteriich, adj. raubamý; —— ha⸗ 
nebný; adv. — wě,— ně, fig. brosně, 
přrutně. É 

Laͤſtera, v. a. láti, vtrhati, pomlaumati, 
slořečiti, conviciari, Gott láfiern, rau⸗ 
bati fe, blasphemare. Daš Láfiern, lás 
n; ráubání. 

Bdiierung, k. lání; vřebánj; raubaͤnj. 

Zdflia, adj. obtijný, „nepřilešitý, nepřje 


bodný. : 
Laͤſtigkeit, £. obtjinofě, nepřilešitofě. 
Pafitráger, m. nofyč. 
Zafur, m lasaur: der Laſurſtein, lazauro⸗ 
wý řámen. 
"ktarefonntaa, m. druzebna neděle, 
tieean, „n latina, latinſtaͤ řeč, 


Z£aub 


Lateiner, m. lažinjE, 

[atinářťa. 

ateiniſch, adj. latinfFý: adv. lati 
tinffy , po latinſtu. * nádí 

Zaterne, £. lucerna, mor. laterna, ol. 
ſwjtedlnice; dim das Zaternýeu, lucets 
ničťa. 

Zaternenmader, m, lucernář, platnýř. 

Latſchen, v. n. vulg, palbati ſe. Der Lat: 
fer, patba, 

Latſchig, s paihawy. adv. — wě, 

— — „ £. mor. lata. 
atten⸗, latomwý, lgtomý: d 
latomvé —** fs Mat čattenbnáy 

Zatien, v. a. latomati; die Lattung, lato⸗ 
wanj. 

Lattennagel, m. latownj, lateoní břebjE, 
IateronjE, mor. peřáE. 

Lattenmerf, n.djloslat ; lakowj? 

Lattich, m. locyfa, lactuca | Linn. 

Latwerge, £. lektwat, lerEmař, electuarium; 

Latz, m. lac; dim. das Laͤtzchen, layblik, 
layblicek; der Bruſtlatz, punt, prfnjEz 
der Hoſenlah, poklopec, mor, ſchlopec 
v ſpodků. 

Lau, adj. mlažný, tepidus; lau werden, 
wlaznauti; lau machen, wlaziti; adv. — 


[stinář; die — in, 


nẽ. 

Zaub, n. lupen, folium (oleris); collect, 
Iupání. s)ljfří, folia arborum. 3)fig. 
zelené (w Fartácy), 

Zaub:, lupenowy; liffomý; das Baubboly, 
— Hromowj; das Laubdach, ſtrecha 
s lift. 

Zaubapfel, m, dubinfa. 

Zaube, f Inub, £. půda, bůra. 2) pod 
(aubj, podfýň, £ podfrní, poddomí; mor. 
befeda, dim. beſydka 

Lauberhütte, £. ſtaͤnek pod zelenau. 

ee n. ſwaͤtek fianů jidow⸗ 


4 . 
Laubfall, m. padáný liſtj, liſtopad. 
Laubfink, m. beyl, pyrrhula. 
Laubfleck, m..pjba, lentigo. 
Laubſteckig, adj. pibomatý, 
Zaubfroſch, 


sSaub 


Laubfroſch, m. roſnice, ſtokan, diříčeř, 
gitice, jaͤba lijřowá, rana arborea 
Laubhuhn, n. tetřjmeť. 
Paubbůste, £. ©. Zauberhůtte. 
Laubicht, adj. —— liſtowity. 
Laubig, adj. lapenatý; lifinatý, foliosus, 
Laubknoſpe, £. lifčomý pupen. 
Zaubfireifen , n. fimjtanj ljfij s firomu. 
Zoubwerf, n. lifřowý, 
Lauch, m. oſſſeych, por sabradní, allium 
porrum Linn. Lauch-, offleyhomý. 
Lauen, v. n. wlaznauti. 
Zauer, m. Treſterwein, patěfFy. 2) Die 
Lauer, čibáni, poſluchy. 
Lauerer, Laurer, m. čibař. 
Sauern, v. n. cjhati; čuměti, an ber Zhůr 
lauern, za dwermi pofláudati. 
Lauf, m. beh cursus; freyen Lauf haben, 
wolny průchod miti; der Lauf der Natur, 
běb přirození. 2) Der Thiere, béb, Die 
Laͤufe, běby. 3) Des Fluſſes, toť, ře> 
čijtě, béb. 4) Aa Feuergewehte, blas 
wen, blamné, canalis. 5) Am Siebe, 
um den Mühlſtein, lub, m, Lauf: , běhás 
cy; ber Lauffuß, běbacý noba. 
Zaufbahn, f. záwodní mjílo, sáwod, 2) 
ofol. 3) lig. běb. 
Laufbank, F fůr Kinder, modidlo, wozey⸗ 
čeř, dodáčeř, 
Laufdecher, m podamacý (Flenice. 
Laufel, f. Laufdohne, F, plerťa, oFo. 
Lauſen, v. n. du laͤuſſt, if lief, gelaufen, 
běžeti, běbati, těfati, currere; gelau— 
- fen Fommen, pribéhnauti; er lief, 
was man laufen kann, běžel, co mobl 
myfFočiti; ſich můde laufen, vběbati fe, 
vbnati fe; ins Laufen fommen, vozběbnans 
ti fe; bin unb her laufen přebjbati; ſich aufer 
Athem laufen, vopdtěti fe; jih labm [aus 
fen, od bébu sebromnauti; hinein laufen, 
wběbnáuti; durýá Laufen verrichten, od⸗ 
běbatí; mwyběbati; Bothſchaft —, poſel⸗ 
ſtwim běžstí; das Pferd laͤuft einen guten 
Arab, Fůň dobře běží Flufem.  « Zití, 
linauti; das Blut licf aus der Wunde, 
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rem fe lila s raͤny; die Thraͤuen laufen 
ibm úber die ABangen, se fe mu po ljs 
cýd ligj; die Augen laufen ihm voll Waſ⸗ 
fer, ſtze bo poliwagj; der Schweiß lief 
ihm über bas Geſicht, pot fe mu po twaͤ⸗ 
ři lil. 3) Cecy ; das Waſſer láufr mír in 
die Schuhe, moda mi teče do fřerjců; 
das Faß láuft, fud teče; die Lichter (aus 
fén oder leďen, fiojčFy fe plawj, tekau. 
4) fig. a) Mit baben; Der Hund bat date © 
laufen, pes ft bonil, běbal. b) Rit 
ſeyn: Sn der Stadt herum —, po méfřé 
bébati; davon —, vtecy, prchnauti; die 
Beit verldufi, čas vtjťá ; es lduft cin Ge⸗ 
růdt, geft ſlyſſeti, powjdá fe; Befabr—, 
w nebespečeníčmi býti, přigiti; id babe 
pon Obnagefáhr cin 2Bort bavoa laufen [ale 

: fén, nábodau fem flotwo o tom prořeří; 
bas [duft mider die Ehre, to geſt, to čelj 
proti cti; bas láuft nibt in mein Fab, to 
fe mne, mýd ras f netýřá ; morauf wird 
das hinaus laufen f co 3 tobo pogde? gas. 
Fý Fonec to wezme? das laͤuft auf ciné 
hinaus, to ge gedno; das Gebirge Iduft 
gen Morgen, bora běži, tábne fe k wýs 
bodu. 

Laufen, n. běšení, běb, běbáni; tečen. 

Laͤufer, m. běbaun, ol. těťař, cursor; bit 
— inn běbaunfa; eine  Herumláuferinn, 
bébna, běbalťa, sběblice, randa. 2) 
Ziufervogel, humeneenſk. 3) Sn der 
Můble, bepm Seiler, bébaun, 

Laͤuferey, k. běbanice. 

Laͤuſerplatz, m humence. 

Laͤuferdogel, m. bumenečnýE. 

Záufergug, m. kſſandy, pl. 

Lauffruer, n. richly, běblý oben; wie cin 
Lauffener, gakby pálil 

Laufgraben, m. prukop. 

Laͤufig, adj. tekawyÿ, běbamý, gezdimý; 
ſeyn, běbati fe, teͤkati fe. honiti fe. 

Laufkaͤfer, m. cbrobát, carabus Lina. 

Lauffarrén, m. bunt, 

Lauſmehl, n zálubné, 

Zauft, m. běb; bísweň, ſ. Lauf 

Lauſwagen, m. woseyéeř, dodáčeť, 

B Saufgettel, 


Ltauf 


Laufzettel, m. béžní cedule, : 

Lauge, £. cin Fiſch, aukleg, auklegka, cy- 
prinus lenciscus, alburnus Linn. 2) 
LCLauh, mor. lub, lixivium. 

Laugen, v. a. laujiti, w lauhu močiti. 2) 
ſudowinau woněti, paͤchnauti. 

Laugen,, laubomý: das Laugenſalz, (aus 
bomvá ſůl. 2) na lauh: ber Laugenkorb, 
koã na lauh 

Laugenhaft, Laugicht, adj. lauhowatÿ. 

Laͤugnen, v. a. sápřjti, zapjirati, negare; 
das Laͤugnen, zaprenj, zapjraͤnj; (id aufs 
Läugnen verlaſſen, na zaͤpornjk ſpole⸗ 
hnauti. 

Laugold, n. praſkawẽé zlato. 

Lauigkeit, £, wlažnoft, tepor. 

Laulich, adj. wlaznicky, přímlažný ; wlaz⸗ 
ný, tepidus.  adv.—né. 

Laulichkeit, f. wlajnoſt. 

Laune, f. rozmar, rozmara, waͤſſen; gute 
Laune, vteſſenä myſt, dobrá zmůle; 
uble Laune, newrloſt, newhodnoſt. 

Launig, adj. weſeleé myfli, kratochwilnÿ. 
2) von Thieren, nedomrlý, nedofcýplý, 

Lauren, ©. Laucrn. 

Zaurige, £. fosár (bauba). 

Lang, f. pl. Lduſe, weš, pediculus Linn. 
dim. das Lárdden, wefifa; cíne junge 
Laud, míjině, wſſinatko; Ldufe fufen, 
wiſt ati, mor. ajířati, 

Lauſchen, v. n Eradmo, potagmo poflaur 
dáti, na poflucbách býti, čaměti, 

Lauſcher, m. čumič, 

Laͤuſe⸗, weſſnj, na wiſi; die Bdufefa'be, 
maft na wſſi. 2) wffiwý; die Ldufefu bt, 
Die Laͤaſekrankheit, voffimá nemoc, phthi- 
riasis. 

Laͤuſebaum, m. kruſſina, ©, Faulbaum. 

Laufekerl, m. wſſiwäk, wſſewec. 

Laͤuſekraut, n. wſſiwec, pedicularia. 2) 
stachys sylvatica Linn, 

Lauſen, v. a. wifFati, sl. giſtati, ifFati. 
2) fig. myprasdniti; mybrati. 

Lauſereh, £. wſſiwoſt, wſſiwota, wſſiwo⸗ 
tina, wſſiwaͤctwj. 
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Lauſewenzel, m. wſſiwaͤk, wſſiwec. 
ipatněafjj Fuřicý tabar. 
aufig, adj. wjjiwý, pediculosus; cin (au: 
finer Meuſch, wilimáF, wſſiwec. 2) fig. 
ſtebny; adv.- — mé, — né. 

Zaudpauďer, m. wffiwec. 

Laut, adj. blafytý, sonorus; adv. mít 
[auter Štimme, na blas, blafyté, blas 
fem; laut leſen, na blas čifti. lig. Die 
Safe mird laut, rozhlaſſuge fe to. 

Zaut, m. zwuk, sněný, sonus. <) bláfFa, 
zwucka, litera. 3) dle, podlé; Laut 
des Befehles, podlé rozkazu. 

Lautbar, adj. probláfjený, roswolaný, 
známý. 

Laute, £. lautna, chelys; Fobsa. +) Brym 
Sdrber, břeblo, 

Zauten, v. n. snjtí, msnjtí, zwuk wydaͤ⸗ 
wati, sonare, 

Laͤuten, v. a. zwoniti, campanas pulsa- 
re; zur Leiche láuten, brana zwoniti, 
mysmwáněti; zuſammen (áuten, ſezwaͤneti; 
zum Abendgebet —, Eleřání zwoniti. 
Das Laͤuten, swonéní. 

Lautenmacher, m. lautenjk. 

Lautenſteg, m. ſtupnjtek v lautny. 

Lauter, adj. čifřý, čirý, famočiltý, (mor. 
ljtý,) purus putus; lauteres Ib, ry⸗ 
sý, famočifté zlato; lauteres Salz, bolá 
úl. 2) lig. psubý, famý, die lautere 
Wahrheit, paubá prawda; lauter Luͤgen, 
famé lží, 

Pauterfeit, £. čiftota, ſamokiſtoſt, čirofř, 
puritas. 2) fig. pauboſt. 

Laͤntern, v. a. čifřiti, přečíffotwsti, pu 
rilicare; den Wald —, prokleſſtowati les; 
die Butter—, pr̃epauſſteti máflo; das 
Bold —, přebáněti zlato; flůfjige Dinge 
— , procesomati; die Háute —, práti, 
wypirati kůze. Das Láutern, die Laͤute⸗ 
runa, čiffenj; pr̃epauſſteẽnj; procesowání, 

Lauwarm, adj. wlajný.adv. — ně. 

Lauvine, Lauvine,f. fpaufřa fněbu, ſwalenina? 

Lavendel, £, et m. lewandule, levandula 
Linn. 


2) ney⸗ 


Lavieren, 


Zauab 


Zavieren, sy. a. na moři, wybybowati fč. 
2) mybowýti něčemu. 

Zarieren, 1. v. n, běbati, běbamwĚu, bwijzda⸗ 
čťu mjti. 2. v. a. pro počifiténí dáti. 
Das Bazieren, bébawEg, bmjsdačťa, ſra⸗ 


čEa. 

Laye, leyk, ©, Laie. 

Lazareth, n. nemocnice, ſſpitaͤl. 

Leben, v. n. jiwu býti, mor. et sl. jiti, 

- vivere; (o lange id leben werde, dokud 
budu jiw; fo lange ih lebe —, gak jim, 
co afém jiw —; mie er leibt und lebt, 
gak ſtogi, co má ná fobě. 2) bydleti; 
in der Štadt, bey Hofe leben, m mělře, 


při omoře přebýmatí, bydleti. 3) Zebe 


mobi! sněg fe dobře! | vale; sl, ji, vi- 
ve! das letzte Lebe wohl, poflednj mále, 
rosloučení; es lebe der Koönig! jiw, 
sdráw buč Frál! 4) Ich lebe der Hof⸗ 
nung, gfém té naděge. ; 
Peben, -n. žiwor,. živobyti, vita; fein Le— 
ben gubringen, šimot trámiti; am Leben 
fenn, jiwu býti; langes Leben, dlaubý 
měř; dlaubowekoſt, longaevitas; es iſt 
lauter Leben an ihm, geſt pln ziwobytj; 
am £eben ſeyn, na iwé býti; einem 
nab dem Leben ſtehen,  něči besbrolj, 
bezjiwotj bledati ; o žimot fřáti; (ein Le: 
ben lafien, ziwot dáti; rý gebet ibm an 
das Leben, „béží mu ošimot; er ſcheibt 
fůr fein Leben gern Kegel, gakté ším rád 
brade w Fušelťy; bis auf das Leben cin= 
ſchneiden, až do žimébo řísnauti; Leben 
[una gak živ, celý čas jiwota. 
Lebendig, adj. jimý, mor. širťý, vivus; 
lebendiges Geſchopt, šiwočich, animal; 
wieder irbendig mer en, obšimnauti, oji⸗ 
ti; lebendig machen, obžimiti, vosťřifpti ; 
wieder (ebendig, obšivlý, ošilý, redivi- 
vus; lebendige Junge gebáhrend, jiwo⸗ 
rodný, viviparus; fig. [ebendig-r Ralf, 
nebajjíné wápno. adv. zaziwa; lebendig 
verbreunen, za ziwa vpáliti; lebendig 
begraben werden, za žiwa pochowänu 
bytí. 
die. Lebensbeſchreibung, 


Lebens- šiwota; 


£eb 


wypfání života; das Lebensende, Fonec 
ziwota; die Lebens geſahr, nebezpecenſtwj 
ziwota. 

Lebeneart, f. jiwobytj, občowání, 2) zpũ⸗ 
foby, mrawy. 

Lebensgeſchichte, f. jiwot, jiwoty. 

Lebensgroͤße, £. celá weyſſta, poſiawa těla, 

Lebeuslang, adv. gak žim, 

Zebenálánglih, adj dojiwotni, do jiwota. 

Zebenálauf, m. běb jiwota; jiwobytj. 

Lebensmittel, n. Šironoft, firama, potráe 
wa, obšíwné proftředťy, 

Lebenéfirafe, £ treſt na brdle, brdelní treft, 
poťuta. 

Lebenswandel, m. obcomání, žimobyti, 

Zebenémafier, n. Fořalťa, pálené (rojno). 

Zeber, f. gátra, gátry, pl., jecur; dim, 
das Leberchen, gatřičťy, gatřičEa pl., 
mor, gäterka. Leber⸗, gater; die Lebere 
perbdrtung, zatwrzenj gater. 2) gatr⸗ 
ni, daterní: Der Leberfluß, datení toť. 
3) gatrowý; die Leberfarbe, gatrowä 
barwa. 

Leberdlume, ſ. gednoljſtek, parnassia pas 
lustris Linn. 

Beberery, n. červenec. 

Zeberfórbig, adj. rudý, gatromé barwy. 

Zeberfieďen, m. piba, mor. pěba. 

Leberklette, £. řepjčeť, agrimonia. 

Leberkrankheit, k. ſtonaͤnj na gátra, neduž 
ziwoſt gater; sapálení dater, hepatitis, 

Zeberfraut, n, gatrnjE, podliſſta, Anemo- 
ne hepatica Lin. 

Zeberroth, m. cíne Art Weines, Orumiju, 
uv.. helvola. 

Leberſchlag, m. ©. Lebererz. 

Leberwurſt, £. gitenice, ol. gatrnice, dim. 
ditrničťa. 

Lebhafi, adj. čerfmý, čilý, sl řesťý, vi- 
vax, vegetus. 2) pronikawy; lebhafte 
Augen, pronikawé oči; lebhafie Farbe, 
živá, zdrawä harwa; lebhafter Handel, 
ſylny obchod. adv — mě, — le. 

Zebbofriafeit, f. čerfimofi, čjloji, ziwoſt, 
sl, řesťojt, vivacitas 

Lebkuchen, m. pernjk. 

"Da 


ii 


Lebkuͤchler, 


2eb 


Lebküchler, m. petniťář; die — inn, petnis 
ťářťa. 

Lebküchler⸗, perniťářířý; — Befell, pernis 
řářiřý towarys; — Handwerk, perniťářz 


12 


ftwi. Á 

Zeblo$, adj. besdufiný, mrtmý; adv. — 
ně, — mě, 

Lebloſigkeit, £. bezduſſnoſt. 

Lebtage, pl. čás šimota; mein Lebtag, co 
afém šiw, co budu šiw; gak jim; gak⸗ 
tě jim. 

Zebyciren , pl. bey meinen Lebzeiten, co, 
dokud budu. gfém jiw; 54 mébo žimota, 

Lebzelten, m. pernjE. ©. Lebkuchen. 

Lebzeltner, Lebküchler, perniťář, 

Lechzen, v. n. pukati fe, rumpi; die Erde 
lechzet, země fé puťá. 2) welmi taužšíti, 
Dychtéti, šižniti po něčem. 

Leck, adj. rosefeblý, rosfedlý, rimosus; 
leď iwerden, rozeſchnauti fe, xozſuſſiti fe, 
dehiscere. | 

Leck, m. rozeſchlina, rosfedlina. 

Beďe, £. rozeſchlina. 2) liy, ljzáni. 

Lecken, 1. v. n, técy; vom Dache, kapati; 
die Lichter lecken, ſwjcky fe plawj. 2. v. a. 
ljzati, mísnánti, mlſati, | lambere; 
die Finger, oblizowati. 2) fig. ljbati; 
leďe mih —, polib mne m pánj mándu, 
Daš Leďen, ljsáni, ljbání. 

Beďer, © Leďerbaft. 

Lecker, m. lísač, linctor; die — inn, ljs 
sačřa; 2) cin junger Leďer, heyſek. 3) 
des Hirſches, lis (gazyk). | Der Leďer 
fiebt ibm darnach, má na to lafFominy. 


Leckerbiſſen, m. pamlſek, labůdťa, pos 
chautka. mor. mífa, maſſteta. 

Bederey, f. mlſota, pamlſtky. 

Leckerhaft, adj. labodný, ffinačný; fig. 


mífný, wybirawý, mybjračný, waſſni⸗ 

mý, mor. maffErtný. . 

Leckermaul, n. labůdřář, mlſaun, mífoň, 
mífáť, míjná buba, mor. mlíná punda, 
mlspunda, 

Leckwein, m. Fapaličné tino. 

Lection, f. lefcý; čtení; einem die Lection [efen, 
latinku čjíti něřomu, 


Bef 


Zeber, n. toydělaná Fůje, ol. vſni corium; 
vom Leder ziehen, meč s poffwy tvytafyti, 
dobyti; einem das Leder gárben, něťomu 
fůši prájfiti, meylupeE dáti; ju Leder 
merden, fožnatěti, sťožnatěti; aus freme 
den (anderer Leute) Leder iſt gut Riemen 
ſchneiden, scysýbo Erew neteče, prov. 

Zeber:, Fojený, ol. vfněný; Der Ledere 
band, Fošená wazba; Lederhart, twr⸗ 
A co fůje; lederweich, měťťý gako 

je. 

Lederapfel, m. ffiflina, kojené gabfo. 

Bederbereiter, m. Lederer, m. Foželub, sl. 
vínář, coriarius. 

Lederbirn, f. ſtare panny, kojenka. 

Lederfeile, £. bradýřířý řemen, 

Zeberbaft, adj. Fojnarý. 

Lederleim, m. Flib, gluten. 

Ledern, adj. Fojený; cin lede rner Beu⸗ 
tel, víhěný mějječ, Hag. 

Zebern, v. a. Boží poſſiti. 2) práffiti, 
orbati, debati, 

Lederſack, m. im Bergmerfe, calowka. 2) 
Bum Waſſerzieben, mwodnice, 

Lederwurm, m. vber. 

Ledig, adj. prázdný, vacuus. 2)Ag. děs 
modný, fiwobodný, psniďý, cælebs; 
Der ledige Štand, der Mánner, bezšené 
fiwi, ceelibatus; der Weiber, besimužšířevj, 
Děwognoft. 3) propufitěný, ofwoboste 
ný, liber; ledig laſſen, propuſtiti. 

Ledigkeit, F. prazdnoſt. 2) fig. bezzenſtwj; 
besmušířtoj. 

Lediglich, adv. toliko, gediné, den; zcela, 
sbola, docela, 

Leebord, n. levá fěrana lodj. 

Leer, adj. prázdný, wýprázdněný, vacuus; 
etwas leer maden, něco  wyprásonití; 
den Tiſch leer machen, fe fřolu (Bliditi; 
leer ausgehen, s praͤzdnau (rufau) odcajs 
ti; ©) fig. ničemný, daremný, bolý, 
galowy; leere OBorte, galorvé, bolá ſlo⸗ 

wa. adv. na prázdno. 

Leere, £. prásdnofř. 

Yeeren, v. a. prásoniti, ©. Ausleeren. 

Leffeln, ©. Laͤffeln. l 

Zefje, 


Beef 


Mcfie, f. pyl, (ol. tet, sl. rot), labium; 
Vie Befzen, p , edler rty, rtowe. 

Zefzig, adj. pylEatý, pylřáč, 

Zrg, Lege, adj. obs. njsťý. 

Legangel, m. promázce. 

Zrgat, m. myflanec, pofel. 

Legat, n. odfas. 

Legen, v. a. klaͤſti, pološití, ponere, loča- 
re; Feuer legen, obeň zalošiti; bem fcit 
legen, odložiti; Holz an daé Zeucr legen, 
Ořjej na obeň přilošiti; Fallſtricke legen, 
ofýdla liceti, klaͤſti; Schuͤhe an dle Füſ⸗ 
fe legen, obaumati fe; per legen, wey⸗ 
ce: néfři; in Falten (egen, nabjrati; tin 
Pferd legen, nunwiti. Ši legen, leh⸗ 
nauti, weiter oder naͤher, popolebnauti, 
pon Zeit zu Zeit, popolibati, ſich ſchla⸗ 
fen legen, pološiti ſe, [pát gjti; das Bes 
treide bat fi gelegt, obilj poleblo. +) 
fig. Ginem etwas in den Weg legen, něco 
rv ceftu klaͤſti, přeťášťu činit; Hand aus 
Werk legen, do Djla ſe dáti; Hand au 
ſich ſelbſt —, zabiti fe; die Hand an cinen 
—, ruce na něťobo mstábnauti, na nés 

Eoho ſaͤhnauti; ſich darcin legen, mložiz 
ti fe wnéco; etwas andern Tag-——, na de: 
mo dáti, jur Laſt —, winu dámati, dá: 
tiz ine Sradt in vie Aſche —, měflo 
popelem pološiti, wypáliti; morauf ju 
iegen, na něco reydowati; in Ketten und 
Banden —, do paut, do jeltz dáti; cis 
nen Hund an dic Kette legen, pfa na řez 
tez datiz in den Bann—, do Flátby dár 
ti; fiý vor Anker —, Fotmicy zarazyti; 
fiw auf etwas legen, na něco ft oddati; 
tinen Tag —, fiánj, roť položiti; einem 
das Handwerk legen —, něťomu řemeflo 
zapomědjti; něco přeťazyti; ber Wind, 
die Wellen haben ſich gelegt, witr ſe vti— 
ſſil, vlewil, winy vlebly, ft vtiffily; 
die Kaͤlte wird ſich bald legen, zyma brzy 
vlemj; wenn ſich fein Boru legen wird, 
kdyz bo bnew pomine; die Schmerzen fans 
gen an, ſich gu legen, boleſti vlewugj, 
odtrnugj. Das Legen, Fladenj; das Cps 
erlegen, neſſenj wagec. 


Bed 


Legegeld, n. fásťa. 

Zegende, £. ziwoty ſwatych, wyfpání jis 
wotũ. 

Legereuſe, £. wrſſe. 

Legeſtadt, £. fFladné měfřo. 

Leghenne, £. nofná flepice. 

Zrgion, £. tma, £. (tem, m. Hag.), legio. 

Zegitimiren, v. a. práwem wyfájati, twr⸗ 
diti. 

Lehde, £. Indo. 

Lehen, Lehn, n. léno, manſtwj, naͤprawa, 
ſeudum. 

Lehen⸗, Lehens., lennj, mantFý, naͤpraw⸗ 
ni, feudalis; ber Lehenhof, lennj, man⸗ 
ſty omůr? das Lehenrecht, lenní praͤwo; 
die Zehentafel, dſky naͤprawnj. 

né. adj. manfFý, £ přigetj léna způ⸗ 
obný. 

Zebenfrau, k. pánj manſtwi. 

Lehengut, n, léno, dědina manffá, manſt⸗ 
mi, nápráma, feudum. 

Lehenherr, m. pán manſtwj. 

Zehrnmanr, m, nápravonjť, man, feuda- 
tarius, 

Lehm, Leim, m. bljna, argilla. | Die 
Lebmmand, ſtena 3 bljny. 

Lehmen, v. a. myblinomati, 

Lebmern, adj. biinéný, 

Lehmgraͤber, m. blinář. 

Lehmgrube. £. blinjE, bliniſſte. 

Lehmicht, 9— blinowaty. 

Lehmtloͤſer, pl. im Bergwerke, welary. 

Lehmſchindel, m. kalenec. 

Lehmſchmierer, m. blinomas, 

Lehmtreter, m. blináE, mor. ſmotlacha. 

Lehmwerk, n. lepenice. 

Lehn, n. léno, ſ. Lehen. 

Lebn-, fpolebacý; die Lehnbank, fpolebacý 
lawice; das Lehnbret, fpolebacý prkynko; 
2) nágemní; das Lehnpferd, nágemní 
Fůň; der Lehnwagen, naͤgemnj můs. 

2chne, f. Elen, Elenice, klenka, Acer pla- 
tanoides Linn. 2) ein wildes Schwein, 
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badbyně. 3) fpolebadlo, fulcrum. 4) 
am ©Stuble, lenoch; držadlo. 5) Am 
Wagen, launek, zaͤkolnjk 65 Die 

Berglehne, 


4 že 


Berglehne, (firáš, 7) Daš Gelaͤnder, 
sábradlj. 

Lehnen, v. a. podepřiti, opřjti, klaͤſti fe, 
piti, inniti, ©. Anlehnen. 2) půgčití, 
půdčovmati, sapůgdčiti;, mypůgčti, mu- 
tuare. Das Lehnen, podepření. 2) půgs 
čowánj. Dir Lehnung, puͤgcka. ©. Lei⸗ 


ben. 

Lehnſtuhl, m. lenoſſenka, fpolebacý ftolice, 
mor. lenoſſta. 

Behr., pčenj; die Lehrazt, spůfob věenjz 
bře Lehrbegierde, šádolř po včenj; der 
Lehrbegriff, obſah včenj; die Lebrilunde, 
— čas včenj; das Lehrgeld, plat od 
včenj. . 

Zehramt, n. anřad včiteliřý (včitelfhvj?). 

Lehrbogen, m. ſtrujj. 

Lehrbrief, m. liſt za wyvčenau, 

Eehrbuch,en. — o Enjba. 

Lehrburſche, m. včedlnjí, mor. včeň, tiro; 
tn der Muͤhle, prájjčE, 

Zebre, f. navěční, navka, doctrima. 2) 
včenj; in die Lehre geben, do včenj dás 
ti. 3) modla, Fročef, 

Lehren, v. a. včiti, navčiti, povčití, wy⸗ 
pčomati, docere; die Bernunft lebret 
es, rozum tomu věj; mer hat dich bas 
gelehrt, Edo tě tomu navčil. Dad Leh— 
ren, včenj, mwyvčomání. 

Lehrer, m. včitel, magister, praceptor, 
dbie— inn, včitelťyné, 

Behrgebáude, n. flošenj celého včenj, sys- 
tema, 

Lehrhaft, adj. spůfobný k věenj; dgemný, 
f. Belehrig. 

Zebrberr, Lehrmeiſter, m. mifte Etevý včj; 
včitel, 

Lehrjahr, n. včenj, čas včenj; meine Lebre 
jabre, leta mébo včenj, 

Lehrjunge, Lehrling, m, věedlnjE, mor. 
včeň. . 

Lehrmeiſter, m. včiťel, miſtr. Die —in, 
mifiryně včitelťyně, 

Lehrreich, adj povčudicý, E navčení ſlau⸗ 


ky ; 
Lehrſaal, m. die Lehrſtube, vějena, 


Zeib 


Zehrfaf, m. propowtd, sářlad včení. 

Zehrfiůcď , n. élanek veenj. 

Lehrſtuhl, m, včitelířá ſtolice. 

Lehrwand, f. ©, Seitenwand, 2. 

Leib, m. tělo, corpus; dim. Das Leib⸗ 
chen, tjlko; ſeinem Leibe gutes thun, těs 
lu ſwéemu boměti; bey Leibe nicht, niko⸗ 
liwěť, na žádný spůfob; an Leib und 
Leben firafem, na brdle trefřatí; vom 
Leibe fallen, duraměti, bubnauti, pads 
nauti fe; cínem zu Leibe gehen, na něs 
Fobo dorážeti, na tělo giti; mobl bry 
Zeibe, tělnatý, tluftý při těle. 2) Čin 
Kleidungsſtück, fig. das Leibchen, tjiťo, 
ziwutek, Der Frauenzimmer, mor. kor— 
dulka, frytka, kazagka. 3) bricho, jis 
mot; Jemanden um den Leib faſſen, něs 
koho — obeknauti, obegmauti; ge⸗ 
ſegneten Leibes, s autezkem; von Muttere 
leibe an, od narozen; das Reiſſen im 
Leibe, jrenj 1w břifje, vajmání. 4) der 
Rumpf, traup, mor. fnět, truncus. 
Brod, jecen, bodnjE, libo; dim. pec: 
niF, bocbnjčeř. 

Leib⸗, žimotní; der Leibarzt, životní léťař; 
die Leibwache, ziwotnj firáž; der Beibjds 
ger, šimotní myſliwec. 2) nepmileafii : 
bas Leibgericht, die Leibſpeiſe, neymileg⸗ 
ſſi, zamilowanẽ gidlo. 

Leibdienſt, m. pějji robota, 

Zeibrigen, adj. wlaftnj, poddaný, otroďý, 
lapiFý; — machen, wotrocnoj vweſti. 

Leibeigener, m. otroť, dlap, al. čloměť, 
mancipium; die Leibeigene, etroťyné, 
dlaptyně. 

Leibeigenſchaft, f. otroctroj, chlapſtwi, 
poroba, ol. tloweécenſtwoj, mancipatus. 

Leibeigenthum,en wlaſtnj, oſobnj ſtatek. 

Leibel, n. ziwätek, tjlko, InybljE. 

Leiben, v. n. mie er leibt und lebt, gak 


ſtogj. 

Leibes-,  tělefný; die Leibesbeſchaffen⸗ 
heit, téleſna powaba,  flošenj těla, 
constitutio. Die Leibeskraft, tělefna ſyla. 

Leibesbuͤrde, F autěžeE. 

Leibesfrucht, 


Beib 


Leibesfrucht, £ plod, zaͤrodek, foetus; un⸗ 
zeitige —, nedochüdee. 

Acibešforge , £. péče o tělo, 

Leibfall, m. odaumri. 

Leibfarbe, £. pleť, £; tělná barwa, 2) 
nrymileaffj barma, 

Leibfrohne, £ © Leibdienſt. 

Bribgedinge, n. žimotní, mwěčné měno. 

Leibgedingſtadt, £. wěnné, wennj měfřo, 

Zribanrt, m. poprub. 

Leibgürtel, m. pás, zona, cingulum. 

Leibhaft, adj tělefný, ady. — née, corpo- 
ralis. Sie iſt der leibhafte Teufel, ona ge 
wtělený čábel, 

Leibiz, adj. macatý, tělnatý. ady.—tě. 

Zeiblih, adj. tělefný ; cin leiblicher Cid, 
tělejná přífába. 2) wlaſtnj, cin leibli⸗ 
er Bruder, wlafiní bratr, frater ger- 
manus; leibliche Kinder, mlafinj dětí, 
roles legitimee. 

Leiblos, ad). vý 

Leibſchaden, m. der Bruf, průtrž, hernia, 

Beibfiapl, m. noční, zächodnij fřolice. 

Leibwurm, m. bljfta, bljíji, ſſtrkawka. 

Leibzucht, £. wýměneř, wytazek. 

Leich, m. Don žijden, potěr; von rů: 


fóen, jabj weyce, jabiny; sl. žabor 
Eřeťy. 
Leichdeern, m. Fuřj oťo, čřit; © belaubě, 


helos, 

Bride, £. mrtivé tělo lidſte, vmrlec, vmrl⸗ 
čina, metmola, cadaver; dis Leiche ans 
kleiden, mrtweho fřrogiti 2) pobřeb, 
funus, funus. 3) třenj ryb. ; 

Leichen, v. n, fid fircidrn.  třjti fe; das 
Leichen der Fiſche, tření ryb, 

Leichen⸗, pobřební, funebris; die Leichen— 
fackel, pobřební pochodnẽ; die Leichen⸗ 
prediat, pobřební kaͤzanj, Ber Leichenwa— 
arn, pobřební wůs. 2) pmrlěj, cadave- 
rosus; die Lribenfarbe, vmrlčj barwa; 
der Leichengeruch, vmrlčj ſmrad, — půd, 
vmrlẽtina. 

Leichenbegaͤngniß, n. die Leichenbegleitung, 
pobřeb, průwod, funus. 

Reibenbiiter, m. smál na. pobřeb, 
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Leichenſterin, m, brobniť, brobowý Famen. 

Leichentraͤger, m, nofpč mrtmýd £ hrobu, 

Leichentuch, n. příírom, pokroͤw. 

Leichnam, m, mrtvé tělo, ©. Leiche. 

Leicht, adj. lebťý, lébeť, levis; ſehr leicht, 
lebaučFý ; leicht von Fühen, rychlonobý, 
2) fnadný, facilis, fehr leicht, ſnadnicky, 
adv. lebce, ſnadneẽ. 

Leichte, £. ©, Leichtigkeit. 

Leichteich, m. S, Streichteich. 

Leichtern, v. a. lebčiti, polebčiti, ©. Grs 
leichtern. 

Leichtfertig, adj. lebFowážný, lebkomyſlny, 
adv.— ně. 

— £ lebkowaznoſt, lebkomyſl⸗ 
noſt. 

Zeidififig, adj. lebFonobý, rydlonobý. 

— adj. lebfowérný, credulus, 
AGV. — 


Leichiglaubigieit, f. lebFoměrnoft, creduli- 


tas. 

Leichthin, adv. běžně, lecgaks, ledabylo. 

Leia nateit £. lebFofř, leritas. 2) (nadz 
noft, facilitas, 

Leichtlich, adv. lebce, fagdně, 

Leichtſinn, m. die Leidrfinnigfeit, lehkä 
myfl, lebkomyſlnoſt, iebřomážnofi, levi- 

— — — n : 
eiýtfinnig, adj. lebťomyflný. adv, — ně, 

Leichzeit, F, tření ryb. — 

Leid, adv. ljto, šel, sl. žal; es iſt mír 
benzud leid, geſt mi toho frdcem ljto, 
— ze — 

Leid, n. litoſt, boře, n. zaloſt, zärmutek, 
dolor, meeror; einem cín Leid thun, nẽ— 
komu vbliziti, vſſtoditi; ſich cin Leides 
thun, zabiti fe, o jiwot fe priprawiti; 
Leid tragen, jaloſtiti, tmauriti fe, jaloſt 
miti; vor Leid Herben, litoſtj, bořem 
omřjti; im Leide gehen, in der Trauer, 
ſmutek neſti. 

Leiden, v. n, irr, ich litt, habe a-litten, 

* trpěti, ſnaͤſſeti, pokuſyti, pati; Schaden 
leiden, ſſtodu wzyti; Noth leiden, nauzy 
ttjti. 2) Ausſtehen, wyſtaͤti; cr hosty 2. 

: n 
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nicht leiden, nemůže bo myfláti, neteře 
naněbo; fig. (o viel es die Umflánbe (cis 
den, geliťoz příbodnofři připaujitégi. 

Zciden, m. vtrpenj,  přetrpenj, ſtrpeni, 
muka, fiužení; bas Leiden Chriſti, vmu⸗ 
Čenj páně, passio, 

Leidenſchaft, £. náružimoft, wájfeň, affec- 
tus, pasšio. 

Leidenſchafilich, adj. nárušimý, vwáfinivý; 
adv.— wě. 

Leidentlich, adj. fmefytedlný ; adv.— ně. 

Leider, interj. pobřídhu, naſtogte, Dobu 
šel, proh dolor! 

$eidig, adj. mrzutý, obtijný, molestus. 
2)fig sarmaucený, nejftiaftný, prokla⸗ 
tý; du$ leidige Geld, — Geitz, zarmauce⸗ 
né, neſſtiaſtne penjse, lakomſtwj. 

Leidlich, ©, Leidentlich. 

Leidweſen, n. boře, litoſt, jaloſt, nařjťáz 
nj, zaͤrmutek. 

Leihen, v. a. ich lieh, babe geliehen, půd 
čiti, půgčomati, vmwéřiti, fiweřiti, za⸗ 
půdčiti, sl. pošičiti (ol, pogičiti), com- 
modare, 2) mypůcčiti ft, mutuari, 
Das Leihen, půgčenj, půgčowánj; 34s 
půgčenj; viwěření; půdčEa. 

Leiher, m. půgčitel, půačomatel; Die — 
inn, půačitelEyně, půdčowatelEyně, 

Zeibhaus, n půgčowna ?  půgčowalna? 

Leibkauf, m. litkup, mor. litka. 

Leilaken, n. das Lellach, profiéradlo, lo- 
dix. — 

Leim, m. blina, ©, Lehm. 

Leim, m. klib, kleg, gluten, 2) WBogele 
leim, lep, viscus. 

Leim⸗, Elibomý; die Leimfarbe, klihowa 
barwa; das Leimwaſſer, Elibowá woda. 

Lelmahre, £. der Leimbaum, klenka, klenice. 

„Zeimbanf, f. prkynko na wegice. 

Leimbaum, m. ptačidlo, 2) klenka. 

Leimen, m. bljna, © Lehm. 

Lrimgrube, £ S. Lehmgrube, 

Leimen, v. a. Fljšici, . 

Leimicht, adj Elibowaásý. 

Zeimig, adj. Elibowý, Eliboneatý; ein [tis 


Ztif 


miges Weſen, klihowatina. 

Leimleder, n. mrtew, f. — 

Leimruthe, f. wěgice, wegicka; eine Art 

davon, teyk; find es zwey, dwogaͤcek; 
drey, trogáčeř; vier, etweräkek. 

Leimſieder, m. Flibař, Eljmař, 

Leimſpindel, £. wěgičťa, < 

Leimſtange, f. rohatina. 

Leimtaſche, £. leperna. 

Lein, m. len, linum. 

Zein⸗, Inéný ; das Leinoͤl, (néný olea. > 

Seinbaum, m, klenka, Elenice, acer pla 
tanoides Lin. 

Zcindotter, m, (nice, bubilen, Fasylen, 
meydlo, rysecz myagrum sativum Lin, 
von Leindotter, vyscowý, 

Zeine, £. provázel; lano, <) opratka. 

Leinen, v. n. aufthauen, táti. 

Leinen, adj. lnéný. 2) plátenný. 

Leinen, n. plátno, S. Leinwand. 

Leinknoten, m. palicka; die überbleibſel 
davon, mor. pobaba u 

Scinfraut, n. len matky Bojj, 'Antirrhi, 
num linaria Lin. 

Leinkittel, m. balena, 


LEcinkuchen, m. bochnice, opelFa. 


Leinſamen, m. Ininj, [njné , Iněné ſemeno. 

Leinwand, f. plátno Jinteum, fehr feine 
ol. kment; bunte, ſtrakatina; ungebleich⸗ 
te, režné plátno, 

Leinwanden, adj. plátenný, linteus. 

Leinwandhandel, m, plátenicteoj, handl w 
plaͤtne. 

Leinwandhaͤndler, m plátennjE, Die — inn, 
plãtennice. 

Leinweber, m. tkadlec, sl třáč, textor; 
die — inn, tkadlice, Leinwebersfrau, 
tkadlcowaͤ. ©. Weber. * 

Leinweberey, £. tkadlcowſtwi, tkadlectwj. 

Leinwiſch, m. Leinhader, m, lnenice. 

Leiſe, adj. ticbýj Jeiſer Bang, tichý dod. 
«) tenťý; leiſes Behór, tenřý flud, adv, 
zticha, tiſſe, zlebka; Leiſe reden, poſſep⸗ 
mo, zticha mluwiti. 

Leiſte, 


Ler 


Leiſte, f. beym Schreiner, liſſta, mor. liſſt⸗ 
m2, dim. das Leiſtchen, Leiſtlein, liſſti⸗ 
čťa, mor. liſſtwice, liſſtwicka. 2) am 
Tube, Mak, Fonec, 3) die Stemmleifie 
am Wagen, lifiné. 

Zciílen, m. Eopyto, dim. kopeytko; fie find 
úber vinen Leiſten gefflagen, na gedno 

gſau Fopyto dělání, na gedno brdo tkaͤ⸗ 


ni. 
Zeiflen, vw. a. dofázati, fonati, wyfonati, 
doweſti, spůfobiti; Huͤlfe lcifien, Eu por 
mocy přifpěti; die Huldigung — podda · 
noſt ſübiti; einen Eid — přifábu ſtlaͤda⸗ 
ti; Bůrafbaft—, rukogmjm býti; Gewaͤhr 
— fprámau. fe zamázatí; Widerſtand —, 
odolámati, odporomati; Geſellſchaft —, 
promáseti, towaryſſem býti na cefié; 
Vflicht —, powinnoſt proťázati, činiti; 
Frohndienſte — robotu wybýmati; das 
Werfprodene — k připomědi fřáti, přijs 
* pomědď. fplniti. ; 
Leiſtenbruch, m. Zeyla (m ledwj), hernia 
. inguinalis. 
Leiſtenhobel, m, liſſtownjk. 
Leiſtenſchneider, m. Fopytář, ſſpalickar. 
Leiſtenwerk, n. liſſtowaͤnj. 
Leiſtung, f. konänj, myplnénj, prokaäzanj; 
des Eides, (Fládaní přifaby, der Frohn⸗ 
dienſte, wybytj roboty, 
Eeitband, n. wodidka, pl. (sl. modjčeť), 
Seite, £ firáň. 2) cin Baf, moznice. 
Leiten, v. a wéfli, moditi, řjditi; das 
Leiten, wedenj, wosenj. 
Leiter, m. wodič, můdce, (moditel ?) 
Leiter, f. řebřjť , (mor. jebř, žebřjE,) Sca- 
la dim. das Leiterchen, řebřjčeE, 2) am 
Wagen, řebřiný (mor. šebřing) 3) zum 
Boltern, fibřipec, 
Peiterbaum , m bidlo. 
Leiterſoroſſe, £ fipryfle, fipryfljE. 
Leiterwagen, m. řebřinomý můs. 
Leirfadben, m. prawidlo, spramidlo, (vwod⸗ 


nt?) > . 
Zrirfifh , m. ſpolnice, průmodnjE.- 


; Zenu ty 
Leithammel, m. bas Leitſchaf, ločorvet, (os 


čomĚa. 

Zeithund, m. wyžle, wyšlener, fljdnif, 
Canis sagax, 

Britfeil, m. eprař, (mor. oprata) opváte 
tFa, sl, obodza 

Beitfeilpferd , m. opratní Fůň, 

Zeitftern, m. průmwodní hwezda, 2) nedmwěs 
Dice menffi, můs menfij.na nebi. 

Leituch, n. proftěradlo ©, Leilafen, 


Leitung, £. medenj, spramowání; die goͤtt⸗ 


libe Zeitung, řísení Bojiřé. 

Bende, £. ledivj, bedro, lumbus; dim, leds 
wjcko, bedyrko. 

Lenden⸗, bedromý, ledwowÿ; Der Lenden⸗ 
ficin, ledwowy kaͤmen. 

Lendenbraten, m. ledwinka, 
pečeně. 

Lendenlahm, adj. strbnutý m ledroj,. 

Zendenmeh, n. fřonánj na. ledwj, bolený; 
ledwj. : 

Lendenwurz, £. ledwienjk 7 

Ženfen, v. a. obraceti, obrátiti; řjditi, 
zprawownti; ſich lenken laſſen, dáti. febau: 
wlaͤdnauti; das Schiff lenken, reydowa⸗ 
ti; fig. der Menſch denkts, Gott leukts, 
človweť minj, Bůh mění; ſich rechter Hand: 
lenten, vhnauti fe w pramo: a 

Lenker, m. wognice. 

Lenkriemen, m oprař, opratnj řemem. 

Zenffam , adj. pomolný. 

Zenfibámel., m. op'ji. 

Lenkſamkeit, f. powolnoſt. 

Zenffcil., n, oprať, dim. oprätkar 

Lenfung, £. das Lenfen, obrácení, zprawe⸗ 
wánj, wláda: 

Zenfzgůgel, m. powodet. 

Zen, m. garo, podletj, mor, weſno, ver 

Zeng =, podletní, garnj; die Zengblumen, 
podletnj, garnj Ewětiny. 

Lenzmonat, m. březen, Martius, 

Leopard, m. lewhart; die — inn, lewbartice, 

Zerbe, f fPřiman, fEřiman, dim. (Fřiváz 
neE, alanda, 


ledwinowaã 


© Bir- 


18 Ler 
* £. ber Lerchenbaum, modřin, ©. 


rche. 
Lerchen +, ſſttiwaͤnej, ſſttiwanj; eine Ler⸗ 
chenfeder, fiFřímanj péro. 2) na ffři« 
wany; das Lerchennetz, fýto na fifři: 


many. 
Berýenratt, m. oftříž, dim. oftřišeť, falco 
alaudarum Linn. 


Lerchenſtreichen, n. Der Lerýrnfang, dytání 
iFtiwanů do fýtj. 2) odtab a přitab 
Ařimanů 


2erm, Zermen, m. powyky, ©. Laͤrm. 
Lernen, v. n. včiti fe, navčití ft něčemu, 


discere; cine Sprache —, gazyku ſe vis: 


ti; bas lernt fiý bald, tomu ſe brzy nas 
věj; anfangen etwas ju (ernen, závČowa= 
ti fe. Das Lernen, véení. 

Leſe, f. zbirka, mor. brání. 

Leſe⸗, E čtenj; das Leſebuch, Enjha E čtení, 

Prfen, v. a. irr. ich las, zbjrati, colligere, 
ben Wein —, wjne sbjrati; 2) přebjs 
tati; Erbſen —, bráď přebjeáti. 3) 
Sm Bude, čifti, legere, oft, čitatí; einem 
den Žert, die Leviten lefen, latinku čjíři; 
die Meffe leſen, mífi fIaužíti, čjíti; fluͤch⸗ 
tig—, na přefFáčťu čjíti. Das lefen, zbj⸗ 

“ tání; přebjrání; čtení. 

Leſer ,„m. čtenář, (ol. čjtatel), lector, bie 
— inn, čtenářťa (čitatelťyně), 2) sběrač, 
die — inn, sběrače. 

Leſerlich, adj. co ge E čtení, čitedlný Com. 
čtedlný? legibilis, ad, — né, 

Leſung, £. čtený, čítání. 

Leſezimmer, n. poťog £ čitání, čjtátna ? 

Leiten, m. gil, argilla. 

Better, £. litera, pjímě, pjímeno ; ol, čtena, 

Lettig, v dilomatý, 

nučení; ju guter Lehe, ma roz⸗ 
chodnau. 

Letzen, v. a. weſeliti fe; ſich an etwas — 
pochutnati fy na něčem. 2) v. rec. ſich 
legrn, Inučiti fe, rozjebnaͤwati fe. 

Letzte, der, die, das, adj, poflcdní, ulti. 
mus; zum (cbten Male, na pofled, pos 
AeoniErát; das legie Mal, pofledně, 


i Letz 
—— das allerlehte Mal, neypo⸗ 
eʒe. 

Leßtens, adv. pofledně, napeſledy. 

Letzthin, ady. onehdy, nedámno, ondy. 

Letztlich, adv. onebdy. 2) zulegr, napoſle⸗ 
„by, Fonččně. W 

Leuchel, m. keſnekowa bylina, Erysimum 
Alliaria Linn, 

Leuchte, F. foětlo. <) Erb. 3) lucerna, 
fiitedlnice. Der Leuchtenſchiebel, bába, 

Leuchten, r, v. n. fivftiti, splendere. 2) 
ſtkwiti fe, těpytěti ft, coruscare. 3) 
bleyfFati fe, fulgurare, 4) fig. fpatřos 
wati fe. 

2. V. a. fmwititi, poſwititi, lucere; das 
Leuchten, fivicenj, pofojcenj. 

Leuchter, m. fiwjicen, candelabrum, 

Leuchtermacher, m. fijcnář. 

Leuchtwurm, m. řeřátťo. 

Leugnen, sapřjti, ©. Kaͤugnen. 

Zeumund, m. poměfř; der einen běfen Zeus 
mund bat, slopoméftný, 

Leute, pl. lidé; cite Moͤnge Leute, lidſtwo, 
dim. die Leutchen lidičťy , pl. mor. lid⸗ 
Fomwé. 

Zeutenant, m. miftodršicý beytmana, (ayte 

nant, podfétnjí ? 

Leuteſcheu, Leutſcheu, adj. nemljdný, zakr⸗ 
nély, safimuffilý, cín leuteſcheuer Menſch, 
safimuffilec , — sl, potměbudí, 
adv. — — le. 

Zeutfelig. adj. mljdný, přimětivý, lidſty, 
humanus; adv. — dné, — mé, lidſty 
Leutſeligkeit, £. wlidnoſt, přimětimofi, hu- 

manitas, 

Lebante, £. mýchodní země. 

Levantiſch, adj. 3 wych dnich zemi. 

Zenit, m. lemita, gaben, levita, diaconus. 

Eevitiſch, adj. lewitſty. 

Lexicon, m. flotonjE, flomát. 

Zeper, f. EolororáteP, lira, dim, das Leyer⸗ 
ben, Bolowráteče ; ed iff die alte Leyer, 
spimá ſtarau pjfeň , notu. 2) Am fims 
mel, baufličty. 3) Bepm Tuchſcheret, 
oržadlo. 

Ley⸗ 


*2Ep 


Leyermann, m. kolowratnjk. 

Lehern, v. n. na kolowraͤtek bráti, 2) fig. 
fůsurati. 3) laudati ſe. Das Zeyer, 
brání na FolovwráteE; Isndání, 

Pepfauf, m. litkup, ©. Leihkauf. 


Ziýt, adj. fwěslý, lucidus; liát machen, 


ofměcowati; ber Wald licht madrn, 
prokleſſlowati les; rá ift (hon belicr lich⸗ 
ter Tag, giš geſt bílý bjisucý den; im 
bibten rande, plným plamenem; im 
Lichte, sKiří; na ſſſiku. 

Licht, n. fimětlo, lux; ſwétloſt, claritas; 
dim, das Lichtchen, fivěrýlťo; es mird 
Licht, ſwitaͤ, fimitá fe; bas fieht mir im 
Lichte, to mi saclání, sacloňuge; arhe 
aus Dem Lichte, odflon! mit dem Lichte 

- ftěďern, jábati; fig. Hinter das Licht 
fibren, ofláliti, opentlití, podſtociti něs 
kobo. 2) fidt, pl. Lidter, ſwice, ſwij⸗ 
čřa , candela, dim. Lichtlein, Lichtel, fijs 

„čičťa, 

Licht· sfmétla ; Lichtblau, adj. zfovětlamodrý; 
lichtgelb, adj sfmitla štutý ; libtrotý, 
adj. zſwetla Červený. 2) fiwičEomý ; der 
Zihtbraten, fojčťová pečeně, Omlenice. 

) = ſwjcky; der  Zififorb, kos na 
ſwicky 

Lichtblende, f. ſtinidlo, zaͤclona 

Lichtbußen, m. Lichtdieb, m. oharek, sloděg. 

Lich telweib,n. die Lichterfrau, ſwjckaͤrka, ſwj⸗ 
tkowaͤ bába, 

Zzichten, v. a slebčíti, wypraͤzdniti, den 
Anfer lidten, kotwicy wyzdwibnauti. 
2) Den Verſtand, ofmytiti. 3) Den Wald, 
prořlefřiti. 

Lichterloh, adj. plápelagjcý. adv. plames 
nem; cá brennt lidterleh, plamenem, bos 
ti, plápolá. 

Lichiflagel, m. beym Eeifenfieder, ſſraͤk. 

xLichtſorm, f. forma na fmjiťy. 

Lichthelz, n, lauß— 

Lihthut, m. pijklop, zbaſynaͤk, baſydlo. 

Lichtenecht, m. Lichtſtecher, hofpodářičeř, 

Lichtmeſſe f. hromnice, plur. ociſſtowanj P. 
WMarye. 


ži 9 

Lichtmuͤcke, £. ſwetluſſta, můra, fimet, cu- 

lex pipiens Linn, 

Lichtputze, k. die Lichtſchere, vtěradlo, vtérar 
“ nůjťy, (fimětločifř, EratiEnoř, trati⸗ 

not, nov.) 

Lichtputzer, m, vtěrač. 

Lichtſcheu, adj. poťryrmačný, zafinaffilý, 
(Iucifug us.) 

Lichtſchirm, m, ©. Lichtbleude. 

Lichtſchuuppe, £. obáreř. 

Lichtſtrahl, m, paprffic, radius. 

Lichttraͤger, m. fimětlonoš, 

Lichtvoll, adj. fivětlý, přegsfný, 

Lichtwurm, m, řeřásťo, mor, fivstojáneť, 
©. Johanniswurm. 

Zichtziehen, n. tažení fiojčeť, 

Lichtzieher, m. fivjčťát. 

Zicitation, £. odbad, licytacý, 

Lidlohn, m. mzda, ©. Liedloͤhn. 

Lieb, adj. milý, rosmilý, roztomil⸗; es 
ſey lieb oder leid, buč ljibo nebo jel; 
mein Lieber, milý brachu, meine Liebe,- 
milá bradu; es iſt mir licb, gſem tomu: 
rád; ed iſt ihm nit lieb, není mu mjlo; 
er bat ibn lieb, geſt laſkaw na něbo; 
má bo rád ; cinen lieb gewinnen, zamilo⸗ 
máti, saljbiti fy Fobo. 2) Boži; das 
liebe Brod , Deži dáref; das ganze liebe 
Sabr; celý Boží rok; unfre liebe Frau, 
rodíčta Doší, panenta Marya. 

Liebdugeln, v. n. očEem báseti; zamilowa⸗ 
ně poťufomati, bledéti. 

Liebchen, n. milý, miláčeť, milenek; f. mis 
lenka, milá. 

Liebden, Em, Liebden, láfř a. waſſe. 

Liebe, f. laͤſta, ol, milofř, amor 3 vor Lir⸗ 
be žrennen, láfřau bořeti; mir zu licbe, 
mně E lbofři, E mrůli, wčěť, © 

Liebeln, v. n. milkowati, ſſmaurati fe, (fiž 
ſſinati ſe. Die Liebeley, milkowänj. 

Lieben, v. m. milowati, sl. lubiti, amare, 
diligere; ich liebe dieß Kind, na to Djtě 
gſem laſtaw. 

Liebenswürdig, adj, milowänj, läſty bos 


den. 
E 2 Lle⸗ 
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Biebrr, adv. váběgi. tadfji, (vulg. vadě, 
fůr radſſe); am lebſten, neyradſſy; Lieber, 
milý bradu, ©. Lieb. 

Biebra +, láfFy, das Liebeskind, Djtě laͤſky, 
panenſte; Nie Liebesflamme, plamen lás 
fFy. 2) o láfce, samilowaný; der Liebes⸗ 
bůď , semilomané pobleděnj ; der Liebes⸗ 
bricf, samilomané pfanj; das Liebesge⸗ 
dicht, bájí © láfce, samilowaná. 3) 
s lálFy ; der Liebesdienſt, poflaušení, fluže 
ba 3 laͤſky; das Liebesfteber, symnice 3 
láfFy. 4) přátelftý, bratrſty; der Lit 
beskuß, přátrliřé poljbenj; bas Liebes⸗ 
mahl, přáteliFý oběd, 

Liebesgoti, m. bůh laͤſky: fupido ; nov. mileť, 
die — Goͤttin, menuffe, ((ada?) 

Liebesgras, n. třefstía, Briza, media 
Lina. 

Liebestrank, m. nápoa dáfřy, poč sa mnau, 
Wei. philirum; cínem den Liebestrank 
geben, vdělati něťomu; ſtreycka  pécy. 

Liebeswerk, m. fFuteť láfťy, — laſtawÿy. 

Liebeswuth, £. ztekloſt; láfFy, 

Zirbbaber, m. mi'omnjť, obljbce, milorvný 
něčebo, amans; die — inn, milomnice, 
+) Milý. 

Birbhaberey, £. milotonicttvj, 

Liebkoſen, v. a. leboditi, ljfáti fe, vmjletí 
fe; libotiti. 

Liebtoſend, adj. aulifný, lifkwý, licho⸗ 
timvý. 

Liebkoſung, F. auliſnoſt, Iabozenj, milko⸗ 
mání, vmjlenj ſe. 

Lieblich, adj. libý, labodný, podetný, lz 
besný, vteſſeny, svavis, adv, libě, lahod⸗ 
ně, lijbezne. 

Litblichkeit, £. lahoda, lahodnoſt, lijbeznoſt, 
vteſſenj. 

Litbling, m. milaͤcek, milofinjE, kochaͤnek, 
milenek. 

Seblings⸗, zamilowanỹj, meymilegffi : Lieb⸗ 
lingſache, neyoblibenẽegſſſ wec. 

LZieblos, adj. nelaſtawy, nemilojrdný, ne⸗ 
miloftný, . 


Be 


Zieblokařeit, F. nelaſtawoſt, nemiloftnoff, 
nemiloſrdenſtwj. 

Liebreich, adj mifofiný, laſfawỹ přímětimvý, 
comis. ady. — ně, — mě, nule. 

Liebreitz, m. mab E láfce. 2) laſkawec. 

Liebſchaft, £, laͤſta, milowáný, zsamilománi, 


freg. 

Liebſte, ber, die, das, neymilegſſſ. +) ber 
Ziebfie, milý, mileneť, miláčeť, ocbás 
nek, dalán. Die Liebſte, milá, milenfg, 
Fobanťa; galánfa, 

Liebſtoͤckel, n. libečeť, liběeť, ligusticum 
leuisticum Lina. 

Lieb ſtoͤckel⸗, libeckowy. 

Liebwerth, adj. neymilegſſſj. 

Lied, m. pifeň, cantilena, dim. baš Lied⸗ 
ben, piſnicka. 

Liederbuch, n. pjíně pl., niba příni. 

Liederdichter, m, fEladač, (Pladatel piſnj. 

Liederkraͤmer, m, pilničEář. 

Liederlich, adj, nepořádný, nefprátvný, nee 
odbalý, proftopáfihý; | cin. liederliher: 
Menſch, dareba, darebář, marnotratniť, 
beyřičí cin liederliches Weibsbild, came 
para, caͤra fMlundra, necuda. 

Siederlichkeit, £. nepořádnofř, neſpraͤwnoſt, 
nedbalofř. 

Liedern, v. a. řoší opatřiti. 

Zicbfofn, m. mzda, plat 34 prácy. 

Zirfern, v. a. odmážeti, dBodati, dodaͤwa⸗ 
ti; ſig. eine Schlacht licfern, bitwu 
fvéfti. 

Zicterant, m. odmodič? dodamatel, lifes 
rant, liwrant. 

Zieferung, f. odwod, dodáwány; domáže 
nj; odwaͤzenj. . 

Viegrgeld, n. čeťané ? 

Zirgen, v. n. irr. ich lag; Babe (bin) geles © 
gen, lešeti, jacere; ein meuig — polešeti, 
oft —, ljbati; ben gangen Tag, Die gans 
ge Nacht bindurá liegen, celý den, celau 
noc přelejeti; durchs Liegen verlieren, pros 
lešeti; ſich wund liegen, prolejeti fe; 
fronf liegen, w nemocy lejeti, ftonati; 

tg 
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da ben lehten Zfgen —, to pofledním ts 
šení býti, vmjrati; auf der Bárenhaat —, 
sabáleti. 2) tig. sálešeti; es liegt viel 
doran, mnobo ná tom zalezj. b) Auf 
dru Knicen liegen, Elečeti. c) Jm An⸗ 
ſchlage liegen, do ljce —— w licy býti. 
d) Am Halſe — ná Frfu býti, bredliti 
nikoho. e) Einander in den Haaren lies 
an, rmáti fe; fig. badromati fe, na 
(itiru fobě býti. £) Bor Anker —, na 
Fotwicy fiáti. p) Unier einer Deďe >, 
ſroʒumẽti fobě. h) Es [rat am Zage, toť 
geſt sřegmé , patrné. i) Licgenbe Bůter, 
nemobomité ſtatky. Das Liegen, leženj, 
libaͤnj. ci 
Sieger, m. bepm Trchſcherer, ležáť. 
Sicgerſiunde, £. bodina, čes k odpočjs 
mání. AAO 
Liegelag, - m. den odpočinutj; odpočineř, 
Zilie, £, Lilium, Lilium. "i 
Zilien z, | liliowý; das Zilieněl, liliovvý 


- ; 

Zimiiiren, v. a. obmezowati. 

Limonade, f. limonáda. 
Zimonie, £. limaun, Citrus limon Linn., 
Limonienbaum , m. limaunowyj ſtrom. 
Limpf, m. wrcholek na firomě, 2) wýbon, 


- Bind, ad), lemný, pomlomný, měťý, bebe 


rý; šioťý. Lindes Weiter, odměř. S. 


elind. 
Linde, £. der Lindenbaum, lipa, lipomý 
ſtrom, tilia. Die Linden, coll. ljpj, lj⸗ 


owj. 

— lipowy; der Lindenbaſt, lipowé 
lyřo; ber Lindenmiſtel, lipowẽ mélj, vis 
cum album Linn, 

Zindenfbmamm, m. lis 


půwka. a 
Lindern, v. a. polebčiti, vlebčiti, vlemwiti, 
oblemiti. 
Zinberung, f. oblemenj, oblewa. 
Zinbigfeit, k. ©, Gelindigkeit. 
Zinbmurm, m. fi, dra, 
Bineaf, n. linysí, (mor, linyár), prámis 
olo. 


lipenka, © mor, 
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Zinie, f. linye, lina, čára, kaͤdka, řádě, 
2) rod; in maͤnnlicher Linie, po meči; (u 
meiblider —, po přeslicy. 

Zinienfdiff, n. řádní lod. 

Zinientruppen, pl. řádní wogſto. 

Zinitren v. a. Tinýrorosgti, linorodti, Taro⸗ 
wati; čáry, liny dẽelati. 

Linig, adj. — geradlinig, přimoliný, 
townoliný. ©. auch Krummlinig. 

Link, v lewy; Ercbý , Erffimvý, Erdňae 
mý , laevus; Die linfe Hand, lemice, 
krſſta; linfer Hand, ady. m lemo, na lez 
wo. 2) Die linke Seite eines Tuchs, rub, 


ruby. 

Zinfs, adj. gur linkiſch,) der links if, 
lewaͤk; krchnak, krſſäk; der links und 
rechts iſt, obauruenjk, obogetnjk; adv, 
links um, linker Hand, na lewo, m lets 
wau firanu, na levé firaně. 3) na ts 
by. 3) Eřímě , sle, nemotorně. 

Zinfe, £. čečťa ; čočťa, (mor. čučťa), čečíls 
fa, ol. ſſocowice, fočomice, sl. lenče, er- 
wum lens Lin. dim. das Linschen, čes 
čičťa, ⸗) Die Lone am Rade, záťolnjE. 

Zinfen:, čočťomý, flocomičný ; die Linſen⸗ 
fuppe, čočťomá poljwka. 

Zinfenaďer, m. čečelijité, čočťomifité, ffbe 
comičifité, sl. lenčifitě. 

Zinfenbaum , m. čejřá fenes, Colutea L. 


: Binfenfórmig, adj. čačťomitý, 


Linſeuſtroh, n, čečelina, čočťomwina, sl, lens 
čina, ſſoſſowina. 

Zippe, f. pyſt, (ol. ret, sl. rot,) labium; 
die Lippen, rty , rtomé, dim. das Lipps 
m, pyfčeč, pylitičet. 

Zippen=, rtomý, labialis: ber Lippenbuch⸗ 
(tab, rtomé pjfiméno. 

Lips, m. Lippig, pylťatý, — 

Zifpeler, m. ſſeplaun, ſſeplaͤk; ſſeplawy, 
blaesus. 

Liſpeln, v. n. et a. ſſeplati; ber Baum li: 
ſpelt, firom ſſuſtſ; in die Obren, fleptati;e 
mor, fufiFati. Dad Zifpeln, ſſeptaͤnj. 

gift, ©. left, chytreſt, Iſtiwoſt, zebytralofš. 

Liſte, £. poznamenání, lifia. 


2 


22 zit 
Zifig, adj. Iftiwý, títný, dytrý sbyteslý; 


f 
Ady. — WĚ, — — ře, — le Ein 
liſtiger Menſch, dytrák, lſtiwec. 

Zitanep, £. litanye. 

Life, £. Wůrťa, 

Libree, Liverey, Liberep, k. liberage, libe: 
rag; barwa. 

Lob, n. chwaͤla, laus; Gott Lob, chwala 
Bobu, buð Bobu chwaͤla. 

Lobd⸗, dwalný, pochwalny; das Lobgedicht, 
chwalna baͤſen; die Lobrede, pochwalnaͤ, 
dbwáalná řeč, nov. bmálořěč 2) chwaͤ⸗ 
ly; die Zobbegicrde, šádofi chwaͤ y; lobbe⸗ 
gicrig, dwály šádofřimý. 

Zobgefang, m. pifeň dwály; nov. chwaͤlo⸗ 


zpém. 

Lobyierbe, F. lakomoſt dmály. 

Lobgierig, adj. chwaͤly lakomz. 

Loben, v. a. chwaliti, wydmalomati, pos 
dwáliti, taudare, 

Lober, m ©malitel; myf$fwalomatel. 

Lobeserhebung, f. wychwalowanj. 

Loͤblich, adj. chwalitebny flomutný ; ſlawnß 
adv. — ně; das lóbl. Regiment, ſla— 
tený regiment; hochloͤblich, weleflamný; 
bód filóblider Seddýtnif, přejlamné pas 


mětí. 

Loͤblichkeit, F. chwalitebnoſt 

Lobpteiſen, v. a. welebiti, ſtawiti, weleſla⸗ 
witi, wychw alowati. 

Lobredner, m, chwalnotelnjk? dy malořeč 
n 

Pobfingen, v. n. prozpémomati 

Lobſpruch, m. pochwala. 

Lobwürdig, Lobeuswerib, adj. chwalitebny, 
chwaͤly boden 

Loch, n.pl. Locher, dira, foramen, dim. das 
Lochelchen, Loͤhlein, dirka, djrčíčťa. 2) 
"Sm Balken, dlab; vcho 3) In der as 
fe, die Naſenlbocher, dřjpě, £. pl. 

Lochbaum, m. liznik. © Lachbaum. 

Locheiſen, n. želisťo na díry dělání, 

Loͤcheln, v. a. dirfoveatiti, 

Lochen, v. a, ©. Lachen. 2) djry dělati, 
déramiti 


zd4 ' 


Loͤcherig, adj. děramý; voll Plrirer Loͤcher, 
djrkowatz — werden, děraměti, zdés 
rawẽti. 

Loͤcherigteit, F. derawoſt. 

Loͤcherſchwanzm, m. dirkowata hauba. 

Lochtaube, £. daupnaͤk, ©. Holztaube. 

Lockaas, n. wnada, ©, Loďfpcife. 

Zoďe, ad) krotky. 

Locke, f. Fadeř, Fučera, Eudrna, cincinnus; 
dim. bas Loͤckchen, kudenka. «e) wnada, 
náfiraba, esca. 

Loͤckeln, v. a. kudrnkowatiti, prſtynkowa⸗ 
titi. 

Locken, v. a. fadeřiti, erispare. 2) lau⸗ 
diti, wnaditi, mábiti, allicere. Das 
Locken, die Lockung, wabenj, lau⸗ 


xenj. 

Locker, adj. bybawy, oflsblý, flabý; ein 
lockerer Zahn, wiklawy sub. 2) ſypky, 
fyprý; lockere Erde, ſypkaͤ, kypraͤ ze⸗ 
mě. 3) fig. rospáfáný, rospujtilý; lecker 
leben, marniti, mrbati, beyřiti; cin locke⸗ 
rer Menſch, bepřič, marnotěstnjE ; lehko⸗ 
myfinjE; adv. flabě, Fypře, rospufřile. 
Daš Garn (oďer ſpinneu, přisy málo 
Frantiti; cín locker gewundener Knaͤuel, 
flabě vmité klubko. 

Zoďern, v a. die Erde, změlniti, zkypti⸗ 
ti ; die Mole, čechrati. 

Lockherd, m. bumenec, bumence. ©. Vo⸗ 
gelherd. 

Lockig, adj kadekawy, Fučeramý, kudrna⸗ 
z CrIsplis. 

Locpfeife, £. mábná piſſtalka. 

Zoďfpeife, f. mnada, naͤſtraha, esca; — 
anlegen , naftrašití, 

Lockvogel, m. mábný, wolawy ptáť, wo⸗ 
lawec. 

Lode, k. badr, Bloc, capart. 

Loden, v. n. wyhaneti. 

Loderaſche, k. pýř, peyř, pýření, (ol. bos 
— mor. perné, sl, pýřenice, favil- 
a 


Lobern, v. m šiřetí. s) plápolati, pálatí, 
el. pláti. 85 


tof 


Loͤffel, m. lice, sl, lišice, cochlear ; dim- 
Dat Půffelýen, lzieka. S. aný Ko. 
Schaum⸗, Schoͤpf⸗, Vorlegloͤffel; einen 
koͤffelboll, fe lzjcy. 2) brym Haſen, die 


Dbren ' flucby. 
Bějiel «, Uiční z die Loͤffelſpeiſe, (žiční ajdlo, 
co fe lšicý gi; der Loͤffelſtiel, drzadlo lzi⸗ 
B.: 


ční + +p, lšje . ; 

Běffelánie, ©. Loͤffelgans. 

Loͤffelblech, n. lzienik. 

Eoffelfohre, £. ©. zi daj jr r 

Bůfirlgané, £, modrá molamťa, ljikaͤk, 

ralla platalea Lin. 

Eoͤffelkraut, n. lzienjk, sl. ližičnj , cochle- 
aria officinalisLénn. Das Loͤffelkrautwaſ⸗ 
fer, Ušitnífowá mwod4, 

Růffelmader, m. Ižicař, sl. lišičťář. 

Eoͤffeln, v. n. fimaurati fe, ſſſnati fe, ©. 
Záffeln. «) lšicý gjíři. 

— Loͤffler m. ©. Loͤffelgans. 
obe, £. triſſo. 2) plamen, plápol; Lichter 
Lohe brennen, plamenem bořeti. 

£0h«, třjfiní, třiflomý; der Lobballen, třjflos 

- má kaule; die Lobfarbe, tijſlowaͤ barwa; 
die Lohmuͤhle, třjfiný ſtaupy. 

Zobbad, n. ſuſſſrna. 

Sohbeitze, Zobbrůbe, k. třjímice. 

Eoheiche, f. ſſipaͤk, Eřemelát, Ouercus ro- 
bur Linn. 
Lohen, 1. v. a. fůje třiílem wydělámaní, 

2. v. n. plápolati. 

Lohfeuer, n. plamen, plápol, 

Lohfink, m, beyl. 

Sonar; ad). třjflem mydělaný, m tějíle mys 

leželý. 

Lohgaͤrber, Zobgerber, m. kojeluh. 

Lohgaͤrberey, f. Eošelušítí. 

Zobgrube, F. ©. Lobbeitze. 

Lohn, m. mzda, plat. 

Zobn =, ze mzdy, s platu, placení; ber Lohn⸗ 
tag, Loͤhnungstag, dem placení; der 
Lohnſchnitter, jnec se mzdy. 

Lohnarbeiter, m. Eterý pracuge ze m3dyj 
mesonjE ? msonjE ? mzdář? 

Lohnen, v.a.platiti, zaplatiti odplatiti; (obn'$ 


« 
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s pan * hd Jobat der 
uhe nicht, to neſtogj za prácy. 
— = = —— 

nung, f. plat; placení, 

Loͤhren, S. Laͤrmen. 

Lolch, n. kaukol, Agrostema Githago Laa. 
S. Raden. Zaumellolý, lelek, matono⸗ 
noha, mor. mylek. 

Lombard, n. ©. Leihhaus. 

Zone, F. der Lonnagel, zakolnſk. 

Loos, Looſen, ©, Los, Lofen. 

Lorbere, f. Lorber, m, bobek, Laurns no- 
bilis Linn, 

Zorbers, bobřomý; bad Lorberblatt, bobs 
kowy lift ; der Lorberhain, bobřomý bág, - 
bobřowi, CPA 7 

Lorche, Lorke, £. ein Schwamm, Kozaͤr. 

Lorke, £. ©, Lauer. <) kukacka. 

Zos, n. los, odſad, wrb, sors. 

£08-, loſnj; das Losſpiel, loſuj hra; ber 
Lostopf, loſnj hrnec nádoba, 

Los, adj. nepewny, nevwaͤʒan⸗j, rozwãza⸗ 
ný; poěný: propujitčný; ſypky, tys 
prý; lofer Šabn, miťlamý zub. tig, 7 
rospájkný, nesbedný; lofed Maul, s 
nectná, newymytá huba. 

£) adv. eigentl und fig. od, Wy, voz: vor 
den Zeitwoͤrtern, 4. B, 

Los binden, odwaͤrati, rosmázati. 

— bitten, myprofpti, 

— brechen, odlomiti, 

— drucken, den Bogen, luk ſpuſtiti. 

— geben, propuſtiti, wyboftiti. 

— guͤrten, rozpaͤſati. 

— gehen, das Gewaͤhr ging los, zbeaň 
ſe ſpuſtila. 

— hauen, vtjti, odtjti. 

— kaufen, wykaupiti. 

— fommen, wywaͤznauti, propuſſtẽns 
býti,- 

— lafien, pufřiti; einen ©Sefangenen, we⸗ 
sně, gatébo propufřiti; einen Unter⸗ 
tban, poddáného wyboffiti, 

— lňgen, ſich, wylbati fe. . 

— machen, fiý, vou jemanden, zbawi 

ti 


Los 


ti fe, sproftiti fe, firbnuuti fe něťos 
bo; von Geſchaͤften, vprázdniti fe, 

Los plapen, probleEnauti, 

— fagen, fiý, odřicy fe. 

— ſchieben, myftfeliti, fpuftiti, 

— ſchneiden, odřjsnánti. 

— ſpannen, wypiaͤhnauti. 

— ſprechen, von Suͤnden, vosbřejfiti, roz⸗ 
břifjití. © Die Losſprechung, rosbře» 
ſſenj. 

— werden, sbýti, zhoſtiti, zproſtiti fe, 
sprofiténu býti.. 

— zaͤhlen, ofimoboditi, zproffiti. 

3) do, na: los aehen, nun geht es los, teď 
de mela; lo$ ziehen, na něťobo doráje« 
ti, tuse baněti;. auf den Feind, ná nes 
přítele taͤhnauti; auf einen losfahren, fás 
pati fe na néřobo ; nur darauf los, gen 
do toho. 

4) lig. am Ende, bez⸗; brodlos, bez Ale 


4" 


ba; gottlos, besbožný; bodenlos, beze⸗ 


dný; ehrlos, bešectný; kraftlos, moly; 


búiflo$, bez pomocy opufiténý ; heillos, 


nefftaftný, bobeprázdný. ©. auch Loſe. 

Losbrief, m. wyboſt, mýboftní lifř. 

Loͤſch⸗ E bajfenj; Das Loͤſchgerdthe, naͤſtro⸗ 
ae E: bafiční.. 2) baffený ; die Loͤſchkohlen, 
vblí haſſenẽ. 

Loͤſchbrand, m, opalek, vhaſſenaͤ hlawen, 
titio exstinctus. 

Lbſche, £. lodťa, 2) bafýrna, 3) maur. 

Loͤſchen, 1. v. a: if loͤſchte, bafyti, zbaſy⸗ 
ti, sbafýnati, exstinguere, geloͤſchter 
Ralf, bafjiné mápno: 2) Die Schrift, 
přetxbnáurí, wymazati 

Loͤſchen, 2. v n. 
vhauſnaut, exstingui,, Das Loͤſchen, bas 


— baťýrna: 
—— Loͤſchhütlein, n: zhaſynaͤk, bas 


ae J 
Loͤſchpapier, n. projeracý, proſtakugjey 


apir. 
——— m. lerſſtrok, bafýrna,. 
Loͤſchung, k. haſſenj; wymazání,. 


ich loſch, zbaſnauti, 


tů$ 


Loͤſchwedel, Loͤſchwiſch, m. Fropáč. 

Losdeuter, m. loſownjk, lofnjř. .- © 

Loſe, adj. rozpufřilý, lebfomyfiný; cín [04 
fes Raul haben , bubomat. 

Zěfegeld, n. mýplsta, 

Zofen, v. n. lofowati, lofy metati. <) víjí 
naftamowati. 

Loͤſen, v. a. popufřiti, poroswázati; das 
Strumpfband —, podwazek popufiti. 
2) Die Sunge —, gazyk podřesatí ; fig. 
k mluwenj přimejři, rozmluwiti. 3) ben 
Knoten —, vysel rosmázati, rososliti, die 
Knoten om Flachſe, hlaͤwky lauſſtiti. 4) 
Geld, trziti, vtežiti, natrziti; geben Sie 
mir mad zu loͤſen, degte mi počineť, -5) 
Mit Held —, wyfaupiti, myplatiti, te- 
dimere. 6) ba$ Geſetz —, praͤwo zkazyti, 
svufjiti, 7) Die Kanonen —, 5 děl fiřjs 
leti, wyfiřelili. | 8) Die Sůnben —, 
břjchy rozwazowati, rozbřejfiti. S. 
Aufloͤſen. o.. 

Loͤſer, m, mýplatce, S. Erloͤſer. 

Lofer, m. beym Hafen, flaby. 

Loͤſeſtunde, £ bodina, čas k fiřjdání. 

Loskaufer, m, wykupitel; der Lošgefaufte, 
wykaupenec. 

Lobtopf, m. Farban:, bunec ná fofr, 

Zofung, £. znamení, tessera ; im Berkwer⸗ 

fe, lozunk; des Gewildes, trus; beym 

Verkaufen, počineP.. 

Loszeichen, n. ſwedek. 

Loth, n. der Maurer, sámajj, olownice. 
e) lot, semuncia. 

Loͤch⸗ lerotoný, letomacý: Ule Lothpfanne, 
létoronj pánem; der Lóthfolben, letowa⸗ 
cý palieka; das Lórbrohr, | letorogcý 
trubťa,, 

Lothen v. a. bep ben Maurern, podle olos 
nice měřiti. 2) lotomati 

Löthen, v. a, letómati, fletomati. 

voͤthia, adj. lotomý ; ldibiged Gold; vyzý' 
slate ; ſechzehnloͤthiges Suͤber, ſſeſtnaͤci 

lotowẽe ſtijbro 

Lothſe, Lotsmanu, m. průmobce lodnj. 

Zoste, £ im Bergbaue, prkenny průwod. 

Lot⸗ 


Bud 


Lotterbube, m. padauch, slofyn, lotr, přes 
wrblec, lotras, zlotřilý člowéE, 

Sotttrbiibifch , ad). lotroiſtj. ady, — (Fy, 
zlotřile. 

Potterie, £. loterye. 

fime, m. (ex, leo; dim. baš Löwchen, köw⸗ 
lein, lwjcek; ein junger, Irojče, hvičárťo 
bie—min,, lwice; ber Löwe brüllt, lex řjs 
čí, říme. 

Zöwen⸗, lwowy; bie Löwenhaut, Ivová řůs 
še, hvoming? das Löwenherz, lwowée 
frdce, Ň , * . 

Bóoenfuf, m. bufý nůjťa, Alchemilla vul- 
garis, Lin, 

Löwenklaue, F. nedrobdí 

Löwenmaul, n. bledſt 
num. S. Hundskopf. 

Eowenzahn, m. pleſſta, pampeliſſta, leon- 
todon taraxacum Lin. 

Löwenwärter, m. Imář, bljdař lwů. 

Šucerne, fF. wogteſſta/ Aledicago sativa, 
Lin, 

Audš, m. rys, (bey ben Neuern ofřromid), 
Lynx. Der kuchsſtein, vyfý kaͤmen. Luchb⸗ 
augen, ryſy oči. 3) —— oſtrÿ zrak. 
* didiei. das Sudšjel, ryſyna, vys 

y Fůze. 

Bucifer, m. ber Štern, dennice, lucifer 2) 
ber Zeufel, lucyper ; ben Bucifer oft nen⸗ 
nen, lucyperowati. 

Side, F. ſſtulina, (ol. ſtula, ſtulina) ſſter⸗ 
bina dim. das Lückchen, ſſtalinka ſſikr⸗— 
binka, mezera, bler iſt eine Biiďe, zde ge 
mezera, zde něco ſchaͤzy. 

LZückig, adj. fitérbiwý, ©, Zahnlückig. 

Ludei, £, cucadlo (ol.iapet᷑), dim. cucadt᷑o. 

Zuder, n. mr, meffina. 2) ſig. mrcha 
člověť, : 

Buberieben, 5, pſy šivobytí ; — fiihren, pros 
ftepáfiné živu býti, pfý ziwobytj weſti, 
beyfomatí, 

eüderlich, ©. Liederlich. 

— m n. pfý ziwot weſti, pfyti fe; 

" 


aznebt. 
bylina), antirrhi- 


čubs 
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Luft, ©. pl, Lüfte, poročiší, der, aura; in 
ben Lüften fabren; m powétřj ljrari; Luft 
fáspíem,, dychati, oddychati; du fpritfk 
in die Luft, darmo řeč, darmo mlumjs; 
in freper Luft, pod ſſrÿym nebem; einem 

. Baume Luft machen, firom prokleſtiti; 
bem Blute —, šilau puffiri; fig. bem 
Herzen — pofiefEnauti fobé ; tinem Ge⸗ 
Danfen —, něco zgewiti; etwas an bít 
Buft legen, něco na powétij. myložiti. 2) 
vite ; dim. bab Lüfichen, wětřjf, wětřje 
čet; die Luft kommt aus Worgen, mjtr 
woͤge od wychodu. 

Luft⸗powẽtrnyỹ; die kLuftgeſchwulſt, poměs 
trný otok; der Lufthimmel, pomětrné nee 
be. 2) pomwětřj, die Lufiſchwere, tiše, téže 
koſt pomitij, 

Luftblaſe, £. vybi měchýř. 

Lüften, v. a, na pomíiřj myfošiti, proměe 
sráti, prowětrotwaáti, prowérřiti, wywẽ⸗ 
trati; ba Getreide —, obilj probazomas 
ti; die Báume —, firomowj ofopámati, , 
okohati; tin Faß —, ſud nabnauti; čís 
nen Stein —, kamene posdwjbnautí, 
Daš Lüſten, die Ziiftung, prowétrání, wy⸗ 
woͤtraͤnj. 

Lufterſcheinung, fF. zʒazrak, vkaz m pomětij, 

hoenomenon, 

euftig, adj. pomětrný. 2) lehky, fig. nes 
wájný, galoivý. 

Bufticer, adj. besmétrný, bez pomětři. 

kuftloch, n. průduch, spiraculom ; dim. ba$ 
Pufilódlein, průdujicE; im Bergboue, las 
trod ; am Ofen, capauch, mor, ſopauch. 

Suftmefjer, im. wěrroměv? 

Euftpumpe, £. wywewa, autlia pnevinatica, 

Luftrobr, n. průcujíhy t.ub ce. 

Bufrohre, £. dychawice, trubice, dřtán, arte- 
ria aspera, 

Zuftfpringer, m. taytelj“, tatrman, ſtokan. 

Zuftfprung, m. fEoť do wyſoka, 3 wyfofa, 

Luftfircih, m, vOcřenj do pométij, 

Zufigapflein, m. čipeť, epiglossis, 

Bufijieher, aa. weirnjk. 

» Lug, 
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fug, n. nedwedj brloha, 2) mít Lug und 
Štug umgehen, lziwk a lſtiwe obchaͤzeti. 


$iige, £. lež, Elam, (mor. lzina, kminſtwj,) 


dim. lešťa. * : 
Lügen, v. n, ich log, babe gelogen, Ibáti, ſe⸗ 
bati, Elamati, mor. Em]niri,) mentiri ; er 
lůgt daß fid die Balfen biegen, lže wewſſecky 
bambalťy; bu lügſt in deinen Hals, wr⸗ 
Inužeš (mw brdlě žes 3) einen Lilgen heiſ⸗ 
fen, Lügen ſtrafen, sa Ibáře drzeti, lharů 
nedámwati. Daš Lügen, lhanj, klamaͤnj. 
fugen, v n. obs, bledeti. 
$iigenhaft, lügneriſch, adj. lziwy, 
ibavy, (mor. EmjnfFý ) mendax ; 


— wř. 
Eiigentaftigfeit, f. lhawoſt, lziwoſt, klama⸗ 


mendacium; 


klamawyÿ, 
adv, 


woſt. 

Lügenſchmied, Lügenſack, m. bad Lügenmaul, 
n. Ibář. 

Piigentráger, m, vosnáffitel, vozňofytel (ší. 

$iigner, m. Ibář, Elamař, mendax ; dim, 
Ibářjčct ; bie—in, Ibářťa. 

Luke, f. djra; die Dadlufe, mifýř, 

gullen, v. n. cecati, cucati, ofáti, 

Lulch, lelek, S, Bold. 

giimmel, jn. Folobnát, bulwát, maňas, 
chrapaun, klacek, kobylaͤk, lancauch, bus 
iapa, halama. 

euümmeiey, f. balwátfhvj, chrapaunſtwi. 

s voj adj. bulwátfFý, drapaunfřý ; 
adv. — . 
Ziimmeln, 4, v. rec. Fláfři fe, podpirati 
fe, loktem, v př. na fřůl, klackowati. 
Lump, m. dareba, darebáť, daremnk, ba“ 
OrnjE, odránec, bumpolář, 2) fig. ſtr⸗ 
bec, ftudl,E, baužmičťa. 

Lumypen, v. a. s něčým panebné naklaͤdati, 
za darebu miti. 

Lumpen, m. badr, kloc, 
capart; dim. das Lümpchen, 
hadritek, klůcek. 

Lumpengelb, n. chatrne, wffiwé, badromité 


onuce, wetes, 
Lümplein, 


penße. 
Lumpengeſindel, Lumpenpad, Lumpenvolk, n. 


tum 


duse (bluza), sběř, bolota, darebina, 
lots. 


— Lumpenkerl, m. darebaͤk, S. 


ump. 

Lumpenleben, n. badrářířé, bumpoláďé ji⸗ 
wobytj. 

Lumpenmann, Lumpenſammler, m. badrář, 
foem, badrářřa. 

Lumpenroď, m. banbjť, 

Lunperey, F. badrářířví, darebenſtwi. 

Lumpicht, adj. badrářířý, zebracky, 2) ſig. 
mizernỹ; zwey lumpichte Groſchen, mizer⸗ 
né dwaͤ groſſe. 

Lumpig, adj. orrbaný, odranf; adv—né; 
tin lumpiger, lumpichter Menſch, obedra⸗ 
nec, otrhanec, darebak, otrapa. 

Lüne, Lone, f. lun, launek, ©. Lünſe. 

Zunge, £. plice, pl. pulnoj dim. plicko; 
pličEy pl.: 

Lungen⸗, plíčný, plicni; die Lungenaber, 
pličný jjla; die Lungenkrankheit, plicní 
neduh. 

LZungenentzündung, £. zapaͤlenj plic. 

Lungenfledte, £. plienſt, lichen pulmonari- 
us Lin. 

Lungenfraut, n. plicnjE , pličníť, pulmona= 
ria office. Lin. 

Zungenmuf, n. pličy (drobně sfefané). 

Zungenfudt, 1. ſauchotiny, (mor. fauboty)p" 
meDnživé plíce; phthisis pulmonalis 3 er 
kriegt die Lungenſucht, chytagj fe bo faus 
chotiny· 

Lungenſüchtig, adj. neduziwyj na plíce, ſau⸗ 
cbotiný ; ein Lungenſüchtiger, ſauchotinaͤt, 
foem. faucbotinářEa, 

Biinfe, £. zaͤkolnjk, Lom, launek, die Deďfiinfe, 
záblatnj, 

Lunte, £. lunt. 

Luppe, £. tiſta, čubřa, 

Lurtſch, m. wrbheaͤby, lurẽ, baš Luriſchbret, 
wrheaͤbnice. 

Luſche, £. Iauše, kaluje. 

Luſt, £. liboſt, poteſſenj, radoſt. Luſt lan 
Tanzen, Reiten haben, rád tancowati, 

90“ 


tuft 
gesditi ; daß es eine Luft war, aš bylo 
mjlo; id ſehe meine Luft baran, mjlo mi 
- ma to parřicí ; fi eine Luft machen, weſe⸗ 
1 Ji fobě včíniti. 2) chut, nf; din. Daš 
Lüſtchen, chautka; id babe Luft zim Eſſen, 
Trinken, chee fe mi giſti, piti; Luft bez 
kommen, chuť Ooftati, zachutnati fobé ; 
bie Luft verlieren, oddutfti fe, odnechtjiti 
« fe; feine Luſt biifen, lafFominy ſetii; 
Ů pl. die Lüſte, rozkoſſe, šádofli; ben 
Lüſten bienen, rozkoſſi bleděti. 
kuſt⸗ rosťofiný; ber Luſtgarten, vosťofiná 
zahrada; der Šufhmalb, rosřofihý bág, 
les; 2) 5 rozkoſſe, pre wyrazenau; die 
Lufifahrt, proajščťa pro wyrašenáu, ʒ roʒ⸗ 
fofle, -pro wyražení; ber Lufiritt, pros 
jsdťa pro myrašenau. 
Pufibarfeit, £. weſelj, weſeloſt. 
Lüſten, Lüſtern, v. n. dychteti, chtjti fe, 
5 mmsedbtití fe, zachtiti fe, bašíti po něčem; 
das lüſtert mích nicht, tobo fe mi nechce. 
Biiftern, adj. chtiwy, šádofřimwý, mor. bažs 
ný; — werben, msedtiti fe, zachtěti fe, 
Lüſternheit, £. chtiwoſt, jaͤdoſtiwoſt, laſko⸗ 


miny. 
Suftbauš, n. letnjk. 
Zuflig, adj. mefel, wefelý, laetus; adv,—le ; 
ſich luflig machen, wefelu býti, obweſe⸗ 
lowati fe; Jemanden — rosmefeliti něs 
“ Bobo fid tiber jemanb —, pofméch fobé 
3 něPobo Itrogiti ; tin lufliger Kopf, we⸗ 
felý čloměéř, weſelka. 
$ufiigfeit, £. wefelofř. 
Zzuſtigmacher, m. čtvveráť, ſſaſſek, plampač, 
šertýř, foem, šertýřťa, 
Luſtigmacherey, £. ciweraͤctwj, jertytſtwi, 
ſſaſtowãnj. 
Luſtmädchen, newẽſtka. 
Zuſtſeuche, fF. francauze (nemoc). 
kuſtſpiel, n. komedye, weſela brg, 
Luſtwandeln, v. n. prodázetí ſe. Dad kuſt⸗ 
wandeln, prochaͤzenj vtělené, 
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Maal, Maaß, ©. Mahl, Maß. 

Mache, £. dilo, práce; 2) fig, Jemanden in 
der Mache haben, néťobo gebati, drbati, 
m dile miti. 
achen, 2, v, o, dělati; made bod, dekley, 
pofpěš pak! 2, v. a. délati, vobiti, číniti, 

opůlobici, facere; fertig machen, dodělati ; 
fi  bavon,“ aus bem Staube machen, 
"probnautt, s waňfem fe poraditis: fi 
liber etwas machen, dáti fe do něčebo; 
fid an Jemand —, do něťobo fe dáti; 
vtécy fe £ něťomu; fid vom Berge bin: 
ab —, s wechu sběbnauci, ſgiti; ſich 
auf ben Meg —, na ceftu fe mydati ; fiý 
auf die Seite —, odegiti. 2) einem bie 
Rechnung — něťomu počet klaͤſti; fid 
auf etwas Rednung —, dauffati, nadáti 
fe, še něčebo dofábne ; Lärm —, bauřťu, 
blať fřropiti; cin Geſchrey —, Eřičetí, 
pokrik vdělací; Jemanden zum Sklaven 
—, nekoho otroka, ocrokem vdělatí, w 
otroctwj vweſti; einen Gefangenen — 
zagiti; cin Land zur Wüſte —, kraginu 
w puſtinnu obraͤtiti; viele Schulden 
—, dlnbě nadelati; ein Compliment 
— pokloniti fe, pořlonu veiniti; ſich 
Jemanden zum Freunde —, pijzena 
laͤſtu ſobe v nikobo seyffati; | zum 
Feinde —, něřobo na ſebe rosbněe 
wati; Jemanden cín ſaures Geſicht —, 
na noͤkoho fe mračiti, ſſtarediti; An—⸗ 
ſtalt —, ſtrogiti fe, chyſtati fc; fich als 
ierley Gedanken —, wſſelicos fobě myſli⸗ 
ti; machen fie ſich keine Sorgen, neſtara⸗ 
aj fe; fich Bedenken —, rozpakowati ft; 
Bekanntſchaft —, ſeznaͤmiti fe, Freund⸗ 
ſchaft —, ſprateliti ſe; Vorwürfe —, mys 
teykati, wytjtati; ben Anfang —, poejti 
počinati, šačjti; cínem Luft zu Eſſen —, 
dmti £ gjdls dodati; Große Augen —, 
diwiti fe; wytreſſtiti, wypauliti oci; čis 

Da ne 
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ne Entbeďung —, wyffetřití něco; ſich 
etmaš zur Pflidt —, 34 pominnof? poťlás 
dati; fein Bliiď —, £ (jrěfří prigſti; mít 
cínem gemtine Sade —, dršeti s něřým. 
3) Wan fann ihm nichts redt machen, žá“ 
Oný mu nemůže nic bod včiniti; tin 


Gefäß rein —, nádobu myčifřiti, myplášs 


nauti, wymyti; etwas feft —, něco 
vpewniti, přítušíti, vtušitě; mel —, 
měřčiti, vosmětčomati; fi fet —, 
opramiti fe; arm —, odbudiri, ng chudo⸗ 
bu, mísynu přimefit; rei —, obobati⸗ 
ti; Pranf —, nemoc spůfobiti; geſund 
—, vsdramiti; ſich beliebt —, láfťu zy⸗ 
fFati; verhaßt —, zoſſktliwiti fe; etmaš 
größer —, něco zwetſſiti, kleiner —, 
zmenſſiti; einen Gefangenen frey —, wez⸗ 
ně -proputžiti; ſich naß —, zmokriti (2, 
smcčiti fe; fid (bmubig —, vílpiniti ſe; 
einen luflig —, rozweſeliti; er bat fid 
key Abnen notbroendig gemabt, způjobil, 
še wám nelse bes ního byti ; bab madt 
mein Ungliiď volťommen, to dowrifilo, 
doplnilo mé neſſteſtj; činem etwas weiß 
—, břímo, zʒeleno dělati ; fid bezahlt —, 
fnašiti fe, aby byl zaplacen, saplacovea“ 
ti ſy; etwas lächerlich —, 5 něčebo po“ 
fiméh včiniti; cínem etwas beutlih —, 
něřomu něco wyfmětliti; etwas aus fin⸗ 
big —, néco wybledaii, wynalezti; Je⸗ 
mand berunter —, weytopek něťomu das 
ti; machen fie, das er Lommí, magi.bo £ 
tomu, ať přigde; wie machen wir ed, daß 
—, co počníme, aby —; tin Schatten 
madt uně oft Jittern, fřjnu fe daſto bros 

mc ; Semanben lachen —, rozſmiſſiti 
níťobo, fi etwas zu thun —, do něčebo 
fe dáti; geſchweſeller Wein mat dumm, 
po vojně fyrau soprámomaném hlawa 
stupi; ſalzige Speiſen machen Durſt, po 
flanýd gidlech chee fe piti; das macht 
Kopfweh, po tom blawa bolj; das macht, 
bafi er arm iſt, to ge tim, še geſt dudýj 
aufrichtige Reue macht alleb wieder gut, 


Mad 


oprawdowã ljtofř wſſecko zas napráví $ 
Sorgen maden vor ber Zeit alt, kdo ft 
ſtaraͤ, brsy fe sfřará; cínem einen Xne 
trag —, něťomu níco předlošiti ; kund 
— ojnámiti; eine Reiſe —, cefřu kona⸗ 
ti; einen Verſuch —, sfufyti ; das mat 
eš eben, tim ſamym; bas mat nidtě, 
o to mic nenj. 5) Daš Bette —, pofřel 
filáti; Holz —, dříví ſſtjpati, kaͤlati; 
Butter — máflo tlaucy ; Řeuer —, obch 
rosdělsti, rosEřejatis das Eſſen, die 
Dob —, gidlo, (madbu ſtrogitiz 
u Gelde —, fpenéširi; er bat ſich vicí 
em dlefer Sache gemadt, při tom mnobo 
roydělal; dabey iſt nichts zu maden, na 
tom fejnic něrovdčlá ; Sie maden tě gat 
au gefährlich, brosné tim firafite; er iſt 
fo arm nibt, als ibn die Leute maden, 
mení ta chudý, gak lidé mluvi; er macht 
fib febr arm, ſtawj fe, dělá fe tuse chu⸗ 
dým; činem cín Verbrechen aus etwas —, 
nekomu néco ša prominéní poříádatiz 
pum Sefer —, něťobo sa Facýře wyblas 
ſowati, rozhlaſſowati; er mat in bite 
fem Ďauje ben Narren, délá mw tom domé 
je febe blázna, gč gim m tom domě 
34 blájna; jd made mir nichts daraus, 
mic na.to nedbám; viel auš nitě —, 
něčebo fobé mnobo máširi ; ed wírb da⸗ 
raus wenig gemacht, nebrubě fy tobo Edo 
wſſſmaͤ, wſſimne; bu haſt c$ (bin ge⸗ 
macht, tys to zbauchl! zcakl! ſplakl. 


Macherey, £. ſtwuͤra, (fpatné djlo. 
Macherlohn, su. mzda 34 djlo, plat za prá 


cy. 
Macht, F. pl. Máte, moc, mocnoſt, mos 


„ butnoff, vis; mit aler Macht, wffj mocý. 
8) mocnofř, mocnářířmj. 


Mate, mocný ; ber Machtbrief, mocný lift; 


ber MRadtiprud, mocné mpowédi bab 
Machtwort, mocné flowo. 
Madtbaber, m. inocnář. hk: 
Machtheil, n. wyſoky traňf, Solidago, 
Mächtig, ad). mocný, pojensj fer mächtig, 
pre⸗ 


» 


M aš 
řemocný ; můdfig mefben, $smocniti fe, 
£ mocy příajti; feiner felbft nicht mãchtig 
ſeyn, nemocy ſebe premocy; einer Spra⸗ 
he mächtig ſeyn, dobře gazyku rosuméti, 
geg vmeti; adv. —né. 
Machtlos, adj. bez mocy, besmocný, impo= 
tens. 
Machwerk, n. ſtwuͤra, plaͤcanina. 
Mack, Hack und Maď, boloig, baraburdj, 
Awaͤry; bat mat. 
Maculatur, £. maťulář, F. 


Niadchen, Mädel, Mägdlein, n. diwka bol⸗ 


Fa, děwče n. puella; kleines, dyjweicka, 
běročátřoj ſchon ziemlich großes, diweice, 
bolčice; tin fdledted, diweiſto, holeiſto. 

Maͤdchen⸗, Ojvěj, dáročiz ber Mädchenkrieg, 
ojměj boa; ber Mibdenraub, Ojrěj vnos, 
vnos diwek. 

Mädchenalter, n. deͤwictwi, holcictroj, djw⸗ 
či wéť, 


"MMábáenhaft, adj. ojwčiďý; adr. po djme 


ticku. 

Mädchenjäger, m. dkwkaͤt, bolFář. 

Made, £. cerw, mor, drobář; ber Kůfe 
befommt Maden, čerwi fe dámagi do 
ſeyra. 

Madenſack, m. fig. pokrm červů, bnjsdo 
čertů, ; 

Mabenvurm, m. ſſtrkawka, asearis Lin. 

Mtabig, adj. cerwiwy, mor, chrobaliwy. 

Magazin, n. ſtlad, madacýn, sáfoba, 

Magd, ſ. pl. Magde, diwka, děmečťa, mor. 
roba, aneilla; ai6 Magd dienen, Obwčiti, 

aueillari Der Magd gehörig, dewein, de⸗ 
meččin, * 

Magd⸗, dimečči, dewej; ber Mägdelohn, děr 
moečči, dẽweͤſ mzda. 

Mágdeblume, ſ. Mägdekraut, n. matečníE, 

atricaria chamomilla Liz. ber Migbes 
bienft, m. děweččí, déroči flužba. 

Magdthum, n. děmičewi, diweictwj. 


. age, Magen, m, obs. Bater=, meč; Mute 


tet=, přejlice, 
Magen, z. žaludek, jalaudek, stemachus, 
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dim. Falaudekek; bey den Thieren 
ber erſte OennjE; ©. auch Blättermagen 
Haube, Salter. 

Magen⸗, zaludkowyỹ; die Magenhaut, ae 
Iudťowá kůje. 2) jaludku; ber Magen⸗ 
ſchmerzen, boleſt, bolení zaludku. 3) ne, 
pro jaludekz das Magenpflaſter, flaſtr 
na jaludek; das Magenpulver, praͤſſek 

pro jaludek. 4) m jaludku; ber Magen⸗ 
tramyf,-Eřeč m jaludku. ; 

Magenbrennen, n. žába, ©. Sabbrennen. 

Mageninfhlidt, n, obšaluděnjE, 

Magenkratzer, m, sabigáť. 

Magenmurfi, £. bachoř, bachor. , 

Magenwurzj, £. aronowé brady Fořen, twát 
(m, jana, Arum maeulatum Lin. © 

Magenzipiel, m. čepec. 

Mager, adj. bubený, mysáblý, ſucholupy, fus 
by, churawy, wydbřadlý, přepadlý, duvý, 
zchudly, wydrilý, zafiřudlý, macer; mas 
ger werden, ſchnauti, bubenéti, drtnauti, 
churaweti, chudnauti fe, padnauti fe; 
mageres Vieh, bubený, zaſſtudlj dobytek z 
ſchlechtes Fleiſch, raſo wina; magered Frau⸗ 
enzimmer, ſuſſta; mag, Mannšbilb,fucbaun, 
ſachanek, mor. ſuchar. 2) fig, hatrný ; ei⸗ 
ne magere Mahlzeit, datrný, trowny obkdz 
magere Predigt, chatrne —* die Saat 
ſteht ſehr mager, ofenj ge welni rjdťéj 
magere Zeit, slj čafomé; adv,—ně, —le. 

Mogerteit, £. bubenoſt, churawoſt, wyzás 
bloft, wybřadlolt, mychrtlofř, přepadé 
loſt, zaſſtudloſt, macies, 

Magifter, m. miſtr (m vméní); cín elerieus, 
magſtr. * 

Magiſtrat, m. meſtſtaͤ rada, magiſtrat. 

Magnat, m. magnaͤt, o), ſſlechtic. 

Aagnet, m, magnet. Der Magnetficin, más 

netowý Lámen.  - 

SRagnetifd, adj. magnetycky. 

Aagnetnadel, £. fiřelťa (madnetowá),. 

Magfamen, m. mář ©. Mohn. 

Mabd, £. řad, podřádeť, mor. pofoss 
Wabben fýlagen, traͤwd na řady fekati. 

äd⸗ 


30 Map 
Mahber, Mäher, m. fetáč, mor. fečec, sl. 


Eofec ; messor, 

Mähderey, £. ſekaͤcſtwo. 

— adj. fečný, sl. koſn⸗; ©. Einmäh⸗ 
i 


8. : 

Máben, v. a. feFati, fýcy, sl. koſyti, secare; 
baš Mähen, fečení, feťánj; sl. koſenj. 

Nahl, n. pl. Mábler, oběd; bofřina, kwas. 
2) snamenj, lizna, signum 3; cin Denkmahl, 
památťa, paměť; ein Brandmahl, fpáles 
nina. 3) fleť, 4) am Baume, ceych, lis. 

Wabi, Mal, pl. YRable; dieſes mabl, tebs 
dáž, tenErát; mít einem Mahle, gednau, 
gedním rázem; Daš erfie und leste Mahl, 
po neyprw a napofledy ; Daš anbere Mahl, 
po Orubé; zu feinem Mahle, nikdy; alle 
Mah, po fajdé, ju vier verſchiedenen 

Mahlen, po čtpřiťrát wĩdy ginau bwilij 
unzählige Mahle, mnobo munojſt wikraͤt, 
bezpoettukraͤt. 

Mablart, ſ. ceychomačřa. 

Vabibaum, m, lizowanj firom, mesnjť, 

Mablen, Malen, part. gemahlet, v. a. malo⸗ 
meti, mymalomati (ol, pfán), pingere, 
2) lýčítí, fucare, | Daš Mahlen, malos 
waͤnj, ljčenj. 

Mablen, part. gemablen, v. a. mlíti, milas 
tí, molere, Daš Mahlen, mlenj, mletj. 

Mabler, Maler, m, maljř, pictor; die—inn, 


jia. 

Mablen:, malitfFý; die Mahlerfarbe, malite 
s ** ber Mahlerjunge, malitíý vce⸗ 
dlnſt 

Maͤhlerey, © maliřfimi. 2) malomaný, 
obraz, malomwání, 

Mahleriſch, adj. malitftý; ady—fřy, 

Mahlerkunſt, £. malit ſiwj. 

Mahlerſtube, £, malina. 

Mablefel, Maleſel, m. ſtafelet. 

Mablgang, m. floženj (me mleyně), 

Mablgelb, n, Mahlgroſchen, m. melné, pas 
nise ed mletj. , 

Mabigerinne, n, mantrofy. 

Mahlhammer, m, ceychowacka. 


Mah 


Mahlhaufen, m, meznj bromada, kopee. 

Mahlhorn, n, zußek £ malování.. 

Máblih, adj. pomalu, ©. Allmählig. - 

Mabimann, Mahlgaſt, m, mleč, melnjť, s), 
meláč; foem, mlecka. 

Mahlmetze, ſ. měřičné, mýmele, 

Mahlmühle, £. mleya, mola, 

Mabhlpfahl, n. meznj řál. ©. Siderpfahl, 

Mahlſchatz, m. weno, dos. 

Mablíblof, n. mifntý, mífecý zaͤmek. 

Mahlſtatt, k. pl. Mahlſtätte, poprawiſſtk. 

Mahlſtein, n. meznjk. 

Mab'ftrom, wir, zatokina. 

Mahlwerke, n. meliwo. 

Mahlzahn, m. ſtolicka, tkenownj snb, 

Mahlzeichen, n. snamenj, lizna. 

Mahlzeit, £ polo, cibus, ©)  Mittags=, 
oběd, prandium ; Ubend:, mečeře, coe- 
na. 

Mähne, £. břjma, juba. 

Wabnen, v. a. napomenauti, napomjnatí, 
monere; 2) Wegen ciner Schuld, vpos 
minatí. 3) přípomjnati. 

Mabner, m. vpomjnač; bie—inn, vpomjs 
načťa. 

Wábner, Mähnjunge, m. pobýneť ; cinen 
Mähner abgeben, pobůnčití.: 

Mabnting, f. vpomjnání. 

Mahr, m, můra, morás, 

Mähre, f. herka, ſtaba, mrcha kün. 2) bíe 
Mähre, dim. Mährchen. Mährlein, powj⸗ 
dačťa, pobádřa. 

Wibren, v. n, im Naſſen, ſſplichati fe, más 
chati fe, bryndati fe; im Zroďenen, ku⸗ 


tí fe. 

Mabrte, f, pláfř, plaͤſtwa. 

Mäͤhrte, f. drobenina. 

Majleſtät, £. weleſlawenſtwi, majestas; fels 
ne fón, Maj., gebo Frálowiřá gafnoff, 
miloft. a) die Majeſtät Goiteš, božy ſwr⸗ 
chowanoſt, melibnofř božířá. 

Majeſtätiſch, adj. weleamwný, důfřogný, 

Wajefiátěbrící, mn. mageftát, : 

Majoran, m, magoraͤna, magoránla, más 

tyáas 
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na, mor. maryáneť; (magoraͤn, wo⸗ 
* Aqu.) Origanum — Lin. 
Der Aajoranbtiithe, maryántomý kwet. 

Vajorenn, adj. slerilý, majoreunus, : 

Majorennität, £, zletiloſt. 

Mall, m. poſſtorna, wada, aubona, ma- 

eunla. Makellos, adj. bez prífřsrny. 

Mäkeln, v. a. pretrepati, přetřepímatí, 
wochlowati. 2. v. n. tarmarčití, doha⸗ 
zomatí. - 

Mäkler, n. přetřepamač, bíe—in, přetřes 
pawacka. 2) tarmarvečnjE, (lantročují ; 
dobasomači die—in, tármarečnice, dos 
bazo 

SRafronen, f. pl, maFerosy, magarony. 

Malen, Maler, ©. Mahlen, Mtabler, 

Malm, m,-prjť, prad, praͤſſek. 

Walter, m. číyří Lorce, mira obilj, wſſudy 
fřoro gíná. 2) čtvrt kopy, aneb mans 
del fnopů. 3) látro. 

Malterboly, u. látromé dijwj. 

Maltern, v. a. laͤt rowati. 

Malve, £. fléz, (ls, Malva Lin, 

Maly, n. flad, polenta; das Maly wächſet, 
flao preychuge; — ſchießt, Mřeléj; es ift 
Malz und Hoͤpfen verlobren, darmo s-ním 
footilo pálí. 

Malz⸗, fladomý ; baš Malzbret, Iadomwé prk⸗ 
* die Maͤlzmühle, ſladowyj mleyn, na 

ad. 


Malzbier, n, marek, dim, marecek. 

Malzboden, m, malečťy, pl, 

Malzdarre, Malzdörre, £. — 

Malzdörren, v. a. bwezditi, ſlad ſuſſiti; 
das Malzdörren, btvoždéní. 

Malzdörrer, m. hwozda. 

Maljen, v. n. ſlad dklati. 

Malzer, Máljer, m. ſladownjk. 

Malyhauě, n, ſladowna. 

Malzmabler, Malzſchrötter, m. fladomel, 

WMalʒſchrot, n. elně, £. 

WMaliftrigel, m. (ladomá) hauſka. 

Malztenne, £. die Hummel, bamno, 

Walitráger, m, fosmaniřý. 


Man 

Mämme, f. máma, 2) fig. baba. 

Wamneluf, m. mamalaf, odtrjenec. 

Mammon, m, memong.- 

Man, pron. indefin. fann nur r) burd fe, 
mit cínem Beitmorte gegeben werden: Ober 
2) durch das verſchwiegene lidé, Leute; 
man ſpricht, powjda ft; man ſchreibt, pj⸗ 
ſſe fe; man hat es mír gefagt, powidali 
mí toj man finbet allerley Leute auf Der 
Melt, na fivěté gſau, mífeligacý livé. 
Auch 3) durch eine andere Perfon, man 
finbet, nalezáme —. 

Manýer, pron, mnobý, něřeerý. 

Mancherley, adj, indeci, mnobý, rosličný, 
wiſelicos; auf manderlen Art, mnobým 
spůfobem ; manderley Samen, rozličná 
ſemona; mancherley leſen, rozličné, nas 
maͤtkaun, wiſelicos ejſti. 

Vanchmahl, ady. nekdy, čafem, drubdy. 


m 


Mandel, £. die Menge, der Ort, die Staͤtte, 
= mandlomna, 


mandl, 2) mandel; cíne 
Mandel Eyer, mandel (15) wagec. 3) 
mandle, f atmygdalas Lin, 4) fig, am 
$alfe, mandle, tonsilla, , 
Mandels-, mandlowní; baš | Manbelholy, 
manolovnj málec. 2) Mandelzehent, de⸗ 
fóteř m mandelich, w ſlaͤmk. 3) mandlos 
mý; das Mandelöhl, mandiový oleg. 
Mandelbaum, m. mandle, mandlový ſtroiu. 
Nandelbtet, n, mandlowadlo. 
Mlanbelfern, m, mandle, gaͤdro mandlové, 
Manbeltráhe, F. mandeljt, Pica argoratensis, 
Mandelmilch, £,mandlomé míjťo, mánolos 
win4.) 


Manbeln, v. a. mangen, mandlowati. 2) 


do mandlů dawati. 2, v. n. na mandi 


giti. 
Mandelſpinner, m, modroblaͤwek, phalaeua 
bombyx eaeruleocephala, Lin, 


Mandelweide, £ manolovEg, Salix amyge 


dalina Lia, : 
Minbler, m. manoliř, bármiř, 
Mange, f. mandl, ©. Mandel. 
Mangel, m, pl, Mángel, nedofisteř, dofec= 
tus; 


k man 


„tms3 ber Miller bat Mangel am Maffir, 
mlynát trpi nedofřateč na wode; aus 
Maͤngel ber Gelegenheit, nemage přileši“ 
toſti. 2) nause, inopia; Mangel leiber, 
naujy třjti, irpeti; man ficbt ibm keinen 
Mangel an, menj ma ném nauze wideti. 

. 3) mada, řas, chyba; Mangel am Xuge, 
wada na oku; jeder Menſch bat feine 
Mángel, fajdému něco bybi, madi. 

Mangelbaft, adj, madný, zármadní, dybný, 
viliosus, ady,—ně. . 

Miangelbaftigtcit, £. zámadnofř, dybnoft. 

$Wangeln, v. n. nedoflámati fe, deficere, 2) 
n:rbati3; eb mangelt mir nitě, nic mí 
nemrbá. 3) fig, An mír fol es nit man⸗ 
geln, na mně mebude bybětí, 

Mangen, mandlomari, ©. Manbeln, 

Mangkorn, n. faurjíce, fměfffa. 

Eiangolb, m, manbolt, mángolt. 

Wanier, J. způfob, manýra, obyčeg. 

Manierlid, adj. způfobný, mramný. adv. — 
ně. 

Nann, m. čleměť, lid; ber gemeine Mann, 
obecný líD ; ed fehlt uně ber dritte Mann, 
ttetj nám ſchaͤry, chybj; eine Maare an 
ben Mann bringen, sbožj odbyti, prodas 
ti; id fenne meínen WManu, wm, s fým 
gednaͤm; id halte mid an meinen Mann, 
gá fe držím oſoby. 2) pl. Männer, muž, 
virj dim. das Maͤnnchen, Männlein, mb: 
jiE, mužšjčel ; ben Thieren, (amec, dim, 
famečeř; fih Mann fiir Mann (dlagen, 
fám a ſaͤm, muž s mujem, fe potýřací; 
Mann unb Rof, gezdec s foném; cín 
MBort cin Mann, owo sto! jd ſtehe 
mcinen Mann, flogim za fibe; ſechs 
Mann bo, fſſeſt mržů smeyf; ich bin 
Mann bafiir, gfem za to prám. 3) Man⸗ 
Šel, raaritos; an Mann brinýen, sa muže 
wedáti, wywdati. 4) Gin armer Mann, 
chudas, chudinec. 

—— n. mana. 
annagras, n. wednj rofyčťa, z3blochan, 
seně tváwa, Festuca Úuilaná Liz, 


Man 


Mannbar, adj. dofpělý, sletilý (maso.) 
na šenéní ; (foem.) na mdaní, mor, mdags 
ná, na wdag, puber. — werden, mujas 


téci. 

Mannbarkeit, ſ. doſpkloſt, zlerilofů , puber= 
tas. 

Männchen, Männlein, n. mažičeť, S. Mann, 
2) fig. bet Haſe mat cín Männchen, zas 
gic fedí na bobku. 

Mánnern, v. n, dycbtěti po muži, 

Männervolk, n. mažj, mašířmo. 

Mánnerměrdevinn, f. mošebogřa,. |- 

Mannfeft, Mannbaft, adj. zmužjilý, flateče 
ný, voatný, virilis; ady, j— ně, 

Mannbaftigtrit, £. zmužilofě, 

Mannbeit, £ mužftmi; die Mannbeit neho 
men, wysanžiti, mojfěmi zbamiti, 

Wannigfaitigfeit, adj. mnobonáfobní, mnos 
—— roʒlien⸗,, rojsmamitý, mul- 

„ tiplix. 

Manigfaltigřejt, £. rosmanítofi, rosličnoft. 

Mäãninglich, adj. gedenřajdý, 

Männinn, k. mušice (mujatka) virago, 

Männiſch, adj. mažný, cín einmänniſches 
Bett, pofiel gednomujná, pro gednu 
of: bu, 

Mannleben, n. léno po meči, 

Männlich, adj. von Menſchen, mužířý, vi- 
rilis, paseulinus ; bon Thieren, und Bas 
wãchſen, fatnči; a) smužilý; tin mánns 
liger Entſchluß, zmušily aumyfl, ady, 
mujšíFy, po mušíFu; zmužjile., 

Mannšs, mužíťý, virilis; das Manněřicid, 
mujířý (f-t; der Mannöſchneider, mušítý 
Fregči ; baš Mannsbild, mužiťý, mujiří 
oſebg, ein ſchlechteb, geringes, mužijřo, 
2) Mannsbick, muže stlauffij> mannshoch, 
muže zweyſſj mannstief, muše zblanbi, 

Wannfdaft, ſ. majftwo, mujj, lid. 2) wo⸗ 
gácy, mwoegfFo, 

Mannčlánge, f. weyſſta muže. 

Wannšleute, pl. muři, muiſtwo. 

— — m, (Falnj kaſa, © Audrosace 

in. 


Mannše 


M at 

- Mřanněttíu, f, mag, máčťe, možíří mira, 
Eryngium Campestre Lin. 

Aanněfudt, £. dychti woſt po majířém. 

Mannsvolk, n, ©. Mannšlcute, 

< 9Rannšzudr, £. mogeníFá fázeň. 

Manntoͤll, adj. po mujíťém fe mstěřagicý. 

WMannmeib, n. cwikyt. 

Mannwerk, u, gitro. 
Manſchen, v. n. mádati fe, ſſplichati fe, 
Apledtati fe, čmirati fe; brendati fe. 
Manſcherey, £. madání, fAplibáni, čmjrás 
nj, bryndání, maͤchanice, bryndanice. 

Mannſchette, £. tacir, točenice. 

Wantel, u. plaͤſſt, pallium; dim. baš Män⸗ 
telben , plaͤfftek, pláfitičeř, ben Mantel 
nab, dem Winde bůángen, boměri, pros 
půglomati fe čafu, fam witr tam plát. 
2) fig. sámyfl, fody, zaͤſtkra, baͤrwa, 
plaͤſſi, prelextum, 

Mlantelfaď, m. tlumok. 
ntelfioď, m. ffrál na pláfit. 
anufaftur, £. rukodilna? manufaktura. 

Marder, m. kuna, Mustela Martes Lin. bas 
Marderfell, kunj čůše. Die Parberfalle, 
pali, (Elopec na funy. 


Olargaretbenblume, £, dymdob?a, chudobicka⸗ 


ſedmikraͤſa. 

Märgel, m. ſlin, mor, fljmorvice, marga. Die 
Wárgelerbe, fljnoveá země, 

Märgein, v. a, fljnem mrwiti. 2) ©. br 
márgeln. 

Maria, £. Marye, Maria, Marj; dim, 

Marichen , Marynka. Marienandadt, pos 

beznoſt máryánířá. | Daš | Marienbilb, 
obras panny (panenfy) Marye. Das 
Marienſeſt, fráte P. M. 

Marienblume, £ chudobka, Bellis minor 
Lin. (eomižráfe, Bellis major Lin 

ně f ofčropes , Carduus hlarianus 

sn, 


Marienfaben, n ©. Sommerfaben. 

Maricnrofe, £. (comifráfy 2) piwonta. 3) 
planá reže, Rosa Canina Lin, 

Marille; £, merunEg, 
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Marf, n. morek, tu, Číšeď, moyek ww Bos 
ſtech Wpif. a) in Pflanzen, dfet, firieň, 
duſſe, medulla. Markblloͤße, Bnečljďy 8 
morfem, morkowe. 

Mark, F, hranice, ſines (zmrsljE) 2) bříms - 
na, marea. 3) ba$ Banb, Marky, pl. 

Marte, £ znamení. 

Marken, v. a, znamenatí. ©. Branbmarfen. 

VMarfetenter, m markytaͤn; die —inn, —ka⸗ 

Markgraf, m, HiarÉrabé, Marchio, bie—in, 
— binka. 

Markgräflich, adj. markrabſtßy. 

Markgrafſchaft, £, Ahum, n, markrabſtwj, 
Marchionatus, 

Martháfel, n. ceychowacka. 

Markicht, adj. tořewitý, mosřomitý. 

Martig, adj, tučný, tukowy, morfomý, 2) 
—— co má duſſi, féršeňů, 9) ſig. ga⸗ 
drn . h o 

Marticfung, f. ſwkdek. 

Markolf, m. ſogka. 

Markſcheide, Markſcheidung, F. branice, čbe 
fe branice délj, rosebraní, roshraní, mare 


ſeeyd. 

Markſcheidekunſt, £. war ſeydnictwij. 

Markſcheider, m, marſſe ydajk. 

Markſtein, m, hranienjk ſaͤd; meznſk. 

Markt, m. Wochenmarkt, trh, ©, auch Jahre 
markt; gu Markte gehen, na trb giri. 9) 
Markplatz, trb, tebomaffté, tešíjjit, fo- 
rum; ber Holzmarkt, Orémný trh. 39) ©. 
Markflecken. 

Marft:, trbomý, trbomní; das Marktrecht, 
trbowé prámo ; der Marktpreis, trbomá ces 
na. 2)težní ; ber Maritherr, tržní pán, težní, 

Marktfiecken, 1, mějšec, méjlys, meſtis, 
oppidum. , 

Marfigelb, n. tržné. 2) penjse nz trh. 

Marktknecht, m. bířic, bolomeť, 

Marktleute, pl. tršnicy ; gaermacečnicy, 

Marktmeiſter, m. tržní, triný. 

Marktplatz, m. tržijjté, r howiſſtk. 


Marktſchreyer, m. Oryáčmě; die — inn, 
nice. 
Markt⸗ 
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Marktſchreytrey, £. nictw. 
Marktſtand, m. —— ná trhu. 
Marmel, S. Marmor. 

Marmor, Marmorſtein, m. mramer, (mor, 
br .mór ) mramorowý kaͤmen. marmor, 

Marmor-, mramorní, mremoromy; Der 
Marmorbrucd, (om mramorcivý ; die Mars 
mormiihle, mramerní mley; die Marmor⸗ 
arbeit, čjlo 3 mramoru. 

Marmotartig, adj. mramoromwítý, gako 

„ mramor. 

Marmorieren, Marmelieren, v. a. mramoro⸗ 
wati Marmorierer m. mramornjk. 

Marmorn, adj. mramoromy. 

Mars, m. im Kalenbder, — Mars. 
2) In ber Chymie, železo. 

Marſch, m. pl. Měrfde, bad Marſchland, bas 
bnítá Progina, bařína, (atína. 2) tab, 
tažení, poltup, mars. 

Marſchall, m. marſſalek. 

Marſchallamt, n, marffulsetivf. 

Marſchfertig, adj. k tajenj botow, přípra> 
wen. 

ty v. n. tápnantí , marffiromatí. 

Marftall, mm. maſſtal, konice. 

Marter, ſ. muka, muční, tormentum, 

Märterer, Mirtyrer, m. mačedlnyĚ, martyr; 
Sftepbanus ber erſte Mártyrer, Sſtkpaͤn 
prwomačedlnjť, bie—ínn, —náce, 

WMárler:, mučedlníďý ; bie Márterfrone, me 
čeblníďá fornna, i 

Marterkammer, £. Folterkammee, močjrna, 

Wartern, ve 8. mučítí, — trapiti, 
katowati, torguere; zu Tode —, vmučís 
tí, vtrýsníti, vtraͤpiti. Daš Martern, 
mučeni, trápení, : 

WMarterfáule, £. boží moťa (mufy) pl. 

Marterthum, n. moledlnictoj. 

Marterwoche, f. paffigomý teyden. 

Martin, Martin Mlartinus ; dim. 113 etjneř. 
Martinsgans, £. fimatomarrinfčé bus. Das 
Wtartinýhorn, cin Bebaďencé, marrineč. 
Wartin$tag, m. martinfy, pl. Die Martinše 
tage, (Kälbestage) begehen, martinFomati, 


Maß 


Marunke, f. mertnfg. Malus ařrmeniea Lén, 

März, m. břesem, Martius. Die Máryblus 
me, břejnomý Emét, Leucojnm vernum 
Lin. Der Můry(dnee, březnový (nfý. 

Márginte, ſ. dimořá Badbnz. 

Márzbier, n. (ležář.) marec. 

Märzgans, f. bteynowka. 

Märzhaſe, m. březňíř, mladjk. 

Varzipan, m, marcypán. 

Mirytub, f. břesnoměr, 

Märzſchaf, n, cín ausgemärztes Schaf, bra⸗ 


Fyné, 

Safe, £ pletka, offdlo, eťo, fmyčťa, la- 
gueus. 2) ofo, macula. 3) mafile, fa⸗ 
bor; dim. mefiličBu. 

Waſchiene, £ maffina, ſtrog, fpanfta. 

Waſchnagel, m. rob B ořům. 

Male, £. zn.menj, gako důlky 08 nefftos 
wic, gizwy OD ram, 2) wada, nienus, 
— m, - 
afer, £, die Mafern, ofutiny, sl 

rygle, Eryfiie, morbilli, — 

Maferholy, n. fladrowite dijw. 

Maserle £. Masholder, m. babyka, sl. čeré 
ní řlem, Acer Campestre Lin. 

M v adj. Blaftermafig, trabatý, duͤlko⸗ 
matý. 

Mašťe, f. ſtraboſſta, larwa, 2) mumreg, 
mafffara, 3) fig. focb, zámy l. 

Mašťicren, v. a. do mafffary oblifatí. 2) 
fig. tagné zakrywati. 

Maß, n. mira, mensura ; dim, baš Maß⸗ 
den, Mäßlein, mjrka. 2) pinta, más, 

: (máš) 3) dim, Mafel (achtel) mira, 
etwrice. 

Maß⸗, maͤſowßz; eine Maßkanne, máfová 
konwice. 


Maße, £. mjra, R8 ein über die Maße 
— 2* — Mn * ge⸗ 
wiſſer Maßen, m bem; bekann⸗ 
ter Maßen, gak známo. 

Maßgabe, £. Maßgebung, £f. podání , 
předpis; aber sbne — 5 —* 


M a R 
wiſſak nepředpifugic, aevklaͤdagic, 2 


Aig. vdaͤnj. 

Mafholber, m. ©, Maserle. 

Máfig, adj. cín máfiger Krug, máfový, 
pinetaj Očbán. 9) fiřjdmý, mjený, tem- 
perans, fig. profitední, mirný, adv. 


— ? ud 

Máfigen, v. a. krotiti, vſtrowniti, vmens 
ſffiti, ma vsdé Oržetí, moderari, tempera- 
ri3 féine Bebe můfigen, řečí vffrowňos 
matí; die Strafe mäßigen, vířromníti, 


vmenfiicí —— ſich im Eſſen und 
Trinken máfigen, ſtiidmée fe chowati, 
© gjdle 4 


vítřjomiti, vſtrowniti fo 


m pitj. 

mafiateit, k. fiřídmofi, mírmofě, tempe- 
rantia. 2, profitednofř. 

Mifiguna, f. Erocenj, vſtrownknj, vmen⸗ 
f:nj; vířřjomení, 

Maßlieben, pl. chudobka, aupotřjčeř, Bellis 
minor Lin. , 

Maßlocke, £. maͤſſenka. 

Mafiregel, f. prawidlo. 

Mafftab , m. měřidlo? měřícý hůl, pras 
mdo. 

Maff:, £. bmota, sl. (ol. Ero, fača (fnče). 

Maſſiv; adj. bmotný, nadélsný, celiftmý ; 
cín mafj:ve$ Haus,, celiftvý, zcela sdéný 
dům. cín maffiver Knopf, celiftmý, lirý 
fnofijf. 2) vom maffiven Golbe, 5 
slasa. 3) fig. brabý, litý  fovaný, mes 
mycepowaný ; cin maffider Menſch, mos 
das, Placeť, fipaleť, lap, kladiwo. 

Raft, m. ber Maſtbaum, fřešeň, ftožár ; 
flaap, from forábcmý, malus (ben Čí- 

nigen auch, šešto, žezlo, aber febierýaft, 
denn šeší > iſt nur cín Stab.) Mai«, 3. B. 
Mafllo$, bez fřejné ; Mafitorb, kos na 

» Rejní, na Forabomém kupu. 

Mat, £. jír; Scweine in Die Daft (reiben, 
fminé na šir (na šelošy) bnuti. o)frm“ 
njF, saginarium; Schweine auf ber Maſt 
haben, ſwine mjié na emmjce. 3) Fcmes 


Matt 3 


„niz die Gänſemaſt, Ermení bafý; bie 
Hausmaſt, domácý krmenj. 

Maft=, žikný; Daš Maſtrecht, Irné praͤwo. 
2) Ermný; ber Maſiochs, krinj wal; 
baš Maſtbieh, Ermný dobytek. 

Mafibaum, m. S, ber Maſi. 

Waſtbuche, £. buď, fapus, 

Waftbaum, m. fonečnjí, odřítáť, ochod, 
odřítní fiřemwo. 

Mäſten, v. n. tučnantí, tu/něti, tluſtnauti, 
Pinguescere, 2. v. a. krmiti, saguiaré; 
die Bucheicheln mäſten ſchlecht, po buk vicech 

raſata uebrubě tluſtaau. Dad Mäſten, 
ie Mãſtung, krmenj. 

Maſtfleck, 1. maſtince. 

Maſtgeld, n. žítné. 

Mafthirt, m, jjrnſk. 

Maſtholz, n, — buky, řafftany, liſty, 
jrné ſtromowj. 

Maflir, m.et a. maſtyx. Dad Maſtixöl, mas 
ſtixowyj oleg. 

Maſiſchwein, n. Femnice, 

Maſtſtall, n, krunjt, mor, Ermec, sagina- 
rium, * : 

Mafiung, £. ir. 2) Ermení. mor. omaſta. 

Materialien, p). připramy, materyálie, 

Materialiſch, adj bmotný; ady.—né. 

Waterialifi, m. řofenát ; ma cryalifia, 

Materie, £. bmota, bmotnofř, materia, 2) 
wéc, ptičíma, přilešitofi, 3) hais, tas 

— r : 
atbematif, £. matematyka. 

Mathematiſch, adj. matermatiďý ; 

Matrake, £. modrace. 

Matrikel, £. mateční nibe, matrykule, mas 


tryka. 
Murone, F. poteſtaaͤ, dDůftogná paní, mas 
t 0 4, matera. 
Matroſe m. plamec (na moři); marynář, 
Matſch, bšunda, msč; — merben, bšánd 
byti; — maden, malowati, 
Ma fiat, £ plameermo, 2) tomarysfimo, 
Mast, adj. mdlý languidas; — merbene 


Za 


ady—ďy, 


- 


96 Mau 


zemdleti: — machen, semliti; 
měle, 
Matt, we bře, mrtem. 
Matte, £, robož, rcbošča, mor. tebotĚa, 
» slorca, matta. 2) lauka. 3) bie Matfen, 
fyřené, fražené mleko. S. auch Motte. 


ady.— 


WMoatten, v. a. wyhnati Erále. 2) S. Xbs 


matten. 
ARattenblume, £ šlulát, blatauch, buťáč, 
caltha palestris Lin. 
Mattenflachs, m. bjlolifě, Ouaphalinm Lin, 
Mattenkümmel, m. laučy Emy, | Carum 


LS * 

Maitigkeit, f. moloba, 

Wog, m. tvarob, bomolfa, 2) Matars. 
3) Matkg. 4) bňup. 

Waten, v. n. von Katzen, naukati. Daš 
Mauem, Gemaue, můsuření. 

Mauer, £. seč, murus; dim baš Mäuer⸗ 
chen, zjdka; eine Mauer ziehen, seč dkla⸗ 
si, »djiti; mit einer Mauer umgeben, sdj 
obebnati; außerhalb ber Mauer wohnen, 
ya meoͤſtem, za branas bydleti. 

Mauer⸗, sedm; Der Mauerſtein, sedbní kaͤ⸗ 
men, 2) ; ber Mauerhammer, 3eds 
niďé Bisčimo; die Mauerkelle, zednicka 
ljjce. 3) Mauerfeſt, adj. co me di geſt 
příbíto, vtašemo; pemný gako zeð. 

Mauerbanf, £ p ice. 

Mauerbrecher, m. beran, aries, 

Mauerefel, m. ©. Aſſel. 

Mauerfraut, n, ©. Attich. 2) den a moc, 

- Wřlemní bylina, Parietaria Oflie, Lin, 

Dauerlatte, £, podzednice. 

Mauermeifier, m. zednick⸗ mifir. 

Mauern, v. a. $dití. murare, 

Mauerpfau, Mauereppid, m. břečtan, 

Mauerpfeffir, m. tačný mojjř neymenfi, 
Sedum aere, Lin, 

Mauerſchwalbe, £. roreyk, sl. deſſiowaſt, 
Hirundo Apus Lin. 

Manerfpeájt, m. datlicek, datel ſſediwyj. 

Mauerfpigen, pl. epmbařj, fdiněy, pinucae, 

Mauerwerk, a, zdi, (306), seč, flaͤwenj. 


Mau 


Mauke, £. otoč wa nojť v konj. 

Paul, n. pl. Mauler, huba, os; lofe8 Mauf, 
psftiře: großes, tlama; dim, bas Mául: 
din, auch in ber Bedeutung eines Kuſſes, 

- babička,- osculuin ; baš Maul auffperreu, 
bubu rozsdřití; Daš Maul měáffert bus 
barnad, mé na to laſtominy; Maul mas 
en, bubowati, bubsu tlaucy; ſchiefes 
Maul wiachen, vſſtlibati fe; Apanlici, 
Mlebiti fe; er redet, mie es ibm in ba$ 
Maul fommt, mlomwj, co mu fling na 
gayyk přinefe. 

Manl⸗, pubgu ; ber Maulýrijt, Břefiam ba⸗ 
ban; ter Maulfreund, přítel bubnu; 
Maulfronm, pobožný bubau, na eko. 

Mauloffe, 10, zečbel, otemřhubá, reyſada. 

Maulaffen, v. n. Maulaffen feil baben, lels 
kowati, lelky dbytati, zemlomati. 

Maulbeerbaum, jn. maruſſe, Morus Lin, 
vícle Maulbeerbãume, maruſſowi (collect.) 
Maulbeer. 

Maulbeere, K. maruſſe. Bon Maulbeeren, 
maruſfſow· Daš Maulbeerblatt, liſt mas 


ruſſowyj. 
——* tr, m. bubař, rybnikaͤt, jams 


put . 
Maulen, v. n. bablati; ckaͤti, Enántí, 
Maulcfel, n. meseď, mulus; bie—inn, méss 
Zyně ; die Mauleſels haut, mezčové kuͤje. 
Mauleſeltreiber, m. meykaͤr 
Máulig, adj. in Zuſammenſetzungen — babý ; 


weichmãäulig, měPobabý ; grofmáuliz, bus 


, tlamgtý, bubáč, tlamač, 
—- orb, m. naͤhnbek, ſſtrabaͤk, krabu⸗ 
3 


Maulmacher, m, bubat, tlučbuba, tlabat, 
darmotlach. bie—inn, bubařťa. 
Maulſchelle, Maultaſche, £. poličeť, facka, 
mor, liſtanec, alapa; eine Maulſchelle ge⸗ 
ben, přes bubu dáti, policek dati meh⸗ 
sere, policko wati, mor. liſt nauti, liſſti⸗ 
čítí ; Ořinfnantí, Ořínčíti pe bubě, 
Maulfperre, £. ©, Runbliemme. 


Maulwurfsfänger, m. krikat. 


7. 


Mau- 


Sťaulirommnel, £ dradatka, bjuadacka, 


erembalum. 


Mauler, n. wyijdilka, repetilka, bres 


benrilFa, odijkacka. 
Maulwurf, m. Per, krtek, mor, Bret, talpa 
Lin foem, krtice. 
Maulwurfs⸗, kreowj, krikowy, Petičný; 
die Maulwurfsfalle; paſt na kitky. 


Maulwurfshügel, — haufen, m. Frtičný ko⸗ 
pec, krtiſſte, PrtĚorvifitě, mor, kriinec. 
Maur, n. manřením, Maurus, - 


Maurade, £. S. Morchel. 


— 


Mauren, S. Mauern. 

Mäurer, Maurer, m, zednjk, ſaher mura- 
rius. Die —inv, zednice, zedaikowaͤ. 
Maurer⸗, zedníďý ; ber Maurergeſelle, zed⸗ 

níďý towarys. 


Mäurerhandweik, n. zednictwj; — treiben, 


zedničití. 

Maus. f. př. Miufe, mys, mus; dim. das 

| Wiušden, myfřďe. fiz. Mäuſe machen, 
bluťy, c vělati. 2) myfiť:, musculus. 

Waufe, £ das Maufen Der Běgel, pelichás 

„ní; ber Krebſe, ſkaͤnj, fooláčení ; die Mau⸗ 
fefeber, mypělicbené péro. 

Mäuſe⸗, myfli, murinus; die Mäuſegerſte, 
Daš Mäuſekorn, myffi Jito, hordeum inu- 
rinum Lin. Mäuſefahl, adj. myſſſ barmy. 
a na * die Mäuftfalle, paſi na mys 

mym 


Mtáufedarm, m. šabínec, (plemel), alline 
Lin 2) fuří (iřeroce, anagalis aruensis, 
Wiufetorm, m, leſnj myrtu“, geblice, wla⸗ 


fřá, Ruscus aculealuš Lin. 


Mäuſedreck, Mäuſekoth, in. myſſinec, myſſj 


bomno. 

Wiufefalf, m, myfiář, myffj lauče, Falco 
Batea Lin, 

Miufegerub, m. myſſina; es riecht (ſtinkt) 
von Mäuſen, ſiaxdj myſſinau. 

Máufegift, n. myſſak vírcyd, 


Mauſehafer, m, ftoklaſa, fřořige, Bromus 


Bau 31 
secalinus Lin, 2) fweřep, fweřepec, ow⸗ 
ſyna, avena fulua Lin, * 

— o, posměduř, Solanum dulea- 
mara Lin. 


Mäuſcktaut, n. chlupina? niténice, Filago 


Lin. 


Mauſen fid, v: rec. von Bógrin, pelidatí ; 


von Krebſen, 
©. die Mauſe. 

Mauſen, v. a. myſſi chytati; ſig. kradlo⸗ 
wati, spepsnáuti, chnapn auti. Das 

Mauſen, dbytání, lapaͤnj. 

Máufeohr, n. myffj vcho. ſig. ſſpikak. dim. 
Das Mäuſeöhrchen, myfji aufſto. 2) 
Pflanze, a) myſſj aufffo, zágemné Pořes 
nj, Myosotis Lin. L) dlupáčeť, Micra- 
cium Pilosella Léa. 

Mäuſepfeffer, m. wffimec, Stachys Sylvati- 
ca 4 

Mauſer, m. von Krebfen, kabaͤtnſk. 2) pos 
berte, nenedamec, zlodég, 


fotjťati (fr. Daš Mauſen, 


Mauferen, £. zlodegſtwj, kraͤdeF. 


Minfeftil, adj. tácbannPý, tichaucky. 

Můufetobt, adj. mrtmitřý ; docela smrlý. 

Mauſig, adj. roštabomačný ; ſich maujig 
machen, roztabowati fe, rozdjrati fe, mys 
pinati fe. 

Mäuslein, n. myſſta, musculus, S, Maus, 
Máušidhen. 

Mauth, £ meyto, clo; ber Mauthzettel, 
meytní cedule. © 

Mauthbar, adj, od čebo 

Mauthhaus, n. celna. 

Mautheimehmer, Mauthner, m, mevsný, 
celn⸗; die —inn, meytnice. 

Mautzen, Mauen, v. nmmñankati. 

May, in, die Maye, ratclefř, mage. 2) ber 
Maymonat. inág, kweten, trámen, trno⸗ 
pať, Majus. 3) weybon. X 

May⸗, mágomy, majalisy die Maybutter, 
mágemé čerjšivé maͤſlo; ber Mayſchein, 
mágomwá fiwěslcíř. 

Mapbaum, m. máge, břize. 


(+ meyto plati, 


Ways 
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Mayblume, f. Fonmalinfa, Convallaria ina- 
jalis Lin, 


May.:fb, m. gelec, tlauſſt. 

Mavtáfer, m. Fosa c rauft, (baba), Scara- 
becus Melolantha Lén, 

Manfraut, n, ©. großes SWelfraut. 2) kr⸗ 
tičnjf, Scrophularia nodosa Lin. 

Manling, m. lipan, Emítomeců, Thymallos 

čis 

Naypflanze, £. obilná, přifače. 

Mays, m. kukuruc, turecka píjenice, Zea 
Mays Lin. 

Manfonntag, m. neděle Orujebná, donimica 
Laetare. : 

Napvogel, m. kakacka. a) moteyl. 

Maywurm, m. meyk, Meloe Line 

Wechanik, £. mechanyka. 

Mechaniſch, adj. sj o 

Meckern, v. n, mečeti, meftati, 

Mebizin, £ lekatſtwj, ©. ený "T ey 
cer, n, moře, mare; dim, das WMárden, 
motjifo; bas kaſpiſche Meer, chwalenſteᷣ 
moře; am Meere gelegeneš Land, pomos 
ře; Pomofany, das iſt Pommern, Pome- 
rania 3 eine Gegend jenſeits des Meeres, sás 
moři. 

Meer:, mořfřý, marinus; der Meerfiſch, 
mořfřá ryba; der Keergal, moiſty aus 
boř, conger Lin, Daš Meerwaſſer, mořs 
třá moda, 26. 26. 

Meeradler, m. fefiilomec, faban, Falco IIa- 
liaetus Lin aguila Obsifraga Klain, 

Meerbujen, m, zaͤtoka moříťá, chobot mos 
ře, $inus, 

Meerenge, f. ausfřé moře, anjina, fretum, 

M eerešflille, £. tiſſina na meři, 

Meereswoge, £. wlna mořířá ; coll, die Mee⸗ 
reswogen, wlnobitj. 

Meerfräulein, n. Ochechule, Sirene, 

Meergras, n. řafo, Fucus Lin, 

Meergrün, adj. ſywy, hyalinus, 

Weerhafen, m, ptin«w moříťý, portus. 

Meerbirfe, £. kamerka, wrabj ſymk, Litho- 
aperiuuin officinale, Li, 


Meb— 
Meerkalb, n. mořířé tele, Rufſ. tjulen, 


p vitulina Lin, těebt 

eerlinſen, Weſſerlinſen, pl. ořřebĚy (sin 

oPřebeř) 86 minor Ein. 7 (ing, 

Meerrettig, n. Eřem, ol, et sl, ten, Coch- 
learia armoracia Lin, 

Meerfbaum, m, pěna mořířá. Meerſchau⸗ 
men, adj, 3 mcifřé pěny, 

Merrfbmwalbe, £. rybář, rybačťa, ©. Meve. 

Mestfbmamm, n. eEstice, hauba, spongia, 

Meerſchwein, n. merfa, mas porcellus Lin, 
boy Das Meerxſchweinchen, morče, mor“ 


Meerſpinne, £, mořířý rak. 2) Černice, čeré 
nožrewmřa? ©. Blaͤckfiſch. 

Meertang, m. kaſa wodnj, Fucus Lin, 

Mecrmunber, n. potwora mořfřá. ; 

Meerzeiſig, Meergeiflein, n. čečetĚa, borome 
ře, Frigiva Jinaria, linaria rubra minor 
Klain. . 

Mert, S. Meth. 

Mehl, n. mauka, farina, dim. mauncka; baš 
weiße feinfte Vehl, tél. Mehl⸗, maučný 
na manťu, 3 maoťy, manční, farinaceus ; 
ber Mehlbeutel, maučný pythř. 2) incer- 
niculam ; der Meblfaď, pytel na mauku. 
3) die Meblfpeife, gidlo 5 maufr; der 
Meblkloß, Enedljť 3 mauky. 4) farinarius ; 
das Mehlſieb, mančný řjčíce. 

Mehlbahn, £. zálobně, ofrypřa, 

Mebibaum, m, mof, Crataegus Aria Lin, 
2) blob, ©. Mehldorn. 

Mehlbeere, £. mukynk. 2) blobyné. 3) brus 
fnice, Vaceinium Vilis Idaea Lin, 

„Mehlbirn, f. mar čnice, 

m, n, řaffe 3 mgufy. sl, pipka, pás 
mula 


Mehldorn, m. bích, Crataegus Oxyacaniha 
Lin.  AMebiborne, blcbomýj bit dörnene 
Strone, blobomwá koruua. 

Mehldornſtecken, m. blobomĚg, 

Weblbornfirauý, m. blcšj, 

Mehlfäßchen, n. fandečeť na maufa. 2) Mehl⸗ 
bofen, muťyné, 3) blobyné, sb 

(bs 


M eb 


Rehlicht, adj. mauẽ kowaty. 

Mehlig, adj. maučnatý, mančný, farinosus, 

Mehlkäfer, m. matučný branf, Tenebrio Lin, 

Mehlkaſten, m, maučníce, maulná rrubla, 
mor. šigle. 

Mebit(eifier, m. kley z many, maučný. 

Sebiřeam, n. kozjbraͤdka, Spiraea ulmaria 


4. 

Mehlmeiſe, Mählmeiſe, £. mlynářičet, ſſi⸗ 
dlo, Farus caudatus Liz. 

Meblmutter, f. námel, ©. Mutterkorn. 

Mehlthau, m. res, albi3o, 

Mehlzeug, n. hranice. 

Mebr, adr, wice, wie. adj. wetſſſ; mit 
mehrerer Aufmerkſamkeit, s mětífi pozor⸗ 
noſtj. 2) ein mehreres, wiee, wic, plus; 
mehrere, wice gich, měrfjj počet gich. 
Der Mehrſte, ©. ber Meiſte. 

Mebren, v. a. množiti, rošinmošití, ros“ 
bogniti. Daš Mehren, die Mehrung, 


mnošení. 

em ady. měrýfím dilem, na měts 

jm dj 

Mehrer, m. mnošitel; Mehrer bed Reichs, 
rojmnojitel tiſſe. 

Mebrheit, £. měr počet. 

Mehrmächtig, adj. mnobofrátý, micefrátý, 
čatitaíi. 

Mehrmalé, ady. mehrmal, mehr Malen, wjs 
cekraͤt, čaftégi, 

Mebrung, £ reyba, rýba. 

Meiden, v. n. irr, ih mieb, myfitibati fe, 
fiřicy fe, maromatí fe, Hranicí fe, ſti⸗ 
tirá fe, vilare ; leide, maš bu nicht meiben 
fannft, kde nemůžšes ptefFočuí, podleš. 
Daš Meiden, die Meidung, wyfitibán, 
warowaͤn. 

Meier, Meierich, m. Daš Meierkraut, kurj⸗ 
mor, Quagalis arvensis Lin, 2) ©. Lab⸗ 
raut. 

Meier, m. drvotář, Maffář, ol. ratag, vil- 
lieus. Die , WaffářHťa, dworacka. 
Melerey, £. Meiergut, n, Meierhof, m, dwuͤr. 

3) ſtatek, jimnoft, 


Mei ' 

Meierkraut, n. řepná nač, 

Meile, £. mile, milliarium, dim. das Mail: 
Gen, milka. Meilenlang, adj. na mili 
dlanbý. 

Meilenzeiger, m. mílní flaup, milnj?? 

Miler, m, miljř, bromoda. MeilersSioblen, 
milſte vbíj, 

Meilerftátte, £. vbelnifiti, 

Mein, interj. medle! milý bradu, milá 
bradu, blíbowey, bláboxá; bízude, 
blanořu, bolečEu. 

Mein, mcine, mein, pron. poss. můg, mí, 
mi; meus, mea, meum; mein Sobn! 
fyna mäg! meiner feítě, 3 mé fěrsny ; 
meines Theil, co fe mne týče. 2) fmůg 
fová, ſwe, wenn Die erfte Perfon bas Sub⸗ 
ject im Sabe ift; ih kaufe eš fiir mein 
Geld, kaupil fem to sa fivé penze. 3) 
meiner, genit. ober I. pers. mene ſebe; 
errinnert eud meiner, spomeňte na mne; 
ich war mciner nicht mächtig, mebyí fem 
ſebe mocen. 

Meineid, m, ktiwa pijſaba, perjurium, 2) 
zruſſenj —* — 

Meineidig, ad). Eřímopřifešný, perjurus; 
cín meincidiger Menſch, Eřímoor fezarE © 

Meinen, v. n. mjnicí, mniti, myfliti, zato 
mjti, domniwati fe, putare, exislimare ; 
mein id, trám, tuſſſm. 

Meiner, S. Mein 3. 

Meinethalben, Meinetwegen, Meinetwillen, 
adv. pro mne; třebas. 

Meinige, der, bíe, Daš, adj. můg, má, mé; 
die Meinigen, mogi; ich habe baš Meini— 
ge ge:han, vdělal fem fivau wéc. 

Meinung, £. miténí, zdání, 2) ohled, ate 
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myji. 

Meiſch, m. beym Branbmeinbrennen, zápas 
ra; im Bräuhauſe, rinut, bafřý. : 

Meiſchbottich, m. myfříracý Řád, 

Meiſchen, v. a. Esrbomati. Dad NReiſchen, 
bie Meiſchung, karbowaͤnj. 

Meiſchkrücke, 1karbowacka. 


Bei⸗ 
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M.ife, £, ſykora, parus Lin. dim. das Meis⸗ 
den, ſAXorka. eiſen⸗Feder, fyFordj pés 
ro. M.ifrn-$Hiitte, bauda na fylory. 

Meiſenkaſten, Meifenſchlog, m. ſſttinka, per 
klepec, padaͤk (na ſykory). 

Meiſenkloben, m. roiſſttipec, ſſttpec. 

Meifenfónig, m. fěřísl če?, ſtonzlſt, ſtizjcek, 
Trochlodytes Lin, 

Meiß, n. paſete, myť, meyt. 

Meiſſel, n. dláto, dim. taš Meiſſelchen, 
dlaͤtko. 

Meiffeln, v. a. dlabati, člítem toyrýmati. 

Meiſt, adj. ber meifle Theil, neyweiſſi dil; 
die Meiſten, arywice gich; ady, am mels 
ſten neywice. 

Neiſtbiethend, adj. neywce podaͤwagicy. 

Meiſtens, Meiſtentheils, adv, 3 neywetiſſj 
caſtky, neywẽtſſim dilem. 

Meiſter, m. miſtr, magister; bie—inn, die 
Ehefrau, miſtroraͤ; die Meiſterin, in cis 
ner Kunſt, myſtryne; ſich von einer Stadt 
Meiſter machen, zmocniti fe meſta; ten 
Meiſter ſpielen, ma mrbu byÿti; ſeiner 
ſelbſt nibt Meiſter ſeyn, nebyti febau mos 
cen. Meiſter⸗Hand, miſtrox (ří raža. 2) 
tin junger Geiſtlicher Der nod nicht Prie— 
ferift, magfir. 3) ras, miſtr, podbodný, 

Meifierey, ſ. rafowfimwj. 2) rafotona, 

Meiſtergeid, n. perjse zá miſtrowſtwj. 

Dteifterbaft, Meiſterlich, adj. miſtrowſty, 
miſteny; ady.—(Fy, —-né. 

Meiſterknecht, m, nicyfiijř, 2) neymladſſj 
mir. 

Meifterlade, £ pokladnice miſtrůw, mis 
Froufřá. 

Meiſtern, v. a. miſtrowati, předpifomali. 
Daš Meiſtern, mífiromání, 

Meiſterrecht, n. miſtrowſtwij. 

WMiiflerfinger, m. miſtrowſt ppiwak, ſtla⸗ 
detel; miſtr to zpiwání a ſtlaͤdanj wer⸗ 
ſſaͤv Nen ců. 

WM. ifterfchaft, £. miſtrowſtwij. 

— n, miſtrowſtwj, mificowfřý 
WS, 


Mel 


Meiſterwurz, £. wſſedöobr, Imperatoria Lin. 

Welandolie, F. kernokrewnoſt, kalokr ws 
nefi; ssftefFlofě, Melancholia. 

Melandolih, adj. černoPrewný, kalokrew⸗ 
ný, ssficíFly; adv.—né ; —fřle. 

Melbe, £, lebeča, Atriplex Lin. 

Melden, v. a. et rec, ozywati fe, osmati 
fe, respondere, sonum edere; der Hirſch 
melbet fi, gelen fe osýmá. z) obláfyri, 
blaſyti, opomědjii, opomidati; fi mele 
ben laffen, čáti fe opomědjti. 3) oznás 
miti, nunliare, 4) smjniti fe, pripome⸗ 
nauti; Hagek meidet, Sägek vmodi, přís 
pomjná. 5) Sbne Ruhm zu melden, ne⸗ 
chlubt fe; mit Ehren zu melben, 3 dowos 
[eni, krom debrych li3j; die oben gemel⸗ 
bele Babe, nic fnrbu zmjněná, dots 
čena, | Daš Melden, osmání, opoméídéní, 
osnámtenuj, : ; 

Melbung, £. zmjnka, smjněnýí; — thun 
smjnité fe. 

Melitote, £. Bomoníce, Trifolium Melilotus 
Lin. 

Melifje, f. medunfa, rogownjř, meliſa, 


Melissa officinalis Lin, 


M —— f. dine, melaun, Cucummis NMelo 
ži, 
OMemme, £. ©, Mämme. 
Wenge, £. množfiví, fýla, mnob>, moc, 
bognoft, cíne Menge Menſchen, — 
1 


9 en 


fſtwi lidu , lidſtwo; — Pferde, koñſtwo; 
— Schſen, wolſtwo; Vögel, ptactwo; 
— Fiſche, rybſiwo. ꝛ⁊c. 

Mengeln, v. n. bhokyngtiti. 

Mengelwurz, n. konſty ffiowjE, Lumex 
aentus Lin. 

Wengen, v. a. michati, miſyti, miseere; 
bem Oferbe das Jutter mengen, konowi 
obroťu namidati. 2) fig. fih in alles men= 
gen, do wſſeho fe michati, pléfři fe, plich⸗ 
titi fe, mor, plantati fe. 

Menger, m. boťynář; die —inn, beťyně. 

Mmgforn, u. fmělFa , fměfyce. 

— n, mjſſenice, fměfyče, hakmat il⸗ 


Mennig, w. minyum, minium, 

Menſch, m. člotiř , horuo; die Menſchen, 
lidé ; dis, člorojčcE; Menſchwerden, wtés 
lití fe, incarnari; es ift feín Menſch zu 
Hauſe, žimá duffe neni Doma, ani keſſt⸗ 
ře (Wtřitťa) aenj Doma. 

Menſch, n. děmĚa, děmečřa, mor, roba, 


ancilla, 

Menſchen⸗, člorofěj, bominis; humanus; 
ber Menſchenkopf, hlawa člomičj; Der 
Menſchenkoth čleměčy Icyno, dloríčinec, 
2) lidſky, humanus; das Menſchenblut, 
Frem lioſkaͤ; ber Menſchenfreund, přítel 

, kofřý; — Feind, čjtel üdſty — 
Geboty, přikásaní lidſte. 3) lidj; Der 
Menſchenhüter, firášce libi; ber Men— 
| nanic nenámift (idj; Dir Mexfhenbajs 
er, nenaͤwiſtajk lidj. 

Menſchenalter, n. mil, ſtatſ čloměťa, 

Menſchendieb, m, S, Menſchenräuber. 


Menſchenfleiſch, in. člowěčina,  človobčj 
mafo. 
Menfdenfrfier, m, lidožraut, lidoged. 


Menſchenſreundlich, adj, wijdný, pijwẽri⸗ 
mý. 
Menſchengeruch, m. čloměčina. 
Menſchenliebe, F. laͤſta E lidem, lidſta. 
Menſchenraub, m. lidofrádež, lidj Brádež. 


M ef 4t 
Menſchenräuber, m. lidoFrádce, lidj kraͤ⸗ 


dce, . 

Menſchenſcheu, adj. ſſtitliwj, fiydlamý, 
oſteychawy. 

Menfbbeit, £. clowedenftwi; humanitas. 
2) lidftwj. 

Menſchlich, adj. lidffý, humanus, adr. 
lidſky, po lidſtu, wwljdné. 

Menſchlichkeit, £. lidſtwj, lidſtoſt, mljds 
noſt, humanitas. 

Menſchwerdung, £. wtélenj, incarnatio, 

Mergel, m. ſjn, ©. Märgel. 

Meridian, m. polední Erub, polednjť? 

Mert, n. známá, znamení, 

Merkbar, adj. znatediný, mor, značný, ©. 
Merklich. 

Merken, v. a. smámenati, poznamenati, 
zaznamenati; merfen laſſen, daͤti maͤti; 
er ließ ſichs merken, dal na ſobk znáti, 
2. VY, n. povošuměti, cýtiti; auf etwas 
—, pošeromati, pošor dáti; merfe auf 
meine BBorte, deg pošor na má flowa, 
posorug mýdď flame. | a) pámatowatij 
merfe dir ben Ort, pamatug fobě to mjs 


fio., 

Merklich adj. znamenitý, notabilis; merk⸗ 
liber Schaden, zmamenicí ffFoda. 2) 
snalý, co ge sná.i; patrný; es ifi faum 
merklich, fotwa znáti 3 um cin Merkliches, 
o poonéní > adv, znameníké ; znále, pas 
teně, : 

Werfmabl, n, znamení, signum, 

Merkur, m. ber Planet, dobropán, Mer- 
curius. 

Werkwürdig, adj. paměti bodný. 

— — k. wec paměti bodná 3, pas 
mf, , 

Merkzeichen, n. znameni; pamétnj známený, 

Merle, £. Bos, Merula, 

WMertel, malta, ©. Mörtel. 

Merz, 10. brezen, S. März. de 

Mefr mefinj, meffný, missalis; baš Meß— 
gewand, mmefjné raucho; das Mefopier, 
— fwaté, 2) trbomwý, —— 


4 Meſſ 
das Meßqui, trbomení zboži. 3) mířícý, 
mensorius ; die Meßfatne, méřiďý pra“ 
porečet ; der Meßtiſch, míříďý ftolec, 
mensula praetoriana, 3) měřicýj die 
Meßkanne, měticý čonem, konwice. 

Mesbar, adj. měřitedlný. 

Meßbuch, n. mífál, mefinj Eniba, ol. mířil, 

© missale, 

Meſſe, £. mſſe, missa; bře Meſſe leſen, mífi 
Aauziti, ejſti; im Scherze, mífiti. 2) 
trb; germark. * 

Meſſen, v. a. irr. bu miſſeſt, ich maf, id 
máfie, babe gemefjen, měřítí, metiri. 2) 
v. u. das Tuch mift zmanjig Člen, ſakna 
geſt omacet loket. Dad Meſſen, die 
Meſſung, méření. 

Veſſer, in. měřitel, měříč, mensor; die 
—in, metitelkyne. 

Meffer, n. nůž, euller; (zu ben Kienfaďeln, 
Isučníř ; Spane zu ſpalten, mor, dřinčáE 
čin Taſchenmeſſer 3a myráť, tin ganz gemeis 
nes, kudla.) dim. das Meſſerchen, nošiť, 
nošjčeť ; einem das Meſſer an die Kehle zu 
feben, Do chobotu mebnati; niž néťomu 
P brolu přilojicí. Meſſerſcharf, ofirý gas 
ko nůž. © i É 

Mefierheft , n. Orjadlo v nože, 

Wefferfale, F. ſtrenka (sl. črjenĚs), nos 

| jomá, v noše. 

Meſſerſcheide, £. nožníce, , 

Mefferfdmicdb, m. nožjř ; bie—in nozſtka, 
Meſferſchmid⸗ gefell, nožiřířý tomaryš. | 

Meſſerſchmidhandwerk, n. nožiřířevy, 

Meſſerſchneide, £. ofřřj noře. : 

Mefferfpibe, £. pice, ſſpikka v nožej eine 
eſſerſpitze vol, fe ſſpic noje. 

Meſſerſtich, m. bodnutj, rána nožem. 

egeid, p. měrné. 2) peníze trbownj, na 
trb, ma garmarE. 

Meſſianiſch adj. meſyäsſty. 

Meſſias, in, meſyas, Messias, 

W. fiat, n. meſyss ſtj. 

W9:fjing, n. mofos, aurichaloum ; ein Meſ⸗ 
fingitiid, mofatář, 


mes 


Meffing“, mofasný ; ber Meſſingdrath, mos 
(asný drát, 9) mofajowy ; Die Mejfings 
biitte, mofssoďá hui, na mefa3. 

Meſſingen, adj. mofusný. 

Meſſingſchmid, m. moſaznjk. 

Meßkunſt, £. mířichv), ars mensoria, 


Meßkünſtler, m. Feldmeſſer, měřič, zeměs - 


měřič. 

Mefner, m. koſtelnjk, kapelnjk; aedituus; 
die — in, Fofřelnice, 

Meßpfaff, m. myjář, (půlslarnjE). 

Mefpriefter, m. Pnéz miſſi čeaucý, čitagicý. 

Meßruthe, f. cyč Bměřenj, meřičťý prut, 
decempeda, 

Mefte, KRöſſtatule, Erabice, 2) Salzmeſte, 
ſlanka, proſtice. 

Metall, n. kow, metallum; edle Metalle, 
drahẽ kowy. 

Metallen, adj. kowowy, Zorný (mědtný). 

Metalliſch, adj. kowowaty, rudoratý. 

Metalurgie, £. oméní o kowjch, o rudád, 
Métallurgia, 

Metaphyſik, f. metafizyka, metaphysica, 

Meth, m. medowina, mor, medek. 

Methode, f. spůjob. 

Mette, £. gitřní, matutinam, 

Metze, f. neměfiEa , kurwa, meretrix, 


Metze, £ cin öſtreicher Metzen, rakauſtaͤ měs 


rice, (menffj než korec aneb ſtrych) mjr⸗ 
fa, metrela; 3) mirka, etwrice. 
Metzeley, f. fefaafce, Aářanice, feč; 
Wegeln, v. a. porájeti; ber Metzger bat ges 
mebelt, řesaj porážel, 2)' fefati, ficEari, 
ſſawlowati. Daš Metzeln, porášení, ſeka⸗ 
nj. : 
Meben, v. n. měřičné bráti. 
Metzengeld, n, měřičné, 
Metzgen, v. a. porájett. 


Metzger, m. fesnjí, lanio; die —in, řeznís 


ce. p 
Meyger=, řesniclý; Mekger: Dunb, řeznicý 
pře. 
Mebgerhandwerk, n, řejnistiv); —treiben, 
reniẽciti. 
Met⸗ 


Meil 


Metzig, £. gatka pl. mafný kraͤm. 
—S „ m. auťladny wraida. 


Meudelmůrder, m, aukladnj wrah, wra⸗ 


jedlnſt. 

Muž elmörderiſch, adj. aukladnỹ, adv. —nẽ. 

Muchlings, adv. gufladné, 

Meute, £ fmečFa chitü. úv, 

Meuterep, F ſpiknutj, fpolčený, sbáuření. 

Meuter, m. buříč, fpolien'c; die—ín, bus 

ricka. 

Mewe, £. rybář, rybacka, Fóně, Larus 
Lin. 

Meyer n. ©. Meier. 

Meynen, Meynung, S. Meinen, Meinung. 

Miauen, vw, n. mnaukati. 

Mich, ace. inne, měj id babe mich —, gaͤ 
fem fe—. 

Miírdér, n. ſſneͤrowacka, jiwůtek, sl. ſtan. 

Miene, £. podoba; Miene maden, firogi“ 
ti fe, chyſtati, fřaméti fe. 2) wzhled, pos 
bled, mozerřenj. 

Mirre, £. mramenec, ©, Umeife. 

Mietb=, nágemní; Der Miethknecht, naͤge⸗ 

" omni pacholek; das Miethpferd, nágstý, 
nágemny kůn. 

Mietbe, £. nágem, podrují, podruiſtwi, 
eonductom 3 zur Mietye wohnen, m ná“ 
amu, w pedrujj býti. 2) činže, naͤgem. 
3) mol. 4) ſtob, meta. 

Miethen, v. a. nagiti, nagmauti, nagimas 
ti, conducere, baš Mietnen, die Miethung, 
nagetj nagmar|, nágimání. 

Miether, mn. nagimat; die—in, nagimačřa, 

Miethgeid, n, Miethzins, m, nágem, nás 
gemnj penize, činže. 

Miethig, adj. molowatý, 

Vietýling, m, nágemnjť, námesodnjř, mer- 
cenarius. 

Miethlohn, m. m3de. 

Miethmann, m.nágemnjř, podrab, ingnili- 
nas. Miethleute, podruzy, nájemnicy, 

Mieb,čjč;! : 

Milaue, £ Milau, m, luňsť, Milous Lin, 

Milbe, £. mol, Acurus Lia, 


"m 
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Milch, £. mléťo, mhko, lae; dim. mljčťo; 
mie Milý und Blut, gako krew amliko; 
bie Bieſtmilch, mlezywa, eolostrum; 
Milch geben, dogiti, lac praebere, 2) det 
Fiſche, mljčj, lactes. 

Milch⸗,  mljčný, lacteusy die Mildader, 
mljčná šila; Milchfarben, míjčné bary. 
2) 3 mljťa; ber Milchbrey, kaſſe smliťaj 
die Milchſuppe, poliwĚg, s mljEa, 3) na 
mliko; bie Miſchkanne, konwice na mljs 
Po; der Milchtopf, brnec na mljlo 4) 
8 mljfem ; Der Milchkaffee, Café smljEem 
5) 30 mljšo; das Miichgeld, pehjze 34 
mí;to, 6) Milchwelß, byly gako mléťo. 

Milchaſch, m. víjáš, mor. látťg; cin gros 
fer, obořáť, ; 

Milchbart, m, peyři na bradě, 

Milchbaum, m. klen, Flenfa, 

Milýbruber, m. míjčenec * 

Muchdieb, m. moteyl, 

Milchen, adj, míjčný , lacteus, 

Miler; Mildner, m. mljčnjE, mljčná rye 


ba. 
Mildflcifh, n. brsíjE. - 
Milchgeſfäß, n. mlyčniť , sinum, 
Milchgelte, £ dijzka, DogačEa. 
Milchgewölbe, n. Milchkeller, m, mljinice, 
Milchhaar, n. pepří na bradě. : 
Wilchicht, adj. mijčatý, mleku podobný, 
Mildig, adj. mljčnatý, mličný. 
Milchkraut, n. Eříšowý Ewét, volygala, 
Milchmann, m. míjťař; cinen W — abge⸗ 
ben, míjťařiti, mljkarowati. : 
Mildmaul, n. míjař, 2) bolobrádť, cus 
caͤk. 
Milchnapf, m, bezkreytka, dogáč, ſlewaͤk. 
Milchner, m. ©. Milcher. 
Milchrahm, m. ſmetana, flos lactis, 
Milchreich, adj. mlyčnatý, 
Milchſaft, n, mljčnoft, zazttoſt, ehylus. 
Milchſauger, m. lete, Fosodog, Hirando 
Caprimulgus Lin, 
$ 2 Mil- 


P mMmit 


Mtildfáotf, m. aurocky, pl. ohnipara, sl. 
obeňpata. — 

Milchſchwamm, m. der ſüße, ſyrowinka, 
Agaricus Jactifluus Lin. 2) ber bittere, 
tři, míč. = 

Milchſpeiſe, £. mljčné, : 

Milchſtraße, £. mljčná aneb bjlá ceſta (na 
nebi). 

Milchtuch, Seihtuch, n. mlfčen, 

Milchwaſſer, n. fyromátřa, 

Milchweib, n. mljfařta, 

Milbzahn, m, cucak. 

Milde, mílb, adj. měřý, měřfý, lemis: 
mildes Leder, měťá kůze: 2) fig. lebodnýj 
milder Wein, labodné twjno. 3) pomles 
wný, tichý; milber Regen, powlowny 
déffi ; cin milber Bater, potlowný, las 
ſtawy orec. 4) nábojný, pobošný, pins; 
milbe Stiftungen, fitédré nadán, pobo⸗ 
jné odĚssy, sádafji, ady, lubodné, mís 
fofřně , lalPamě, tiſſe. 

Milte, £, měťofř, Isbodnefě; powlownoſt, 
miloſt noſt. 

Mildern, v. a. moͤktiti, lahoditi, obmẽk⸗ 
čití, 2) vtiſſiti, krotiti, vſt rowniti, vle⸗ 
witi, oblewiti; die Strafe, vmenſſiti pos 

die Kilderung, vlemenj, vtiſſenj. 

Mildherzig, adj. dobrofrdoný, miloſtny, do⸗ 
brotimý, ady. ⸗ něj mě. 

Mildherzigkeit, £. Dobrofroenfiví, dobros 
tivofě, milofinofř. 

Mildigkeit, miloſtnoſt. 

Muͤdiglich, adr, miloſtuk 

Mildreich, adj. miloſtny ; adv.—né, 

Oibrbárig, adj. Oobročinný, fitiorý; adr, 
—ně, 

Mildthatigkeit, ſ. Dobročinnoft, firédrofř, 

Mílitár, n, wogenſtwo, wogenſtwj? 

Miliz, £. wogſko, mwogácy« 

Million, £. milion, m. 

Milz, £. ſlexyna, mor, ſlezeno, *— 

Milz⸗ ſlezynnÿ, splenetieus; die Mily ober, 
ſlezynna žila. ©) flesyny ; die Milybefepives 
rung, bolenj flesyny. , 


= €. 


i mf 


— £. ſlezynna nemoc, ſtonaͤnj ne 

ezynu. 

— n. ceteraͤf, Aspienum Ceteraeh 

wi. 

Milyfudt , £. fezynofř. 

Milzſüchtig, adj. lezynný, na flesynu ſto⸗ 
nagicý. 

Minder ,. adj. menfij, minor, 2, fig. mlad⸗ 
fi, minderer Bruder, a) mladſſſ bratr. 
b) frantiſſtan. adv. méně, mýň; zum 
mindeſten, na neymýň, 

Minterbruber, m. franriffFán ; minorma. 

Minderjährig, adj. mezteětilý,  nedofpélý, 
minorennišs; adv,—le. 

Minderjährigkeit, £. nezletiloſt, nedofpělofi, 

Mindern, v. a, mefliti, mincre, 

Minderung, £. menſſenj. 

Mindeſtens, ady. nz nepmýň, 

Mine, £. podťop; Mine graben, kopy 
deͤlatiz eine Mine ſprengen laſſen, do 
powétři wyboditi. 

Minen⸗, polopní; ber Minengang, poťopní 
průchod, 

Mineral, n. preyfiténine, fossile, 

Mineralrei, n. preyſſteninſtwo. 

Miniren, v. a. potopy. delati. 

Minirer, m. podťopnjť, 

Minne, f. miloſt, láfFa, 

MRinorit, m, minoryta. 

Minfel, m. kotata ng firomě. 

Minute, f. minuta, 
Minuten⸗, minutomvý ; 
minutowẽ FolečKo, 
Minutenubr, £, minucý, 

Mir, dat, mně, mí, mihi. 

Miſchbar, adj. měfyrcdlny ; ady.—ně. 

Wifbeln , v. a, mifFomati. 

Miſchen, v. a, michati, mjfyti, miscere ; 
cin gemiſchter Zeug, (von Leingarn und 
Mole, ber Dureden) paucawanka, psučos 
wanina; gemiſchtei (Setreide, | fméfyce, 
fiméfřa ; — Flößholz, mjffenina. 2) beym 
Beďer, fijrari, 3) fg. fi in ehvaš mís 

(ben, 


das Minutenvab, 


Miß 


ſchen, miſyti fe, michati, fe, pleſti fe, 
plicht iti ew něco. 

Miſcher, m. miebač, měfyči die —inn, me⸗ 
ſycka, michalka. 

Miſchkorn, n. Miſchling, n. ſmeſſta. 

iſchmaſch, n. miſſenina, ſmeſyce. 

$Rifpel, £. nyſſpuie, Mospilas Lin. 

Mifpele, nyfipulový ; ber Miſpelbaum, nys 
tipulowý a 

Mis, nes; das Nißbehagen; Mißfallen, nes 
libofě, nechui; tie Mißgunſt, nepřjseň; 
ber Mißmuth, newelofi; tas Mißvergnü⸗ 
gen, neſpokogenoſt, nelibofi; ber Mifs 
maď$, neauroda. 2) slý; ber Mißbrauch, 
slé vřimáný; das Mifigefdiď, zlý ofud, 
eb ber Wißklang, zlozwuk; der 

ißſtand, zlý ſtaw. 3) falefiný; De 
Mißtritt, falefiný krok. 

Mißatten, v. n. znesdaříti fe, nepodařití 
fe. — — 

Mißbiethen, v. n, irr. málo dodati. 

Mifbiligen, v. a. neſchwaliti, sa zlé miti. 

Mißbrauchen, v. a, sle všjivati; die Zeit —, 
Čas maiitt ; cín Weibsbild, jenuſtau zur⸗ 
bati, slibatí, 

Mißdeuten, v. a, zle wyklaͤdati. : 

Miſſen, v. n. neměti, býri bez něčebo. 9) 
v. a. pobřefřiti, pohteſſowati. 

Miſſethat, £. zločiníhvo, zloſynſtwi, neſſle⸗ 
chetnoſt, maleſierum. 

Mißfall, m. potracení. 

Miffalen, v. o. irr. neljbiti fe, zancljbicí 
fe, omrzeti, mrseti; das Osuš mißfällt 
mir eben nidt, dům by fe mt fForo ljbil, 

Wigfillig, adj. nelibý, ady.—bý. 

Mifgcbáfren, v. a, irr. nedochoditi, potra⸗ 
titi, ; 

Mißgeboth, m. malé fipatné podánj, mrcha 
podání. 

Wifgiburt, £. potwora. 

Mißgehen, v. n, blauditi. 


Mißgeſchöpf, n. potworg, moustram, 
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Mißglücken, v. n. nepoweſti fe, nepoſſteſtiti 


ec. 
Mißgönnen, v. a, ʒäwideti, nepřiti. 
Mißgreifen, v. n. přebmárnautt fe. 
Mifgriff, m. přebmátnutí j fig. prebljdnu⸗ 
ti. : 
Miňgiinftig, adj. nepříznivý, 
Mifbálig, adj. neblaný, vosblafný. 2) Sg. 
nefworný; — ſeyn, nefngdniti fe, ſſtor⸗ 


piti fe. 

z“ f. neblafnofť, a) fig. nefimor“ 
nofř. 

Mißhandeln, v. n.neprávě, neſſſechetne čís 
niti, paͤchati. 2) v. a. sněťým nařláda“ 
ti, něťobo vrazyti. 

Mißdandlung, pídjánj. 2) vrašení, zlé s něs 
kym nařládání. ; 

Mißjahr, n. negurodný roť, 

Mißkennen, v. a, nepoznámati, dobře ner 
nepoznaͤwati. 

Mißleiten, v. a. sle weſti, zaweſti. 

Mißzlich, adj. nebezpečný. 

Mißlichkeit, £. nebezpeenoſt. 

Mißlingen, v. n. irr. nezdářití fe, nepoda⸗ 
řítí je, nepoweſti fe. 

Migmiithig, adj. neorlý, newbodný. 

Mißmüthigktit, k. newrloſt, nembodnofř. 

Mißrathen, v. n, irr. nepoweſti fe. 2) die 
— ſind mißtathen, obilj fe nevro⸗ 
dilo. 

Mifiratben, v. a, irr. odrasomati, 
ti, zraditi zrazowati. 

Mißrechnen, v. n. přepočifii fe. 

Mißtönen, v. n. wřefftéti, zle zníti. 

Mißtrauen, v. n, nedowěřomati fe, nečíz 
wẽetiti fe newẽtiti, diflidore. 

Miftraucm, a. nedawéta,  nedůmětnof, 
diſfidentiaz Miftrauen (n etmaš ſetzen, 
nedoměřonsti fe. něčemu, pochybowati 
oněčen; Mißtrauen bergen, nediv/řití fe, 

Mißtrauiſch, adj. nedowěrlivý, nedůměřlis 
mý, nedowérný, 

Miftreten, v. n. ier. faleſſnk Eročiti, 

Mißvergnügt, adj, newtlý, 

miß · 
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Mißverhältniß, n. nefrovonaloft, nefieanof?, 


disproportio, 


Mißverſtand, m, Mißverſtändniß, n. nedo“ 


rozumẽnj. 
Miß verſtehen, v. n. nedorozumjwati fobě, 
dobře nerozumiẽti. 
Miſt, m. bnůg, fimns; ©, Hühner-Tau⸗ 
„ bem: ze. Miſt. 2) (ic. mbla, mba. 
Mit- bnogný ; die Mifibare, bnozná nofys 
ola; die dttťarce, bnozná Fára. 
Miftauflaber, m. Fydač; Biemin, kydacka. 
Miſtbeet, n. teplá bisda, patiſſte. 
Miftbret, n. zaͤſtaͤwek. 
Wiftel, £. měli, mýli, sl. omelj, viseum 


Lin. 

Miſteldroſſel „1F F. brávnjE (trufEgwec), 
Turdus viséivorus Lin. 

Miſten, I, v. n. neřádití, II, v, a, kyda⸗ 
ti, stercore purgare, 2) bnogiti, mrwiti. 

Mififinf, in. fig. ſwinak. 

W ftgabel, K. rohatynẽ, robating, 

Wiſtſauche, £. bnognice, sl, bnogůmwfa, 

Mifigrube, £. bnogiliků. 

WMiſthaken, m. Fopáč, sl. kopaͤl. 

pc m. bnogifitě, fmetifftě, sl. Enos 

iſto. 

Miſtkäfer, m. bowniwäl, prsnjř, Scarabae- 
us Stercorarius Lin. 

Wiſt ache, Miſtpfütze, £. hnognice. 

Miſtmelde, £. lebeda. 

Miſtſtatt, f. bnogilitě. 

Miſtſtelle, £. howniſſté. 

Miſtwagen, m. hnognjk. 

Miſtwaſſer, p. bnognice, EnegowPa,. 

Mu, J. s, fe, cum; mit uns, s námi; 
mit mir, femnau. 2) Bezeidnet Mit ein 
Werkzeug oder cín Mittel, Durd welches 
etwas gefhiebt, fo muž 3, fe ausgelaſſen 
me:Den: mit dem Meſſer fbneiben, nozem 
frágeti, řesati ; mir bem Degen ſtechen, 
mečem bůfři; mít ber rt bauen, ſekerau 
feFati; mit dem Hammer fdlagen, kladi⸗— 
wem tlaucyz mit ben Augen winken, očis 
ma keywaͤti, mbaturati, mít bez Elle 


„ 


Mit 


Meſſen, na loket měřiti; mit Namen, 
gmenem; mít ber Zeit, kaſem; mít cínem 
Wort, flomem. 3) Mit guten richtet man 

, mehr aus, po dobrém fe wice wyřjdí ; 
einen Wagen mit Getreide, mít Stein bes 
laten, na můs nalošíti obilj, fameny. 
4) Halt an mít Befen, přeflaň čifři. 5) 
c iſt auš mit ihm, geſt po něm tveta ; 
es ſieht gefährlich mit * aus, zle geſt 
8 nim. 6) Etwas mít Geduld ertragen, 
něco trpělivé ſnaſſeti; mit Haufen foms 
men, Iřádem (hauffem) přidjtí, přibr“ 
nauti fe; ſeine Schritte mit Vorfiht abs 
meſſen, opatrné Eráčeti ; Laß mich mit Frie⸗ 
Ben, dey mi poťog; eine Statt mít Sturm 
erobern, méfřo ztecy, autokem dobytí; 
mit Strumpf und Stiel aušrotten, ſſma— 
bem wypleniti, 7) Mit Anbrud des Ta⸗ 
aeš, na vířamité, mit dem Sdlage zehen 
ftebet fie auf, gak defit odbige, vbodi, 
wſtane; id mill es mit bem neuen Jahre 
anfangen, o nowém roce začnu ; mit ein⸗ 
anber, fpolu, poſpolu. II. adv. Ich fann 
es unměglih mít anhören, nemohu tobo 
poſlauchati; warſt bu auch mit tabey, 
byls taťé při tom r Mit zur keiche geben, 
ra pobřeb giti; mít untet, fem a tam, 

Mits, (polu, (au, con-3 ber Mitälteſte, 
ſpolutowarſſi; ber Mitarbeiter, ſpoludel⸗ 
nijk; der Mitbevollmächtigte, ſpoluſplno⸗ 
mocnenỹ. 

Mitbringen, von Sachen, 
Perſonen, přiwefří. 

Mitbuhler, m. ſok, ſauſok. 

Mitbürge, m. ſpolurukogmé. 

Miteſſer, un. zaͤgedj, hauſenky, pl. com- 
medones. 

Mitfahten, v. n. ſpolu geti. 2) Rg. s niťým 
zle nakladati. 

Mitgabe, £. míno, dos, 

Migeben, v. a. dátij přidati 2) mwinomwas 
ti, podwẽeniti. 

Mitgefangene, m. fpolunéseň; ſpoluzaga⸗ 


sý. 
Mit, 


ptineſti; von 


mit 


Mitgehen, v. n. s níťým giti; wollen 
fie mitgehen? chceteli ſe mnau (s námi) 
giti? 2) progiti; es gehet noch mit, ge⸗ 
ſſte progde. 

Mugift, f. weͤno, zános. 

Mitglied, n. and, membrum, 

Mitbin, con). pročež. 

Mitlaſſen, v, a. něťobo s něťým puſtiti; 
man molte uns nicht laſſen, néchtéli nás 
s ſebau pufiiti, 

Mitlaufen, v. n. 8 něťým býžeti. 

Witlauter, m, ſauzwucka. 

Mitleiden, v. n. 3 něřýmn trpěti, (pola tre 
příl, 

Mitleiben ; n, autrpnoſt, vfirnutij — em⸗ 
pfinden, autepnolř mjti, von Mitleiden 
gerühret werden, vſtrnauti ſe. 

Muleidenheit, £. fpoluvtepenfirvj. 

Mitleider, m. vrepnjĚ. 

Witleibig, ad). autepní; — maden, k aus 
trnofit pobnauti. 2) autrpliwy; ein mit⸗ 
leidiger Menſch, autrpliwy člowěť, 

Mitleidigkeit, £. autrpliwoſi 

Mitmachen, v. a. ſpolu delati; s ginými 
drzeti, Dělat to, co drusý. 

Mitnebmen, X. a. s febau wzyti. 2) fig. 
bráti, podámati fobé. 

Mitrechnen, v. a. připočjíti, 2) s něťým 
počitati, 

Mitreiſen, v. n. fpolu geti, ceſtu konati. 

Mitſchüler, m. (polušáť, (polufiEolát, 

Mitípeiřen , v. n. fpola gidati, giſti. 

Milſpielen, v. a. fpolu práti. 2) fig, ffiditi, 
teyrati něřobo. 

Mittag, in. poledne, meridies; zu Mittage 
eſſen, obědomati; oblomati; drey Mittage 


hinter einander, po tří poledně, 2) gts, 


gen Mittag, £ poledni. 
Mittägig, Mittäglich, adj. polední, meri- 
dianus, 
Mittags⸗, polední; die Mittagshöhe, pole⸗ 
dní weyſſta. 
Mittagšeffen, n. oběd, prandirium, 
Wiitagigefpenft, n, polednice, 


nám dáti s ſebau gſti. 


Mit 


Rittagsglocke, £. polednjk, polednjčeť, 

Mittagšlánber, m. polečnjE, 

Mittagsmahbl, n. obéd ; — balten, obedwa⸗ 
ti, prandere, 

Mittagsmahlzeit, £. čas Eobřdu, 

Mittagsſchlaf, 1m. poledničc, metidiatio, 
— halten, poledčničťa všjvati, meridiari, 

Mittagstifdh, m. „m 

Mittagšmártě , ad. Epolední, 

Mittagtwind, m. gib, witr polední, 

Mitte, £. profiředcť, mediam ; etwas in 
ber Mitte entzwey fdneiden, néco mpůli 
přeřesatí ; in die Mitte beš Weges treten, 
do profřřed ceffy wkrociti; etwas in ber 
Mitte vermachen, noͤco přepajšiti, přety“ 
nití, ptebraditi; dig, einer auš unſerer 
Witte, geden 3 nás, 3 profžřcd más, 

Mittels, adj. profiřední, imedius, 

Mittel, n. fpolečnofi, pořádeť, řád, 2) pros 
fiřezeť, medium. 3) fig. fib in das Mita 
tel (egen, w něco ſe wloziti; bey Mitteln 
ſeyn, mobutným býti; zu Mitteln ge⸗ 
langen, k mobutnofti, , kbohatſtwij příz 
giti. 

Mittel⸗, profěřední ; das Mittelalter, proc 
fiřední wek; ber Mittelfinger, proftřední 
pefi; die Mittelftrafe, profiředny cefřs, 

Mittelband, n. fivór, fvůrg. - 

Mit:clbar, adj. profiředečný, mediatus; 
adv. ⸗nẽ. 

Mittelbarkeit, £. profiředičnoft, 

Mittelbier, n. ředina, patoťy, Eal. 

Mittelding, n. projiředcE, projiřední měc, 
profiřednina, 

Mittelfuß, an. profiřední noba. 2) zános 
ši“ metalarsus, 

Mirtelgattung, £. profiřední drub. 

Mittelhand, £, zápěfij, metacarpus, 

Mitteljunge, in. mladek. 

Mittelknecht, n, molář, druhak. 

Mittelländiſch, adj. ffředosemní, mediterráa- 
neus. 


Mittelleinwand, £. pačefné plaͤtno. 
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48 Mit 

Mittellerche, £. linduſſta. 

Mittelmann, m. proſtrednjk, muž proftřední 
weyſſty, poſtawy. 

Mittelměfig, adj. profěřední, | mediocris, 
ady, dně. 

Miltelmäßigkeit, £. profiřednofi, mediocri« 
das. , 

Mitteln, v. a, ©, Aus⸗-, Bermitteln, 

Mirtelpunkt, m. příteř, centrum, 

Wlittelreif , m. pláň., 

Mittelſchiag, m. mezydruzj? ſtiedodruzj? 
profiřední Orub, 

Mittelsmann, m. Mittelšperfon, f. profiřcds 
mf, Anediator; zäſtupce, intercessor; 
rosfudj, arbiler, 

Mittelfi, adv. profěředĚcm, mediante; mit⸗ 
telſt göttlicher Dilfe, s boží pomocý; mit 
telfi einer Beiter, po řebřjce. 

Mittelſte, superl, ©, Mittel, adj, 

Mittelſtrich, m. ſpogka. 

Muͤtelſtück, u. in der Nabe, profĚředci, 

Mittelwall, n. mezywalj. 

Mittelwand, £. mezyſtenj? 

Mittelwerrig, n. patiſty, 
von —, páčejny. 

Mittelwind, m. mezymwětěj © 

Mittelwort, m, přjčefií“ 

Mitten, adv, w profiředťu, v proſtied; 
mitten durch ben Fluß, preofiřed fenu; 
etwaš mitten entzwey breden, něco w půs 
li rezlomiti; mítten vvn einander theilen, 
ſchneiden, w půli oddĚlki, rospoltiti, 
roz půliti. 

Mitternacht, f.pl. — nächte, puͤlnoc, puͤl⸗ 
nocy, media nox; ún Mitternacht, o půl⸗ 
nocyj bor Mitternaft, před pělnocý. 2) 
půlnocy, septentrio, 

Mitternächtig, adj. půlnoční, septentriona= 
lis, 

Muͤternachts⸗, půlnoční; bie Mitternachtb⸗ 
ſtunde, půlnoční bočina, 


pl. pačejnice 


* 


Mod 


Mitternachtswind, m, ſewer, Rus, 

Mittfaſten, pl. iředopofij. 

Mittheilen, v. a. vdeliti, zdileti fe, zdile⸗ 
ti fe s niťým, cormnunicare; ſeine Ge⸗ 
banfen—, myfflenj fivá oznámit; eine 
Nachricht —, zprámu dáti; fi einem —, 
propůgčiti fe něfomu. 

Mittbeilung, F. vdělení, 30,lenj, ilnoſt. 


Mint, adj. profiřední, medius; Mittler— 


Weile, zeejin, 

Mittler, m. profiřednjř, mediator; bie—ín 
profiřednice, 

Mittleramt , n, profiřednictivi. 

Mittlerweile, adv. zat;m. 

Wittfommer, m. fiředeleij í 

Mittricb, n. weybon. 

Mittwinter, m, fiředosymí 1 

Mittwoche, £. fiředa, dies Mereurii 3; Mitte 
wochs, we fiředu. 

Miturfade, £. fpolu příčina, 

WMWihweinen, V. n, s něťým plaťati, 

— v. n. fpolu puſobiti, napomã⸗ 

ati. 
sy Pra f. (pole půfobenj, napomás 
ání. 

Mitwiſſen, n, wědonní. 

Mitziehen, v. n. snéťým tábnauti. 

Mobilien, pl. mobwitý ſtatek, ſwrſſty, nás 
byteť. 

Mote, £. moče, zpuſob. 2) tie Tracht, 
krog · 

Mode⸗, podlé mody, po mode; ber Mode⸗ 
but, klobauk po mode. 

SRobel, n forma. 

Modelgeer, n. profiřelemec, Senecio Vulga- 
rus Lin. 

Motel, n. spůfob; modella, 

Modellmacher, m. formář. 

Modeln, v. a. modlomati, 2) gemodeltes 
Beug, tezenẽ Oslo. 3. fig. sprawomwati, 

oder, m. serlení, zetleloſt, setícníma, 

Moderig, adj. setelý, putridus, 


£ 


Y 


2) febnis 
j 3— 


Mě "58 © 7 —— æ-— 


Dob 


lý; Ver Fiſch ſchmeckt moberlg, ryba mes 
dj babném. 

Modern, v. n, tljti, pulrescere, 

Modern, adj. novy, —— 

SMobifch, adj. modný, modſty; podlé mody. 

Měgěn, v. n. irr. id mag, id můge, id 
modte, i mědte, gemodt, Imperat, mós 
ge. I. mocy, posse, valere; bod mögend, 

myfofomocný, 2, mag; a) nedř, at; 
mag er bod tbun maš er will, necht dělá 
ro dce; mag er fie heurathen, necht fy 
gi wezme, b) afy; mo mager fo lange 
bleiben? koe pať sfy tat dirubo měsý r 
maš mag es mobil fofien ? co to aſy koſſtu⸗ 
ac, ſtogj? c) Es mag fevn, wie es mill, buð 
gať buč; es mag fommen, ju maš es 
mil, pří £ čemu přič (přigě ) id mag 
kommen wann id mil, fo—; kdykoli 
přigdu, tedy —; 3) bych ꝛc; ich fiirdte, 
er mědte fommen, bodim fc, še přigde, 
aby neptiſſel; id mědte mid zu Tode la⸗ 
den, ſmichybych puří > mědte er bod kom⸗ 
men! oby přiffel! II chtiti, velle; id mag 
nid!, nechcy, polo; id) mědte obl míffen, 
mie čr ſich befindet, rádbyd wedel, gaž 
fe má (nit mynachásý). 

Möglich, adj. možný, possibilis ; iſts mög⸗ 
lid? geli mojná * thue dein möglichſtes, 
čiň co můješ; feinen möglichſten Fleiß ans 
wenden, neywẽtſſſ pílnoft wynaložíti, 
adv.—jné, : p „M 

Vöoglichkeit, F. mošnofť, possibilitas, 

Mobn, 1n. máť, „ae“ Lin. 

NMohn, miční máť, obnjčeť, panenfa, 
Papaver Rhoeas Lin. 

Maj. makowy; das Mohněhl, makowÿ 


oieg. 
Mohnhaupt, n. makowice. J 
Mohnkuchen, m. makowec, Boláč s maͤkem, 

sl, makownjk. 
Mohr, am maufenin, AMauctusz die —inn, 

mauřenjnFa. 2) ſlatina. 
—— £, nedwedice, arbutus uva ursi 


Molkig, ad). 


Der wilde 


Pon 4 


Möhre, Mohriibe, f. mrkew, Daueus Sativuš 

o Lin, dim mrkwicka; die wilde —, deywo⸗ 
rec, oleſſnik, Daucus Carota Lin, 

Měbren=, mrkwowyß das Möohrenkraut, 
mrEmowá nat; 9)3 mrkwe; ber Mohren⸗ 
koch, kaſſe 3 mrkwe. 

Wöhrenfeld, n, mrEmifité, mrkwowiſſtẽ. 

Rodrenkopf, m. mauřeniníFá blsmwa. 2) 
— 3) černobláweF. Sylvia artrica⸗ 
p: a n, 

Mohrenland, n, mauřenjný, mauřenjnířá 


země, 

Mohrenweiten, m. pſſenicka, cerneyã, Mo- 
lanpy arvense Lin. 

Mohrerde, f. cernawa. 

Mohrig, adj. černámý ; cín mohriger Grund, 
ternawa. 

Mohrmeiſe, Fpicawa, popelnjeek, Parus 
palustris Léa. Parus atricopillus X. 9) 
mlynářjčeř, ffjdfo, Parus caudatus KZ, 

Molý, m. ©. Salamander. 

Molten, £ ſyrowatka. 

Wolfenbriife, £. sl. žinčice. 

Molťenbich , m. moteyl. 

— das Molkige, ſy⸗ 
rowateẽnoſt. 

— adj. sbniličený ; —mwerben, hnili⸗ 
eti. 

Monarch, m, mocnář, famomládce, mos 
parehá. © Die—inmn, mocnářťa, (amos 
wlaͤdkynẽ. 

Monarchie, f. mocnaͤrſtwj, ſamowlaͤdakſtwj, 
„ monarchie,- . 
VNonarchiſch, adj. mocnářířý, 

Monath, m. měfýc, mensis3 (n Monaths⸗ 
friſt, za měfýc; alle Monathe, kazdy měs 

c 


Stonatýblume, £ chudobka, Pellis Lin. 
pnatblicdh, adj; méfýčný, menstruns; ady, 


Dřonatě:, měfýčný ; baš Monathěgelb, měs 
fýčný plat, 
Monatifluf, m. čmeyra, měfýčné, měfýče 


ný " „toě, růjť, Mos 


ja 9lor 


SMmonatbt (drift, £. méfýčnít, měfýčný fpis. 

AMind, m. mnid, řebolníí, monachus ; 
cin Barfifer Mönch, bofáť, monachus 
disealceatus, 2) tleſſtenec, řesánce, was 
lab. 3) lig., černoblámeř, 

PMindétty, £. mnišíěví, mnicho wſtwij. 

Mónds:, mnišířýz bie Měndsťappe, Eápé; 
mnisſta Fápě ; die Monchskutte, mnisičá 
Hand, bazuřa, bábir, 

Dindšťiofier, n. majířý klaͤſſter, pro mnie 


dy. 

Möonchspfeffer, m. drmek. 

Moncht platte, K. mnifFý pleš, 2) ber Mindš= 
ťopf, pliſſta, | Leoutodon taraxaeum 

n, 

SRonb, m. měfýc luna, luna ; dim, bat Měnbe 
den, měfýčeť, ber Mond ſcheint hell, mé“ 
fýc ſwjtj gako rybí ofo, nimmí zu, měs 
fyce přibýmá ; nimmt ab, měfýce vbýmá, 
meſyc geſt na meted. 2) měfýc, mensis, 

Mond⸗, méfýčný; das Mondauge, měfýčné 
oko; die Mondſcheibe, měfýcné Bolo, 

Monduiugig, Mondblind, Mondflüſſig, adj, 
měfýčný. , . 

SRondenjahr, n. měfýčný toť, 

Mondfiaſterniß, £. zatmění měfýce. 

Mondlicht, n. Mondſchein, m, méfyčiná, měfýče 


noſt. 
NMondſüchtig, adj měfýčn náměf) čn ř lu- 
paticns; cín Mond ti — 
$tonbfiibtigteit » £. námě te ft. 
Monbémanblung, £, proměny měfýce. 
RMondtaube, £. ©. Zrommeltaube,: ie 
Sřonftrang, £. monffirancý, 
Dontag, m. ponděli, ponděleř , dies lunae 
SRontágig , adj. pondělní. * 2 * 
Mops, m. — 
tal, J. věčn) o mrawich, 
Noraliſch, adj. mrawny. sa 
Woraft, m. močál, mečídlo, bahno, mor. 
baiina bořjiřo. 


Moraeſtig, adj. babnitý, babnifiiný, močás 


lorotý, babnimý j — syny babsiti fee, 


mrawoſlowj. 


Morchel, f. ſmr + fmrše, sl. fmrčeť, Phal- 
Jus eseulentus Léa, eine grofie, dřapáč. 

Mord, m. wrajda, homicidium 3 cínem 
Mort begeben, mrajdy fe dopuſtiti, ol, 
omrajžditi fe. 
orb:, wrajedlný ; ber Mordbrief, wra⸗ 
šedlné pfanj ; bas Morbgemebr, wrazedl⸗ 
ná zbraň. 

Morbbrenner , m. šbář, palič. 

Worbbrennerijh , adj. špářířý, paličířý, 

Morden, v. a. mordowati, zabiti, zabj⸗ 

“ aeri. 

Mórder, m. wrajedlniť, mordýř, mwrab, 
sl, sabigář, homicida; bdíč—inn, Wwrgs 
šedlnice ; an Jemanden zum M. merden, 
nikobo zabiti. 

Mirder:, mrajedlniý, voražedlniči, los 
trowſtj; ble Mördeigrube, lotrowſtaͤ pes 
les, ſtreys. 

Mórberen , £. wrazedlnictwj. 

Mirberifh, Mörderlich, adj. mražedlný, adv, 


—ně. , 

Měrberlih ſchreyen, Eříčeti vĚrutně, až brůs 
34. 

Mordgeſchrey „n poťřit ospůdané wradẽ. 


2) náramný, brošný krik, hulakaͤnj. 
Mordgeſell, m. fpolečnjE, nučafinjE voraže 


Rořind, n. bibl. wrazediak. 


Nordlich, adj. wmražedlný; (metedlný. 
Mordthat, £. mrajda. 


Maordweg, m. —— ceſta, peřelná, kameni⸗ 


„tá, koſtrbatd. 
Morgen, adv. zeytra, zýtra, eres; hebe ed bis 
morgen auf, vlož, ſchowey to E scytři, 
o Bsejtřtu, do zeytika; Morgen friib, zey⸗ 
"tra ráno, Morgen Wittag, Sladmiltag, 
Abend, zeytra © polední, po poledni,- 
„pečit, E mečeráu; von Morgen an, od 
zeytika. 
Morgen, m. gitro, ráno, gitini, rannj 
A8, mane; es mirb Morgen, der Morgen 
brubt an, Onj fe, fmitá, rosednimá jež 
ich babe ihn dieſen Roigen geſptochen, 
dnes 


E = 


M of 


dnes ráno fem s nám míuwil; eß War 
ein ſchöner Morgen, bylo Eráfné gitro3 
gegen Morgen fing es an zu Donnern, £ vás 
mu jačalo Dřímari; guten Morgen! dos 
berytro! Jemanden einen guten Morgen 
ſegen, dobrytro dati; biš am den bellen 
—— fdlafen, aj do bílého one (páti z 
drey Morgen hinter cinanber, pojtřě rána; 
alle Morgen, Fajdé ráno; des Morgens, 
"ráno, 5 rána, 3 gitra; von friih Morgen 
an arbeifen, od vána, gak den naftane, 
pracowati. 2) fig. wʒchod (wych od ) 
oriens. 3) gitro, jugerum. 
Morgen⸗, 
Motgenandacht, rannj pobojnofř. | 2) 
wzchodnj (wychodnj), orientalis ; baš Mor⸗ 
aSenland, wzebodní zemé, Eraginy, n 
Morgenbrob, n, fnidanj n. (fidané, £.) * 
„ ad). zeytředíji , erastinus; mors 
- penbeš Tages, seytřegífibo dne. 
Morgenbimmerung  £. přítmj, vfmita; dry 
ber M—, na vfmité, sl. na zoraͤch. 
Morgenblid , adj. rannj. E 
morgengaben , obweniti. 
Morgengioďe, £. Eleťániček f ranní), 
Morgenlánder, m, wʒchodnjt. 
Morgenlánbijh, ad). m3dodnj, orientalis, 
Morgenrotby, n. gitřní barma, 
Morgenrůtte, f. gitrenka, rannj saře, soře, 
sl. zoťničťa , aurora, 
Morgenš, adv, ráno, zgitra. E 
Worgen fpratbe, £ pořádeř, cedy. 
Morgenſtern, m. dennice, fwěgonoš, la- 
cifer phosphorus, 3) Cine Xrt 2Baffen, 
řemoily. | 
Morgenſtillſtand, m, ffinomiffté ranní. 
Morgenftunbe, £, ranní bodina z die M. hat 
Gold im Munde, kdo ráno wſtaͤwa, tos 
mu Bůb dá má. ; „i 
Rorgenvade , £, boční gitřnj. 2) ſtraͤz gis 


třnj. 
Rorgenwind, m. rannj. 2) wʒchodnj jse, 


Morgengabe, £. obměnéní, antipherna; be⸗ 
250 jetel, m. malta. 
Můrtelřelle , F. zednickaͤ lžíce. 


— 


itřný, ranní, mátutinus; die 


do št 


Morgig, adj. seytřeaíji, erastinus, 2) gitřs 
nj Dreymorgiger Acker, třigirerní pole, 
Mornelle, £. deffčowonjE r Gavia Morinellás 
Dorf —— Morinellus Lin. : 
v adj. spuPřelý, zeilely/ sprácdníž 
— prachniwy vak, zet lelẽ 
3prádnimějé driwi mor. praͤchno. 2) ; 
“ pleželý, sbniličelý, -ein morfder Apfel, 
abnilčelé gabllo; morſch merben, prá“ 
chniwẽti, zetleti, spufřeti, marcescero; 
2) pniličetí, vbniličetí, fracescore, ady, 
na prach; Daš Bein ging morfd entzwep, 
koſt fe na prad ne divé přelomila s eincu 
Zweig morfch abbrechen, raroleft vlomiti 3 
iff ging morfd in Stiďen, lodi 
fe na ťufy strofFotala; er blitb morſch 
tobt, zůfisl mrtew. 
spuBřelofi, 


Morfbbeit, £ prádnímoft, 
spradnímělofř. 

Mörſel, Můrfer, m. mejdjř, pmošdjř, mor, 
ph „ sl, 2)ftupfa, mor, tlaucka. (mos 
ji4r.) - ; ji 

Morſerkeule, k. palička do bmoždjře, trdlo, 

k tlauce k. * 


Mos, cwoky, pl. Mos haben, avofy, pes 
nýse mjti. - : 
Mos, Mooš, n. mech, museus Tin. mít 

Mod bewaqhſen, omíjený, mechem obroftlý, 
2) bahno, : : ba 
Mobr, mechorvý, ol, mchowy; ber Mošftiingel, 
„mborvý (isupef, Sureulus Zi. 

beere, £. osymný bruſnice Rus, šero 
wina , klynkwa, (kijkew), Vaeciniuue 
oxyceocos Lin, 
Mosblume, £. blatauch, jlukak, Caltha pa- 
Jastris Lén, 
WVoſche, £. kraͤwa. 2) moflino, Fabele, ſotor. 
Mofbenmann , n. Eabelář, mojinář, 
Mosgeyer, m. myffáť, myſſſj laute, Falco 
Buten K/, 
Mofidt, adj. babnitý; moſicht ſchmecken, bas 
hnem, babníngu fmrdéri, - 
6 2 Mo⸗ 


$* Muď 
Mofig, adj. medhowatý, omſſenỹ. a) bas 


nity. 
Sotfrager, m. fforničťa ná medy, 
Mošfperling, m, ©. Robrfperling. 
Moſt, m, meft, mustom, 
rů mítomý ; ber Mofifrug, mfřový 
debaͤn. 


Moſtig, adj. mfřowý, mustarius. Der 
4 ſchmeckt, mofinj, wjno má chui 
mſtem, mſtowinau. 

Woſtler, 1m, Mapak, tlačitel mſtu. 

Möſtrich, m. porčice, 

BRotte, £. mol, Phalana Tinea Lin. 2) mol, 
Blatta Liz. 

Motiene, molowý, 

Mottenfrafi , m. feštání od molů. 

Mottenfraut, n, rogownjř, Ledum palu- 
stre Lin, 

Motthuhn, n. hwizdacek, pifřáček, Gla- 
reola Kl. 

Mowe — ©, Mewe. 

Mücheln, v. n. tuchnauti, zatuchnanti, 
ſtuchlinau sapádati. 

Muďe, £. brykule, heyblata, wrtochy. 2) 
korba. 

Miiďe, £ Fomár, Culex Lin. 2) ſwetluſſta, 
— Gulex pipiens Lin. 3) gepice, em- 


pis Lin. , 
Muďen, v. n, cknauti, cefnáuti, pipnauti, 


Weprnauti, piſknauti, bžanfnáuti, mutire, * 


2) fig. můsučiti fe, 
tèpauliti fe. 

Miiďenfrout, u. bleſſnjk, Poligonum persi- 
earia Lin, 

Muďer, m. poffinurnjč, fwatáčet, fimas 
tauſſek; die — inn, poffinurnice, ſwa⸗ 
taufſt yne. 

Muckiſch, adj. poffinautný, mraciwy. 

Bum, ©. Mucken. : 

Müde, vd. vfřslý, vnawený, —feyn, vítalým, 
vnaweným bytí; —merben, vſtati, vnamiti 
fe; — vom Arbeiten, vpracomaný ; —v0m 


od ſſpulowati fe, 


Muͤh 


Gehen, vfjlý, ſich müde arbelten, geben, 

vpracowati fe, vajti fe; hundemüde, 

na prach, ná žjmod) vnamený, 3hmo⸗ 

5 cin Pferd müde reiten, Foné vbnas 

ti; fi müde tragen, pronefli fe; —laus 
fen, vběbnauti fe, vběbati fe, do vſtanj 
fe naběbati. 2) fig. fytý, namoleny; id 
bině miibe, mršý, omrjelo mne to, gfem 
tobo fyt „ návolil fem fe tobo. 

Můbigteit, f. vſtaloſt, vnawenoſt, vnamís 
loſt, vnawenj. 

Muff, m. pl. Müffe, pljfeň, mucor, 2) 
ſſtucel, dim. fitacijE, rukaͤwnjt. 

Muffel, m. mufijť. . 

Muffeln, v. n. mauliti, jmauliti. 2) baffas 
ti. 3) ſſpauliti, epauliti bubu 2) tus 
chnauti. 

Muffig, adj. ftadlý, etwas, nátuchlý. 

Muhe, £. ſnaznoſt, vfyli, práce; fid Mü⸗ 
be geben, ſnajiti fe, přičinici fe, vfylos 
„ati ; Jemanden Mühe maden, prácy nés' 
komu dati; baš koſtet viele Mihe to ſto⸗ 
gi mnobo práce; es iſt nicht der Mühe 
werih, nefřogi to sa praͤcy. 

Mühen, v. a.3aneprašdiomatí, zamoͤſtk naͤ⸗ 
wati. 8) vw, ree. vſylowati, fnažiti ft 
pracomati, 

„ Y. n.mufati, bečeti, mugire, 

Můbls, mícynftý; Daš Mühlrad, mleyne 
(Fé Bolo. 

Muhlburſch, Mühlknappe, m. mlynářířý, 
mlynářířý chaſnik. 

Miible, £. mlýn, mleyn mola; im Sderge, 
repetáč; bie Muhle juſammen laffen, puſtiti 
mleyn; die im BBaffer auf Pfeilern fiehet ſſey⸗ 
notona ; eine ſchlechte, kleine Mühle, Orncác 
leť. 2) mleynec, mleynek ; die Kaffeemühl, 
mleynek na kaffe. 

Muhlenbau, m. fčamení mleyna. 

Můblenfpiel, m. mleynek, bra weumleynek. 

Miblenteid, m. rybujE na mleyn. : 

Muhlgaſt, m, mícč, foem. mlecka. 

Miblgeredtigřeit, £. právo mletj. 

Mühlhaus, m, mlegnice, . 

: Mühb 


+ 
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SRibibere, Mühlmeiſter, sa, mlynář ©, Multon, m. moldaun. 
Mile : * Mumme, £. nunwice, řezanice. 9) mumreg 


r. 
Můvlpfabl, m,3namení, ſſtraboſſta ; maſſtara. 
Nädblrechen, m. čeflice, pl, sbranidlo, Mummel, m. bubáť, mumláť, papář, 
Wiblfcbaff, n. naͤſypka. Mummeln, v. n. mumlati, bublgzi, 
Wiblftámpfel, m. pěd pich. Mummerey, £. mamrea. 


Mühlſtein, m, mleynſty Bámen, jernow Mumpfeln, v. n, žmauliti, mauliti. 
ber Laufer, běbaun; ber Bodenſtein, ſpo⸗ Mund, m. vfřa, pl. 08; dim, Daš P'inte 


dek. chen, vſtka, pl. hubieka; ber Mund lauft 
Miiblfteinbrud, m, jernownice. ibm vol Waſſer, mí na to laſtominy. 
Miblmafjer, n. moda na mleyn. , Mund⸗, vſtnj, auftní, oralis; der Mund⸗ 
, Můblmebr, n. gez, ſplaw. : arzt, vſtnj léEař; ber Mundglaube, vfinř 
ibiwerf, n. mícyn. wira; ber Mundkoch, vſtnij Ludzař, 


Muhme, F. ſtreyna, amita; teta, materte- Mundart, £.nářeči, pořeči < 
ta. 3) ſeſttenice, consobria. dim. das Mundbiſſen, m, sauſto. 
Mibmýem, tetka, teticka; ſeſtrenicka. Můnde, £. S, Miinbung, 
3) chũwa. Miibnel, m. fiméřenec. 

Wiibfam, adj. prácný, oprosus, laboriosus,  Munbfáule, £, kardege, Stomacace, 
2) [najný, sedulus, laboriosus. ady,—né, Mundholz, n. ©. Hartriegel. 


Mibfamteit, £. pracnoſt. 2) ſnajnoſt. + Wiindig, adj. zíetilý, majorennis; —mwerben, 
Mühſelig, adj. firafiný, loporný , pfotný, © £ slerilofři přigytí, 

ady.—ně, Mündigkeit, £. zietiloſt, majorennitas, 
Můbfeligteit, £. ſtraſt, lopota, lopotnofi, Mundklemme feroření vfř, trismus. 

přota, ſwizel. i Mündlich, adj. vfční 3 ady, auſtné. J 
Mühwaltung, £. zaneprášdnéní, zameͤſt⸗ Mündling, m. ©, Mündel. 

knanj. Mundloch, n. vſta. 


Mulde, £, necky, mor, brant, sl. waͤlow, Rundmehbi, n. běl, bělná mauka. 
alvems; dim, das Müldchen, necyčťy, Sunbidenf, m. čefinit, podčejjí, 
Mulbenmader, m. neďář, Mundfemmel, £. bílná jemle, munjemíe. 
Mull, n. mýl. Mundſtück, n am Pferdezaume, vdidlo, 
Millet, m, mlynář, molitor; tin Bach⸗ caňĚ, orcae, 2) am einen Muſikinſtrumen⸗ 
mílller, potočniť ; Spottmelfe, šabař 3 te, ſtrogek. 3) an ber Kanone, duffe. 4) 
, ber cíne kleine Mühle far, Orncálnjť, Die wyxridilka, odiſkacka, buba gako trakat. 


—=inn, mlpnářťa, Miinbung, £. vſta, vftj, auſtj. 
Miiler:, mlynářířý ; ber Miilerburfch, mlys © Mantvorrath, m. fipjše. 
nářířý, chaſnſt mlynářířý. Mundwein, m. vfřní ro,no, 2) nepmilegifi, 
Miilerart, £. ſplawec. zamilowaneẽ vojno. 
uüllerhandwerk, u, mlynáříhvj; —treiben, Mundwerk, m. odřjťačka, repetilka. 
mlynařiti, Munbeln, v. n. ffeptati, ſſpitati. 
Mulm, 1. peti. 2) čerwotočina. Mlinfter, 1n. manfřjř, kanownicky koftel. 
Mulmig, ad). 


j —— Erde, prff. 2) cer⸗ Munter, adj. kdo nefpi, bdjcý, bděly; 

wotočný; cin míllmiger Baum, čermos miunter ſeyn, bdjtij — merden, probus 

točný firom. diti fe, procýtnauti, expergiscere, 2) čilý, 

Malliplititen, v. a. množíti, tosmnožowati, — Wefelý, odporný, ol, bodrý. — ně, 
uns 
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Munterkeit, £. bdělofř, a) čilofě, ochotnoſt 
ol. bodrofř, 

Münz⸗, mincomní, čjílní ; ber Münzherr, 
mincoronj pán; die Münzſtadt, mincos 
tonj čjfiní měfřo, 

Miinze, f. máta, Mentha Lix, 9) čjflo, mince, 
moneta ; gute, gangbare Münze, berná min⸗ 
ce 5; Wine (dlagen, mincy bíti; fig. mít 
gleicher Münze bezahlen, puͤgẽka 34 oplátřu, 
3) iz. mince mincownj duͤm, ejſlna, ejſelna. 

Muͤnzen, v. a, mincowati, mincy biti; 
das Recht zu münzen haben, praͤwo ms 
ti £ mincowaͤnj. 2) fig. (měřowati ; Es 
mar auf vid gemiinzt; na tebe to filo, 
tebe je to týťalo, na tebe fméřeral, 

Münzer, m. mincýř, čifinjE. 

Münzfälſcher, m. čiílorujfece falſſowatel 
mince. 2) falefiný mincýř, 

Munzgekrätz, n. čysury, Pl : 

Miinzbauš , n. mince, (minice) čjfelna, 

Wiinzfunde, £. mincýřídj, čifiniceoj, nu- 
mismatice, 

Münzmeiſter, m, míncmifir, čjfinif, 

Münzkammer, £. mincowna, čiNotna, 

S inziblag, mn. ráz, 

Münzwardein, m. průbýř mince, 

Wiirbe, adj. Eřeblý, fragilis, marcidus ; 
febr miirbe, fřebaučťý; mürbes Fleiſch, 
krebke mafo; etwas Mürbe? z, B, ein Kus 
den, din junges biibíheš (Br auenzimmer, 
krehotinkaz mürbe merben, fřebnauti, 
zafřebnauti. a) seilelýj mürbes Poly, 
setlelé drſwj. 3) slešely, vbniličelý, mitis; 
miirbe Aepfel, vlešelá gablťa. 4) fig. Je⸗ 
manden miirbe machen, něťobo 3Erotifi, 
třpit, tipet něťomu vozýti. 

Mürbe, Mürbigkeit, £. krebkoſt. 

Murks, m. chrocht. a) fig. ſtreek. 

Murkſen, v. m. chrochceti. 

Murmeln, v. n. bočetí; ber Donner mur⸗ 
melt, brom buči; etwas Daber murmeln, 
něco zabrebtati; einem ewas ině Obr 
murmeln, néco do vcha brebtati. fig. Es 
wird gemurmelt, (fepcý, ſſeptagj o tom, 


mus 


2) bublati, reptati, muůrmurares baš 
Murmeln Deš Baches, ſſuſt, bačení; beš / 
Donners, pučení, ins Obr, ffept, ſſeptot; 
des Volkes te brauťání, bubláni. 

Murmelthier, n, ſwiſſt, chwiſſt? pol.swiszez, 
Marmota alpina Lin, lefní, ſtalnj myš. 

WMurren, v. u. reptati, murmurare; 
etmaš , ne něco; 2) wrčeti, ringi, 

Murrer, m, reptář, reptáč, reptauny die 
—ínn, repiačťa, reptaťyné, 

Mürriſch, adj. reprawy, bublamý, brauka⸗ 
wy. 2) samračilý, newrly, zpetrowſſti⸗ 
153 murriſches Weſen, newrloſt, newboe 
ðdnoſt, zamračilofi. adv-—-mwé; —le. 

Muš, n, pl. Miife, kaſſe, puls, dim. bas 
Müschen, kaſſicka. 

Muſchel, f. ſſrotipka, Mořepina, rakowi⸗ 
ce, testa,2) jabka, (muſſle) Mitilas Lin. 

Muſchei⸗ šabečný; die Mufdeldale, jas 

„ bečná fiFořipěa. 

Mufdelfórmig , adj. Mořepinowatý. 

Mufe, £. muša, vména, Musa, 

Muſel, m. (fpaleť ; resl; odkalek. 

Mufelmann, m. turek. 

Ruſicht, adj. fafličtowatý, 

Muſiziren, v. a. hauſti. 

Mufi ' f hudba, musica, 

Mulit:, budební, Der Rufifmeifter, bus 
dební mifir. 

Mufifalifd, adj. budebný. : 

Mufifant, m. budec, budebnjť, musiens ; ble 
—inn, budebnice, budřyné ; 0,8 Ehemeib, 
budcoms. . 

— £. muſſt itowy ořech, muſſt atowã 

ulka. 

Muſtateller, Muſtatwein, m. běl, vinnm 
muscatam; deg raube, dlupating, 

Muffatelerbiern, £. muſſtatelka, oweſnice, 
maťfomice, maťomičEa, pirum superbum, 


Muskaten⸗ muffPáromý ; die Muskatenblu⸗ 
the, muſſtatowy kwẽt. 
Muskel, n. ſwal, (myſſta). 


SRusťete, £ muſſtet. 
* 4Jini> 


= — — — — 
= W“ « 


Muſ 


Musketen · muſſtetowy; die N·kugel, mu⸗ 
ſſtetowaͤ kulka, do muſſtetu. 

thier, n. tur. 

Muß, m. mus, 

Muße, f. prásdnofř, dile, kdy, al. ſtib, 
otium; keine haben, nemſti Foy, po 
chwili, sl merméci ſtihu; ſich Mufe neh⸗ 
men , £ néčemu fe vprázdniti z meine Be⸗ 
rufšgefháfte lafien nur nicht viele Muße 
dibrig, po mýd powinných pracech nesbýs 
má mí mnobo čafď; eine gelebrte Muße, 
vprázdnéní £ vč ným pracem, 

Müßig, adj. zabílčimý, otiosus; — ſeyn, 
sabáleti, otiari. 2) fig. prázdný, vacuus; 
te bat keine müßige Stunde, nemá prázdné 
chwile, kdy. adv.—mé ; —né. 

Miifigen, v. a. — mir ſinden un$ 
gemüßi widjme fe prinuceny. 

Müßiggang, m. sabálřa, —— 

Müußlagänger, m. zahaleẽ; die —inn, zabalecka. 

Muſſen, v. n. mufyti, muſeti, debere ; maš muf 
ber molen? co ten afy dce? bat wird 
nicht geſchehen, ich müßte ben gezwungen 
werden, to fe neſtane, lečbyčh byl nucen, 

Mufter, n. wzor, obraz, př;říad, způfob, 
obrasec (mufit), . : 

Mufierhaft, adj. přiřladný; adv.—ně, 

Muſtern, v. a. muſtrowati, přebljšeti wog⸗ 

fřo. 2) přetřáfati. : 

Mufterung, — okaʒka, (muſtruñk). 

„ m. péna. 

Mutý, n. met, gen. mtu, gifiá míra Ras 

Faufřá 30 méřic obfabagicý, 


Muth, m. myfl, mens; fevn fie guthes Mu⸗ 


thes, bučte dobré myfli ; mie ift Dir zu 
Muthe? gak geſt ti ořolo ſrdee? 2) ſrdo⸗ 
ce, smuožilofř, ſrdnatoſt; er bat Muth, 
ma frdce, geſt fronarý; Muth faffen, 
frdee nabytí, zfrdnatétí; ben Muth finen 
laffen, frdcem flefnauti ; ber Muth wächſt 
ihnen, froce gim přibývá; Muih mas 
machen, frdce dodati, dim. bas Muthchen, 
myfličťa ; ſein Müthchen kuhlen, wuͤli ſwau 
promefii, laſtominy, žábu ſobẽ ſettiti. 
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Muthe, F. šádoft. . 
Mutben , v. n. gemuthet few, myſliti, býte 
"tobo mjnéní. 2) jadati. 
Mutbig, adj. frdnatý, smužilý. 2) bugný, 
ferox; -cin muthigeš Pferb, bugný fůň, 


adv.—té, —le; né, 


Mutbigfeit, £. bugnoft, 


Muthlos, adj. nefronatý, sbabělý. ady, 


bez frdce, sbaběle, 
——— f. neſrdnatoſt sbabělsft, bab⸗ 


I 
Mutbmafen, v. a, domnjwati fe, domey⸗ 
fileti fe, conjiceres 
Mutbmaflih, adj. důmeyfflivý. adr.mmvě, 
gařš fe domnivám. 
DNuthmaßlichkeit, £. důmeyſſſiwoſt. 
Authmaßung, f. daämyſt eonjectura, 
Muthwille, m. ſwwolnoſt, bugnoſt, petu- 
ntia, 
— — adj. fwérmolný, petulans; adv. 


— ně. 

Muthmiligfeit, £ ſwewolnoſt. 

Mutter, £ pl Miitter, matka, matrix 2) 
matťa, děloba, maternjE, teřid, le- 
ras. 3) matťa, máti, máteř; gemein, 
máma, mater; dim, Miitterben, má“ 
tičťa, mamicka, maminfa; Mutter were 
Den, poroditi, matkaun býti; zur Mutter 
machen, obtěšťati, 

Mutter< I. délošní, teřifíni, materní, ute- 
rinus; die Mutteraber, teřijíní žila. a) 
pro matEu, pro délobů ; ber Mutterbal⸗ 
fam, balſſam pro matku; das Mutterpflas 
fler, flaſtr na matřu; 5) mstťy; bis 
Mutterbeſchwerde, pobnutj, zbauřenj, 
poʒdwijenj matky, passio hysteries. JI, a) 
materſtz matčin; das Mutterherz, mas 
teřířé ſedee; die Muttermilch, marčino 3 
mateříře mleko.  b) m.teční; Die Mutter⸗ 
firde, mateční rám, koſtel, matka. e) 
matEa; der Mutiertheil, podil po maice. 

Mutterbiene, £. matka. 

Mutterbruder, m. vgec, arunculus. 

Mutterſluß, 1m. heiorot. 

Mut · 
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Mutterfüllen, n. hrebice. 

m̃ tterhaſe, m. zadečice, remliee. 

Sutterfalb , n, galowice, dim. galowicka. 

SRutterfinb, n, ojtě; clowek, duſſe. 

Sutterforu, n. foogtojaníFý dyléb, námel, 
cecale corratumm, 

Putterfraut, n. kimbaba, matečniř, Ma- 
tricihe Partbepiam Lén, 2) ©. Gamillen. 

— m, lůjto, děloba “ Secun- 

ně. 

Mutterlamm, n. gebnice, dim, gepbničřa, 
MRuttericih , m. žívot matky; vom Mutter⸗ 
leibe an, od přirození, 
Miitterlih , adj, marčin; von miitterlider 
Eite, oD matičny ſtrany, (po přeflicy). a) 
mateřířý, maternus ; die Müiterliche Liebe, 

mateřířá laͤſka. adv. mateříFy. 

Mutterliebe, £. matičina láfFa,2)láfFa E matce, 

$utferlod, adj, ofyřalý po matce; adv. 
bes matfy. 

Muttermabl, n. přírosená woda. 

m uttermenſch, m. ziwa duffc, Aowek; eb 
war fein Muttermenſch zu Hauſe, nebylo 
ani kriſtka Doma; bat wohl cín Mutter⸗ 
menſch jemahls dergleichen gehört ? ſlyſſelli 
kdo gak jiw co podobného < 

Muttermord, m. wrajda nad matkau ſpaͤ⸗ 
daná. 

MRutterměrber, m. wrab mé matťy, ma- 
tricida3; bie—inn, mrajedlnice, wrab 
fvé matky. 

SRuttermund , m, mate, wawaͤk, 
uteri. 

SRutternaďenb, mutternaďt, adj. čiře nabý, 
čiftowaniti nabý, čijtonitý; ady, do nás 


orificium 


ba. 
Mutterpferd, n. Flifna, 
Mutterſchaf, n, babnice, 
Mutterfdaft, £ mateřířiví , maternitas, 
Mutterſchwein, n, prájná fiviné, praſnice, 
opraſſnice. A 
Mutterfbiwefter, £. teta, matertera, 
Mutterfesle, £, ©, Nuttermenſch. 


St ab 


— p. masljE, mazlikek, mák 

záneť. 

Butefprade, F gazyk mateřffý, mateře 

tina. 

Mutterwitz, m. přirozený wtip. 

Mutz, m. kuſak. * = 

Miige, £. čepice, milra, ber fie gerne trial, 
čepička ; die Mütze abnebmen, čepicy 
fincEnauti 3; aufſehen, na hlawu daͤti; dim, 
bas Mützchen, čepičřa. 2) čepec. 

Mugen, v. a. ffitořití fe, Wperfowati ſe. 

a! —— 
priabe, $. deſet tifýc, myrias. 

Myrrbe, £. mirba. : ř 

Myrtthe, £. myrt, Myrtus Lin. 

Myrthen⸗, inyrtowy; der Myrthenwein, 
myrtowẽ wjno. 

Ořyrtbendorn, m. bodlamvwá palma, oſt roliſt, 
Uex egnifolium Lin. 

Myrthenhain, o, myrtowj, myrtowiſſtk. 


r. 


nat m J Habet E ol 

sl, m, pl. die Näbel, pupek ol, 

ní PA dim, baš —E —— i 
= einen grofen N. hat, pupĚstý, pups 


Nabel⸗, pupřomwý ;. die Nebelſchnur, pupko⸗ 
wá ſſauͤůra. 
— m. průtrž w pupku, oniphaco= 
cele 
Nabelkraut, n, cymbáleť, pupřomá bylina, 
pupřomnjE, Čotyledon communis Lin, 
PMtabeln, v. a, pupek zamásšatí, 
Sabelfamen, m, ©. Klebřraut, 
abens, piftowý ; Daš Nabenloch, piſtowä 
jea. 
Nabenbohrer, m, plujňář, 
Mabenring, m. sdéř na piſtu. 
Näber, z vſſatko, nebezez · 
Rã⸗ 


Wa 


„ m. nebozeznjí. *' 
orga p. a) 00; nef Bohmen, naě 
* Datfdlanb, nad Stufland, nad Stelien 
telfen, do cech, do fTěmec, do Rus, 
eti ; nad BBíen, do XOjoné, B) 


Du; 
*8 £ Aipſtu; ben Mantel 
+, 

— 32* inde běngen, fam mitr tam 
„pláfit. d) po; nad Jemanden hauen, fies 
ben bene zielen, po néťom bjti, pis 
bei, jieti, na něťobo měřití; nad et⸗ 
„ maš langen, po něčem fabati; wornach 
feten fie ſich um? po čem fe oblisegi“ e) 
Mir wollen nad bem rý vr em, podjs 
waͤme fe na ptáťa; nad aaren grei⸗ 
fen, za wlaſy, za pačefy popadnauti. 8 

pro, na, 03 es iſt ſchon Jemanden 
Ben E něťoo ſſel pro (ol, 
po) wino; mil nab Vei gehen, 
agdu na fialy; nad bem Doktor, nach 
bent Geiſtlichen (biďen, pro doktora, pro 
duchownjbo poflati, nah Schatzen graben 
pořady Fopati, poříadů dobýmatí ; id 
mad etmaš umthun, o něco ſe přičiniti, 
B. fg. a) Nach Semanben fragen, po nés 
kom fe píáti; nad ber Urfade fragen, na 
přičina fe ptári 3 nad etwas forfden, né“ 
co ſtaumati; mas frage ih darnach? co 
* ** po sak —— = bes 
gierig (ton, po něčem čti; Jeman⸗ 
Den nab bem Leben his, néťomu na 


Rad 5) 


nad der Vorſchrift bed Arateš richten, podlé 
let arowa azu fe řjdií, er lebt nicht 
darnach, nenj podlé tobo ziw; nach mei⸗ 
Mer na, Ole mébo zdánj. e) B, ná, 
bBů ©oit ſchuf bn Menſchen nad ſeinem 
ilde, bůb ſtworil človobEzťu podobenſtwi 
fvému ; nach der Elle nach Der Hand, nach der 
Mage verkaufen, něco prodámati na loket, 
00 raťy, na wábuj nad ſeinem Vater arte, 
po otcy, potatití fe; mad feiner Mutter 
„ £ matce podobnu býti; er heißt 
nad mit, řiťagí mu gaťo mné; nad Měé» 
lieben, gať fe ijbj; nad Hunger effen, nad 
Durft trinken, giſti, piti, čebo fe fomu 
dce; nad Botteš Willen, po vůli boží. 
C. Mit ber Inſtrumental End., es riechtt 
nach Schimmel, fimrdj pleſniwinau; das 
Waſſer ſchmeckt nach Erde, moda maͤſchut 
seminau ; nach bem Bocke riechen, kozlem, 
koʒlowinau fmrděri. ER, adv. a) Hinten 


| madtreten, za něťým kraͤketi; das ſchlimm⸗ 


fte kommt hinten nad, napoſtedy neybůř 

bývá; hinten nad wird er klug, po ſtut⸗ 

tu býmá maudrym. b) Bor wie nach, 

před na gařo potom; nad und nad, 
mala, 


po 
Nach⸗, posoněaíji; bie Racharbeit, pozdnoͤg⸗ 


fi práce. 2) In Zeitw., a) po néťom; 
nachähren, poněřom klaſy zbjrati; nads 
arbeiten, po něťom pracowati. b) a 
nétým, nachbringen, za nẽkym prineſtẽ; 
nacheilen, za něťým pofpicbáti , nadh fih⸗ 
ren, za ně wezti. 


— I. poʒzorowaͤnj, ſſettenj něčes 
0. 


Nachäffen, v. a. po niťom fe přetváření. 
Naděffer, m. mytmátíssl; bie—inn wy⸗ 
twářitelťyné, 

Nachäffung, f. přetváření, 
atmen, v. a. po niťom dělatí, něBobo 
náfledomati imitari; cíneš Štimme, po 
niFommluviti, Bang, ponéťom choditi; 
Schreſbart, nekomu podobné pjáti, po 
8 ne⸗ 


jixwot giti, o žimor ſtaͤtiʒ mich durſtet 
nad Bein, chce fe mi wina; es verlan⸗ 
8 mid nad dir, taujjm po tobě. b) 
ad cinander, po fobě; er gehet na mir, 

De zamnau; mír nad! 3a mnau! ber 
afe nach, 34 nofém. c) Der nãach ſte na 
tem ige, neyblišíř: po kraͤli; fie zogen 
ber Straße na, ſſli ceſtau, fylnicý. d) 
die, podlé; Jad Wotieš Gebothen baze 
beln, poole přižáznny božih gednati; ſich 
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něťom pfaͤti, Gebärden, po nikom fe 
přervářetí, 

Nachahmer, m. náfledoronjE, imilatorý bie 

„ —ínn náfledomnice, imitatrix, 

Nachahmung, £. náfledowwáni. 

Rababmungěmirbig, adj. náflcdowání bos 

„ den, 

Macharten , „v. n. po něťom fe rorcy ; bem 
Water, po otcy fe wrcy, potatiti ſe; 
ber Wlutler, pomateřiti fe. 

Nachbar, m, faufed, Vicinusý , ein Felb⸗ 
Rachbar, faumeznjk; bie—ínn, ſauſedka, 
ol. ſauſeda. 

Nachbar⸗, ſauſednj; faumesní; das Nachbar⸗ 
recht, (sufe>ní, ſaumeznj praͤwo. 


Radbariih, adj. ſauſedſky ; ady. ſauſedſky, 


o ſauſedſtu. 

Nadbarſchaft, £. ſauſedſtwj, vieinitas, vi- 
cinia, 2) ſauſedſtwo, vicini, 

Machbethen, v. a. po něřom fe modlit, 2) 
úg. odřjťámati, po néřom řyťati. 

Sad bier, n. patoky; ředina, 

Nachbild, n, podobizna. * 

Stadbiiben, v. a. podlé něčeho podobniti, 

wyobrazyti. 

Machbleiben, v. irr. n, osadu, spáry sů 
fřatí; die Sache iſt nachgeblieben, ſeſſlo 
s toho. 

Nachbrennen, v. n. potom wypaͤliti. 

Radbiirge, m. podpůrce ©, Rückbürge. 

Rachdem, I. adv. a) potom, post. b) gať, 
gakoz; nachdem es kommt, gak ſe tre⸗ 
fi, bodi. M. Conj. foyš, postgnam; 
wird aber ím böhm. dur ben Mod, Trans- 
gress, entbehrlich, 3. 83. Radh Dem er Daš 

efagt batte, verſchied er, to powedew, 
onal, ©tatt kdyz to poměděl, IFonal. 

Nachdenken, v. irr. n, rozgimati, na méco 
myfliti, přemyfflowati, přemeyffleti, me- 
ditari, 

Nachdenklich, adj. přemeyfiliwý, rošgima“ 
mý. 2) ptemeyſſlenj boden ady.—né, 

Nachdreſchen, v. a. přemlátiti. 

Radbringen, v. irr. 34 něťým fe pnáti, 


"Nadfabren, virr, 


Nachfahrt, 


Nach 


Nabbruď, m. duklad z mit Nadbrucke reden, 
důtkladne mluviti. 2) zadní maſt. 3) 
pretiſk, patiſte? 
Nachdrücken, v. n. přítlačiti, 
Nachdrucken, v. a. přetlačici, 
2) potifFowati 
Wadbruďer, m přeslačitet ; patifEař < 
Natbrliďlid, adj, oůťladný, oprawdowß, 
májný ; adv.—né,— vě. . 
Vacheifer, m. ſſtek, borlení, tkewniwoſt. 
Nacheiferer, m. ſſtekowatel, horlitel po nk⸗ 
kom. die—ian, horlitelkyne po nekom. 
Nacheifern, v. n. ſſtekowati, po něťom 
borliti , řeroniti , aemulari, 
Nacheiferung, £. ſſtäkowanj, po něťom hor⸗ 
Tení , řewníní, ačmulatio. 
Nachen, m, FocábEa, baͤrka, lodka. 
Nachernte, £. paběrowány klaſuͤ. 
Nachernten, v. n. klaſy paběromati, 
Nacheſſen, v. a. na něco, po něčem gjiſti, 
1 potom giſti; zageſti 
— n, proſitednj, před pečení dané 
ajdlo, 


pretiſt nauti. 


p, giti, geti za něťým, 
2) fig. naſtaupiti na něčí mjſto, aufad. 

3) mit ber Danb, dhňapnantí něco. © 

Nadfabrer, Rahfahr, m. náměfřeť, náffups 
ce, successor. 

£. náměfřenfboj, poflaupnoft, 


suceešsio. 


Nachfährte, £. sádní fřopa , ſſlak. 


Nach färben, v. n, po něčem barwiti. 2)v. a 
přebarmiti, 
Nachfolge, £. náfledomání, imitatio. 2) 
poflaupnofř „-náméftenfimwi, suecessio, 
Nachfolgen, v. n. za něťým gjti, náfledos 
mati, segnij auf dem Fuße, 1 paťád, 
w zápětí za něťým ajti, (m Amte, nas 
ffanpiti, nefiďpomati na něčí miſto, aus 
řad, succedere, 2) fig. náfledowati, pos 
kraeowati podlé něťobo, imitari, segui, 
Nachfolget, m. náměfic, náftupce, náfles 
deE, suceessor. 9) naͤſtedownjk, nnita- 
. tor, 


aĎ 


> 408, básedaj die —ian, náměfišyně; ne 


ſledownice. 
Nachforſchen, v. n, wyzwidati, explorarej 
wyptawati ft, exquirere. 2) fig, wyſſe⸗ 
trowati, zkaumati, percautari, ea 
Nachforſchung, £ wysdmidánj, wyptámání j 
" mylfetřowánj, sfaumání. . 
Radfrage, £ dotaz, Doprámání; eine % 
halten, doptámati fe, dotazowati fe. 
Nachfragen, v. n. doptaͤwati fe, potášo“ 
máti je, inguirere, 
Vachfriſt, £. reſt, olub, 
Nachfüllen, v. a. priliwati, ptiliti, doliti. 
Nachgeben, J. v, irr. a, dodati, potom daͤ⸗ 
si, U. v. n. a) powolati, pauſſteͤti, pos 
molámsti,  popufřiti, popaujitéti, | re- 
mitere, 2) fig. a) podámatí fe, podati fe, 
| eedere.  b) Čínem nidté —** nic 
něťomu neoddati, neodewzdaͤwati, ne 
oddãwati, rowen býti, ld gebe es nach, 
přípaufitim. ©, Ak? 
Nachgebohren, adj. na: fyrobu „ngrošený s 
cin nachgebohrnes Kind, fyrobé, pabrobeř, 
posthumus, 
Nachgeburth, £. lůšťo, poſtỹlka, secundinae, 
Rach gehen, v. irr, n. a) 54 něým giti. 2) 
nájledomati.; der Cpur nadgtben, po ſto⸗ 
č gjti; Semenbeu auf alen Schritten unb 
ritteň madgeben, něšobo pilné ſſet iti. 
3) úg. a) Giner Perfon, za jenſt au bos 
diti. b) Seinen Geſchäften, poivinnofši 
ſwe, pracẽ ſwych pilen býti, po (mé prás 
cy giti. e) Dem Mifiggangr, dem Zruns 
Be, sabátty, pitj (chlaſtu) bledéti.  d) Čjs 
nem Befehle js přiťázaní zachowati. 
Nachgehends, údy, potom, W 
Nachgeſchmack, m. pochui? pachui? 
Rachgi big adj. vfřupný, vrulný, potelos 
wny. adv.—ně. k v 
Rodgiebigkit, F. vſtupnoſt, vtulnoſt. 
Nachgießen, yx ir. a. potom liti, dolití, 
Madgraben ,-v. irr. a. 34 něčim , Dále, ko⸗ 


úpáti; Bem Erze, kaiti. 


Nachzeigen, v. m. za něřým, 
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Nachgrakß, n, Grummet, — das zweyte 
Grummet, podroſt, podroſtlina. 

Nachgrübeln, v. n. hlaubati. 

Nachgucen, v. n. pokatknauti, pokuk owa⸗ 
ti. 

Nachguß, m, pí. Nachgüſſe, doljwka. 

Nachhall, m. oͤhlas, echo. 

Nachhallen, v. n, rozlihati fe. 

Nachhängen, v. irr. n, na něco fe tvěfferi, 
oddati; ben' Gebanfen, wm myfflinád 
mězeti; bem Grame, trucblití, zaſteſtl 
býti; ben Begierden, zaͤdoſtem bow 
ben Freuden, radefři hledeti. 


m 
ti; 


Nachhauen, v. irr. n. po něťom, něťobo 


ſtihage feFati. 

Nadheben , v. irr. e. powyzdwibnauti, po 
fobě wyʒdwibhowati. 

Nach helfen, v. a. pomocy, pomábati. 

Radber, adv, potom. 

RNadberbjt, m, powlowný čas na fonec 
podsymĚu, = 

Radberig, adj. potomní- o 

Nachhieb, m, druhe ſeknuti. '2) fefání 
m fibáni. 

Nachhinken, v. m. 34 něřýms po něťom 
falbati, 

Nachhochzeit, F. odzywky, m. pl. wepsfironý, 
pofivadební body. 

Nachhohlen, v, a. přinefří ; Daš Berfiumte, 


nabraditi, 
něčím fe bnás 
ti, boniti, fřibati. fig. bem Wollüſten, 
rozkoſſem bowéti. 
Madfiang, i. pozwuk. : 
Sadflingen, » n. poʒwucowati, rozlihati 
fe 


Nachtomme, m. „potomeE, 


Radfommen, x. irr. n. 34 něčým, po néťom 


giti, ptigſti 2) z. Bufeble. rozkazu 

- ppoflednauti, ſſettiti; ſeinen Pflidten, pos 

minnofti fivé wykona wati; Verſprechen⸗ 

nib ſwuůg ſplnili, připówéd ſwau, uje 

Ragtomnenídsfé, £. potomf | 
achkommenſchaft, £. potomjímo, 

+% 2 1+ Rado 
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Nachkömmling, m, potomeť, 

Nachkoſt, £. gidlo po poljmce, 

Nachlaß, m. posůfialoft. 

Raglaſſen, I. v. irr. a. pozüſtawiti, zane⸗ 
chati, relinguere, 2) popufřiti, popau⸗ 
ſſteti; einen Štriď, prowaz popuſtiti, 
powoliti, die Hunde, pſy popuſtiti. 3) 
fig. a) Einem etwas, Šiinben, Strafe, břjs 
chy, treſt odpufříti. b) Sehn Thaler, 
deſet rolarů ſſewiti. c) Čr lüßt ſchon 
nab, diž vlewuge, vpauſſtſ, ochabuge. 
II.Vn vlewowati, vlewiti; der Schmerz, 
die Krankheit, die Kälte läßt nach, boleſt, 
nemoc, zyma vlewuge, zymy vbýmáj 
ſ. Born hat nachgelaſſen, gebo bněm vti⸗ 
chl, vkrotil fe, 

Nachlaſſenſchaft, £. pozuſtaloſt. 

Nachlahig/ adj. nedbalý, nedbanlimý, ne- 
gligens; cin nadláfiger Menſch, neobalec, 
foem, nedbalřyně, ady,—lt 

Nachläßigkeit, £. nedbalofi, nedbaͤnliwoſt, 
nedbalſtwj. 

Nachlaſſung, f. odpuſſteͤnj, remissio, 

Radlauiem, v. irr. m. za nekym behati. 

Nochleben, V. n. šimu býti dle, podlé; 
Eines Borfdrift, dle něčjho předpifu jis 
mu býti, fe fpramotogti, 

Nachlegen, v. a, přilešiti, ptiklaͤdati. 

adice, £. pabřvowání; be Weines, zbjr⸗ 


A 
Nachleſen, v. irr. a paběromati, racema. 
ri. 2) přečjíří, po něťom čjíi, 
Nachmachen, v. a. délati po něťom, 
Nachmabd, f. otama. 
Gabmablig, adj. potomní, 
Nachmals, adv. potom, 
Nachmittag, m. odpoledne, popolední čas; 
ih fomme Radmittag, po polední přígou, 
Nadmiiiágig, adj. popolední poobřduj. 
Raámittazš, ady, capoledne. 
Mabreden, v. a, po úiťom Úrabati. 
Nachrechen/ m. pobrabačťy, £. pl. beyťy, m, pl, 
Madrede, £. pomlawa; úble Nachrede, zlá 
powěfji, pořečadto, pobuba. 


Rad 

Madreben, v. a. pomluwiti, pom auwati. 
2) po něťom mlumiti. 

Madrciden, vw. a. mice podati, poftrčiti, - 

Nachreißen, v.-n, dále fe trhati, popotro 
báwati fe. 

Radreue, £. pykaͤnj. 

Vachricht, £. zpraͤwa, námějití, wedomoſt. 

Rachrichter, m. kat, popramee, carnifex, 

Nachrichterey, £. bie bnung, katowna. 
2) Daš Gewerbe, katowſtwj. 

Nadrihtlid, adv. zprámné, 

Nachrücken, v. n. mít ben Truppen, přítář 
hnauti, wtrhnauti. 2) v. a. (ben Tiſch 
poniEnauti, profřečiti ( ftůl). : 

Nachruf, m. wolaͤnj za něťým, zawolaͤnj. 

Nachruhm, m. ſlaͤwa po ſſurti. 

Nachrühmen, v. ©. v. a. pozadu chwaͤliti; 
Daš muf man ihm nachrühmen, 1 tom fe 
mufý daͤti pochwala. 

Nachſagen, v. a. po néťom říťatí ; ſage mir 
nab, říťey po mně. 2) „ dobře - 
o néťom mluwiti, powjdati; das kann 
id ſ. Ruhme nachſagen, to mobu 
E gebo pochwale řícy. 3) MBěfeů, pomlau⸗ 
wati, Jlau zpraͤwu o něťom dámati, 

Rabfammeln, v. a. posbéroroati. 

Radbfak, m. zadní položení, zaſaͤdka? 

Radidallen, v. n. voslibati fe. 

Yabjdaum , 0. n. po něťom kaukati. 

2) dobljdatí, dObljšeti, přihlíšeti, 
Nachſchicken, v. a. 54 —— 
—— v. irr, a, poftufámati, poſtr⸗ 

ti. 

Nachſchießen, vw. irr, a, přidati, dodatiz 
elb, penjse, 2) v. m. a) po něřom 
ftřiletí. | b) fmalii fe, fletéti po něčem. 

Nachſchlagen, v. a. a) po něťom bití, b) 
(inem Erze, rudy bledati, c) Sine Stels 
le tm Bude, mjfto w Enjse hledati, Enis 
bu roswináuti, 

Nachſchleichen, v. irr. n. sa něťým kradmo 
lesti, lauditi fe, ſſlakowati. 

Nachſchiüſſel, m. falefiný klie. 

Nachſchmeden, v. m. dest po něčem míti, 


N4ŮĎ 
Madfýneiben, v. irr. a. podlé nečeho teza⸗ 


ti. 
(bnitt, m, mýřeseť podlé něčeho, 
W eiben, = — eine fremde 
Schrift, .něčj pſſmo, raku wytworiti, 
trefiti. Jemandes Worte, po něťom pſaã⸗ 
ti, 3) Was verfiumet worden, přípfati, 
4) binterber, za něťým pfáti, dopifowa⸗ 


ti. 

Nadhſchreyen, v. irr. n, za uěťým fřičetí, 

Nachſchrift, f. podpis, postseriptam, 
(óufi, m. doſtatek, Doplateř, 


Nachſchwarm, m, druhý rog. 
Wadfdmárjen, v. n. potom zčernati. 
Nachſehen, V. irr, n. 34 něťým bledéti. 2) 
» 1 a. Fehler, prominauti, promjgert, 
problijdnauti, probliseti, přebljdnauti; 
der bem Schuldner, sbowjwati. 
: 3) podjmatí fe, dohlionauti, doblizeti, 


icere. 1 s 
Madieten, v. a. safaditi; nachgeſetze Worte, M 


niše pofasená ſlowa. Ppr tre pod⸗ 
wrbnati, podlojíti. nadgefebter Ers 
. be, podložený dědic; aleš andere Gott 
nadfegen, et giné Bohn safaditi. 2) 
v. n. sa něťým fe bnári, puſtiti, geg fiis 
basi ; fig, einen Begierden, šádofčem bos 
wéti, všdu pauſſtkti. 
Nachſicht, £ premigení, problížem, sbor 


wjwaͤni. 

Radfihtig , adj. sbowjwawy, promigegi⸗ 
cý, problidámý. 

Radfidtigteit, £. 8howjwawoſt. 

—X v. a. po ňěťom zpiroati. 
ch n, V. irr, n, přemeyvffletí, rozgſ⸗ 
mat. - . 


Radfommer, m. babíčé, babi léto, 
Radh ſpiel „M pobři Ý 
Rab tu, v. ir, a, odpowidati, póněs 


kom říťatí, 
Nach r. n ſijditi, (Halomati, 
Mächſt, superl. ady, eedlé; čr ſaß zu nächſt 


bey mír, feděl bned medlé mne t 
die ně, bned 306 wealé bydli 9) 


Rag Et 


po; nádí dir, po tobě; nãchſt Gott, pe 
Dobu; nádít bem, po tom, mámo. 4 
3) * 9 * r im Sarten 
mar, onebdá, Fdyž (em Mm zabhradẽ. 
Vachſtand, m, refř. Á i * 
Nächſte, adj.ncybližíji; ich komme mít nás 
ptigdu con Oříme; nächſten Mon⸗ 
tag, přílítí ponděli. 2) bližní, proxi⸗ 
mus, 

Vachſtechen, v. irr. a. převyti. 

Nachſtehen, ve irr. n.máficooweti. 2) pe 
hétom býti, ajti; ber Menfý febt ben 
Thieren an Stärke nad, člowéř geſt o mno⸗ 
bo flabfjj než zwjřáta. 

Nadficigen, v, ier. n. za něřým lezti, 

Nab clen, v. m. vřládati, auklady zálob 

ſtrogiti, činiti, odfydla pozadu klaͤfti 

insidiari ; Einem Amie, ẽjhati na autadẽ 
mad bem beben, ng jiwot nẽkomu fřáti, 
bezšivmotj bledati. 

abficíler, m. aukladnjk, insidiator, : 

Radftelung, £ auklady, zálohy, insidáa, 

Nãchſtens, ady. co neydřime. 

Radfteuer, £, Dodaweť £ berní, 

Nadcſteuern, v. a. Dodámari E běrní, 

Nadftoppeln , v. a. pobẽrowati. 

Nachſtoßen, v. a. poftečiti, 

Radfireben , v. n. dychtiti, vfylowati, tau⸗ 
šití po něčem, 

Radfuden, v. n. bledati, ſſukati, fitáratí; 
etmas, mybledámati ; in Papieren, Bü⸗ 
chern, přeblišeti, přebledámatí. 

Radt, £. pl, die Rite, noc, nox; gute 
Radt ſagen, dobrau noc dáti; bep Der 

„ mw nocy; ber fiod finfierer Rat, © 
we lté, čivé nocy z e$ wird Nacht, ſmr⸗ 
tá fe, ſſeij fe, ſaumrka ft, ptipoʒdwã 
fe; anbrechender Nacht, na-noc, £ nos 
cy; Tag und Nacht arbsiten, dnem nocý; 
me dne m nocy pracorati ; die Radt bin 

„ celau noci Rachts, w nocy; je 

eſſen, wecertti. 


Racht⸗, noční, postuznus; bít Radtarbeit, 
nočnj 
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o nočký práčez ber Nachttopf, roční beněc; 
„ber — načný ſtolice. 
— A, "noční neſſtowice přnět, 


. epinyetis. by 8 
Nachtbrod, n. Nachteſſen, n wečeře, 
Mchten/ ad y Wčěťa wečje. “ * 


Nachten v. n. ſaumrkati fe), ſiarkati fe 

Nachteile, £. a strix — Lin. 

Nachtfalter, m, S. Nachtvo 

33— n, tenátťů ta —* 
aqtgei né ** oblada, efido: 

3 ba ráno T 


ots ad). — 

Nadtbeltijkeit, £, noduvwoſt. 

Rat thembe, n. dechel, kechlik. 

Nachtherberge f. nocleh; neymen, noclebo⸗ 

wattk, ma-moclebů býti, přeněciepooací, 
„ něcémsti, pernoctáre, 

Macbtbun. v, a. néco po * delati. 

Nědtig, adj. noční; drehnachng trognoenſ. 

Rattigalb,“£: fláojE, dim: fkovpičet, Mota- 
cilla Luscinia; eine junge, arojče, ſla⸗ 
wičátťo, 

Nachtiſch, m, fonfefty, — pochaut⸗ 
ky, cukrowiny, fřáty, 

Na o tr, m. nocích. 
* adj. noční. se možně, nočuje 
ň r 


Ač n B,wečpět 
nben, D. můra. 
. fwáb; Phalena Tinea Lin. 
—RX e, J. ſwciluſta 
achtrab, m. zadnj wogſto. 
Radtrabe, my Nachtreihe, lelek, —* Mc- 
ueorax Ling Bitgenmedter, kozodog Ca- 
„ priůnulgus Limě; A) J— — fova, 
-. plabočil.. 
——— v m. Oendati, čávneš) , plebos 
titi fe 36 náťým, 
Modtradtén, ovsem čjbati PŘ 1 něco, 
dychteti po něčem. * 


Aonag nu“ doͤdatek hat, "bo 


, Radifdatten, 


%a8 


Matbtragen, v, a. 34 něťým néfti, 2) doe 


nefti, donáffeti. 
—8 m. ©, Nachtrabe. 

Nachtretenv. n. naſtaupiti, 
ngſtaupati sa nikym fiaupati, 
RNadtroď, m, ©. Sdlafroď. 
>- + Y. nemod, Cyrop. 

Radtrupp, m. pozadní mogfFo. 
m. bořířá ſladkaͤ potměs 
chui, Solanum dulcamara Lia. 2) P 
wino, pfynfy, solanum nigrum Lin. <- 


Nach tſchläge m, nočnjť, Hanuš) řtový 
m * přsel 
Pr ie m. promásce, m. pl " 
Saótbatéc; £ £. Bosodog. 


Radtfáměcme:, m, nočnj něžně ' noční ſo⸗ 


Sadtvoge; m. nefytťa, Plošná Lin. 2) 

imrmnerungóvogel, 'nira, Splinex 
Lin, „A Du Kagfalter ', motýt“ Fapilio 
Lin. J 


Nadtafe,: fi noční ftráž, bdění, pono⸗ 
cowaͤnj/ ponůďa.—talten, ponocowati. 
Nachtwächter, m. ponorný; Me—im, pos 
nocná. 
Nachtwächterey, F. —————— 
Nachtwandler, m. náměf) čnjE, lunaticus; 
Vachwachſen, v. n. porůfři, poporůfšati 
hwügen, wa přemášítí. J 
Rasweſſe, m. pabrobek, posthamus.. 
Nachwandeln, v. n. po néťom, 36 něťým 
poťinčowseti 
Nachweh, n. potomní, poflední boleft. 
Nachwein, m. zadní wijno, modnár, patěs 


Treſterwein. 
Radrocijen v, a. vřásatě, povřásatí, * 
Nate, jĩ. potomſtwo. | 


A —* x. a. po níťom boditi, a) 
poly—, dřhvj'přilojiní, příťiádati. 


—— "s pomálowný ča: na, konec 
m9 : 
Nadyoivfen, ví 1. potom autiak owati. 
Nachwüchs, w Poroſt mlaz. nl 


naſtupowari, 


hJ 


Ng 


X. a. přepočjtáti, po noͤkom 

„7 počítati.. 

Nacarſch, m. nabořitťa, Otrbanec. 

Nadcken, m. ffige, waz, cervix. 2) 3áda; 
cínem immer auf bem Raďen feyn, ſtaͤle 
býti něfomu na brole; cínem den Saďen 
fámieren, nikomu zaͤda wypraͤſſiti, mas 

zati. 3) An ber Hacke, tylec, 

Vackenſchlag, m. pomluma, 

Nacket, naďt, adj. nabý, nudus; cin naďs 
ter, Menſch, nabý čloméE, nabáč ; ſich 
nadt ausziehen, Do naba fe frolicy. 2) bolý; 
tin naďter Vogel, Hund, Kopf; bolý prář, 
pes, blamaj ein naďtet Fleck, holizna. 

Naďtheit , £. nabota. 

Nadel, £ Nähnadel, 
nadel ſſpendlik; 


das Nübelchen, 


gebličta. 2) Die Nadeln vom Baum, 
eoll. gebliči, fipendliéj. 3) Um Strum⸗ 


Nadei⸗, gaebelní; baš Nadelöhr, gehelnj 
auſſto, auſſto. 2) gebličný ; bat Ia: 
belboly, agebličné dijwj. , 

VRadelbüchſe, £. gčbelyt, dim.gchelnčeř. 

Nabelgcld, n, gebelné, gebličné, (jpenoličné. 

Rabelfnoví , 

vſpendljiku. 

Nadelſtreu, n. hrabanina, ſtraubanka, ſte⸗ 

+ limo, gebličí. = | 

Nadler, m, geblář;: Ipendlifář; bíeinn, 
aeblářťa ; Mendlikatka. 

Magel, m. 
unguis; dim. das Nägelchen, nebýteť, 2) 

- der Zbieré ,"parmebt, 3) fig.an ber Blu⸗ 

- m6, nebýtel; unguis Lin, 4) přeb, cla- 
vus; dim, přebjE, přebjčei, mit eidem 
Nagel befeffigen, břebem přibiti 3 fig. an 
ben Nagel hangen, na břeb poměfytí. 

Nagel⸗,nebetnj; die Nagels 
na nehtu. 

Magelbohrer, m. wetaͤdko, nebozýseř. : 
Nägelein, n břebyčeť, Caryopbyllus BLin, 
Nageleiſen, n. přebomna, baběa. 
Magelfell, n. nehet, nehetice, nehetnjk. 


Febla nen; Stec⸗- 


m. hlawicka (fipenoliťomá, % 


pl Rágel, ber Menſchen, nebet, 
i 


be, Emět 


Angelfeft, adj. maš niet⸗ und nagtlfeſt 
co břebem přibito * pole "© 
Nagelgeſchwür, o. widlář, 3 
Magelfraut, n. dlupáčeť, Hieratium Phi- 
losella Lin, 
Ragelmahl, n, bodénj břebu. 
Mageln, v. a. břebem příbití, 
Nagelneu, adj. sbrufu nowy, 
ka nowy, zeiſta nowy. 
Nagelſchmied, m. břebař, břebiťář, cwokat, 
omočťář ; die —inn, cwokarka. 
Nagelſchmied⸗, hrebit arſtyỹ, cwokarſt : Be⸗ 
fel, cwokarſky towarys. 
Nagelſchmiede, £, břebíťácna, cwokaͤrna, 
cwotkowna. 
Nagelſchmiedehandwerk n, břebiťáříkví, cwo⸗ 


pr̃ibigeti. 
nowičťy, šces 


karſtwj. 
Nagelſchrote, £. autinka. 
Nagelſchwamm, m. ſſpitka, agaricus cla« 
vus Lin. 
Vagelzwang, m, boleſt od zaͤdery v neb 
Nagen, va, hryzti, blodari, ae: * 
das Sewiſſen, bniſti brýsti; das vagen 
des Gewiſſens, nábněteť ſwe domſ. 
n ) — 
s, MWicý; die Nähnadel, (ficý gebla; 
ter ěbaif fTicý fřoleť, vá ok 
Nahe, adj. blýsťý, propinguus; comp. nás 
her, blišíji, superl, nächſte, neyblišíli ; 
vady, nahe, sbljsEo; fehr nabe, blissučťý z 
nahe ſeyn, blisťo;' na bljsťu býri; von 
— Fʒblizka; nãchſter Tage, co neydtj⸗ 
mej nächſtkünftigen Sontag, přifjti nede⸗ 
li nãchſt tinftige Woche, nedéle; nächſt 
vergangener Mat, weeregſſſ, minulau 
nec; dem Tode nahe ſeyn, bljseť fimrti 
býci; nahe an vierzig Jahren, blysřo“ 
B čryřičeti letům ; Daš geht mír nahe, to 
mne rmautj, pněre ; nahe legen, na frdce 
Eláfti. 2) der niřbíte Preis poflcdní ces 
ne; náber geben,: flemiti, flemovogti. Z 
Eines Ehre zu nahe treten, něčí čeft leb⸗ 
čiti, 4) Beynabe, málem, fForo. 
MNMähe, A, bljsťo 3 -im ber Rähe, na blýsťu; 
von 


64 sb 


von der Nuhe, sbljsťa; ble Nahe ber 
Stadt, blizkoſt meſta. 

Nahen, v. n. und rec. blišíti fe, přiblišosr 
mwati fe; fid bem Ende nahen, chyliti 
fe, bliširí fe fu koncy; die Belt nabet fi, 
naftámá čas, 

Máben, v. a, ffiti, suere; baš Nähen, ſſi⸗ 


ti. 
Näber, m. ſſwedli, m, die —inn, ſſwadlj, 
ſſwadlena, ſſwedlena, sutrix. 


Zahern, v. a. příblyšiti, přibližomati ; ſich, ſe. 


SMMabme, m. gmě, gméno, nomen; wie 
ift Dein Nahme? gak ti řiťagi“ ſage 
eš ihm n meinen Rahmen, řeťní mu to 
mým gménem; ſeinen Nahmen čnberm, 

L přesděti fe; einen großen Nahmen baben, 

© na flomo wzata býti; im Nahmen Gottes 
Deš Baterš zc, we gméno otce 2c; in Got⸗ 
teč Rahmen, s Pánem Bohem; einer 
gleiches Nahmens, gmenáčeť, gmenec, 
gmenowec, ſoem. gmenoronice. 

en⸗, powrchni; der Rahmenchriſt, 


třefian powrchnj, zewnitinj, gen podlé 


gmena. 

Mamenbuý, n. ſlabikaͤn, liſtek. 

RNahmenlos adj. bezegmenný, anonymus. 

9) nesťřiífenj, newyſlowitedlnỹ; nah⸗ 
menlooſe Dein, nezťřijjená muka. 

Mapmentegifter, n. gmenowatel. 

Rabmenštog, m, % 
noſt gméng, gmeniny pl. 

Nahmenilich, adj. gmenomitý; ady.—tě, 
zegmena. 

Mabmbaft, adj. oeyflowný; cín nahmhafter 
Sefehl, weyſlowny rošťfas. 2) znameni 
sý3 eine Nahmhafte Šumme, znamenité. 

umma. 3) flovwátný, elerus. adv. nahm⸗ 
baítig machen, zegmena wysnamensti, 
gmenem pogmenowati. 

Můhmlié, adj. tyj, tentýž, idem; adv. 
totiž, totižto, nemmpe, 

Nähren, v. n. ſyliti, ziwiti, £ dubu přis 
pirati, natrire. 2) v. a, Brmiri, jis 


wisi, nutrire; eine Schlange im Bufen, 


ensfeff, n. den, ſlaw⸗ 


Mat 


bada za ňadry chomatí; ſich kümmerlich, 
bjdně fe obínéti, nausy tříti, 
Rabrhaft, adj. žímný, nutribilis, 
Nabrhaftigkeit, £, jiwnoſt. 
Rährlich, adj. ſtrownÿj; adv.—né, 
Rabrloš, adj. nežízvný, ber jiwny. 
VNahrloſigkeit, £. neziwnoſt, bezjiwnoſt. 
Nährſtand, m, jiwny ſtaw. 


Nahrung, £. potrama, alimentam; Nahrung 


geben, žimiti, ſyliti. 2) jiwnoſt obšše 
wenj; gute Nahrung haben, Dobrau jiw⸗ 
noſt mjti, 
Nahrungs⸗, die Rahrungsſorgen, péče o ším“ 
noft, o obšimení, ; 
Nahrungsmittel, n. potrama. 
Vahrungsſaft, m. sajitofť, mljčj, chylus, 
Rabrungšfteuer, £. berně, plat ze jiwnoſti. 
Nährvaler, m. peſtaun. 
Rath, k. pl. Näthe, ſſew, sutura; die Nath 
geht auf, ſſew fe párá, 
Nátberey, £. (Titi. 
Ratherinn, £. ſſwadlj, ſſwadlena, ſſwedle⸗ 


ná. 

Mábpetg, n. ſſiej. 

Stain, adj, profřolibý. 

Rapf, m. pl. Sůpfe, očtjn; das Rapfchea, 
oťřjnef ; bey Zemanben ině Nãpfchen tre⸗ 
tem, roslití fobé v nébo polimĚu. 

Narbe, £. perlice, fibula, 2) gjsvoe, rám, 
prauba, cicatrix; voller Narben, gismie 
tý, framomitý ; dim, baš Närbchen, gi⸗ 


Rarben, v. a, die Haare oder Wolle, bolitiz 
die Rarbe megne „ ftášeti 8) V, Bo 
celiri fe, ſſtralaup doſtaͤwati. . 

Rarbenfel, m, ljcowka. 

Rarbenfeite, £. lic, hienj ſtrana. 

Rarbig, abj. gizmitý, ſſramowitÿ. 

Narde, £. nard, Andropogon Nardas Lin. 
2) der kretiſche, kocinaudek, Valeriana 
celtica Lin. : 

Rarr, m. blázen, ſſaſſfek, histrio ; je 
Rarren maden, za blázna mjtí ; — 


maf 

das Narrchen, blásýncE ; Närrchen! blás 
jnťu, blsude, blaͤbowy! das gute Närt⸗ 
Jen, blaud, bístdcE, blahowec. 2) 
blázen, neimandrý, amens, vesanus, 
ztultus; zum Narren machen, sbiáznítí j 
— blaͤzen, blaͤznice, nemau⸗ 
draͤ. 

Narren, Narirren, v. n. blaͤzniti, ſſaſſto⸗ 
watin 2) v. a. za blázna miti. 

Narrenhaus, n. blaͤznice (ſraubek ). 

Rartenkappe, £. blaxnowſta čepice. o) ſſa⸗ 
ſomaunek. 

Ntarrenfolbe, £. palikka, Typha Lin. 

Marrenpoffe, £. ſſibtinek, ſſaſſty; Narren⸗ 
pofjen maden, ſſaſſtowati, ſſibi inkowa⸗ 

dh * NO 

Marrenſeil, m. cím Narrenſeile führen, 36 
blázna miti. 

Warrbeit, £. blaͤznowſtwj. 

Narriſch adj. bláznovfFý, bláznivý; cín 
narriſcher Menſch, ſſaſſek; werden, sblás 
„znáti fe, 3 fanfenétí ſe; ſich närriſch las 
úem, * 

mitti, rozblaͤzniti. 

Narrwall, w. gednošubec, Monodon Lin, 

Natziſſe, £ narcyfeč, Nárcissus Lin, 

Safben, v. n. mífsti, mor, páfFaditi, li- 


g 
Naſcher, mífsč, polisač, mlísun, more 


paſt guda, die — inn, miſna, mífačEa, mls - 


ſaunka. 

Nãſcherey, £. mlſota, pochrautka, mífy, pl, 

amlſty, pl. : - : — 

Naſchhaft, adj. mífný, mífsmwý, pafFudný. 

Naſchhaftigkeit, £. miſnoſt. 

Naſch iuſt, £. mlſawoſt. 

Náfdig, adj. mifný. 

Naſchmaul, n. ©. Näſcher. 

Naſchwerk, n. mís, miſta, mlſota. 

Naſe, £. nos, nasus; dim. Das Näschen, 
noſek, nofýčeť; eine große, chrapaͤẽ, fr“ 
nať cíne große Rafe bekommen, nofittěti 5 
Der čine grofie N. bat, nofál, nofáčs burd 
Die Rafe reden, huhngti, nypňatís Der 


puknauti; —mafen, sblás R 
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Male nab, 34 nofem; das flicht ihm ix 
die Naſe, to mt gde pod nos, poð fau⸗ 
fv 3 lag die Naſe davon, Čuc macka, nes 
pleř ft do tobo. 

Rafehorn, n, neforošec, hinoceros Lin. 

Nefehorn:, noforošťi, 

Mafens, noſnj; bab Naſenbein, noſnj koſt. 

Naſenbluten, n. krwaͤcenj nofu. 

Naſenknorpel, 1. chraͤſtatka;⸗ 
W noſe. 

Naſenlöcher, v. břipě, £ pl. 

Mafenriemen, m. nánofeť, 

Rafenfiieber, m. ſſiupka, ſſtilec; falitrum; 
— geben, iupForogti, ſſtilcowati, ſſti⸗ 
lec dáti, 

Naſeweis, adj. fřerečný; In Reden, proz 
ftobubý, proftoicEý, 

Nafewels, 1, wſſetecka, wſſetycka, ſadi⸗— 


lek. 
Naſeweisheit, £. wſſetetnoſt; proſtorekoſt. 
Rafig⸗, nofý; krumnaſig, kiiwonoſÿ. 2) 
rofnofig , nofstý, 
af, adj. mofrý, inadidas; — werden, 
moknauti, zmoknauti; durch und burů, 
promoEnauti weſkeʒ; —machen, mokri⸗ 
ti, možiti; mit Speichel, ſliniti, eſli⸗ 
niti; miſſes Weiter, mokro; fig; tin 
naſſer Bruder, bratr 3 mokre čtívití, 9) 
fyrový; naſſes Holz, ſyrowẽ Ořjmje adv. 
moťřť. 
Rafi, n. moť, 
Náffe, £. mokro, mofrota, mokroſt; Näſſe an 
ziehen, oder von fih geben, mofwati, 
mMáfftin, v. n. namokwati; namokawati. 
Měfjen, v. n. mokwati, wlhnauti. 
Naßgalle, £, temenec, temeniſſte, mokta⸗ 
da, mofřina. 
Näßlich, adj. navalblý, 
Naſt, m, wetew. 
Naſtholz, n, beym Fluge, přinos, přinofní 
drewo. 
Nath, f. ©. Naht, 


Nation, £, lid národ, pronaͤrod. 


chrupawka 
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Ratiotale, národní; die Nativnalverſamm⸗ 
lung, národní sbromášdény. 

Matter, £. bad, coluber Lia. 

Natter⸗, hadj; der Natterbiß, badj vſſiknu⸗ 


tj. 

Natterhals, m, wrtoblaw, wigohlaw. 

Natterkraut, n. netteſt, Sedum Lén, 2) 
badj blawa, Echium vulgare Lin. 

Natterwurz, £, badj Fořen, Poligonum bis- 
torta Lin, 

Oattergunge, £. hadj gazyk. 2) badj gazyk, 
Ophioglossum Lia. 

Matur, £. nárure, příroda, přirození (nidt 
příirosenoji ) natura, . 

Naͤtur⸗, přirození; der Naturforſcher, spy- 
toroatel přirození j 2) přirozený; Die 
Naturgabe, dar přirozený ; bad Naturgeſetz, 
sářon přirosený. 3) opřirozenj; bie Na⸗ 
turfunbe, ſ. vméní o přirošení ; bie Ja: 
turlehre, včenj o přirození. 

Natürlich, adj. přirozený, naturalis ; adv, 
—ně. 2) Ein natürlicher Sohn fepn, zles 
"mého boťu, přirosený. 3) olafinj ; nas 
türlicheb Haar, wlaſinj wlaſy. 

Natürlichkeit, £. přirosenolř, naturalitas, 

Nebel, m. mhla, (mba, míba) sl. auch 
bmla, nebulaj es ficigt cín Rebel auf, 
mbla fe délá; bey Nadt und Nebel aušs 

ziehen, potágmo vyjti, s wsňEem ft 
poraditi. m 

Rebelicht, adj. mblowity. 

Nebelig, adj mblavmý, mlhawß; es iſt nes 
belig, geſt mhla, mplamwo, mbl) fe, 

Nebelkrähe, f. wraͤna, (bawran?) Cor- 
nix Cinerea Lin, 

Sebeln, v. m. mblti fe 

Neben, I. praep, wedle, podlé, Dle, pase- 
nes ; neben dem Walde, wedle lefg; nes 
ben einander, wedle febe. 2) fig, mimo, 

, peeter; feine Bitter neber mir, šádnýd) 

" bobů mimo mne. II. ady, wedléj nes 
benfer fahren, gehen, wedle geti, giti; 
id will es neben bey machen, dcy to při 
tom vdellati. 


Neh 


Neben⸗, poffeanní; tie Mebenobfiht, pos 
ſtrannj ohled; big Nebenarbeit, pofřranní 
dilo. 2) fpolu; ber Nebenchriſt, fpolus 
kreſtan; ber Nebenbruder, fpoluoliní, 
bljsn, bratr. 3)medlegiji; Der Neben⸗ 
mann, redlafjj muž; ber Rebennachbar, 
wedleg ſauſed. 

Nebenbuhler, m. ſauſok. 

Nebenhalm, piiſada, odnož. 

Nebenkirche, £. jiliální koſtei. 

Nebenmenſch, m, bližní. 

Redenmond , mu odmeſycy? 

Nebenſchloß, n. S. Waſſerſchoß. 

Nebenſonne, f. odflunj“ 

Nebenſtube, £ weyſtupek. 

Nebenſtunde, f. koy, pochwili, wolná od 
zamějšíníní bodina, 

Nebenweg, n. augezd. 

Nebenweib, m. jenina, jenima. PNP 

Nebenwort, m. přiflowj, přiílowce, advers 
bium, 

Webenzimmer, m. poſtrannj pofog, wey⸗ 
ftupcE. 

Nebſt, praep. mimo ; nebſt bem, mimo to, 
tobo; die Sýmefler nebſt bem Bruber, 
ſeſtra s bratrem, 

Necken, v. a, ſſiditi, ſſtaͤdliti, poťauffeti, 
Jacessere , iludere, 

Neckerey, Wisení, ſſtaͤdlenj, poťanffenj. 

Neďifh , adj. čtweračimý, fiméfiný, 

Neffe, fynowec, fratris aut sororis Filius, 
2) wnuf, nepos, 

Neger, m. černeyš, mauřenín; bie—ínn, 
cerneyſſta, mauřenjnĚa, 

Nehen, ©. Nähen. 

Nehmen, L. v. ire. a, ich nahm, nähme, ge⸗ 
nommen, nimm, brati, m3ýti, acciperes 
bey Der Hand, sa rukuz fig. bey bem 
Kopfe, sa hlawu; beym Worte, 34 ſlowo; 
ſich viel heraus, mnobo fobě oſobowati⸗ 
ofmělomati ſe; Speiſe und Trank zu fi, 
pokrmu a naͤpage poẽjwati; ich babe heu⸗ 
te nod nichts zu mir genommen, Ones 
fem doſawad nic negedli etwas in Em⸗ 

, pfang, 


/ 


Nei— 

ang, něco prigiti, ptigmauti; etmaš 
S, nšco —53* B fobě, ſcowart fi 
Bedenkzeit, na rozmyſſtenau fobé wzyti; 
inen Eid von Jemanden, pujſabhu přidjs 
Hi, přiamautí ; fi Belt, na chwili ſobe 
dáti; ſich Beit zu etwas, vprášMmin ſe; 
tinen Mann, ou, 34 mušť, ša šent 
wzyti, poď.tí; in Beſitz, m něco fe vwã⸗ 
zati; fig. Flucht, vtecy, 8 wankem fe pos 
rati, prchnauti; ben Weg wobin, cefřan 
fe nikam bráti; Umweg, obeajti; fiir 
lieb, za wdik přigiti; fi in Acht, na 
posoru fe mjti; feine Abſicht auf etwat, 
sterel ſwůg na něco obrátiti; Anſtand, 


na tozpacých býci; etwas febr genau, něs 


co příliš stuha braͤti; er nahm das Morf, 
chopil fe flowa 3 fi alberm dabey, blaus 
pé fobě počjnatí ; zu Oren, ſlyſſeti, sas 
fecdhnaguti 3 dibel sa slé pořládsti; Maß⸗ 
regeln, cbopiti ft profiředtů. II. v. n, 
Schaden nebmen, ſſtodu msfýti, fobě vho⸗ 
niti 3'c8 nimmt mih Wunder, diwjm fe, 
obdimugi fe tomu, geſt mi to Oimnéj 
tine Wendunq nehmen, obraͤtiti fe. 
Neid, m, zaͤwiſt, nepřjšeň, invidia, 
Reiden, v. a zámidčti, invidere, 


Neider, m, zäwiſtnjk; bie—inn, zäwiſtni⸗ 


M 

Meibbart, m idem. 

Reldiſch, adj sávifřimý, invidiosus, 

Neige, £. náFlonéE, počepi s ber Wein gebt 
auf bie Neige, wino geſt na míle, na por 
čepi; ven Die Neige trinken, zinála piti; 
die Neige austrinken, do kapky wypiti; 
es geht mit ibm die Neige, aiž geſt na 
naklonku, na pokepi, na fabancý, Dos 
Eramařuge, 3 poflečníbo mlýn, cfiraubá 
brzy FolečEa. 

Neigeñn, v. a. Eloniti, nakloniti, ſtloniti, 
nachylowati, nahnauti, inelinare; fi, 
klaneͤti fe, pošlonici fe fig. býliti fe 
Der ag neigt fib, Oen fe dýlj, nadys 
luge fe Ewoečeru ; ed neigt fid zum Kriege 
ſchyluge fe kwalce; bad Herz neigt fi, 


Neſſſ 67 
ſrdce ne, nachyluge ſe; neĩgend, nas 
kloñnmo. 

Neigung, £. nakloneͤnj, nařloněnefř, jo- 
elinatio, 2) poťloná, homazium. 3) 
náťlonnofř, nachylnoſt, propensio, 

Nein, ady, ue, non; nein zu etwas fagen, 
néčenm odpjrati. 


Nelke, £, Farafiár, dinnthus Lin, e) bie 


wilde, (bsyččy Pomy Marye, Liehuis 
dioiea Liu. 3) tie Carthaͤuſer⸗Nelke. 
fmolničEa. 


Relfene, Porfigtotvý ; ber Nelfenftoď, trs 
Farafistotvý. 

Nennbar, adj. gmenowatedlny. 

Rennen, v. irr. a, ich nannte, genanní, 
gmenomati, nazywati, nasroáti, nomi- 
narc; er wird cin Sohn des Höchſten ge⸗ 
nanat werden, ſyn neywysſſiho ſlauti bus 
de; fie nannten ſich Vetter, fireyčřuaí 

ſobẽ; wie nennt er ſich? R. Peter. ať 

mu ijkagij? R, Petr. Dionysius ges 
nannt ber Tyrann, Diwis nazvaný Ty⸗ 
ran; obgenannt, fiorebu  aménomaný; 

nenne mír cínen, amenug mř" acdnobo; 
Gott nannte baš Licht Tag, Buͤh nazwal 
fwétlo dnem. 

Menner, m. gmenowatel. 

Nennwort, n. gméno, nomen, 

Nerve, f. žilna, nervus, 

Mefven, v. a, ©, Entnerven. 


Nerven⸗,  žilný; die Rervenwarze, | jilná 
bradawiẽka. 

Nervenfieber, n, zilnice, jilnicka. 
Nervenwurm, m, ziwy wlas, Gordius 


Aquaticus Lin. 

— r adj. jilnaty. 

Neſpel, £. nyfipule, 

Neſſel, F. Fopřiva, jebawka, russ. pos 
Eřiw a, Urtica urens Lin 9) bít Fak: 
be, blucbá fopřivg, Lamium Lin. 

Neſſel⸗, Fopřimomý j das RNeſſelgarn Fopřis 
momáý přizé. 

Neſſelbaum, m. bobownjk, celtis Lin, 

Neſſelbrand, m. fpálenj od fopřímy. + 

Ja Ref- 
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Reffelarinb, m, FopřimajE, EoFoticé, eus- 
cuta. 

Neſſelkönig, m. fiřížjE , fiřjsljčcč , Motacile 

" ha Trochlodites Lin. 

Neſt, n. pnisdo, nidus; dim das Neſtchen, 


bnßzdetko. 2) peles; das Waupemneft, 
peles, dumáč hauſenek. 9 Am Kopfe, 
rorfoče. 


Neſtel, f. am Ktopfe, mrFoč. 2) ſtauha, 
obtaͤcka, ligula; ein Peftel Čniipfin, 367 
ftebnauti. 

Neſtelnadel, £. aeblice, gebličča, jinglicka. 

Melte, n. poklapek. 

Neſtkuchen, m. weyſſtrabek, poſſtrabek. 

Neſtler, m. flubař. 

Reftling, m, bnězonjE, 

Neſttaube, £. bolab 5 bnjsdo, 

Neit, adj. ſwwarny, fisuliný, čaďý; cín 
netter Menſch, ſſauſſa. adv.—né, čaďy, 

Nettigteit, f. ſſwaͤroſt, ſſauſſnoſt. 

Netz, n. ſyt, DA relo3 dim. bas Netzchen, 
—— ein ek pěn ſyt leceti; baš 

detz aubwerfen, ſyt rozeſtſti. 2) für 
Thiere, teneto, leč, eassis. 3) bránice, 
omentum. 

Netzen, ve a. mociti, máčeti, fináčeti, wla⸗ 
žití, madeſacere. 

Nekfórmig, » fylowatý. 

Nekfammer, £, Eropjena. 

Mepftriďer, m, fylař; tenčtář. 

Weu, adj. nowý, mowotný, novus; nod 
faft ganz neu, zánowní; aufs neue, na 
nowo j BOM neum, znowa, znowu; ete 
maš net modem, něco obnowiti; in 6ts 
ner Sade feyn, nowaͤckem býti něčem 
etmaš neue, frlfidhed, nomina. ad. w nos 
tvě, 

NMeu⸗, nowo; neo; neumodiſch, nowomo⸗ 
dný, nomomodfřý, nowofiwětfFý, 

Neunangenommen, adj. nowopřijilý, 

Seubaďen, adj. nowopečený. 

Vieubegierde , £. wſſeteenoſt. 

Reubegierig, adj, wſſeteenfỹ, nowch wěcý 
zadoſtiwy. 


Neu 


Neubekehrte, m. nom $ť. 

Neubruch, m. novina, kopanina. 

Neue, n. nowinag, obnowa. 

Veuerer, m. nowář , nomorář, 

Neuerlich, adj. onchoegfj, nedawněaffie 
adv. onebda. 

RNeuerung, £. nowota. 

Meugebohren , ad), norvoroschý, to nomě 
narozeny. 

Neugetaufter, m. novoťřtěný; ein Neuge⸗ 
—— nowořřtěnec, pokᷣteᷣnec, neophy= 
a, 

Veugier, £. Reugierbe, £, wſſetecnoſt. 

Neugierig, adj. voffetcčný; cin neugieriger 
Menſch, nowinka. 

Neugierigkeit, £. wſſetecnoſt. 

Neuglaubig, adj. nowoweͤrny; ein Neuglau⸗ 
biger, nowowerec. 

Neuheit, ſ. nowota, nowoſt, nowotnoſt. 

Neuigkeit, k. nowing, nowiny. 

Neujahr, m. nomwé léto, nowÿy rok. 

Neujabršgejhení, n, Foleda, dar nowébo 


rotu. 

Neulich, adj. onebdegſſſ ady, onebdá, oneh⸗ 
dy, ondy. 

Neuling, m. nowáčeť, 

Neumond, n, nový mẽſyc, nowomẽſyc, na= 
vilunium. 

Neun, nam, demět, novem; es gebet anf 
nen, na dewaͤtau; cíner aus neunen, ge⸗ 
den 3 dewſti. 

Neun⸗, dewiti; neunjďbrig, dewitiletỹ. 

Neunauge, £. okatice, Petromycon fee 
viatilis Lin, 

Neune, £. dewjtka. 

Reuner, n. dewjtka. 

Neunerley, adj. dciwaterý, novem gene- 


rum. 
Neunfach, adj. dewaternaͤſobnỹ, novente 


plex. ady.—ně, 


Neundeil, n. gelení vůžeř. 


Neun $undert, adj. dewet fet. 
Veunhundertſte, adj. dewjtiſty. 
Neunmahl, adr. dewetkrat. 

Ren 


sti 

Zena lg, adj demérťratý. 
smatigig, adj. Ocrojtidennýz neuntäglge 

Andacht, dervitnjE, novenna, 

Neunte, adj. Ocímátý, nonusz zum neunten 
Nable, po demaréj Der neunte Theil, 
dewáteč, 

Reuatel, n, dewjtka. 

Reuntbalb, adj. půl deváté, a 

Reuntbrilig, adj. Ocmitidjlný, PoE 

Weuntóbter, n. maſoged, maſogidek. La- 
nins cačruleus Lin. 2) ſtrakopaud, 
ſtrakapaun, Falco minimus, ©. Dornbres 
ber. 3) fefieň. 

Neunzehn, num. dewatenäct, novemdecim, 

Neunzehnte, adj. Demwatenáctý, 

Neunzehntel, n, dewatenaͤctka. 

Neunjig, adj. dewadeſaͤt, nonaginta, 

Veunjiger, m. dewadeſaͤtka. 2) Ein Hann, 
dDewadefátníř, nonagenarius 3. foem, de⸗ 
madefátnice. 

Neunzigiährig, adj. Oemgdefátiletý, 

Reunzigmahl, adj. dewadeſatkraͤt. 

Meunzigfte, adj. dewadeſaty. 

Meuftádier, m. nowoměffian. 

Meufiádtifh , adj, nowoméfifFý, 

Meuteftamenttid , adj. nowoʒakonnj. : 

Neutral, ad), neutrální, neſtrannj, šádnos 
—— 

Neutralltãt, f. neutraͤlnoſt, jaͤdnoſtrannoſt, 
neſtrannoſt. 

Neuverlobt, adj. w nowẽ safnaubený, doť. 

Neuvermähiter, m. mladoženatý, nowoze⸗ 
natý ; foem, mladobdaná, nowowdanã. 

Ribt, m. nic. * 

Nicht, ne, nom; sabst. ju Nichte maden, 
w nic, w niweč obrátiti; mit Nichten, 
nifoli. a) adv, ne, non; ich fehe nicht, 
nemidjm 3; nidt cin Mann, aní geden 

© snušs er fann nidt einmal (dreiben, neví 
mj sni pfáti; nicht einmal, fonbern off, 
ne gednau, ale čáfioj gar nicht, niťoli; 
durchaus nicht, nikoliwek; nidt mebr, 
nikdy wice; nicht nur, ne gen; der Him⸗ 
mel mole ed nicht, vchoweyz Bůh! It 
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8 nit wahr? nenjliž prawda? if 
nicht, nenj, non est; mo nibt, geſtli, 
zdali ne; mie ſchlau cín alter Kaufmann 
nidt iſt, gakz bytrý geſt flarý kupec! 
wie matt bin ich nicht, aaťj ba mělý. 

Nicht⸗, ne; das Nichtſeyn, nebyt; bad Nicht⸗ 
wollen, nechteᷣnj. 

Nichte, f. fynowťyně, 

Nichtig, adj. ničemný, inanis; null und 
nichtig machen, | zníčiti, znicemniti, 
w nireč obrátiti, ady,—né, 

RidtigPeit, £. ničemnofě, inznitas, 

Nichts, ady. nic, gen, ničeho, nihil; auš 
nichts mirb nidtš, 3 ničebo není nic; et 
glaubt nichts, ničemu nevěří; ich weiß 
von nichts, o ničem nejm; zu nitě 
werden, w niweč fe obraͤtiti; mit nidtě, 
s níčjm; nitě deſtoweniger, nicméně; 
eš iſt nichts nütze, není na nic, něnj nic 
£ ničemu; er taugt nichts, nefřogi za nic, 
ení za balatEuj er hat gar nichts, nemá, 
coby do oťa padlo; ani fřebla, ani praͤ⸗ 
fiřu, ani chlaupka, ani saufia chleba; 
gar nichts, nic nicaucý. 

Nichtsnützig, adj. Oaremný, ničemný, das 
rebný, nanicoroatý. 

Nichtswürdig, adj. přemrblý, ničemný, 
daremný ; — er Menſch, ničemnjE, das 
remnjť ; foem, ničemnice, daremnice. 

Niqchtswürdigkeit £, ničemnofi, daremnoſt. 

Nichel, m. giflá arfenylomitá růdg, 2) 
ln Kommij« Nickel, woganda, bams 
peyznice z Eine Sonniďel, necuda (uns 
dra. * 

Nicken, vw. n, mít ben Haupte, kynauti, 
poťyngsti, keywati, -© inuere; ſchlum⸗ 
merad, Elemšiti, knukati. 2) Rif 
ben Augen, mrkati, mšjťatí, miotariz 
cinmal, mrknauti, mẽjknauti. 

Nie, adv. nikdy, nikda, nunguam; nie 
Keiner, nikdy žadný, 

Riedel, m. ſmetana. 

Wieden, adr, hie nieden, 300, na tomto 
(květů, 

Nie⸗ 


"o Nie 


Sieber, adj. njsfý, humilis; ein niederes 
— „nfzky dům, 2) nijíji; die niederen 
chulen, nišíji ſſtoiy; die hohe und 
niedere Geiſtlichkeit, wysſſſ a nizſſi ducho⸗ 
wenſtwo; die Niedern, nijſſiſ. 3) bas 
nebný ; ber niedere Stoly, hanebna bré 
dofi. 4) nijní; Niederdeutſchland, nižní 
ZTémce. L adv. dolů; auf und nitbers 
laufen, whoru a dolů běhací, 

Nieder⸗, dolů; niederbeugen, dolů febnaus 
ti, fFloniri; niederbreen, dolů ſtrhnau⸗ 
ti; nieberbriiďen, dolů tlačiri. 

Nieberbrennen, v. n. sbořeti, comburi, 2) 
v. a. fpáliti, mypáliti, eomburere, 

Niederdonnern, v. a, obromiti, hromem 
omráčiti, 

Niedere, f, nijina. 

Niederfahren, v. n. sſtaupiti, descendere, 
2) v. a, zageti; ein Kind, zageti, přes 
deti ditẽ. 

Rieberfahrt, £. oſtaupenj. 

Niederfallen, v. irr. n. padnanti, vpadnau⸗ 

ti; vor Semanben auf Daš Antlik nieder⸗ 
fallen, před néťým nicý padnauti; mie 
ine Galle, klapnauti, fFlapnauti, 

Niederfallen, n, padnutj, vpadnutjy Bf: 
teré, podány, 

Niedergang, m. západ, occasns, 

Niedergehen, v. n, zapadati. 

Niedergericht, m. plůtřo, pletka. M níže 
fji prámo, 

Miebergelegt, adj. pelošený, flošený; nie⸗ 
bergelegteš Gut, zaͤſtawnj figteč, depo- 
silum, 

Niedergeſchlagen, adj. sřormaucený, zar⸗ 
mauceny, zaſteſktly, zarajeny. 

Nie dergeſchlagen heit, zkormaucenoſt, 
ftefFlofi, 6 
Niederhangen, v, irr. m, dolů mifeti; 
nieberbangenben 9 „ fviflé, ſtlopene 
ratolefii; die Glligel, Fřidla ſchlipiti; 
bit Ohren niederhangen laſſen, výji ſtlo⸗ 

piti. 
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za⸗ 


die 


Nie 


Niederhauen, vw. a. ſeſekati; die Bäume, 
poſekati, porášeti, poraubati. 

Niederhocken, v. n. na bobecek ſednauti, 
na bebečťu feděti. 

Rieberbotber , m, ©ebdj, 

Niederkleid, n, fpodní reucho ; nobawice 

Niederknien, v. n, Flefnauti, pokleknauti; 
das — kleknutj. 

Miederfomimen, v. n. ſſebnauti, poroditi pa- 
rere. 

Niederkunft, ſ. porod, partus; die Nieder⸗ 
kunft erwarten, do auta ſe čeťati, 

Niederlage, K. porášťa, cladce, 
3) ſtlad, horreum. 

Nüuderläger, m. ſtladnj Fapec. © 

Niederland, m. nižní, Dolní, dolegſſſ země. 

Niederländir, m. obymafel nižnid, čolnjde 
zemi. 

Rirberlánbijch, abj. nižníd) sem]; uÿdrland⸗ 


2) nemoc. 


s Rieberlafien, v. a. ſpuſtiti, fpaufftěti, de- 


midere,' 2) ſich poſaditi fe, ftonauti, 
considere, 3) vſaditi fe, oſaditi ſe. 

Niederlaſſung, £. vſada. 

Niederlaufitz, £. dolní, nijní, dolegſſſ See 
-by, Kušice, SrbfFo. © ; 

Niederlegen, v. n. fHoširi, polojiti, a) Gin 
Kind, vložiti ; fi , polojiti fe, lebngus 

ti, fpat giti. 8) fig. Gin Amt, Geld, 
. auřad , penjse fložiti; cínem cín $anb: 
werk, řemeflo zapowčdiii, 

Riederieger, m, ſchowatel, depositor, bey 

" bem eiwas niebergelegt wird, fcbowgwač, 
depositarius. 

Niederliegen, v. n. lejeti na zemi, 

— v. a. ſpuſtitt. 8) fig. ſeſe⸗ 
gti, 

Niedermetzeln, v. a, ſeſekati, ſeſſawlowati, 
poſſawlowati. 

Niederreißen, v. a. ſtrhnauti; cín Haut, 
tin Gerüſt, rozbaurati, zboriti. 

Niederreiten, v, a. na koni přegetí, zageti; 
das Betreide, obilj Foňma zcudan, vojé 
s 


— =a— J * - 


Sie 


geti. 2) v. n, auf und nieberecitem, na⸗ 

boru a dolů gezditi. 

Niederrennen, v. a, běše porašyti, Eoném 
zageti, přefotiti, 

Niederſädeln, v. a. poſſawlowati. 

Wíeberfaufén, v. a, vpití, na mol opiti, 

Niederſchießen, v. n. ſletẽeti. 2) v, a. 302 

ſtreliti; einen Thurm, vrosířijletí, 

Mieberfbiag, m. fraženina, vfedlina, 

Niederſchlagen, I. v. n, padnauti, praſſtiti 
febau, meyknauti febau. II. v.a“ A)a. 
Jemanden, porasyti; daß er Daš Bewuſt⸗ 

- fepn berliert, omráčíti, percollere. b) 

Cine Spitze, ſrazyti. c) Die Feldfrüchte, 

potlaucy, | d) Die Augen, oči ſtlopjti⸗ 

mit niedergeſchlagenen Augen, (Elopenýma 

deima. 6) Ein Gehölz, meytiti les. H 

Eine Krämpe, ochljpiti klobauk. £) In 

der Chymie, frazyti, B) fig. a) Die Hoff⸗ 

mung, naděgí ſtlamati. b) Eines Be⸗ 
weiſe, něčj důwody wywraͤtiti, porazyti. 

e) Eineß Gemüth, zarmautiti, moerore 

afficere, 

Niederiýluďen, v. a. polEnauti, polykati. 

Niederſenken, v. a. fpuftiti; ins Waſſer, 
pobřisyti, pohruʒyti. 

Niederſetzen, v. a. ſiellen, poſtawiti, pone- 
re. 2) há fid, poſaditi fe, ſed⸗ 
nauti⸗ 
ferm doſedl. 3) Eine Commission, vſta⸗ 
nowiti, zarazyti, zaſednauti. 

Niederſinken, v. irr. n. ſpuſtiti; die Hände 
ſinken laſſen, ruce ſpuſtiti; jm Waſſer, 
tonguti, potopiti fe, vtonauti, pobřjs 
syti fe, pobrusyti fe, 

Rieberfigen, v. irr. n, pofaditi fe. 9) va 
něťobo safednguti. 

i úmmig, adj. nýsťý; nieberſtämmige 
MBáume, nizťé (iromotví. 

Niederſtechen, v, a. probodnauti, promrfitis 
ti Fordem, 

Niederſteigen, v. irr. n, ofiaupiti, vířapos 


wati. 
Niederſtoßen, v. izr, a, poraʒyti, prekoti⸗ 


1 


ſetze mich kaum míeber, fota, - 
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ti, 2) probodnauti, probňati, pros 
—— zaklati. 
Niede 


hd 


rftůrgen, v. n, sťáceti fe, přeBotití fe, 


R přeťotiti, 

ieber ig, adj, opowrjený 

nato“ n 7 

Niederträchtigkeit, £. opotoršeno(t, 

Niedertreten , v. irr, a. pofilapsti, eonenl= 
care; die Schuhe, fefilapati, 

Niebertrinfen, v, a. vpiti. ; 

Niederung, £. nížina. 

Niederwand, £ ſpodky, kalboty, poctiwi⸗ 


[2 
NMiedervácté „ ady. dolů, £ sdolomu, nas 


sdol. 
Niederwerfen, v. a. něťobo porgsýti něřým 

© sem dáti, meyfnauti néťým. 
Riederzerren, v. a. firbnauti, ſſmeyknauti. 
hre teben — v. a. fřábnauti, 

id, adj, čaďý, činčaný; cin Haus 
vtěffený dům; Mufit, — 8 
budba; Hut rofčomilý Elobaut; Mábs 
Gen, finmné, čaďé, ſſwaͤrne děmče; 


in der Kinderſprache, činčaný.. 2) von 
Speiſen, auprawny, ſtkwoſtny. 
Niedlichkeit, £. dackoſt, ſſwaͤrnoſt, činčanofř, 


Wiebnagel, m, ©. Nietnagel. 

Riedrig, adj. nizky, humilis; eomp, níebris 
te, mižíjj; adv, njsce, njsťo; 

eben, nisťo ſtaͤti; ein niebriger Gluf, 

mělťá řeťsj niedrig fdreiben, fprofté, 

nisťo pfáti; im ber Mibel, ponjšený, 

Niedrigen, v.a nijiti, ponižomati, 

Niedrigkeit, £. nisťofř, 

Riedriguna, £. nijina. 

Riefel, £ myſſi. 

Niemals, ady. nikdſ, nikdaͤ, nunguam, 

Niemand, pron, nikdo, žádný, nemo; gar 
Niemand, nižádný, ani krjſtka, ani člos 
wjcka, ani jiwe duſſe. 

Niere, f, ledwina, ren; dim. das Nierchen, 
ledwinka. 


Nieren⸗, ledwinowy, Iedwinný z das Nie⸗ 
ren⸗ 


> 


niebrig © 


* 


- 


72 if 


renweh, ledwinna boleſt; ber Nierenbra⸗ 
te, ledwinowa pečené, ledwing. 
Mierenfórmig, adj. ledvinowatý, ledwinko⸗ 


waty. 

Nierenſtein, m, ledwinowy kaͤmen, ledwi⸗ 
nec. 

Nierenſtück, n, kus od ledwiny. 

Nieſekraut, n, porfán, Achillea Ptarmiea 

n. 

Nieſeln, v, n. bubňati, ňabňstí. 

Niefemittel, n, keychacy profiředeř, IE. 

VNieſen, v. n, keychati; einmal, keychnauti. 

Nieſen⸗, keychawy; das Nieſepulver, key⸗ 
chawy praäſſek, cemerka. 

Nieſen, n, keychaͤni; einmal, keychnauti. 

Nieſewurz, £ kexychawka, čemeřice, čes 
merka, Hellehorus Lin, 

Nießbrauch, m. požímání, usus fruclas, 

Niet, n neyteť. : 

Niete, f. nic, nicka? 

Nieten, v. ree. mezkowati ſe, ondati ſe, 
2) v. a. neytowati. 

Niethammer, n. neytoronjE, 

Nietnagel, m, neyt, neytek. 
záděra, 

Niffeln, v. a. Orbati, ſſauſtati. 

Nikawitz, m. gifawec; Fringilla hyberna 
montana X/, 

Nilpierb; n.-mrž, Rues. morž, Hippopota« 
mus Lin. . 

Mimmer, ady. niťdý. 

Rimmermehr, adv. niťdý wice, gak ším. 

Nimmernüchtern, m. nedopita. 

Simmerfatt, m, vedofyta, nefyte, nědos 
šraut, mlčj ſtiewo. © a) nefyc, nejefyt, 
nedofyt, Tantalus KZ. 

Nimmerštag, m, auf Sanct Nimmerstag, na 
plý letnieky, za vberíFý měfýc, ten aus 
terý po fmtí«, ad Calendas (Graecas, 

Nippin, v. n. ljssti, ſrkati. 

Nirgend, Mirgenbě, ady, nikde, niFodež, 

* mullibi; nírgenbšbín, nikam, nulloj nir⸗ 
gendsdurch, niťudy, nulla ve, 

Mifbe, m, fotrba. 


2) edděreř, 


Nor 


Niß, £ pl. Niſſe, hnida, lens, voller Niſſe, 
bnidomatý. 

Niffamm , m. bnidowÿ hřeben, 

Niſten, v. n. bnizditi fe, nidificare, 

Nir, m. bafirman, wodnjť. 

Ned, I. Conj, gni, negue; meber reich 
nod arm, ani bobstý saní chudy. IL 
adv. sa) gefité, adhue; er fdlift nod, 
geſſte fpi3 gib mir nod zu trinfen, dcy 

mi gefité pitĩi. hb) doſawad, er lebt nod, 
dofemad geft jiw; er iſt nod nicht Da, 
doſawad tu nenj. c) Rod fo febr, nod 
fo groß, nod fo reich, febe wjce, ſebe 
weiſſſ, febe bobatſſſ. d) Ich ſehe kaum 
ben Thurm, und alſo noch weniger, die 
Kirche, ſotwa midjm wěj, A tak tn 
mnýň koſtel. 

Vochmahlig, adj. opáčný, opřtomwvaný, 

Nochmahls, adv. gefjit gednau. 

Nocke, £ wnuka. 

None, f. nona, dewätä. ) 
Nonne, £ řezanice, nunwice. 2) geptiſſta, 
mniſſta, monialis, 
Ronnen:,  geprišíťý; bas Nonnenkloſter, 

gepcisfřý, panenířý Flájitev. 

Nord, m. půlnoc, Septentrio, 3) půlnoční 
witr, Russ, fewer, Borcas, : 

- půlnoční; ber Nordpol, půlnoční 
vbel, 

Morben, m. půlnoc; gegen Norden, Epůle 

nocy, ng půlnoc; aus Rorben, od půls 


nocy, 

Vordiſch, adj. 6. Seq. 

Rördlich, adj. půlnoční adv, na přínoc. 
Nordlicht, n, půlnoční červánky, aurora 


borealis, * 
Rorboft, m. ſtrana mezy půlnocý a wW3d) 
dem. 2) ©. Segu, : : = 
Nordoſtwind, m, witr mezy  půlnocý 
a wzchodem. 


Nordſtern, m. půlnoční bivěsda. — 
Nordweſt, m, ſtrana mezy půlnocý A zaͤpa⸗ 


dem. 2) ©, Šegu, 
Ryt» 


Mot 


Nordweſtwind, m, mtr mezy půínocy A 3ás 
padem. 

Moͤrdwind, m, půlnoční witr, Boreas, 

Morgeln, v. n. bublati, mumlati. 

Noß n. Dobytče. 

Měfel, m. žeydljť, Sextarius 3; dim, baš Něs 
felben, šeydlyčeě, 

Note, £. nota; dim, baš Nötchen, notičEg, 

Noten⸗, notový; dáš Rotenpapier, notový 
papir, na noty, 

Notenſchreiber, m, notář. 

Noth, adv. třeba, potřebí; i babe eš nit 
noth, nemám tobo potřebj. , 

Noth, £. téžo, rěšťoji, nefnás, tiše; ba$ 
mat mír Roth, to mí půfobi těžťoft, 
nefnás; mit genauer Roth, fota, fo“ 
swičťo, s weliťau téži. 2) potřeba; 
ich brauche es zur bódjien Noth, na neys 

- wweyš tobo potřebugí ; ber Roth trinfen, 
eſſen, přes potřebu pyti, ajíší ; eine Tu⸗ 

end aus Noth, ctnoſt 3 potřeby; die 

Moth erfordert ed, potřeba to ťáje; < 

wäte Roth, id ginge felbft bin, end 

- potřebi, bych tam ſſel ſam; zur Roth, 
3 potřeby, 3) nauze; Jammer und Roth, 
fojsel, firafi, lopota 3 in Roth gerathen, 
do nauze přigjti, znuuzeti; Norh leiden, 
nausy- tříti; · nujomati fe; mít bent bat 
«š eine Roth, o tonenj nauze. Die 
Noth zmwingt mich dazu, nauze mne E tor 
„« mu Dobáni.- 4) auzkoſt; baš mar eine 
MNMoth! to byla auzkoſt! er bat Roth; mo 
-. fol er maš zum Eſſen bernehmen, má 
auzkoſt, Ede co giſti sýti. 5) Die Kin⸗ 
desnoth, porod; die ſchwere Roth, pas 
ra, Ďucý nemoc, ; 
Wotbe, m nauzy, 3 nauze; die Nothlüge, 
lež 3 nauze. 2) m potřebě, 3 potřeby ; 
ber Rothdienſt, flužba m potřebě, 
Rotýbringen , v, irr, a. 3 naje přinntití 3 
nothgebrungem, nauzy přinucen, dohnaͤn. 
Nothdurft, £, potřeba, necessítas, 2) nau⸗ 
še ; Rothburft leiden, nauzy třjri, trpěti, 
3) polebčenj- žimote ; ſeine Roihdurft ver⸗ 


- 
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richten, jiwotu polebčiti, ná záchod, ne 
ſtranu giti. 

Rotybiiritig, adj. nazný, potřebný, ezens; cín 
norýdůrftiger Menſch, nuznjť znusář, nuzaě 5 
ſoem. nuznice. adv. s potřebu ; es reicht 
fo nothdürftig zu, gakz tašž s potřebu 
poſtacuge. 

Nothdürftigkeit, ſ. pottebnoſt, nuznoſt. 

Nothfall, m. čas nauze, potřeby. 

Nothgericht, n, brdelní prámo, 

Rothhelfer, © m. pomocnjť m nausy. 
Beym Seifenfieber, přifitelťy, 

Motbbiilfe, £. pomoc m naušy, 3 nause, 

Nöthig, adj. dp nécessarius , adv, 
potřebné, 2) adv, Es ifl něthig, aeft po“ 
třebj; Geld nětbig haben, peněz miti 
potřebj, zapotřebí, 

Nöthigen, v. a. nutiti, přinutiti, cogeres 
id bin genöthigt es zuthun, gfem přinucen, 
„to včinizi ; er tbut eš gendtbigt, besděťy 
to einj. 2)pobíšeti, nustati; zum Gfjen, 
k gidlu. z 

Nöthigkeit, £. pótřebnofř, 

Wotbiabr , n. orabý roč. 

Nothknecht, in, pácholeť, pomocnjE 3 nau⸗ 


še. 
Nothleidend, adj. natsy tepicý, 
Nothpfennig, m. penjs £ potřebě, 2 


2) 


Rotbftad , m. lifyce, 


Notbfland ,.m. nusný, bjdný ſtaw. 
Notbtaufe,-£. Eřefě 3 potýcby. 

Nothwehr, £, obrana 3 potřeby, 3 nauʒe. 
Nothwendig, adj. potřebný ; fdledterdings, 


new/ybnutedlné potřebný; adv. Es if 
nothwendig, geſt potřeby, 
Nothwendigkeit, F. potřebnofř, potřeba. 


Unumgängliche, nemybnutedlnáz in die 
N. verſetzen, nutiti, přinutisi, dohnati, 
donutiti. 

Nothzucht, £. náfyli, náfplné pobanéni, pos 
ruffení panny, Vis. 

Nothzüchtigen, v. a. náfyli včiniti, náfyla 
né pobaniti, poruffiti panny, 

—“ au. nátylnjE, 


Noth⸗ 


4 Ruß 


Nothzwang, m. přinucení, 

November, m, lijřopad, November, 

Stu, nu; in cínem mw oťamžení. “ 

Piidtern, adj. lačný, čtítrobný, jejanus; 
nüchtern trinfen, eſſen, -na črirrobo píti, 
giſtiz ein nlichterner Speichel, ina 
3 čtitroby ; auf nüchternen Magen, na lačný 
jaludek. 2) ftříjrý, fiřislivý, crapula 
solulus+ wieder nucht. werden, wyfiřjstvéti, 
voyftři> iweri; nüchtern leben, ſtinliwe, 
fiřjomé jiwu býti. adv.—ně ; mě. 

Nüchierheit, £. čritroba, lačnoft, 2) fiřjslis 


off, © 
Nudel, i. nodle;řesance. 2)Sdoyfnubdeln ſtey⸗ 


—* eyffty. 
Stubelbret, n. wálec na nudle. 
Nudelmacher, m. nedlář; die —inn, nas 


dlářřa. 

Mutelfuppe, £. poliwka z nudlj. 

Nüffeln, V. n J ňubňati. 

Rul, adv. nul unb nichtig machen, $mařís 

ni, m nimeč Obrátiti. 

Null, Nulle, f. nulla. 

Rummer, £. numero; eine gute Nummer 
—— haben, dobře v něťobo 

i. 


Mummeriren, v. a. počítati, numerowati. 
Sun, adv. nyní, nanc; num weiß ichs, ny⸗ 
ni to wjm. a) tedy; Glauben fie num, 
baf—, myſlegili tedy, še—. 3) naše; 
nun, wie bejinben fie HT nože, gaěš 
fe magi r num wohlan! nuže tedy! nun, 
5 ne, nu; wenn 66 nun 


Mur, adv. — modo ; er ging nur hinaus, 

„ 9) Conj. gen, toliko, dum- 

taxat; Gevatter, nur cín fBort, gá řťa, 

mnotře, gen na floroo; nicht nur fóren, 

pe aud ſehen, netoliťo flyffeti, ales 
ej p wideti. 


Nuß J ph Nüſſe, ořed, aux; dim, baš 
SRůpde, ořífječ; eine měle Muf, 


Rub 


wlaſty ořed) ; juglans; eine große, dyřás 
úč; eine zcitige, zocylopef; eine wurm⸗ 
i „ bojšo; Nüſſe knacken, ořeby 
Inoffaii 3 in die Nüſſe gehen, na oředy 
tí, 
— orechowyj, ořefíný; das Nußöhl, 
ořejiný oleg; d + oředomi 
ffFořipťa, ſſupina. , 
m, m. ořed), obech owj firom ; adm 
ořeflj, ořeffina. 
Mufbáumen, adj. ořechowý. 
Mufbeifet, m. Rufbreder, m, ořefinjE, 
Rufifarbe, £. ořecbomá batwa. 
Nuffarbig, adj. oředowý, oředomé bar⸗ 


wy. 

Mufgarten, m. ořejfj, ořeffina. 
Nuftaďer, m. Rufbáper m. Ruffrěhe, £ 
ſoaka, fogáť, Lorvas Caryocactis Lím, 

Muffern, m. oředy, oředowé gaͤdro. 

Muftnader, m. lauſtaͤcet. 

Mußſtaude, f. Ujfřomi, liſſtj. 

Nuih, £ draͤba, Orašba z eine Nuth mas 
chen, drašití, wydrajiti. 

MNoihhobel, m. drajebnik. 

Rut, m. . Nutzen. 

Můt, adqj. všitečný, alilis ; das iſt nichts 
nühe, to nenj ná nic. 

Ruganwenbung, obrácení £ vitku. 

Nubbar, adj. všitečný. 

Rubbarfeit, F. všitečnoft, 

Mützen, v. n. profpěri, £ viitku, platem 
býti, prodesse; das nikt nitě, to nes 
nj E ničemu; maš nützt es, co geft to 
platno £ co to profpiwáť 

Ruben, v. a, vjjwati, potřebomati, utij 

Gelegenheit, přilešitofř všiti; elnem 
Menfben, čloméřa dobře potřebomati. 

Ruben, m. všiteť, požíreř, usus; pu maš 
Nutzen? k gakemu vzitku © fiý etwas 
Wupen machen, něco E ſwemu vjitku 
obrátiti ; auf ſeinen Nutzen ſehen, vnitku 
ſwebo bledéti; Nutzen bringen, vjitek 
přináfieci; kleiner Rutzen, aŠ 


De 
lid, adj, všitečný peofptfiný, utilis; 


w—n + 
suslos, adj. —— nevžitečný. 
Oufnirfung, £. požimání, 
: m. pojiivatel, —— 
. vžiteť, pozitek, poši 
£. nymfa. ©rb Mila 2) babi blas 
Libellula 


ee. * 
e la Grandis Lin. 


* 


O. 


interj. 6 o nd ó —— do s: 
běda! naftogte! © Dimmel! 

Sande! ě bann] ——— 
ska čloméř, 

, super; 1 bent Daunte, 24 


ob- thue 
swim, voělámli to, (Dali to vdžlám) 


čili nej; ob er? zdali onr 3) Als ob, gar 
Gerade, 


. Řoby; als ob A cin — 
wãre, práré, g dnes byl fnás 

Obacht, £. pozom P 

Obbemeldet, obberannt, obbes 
ſagt adj. ſwrchu. wyſſe tv. ames 
norogný, dotčený, pramený. 

* n. rve 2) fdránťa; hoſpoda; 

Dodad bringen, neͤco ſchowa⸗ 


věk, aův. naboře, nawrchu, — 
super; oben ſchwimmen, powrchu 
wati, ſwrchu ſplywati; oben (im —— 
ſe,) naboře (wedomé)3 von oben an 
is unten aus, s bůry až dolů; Von oben 
ber, fezbora, s bůry; gang oben, neys 
meyš, 2) Úg. a) weys, mýlil, 


Obe 5 


wie oben gefagt morben, gakz m (fe, ſwr⸗ 
du řečeno bylo. h) Oben an ſitzen, ſie⸗ 
ben, naboře feděti, fřáti. e) Oben drein, 
nedo, E tomo geſſtaͤ; 3 oben drein geben, 
nácamťu £ somu dáti, naddati. d) 
Oben bin, lcogbylo, balabala, ma 005 
byt, ua sdařbob, lecgaks, obiter; oben⸗ 
hin beriibren, běžné — 

Ober, adj. foechní, ořegíji, superior; 
bie obere Fläche, ſwrſſek, ſwrchek, super- 
ficies 3 ber obere Stock, bořegíli poncbi, 
pofbodi ; ber obere Nibifiein, běbaun, 
ſwrchnj jernow; der obere Theil ciner 
Sache, ſurſſek. 2) Dorní, hoiegſſi, 
voyfjhu ; Ober ſachſen „ borní,  wyfinj 
Safy, Ď fig. voysíji ; Die obern Sýulen, 

mysífi ſſtoly; die Obern, wrdynj, předs 
—— der Ober im altenpeie ſwr⸗ 
WF, sboreř, filek, chlapec. | 4) Der 
Dberfie, a) neyrcyffi, sapremus, | b) 
Oberſt, tifýčnjk, pluťownjE 4  tsibunus 
militam. 

Ober, bořeagíji; ber Oberſchenkel, bořegs 
(fi fřebno. 2) fwechnj; Das Sb erbem 
ſwrchnj Foffile; die Oberrinbe, fvrdný 
fůra. 3) wrchnj; ber Oberabmiral, wrdys 
nj podlodn ber Obertiihenmcifier, wr⸗ 
bu kuchat; Der Doerrichter, wrchnj ſudj, 
ſaudce, rydtář, 4) wyffnj; ©. Ober⸗ 

land. 


——— m, fiseffj, neyſtarſſſ poradku, 
cechmiſtr. 
— n. wrechnj auktad, wrchnoreditel⸗ 
ſty ap 
— m. vordyný ; bien, wr⸗ 
chnice, wrchaͤowaͤ. 
Oberamtébericbt, in. ſpraͤwa wrdníbo, nes 
bo wrdynořediseljEého aařadu, 
£ Oberarm, m. ramneno, lacertus, 
Oberauffeher, m. wrdnj dobljžitel, 
Obrranffeberamt , m. wrchnj dobljzitelſtwj. 
Oberauffiht, £. wrchni dobljšení. 
Oberbauch, m, nadbi jſſek. 
X 2 DOber⸗ 


„6 Dbe 


Oderbauer, Mm. chlapec, filek, soborek, 
horſſek. bel 
Oberbefehl, m. wrchnj, neyw šífi nat jxenj. 
Dberbefehlshaber, m. ney wysſſſ sprámce. 
Sberběin, n. wlaſk a, laſtaͤ, natní, naͤwnj, 
wnawnã koſt, ganglion. 
Obrbereiter, w. ední progðdce ⸗ 
Oberbergmeiſter, m. wrchnj, hornj mis 
ſtr, podhornj? 
Oberbeit, n. duchna, ſwrchnice, ſwrchni 


er ina. ne 

přerteutíc, adj. — 
Dbeideuſchiand, n, vyffni, bornj Nemey 

(Niemce). 
Oberdreſcher, n. pořlafný, horrearias, 
SObereinnebmer, n. rorchní weybẽrej. 
Dbereifem, n. in ber Mühle kypkice. 
Dberfalkenmeiſtet, m. podfotolči ? 


Oberflide, 1 plofEa, - powrchnoſt, ſwr⸗ 


chek, superficies, | 

SDberfórfier, m. wrchnj myſliwec, leſnj. 

Dberforfimeifier, m. neywysſſ poleſni? 

Sberfuß, m, naͤrt. 

Obergericht, n. wrchnj prámo. 

Obergefbann, m. neywyſſ fřoličný pán, 

Sberhalb, adv. nad, weys. 

—— t. podlokti? 2) fig. moc, wlaͤ⸗ 
da, predek; haben, předeť miti, předs 
čití ; erhalten, přednofř, P obdršes 
ti; 3) pravá ſtrana; die Oberhand ges 
ben, prawau ſtranu daͤti. 

Oberhaupt, n. hlava, neymyšíi blama. 

Oberbauš , n. bořegífi djl domu, 2) bornj 

arlament. 

Oberhaut, £. ljc. 

Oberhefen, pl. droždí, 

Sberherr, m. wrdnj pán. 

Obezherrlih , ad). mrdnopanfřý. ; 

Oberherrfdaft , mení wláda, wládařfěví ; 
neywysſſi správa. ě 

Oberhertſchafilich, adj, wrchnopanſty. 

Oberhof, in. wrchnj djl dworu. 2) wrchnj 
praͤwo. 


Obe 

Dberbol;, n. okleſſtky. 

Oberjáger, m. nadlelní £ 

Oberjágermeifier, n. nadloměj. 

Oberfammerferr, m. mrcbní Lomorní pán. 

— — m, wrchnoduchowenſt a 
rada. 

Oberkleid, n. ſwrchnj ſſat; oděmacý Tuřné, 

Oberknecht, m. Foňá, woráč ; naͤdwornjk. 

Oberlanb, n. mysífi, bořeaíji semě, krag. 

Oberlánber, m. obywatel wyſſnich zemj. 

Oberlándifd , adj. wyſſnoʒemſty. 

Oberleder, n. nárt. 

Obermánn, rošfudí, arbiter. 2) ſwrſſek, 
—— chlapec; im Sachſpiele, ſwrch⸗ 
ně. ; 

Obermeifier, m. cechmiſtr. 

Oberofficier, m, myšífi ofic ft, 

— m, in ber Bibel, neywyöſſij 
nés, 

Oberpoftamt / n, wrchnj pofitotwfFý auřad 

Oberriſt, m. nárt. 

Pen „ m. kabaͤt; ber Uiberrock, ſwrchnj 

abát. 

Oberſchenk, m, podkeſſſ. 

Ober ſchlächtig, adj. korecnj; eine oberſchl. 
Muͤhle, koreenjk, koreenj mleyn; der 
Müller darauf, koreenjk. 

Oberſchwelle, £. podwog. 

Oberfitz, m. mysíly fedénj, ſedadlo. NAg. 
přední miſto, předcE, 

Oberſtallmeiſter, m. wrchnj podkonj. 

Oberſt, Obrfie, m. obrjit, tiſÿenſk, plus 
ForonjE r bie—inn, obrſſtka, obrfjtomá, 
tra“ tifyčnice, 

, + [41 

Oberfihofmeifier, m. neymyšsíji poddwoij? 

Oberftjágermeifier, n. neyroyšfjí podlowěj. 

Oberſtlieutenant, m. obrſiſtlaytnant, podti⸗ 
ſyenik, podplukownſke? 

Oberfiftallmeifter, m. neyroyšífi podťoní, 

em majór, neywysſſſ ſtraj⸗ 
miſtr. 

Obertheil, m. ſwrchek. 

Dberwãrts, ady, £ — 


DB 


Oberwelt, £. 30ěgíí fér * 
Obgleich Conj. sě, ackoli, nebi, 
Obhaben, v. n. na fobě mjti, 
Obhanden, ©. Vorhanden. 2 
Obhut, f. ochrana; in Obhut nehmen, pod 
» odbeanu wyyti 3 ů 
Obig, adj. bořegífi, předefilý: 
$Oblaft, £. powinnofř. ej 
Dblate, £. oplateř ; bavon, oplatřomý, 
Dblatenbádďer, m. oplatečniE, 
Oblatenweib, n. oplatečnice. 
PDbliegen, v. n. přemocy, ſwitteyti. 2)na 
péči míti. 3) pilnu býti, „oddáti fe na 
u měco , bleděti něčeboz. ben Wiſſenſchaften 
vměnjm fe oddámati, mw wmtnidy! fe 
cwiciti. 4) přilájřeri;; Dit liegt es db; 
tobẽ to! přináleší, ptiſtuſſſ. * 
Obliegenheit, f. ʒameᷣſtknaͤnj; powinnoſt. 
Obligation, f. zápis, obligacý. 
Obmann, m, dobljdce. 2) rozfudj, -1 
Obrigteit, £. wrchnoſt, dominium. » 
Obrigteitlichkeit, adj. mordynoftenfFý; domi. 
nicalis; adv.—fFy. OPEL- 
Dbrift, m. S, Oberſt. J 4 a ! z 
Dbſchon, Conj. ač, ačťoli, kraͤſne, nedsť. 
Obſchweben, v. n. rmozniřati, naffámati, 
rosnáffeti 


te, 
Éráfně, 


ftalý, tragicý, : 
Ovfidt, £ re doblidka. 
Obſiegen, v. n. zwitẽzyti. 
p n okovy n 
orge, f. péče, ſtaroſt. , —* 
Obſt, * owocE, poma ; ftiſches Obft, rané, 
raučíomoce ; gedörrteb, ſuchaͤr; abgefalle⸗ 
neš, paͤdel, pádež, padanka. 
* owocny; bez Obſtmarkt, omocný 
E trh. X 
Obſtand/ m, odpor, 
; Doſtaͤtt „ n, odpor. 
Obýibiďer, m. omocniť, 


Obftbaum, m, pí. Obſtbãume, orvocný ffrom ; 
gepftopfter, | fitép; viele gepfr, Bäume, 


fe; obgejýmebt, wznikly, nas 


O I 


štěpí g eln molíber ;Tpláň ; dím, bat Ova 
bãumchen, ſſtipek; pláňťa, 
Obſtbrecher, m. Obſthamen, m. ſſttipec. 
Obſtdarre, -£, ſuſſirna (na owoce ). o 
Debftery: n. Debfiier, n. bljbač, omoce. ny, 
omwocnit,, gablečnif ; bie—ínat,; omwocnice, 
PE etě x Deti Z 
| 8: pl. die Ger, ſſpich; di). 
bob PbArádbau pile. 
Obftgarten, m. pl. Obfigárten, fitépnice, 
ſad, pomarium. 
Obſthändler, m. Obſtkrämer, m, omocnjE, 
gablečniť, fadař ; die — inn, omocnice, gas 
blečnice, fadařťa. 
Obítiabr, n. aurodný roť ng omoce, 
Obſtkammer, £, omocníce. 
Obfimonath, m, září, September, - 
Obftreid) , adj. omocnatý, 
Obwalten, v. m. nacbázcti fe, nalésati fe, 
ptit omnu býti; týřatě fc; auš obmaltens 
ben Urfaden, seswniřlýc, rozefilýd; nas 
- fěalýh, panugicýdy jčin, t = k 
Obwohl, Cenj. ač, ačřoli. . , - 
Ocean, m,amyfofé moře, ocean 
Odelbeje, auklegka. 
Ode, m.ogr.- 
Ochergelb, adj. ošromý, : 
Ochs, m, můl, bos; dim, baš Dechschen 
imolef, molečeř; cín junger, molče, běř 
„baun, běbauneť, junec ; ein altverfchnit⸗ 
lenet, ſtarorezanec jungverſchnittener, 
mladorezanec· Ein im Joche, jos 
chatr 3 im Krummhölzern, krumpolaͤk; 
einen Ochſen auswirken, byblowati; baš 
erſte Viertel aushauen, karbowatiß die 
Ochſen ſtehen am Berge, nevi gij Fam 
koz bnáti, kudy teč, fonopj. 2) býř, 
— 3) úg. wůl, mezeť, bňup, ſſpa⸗ 
ek. , W 


— v. n. běpati fe, hraͤtt fe, boniii 
C. 


Ochſen⸗, wolowy, molfřý, bovius; Och⸗ 
ſenwammen, wolowy lalok. 
ch⸗ 
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Dq ſenauge, n. é of 
— ng maͤſle ——— — 


—— n ** babí bněm, 
u v r ka 


Dafeflelfh, m. molowina, molfřé maáfos 
3 bowẽzy F 
ageld, “ úroš od beyka. 
** m, molina. 
bel ; dvfřy, 
Dofe afeit, £. 
DSchſenhändier, m. wolař, bonát, wolak. 
Ochſenhaut, £. wolowice. 
Ddfendirt, m. woláť, ſtotaͤk. 
Dufenjob, n. Bliťa, jod na wola. 
Do ſenjunge, m. —38 


pe: 16 čet, beyče. 
Bop ** Buir hlawa. ſie. bus 
— ň 


—— V bnéw, geblice, Ono- 


M r son m. u) molfFý ; ») Dobyučisebu 
Dofenmífig, adj. —fřy. 
Doe ; m. wmolffý bnůg, print 
—— É — br 8500: 


f, zageči au 
Dů nfo, m. *oolfřy — wolin. 
m. molář, bonak. 


nvích, . fet molů, wolfFý. 
—— m. beykowec, nla, pot. 
azyk. 2) wolo⸗ 
je. Joo 
aš. ském s; adv.— p, 
Údciey, J. aukleg, auřiegta. 
Dclav, oktaͤw; in Octav, w korky 
Detva, £, ožtáma. A, 
Detober, m. řigen, ostober, © v 
Oꝛculieren v. o. očřormaáe 
Oculiſt, m. očj lekate. 
uj V — —— en 
jé naje 


gako můl, wo⸗ 
—5 ——S— 


D ft 
flo3 tn Feld öde lívgen laffe, necha⸗ 
ti výko aulehlem; Dbe werden, spojte 


mauti; $be maden, zpuſtiti, wo paojjt 

obrátiti. > 

Debe, f. —23 m, puſſtina. 

— m, hd 

Oder, Conj. — —— aut; gib ents 
weder Waare ober Geíd, dey mi zboží 
nebo penjse. 2) neboli; id weiß nicht 
ob. cd Lob oder Tadel ifi, nerojm, geli to 
chwaͤla neboli bang. 3) čí, čili; marum 
fommt er nit? oder tft er franf ? proč 
nepříchávý % -či geſt memocen © bu oder erž 
ty čili on“, 

Odermeníg , m. řepjť, flarčeš, Agrimonia 
Eupatoria Lin 

Die, m. pl. Oefen, famna , Fornax ; ber 
Dfem raudt, kamna, pec fauřj. 2) der ian⸗ 
menbige Raum in Dfen, pec; der Ort un⸗ 
ter bem Oíen, fanzeň; (podaní) j * 
das Oefchen, kamynka; pl. pycka. 

Ofenbank, lawice v kamen. 

Dfenýabel,. miblice;Ofengerátýe,n. — 

Ofenhüter, m, pecywalek. 

Ofenjüdel, m. preöpecky, "fbeatius. tz 

— mi, kachel DO kamen, — 


ODfenkeſſel, m. měděnec, 

Ofenkr de, £. břeblo, rutrum. 

Dfenloch, n. čelejřén, prtě, vſta⸗ dat Rado 
lod, capaud , fopaud 

Ofenróbre, £, trauba a a k 

Ofenruß, m, faše 3 pecy, 5 faměn, 

teř, m. Famnář, * 

Ofenthür, £. Dojřťa P, do, kamen. 

Ořentopf, m. mědenec, kamnowec. 

—5** m. pometlo. 
fen, ad). oremřeny , odemřený, aperias j 
ber Mund, buba; bez Den Bund í 
offen bat, otewrͤbuba; mit ye U 
men, s rospatýma rukama; offener 

Schade, ote wrenaͤ rána ; ein "offened Feld, 

djré, ſſire, pole; offenes Feld haben, 

dječ pole miti, mic nemtẽti na — 


Def 


offenes Lebes ſeyn, miti ftolicy; offencr 
Kopf, 8* bolavý blawa, —9 5* der 


— rape lk —— * 

py“ « 2 , m t 

p —— * — 
a offene r Ů 
EN plet Baden, 


vlices offener 


+, —— mání ofřeneě 
* —* ſedce. 
— ** zgewnÿ3 „ manifes- 
' tas; eine offenbare Blige, makawa lež; 


EE — prawdiwaã, = 
prawda; werden, na gewo přigi“ 
inachen 


Zrseiti na * na 








— áhM 
Jena, Apoea 
beit 


ni, manifostatio; 
E: Sewen fm. 
—— — vpřímoft: 


—*2** besclfřný, vete ote⸗ 


oa £ — — otewrenoſt 
wůbec 
“ A poognedn A 
——— f. weregnoſt. 

, m. oficýr. 
Dířicierforpě 


„ m. oficýrfiwo, 


Dne: i? oficyrſtwj. 

Officin, £. oficýna, tiſtaͤrna, lékárna atim 
podobné dylny. 

Deffnen, v* a. otewřiti, odemřjti; jebt, 


otvojrati, aperire. a) mit bem Sglifel, 
tako odmyťati. 3) Als cín Lod, 


+ 
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audere; eine Sýleufe, 
Pi fig. pe end 
prſe 
— í. bas Seffnen, 2 odimny⸗ 
- Báni, odemĚnuci g eine Oeffnung in eiwas 
bono něco otemějtí, mačjtí; in cin (éb, 
+ 9) folise; d efřaung boben, 


odbraditi, 
— 


"fŘolicy mytí, 
Dít, adv. čafio, mp. šítov, 
čaftégi; Superl, am * nepčaftěgi; 
. febrojt, přečafto ; wie oft? Folifrát “ er: 
innere ibn daran, fo oft bu ihn ſichſt, Los 
kraͤtkoli bo pwidjš. 


a ad). caſtẽ mn Bíteve Auěfále thun, 
— ——— s mnofoÉrát 
; —— 


krat, zacaſtẽ z man 
was man nicht fo meint, mnobokrat fe 
řene , co fe tať nemjnj, 

Oftmablig, adj. čaflý, 

rnrn „ady, čafio, začafté, 


Oheim, m, Dým, m, vgec, avmnoulus, 

SU, n. o oleg, oleum; Dej ſchlagen, oleg 
tlačiti 

Dehl⸗, oleaný; die Oehlheſen, olegný kal, 
rmut, amurca, 2) olegoryý ; bie Deble 
farbe, olegomwá barwa. 3) na oleg; der 
— děbán na oleg, olegnaͤ baú“ 


— n. oljwa, oliva; — 


— ——— 
— adj. oliwowy. 
Dehlbeere, k. oljmĚg, 
Oehlberg, m. bora oliwetſta (oliwowã). 
Oehlbild, n. ** obraz. 
Dehldruſen, pl. pateſky, zábog, Fraceš. 
Deblen, v. a. olegem zadělati, napuſtiti, 
olegowati; geöhltes vapier, olegem nas 
pujízéný, olegomaný papir. 
Debiftáfbcben, n, olegičeť, 
Oehlflecken, m. flek od olege. 
Oehlgarten , n. olimomwá zahrada. 
Oehlgötze, m, trdlo. 
Dehl⸗ 


g0 obn 


Seblhanbel, m, obchod s olegem, olegé 
nictwj. 

Oehlhandler, n. olegťář, olegnjk; die —inn, 
olegkaͤrka, olegnice. války vent 

Deblídt, "adj. olegomatýc bíe ohlídte Be 
ſchaffenheit, olegomátofř. „tě 

Odlíg, adj. olegný ;  olegnatý s“ dhlige Bis 
ſchaffenheit, olegnatoſt. J 

Oehllind, n. pémasaný. 

Dehlkuchen, m. bochnice, opelka. 

Sehlmahlerey, £. maljřířeví olegnj barwau. 

Sehimann, m. olední, oleařář, 

Dedimiible, £. n olegnice 

Dehlmiiler,- m, Oeblfdláger, m, olegnjí, 
zábogniř. © 

Deblrcih , adje olegnatý. 

Dehltonne, F. tung ne oleg, od olege. 

Dehlung, £. die letzte, poflední pomasání, 
extrema unetio; geben, poflconí poma⸗ 
sání dáti, 01, olegowati. 

Deblymeig , m: -ratolefř oliwowa. ! 

Ohne, 1. praep. bés, sine; ohne ibn, bez 


něbos ohne mid, bezerfine ohne gweifel, 


ber pochyby; ohne Urſache, beʒewſſpr̃j⸗ 


činy ; ohne Unterlaß, bez přiseší; bez 
řeftán ; ohne Sdery, be> žertu; ohne 


em, běy tobo. 2) Prom, Fromé , leč, 
Omeš, praeter; ich habe feinen $reundsobne 


bi, nemám přitelé, from tebe; bab 


barf Niemand eſſen, obne die Priefier, ros 
bo nefiní ajítí leč Eněs 3 e'wat Niemand 


im Hauſe ohne tin kleines Kind, nebylo 


jadnebo m domě, než malé Dítě. II. 
adv. Gr tbat es ohne daß ich tě wüßte, bez 
mebo vótdomi ró včinil; sd habe alles 
gehört, ohne daß id es gémolt hätte, 
| moffecřo ſem ſliyſſei ně nerad ʒ er ging fort, 
ohne ſich etwas merken zu laſſen odeſſel, 
nedám ne ſobẽ nic znaͤti, vĚradl fej id 
tbat c, ohne zu wiſſen, warum, veinil 
fem to neweda pročy ble Raupen tödten 
obne den Baumen ju ſchaden, baufenct 
pobiti bés vblyšení firomům, 
Ohneweiters, ady, bez průtabu „» otolků. 


Db? 
Ohnfehlbar, adj. nepochybný, nechybny, nes 
mylný, sdy.—ně; bezpochyby · 
Obngefibr, ©. Ungefáhr. 
Ohnmacht, £. mdloba „ nefřatečnofě, imbe= 
eillitas. 2) moloba, oměolení, omráčení, 
» Syncope, deliguium animi; in Obnmadt 
fallen, do měloby vpadnauri, oměleti, 
omoljmati; ber Ohnmacht aušgefebt ſeyn, 
omoljwsati, omoljmámati. 
Obnmádtig, adj. molý, neftatečný, imbe- 
© eillis; werden, omoleti; ſeyn, omdlimas 
„ ti, na molobách lezeti; údy, mole, nes 
fiatečné. 
Ohnmaßgeblich, S. Unmafgeblid. 
Ohnſchattig, adj. bezířinný , ascius, 23 
Ohnvogel, m, pelikaͤn, nejefyt. 
Dbo! obo! : 
Dehr, n. auſſto;, an ben Gefäßen, vcho, 


auſſto. 


Ohr, nz vcho, auris;  dim,-baš Oehrchen, 
auſſto z „ber lauge Ohren bat, vſſaty, 
víjáč, vebáčy die Ohren klingen, w vſſich 
sni. Ug. hinter die Ohren ſchlagen, sávs 
ſſek daͤti; das Fell über die Ohren ziehen, 
odřjti, odiihoſtem býtij bis über Die 
Ohren in Schulden ſtecken, až pod vſſi 
w dluzých wěseté; Jemanden bey ben Oh⸗ 
ren fricgen, za vffi, 36 počejy popadnaus 
1 těž die Ohren hängen laſſen vſſi dv 
ti; die Ohren ſpitzen, vířima ſtrihati, 

vífi nafřamiti; daß die Dren gůlen, Eřis 

ceti aš vſſi brnj; (n ble Ohren blafen, 

Do vffi napiſtati, nadýmati; zu Obren 


fommen, doflednauti, nafledbngusi, ša“ - 


fledmauti ; —5 Obr leiben, laſfawẽ 
vcha propůgčitt, nářloniti, nedylicí; 
Alles mar Obr, Ffášdý naftámil vífi. 2 
Im Buche, Eſelsohr, warbánfy. > 
Ohr⸗, Ohren⸗, vſſujz ber Obrgriebel, Ohr⸗ 
löffel, vſſnj paradko, lizjcka; die Ohren⸗ 
beicht, ſaukrownaͤ, do vda, víny spo“ 


weẽd. 2) vſſisy; ber Ohrenzeuge, — 
ſoe⸗ 


Dli 


ſwedek. 3) w vífich; das Ohrenſchmalz, 
bnůg w víjich. 

Dobre, f, gawor. 

Dehren, v. a. auſſto přídělatí, 

Ohrenblãſer, m. nadymač ; bie—inn, nady⸗ 
mačEa. 

Obrenbliferey , £. nadymactwyj, 

Obrenbriife, f, zaͤvſſnice, parolis, 

Obrengehenf, n. návíjnice, inauris, 

Ohrenklingen, n. znění, bučenj wo vnýd. 

Odhrenſchwamm, m. vſſicka, víjáč, Peziza 

-.anriepla Lu, 

- "Obrenfpange, £. naͤvſſnice. 

Obrentrágtr, m. nadymač, ſok. 

Ohrenzwang, 11, belefř ro vffid), otalgia, 

Obreule, F. kalaus, Strix otus Lin, 

Ohrfeige, auf die Wange, poličeř, flink, 
faďa;  bintercd Obr, zaͤvſſekz auf den 
bínterm Theil des Kopfcš, zäſſigek; auf 
ben Kopf, pohlawek; eine Ohrfeige geben, 
zavſſek, poličeť dáti, mytjti; mebrere, 

polickowati, zaſſigkowati, hubu nabáns 
titi. 

Obrfinger; m. lichnik, maljk. 

Ohrküfer, m,. ©. Obrwurm. 

Ohrküſſen, 6. poduſſta, di. das Oehrklis⸗ 

<. $tn, podajftičEa. > 


Ohrläppchen, n. lulauffcE,. lalaukek v vcha. 


Oehrling, m. ſſtwor. 
Ohrlos adj bezvibý. 
Shrmahl, m; znamenj na, m vbu, 
Obrring, im. naͤvſſnice, navfiFa, 
Ohrwurm, m. ſſtwor, mor piſkawka, sl, 
vcholat᷑, Forlicula auriculotia Lin, 
Debfe, J. auſſto. 
Dekelnahme, m. přezdiměa, 
Odtonom,.m. bofpodář. 
Cetonomie,;£. pofpodáříhyj. 
Dekonomiſch, ad), bojpodaříFý; adv.—fFy, 
DIU, S. Dehl. — 
Dleaſter, m. čefřá oljma Eheagnus Lin, 
live, £ oljwa, oliva Lin. ' 
Oliven⸗, oliwowý; die Olivenfarbe, oljs 
wowa barwa. i 


a 


Dr 


K lymy , m. olymp. 

Owat, n. otgtvk 

Dnvegel, ©, Obnvogel, 

Onyr, m. Dnyr, 

Opal, m. opal, 

Oper, f. opera, 

Operiſt, m. operyſta; tig-=itn, operyſtka. 

„Opument, o. vtreych. 

Dyfer, n. obět, oféra;  Cefir verxrichten, 
obřt Fonati; etwas jun Opfer dungcu, 
něco 3a obět přinefři, obětomweti, 

Ofer, obětní; das Opfermeſſer, oběti 
nůž, 


$i 


Opferaltar, m, obětnice. 


Opferkaſten, 10. Opferſtock. 

Opfermann, m, oběrují, 

Opfern, v. a. obětomati, 
prineſti. 

Opferordnung, fF. obětní řád. 

Opferprieſter, m, obetnjk, obětugicý kunẽʒ. 

Dyferfioď, m. pokladnice. 

— u, čobytče obeͤtnſ, E obětomár 
nj. * 

Opfertiſch, m, obětnice. 

Opferung, f. obětování, 

Opium, n. opium, makowe mléko, 

Orafel, n, orakulum. 

Orange, f, pomoranč. 

Čtungetie, 4. poinorančnice, 

— m, hleditt, Autitrhinum Orgcutium 

z 

Oratorium, n. modlitebnice. 

Orden, m.řád, ordoj geiſtlicher Orden, 
duchownj řád, zaͤkon, iebole, 

ODrdens⸗, řádu; bab Ordensband, penzi 
řádu; ber Ordensgenoß, fpoleénj“ řádu ; 
das Ordensbzeichen, snamenj řádu, řád. 

Ordensbruder, m. beaty gednobo řádu, 
2 řeholní, 

Ordensgeiſtliche, n, řebolníř, 

Ordenskleid, n, řeholní bazuka, habit. 

Ordenbmann, m. řebolnjť, 


Dideněmeifter, 1, 'nifik řádu.. 
A 


obět fonpri, 


Dee 
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Ordensregel, £. řehole, řebole řádu, 

Ordeněcítter, m. vyrjř řádu. — 

Ordentlich, adj. řádný, pořádný, zpraͤwny; 
ctwas ordentlich erzählen, něco pořádné 
powidati, ein ordentlicher Mann, —— 
pořádný, zpraͤwny člowěř; Dér nid 
von Der Stele läßt, vělidný. 2) náles 
šitý, přilešitý, přiflufiný, řádný OT 
dentliche Obrigteit, přiležitá, řádná wr⸗ 
sbnofi. 3) opráwmdowý, (Futečnýj or⸗ 

dentlicher Aufruhr, pravé, (Futečné tak⸗ 
měř zbaukenjz er hat uns ordentliche 
Grobheiten geſagt, om nám tafměř (Fur 
tečné nezdwotiſoſti prawil. 4) obyčeg“ 
ný 3 in ordenilichen Fällen, w obyčegnýh 
připadnofřech. adv. řádné, | pořádníj 
orbentlih | den dritten Tag,  poťašde 
třetj Den, er wird orbentlid jung, tak⸗ 
míř mládne, | 

Ordentlichkeit, £. pořádnofti, 

O dinang, F. ordynancý, 

Otdinieren, v, a. ſweetiti na knkjſtwj. 

— £. [wěcenj Enčjílwa, na Eněšr 


wo. i 
Ordnen, v. a. řídit, pořádati, spofádati, 
m pořádeř vweſti; die Solbaten zur 
Schlacht, wogſko zſſikowati, w4fiť za⸗ 
ſtawiti. 
wati. 3) ziſditi, vſtanowiti; Prieſter, 

Enkeizj zfjditi, vſtanowiti. 

Ordnung, £. řád, pořád, pořádeť, pořás 
dnoſt, ordoj in Ordnung briugen, w pos 
raͤdek vweſti; bie Zrupyen in Ordnung 
fiellen, wogfFo vſſikowati; nad ber Ord⸗ 
vyr po pořádřu. . 2) fiřida, classisý 
die Schüler ber erfien Orbnung, ſſtolacy 
peoNÍ BB 

Deanna liebenb , adj. vřlidný, zprámwný, 

Ordre, £. nařisení. j 

Drf, m. zlategka? Sparus aurata Léa, 

Organ, n, firog. KOV: 

Orgenifation, £ nafěrodení, sřjsení, 

Drganiſch, adj. firogowý * “ 

Organifiren, v, a. zijditi, naſtrogiti. 


2) peráučeti, nařjdítí, nařízos 


M oh 
Drganift, m. warhanjk; bie—ínn, warba⸗ 


nice. 

Organifienfunft, £. warbanictij, 

Orgel, F. marbany, organum; dim. baš 
Dergelchen, warbaͤnky; die Drgtl fpielen, 
na warbany bráti. 

Orgelbau, m. figmwení warhan. 
banářítwj. 

Orgelbauer, m. warbaníř. 

Orgeln, v. n, na warbany brátí, 

Orgelpfeife, £. piſſiala w warbanech. 

Orgelmerf, m. warbanní ſtrog, warbany. 

Orient, m. mschod, (wychod)), oriens, 

Drientaliſch, adj. widodní, wýdodný, 

Original, n. puwod. 

Original, adj. půmodní, 

Orkan, m. wider, fěrafilimá bauře, 

Ort, m. pl, Derter, unb Orte, mjířo, lo- 
cus; dim. baš Dertchen, miſtecko, miſt⸗ 
fo; cin einſamer Ort, ſaukromj; ein 
Winde⸗ oder Sonnenfreyer Ort, zaͤk ampi; 
am Meste, pomoij; unter bem Dache, 
podřromj; unter ber Schacht, wohin baš 
Gry auš anbern Orten zufammen geführt 
wird, razump; aller Orten, wſſudy; als 
ler Orten ber, odewſſad; hieſigen Orts, 
3de, tutoj an einigen Orten, mifiem; 
ven Ort ju Ort, mjířo od mifig; etmaš 
an feinem Orte geftellt fepn laſſen, něčebo 
tať ponechati; es bleibt an feínem Orte 
geſtellt, oſtane to ta, zůſtane při tom; 
meines Drté, co fe mne týče. 2) vbel 
angulus. 

Ort⸗, n, pl. Orte, konec. 2) (art. 

Det. ři mjf ný. 

Ortband, n, nářoněj — 2) Am 
Flegel, ſwor, fmira, ſwornjk. 

Dertbeſchreibung, £. miſtopis topographia, 

Ortbret, u. pelefi. 

Derte, cech, řada, 

Ortengeſell, m. ſtarſſi towarys. 

Dertern, v. a. třjti pilau kraͤge prken, neb 

— 
erterſäge, ſ. kragowaͤ pila, pilka. 

Ort⸗ 


2) was 





Def 
Drtfiufiel, m. feyſtl, bavojřířé kladiwo, no⸗ 
fetec, ofřrý feyſil. 
Drthauer, m, Dawjř, bornjť , Eterý osty 
prořopámá. 
Drihauš, n. nárožní dům, 
Drihodor, adj. ©. Rechtgläubig. 
Cribograpbie, £. ©, Rechtſchreibung. 
Dertlich, adj, mjflný. 
Derilichkeit, k. miſtnoſt. 
Dripauſchel, m. brubé bamiřířé kladiwo. 
Drifdaft, f. miſto, wes, Fragina, 
Drifdeit, n, wzpora, rosporfa. 
Oufdiď, n. přiční čili Eřizoma Ing w hor⸗ 
nickych dolid. 
Ortfdief, ad. čřimovbelný, 
Drtfemmel, f. duſſicky, boží koſti, jemle mg 
duſſicky pečené, : . 
Ortsgulden, m. pětigroš, 
Driſpuhle, £. kragowy brk. 
Drtſtein, m. nárožniř. 
DOrtfiriď, m. am Jagdiuche, obrno. 
Ortsthaler, m. pulziatnik; neb 6 dobrýh 


roſſů. 

Ditung, f. ortuňť. 

Drtšzicgcl, m. vbelní cybla, 

Dſt, m. wʒchod, (mýdhod ), oriens, 

Dis, wzchodni mycbodní; ber Oftwind, 
wzchodnj, wychodnj wjte, 

Oſten, adj. wzchod; aus Dſten, od wzcho⸗ 
du; gegen Oſten, Eu wzchodu, Fu wýdodu, 

Oſter⸗, melifonoční ; das Djirlamm, we⸗ 
lifonoční beraͤnek. 

Dfleabenb, m. melifonoční. fwatmečer. 

Oſterb ume, £. měrrnice, Foniflec černý, 
Aycmone Palsatilla Lin. 

Dílerep, n Fraflice, 

Dýufeft, n. meiifonoční, bod Bojj, ſwaͤt⸗ 
ty ; welifanoc 

Diíte-fenertag m. melifonoční bod, fiváteř, 

Dle tag, n. welifonoční flawný den, ſwaͤtek. 

Dle fladen, m..mazanec, u eliťo nj bochnjcek. 

Dřobey „ £ diwizna, Verbascuum Thapsus 


Hi. 
Dejierlich, adj. welifonoční. 


ť 
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Oſterlazey, £. pcdražec, Sristolochja Cle« 


matis Lin 

v f. welifonoční mweyroční welis 
ky trh. > 

Diem, pl. melifanoc, welikonoce, pl, 

Deſtlich, adj. wych odnj, wýdjodnje 

Oſiſee, f. baltyďé moře, - 

Othem, m. ©. Athem. 

Dtte, £. wolſſe. 

Otter — geffiér „ xipera. 2) wydra, lu= 
in, : 
' — „ vopoři; ber Otterbalg, 
wydrom táže, měcb; der Oltijang, la⸗ 
pání wyder. 

Otterfinger, 10. wpodrář, 

Otterſleiſch, n. moyorifig, 

Ottergeſchmak, im. wyorowina. 

Otterhund, m. pes na wydry. 

Ottern⸗, gefftérčj; bab Onen « Seziidt, 
geſſtereſ plemeno; das Ditern = Gift, 
aejltérčj ged, 

Drbhajt, m, půl druhebo wedra. 


P. 

Paar, adj. páromý, ein paare Zahl, paͤro⸗ 
mý počet. 2) adv. paar oder einpaar 
fpielen, fuda nebo licha hraͤti. ; 

Paar, n. pár, dwe ; tin paar Schuhe, pár 
(dvě) ſttewſc; drey paar Štiefeln, tři 
páry, tré bot; Paar und Diar, mase, 
dva A dwa foem, drmé a dwe z Paar bey 
VPaar, po pára, po dwau, dmé a dwé 3 

Paaren treiben, zkrotiti; — dim, das 

ätchen, páreť ; ein Paar, cín Pärchen 
werden, býti paͤrek, wzyti ſe; cín Paat 
Teller, pár taljtů. 

Paaren, v. a. páromati; Handſchuhe, ru- 
— 2) Sich, pářib fe, pogimaté 
e. 

— f. paͤrowj. 

> Paar⸗ 


84 paď 
vVvaarweiſe, ady. W páru, po pátu, Mé 4 


dwẽ. 

Pabft, m. S. Papſt. 

Pacht, m. pl. die Pächte, pronágem. 

Pachtung, f. fmlauwa, Contraetos, 2) 
naͤgem, pactum; in Pacht geben, Do nás 
amu dáti, pronagmauti; annehmen, nas 
gmauti. 

Pacht-⸗, nágemní; ber Pachtkontract, nás 
s ſmlauwa; bad Pachtjahr, nágemný 
rok. 

Pachtanzeige, ſ. námwěfiti o pronaͤgem. 

Pachten, v. a. nagmauti, nagimáti, con= 
ducere ; pronagmauti, Jocari, 

Pabter, m, pl. Me Pächter, nágemníč, 
Conductor, Dic—ínn, nágěmnice, 

Pabtfrau, £. nágemnice, 

Pachtgeld, n. nágemné, nádgemní, penjze. 

Vachtgut, n. pronagatý ſtatet. 

Dadtberr , m. pronágěmní:, locator, 

Pachtinhaber, m. nágemnjť, 

Pachtlos, adj. bez nágmu, 

Pachtluſtig, adj. nágmu šídofliwý. 

Pafinann, m, ©, Dadter. 

Podtmeife, adv. nágeinný, nágemným $půs 
fobem. ' ; 

Pachtzins, m, nágentný činše. 

Paď, m. und n. baljť, fmasef; cin Pack 
Wagen, baljč sbojij tin Pack Sůriften, 
ſwazek fpifii; cín Daď Kleider, vsel, fis 
lec, vzlik; mit ©aď nnb Maď aušyich n, 

- fe mífim fe wyſteͤbowati; dim. das Důďe 

„ ben, baljčeť, ſwazektek vsljčeř, 

Paď, n. flota, chamradj, bolora. 
Arme, pakoſta. 

Pads, obalomacý; taš Paďpapiet, obalos 
macý papir. 

Paďbret, m. ng woze zadní prfno. 

Vaďoriiďe, £ prkno, moſtek E zawazadluͤm. 

Paďen, v. ree. kliditi fe; paďe dich deiner 
Wege, býbcy, gdi po fwyd. 

Pachen, ve a. popadnauti;  chňapnautí ; 
dlapnauti, 2) pakowati do vylu, filé 
ce, trobly neb ginam ſtladati. 


„+ 


2) ber 


WP at 


Packerey, n. ©, Padgeräth. 

Daďet, n, ſwazek, vsíjE , filčce 
Paďgerštý . n. zawazadla, pl, 

Paďhauš, n. mážníce. 

Paďieinmanb, f. řežné, Eřečné plátno, lotus 


e. 
Packpferd, n. ſaumar. 
Packrienien, m, vtab owacy kemen. 
Packſattel, m. ſaumarſte ſedlo. 
Padträger , n. noſyẽ zawazadla, zawazadlnjk. 
Packtuch, řešné platno; loktuſſe. 
Packwagen, m, wůs na sboši, 
Packweſen, n. samwasadlo. 
Padde, F, podzemní žába, 
Daff, interj. baf, buf. 
Paffen, v. n. baffati; einmal, bafuauti, 
zabafnauti fy, 
Mage, m. páše, n, 
Paifelbiere, T. ©, Berberiš, 


" Palette, £. paleta. 


Pallaſch, m. palaš. 

m. pl. Palläſte, 
alifabe, ©. Folj. : 

Palm, palmový) baš Palmöhl, palmowy 
olea, der Palmzweig, palbnomá ratoleji ; 
Fočičty, kotaͤtka. 

Palmbaum, m. palmový firom, palma, 
palina, dim.'palmičřa. 

Palme, f. palma. 2) paupě, oko. 3) Pos 
taͤtka. 4) bie Sechpalme, bodlgmá pale 
ma, Ilex aguifolium Lin. 5) dlaň. 

Walmgevidhš, n, kwetnaͤ neděle. 

Valm veide, £, rokyta, coll. roťyti, Salix 
caprea Lin. 

Palmmode, f. palfigomá neděle, 

Palmpfili, m. sborčE, chlapec, filek. 

Vanbure, ſ. bandura. 

Danier, n. korauhew, praporec. 

Vannerherr, m. Foraubewný , korauhewnjk, 
praporečnjE. 

Vanſe, f. přiítodoleť, perna S. Banſe. 

Panſterrad, n. břebenáčz wyſtrognjk. 

Panther, m. Pantherthier, n, lewhart — 

dus 


palac. 


$ap 


dns Lim. foeni, lewbartiee, dabon lew⸗ 
bartowy, lewhartj. 
Pautoffel, m. pantofel, sl. papuč, trepka. 
Pantoffel⸗, panroflowyý 3 — Pantofelbaum, 
Holz, pautofiowý from, dřemo. 
antſchen, v. a. brynĎati. 
anjer, jn, pandero. 2) das Panzerrad, 
, bubenáč, ©, Panſter. 3) pancýř, brně“ 
mj ' loria, : 
Panzer⸗, pan 
cýřowmá koſſile; die 
ř retẽz. 
Panzermacher, m. benjř , pancytnjk. 
Panzern, v. 4, w brnění, w pancýř , odjti, 
priprawiti, gepanzerter Solbat, iwogář 
m brnění, oděnec. n. 
SDangenihlét, n. brnéněc, Manis Lia, 


ýřowvý ; das Panzerhemnd, pan⸗ 
Panzerkette, pancýs 


fčvnie, £. píwoita, Paeoúid' officinalis, 


Lin. 

Papa, um. papá, otec. © 
apagey, m. papauſſek, Dsittacus Lin, 
apagty“, papauffFowý ; die Papagepfeber, 
papauliFowe pero, 

Papern, v. n.et a. watlati. : 

SDapier, m. pápir; chařta; das Papier ſchlägt 
burý, papir proráji; etwas zu Papier 
„ bringen, něco na papir napſati; grobes, 
brobý. 2) fpis; eb liegt unter bem Das 
„pier, leží to mesy fpify ; dim, Papier⸗ 

chen, papirek. Z- 
$apiers, papiromý ; das Papiergelb, papis 


če M 


roté pěnjse. 2) na papjé; Die Dapier 
„Zumyen, hadry na papir z Die Papier⸗ 
ſqhere, nášťy ná papir. 


Wapieren, adj. papirowÿ. 

Papierhandel, papirnictwi, obchod s pá? 
pirem. — 

Papierhändler, m.. papjenjE; die —inn, pás 
pirnice. 

Papiermachet, in. papirnjk 
pirnice. 

Vapiermühle. f. papirna. 

Vapierſtaude £, pápitomýj řek, 


zdie ⸗inn, pa 


Spápfild, adj. papejí 


$as 86 
Pavift, m. vapešenec, papežují ; die — inn 


9 — 

avifterep, F. papešenfčii, papežnicemi. 

Papiſtiſch, adj. papešeníFýj adv.—fFy, 

Papve, F. kaſſe, puls. 2) ber Buchbinder, 
mas, El. 3) Aepenka. 

$Paopel, -£. wyfoťý fléz, Althea officinalis 
"Lin. Die Balieupappel, sagečí- fléy, 
malva rotondifolia Lin. 3) Be weiße 
„ADappel, polnj (léz, Malva Aivea Liu. - 

$abyel, £ ropol, 2) Die ſchwarze, ropol 
černý Populus nigra Zin 3) die weiße, 
linoa, bílý topól, Vopuius Albu Čím, 
4) bile Bitterpappel, ofyEa, tremula Lin, 

— petr k k kval fexowy 

rečeť. 2) t polowy, lindDowyý, oſyko⸗ 

tvý; — Blatt, UR. — 

Pappelroſe, £. ſlez. 

Pappelweide, £ linda. 

Pappen, adj. lepenkowy. 

Pappen, v. n, papati. 2) v. a, kaſſi dý- 
wati. 2) lepiti, lepenfau fwá-ati, 

Pappendeckel, m. lepenka, oďa zlepenfy, 

Pappenſtiel, m. bračEa; balatka. 

$abft, m. papež, Papa; Papſt merden, 
papežem včinín býti. 

Papft=, papejílý; die Papftfrone, papešířá 
Foruna, 

Päpſtinn, £..( Johanna), papešťa. 


> Půpítler, m. papešujě, papejenec; bit 


inn eienka, papěžiice.. 
u" by, adv.—fťý. 
Papſtmütze, £. papejſkaͤ čepice. 

Papſtthum, n. die Wurde, Papežířm), papa- 
tus. 2) papešířmo. — * 
Papſtweide, 1, ſtremcha Prunus Padus Lin. 
2) chudowina (lepjE ) Vibarnum Lantana 

Lin. ' p 
Parade, £. paráda. : 
Naradicš, n. rág, paradisus, dim. bat Pa⸗ 
radieschen, ráděř. 
Paradies⸗, ragſty; der Parabiešapfel, tade 
lé gablťo, Fyrus Malus pumila As//, 
Daradieſiſch, adj. vagfFý, ady,—fťy, 


go paf 

Poratiečbogel, m. reafřý ptář, Paradisea 
Lin. Manueodiata. 

Warator, adj. nomořeťý. | 

Paralell, adj. rownobéžný * 

Paraſoll, n, ftinidlo, 

Dorce, Da:ze, f. fudice, fndičřa, 

Pardei, Parder, m. levhart, ©, Panther, 

Pardon, m. miloſt, pardon. ; 

$arforce, adv. mermo mocý, ſylau. 

Parieren, v. n, f, a, wybnauti fe. 2) ſadi⸗ 
ti fe. 

Parlament, n. párlament, 

Worole, f. beflo. 


Paroriémuš, n, blaznímá (chwjle), třefitis, 


mwá, třelftiwofř. 

Watt, m. djl, käſtka., podjí. 9) firaná; 
der andere Dart, črubíá odporná fřrana, 

Partey, £. Partie, £. kus; auta in Pars 
tepen verfaujen, zbozj w fufech prodá 
wati. 2) ſtrana; die Jägerpartey myjlis 
mweďá firana. 3) im Kriegsweſen, topád ; 
ſtreifeude Par eyen, wybibagicý. 4) ſtrana; 
die öſterreigiſche Partey, rakauſta (iras 
na; Jemandes Partey nebren, podlé 
nikoho ſtaͤti, něťobo fe přidršeti 

néé ſtrannj; ber Parteygeiſt, ſtrannj 
duch. 

Parteygänger, m, koriſenfk. 

Darteyiſch, adj firanný; ady.—ně, 

Parteylich, adj. firanný. 

VDartevlid keit f, ſtranuͤoſt. 

Parteylos, adj. bezefiranný, neffranný, 

Partie, 4, ſpazek. 

Partieren, v. a. partykowati. 

Vartieret, m. partykar; bie—Ínn, party⸗ 
tářťa, 

$a'iererey, A. partyřářířj, partykowanj. 

Partiſane, £ balaparine. 

Partite,;£ parita 

S arjen, v.rec. ſich, čepeyřtí fe, wypjnati fe. 

VPaſch, ur. pas· 


Paſchen, v. n. koſtkowati. 2) v. a. paſſo⸗ 


wati, sapomézene mécy tagnk pi inaſſe⸗ 


ti a prodawati. 


da ſt 
Pabquill, n, paſtwill. 
Paß, adv. přilebačný ; das kommt mir recht 
zu Paß, to mi přidázý whod. 
Paß, m. der Pferde, klas, mimochod; einen 
Paß gehen, klaſem giti. 2) aušina, 
klauza; der Paß aus Frankreich nach Ita⸗ 


t 


en, auzina 3 $rancauy do Wlach. 3)- 


fig. prũchod, pas, průchodní list; freyen 
Paß baben, wolny průdod mjti. 4) Š, 
Freybrief, wepbofřní lijě, 

Dafa, n. welifanoc, 

Poflage, £. průgesd. 

— * n. poceſtnỹ, pafajje, 

eln, v. o, poflovati, Ermaditf, 
Waffen, v. m. In Spiele, pafowati. 2) čes 
ati, počřati, pozor dáři, bledéti něťos 
bo. 3) čibati. 

Paſſen, v.a. měřicí, E, p. cirklem. a) v. n.a) 
prilehati, dolehati. b) fe, přinálešeti z 
das pajjet nicht hierher, to ſem nepřinás 
leši, e) hoditi fe, Iujfeti; ben Dieben 
paſſet aleš; slodégům je wiſecko body. 

Pall nd, adj. flufiný, zpěfobny, přifluffný 5 
* paſſende Antwort, přyjlujná odpo⸗ 
mod, 

Pafgang, m. klas, mĩmochod. 

Vafginger, m. dry jiát, Flufář, mímoe 
dbodnit, fflapář. 

Paſſieren, v. n. gjti, geti ſig. baš paffiert, 
to progdej maš paſſieret neues, co fe děs 
s nowébo? 2) v, a, trámiti, bíe Beit, 

49, 

Paflicriíh, adj. průdhodný ; prágesdný, 2) 
co progoe; das iſt eine paſſierliche War⸗ 
me, to teplo progde. 

Voſſion, £. vmučení, vtrpinj. 

VPaſſiv, adj. trpieny. 

Poſſivſchuld, f. IFurččný dlab. 

V pler, m. paflyř, 

Poflih, Pajlíh, adj. besťý,. bodnýz F 
b. findet ſich päßlich, besťy fe má, 

Pabport, m, promwodný lizť, 


Paſtete, f. pajjtyia, dim. bač Paſtetchen. 


palltyčty, 
Pa⸗ 


Ya £ 
, ná paſſtyku; ber 


38 Die, en. ných A na —2 
— m. paſſtykaͤr, die — inn, pas 


ake, £, paſſtrnak, Paslinacea Lin. 
22 et, —— oleſſnjk, daueus 


Bafor „ m. paſtor; die —inn, paſtorka, pos 

OCo MDA. 

Vaftorat, n. paſtorſtrj. 

Paient, n. otevřený lift, patent, 

ater, m, páter, 
aternofier, n, "Dičenáš, 2) vůjenec, pás 
teře. 

Pathe, m, Emotr, foem. Pathe, £. Émotra; 
atrinus; dim. das Pathden,, řemosší“ 
cE; foem, Emotřičťa. 

Oatbengeld, n. do winku. 

Vathetiſch, adj. máffniwý, náruživý, 

$atient, m, nemocný, 

Patriarch m. arcyotec. 2) patryardá, 

Patriarchaliſch, adj. —— adr 


(by. 
(Vatrindet 8. arcyotcowſtwj, vatey⸗ 
— wlaſtenec; bie—inn, wlaltn⸗ 


Patriotifd, adj. wlaftenfFý, 

Sejigtten „ m. wlaſtepſtwj/ — 

paie, f, patrola. 
patronka, ochrankynẽ. 2) ber Kirchen⸗ 
patron, poddacý. pá 

$atronat , n. poddacý. 
atronatredýt , n. poðddacy prámo, 

. trone, f. patrona. 
DPatrontaſche/ £ kulownice? wacka ná pa⸗ 
trony, ſamka. 

Dad" interj pleff ; im Patſch, ba lag ed, 
— to lezelo; Paiic ba batie er Činé 

Maul, s deſtal přes bubu; 

arů, (im fer), šbluňs, bluňf, 

Vatfhnaý, adj, nplše mořeý. 


Pe. - 
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Patide, £. fiir bie Tennen placář, 

Patfden, I v. n, plefEnguti. IL) v, a. a) 
plefEari.- b) die Tenne, plácati. c) im 
Kolýe, čivanbatí fe, ceplicbari fe. 

Palſcherpe, £ ffřemba, Pannus Puilus, 

Dalfdfuf, m, ploffonobý, plefEonošEa, . 

Patzig, adj. wypinaen⸗, pámowhý, wzta⸗ 
bomačný. -* 

Pauke, £ wlafiý buben. 2) an ber Peijie, 
dymégě, pl, weyr. 

Daná m, bubenjE, 
auſch, m. aukol; 
auhrnkem. 

Poauſchel, m. mlat. 

Paujhen, v. a. tlaucy, sostlančasů; roz⸗ 
pauſſtẽeᷣti. 

Pauſchig, F. adj. méchatý. 

Pauſe, k. pauza, preſtaͤwka. 

Pauſieren, v. n. pr̃eſtati pauzyrowati. 

Pauſten, v, n, Duřenatéti ; vor Fett pauſten, 
pro fádlo faunéjí, 

Pech, n. ſmola, ſmůla, pix. mít Pech be⸗ 
ſtreichen, ſmoliti poſmoliti, šajmoliti, 
Pech⸗, finolnýj Vaš Dehš!, (inolnýoleg, 

Pedbaum, m. fofnice, botowice, chwů⸗ 
ge, Pinus sylvestris Lin. 

Pedbrenner, 1. Pechhauer, m. Sehiebeů, 
m. fmolař ; bie—inn, fimolařEg. 

Pechdrath, m. nafimolená dratew. , 
echen, v. a. ſinolu „pál..i 


per Pauſch, aukolem, 


—— m. (molař, © 
Patron, m, patron, odránce, bie—ínn, $ 


— f. fmolnico, fmolná pochodně. 

Pebboly , n. fmolnaté dřjmj. 

Pebbut , m, finoln;E, 

Pedbiitte, £. ſmolaͤrna. 

32** adj. fimolomatý. 
éhig, adj. fimolný pojimolený; ſich pechig 
machen, pofinoliti fe. 2) reich an Pech, 
fmoinstý. 

Pechkranz m. fmolajť, 

Pechmütze, F. fpičstá čepičťa, palerus. + 

Prdneite, £. (molničta, Lychnís Viscarie 


4 * * fmolnatý. vež 
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Bedbfáwarj, adjs gako fmelá černý. 


Sechtanne, £. fimrť, fmrčfa, Pinus abies — 


picea Cram, 

Pechwammes, n. děr ehemal, Böhmen, ſmol⸗ 
nice, ſmolnſk. 

Pedant, m, S. Sňulfudé, 

VPedell, m. pedel. 

ein, £. muťa, trápení; Peln leiben, mus 
fu, faušenj tepěti ; ein antbun, trýznís 
ti. : 

Deinigen, v. a. mučiti, trýzniti, faušití, 
trápiti ,: fujomati j obe, virápiti, 
vtryzniti, vſauiti. 

Peiniger, n. mučitel, tryznitel trapiẽ. 

SDeinlich, adj. trapliwý, přebolefinýj ein 
peinlider ob,  přebolejiná fmrt. 2) 
vtrpný 3 bie peinliche Šrage, vtrpny dos 
taz; bad peinliche Beridt, vrrpné prá“ 
wo. 3) přiťrý , přiťorný. adv.— ně, 
Semanben peinlich anfiagen ,: neko⸗ 
mu na brdlo fřáti, nekoho v bedelnibo 
práma jalomati“ V 

Deinlichkeit, £, trapliwoſt. a) vtrpné prá“ 
mo. 3) přiťornoft, pijkorenſtwi. : 

Peiſtker, mm. pifFoř, ephidion barbatus Lin. 

Peiiſche £. bič; pl. ffmibář; das Schnür⸗ 
lein baran, (ber Einzug) poplirfa 3 oben 
en der Berte (am Smeige) sábíči, sábis 
tina; mit ber Peitſche Platſchen, bičem 
praͤſkati; bom Leder Farabáčz mit Kno⸗ 
ten am Ende, tatur, dudky. , 

Peitſchen. v. a. bičomati, prafřati, fflebas 
ti, ſſwojhati, Earabáčovatí, Inpati, fis 
Fati, mrfFati 3 in Der Kinderſprache, bas 
cati. 

Veitſchen, n. mrſt aͤnj, mrſtanec, ſſwiha⸗ 
nec.· 

Peitſcher, m, mrfFáč, —-- 

Mcirfdenbieb, m. ffoibnutí, mefFnuti, 

Peitſchenſtiel, m, bičiffcč, šilijiké ; čer unles 

o te Ebeil, nálada ; ber obere, zámrfř, 

Pelikan, m, pelitán, Felecanus. Oncrota- 
lns Lin, 


pe, m, nuf der Milch, otaͤpek. 2) ko⸗ 


Perln, V. n. perlowati. 


Per 


žid; ol. sl. kozuch; dim. das Velahen. 
koziſſek; fis. Jemanden ben Pelz waſchen, 
nekomu dát weytopek, cynkati, wycyn⸗ 
kati, ſpratek präſſiti; waſchen mir bez 
Pelz und machen ibn naf, tintili, wanti—⸗ 
li, Bočičťa brak, ſſiſſty wrau. 

Pelye, koziſſnj, kojichowỹ; baš Pelzfutter 
koĩichowa podſſiwka. 2) ſſiepowan 
wrubowanj. 3) firépowecý, torubomWar 
cy; die Pelzart, způſob fiti powánj; baš 
Pelzmeſſer, ſſe rpowacy nošeyčeť. 4) ná 
fošidby ; baš Peizlamm, břeben na řožie 


Pelzen, v. a. gebati, drbati, řesatí, sádg 
praͤſſiti. 2) mrubowati, fftčpotpaci, * 

Pelyer , ma., Fožefinjť, i 

Delzicht, adj, FošefTinovogtý, 

Peljig, adj. Loželinatý. 

Pelzkirſche, f. chrupenka. 

Pelzmütze, £. kozenaͤ čepice. 

Pelzreiß, n. wrube 

Weliroď,.m. pliſſelk.. PE 

Pelzſchule, £. mrubifitě? mruboviffiét 

Pelzwerk, m- Fožeffina. . * 

Wenbul, n. keywadlo. 

$Dennal, m. und m, pouzdro na perá, peeé 
nice. 2) auf Den Univerfitáten, čunče, 

Dergament, n, perdament, 

Pergament < pergamentomy 3 bře Perga⸗ 
menthaut, pergamentowá ťůje, M 

Pergamenten, adj, pergamentowy. 

Pergaménter, m.©. seqqu. 

Pargamentmacher, m, pargamentnjk. 

Periode, f. perioda. 

Periodiſch, adj. periodydý. -+ 

Berl., peulomý;. die Perlgraupe, perlomé 
krupky, pěrličEy, 

Perlbirn, £ medotoFg, a ; 

Perle, £, perle,pevle, margarito; baš Perle 
den, porličťa. Pa 


* 


* 6 
$Perleň +, perlowý ; dle Perlenmutter, perlo⸗ 
vá matka. en : : 
Perlenbohrer, ma, pěrehyjí, 
Yer- 


o —— dě n — — 


9 ef 
Perlenfirbig, adj, perlowý, perlomé bare 


wy. 
— der, m, perelnjk. , 
Verlenfiſcherey, £ perelnictroj; treiben, pes 
relničiti. : 
Perieubinbler, n, perelnjk. 
Aalenfdmudď , m poclowec. 
Perlhirſe, £. wrabj fýnče, kameyka Litho- 
spermum oflic, Lin. 
Perihuhn ,- n. pihatka, perlicka, perlinka, 
„Melagris Lin. 
Perlicht adj. perlovwatý. . 
Perpenbiřel , m. Prymadlo. 
„$Perpenbifiulár, adj. Folnj, folemý ; adv. kol⸗ 


„ MO. 4 . 

WPeriife, -£ paruťa.; „ber eine große bat, 
paruřáč; das Perückchen, parueka. 

Verückenmacher, m. parukaãt. 

Perückenmacherey, £. parukarſtwj. 

Perſing, m. okaun, perea. — 

Perſon, £. poſtawa, statura; lang, groß 

„von Perſon, wyfořé. poſtawy, ofobný; 
klein, nesbljoný, mepstrný, 2) ofoba, 


I persona.: 

Perſonalen, pl. ofobnofři. 

sperfónlid, adj. ofobnj. ; ady.—něs 

Perſonlichkeit, ſ. oſobnoſt. 

Perſpectiv, n. zhledj. 

Verfpeftive , £. zhlidnoſt? 

YPerfpectivih , adj. — J 

Peſt, £. mor, -unter dem Vleh, pád ; dobyt⸗ 

ij paãd. 2) Unter den Menſchen, morová 
rána, mor, pestis; an ber Peſt ſterben, 
na morowau raͤnu vinřjtí. 

Peſt⸗ movomý , moͤrnj; die Peſtbeule, mo⸗ 
rowä baule, hliza. 

-Pefihaus, n, mornice. - 

Peſtilenz mor. © : 

Vefilenziglifh, adj, morowý, morný. | 

Peſtiſen ktaut, n, geſttabina, galega Lin, 


Peſtilenzvogel, m, kopiiwnjk, sylvia pesti⸗ 


nntialis Len. 
Peſtilenzwurz, I. gefiřabina, galega Lin, 


+ 


$ fa šo 


2) dewẽſyl, podběl, sl. bili, podbjleř, 
Tussilago pelasites Lin, .. 

$efizcit, £. čas mornj, moru. 

Peterfdierling ; n. Lozý pyſt tetlucha, Cý+ 
reepinus Zn. 

Peteritiie,“ Peterfilje, £ petržel, petvujel, 
Apium Petroselibpum Lin. 

Peterfilien:, petruzelnỹ; baš Peterfilienfraut, 
petrušelomá, petrušelná nať, petržel, 
Peteršfraut, n. Oenanoc, Parietaria Lén, © 
Petersſchlüſſel; m. petrklie, S. Schlüſſel⸗ 

blume, 

(hran f. pečeť. 
etſchaftz pečetní; ber Petſchaftring, pečés 

2 tnj prſten. 

Petſchier, m. pečet. 

Petſchleren, v. a. pečetití, sapečetíti. 

Petſchier⸗, pečetní; der Petſchierring, peče 
tní prfřen; das etichiervadě,. pečetní 
fpaňbelfřý woſtk. . ň 

Petſchierſtecher, ny pečetnjE. ©. : 2 

De, in. nedivěd, s 4 

Debe, ſ. tubka, fena, tla, plyce, lg. 
čubřa. 

fab , m. pěířina, chodnjk, ſtezka. > 

Pfadlos, adj. neſceſtny. 

Pfaffe, m pop, kntzaur, dim. das Pfäff⸗ 
den, knezjk, knezaurek. 2) kozoͤðog, 
Hirundo Čaprimulga K/ 3) potápťa, 
Fulica recentiorum /í/, ee 

Pfaffenbaum, m, popowé maudi , sl. knejo⸗ 
má, brflen, Iyomymmus Europacus Lin. 

Pfaffenfeind, m, Pnčšorepec. 

Pfaffenhütlein, n. brfien, mor; brfflen, s) 
Enéžowo maudi. 

Pfaffeaknecht, m. otrok fnižíťý., 

Vřaffenpiatte, £. Pfaffenröhrlein, p. pleſſta, 
Leontodon Taraxaeain Lu, + © 

Pfaffenſchnitt, m. řisek, i 
—59 — £. popſtwi, kutaurſtwi. 
Přeji, aďj. popſty. adv, — 

Pfahl, m. pl. die Pfähle, kül, palus; einen 
Pfahl einſchlagen, kůl weasyti, zatiaucy; 
Ag. in meinen vier⸗Pfaählen, w mem domě, 

m pos 
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Orbensregel, £. řebole, řebole řádu, 

Osdeněcitter, m. rytjř řádu. — 

Ordentlich, adj. řádný, pořádný, zprámnýj 
etwas orbentlih ergáblen, něco pořádné 
porjdati, cin ordentlicher Mann, řádný, 
pořádný, zprámný člowěřz der nid, 
vou Der Stele läßt, vĚlídný, 2) náles 
šitý, přílešitý, přiflufiný, řádný; or⸗ 
Pentlide Obrigkeit, přilešitá, řádná wr⸗ 

chnoſt. 3) opráwmdový, (Futečnýj ore 
dentlicher Aufruhr, pravé, fFutečné tak⸗ 
měř sbauření; er hat uns ordentliche 
Grobheiten geſagt, on nám takmei (Fus 
tečné nesOmořilofší prawil. 4) obyčeg“ 
ný 3 in orbentliýen Fällen, w obyčegnýd 
připadnofřech. adv. řádně, | pořádné) 
ordentlich bem dritten Tag, poťašde 
třetj Den, er wird ordentlich jung!, tak⸗ 
méř mlaͤdne. 

Ordentlichkeit, £. pořádnoft, 

O binang, F. ordynancý. 

Dedinieren, v, a, ſwetiti na knkjſtwj. 

Orbination, £, fměcení Enčifiwa, na fněšr 


wo. 

Ordnen, v. a. řidirí, potaͤdati, spofádati, 
m pořádeř vweſti; die Solbaten zur 
Schlacht, mogfFo zffiFomati, m 4fiť sa 
ſtawiti. 
wati. 3) zinditi, vſtanowiti; Prieſter, 

s Bněši ztjditi, vířanomiti, 

Ordnung, f. řád, pořád, pořádeť, pořás 
dnoſt, ordoj in Ordnung bringen, m pos 
řádeť vweſti; die Zruppen in Ordnung 
ſtellen, wogſko vſſikowati; nad ber Ord⸗ 
—* po por̃adku. 2) fiřjda, clássisí 
die Schüler ber erfiem Ordnung, ſſtoläcy 

wní fiřidy. , v.. i 

Ordnung liebend, adj. vřlidný, zprámwný, 

Orbre, f. nařisení. 

Drf, m. zlategka? Sparus aurata Lin. 

Organ, n, ſtrog. 

Organifation, £. naftrodení, sřjsení, 

Drganiſch, adj. firogowý Y 

Organifiren, v, a. zijdiní, naſtrogiti. 


2) poraučetí, nařjditi, nařízos * 


“ Bet 
Drganift, m. warhanjk; bie—ínn, warba⸗ 


nice. 

Organifienfunft, £. marbanictii, 

Orgel, £. any, organum; dim. baš 
Dergelchen, warbaͤnky; ble Orgel fpielen, 
na warbany bráti. 

Orgelbau, m. fizwenj warhan. 
banáříčwí. 

Orgelbauer, m. warbaníř, 

Orgeln, v. n. na warbany brátí, 

Orgelpfeife, £. piſſiala w warhanech. 

Orgelwerk, n. warbannj ſtrog, warbany. 

Orient, zu. wzchod, (wychod), oriena, 

Orientalifh , adj. wadodnj, wychodny. 

Original, n. puwod. 

Original, adj. půmodní. 

Orlan, m. wider, ſtraſſliwä bauře, 

Drt, m. pl Derter, unb Orte, mjířo, lo- 
cus; dim, das Dertýen, mjířzčťo, miſt⸗ 
řoj in einſamer Ort, (faufromi; cín 
MBinb « oder Sonnenfreyer Ort, sátampi; 
am Mesre, pomořj; unter bem Dafe, 
podťromi; unter ber Schacht, mobín baš 
Erz auš anbern Orten zufammen gefiibrt 
wird, razump; aller Orten, wffudy; als 
ler Orten her, odewſſad; hieſigen Ortě, 
zde, tutoj an einigen Orten, mifiem; 
ven Drt ju Drt, miſto od miſta; etmaš 
an feinem Drte geftellt fepn laſſen, měčebo 
tak ponechatí; es blcibt an feinem 
geſtellt, oſtane to ta, zůſtane pří tom; 
meineé Dri$, co fe mne týče. 2) vbcl 
angulus, 

Ort⸗, m, pl Orte, konec. 2) ſſart. 

Ort., mjftný, 

Driband, n. náťončj v poffivy. 2) Xm 
Slegel, fiwor, fimira, ſwornjk. 

Dertbeſchreibung, £. miſtopis topograpbia 

Ortbret, u. pelcfi. 

Derte, ced, řada. 

Ortengeſell, m. ſtarſſi towarys. 

Dertern, v. a. trſti pilau kraͤge prken, neb 
břebenů, ; 

Derterfáge, ſ. Eragomá pila, pilka. 

Oris 


2) war⸗ 


Def 
Drtfdufiel, m. feyfií, bavojtířé kladiwo, no⸗ 
fetec, ofřtý feyſil. | 
Orthauer, m. bawjř, boenjE , Fterý osty 
prořopává. 
Drihauš, n. nárojní dám, 
Dithodor, adj. ©. Rechtgläubig. 
Orthographie, £. S, Redtfýreibung, 
Dertlich, adj. mjfiný. 
Dertlichkeit, f, miſtnoſt. 
OSrtpäuſchel, m. brubé bhawirſtẽ kladiwo. 
Driſchaft, £. miſto, wes, kragina. 
Ortſcheit, n. wzpora, rosporFa. 
Ortfchick, n. příčný čili kitzowa flag w hor⸗ 
© niďých dolid. 
Ortſchief, adj. čřimovbelný, 
Drrfemmet, f. duſſicky, boži koſti, jemle na 
duſſicky pečené. ; 
Ortsgulden, m. pětigroš. 
Dnfpubie, £. Eragowý brk. 
Ortſtein, m, nárožniř. 
Drtfiriď , m. am Jag diuche obrno. 
Ortsthaler, m. pulzlatnſk; neb 6 


ronu. 

Driung, f. órtuňf, 

Drts iegel, m. vbelní cybla, 

DÁ, m. dod, ( mýhod ), oriens, 

Dils, widhodní, wychodnj; ber Dſtwind, 
wzchodnj, wýdodnj wjtr, 

Oſten, adj. wzchod; auš Cen, 0d wzcho⸗ 
du; gegen Oſten, Fu wzchodu, Fu wýdodu, 

Oſter⸗, welifFonoční ; das Djirlamm, we⸗ 
likonoenj beraͤnek. 

Dſte abend, m. welikonoenj ſwatweker. 

Oſterb ume, £. měrrnice, koniklec černý, 
Ayemone Palsatilla Lin. 

Oflerey, n kraͤllice. 

Oſterfeſt, n. welikonoenj, bod Bozj, ſwaͤt⸗ 
By 5 welikanoc 

ODite-fentitag m. melifonoční bod, fiváteř, 

Dflertaa, n. weliFonoční flawný den, ſwaͤtek. 

Dſte fladen, m. mazanec, u elifo nj bodnjěeť, 

—— £. diwizna, Verbascum Khapsus 

ti, 
Deſterlich, adj. weliFonoční. 


dobrých 


ť 
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Oſterlazey, £. pedrajec, Aristoloeldua Cle-· 


matis Line 
Oſtermeſſe, £. welifonoční weyroční welis 


Bý trh. 

Die, pl. meliťanoc, welikonoce, pl, 

Deſtlich, adj. wych odnj, wýdodnje 

Oſtſee, f baltyckẽ mořťe * 

Otbem, m. ©. Athem. 

Dtte, £. wolſſe. 

Dtter, f. gefiiér , vipera. 2) wydra, lu 
tra Lin. . 

Otter⸗, wydromý, mypdřij ber Otterbalg, 
wydrowaͤ kaze, měchy Der Otteijung, la⸗ 
pání wyder. 

Otterfingcr, 1m. wydrář, 

Otterſleifch, n. wyorina. 

Ottergeſchmak, m wyorowina. 

Otterhund, m. pes na myory. 

Ottern⸗, gelftéréj; bad Ortern « Beziif, 
geſſteref plemeno; das Dltern = Bift, 
aejltérčj ged. 

Drbajt, m, půl druhebo weͤdra. 


P. 

Paar, adj. párový, ein paare Zahl, paͤro⸗ 
mý počet. 2) adr. paar oder einpaar 
fplelen, fuda nebo licha brátí, 

$aar, n. pár, dwe; tin paar Schuhe, pár 
(dvě) ſttewſc; drey paar Štiefeln, tří 
páry, tré bot; Baar und Diar, mase, 
dwa A dwa foem, dmé a dwé z; Paar bey 
Paar, po páru, po dwau, dwee a oměj 

Paaren treiben, zkrotiti; — dim, das 

drden, párcť ; ein Paar, cín Pärchen 
werden, býti páreť, wzyti ſez cín fans 
Teller, pár taljřů. 

Paaten, v. a. parowati; Handſchuhe, rus 
Fawice. 2) Ši, pářib fe, pogimsté 


fe. : 
Poaruny „ £. paͤrowj⸗ 
> Paar⸗ 
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vaarweiſe, ady. w páru, po páru, MVÉ 4 
omé. , 


Pabft, m. 6. Papſt. 

Dadt, m. p). die Pächte, pronágem. 

Pachtung, f. ſmlauwa, Contraetus, 2) 
nágem., pactum; in Pacht geben, Do nás 
amu dáti, pronagmauti; annebmen, nas 
gmauti. 

Pacht⸗, nágemní; ber Pachtkontract, nás 
gemní ſmlauwa; baš Pachtjahr, nágemný 
tož. 

VPachtanzeige, £. náměfjij o pronágen:, 

Pachten, v. a. nagmauti, nagimáti, con- 
ducere; pronágmauti, Jocari, 

Padter, m, pl. ble Pächter, nágemniť, 
Conductor, Dic—ínn, nágěmnice, 

Pabtfrau, f. nágemnice, 

Pachtgeld, n. nägemnéẽ, nágeinní, penize. 

Dadtgut, n. pronagatý fřateť. 

Dadtbýerr , m. pronágěmní:, locator, 

Pachtinhaber, n, nágemnjť, 

Pachtlos, adj. bez nágmu, 

Pachtluſtig, adj. nágmu šíádoftivý, 

Pachtmann, m, ©, Dadter. 

Pochtweiſe, adv. nágeinný, nágemným tpůs 
fobem. ' : 

Pabtzině, m. nágentný činže, 

Paď, m. und n, baljř, fmasef; cín Paď 
Wagen, baljč zboži; ein Pack Sůriften, 
ſwazek fpifii; ein Daď Kleider, vsel, fis 
lec, vsí; mít Sack und Haď aušzích n, 

- fe offim fe wyſteͤbo wati; di. das Dáďe 

„ ben, baljčcť, fimazečeE vsljčeř, 

Paď, o. flora, chamradj, bolora, 
Arme, pakoſta. 

Pads, obalomacý; das Paďpapiet, obalo⸗ 
macý papir. 

Paďbret, n. ng woze zadní prfno. 

Vaďbriiďe, £. prkno, mofřeť E zawazadlům. 

Packen, v. rec. kliditi fe; paďe dich deiner 
Wege, býbcy, gdi po ſwych. 

Waďen, v. a. popadnauti; chñnapnauti; 
dlapnauti. 2) paťomati do vslu, file 
ce, tvobly neb ginam ſtlaͤdati. 


2) ber 


Pat 


Packerey, n. ©, Paďgeráth. < 

Waďet, n, ſwazek, vsíjí , filec. 
Padďgerštý. n. zamarmola, pl, 

Packhaus, n. mážnice, 

Padieinwant, 1 řežné, Břečné plátno, loktu⸗ 


A 
Taďyferb, n. ſaumar. 
Daďriemen, m, vrabomwacý řemen, 
Daďfattel, m. ſaumarſte ſedlo. - 
Paďtráger , n. nofyč zawazadla, zawazadlnjk. 
Packtuch, řešné platno; loktuſſe. 
Padwagen, i. wůz na zboši, 
Paďmefen, n. zawazadlo. 
Padde, F podzemní šába, 
Daff. interj. baf, buf. 
Paffeg, v. u. baffati z einmal, bafuanti, 
zabafnauti fr. 
Page, m. páše, n, 
Paifelbeere, F. ©. Berberis, 


- Palette, £ paleta, 


Pallaſch, m. palaš. 
Pallaſt, m. pl. Palläſte, palac. 


Palliſabe, £. Folj. 


Palm, palmový; das Palmöhl, palmowy 
olea, ber Palmzweig, palmomwá ratoleſt z 
Fočičťy, kotaͤtka. 

Palmbaum, m. palmový firom, palma, 

| polina, dim. palmičťa. 

Palme, f. palma. 2) paupě, oko. 3) Pos 
iatka. 4) ble Sechpalme, bodlumá pale 
ma, Ilex aguifoliam Lin. 5) dlaň. 

Palmgtmihš, n, Eivérná neděle, 

Paimoveide, f, rokyta, coll, roťytj, Salix 
caprea Lin, 

Palmwoche, £. palfigomá neděle, 

Dalmyfili, m. sborcE, dlapec, filek. — 

Wandure, £. bandura. 

Danier, n, korauhew, praporec. 

Pannerherr, m. Foraubewný , korauhewnjt, 
praporečniE, 

Vanſe, f. přiítodoleť, perna S. Banfe, 

Panſterrad, n. hřebenáč; wyſtrognjk. 

Panter, m. Pantherthier, n, lewhart — 

+ dm- 


Ra, 


dns Cín, foem. lewbartice, dabon Luvs 


„barromy , lewbartj. 
Pautoffel, m. pantofel, sl. papuč, trepka. 
SDantoffels, © pánroflový ; — Pantofelbaum, 
„Boli, pautofiowý firom, dřemo, 
antfhen, v. a. bryndati. 
ánjer, mm, pandeco. 2) das Panzertad, 
„ bubenáč, ©, Panſter. 3) pancýř, brněs 
mj „ loria, ná : 
Panzer⸗, pancýřomvý ; tašDanzerhemě, pan⸗ 
cýřowá Fojfile; die Panzerkette, pancýs 
řosvý řetěz, " 
Panzermacher, ra. brniř , pancýřnjE. 
Panzern, v. 2, w brnénj, w pancýř, oditi, 
priprawiti, gepanzerter Soldat, wogář 
w brnění, odénec. ' 
Panzenthier, n. brnéněc, Manis Lin, 


Pivníe, £. pimoifa, Paeonia officinalis, 
Li Pappelweide, £, linda. 


in, 
Papa, ut. papá, otec. © : 
Papagey, m. papauſſek, Psiltacus Lin, 
Papagty<, papaufiFomý ; die Papagepfeber, 
papauſſtowe pero, R. 6 
Vapern, v. n.et a, watlati. p 
Papier, m. papjr, chařta; das Papier ſchlaͤgt 
durch, papir proráží; etwas zu Papier 
bringen, něco na papir napſati; grobes, 
brabý. 2) ſpis; ed liegt unter bem Das 
pier, leží to mesy fpify ; dim, Dapiers 
chen, papirek. KE 
Papier⸗, papiromý ; das Papiergeld, papis 
rowẽ pěnjse. 2) na papié; Die Dapier 
Eumpen, hadry na papir; die Papier⸗ 
bere, nůžťy ná papir. 
Wapieren, adj. papirowý. 
Papierhandel, papirnictwi, obchod s par 
pirem. — 
Papierhändler, m. papfrnjk; bíe—inn, pa⸗ 
pirnice. 
Papier machet L 
pirnicé, 
Popiermiihle. £. papírna. 
Vapierſtaude, £, pápitomýj fet, 


im. papienjE; die —inn, pa⸗ 


Pãpſtlich, adj. papejſt 
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Pavíff, m. vapeženec, pavežují ; die —inn 
- Popejnice. 
Havifterey, F. papešeníkmi, papešnicemy. 
Papiſtiſch, ad. papešenířý; adv.—fFy, 
Dappe, £. kaſſe, puls. 2) ber Buchbinder, 
mas, kli. 3) ſlepenka. 
Pappel, -£. wyfofý fléz, Althea officinalis 
ča. Die Gaſſenpappel, sagečí- fléz, 
malva rotondifolia Lin. 3) bie meific 
Pappel, polnj (léz, Malva Alvca Lin. 
$apyel, £ ropol. 2) Die fdivarje, ropol 
černý Populus nigra Zin 3) die weiße, 
linda, bílý topol, Vopulus Alba Čím. 
4) die Jitlerpavpel, ofpEa, tromula Lin, 
ker eh) r m Aezowy > 
rečeť. 2) t polový, lindowy, ofylcs, 
ný 5 — Blatt, fi — 
Pappelroſe, f. flés. 


Pappen, adj. lepenkowy. 

Pappen, v. n. papati. 2) v, a. kaſſi dý- 
wati. 2) lepiti, lepenkau fwá-ati. 

Pappendeckel, m. lepenfa, odďa s lepenfy, 

Pappenſtiel, m. bračEa, balatka. 

$abft, m. papež, Papa; Papſt werden, 
papežem včinín býti. 

Papſt⸗, papešíťýj die Papftfrone, papešířá“ 
Foruna. 

Pápftinn, f. (Johanna), papešťa. 


Päpſtler, mh, papešníř, papeženec; tit 


. inn, papěšenía, papěžnice.. 
ý. adv.—fFý. 
Papſtmütze, £. papešiřá čepice. 
Papſtihum, n. die Wurde, Papejffoj, papa« 
tus. 2) papejſtwo. obědě 
Papſtweide, 1. ſtremcha Prunus Padus Lin. 
9 chudowina (lepit) Viburnum Lantana 
in. : 
Parade, f. paráda, 
Paradies, n, rág, paradisus, dim. baš Sar 
radieschen, rágeť. 
Paradies⸗, ragſky; Der Parabiešapfel, red? 
(ké g4blťo, Vyrus Malus puinila Mill. 
DParadieſiſch, adj. ragftỹ. adv. —ſty. 
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Porabiečbogel, m. reafřý ptář, Paradisea 
Lin, Manueodiata, : 

$Warator, adj. nomořeťý. — 

Paralell, adj. rovnoběžný + 

$arafol, n, ftinidlo, 

orce, Pa:ze, £. fudice, ſudicka. 

Pardei, Harder, m. lewhart, ©, Panther, 

Pardon, m. miloſt, pardon. ; 

Parforce, ady. mermo mocý, ſylau. 

Parieren, v. n, f, a. wyhnauti fe. 2) ſadi⸗ 
ti fe. 

Parlament, n. parlament, 

Parole, f. beflo, 


Paroričmuš, n, bláznímá (chwjle), třefítis, 


má, treſſt iwoſt. 

Part, m. djl, čájiřa., podjí. 9) ſtrana; 
ber andere Part, črubá odporná (irena, 

Partey, £. Partie, £. kus; Waaren in Par⸗ 
tepen verfanjen, zboži w fufech prodás 
masti. 2) firana 3 die Jägerpartey myflis 
meďá ſtrana. 3) im Krirgěmefen, topád ; 
—— Par eyen, wybihagicy. 4) ſtrana; 

ie öſterreig iſche Partey, rakauſta firas 

na; Jemandes Partey nehmen, podlé 
niřobo fřáti, něťobo fe pridrjeti 

—— ſtrannj; ber Parteygeiſt, ſtrannj 
duch. 

Parteygänger, m. FořifřniF, 

Partepifé, adj firanný; ady.—ně, 

Parteylich, adj. firanný. 

Partevlid keitf. ſtrannoſt. 

Parteylos, adj. bezeſtranny, nefřranný, 

Partie, £, ſwazek. 

Partieren, V. a. partykowati. 

Parlierer, m. partyťaři bie—inn, párty“ 
tářťg, 

Pa iererey, 4. partyťářítoj, partykowaͤnj. 

Partiſane, K. halapartne. 

Vartite, partyxka 

A arjen, v.rec. ſich, čepeyři i fe, wyp inati fe, 

Dub, u. pas. 

Paſchen, v. n. koſtkowati. 2) v. a. paſſo⸗ 


Mati, zapowezene wécy tagné přinájjes 


i- prodamati, 


Paft 

Pasbquill, n, paſt will. 

Paß, adv. přilebačný ; das kommt mír recht 
zu Paß, to mi přídázý bod. 

Paß, m.ber Pferte, Elas, mimochod; einen 
Daj geben, klaſem gjti. 2) sušina, 
klauza; ber Paß aus — nach Ita⸗ 
Hen, aujina 3 $rancaus Do Wlach. 3) 
ig. prũchod, pas, průchodný liít; freyen 

aß baben, volny průchod mjfi. 4) ©, 
eybrief, weyboſtnj lijě, 

Paſſa, n. welikanoc. 

Vaſſage, fe průgezd. 

k vr n. pocefiný, pafajje, 
sjeln, v. o, poflóďati, Ermaditf. 

Paſſen, v. n. in Spiele, paſowati. 2) čes 
kati, počřati, pozor dári, bleděti něťos 
bo. 3) čibati. 

Daffen, v.a. měřicí, E, p. cirklem. a)v,n.a) 
přilebati, dolebati, b) fe, přináležeti z 

bas pajjet nicht hierher, to jem nepřinás 

leži, e) hoditi fe, Iluffeti; ben Vice, 
paſſet aleš; slodégům fe wſſecko bodj, 

Dali nb, adj. lufiný, spůfobny, pijfluffný z 
. paſſende Antwort, přijlujjná odpos 
mrd, 

Pafgang, m. klas, mimochod. 

Vafginger, m. dry jiát, Flufář, mímoe 
bodnjE , ſſlapak 

Paffitren, v. n. gjti, aeti fis. das paffiert, 
to progdej maš. paſſieret neues, co fe dče 
g noweho? 2) v, a, trámiti, die Beit, 

89, 

Paſſierlich, adj. průchodný ; průgesdný, 9) 
co progde; das iſt cine paffierlide Wär⸗ 
me, to teplo progde. 

Poſſton, £. vmučení, vtrpění, 

$-ffv, adj. trpičný, 

Yo ffivfduid, £. IFurččný dluh, 

V .pler, mm. paflyř, 

Paslich. Paflid, adj. besřý,. bodnýz er 
b.findet ſich päßlich, besťy fe má, 

Paxport, m. prowodnj lit, 

Paſtete, £ pahſtyka, dim. bač Paſtetchen, 
paſſtyeta. dk? 

Yw 


hal <“ oa — 


fat 


poyčový, na paſſtykuz ber 
pýďa na paſſiyky. 
—— m. paſſtykaͤr, bie—ínn, par 


arota Lin ; 
—— „ m. paſtor; bie—inn, paſtorka, pas 
otomwá. 
Vaftorat, n. paſtorſtwi. 
$atent, n. otewřený lift, patent. 
ater, m, páter. — : 
— n, Otcenaͤs. a) rũjenec, pá 


t > 
VPathe, m. Emotr, foem, Pathe, k. Emotra; 
trinus; dim. baš Pathchen, Čomotři“ 
ek; —— ag Á 
tbengelb, n. do winku. 
Batten ch, ⸗Q waͤſſaiwy, naͤruziwÿy. 
pral A m, nemocný, — 
riarch m. arcyotec. 2 yarcha. 
—æe— ad). arcyotcowſt. adv 


Patriarbat TL arcyotcowſtwj, patry⸗ 


arsſtwi. — 
— m, wlaſtenec; die —inn, wlaſten⸗ 


kyneẽ. 
Aeüſa, adj. wlaſtenſtj. 
atriotisnus, m, wlaſtenſtwj/ wlaſt enec⸗ 
Patrolle, £. patrola. 
Patron, m, patron, 
patronta , odranfyně, 
patron, poddacý pán. 
Patronat, n. poddacý. 
SMatronatredýt , n. poddacý praͤwo. 
atrone, f. patrona. 
Patrontaſche, kulownice? wacka ná pas 


trony, ſamka. 

Mati, interj pleſt; im Patſch, ba n Já 
bác, tu tolešelo; Patſch, ba hatte er Činé 
aufs Maul, plelF, deſtal přes bubuz 
Path, (1m Maffer), šbluňí, bluňf, 


VDaiſchnaß, adj, naſtez moťrý, 


* die milbe, — oleſſnſk, daúcus 


ochraͤnce, —— 
2) der Kirchen⸗ 


Vech 
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Patide, £. ſür die Tennen placáť, 

Patfden, IL v. n, pleffnauti. IL) wa. a) 
plelFati.- b) ble Tenne, plácati. c) im 
Kolhe, čmanbatí fe, ceplichgri ſe. 

Palſcherpe, £ ffřemba, Pannus Puilus, 

Valſchfuß, m, plofEonobý, plefEonožťa, 

Vatjig, adj. mypinačný, pámowiý, voštas 
bomačný. ,! 

Pauke, £ wlafiý buben, 2) az der Beifie, 
dyměge, pl. weyr, 

Vauker, m. bubenjE, 

Pauſch, m. aukol; per Pauſch, aukolem, 
auhrnkem. 

Pauſchel, m, mlat. 
VPauſchen, v. a. tlaucy, roʒtlaukati ros? 
paufftéti, —W 

Pauſchig, F. adj. mměchatý, 

Pauſe, f. pauza, preſtaͤwka. 

Pauſieren, v. n. přefřatí, pauzyrowati. 

Pauſten, v, n, Ouřanstéti ; vor Fett pauften, 
pro- fádlo faunérí, 

Pech, n. fmóla, ſmůla, pix, mít Ped be⸗ 
ftreiden , finolití / pofimolici , zajmoliti, 
Pech⸗, finolnýj das Pehol, finolnýoleg, 

Pechbaum, m. fofnice, botowice, chwa⸗ 
ge, Pinus sylvestris L/n, 

Pedbrenner, 1 Pechhauer, m. Pechſiebder, 
m. fmolař ; bie—inn, (molařEa. » , 

Pechdrath, m. nafimolená dratew. Ň 


beden, v, a. fmolu pál..i, 


echer, m, fmolař, © — 
Peqfackel, £. ſmolnice, fimolná podzodně. 
Pehboly , n. fimolnaté dijwj. 
Pech hut „ m. finofn,E, 
Pedbiitte, £. finoláina, 
Dechicht, adj. finolomatý. 
Pédig, adj. fmolný pojimolený; ſich pechig 
maden, pofimoliti fe, 2) reich an Did, 
fmoinstý. : 
Pechkranz. m. fmolajť, 
Pedmiige, £ fpičstá čepičta, palerus. + 
n f. ſmolnicka, Lychnis Viscarie 


n. ť . 
Beduri; ach. fmobnaný. * 
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Mebfdmwarg, adjs gako fmolá černý. 

Pedtanne, £. fimrť, fmrčfa, Pinus abies 
picca Cram, 

Pechwammes, n. děr ehemal, Böhmen, finols 
nice, fmolniť, 

Pedant, m. S. Schulfuchs. 

Pedell, m. pedel. 

Pein, £. muťa, trápení; Peln leiben, mus 
Fu, faušenj tepěti ; Dein antbun, tryzni⸗ 
t 


i. : 

$Pcinigen , v. a. mučiti, trýzniti, faušití, 
trápiti,: fujomatij ju Tode, virápiti, 
vtryzniti, vſauiti. 

Peiniger, n, mučitel, tryznitel trapiẽ. 

Peinlich, adj. trapliwý, preboleſtnÿ ; ein 
peinlicher ob, peboleſtna fmrt. 2) 
oa bie peinliche rage, vtrpný dos 
taz; bas peinlihe Gericht, vtrpné práv 
wo. 3) přiťrý , přiťorný. adv.— né, 
Semanten peinlich anfiagen ,:  něFos 
mu na brdlo ſtati, něťobo v brdelniho 
práma jalowati. t 

Deinlichkeit, £. trapliwoſt. 2) vtepné prá“ 
mo. 3) přiťornofř, přiťořenítoí, : 

Peiſtker, in, pifFoř, ephidion barbatus Lin. 

$eitfde, £. bičy pl. ſſwibak; das Schnür⸗ 

Nlein baran, (Der Einzug) poplitfa 3 obeň 
an der Berte (am Suns) sábiči, sábis 
čina ; mit ber Veitfde Platíhen, bičem 
prálFaci; vom Leder, Farabáč z mit Kno⸗ 
ten am Gnbe, tatur, dudky. 

Peitſchen. v. a. bičomati, prafřati, ſſleba⸗ 
ti, fojbati, Earabáčomatí, Inpati, fis 
fati, mrfFati 3 in Der Kinderſprache, bas 
tati. , . 

Veitſchen, n. mefFáni, meffanec, ſſwiha⸗ 
net. 

Peitſcher, m, mrſtaͤͤ. 

Deitſchenhieb, m. ſſwjhnutj, mrſknutj. 
Peitſchenſtiel, m. bičiffcč, jiliſſte; čer unles 
te Ebeil, nájada ; Der obere, zámrfř, 
Pelikan, m. peliťán, Pelecanus. Oncrota- 


us Lin, 
Meli, 22, nuf bor Milch, otaͤpek. 2) ko⸗ 


Perln, V. n. perlowati. 


Bet 


šich; ol. sl. kozuch; dim. baš Melidet, 
Fošillet; fig. Jemanben ben Pelz waſchen, 
nikomu dát weytopek, cynĚati, wycyn⸗ 
kati, p praͤſſiti; waſchen mir bez 
Pelz und machen ibn naf, tihtili, mantis 
li, Fočičťa brak, ſſiſſty wrau. 

Pelz⸗, koziſſnj, Fožichomy; das Pelyfutter 
koĩichowaã podſſiwka. 2) ſſtepowaͤn 
wrubowanj. 3) fitépowecý, wrubowa⸗ 
cy; die Pelzart, způſob fiti powání; baš 
Pelzmeſſer, ſſerpowacy nošeyčeť. 4) ná 
kozichy; das Pelzlamm, břeben na koji⸗ 


— X. a. gebati, Orbatí, řesáti, zaͤdg 
—— 2) wrubowati, ſſikporwati. 

Pelzer, ma.: Kkog eſffnk. 

Pelzicht, adj. kozeſſinowatÿy. 

Pelzig, adj. kojeſſnaty. 

Pelzkirſche, £. chrupenka. 

Pelzmütze, £. kozena Čepice, 

Pelzreis, n. rubl - 

Velzrock, m. plifjeE 28 

Pelzſchuie, £. wrubiſſte? wrubowiſſte ? 

Peſzwerk, m kojeſſina. * 

Pendul, n, Feymadlo. 

SDennal, m, und mn, pouzdro na perá, peeé 
nice. 2) auf Den Univerſiläten, čuněč, 

Pergament, n. peráament, 

Pergament⸗pergamentowy 3- bře 
menthaut, pergamentowá fůše, 

Vergamenten, adj. vergamentowy. 

Pergamenter, m. S. seqqſn. 

Pargamentmacher, m, pargamentnjk. 

Periode, £. perioda, 

Periodiſch, adj. periodydý. -+ 

Berl., peulomý;. die Perlgraupe, perlomé 
krupky, perličky, .. 

Perlbirn/ £ medotvFg, , 

Perle, £, perle,perle, margarito; baž Perle 
den, porličEe. 2 


Pergas 


+ 


| 

Perle, perlomýj dle Verlenmutter, perlo⸗ 
tvá matka. : ' 

Perlenbohrer, zas perelnit. 


+ 


Yer: 


2 ef 
Perlenfárbig, adj, perlowý, perlomé bar⸗ 
s. 


erlenficher, m, perelnjk. 
Hÿerlenfiſcherey, £ perelnictrvj; 
relničiti. — 
Perienhinbler, n, perelnjk. 
Aaleniýmuď , m. perlowec · : 
Perlhirſe, £ rabi fýnče, kameyka Litho- 
spermum oflic. Lin. - 
Merlhuhn , m. pihatka, perlicka, perlinfa, 
c. „Melagris Lin. 
Perlit, adj. per lowaty. ' 
$Perpenbičel, m. keywadlo. : 
Perpendikulär, adj. Folnj, folemý ; adv. fols 


Perũcke -£ paruka; „ber eine große bat, 
paruřáč; Daš Perückchen, paručka, 
Perückenmacher, m. paručář. 
Periiďfenmaderey, £. paruťářítvj. 
Perſing, m. okaun, perca, < — 
sPerfon, £. pofiawa., staturaj lang, groß 
„vem Perſon, mwyfořé. poftamy , ofobný; 
klein, nesbljoný, mepstvný, . 2) ofobg, 
7 persona.— : <. 
„Sperfonalen ,- pl. ofobnofři. 
ADerfónlih, adj, ofobnj ; ady.—něs 
Perſonlichkeit, ſ. oſobnoſt. 
Perſpectiv, n. zhledj. 
Perſpektiwe, £ 3hlidnoſt? 
Perſpectiviſch, adj zbljdný.: 
Peſt, A. mor, -unter dem Vleh, pád ; dobyt⸗ 
čj pád, „2) Unter den Menſchen, morová 
rána, mor, pestis; an ber Peſt fierben, 
na moromau raͤnu vinřjtí, 
eſt⸗ morový, mórný; die Pefibeule, mo⸗ 
- romá baule, bljza. 
Peſthaus, n, mornice, - 
$Peftilenz, mor. — i 
Peſtilenziqliſch, adj. morowỹ, morný 
Peſtilenzktaut, n. gefřřabina , galega Lin, 


treiben,; pes 


Peſtilenzvogel, un. EopřiwnjE, sylvia pestie- 


-- dentialis Lin, 
Peſtilenzwurz, I. geſtrabina, galega lin, 


+ 
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bili, podbjleř, 


2) dewěfýl, podběl, sl, 
Tassilago pelasites Lin, 

Pefizcit, £. čas mornj, moru. 

Peterfhierling ; m. Eozý pyſt tetlucha, Cý« 
Teapinus řilo : 

Peterfilie,“ Peterfilje, k. petržel, petvušet, 
Apium Petroselinum Lin, 

Peterfilien=, pésvušelný ; baš Peterfilienfraut, 
petrujelowá, petrujelná nař, petržel. 
Peteršfraut , n. denanoc, Parietaria Lin, © 
Petersſchlüſſel; m. petrřljč, S. Schlüſſel⸗ 

blume, 

oa: f. pečeť. 
etiaft:, pečetní, ber Petſchaftring, pečés 

% tnj prfřen. 

Petſchier, m. pečet. 

Petſchieren, v. a. pečetiti, sapečetiti, 

Petſchier⸗, pečetní; der Petſchierring, peče“ 
tnj prfřen; das Detichiermadé,. pečetní 
fpaňbelfFý woſtk. : 

Petſchierſtecher, ny, pečetnjE, : 

Def, in. nedwed. —E — 

Petze, J. čubřa, fena, tiſta, pſyce. ff, 
čubťg. : 

Pfad, m. přífina, chodnjk, ſtezka. 

Pfadlos, adj. neſceſtny. 

Pfaffe, m pop, Eněšaur, dim. baš Pfãff⸗ 
den, fmišiť, knezaurek. a) kozodog, 
Hirundo. Caprimulga KZ. 5) potápia, 
Falica recéntiorum //, — 6 

Pfaffenbaum, m, popowé maudi, slu Enéžee 
má, brflen, Kvonytmus Europacus Liz, 

Pfaffenfeind, mí. knẽzorepec. 

Pfaffenhütlein, n. brſten, mor; brfflen, s) 
Enéžowo maudi, 

Paffeaknecht, m. otrok knizſky © 

Pfaffeaplatte, £. Pfaffenröhriein, p. pleſſta, 
Leonſodon Taraxacum Lin, + 

Pfafenfdnitt, m. řiseR, - 

B erey, £. popſtwi, Enčšaurfěi. 
eäffiſch, adj. popfky. adv, popfFy, 

Pfahl, m, pl. tie Pfähle, Půl, palus; einen 
Pfahl cinfehlagen, Eul wrazyti, satlaucyj 
Ag. in meinen vier Pfählen, m mém domé, 

m pos 


pá 


©, Meinpfahie, Schandpfahl, tc, 
dim. Daš Pfählchen, 
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pokogi. 
con. die Pfähle, kolj; 
FoljE, kuͤlek. 

Pfahl⸗, kolnj; die Pfahlwurzel, kolnj, ſr⸗ 
dečný Fořen. 

Pfahlbriiďe , £ moſt moffničný , 8 moſtnice⸗ 
mi. 

Ofahlbiirger , m. předmějftáč, podmějiiát, 

$fableifen , n. želerný Fl. ; 

$fáhlen, v. a. ben Hopfen, ben Wein, tyčí: 
ti, ned vorážeti, 3arášeti, palare. 2) 
an Pfahl fteďen, wrazyti, fěrčiti, vboditi 


na řůl. 
Poa „ m. FoljE; das Pfahlhölzchen, ko⸗ 


jtek. 
Pfahlmühle, £. ſſeyrowna, ſſeydowna . 
Pfahlramme, £. beran. 
Pfahlwerk, n. kolj. 
$faly, £. falc. 
ifalzgraf, m. falc brabě. 
$řalzgráfinm , £ falc hrabeͤnka .· 
$falzgráflid , adj. falc beaběcý. 
Piazerátvaih £. falc hrabſtwij, fale hraběte 
vw. 
pfand, n. kg nr sámdaweř , měrťa, Dáš 
Pfand ber Liebe, zaͤwdawek láffy, zaͤſta⸗ 
wa, sářlad, sl. zäloh, pignus; jim 
Dfande geben, Do zaͤſtawy Dáti; ©elb a 
spfánder leihen, penise na zaklad půgčití, 
2) fant; Pfänder fplelen, na fanty brári. 
Spřanb <, záftavoní, sáťladní j Der Pfandbrief, 
sápifný, zaͤſtawnj liſt; baš Pfandgeld, ʒã⸗ 
ſtawnj penjse. ms : 
Spfinben, v. a. ffamiti , Do záftamy , zakla⸗ 
du bráti, wvxýti, sl. zalošití pignerari, 
das Bich, zagimati. 3) Verpfänden, za⸗ 
ſtawiti. 
Pfänder, m. bagný. 2) ſtawitel. 
Pfänderinhaber, m. S, seg. 
Pfandherr, m. zäkladnjk, sáftavoníE, w 3 
fiawé mágicý. 
Pfandhaus, zäſtawna, zaͤſtawnj Dům. 
Pfändlich, adj. zaͤſtawnj . 


P Fa 


Pfandſchaft, £ zaͤſtawa, sátlad, sáffamnoft, 


zářlavnojř. 
Pfandſchuldner, m. sabládagicý, zaſtawugj⸗ 


OTC: 

Pfandſpiel, n. S. seg, 

Přínberfpiel, n. pra na fanty. 

Pfändung, £ ſtawenj; des Viehe, ságem, 
Ppigneratio, 

Pfandweiſe, adr sáftamwné, 

Dfanne, £. pánem, pánmice, tralla ; dim. 
Daš Přinnden, pánmičta ; Eurbántě, pes 
Fáčeť ; bie Zapfen = bie Biinbyfanne, páne 
mice, pámovičťa ; in ben Gelenken, páns 
mičťa ,  ogetabulum 3; die MBratpfanne, 
kuthan, baͤbowka, peřáč, sartagos in 
die Pfanne hauen, na cancovy sficťati, ſe⸗ 


ſekati. | 
Pfannenfliďer, m, pánmičťář ; bie—inn, paͤn⸗ 
mičťářřa. 


Pfannenſchmied, m. plechat. 


Sfannenftiel , m. držadlo v pánve. *)mí 
nářičeE , mlynářťa, Porus caudatus 

Pfannfuden , m. Pfanzel, n. ſwitek. 

$fart =, farffý, parochialis ; ber Pfarraďer, 
farní, farffé pole. 2) Me Pfarrfirde, 
ft sfaurau, koſtel; ein Pfarrdorf, wes 
s farau. 


uf Pfarramt, n. faraärſtwi. 


Pfarre, £. Pfarrey, £. fara; parochia. 

Parren, v n. ofadau naͤlejeti. 

Pfarrer, m. farář „, parochus z—merben , far 
raͤtem včiněn býti, na faru fe doſtati, 


přigjti. 

— f. farářía. 

Pfarrhaus, n, fara, farnj dům. 

Pfarrhof, m. farffý dmůr. 

Pfarrkind, n. mor. farní, ofsdnjÉ, paroe- 
ciarus ; foem. ofadnice, 

Pfarrrecht, n. poddacý. : 

sDfau , m. ber Pfauhahn, pám, Pavo Lin, 
Ein junger, páté. 

$fauen:, pámomý, pawi; pavoninus; Daš 
Pfauenauge, pami oko; ber Pfauenenſchwanz, 

pawowy, pawj ocas. 
— Pfau⸗ 


ge 


Ofauhenne, f. pámice, , 
Pfauzen, S. Pfudyem 

. $febe, £. plucar, táreř, enenrbita; Pe- 
po Lin. 2) Die Melonenpfebe, Dýně, Ču 
corbita —-- Lin. — 

Wfeffer, m pepř Fipr nigrum Lin. mit Pfefe 
fer würzen, pepriti; fig. ba liegt Der Das 
fe im. Pfeffer, tu ge fén cwok. 2) 
ſpaniſche Přejer, tucecky pepř, sl. papry⸗ 
Fa Capsicum Lin, 

Pfeffer⸗peprowy; Daš Pfefferkorn, pepřos 
tvé zrno. 

Pfefferbaum, m. pepř. 2) mlěj tyto wěrffi, 
daphne Mezereum ' Lin. ) 

Pfefferholz, n. Sypinbelbaum, brflen. 2) 

euſchbaum, Or ek. 
ábr , saturei hortensis 


in. 
Pfeferfuden , m. pernif, pepernik. 
Pfefferküchler, me pernitéř ; die—iun, pece 
„ miřářřan · 
Pfeferling, m, ©. Pfefferſchwamm. 
effern, w n. čpjti gako pepř. - V. a. pes 
: —* —* k opapryfomati, fig. 
gevfefierte Worte, pepruá ſlſowa; Daš i 
epfeffert, to geſt peprné. 
—— J. —— 
erſchwamm, T. fo s ení, apa- 
—— — E já hoře 
tý bělář, Eřifft, wm. 2) maͤgowka, A- 
paricus cirantarelus Lin, 


Pfeffervogtl, in. pepějí, Nysutus Pipervo- 


„ D 


rus Lin. É 

Pfrifänte, £ pmjžbář, Anas fistularis Lin. 

Viejfbvofici, fF. cwresla, drozd, Turdus 
lacus M. : 

Pfeife, £. in ber Wachsſcheiben, buňťa. 2) 
In tet. Weberſchützen, cywka. 3) k 
Rauchen, fuyfia, cucka. 4 in ter Mu— 
ſik, piffala, fistala, dim, das Pfrifchen 
faefii'řa ; 1 fFutfa s nad jemanbeš Vfife 
tanjen, gak pifřá, tak ſtaͤkati; Pfeifen 


* 


Pfeiferey, £. piffiba. 


pre 9 
ſchnelden, wenn man im Rohre ſitzt, dokud 
fe hyka drau, dobře ng ně sditmi giti. 

Pfeifen, v. irr. a) pfiff, gepfifien , fičeti; der 
Wind pfeift, ( bel) witr fičí (gróber) fu⸗ 
ej. a) Wie kleine Vögel, píptěti, piffiéti, 
piſtati, pipire; eiumal, piſtnauti. 5) 
mit bem Munde, hwjzdati, sibilare 3 ena 
mal, hwizdnauti. uf einer ofeife, 
zavojsonauti; einem Blatte 1., pjfFati tie 
bia eanere; auf bem letzten e pfeifen, 
5 pofledníbo mlátiti, 2. v. a. piſkati, 
brojpdati, : 


) 
boojsdání. 4) pifřáni; das Sepfetl:, 
bwjsdot, pilot. 


4 

Pfeiten⸗, 3 fayfEy, k fayfce; Der Pfeifende⸗ 
del, wjčťo sfayfťy ; das eifenrohr, trub⸗ 
fa od Maffy. 8 

Pfeifenmacher, m. faafťář. 

Yfeifer, rm pifitéc, pilFač, pifitébnjt , ti- 

© bicen; Ole- inn, pířáčia 

Pfeiflerche, linduſſta, pipiſſta, Alauda Fi- 
stulans Frisch. ; 

Pfeifſchlange, £. omčář, 

Pfeil, m, ffp, ſſipka, kluk, ffřela, sagit= 
ta 3; dim. das Pfeilchen, ffipričťe ; mit 
Pfeilen ſchießen, ſſſpiti, ſſpy ftřjleti. 

Pfeiler, n. piljř, eoſumen. 

Pfeilſiſch, nD. moiſta gehla, Esox Bellone 
Li , 


LD : 
Pfeilkraut, m. ftřilovofa, proftá, malá, wo⸗ 
diřá, fěrafatá, Jagitria Lin, ; 
Picilrourgcl, £. im Weiabaue, kotnj Eořen. 
Pfelle, F. ſttiewle, ſtiewlicka, Cyprinus 
Phoxinus Lin, . 
Pfenaig, m. pems, denarius, 2) mjoenfFý, 
němeďý , obolus. 
Pfennigfuchſer, m, fiucbEF, fFebljť, ydřie 
duch 
Pfennigkraut, n. penßek winutý, Lysimachi. 
ca Numanolaria Lun, 2) penjšeč , Thlas- 
pi arvense Lin, 
Pfennigmeiſter, m. Psfýe, 2) pokladnik. 
m 2 Pferch, 
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Wierd, m. mrwa · ka 1.3 

Pferche, F. ber eingeſchloſſene Ort, ohrada, 

„oměj ffamadlo. 2). xauh. 

Pferchen, I. v. n. kaͤleti. II.) v. a. bad 
Feld, mrmiti, stercorare, 2) bie Šeha: 
fe irgendwo pferchen, D. 1, rauhowati. 

Pferchlager, n. rauh. 


Pferd, n, fůň, equus. cin kleines, fonjť z 


dim. baš Pferdchen, Fonjček ; viele Pfer— 
be, coll, Foňíhwo ; zu Pferde fommen, na 
Foni, gisdeďy přigeti ; ſich zu Pferde feben, 
wſednauti ng.Foné, ol. na fůň ; ein Fül⸗ 
len, bř;bě; ein Gengfifiillen, břebějE ; cin 
Stuttfiillen, břebnice. in (Saul, ořz 
ein Hengſt, břebec, cin Beſcheller, puse 
MiáE; eine Stute, Elifna, kobyla; cin 

Walach, malach ; cín kleines, konſto; cín 
großes, fffopa ; ein elendes, mrdba, bers 
fax ein Raͤpp, mranýz cin Sdimmel, 
brůna; cin Gifenfhimmel, mrazek, mraz⸗ 
Fomity fůň ; Apfelſchimmle, gablečnjí ; 
Rothſchimmel, tiſka; Fuchs, rysťa ; Balbe, 
plavý ; Schecke, ſtraka; Braun, (Licht⸗ 
braun ), bnědý; Weichſelbraun, wiſſnak, 
Stepper, mimocdodnjE ; cin Sattelpferd, 
podſedlnik; Danbpferb, náruční tůň, nás 
ruční; Zugpferd, tažný fůň, powod⸗ 
něj ein Belter, kluſak; in Saum— 

< T0R,. faumar; Čin Koller, ganek; cin 
Fiſchauge, gadrooťý; cin Krippenbeiffer, 

: Brač 26. 

Pferd⸗, Foúftý; bie Pferdfliege, Loňftí mau⸗ 
©a;  Hippobosea Lin, der Pferdhuf, 
foňfté fopyto. 2) na foně; ine fer 
bebeďe, deka, bauně na foně; die 9ferz 
deſtriegel, břbelec na Zoně. 

Pferdearzt, m, Bonjř, veterinarius. 

Pferdearzeneikunde, £, foniifiwj, ars veté- 
rineria, - 

Pferdedieb, m. foňnofiádce 7 

Pferdefleiſch m. konina, kobylina. 

Pferdefrohne, 1. tažná robota. 


» r 


HPferdefutter, n. obrok. ... 
Pferdegeſchirr, n. pochwy, hámy, 
Pferdehaar, n. žiné , mláfyna, mlaffing. 
Pferdehandel, m.foniřířví, Loňáříboj; trei⸗ 
ben, Foňařiti, beytmánčiti 
Pferdehändler, m. foňař , Fonjř, beytmáď 


nek. 
ferdehaut, £. konina. 
ferdejunge, m. břjbež. 
ye f. ťonfFý kaſſtan, Aeseulag 
4 


fi, : 
Pferdeknecht, m. Foňáf, pacholeť od konj. 
Pferdeleine, £. oprai. 
dě „ m. Fobylínec, koninec, toňítý 
nuď. . 
Sřeběremach, n. fedáni,folba, turnag na řoni, 
ferhe chmuck, m. Eropjř, démy, phálere, 
ferdeſchwanz, m. S. Roßſchwanz. 
—— f. brod pro. Foné, 
—— m. konice, marſſtal. 
Pferdezeug, a. pochwy. 
Pferdezucht, n, chowaͤnj, plemeninj fonk 
2) konaiſtwj. 
Pferdner, m. ſedlaͤk, laͤnjk. 0 
DT, m.-bwjo, bwßdnutj, sahtojsdnuti 
„ viff, piſtnuti, zapſſtnutj. 2) aufFoť, 
obmyfl. + 
Přiferiiny, m. kozaͤk. a) Nicht cinen Yf. 
werth ſeyn, nofřáti ani za balatku; einen 
Pf. wirſt bu bekommen, doſtanes čnono 
koleno; čočťu, ſogku. 
Pſiffig adj. aufFočný, wybranß; cin pfiffi⸗ 
ger Menſch, chytraͤk, chytra liſſta, fery⸗ 
ſwatoduſſnj; 


na. 
bie Pfingſtwoche, 
froatodufinj neděle. 


Pfingſt⸗, 

Pfingſtabend, m. fiwatwěčer před ſwato⸗ 
duſſnimi fwátťy. 

Pfingſtblume, £. piwonka. k 

Pfingſten, pl. letnice, ſwatoduſſnj ſwaͤtky, 
sl, tuřice Fentecoste. 


—— m. ſwatoduſſnj, letničný bod 
Oj], 
Pfingſt⸗ 


+ 


p ta 
fingftfepertat, m. fwatoduffnj: ſwaͤtek. 


čtvorteř , dies Jovis. 
nafiťáfe, m. letnjť. : 
gftvogel, m. wlha, Oriolus Galbola 

Lin, : 


s) 


* 


Yfippš , m. tipet, tipec, třpit, 

Pili Ý f. brofřet. i 

pᷣfirſich·/ broſt owy; ber Pfirſichbrandwein, 
brofFová koralka. 


Pfirſichbaum, m, broſkew, Amygdalus Per- 


sica Lin, 
Pflanze, £. ſazenice, planta; bie Krautpflan= 
watice · 2) bylina, srofřlina,' 
„- dim, baš Pflinzden, fazeničťa 
bylinfa , zroſtlinka; eoll. beylj. 


" Planzen, v. a. ſaditi, ſſtjpiti, fóseti; plan- 


tare. e, firomy. 2) Činen Garten, 
zabradu ſſtjpiti, zalojiti. 3) Ag. Die 
Fahne auf den I, praporec na mal 
zarazytj; Die anonen auf Die Wälle, děla 
na waly satápnauti. -Sid an cinen Ort 
einpflanzen , fecnauti něťde, 

Pflanzenbeet, n. zábon pro ſazenice, byliny, 
srofiliny. 


$flanzenreidh , n. bylinſtwo, zroſtlinſtwo? 


bylſtwo? 

Pflanzer, m. Foljt E ſaͤzenj. 2) ſſtjpitel, 
lantator, 

$flanzgarten, m. „femenifité, planiſſtẽ; 


ſſtẽpnice, plantarium. 
— — m. odnošec. 
flanzſchule, F. femenifité. 
Pflanzſtadt, £. oſada, eolonia. 
$Pilanzftábter, m. ofadnjť, colonus, 
$ilanjftoď ,.n, EoljE £ fázenj. : 
Pflauzung, £. fiipenj, fázenj, plautatio. 3) 
oſada, colonia, : 


Pílafter, n. flaſtr; das Pflaſter auflegen, fla⸗ 


fier přiložíti, přiřládat. dim, bas Pflä⸗ 

fierdben, flaſttieek. 2) Olájení, dlazba, 

Olajdéní, stratum. das Pfl. legen, Olažis 
ti, dläzditi; Daš Pfl. treten, zahäleti. 
Pflaſter⸗, olašičý ; ber Pflaſterſtein, dlazi⸗ 


* 


cy/ k dlazenj kaͤmen. 


pfe 
flaſterer, m, S, Pflaſterſeter. 


flaſtern, v. a. dlajiti, Olájditi, viam ster- 
„ nere. a) das Geſicht, mufifu přilepiti.: 
Pflafertretet, m. dlazboſſlap. 
Pflaum, m, ©. Flaumfeder. 
Pflaume, f. Zwetſchche, ſſweſtka, prunus. 


2) fliwa. 
Pflaumenbaum, © m. ſſweſtka, ſſweſtkowy 
ſtrom, Prunus domestica. 2) ſljwa. 
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Vflaumenkuchen, m. foláč s pomidly. 


Pflaumenmuß, n. powidla (Eyfelice, Tom). 

Pílegamt, n. guřnd. 

Pflegbefohlen, adj. £ opatrowaͤnj fwéřený, 
ſwerenec. 

Pflege, £. opatrowaͤnj, ſſetteni, hlidaͤnj, 
opatrnoſt, peoͤſtorbdänj, cin Kind in ber 
Pflege haben, djré miti na ſtaroſti, Eopas 
trowání; es mangelt ibm an guter Pflege, 
chybj mu na offetřenj. 2) Juſtiz⸗Pflege, 
promošowání praͤwa, prawomocnofři. 


) auřad. 
Ořegeňítern, pl. rodiče, pěfřauní. 
Pflegekind, n. ſchowanec, koem. ſchowanka. 
Plegemutter, £. peͤſtaunka. * 
Pfegen, I. v, a. rec, opatrowati, bíjdati, 
- ferřiti, curare, ſeiner Geſundheit, ſweho 
zdrawj ffetřiti ; eines Kranken, nemocného 
opatrowati. 2) bleděti, bomwěti; fčiner, 
fobé boměti; Der Wolluſt, roʒkoſſe hle⸗ 
děti. 3) v. a. irr. id pflog, gepflogen 3 
Ratheš mit Jemanden pflegen, radu s něs 
kym bráti ;: Unterhaltuna pflegen, o něco 
rokowati; —*8 mit jemanden, 
w přátelfivvj s něťým býti; Umgang mit 
Jemanden, obcomsti, zachäzeti, obecens 
ſtwi miti, s něřým; ber Güte, dobroty 
všimwati. 2 v, n. reg, mangelt im Bóbm., 
„ und mird burd bie freguent. Form ausge— 
bruďt, id pflege zu ſchlafen, zu fagen, zu 
fpielen, zu nehmen, zu fpeifen, zu fahren 2c, 
fpámám , řiťámám, brámám, brámám, 
(ajdím), aidámám, gezdſwäm 2c. Thue 
wie bu pflegſt, čiň, gak činimášy mie es 
du geſchehen pflegt, gaͤtz fe ſtaͤwaͤ, diwá, 
ptri⸗ 


2. pRů 
přibázýmá z" e8 pflegt bann zu regnen, pak 


J n- 
Pfleger, ní. aařednjĚ, zpraͤwcee, praefeclus 
oeconomiae. 2) opatrownjí, ourator. 


) pěfigun. 

oegefreiber , m. FancelářfFý. 
egefohn, m. ſchowanec . 
egetodster, £ fdiowanice, ſchowanka. 

Pflegevater, m. pěfřaun. 

spflegbaft, adj. poddaný. 

$fieglid, adv, opatrný Fetrný., 

Vflegling, m. fwéřenec, ſchowanec. 

Pflegſchaft, opatromání, (fetřenj. 

$flibt, F. powinnoft, obligatio, partes, 
feine Pflicht thun, ſeiner Pflicht nachkom⸗ 
met, powinnoſt ſwau konati; meine 
Pflicht erforbert e$, má powinnoſt to Pás 
že; fid einer Pflicht entlebigen , powinnoſt 
wykonati; ſich etwas zur Pflidt máden, 
sa potvinnoft fobě Fláfti, pořládati. 2) 
přifaba; Jemanden in Pflicht nehmen, přis 
ſahau zawazati; Die $liht leiften/ přie 
fabu ſlojiti 

Přidtoriicig, 


ſſicj. 
vn⸗de adj. po inný, powinnowaný, obli- 
gatus, debitus, 


t 
Báune cd f. flošení přífáby. 


adj. powinnoft;. přifabu rus 


idtloš , adj, ma powinnſt. 
ichtmäßig, adj. povinný, dle powinno⸗ 


ſti. 
eflibtmáfigfeit, £. powinnoſt. 
Yflihttheil, m. porminný dil. 


ꝓᷣflichtvergeſſen, adj. na powinnoſt sapoměs 
Í + 


Hnidtoergeffentelt t. zapomenutj poroinnos 
ſti. 
ock, m. koljk, paxillus; dun. das Pflöck⸗ 
pá tofičež. | 3) ter Sdufier, floč. 
Mflóďen, v. a. folifem, flokem přibíti. 
$iliiďen, v. e. ( ſſtlubati) ſſtubati, velle- 
re. 4) přebíratí,  purgare, ben Salat, 
ſalaͤt. 3) Brod in die Milch, dleba Do 


P 


míjfa drobiti. 4) čřáti; Dopfen, mel, s) 
čefati, decerpere ; Obf, owoce. 6) trbas 
ti, vterbnauti 3 eine Blume, Ewétinu. 

nád plub, plaub, aratrum ; eine Xrt, 

všice. 
ug=, plužní; bie Pflugachſe, plušní nás 
rawa; das Pflugbeil, plujní ſekerka; 
er Pflugochs, plujní wůl. 

Pflugbalken, m. břjdel, 

Pflugbar, adj. worný, arabilis, 

Plugcifen, a. Plugmefjer, n, čertadlo, ros 

idlo, sl. čeříflo , culter. , 

Pflügen, v. a. worati, orati, arare, 


" Pfliiger, m. woráč ; arator, 


Pflughaken, m. nakoleſujk. 
Pflughalter, m. moráč. 

Pflughaupt, n. plaz, fplas, dentale. 
Pflugkehre, f. ſauwrai auvorat. 
Pflugkrümme, £. Pflugſterze. 
Pflugrad, n. plujní Folečťo , pložné, 
Yflugrabbohrer, m. plujňáť, . 
Pflugraute, £. otťa, myfirubsdlo, rallum, © 
Pflugſäge, £ Pflugſech, n. certadlo, Erogis 


Přugfdar, £, Wagenſech, m, radlice, vos 


mer, 

Pflugſãule, £. čluba , flupnice. . 

Pftugſterze, Pflugrüſter, f. těhle, nmošice, 
Fleč , stiva; die rechte, brázdoní Eleč, 

Pflugſteckchen, n. zhlawj, kocaurek. 

Pflugſtoß, m. ſwornftk. 

Pflugſtürze, f. Pflugbret, m. odbáňťa, 

Pflugtreiber, m. pohunek, pohonie. 

Pflugwage, £ mašiffé. 

Pflugwende, £ ſauwrai, auwrai. 

Pflugwetter, n. drábec, ſttzadlo. 

Pfneiſchen, J. fauněti, 

Pforte, £ brána, porta; des Himmels, brä⸗ 
na nebeſtä. 2) Am Kloſter, fortna. 3) 
fig. bie Ottomaniſche forte,  otomanířá 
porta; dim, bas Pfortchen, braͤnka. 

Pfortner, m. eineš Kloſtersb, fortnýř, bran⸗ 
ný 5 die — iun, fortnýřťa, branná. 


Pfoſch, 


$ fu 


$fofh , m. sáfyp. 
$íofie, £ fofina. 
dě, postis. 
Yfote, £. tlapa, dlapa, pracna, 
: Pfótdhen balten, feruli doſtati; Pfötchen, 
- tipec, Eugillus. 
$frieme, £. ganofit, ganomwec, Genista Lin, 
2) von Acker, chobot, klin. 3) ſſidlo, sulbu- 
la. dim. das Yfriemýen, ſſidylko. 
Spfriemengraš , n. ganomec, ganofit, kowyl. 
$friemenfrauf, n. ganomec, Genista Lin. 
Pfrille, £. fiřerole, sl. ftřebla, bleyſt awka. 
SDfropfen, m. zatka ( Ipunt). 


2) An ber Thüre, were⸗ 


Pfropfen, v a. pědomati, cpáti ; gepfropft 


vol, gakby nacpal, nacpano; ſich voli 
píropfen, nacpati fe. 2) zatknauti, ob- 
truderé, 3) fftépomati, robomati, wru⸗ 
bowati; inserere, in den Spalt pfropfen, 
fitépovosti wo rosťaí. 

Píropf=, Wiépomacý, robowacý, urubos 
macý ; Daš Pfropfmeſſer, ſſtepowacy nůž, 

Wfropfrei$, n. raub, Surculus, 

Pfründe, £. brebenda. 

Yfriinbner, m, brebendaͤt. 

Pfuchzen, v. n. prfřati, chuchati. 

Pfuhl, m. močidlo, babniffié, močál, palas. 
ber hölliſche Pfuhl, peťelné gezero. 

Pfühl, m. poduſſta, podhlawnice. 

Přubkdt, adj. mačáromitý, babnitý. 

eg ar * — 

j, interj. pfy, fuy! 

Pfund, n. libra, pondus, dim. baš Pfünd⸗ 
chen, libřičťa. 2) břírona, talentam; 
fein Pfund vergraben, ſwau přimny zako⸗ 

ati. - 

Píimtapict „ m. librnáč, 

Pfundbirn, f. libernice, 

sDřiinber, n. libernáč, 

Pfundgewicht, n. Pfunb, n. liberťa. 

Pfündig adj, libernj. Dreypfündig, třjlibecr 
ni. 

Pfundleder, n, podffmomice. 


Yfunbfople, £, podſſew 3 podífmowice, 


vaďa 3.. Pfuſ 
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Pfundweiſe, adr, na libry ; verfaufes, pro⸗ 


dámati. 

Píufde, £. dorvjt, : 

ujdhen, v. n, von Schießpulver, pífuťatí; 

eš pfuſchte, pſſuklo. a) ober $fufern, 

kadautiti, budlowati. 

Píufder, m. pſſuk, pffuťnatj. a) kadaut, 
bndlař; die - inn, kadautka, hudlätka. 
Pfuſcherey, £ kadautſtwj, budlaření, hu⸗ 

Olařftwj. 

Pike, £. (auše, faluše, Falušina, lača- 
na. Am MWege, loťáč; die Miftpfiike, 
bnognice. > 

m: : a, cáťati, *— 
ützenwaſſer, n. woda 5 lauze, lujowina. 

Pfütznaß, adj, nafErs —— * 

Phonomen, n. powětený vlas. · 

Parnonid < Mauš, '£. Mys faraonomwá, 
Viverra Ichnevmon Lin, 

$harifáer, m. faryzeus. 

Pharifáiíh, adj. faryseyftý. 

Phariſaiſmus, m. faryzeyſtwi. 

Phloſoph, m. mudrolibec, mudřec, mudre, 
philosophus; XAfterphilofoph, mudrář, mu“ 
—— bie—im, mudreťyné; mudrlant⸗ 


8. : 
Pylofophie, £. mudrctrvj, philosophia, 


: Pblofopbiren, v. n, mudrowati. 


Vhloſophiſch, adj. mudrďý, 

$blole, £. zábrdlitá faͤſſe. 

Phlegma, n. ftudeno, wlhkoſt, wodnokre⸗ 
wnoſt, phlegma, 

Phlegmatiſch, adj. ſtudenowlhky, wodno⸗ 
Ereroný, fig. ljn . ' 
hönix, m. famolot, obnimáčeč, Phoenix, 
hyſik, £. znaͤmoſt wécý přirozenýdh , phy- 
sica, ťa. 

Pbyfiognomie, £, pohled. 

Phyſiſch, adj. fizyďý. 

Pichen, v. a. fmoliti, pofmoliti, picares 
Die Fäſſer, pojabowati fudy. 
Pichwachs, n. lipkawy moff, lipkawec. 
Wiďart, m, bukaẽë. 9 
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Pickelhäring, m, ſſaſſek, taytelit, kaſſpaͤrkk, 
kortyzaun. 

Picket, n. pikẽt. 

Pieke, ſ. pita, kopi, ſudlice, brále, hasta. 

Piekenier, m. kopinjk. 

Pilger, m. Pilgrim, m. pautnjk, peregri- 
nus; die — inn, pautnice, dim, pautnjčeř, 
foem. pautnicka. 

$ilger=, pautnicky, „ber Pilgerſtab, paut⸗ 

nicka bůl. 

Pilgerfahrt, £. paut, putowaͤnj. 
Pilgerſchaft, £. pntowání. 
Bille, £. pilule, dim. Pillchen, pilulka. 
Pilot, m. S. Šteuermanu, 

Pilz, m, břib, Boletus Lén, dim, das ily: 

en, břibeřť. 

Pimpelmeife,.£. mlynářičeř, picawa, Davus 
Caudatys KZ, 

Pimpernuß, £. piftacye, Pistacia vera Lin. 
2) Flořoč, Saphilea Lin. 

Pimpernuß⸗ Elotočový ; das Pimpernufbiatt, 
EloBočorvý liſt. 

Pimpernußſtock, m, FloFočEy, 

Pimpinelle, £. Boďpimpinciic, bedeníť, Pim- 
pivella hircina Lin. 2) bie Steinpimyis 
nele, lomjřámen, Pimpinella Saxifraga 
Lin. 


Pinguin, m.tučnice, magelánítá tučná bufa, 


autus Pingmis Lin. 

inne, £. cwok, dim. baš Pinnchen, cwo⸗ 
dek. 

Pinnebaum, m. prſnj wratidlo. 

Pinnholz, n, kruſſina Rhamnus frangula 
Lin. 

Pinfel, m. (frětec, penzlit, Penicillum. dim. das 
Pinſelchen, ſſtͤteẽek, penslyček. 2) ber Borſt⸗ 
pinſel ſſtetka, dim. ſſtẽeticka. 3) fig. iuia, 
laula, traup, hup, iulpas, iululum. 

Dinſeln, v. m. mazati. 2) v. m. kañaurati, 
Eoňřati, ſtuhrati. 

inte, £ pínta. | 

Pipen, pſipen, v. n. piſkati; cin pipender 
junger Vogel, piſtle. 

Piraß, m. hliſſi ng pdicy · 


Planten-⸗, 


:0$ [a 
viſſe, £ fcanfy. 
Piſſen, v. n. ſcati, curati, pickati, Čičati, 
ne: £. pifEoř. 
iftacie, f. piftécye. 
Piſtole, £..piftole, dim. piſtolka. 
lace, f. rowina. 2) placberFa, loftuffe. 
Plaďen, v, n. bauchati, fiřjleri ; die Šoltaten, 
wogácy budagi. 2)třjfmiri; ſchwarze Kir⸗ 
ſchen plaďeu, černé třeffné tijíni, fiekati. 


z) fig, teyrati. 
Plaďer , m. baudnurj. 2) faňba. %) 


: — ein Bauernplacker, karabaͤenſk. 
Pa 


erey, F. teyraͤnj. 
Plage/ £ ſauzenj, malum, ineomodum. 
Plagegeiſt, iu. trapitel, trapiẽ. 


Plageteufel, m“rrapič. 


Plagen, v. a. mořiti, trmácetí, ſaufitt, 
teyrati, trápiti, vexare 3 fid zu Tode pla⸗ 
gen, vísušití fe, mtvápiti fe, vmořiti ſe. 

Plager, 1m. trgpič ; die—im, trapičťa. 

Plan, m. planina, rowina. 2) plac. $) 
plán, námrb, ' 

Plane, f. planina, rowinge 

Plane, £. plena. 

Planet, m, planéta, planeta, : 

— das Planetenjahr, pla⸗ 
netnj toť, 


Planetenlefer, m. brofsdočet, hwezdolhät, 
dis. planetniť, astrologus. 

Planieren, v. a, planiti, plano dčlati. 

Planke, £. plaňťa , falea. 

Tlankwerk, m, oplaňfowání. 


Planſchen, Plantſchen, v, m, cmýrati fe, 


ſſplichati, Wpledbtati. 

Plapperer, m. ©, segu, 

Plappermaul, n. repetil, darmotlach, pli⸗ 
fEač, brepta, smáč, tladbač, plsmpač 5 
Ioem. brebentilEa, repetilka. 

Plapperey, £ tladránj, pliſtaͤnj, brebenco⸗ 
roání. j 

Plapperhaft, adj. repetimý, švamý, tlacha⸗ 
my. 


Plapperhaftigkeit, £, zwawoſt, tlachowoſt. 
Plap⸗ 


la 


plappern, v. m. watlati, tlachati, zwaͤtt, 
plampati,, repetiti, brebencowati. 
Plarrauge, n. kyſſſch, krhawé, plactiwé 


oko. 

Pliráugig, adj. belooťý, Erbawý, (samý, 
„Jippas; ſeyn, krhati, ſtzaweti, lippire, 

Plarre, £. neſſtowice. 

$lárre, tlama, tlamazna. 

Wlárren , v., n bečetí, bolare, 

glirrmaul, n. bečán. 

plitfdern, v. a, £. n. ſſplichati, ſſplechta⸗ 


ti. 
att, adj. plochý, ploffý, planus; das 

* (flache) Land, se platt fdlagen, 
na plocho, na plofFo tlaucy; ein platter 
Eplegeí, ploché zrcadlo; eine platte Naſe, 
ploſt⸗ nos; cine platte Schuſſel, měltá 
mifa. 2) fig. Platteš Deutſch, dolnos 
falFý gazykʒ cin platter Ausdruck, galo⸗ 
mé, plocbé wygádření. 3) platie Wahr⸗ 
beit, fprofčá, ciſtaͤ prawda; etwas platt 

abſchlagen, sprofia, sbola odepřjn; er 
ift febr platt, nedělé mnobo cáru, okol⸗ 
rů 


Plattdeutſch, adj. dolnoſaſky, dolnoněmecý, 
Piatte, £. čýbličta. 4) am Kopfe, hyſyna; 
Der ©stfil,, pleš. 3) plotna. 4) ptám, 
ratis, ponto, 5) mělťá mjfa. 
Platteiſen, n. šeljsťa do cyhlicky. 
Platteiße, £. plateyſa, Plevronectes Platessa 
+ Lin 


Platten, plitten, v, a, splalfnauti. 2) bü⸗ 
geln, piglowati, 3) Bey den Jimmerieus 
ten, pláromwati, 

Splitter, Mattner, m, platnýř. 

Platterbſe, £. cysena, Lathyras Lin, 

Platterdings, adv. zhola, zproſta. 

Plattfuß, n. chodidlo, ploſka nohy, Meta- 
tarsus. 2) ploſtonohaͤk, Planlus, 

Plattfüßig, adj. plofFonobý , plantus, plan- 


cus. 
Plattheit, £. ploffa, plochoft, 
Platthuſig, adj. plochorobý. 
Pattlaus I. muňťg, sl, mrle. 
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Plattnaſe, f. plofFý mos. 2) plofFoncfeř. 
$lattnafig, adj. plojFonofý, sincus, 
Mattnen, v. a, ptáťy ng wégjéťy lapatí, 
$lattner, n. platnýř. 
Plattſtampfer, nu pěcbačťa , trdlo, 
Plattſtück, n. foecbní (rana rámu v ſaukenjka. 
Plattwäſche, £. prádlo £ pirlomání 
Platz, mm. pleji: plag! Da lag er, tu pleť 
ſebau, meykl; gab einen lag, to plejEloj 
2) pl. lit, liz, liba, S. Schalm. 5) 
place , placka, bnětinía, gebnéda ©. 
Sudet. 4) mjířo, plac, locus;3 auf 
Dem Plate bleiben, na mjfřé zůſtati; an 
eines lan kommen, na něčj mjflo přigjti 3 
Plas gemacht! na ſtranu! ſtranau! fomm 
auf den Platz poč na plac, na planot 
ng. Eins Bitte Platz geben, nečj prosbě 
* mjířo dáti. . 
Plasbäcker, m, plachetní, 
MPlatzbüchſe, £. bzucbačťa. 
Patzen, vw. n. plefFati; es regnet, daß es 
platzt, prífi až pleffá. 2) prafFati ; Daš 
Holz plabtim Feuer, ořjmj prafřá wohni; 
3) 3) bauchati; bas Pulver plast, prad © 
bauchá. fig. puťati, praſkati; das Glas 
it gevlakt, ſtlenice pukla; fo viel eſſen 
daß man platzen möchte, toliř ajfři ajby 
pučí. b) Čr plabte bin, fo lang er war, 
meykl, prafitil, bodil febau, gak ffiros 
tý ta dlaubý z mit etwas herausplatzen, 
něco wybleknauti, wyplefEnguti, pro⸗ 
blefnanti. 
Platzen, v. a. plefFati, bauchati. 
Dliger, m. pleſk; flaͤka; geben, flaͤkati. 
Platzhalter, mjiřodršicý, 
Plapřugel, £. pratřacý kaule. 
Pla:pulver, m. praſkawy prach. 
Platzregen, m. ligamec, příwal. 
Plauderer, m. pljfEač, Oaemoživáčz die 
Plauderian, pletEna. 
Plauderey, £ pliſtaͤnj, žmánj, tlacbání, 
W: bětáni, Elabofenj. 
Plauderhaft, - adj,  Elábofymý,- pliffamý, 
„ zwa⸗ 
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zwawÿy, tladamý, ſſtaͤbetaw⸗, šwátoré 


ny. 

Plauderhaftigkeit, £. klaboſywoſt, pliſta⸗ 
woſt, tlaͤchawoſt, ſſtͤbetawoſt. 

Plaudermarkt, m. bufý ſneͤm, iidorſta ſſtola. 

yAᷣlaudermaul, n. Plaudertaſch, F. tlučhbuba, 
pleſtaẽ, foem. plefFna. , 

Plaudern, v. n. šmáti, Elabofyti, rčbetae 
ti, ſſwandrolit, tlachati, tlampati, 

Plaute, £. tefát , Elempéř, 

Plinſe, £. ſwitek. 

wpᷣlotz, m. auf Den Plotz kann es nicht ſchaf⸗ 
fen, w bug to nemohu zkowati. 

Plotze, £. ceyn, Cyprinus — © Lin, 

Plotzlich, adj. eh nenadálý. ady—le. 

Pluderhoſen, pl. plunodry, 

Plump, inlerj. bluňE, šbluňť; Plump! ficl 
er in das Waſſer, a padl, bluň! Do Mos 
Dy. : 

Yumy, adj. nemotorný, neobrabaný, nes 
"včeftný , „nemycepomaný ; ein plumper 
Menſch, nemorora, bňup, laula, nes 
mebio, iuta, ady.—né, © : 

Plumpen, v. n. bluňťsti,  blunfnauti, 
šbluňřnauti. 2) fig. in etwas hincin plum= 
pen; do něčebo blunknautiz mit etwas 
berauš plumpen, s něčim wyplefEnauti. 

Plumpheit, £. nemotornoſt, neobrabanofř. 

$plumyjaď „ m, zum Schlagen, peſſek. 2) 
fis. bňup, nemeblo. 

Plunder, m. tvety, haraburdi, bacampátí. 

$liinderer, m, lupič, Dráč, dtancýř. 

Plunderkram, m, Fotce. 

Plundermann, u. badrnjí, badrář. 

Plündern, v. a. rabowati, roxbmatiti, 
drancowati, diripere; elne Stadt plíin: 
bera laſſen, preys puſtiti na meſto, zte⸗ 
cy měfto. 

Punderung, £ rozchwataͤnj, Orancomwání, 
plundromání, 

Plüſch, m. pliš. 

Plützer, m. plucar, turek. 

Piutzig, adj. oteřlý, nabehlỹ, opuchlyl. 


— 


Pol 


Pobel, m.l Č, zbéř, chaͤſt a/ luza, bluza⸗ 
chatra, plebs, 

Föbelhaft, adj. obecný , zběříčný, 

Pöbelvolk, n. (usa, blusa, sběř. 

Pochen, vw. n. tígucy, bauchati, Flepatis 
polsare; an die hier, tlaucy, baudati, 
tijfFati na Oméřej a ) mer pot? kdo tlu⸗ 
če“ baš Herz podt, frdce tldče, klepe. 
2) gy. a) durditi fe, tujiti fe. b) Či- 
nem poden, mybrošomati. c) Auf ſein 
Glück, Reichthum, Freunde pochen, wypi⸗ 
nati fe ſſteſtjm, bobatfiwjm, praͤtely. 

Poder, m. pocbýř. A) fig. hedopeyſſta, 
dblupnjť, 

Pochheye, £. kyganka. 

Sodmerf , n. hawjrſtaͤ ſtaupa. 

Pocke, £. nefitowice, oſeypka, variola, dim, 
neſſtowiẽka. sl. Fňabňa. 

Pocken, v. n. ofeypati fe. 

Poďen:, nefitowičný; die Poďengrube, nee 
ftomičný důlcE, . 

Podagra, n. dna. 

Podagriſch, adj, dnawÿ. 

Poeſie, £. báfniřftvi. 

Poet, 1. báfniE, báfniř. 

Poetik, £. baͤſnictwi, báfniřfčivj; báfnění. 

Poetiſch, adj. báfniříFý, 

Poetiſiren, v. n. báfniti. © 

Pofel, m. brať, weyhoz. 

Poföfe, f. balufFa. 

s$ohle, n. poláť, polan, Polonus, 
Pohlinn, polťa , polačťa. 

Vohlen, n. polſto, ol. polſta, Polonia, 

Pohlen, v. a. ſrazeti blupy, boliti. 

Pohlaiſch, adj. polfEý; bie Polniſche Sprache, 
polſſtina, polčing. 

Poiſſe, £. fixrořesanéc. 

Pokal, m. pořál, äjſſe, kalich. 

Dořel, m. [4E, salsura, muria. 

Potelfleiſch, n, mafo naložené w lářu, 

$ofebiritg, m, w foli naložený ſlanekek. 

Potelhecht, m, naložená ff-iťa. 

Pokeln, v. a. folii, do láču dáti, 

VO, m, fřěšege, vbel, Polus, 


Die 


Po⸗ 


— 


DPolak, m. polaͤk. : 
Lolar⸗, fřejegný, vbelný ; 
fiejeaná bmé3da. 
Spolbraď , m. polrurář. 
$ol, 1m. poleg, Mentha pulegium Lin. 
8) milber Poley, palný poleg, Mentha 
arvensis Lin. 
Polieren, v. a. bladiti , poljvomati. 
spoticrer, m. břadič, hladik. : 
spolier=, bladicý 5 bič Polirfcile, pladicý pil⸗ 


2) kapaun. 
ber Polar: Stern, 


mě. 

Polierſtahl, m. hladidlo. 

Politik, £. polityka. 
olitiſch, adj. polityďý. 2, chytry, Iftivý. 

Špolitur bladkoſt, hladina. . 

$oliyey, £ policye, obecná zpráma, Poli- 
tia, 

Polizey, m. politiďý; ber Polizeyauſſeher, 
politiďý dohlidce. 

Poligeydiener, m. policayt, : 

Hol, m. wocholjk. 

spóller,"m. peler. 

Hollmehl, n. kruhowã mauka. 

Pollwecke, kruhowka 

Holnifh, adj. ©- Pohlnif. 

spotier , m, polfftář. dun. das Polſterchen, 
potfářit, politářičet ; ber Kopfpolſter, 
polífář pod blawu. 

Polſtermacher, m. polfitářnít. 

ÿᷣolſtern, v. a. wycpati, polífiářamati. 

Polterer, m. duvdíč, buříč, 

Poltergeiſt, m. ſtraſſidlo. 

Polterkammer, ſ. haraburdna. 

Polternuß, ſ. kĩ apaẽ. 

Poltern, v n. ffrracbati, buráceti, bauriti, 
břmot , hluk činiti. 2) ſſwanduriti. 

$olterronné , f. befyné. 

Polyandrie, ſ. myobormužfřví, 

Polygamie, f. mnohoenſtwj, Folygamia, 

Polyp, in, Fjek. 

Pomade, ſ. pamada. 

Pomeranze, F. pomaraně, Citrus Auranli- 
mn Lin. 
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Pomeranzen⸗, pomargnčorcý ; bie Pomeran⸗ 
zenídale, pomarančová fůra. 

Sommer, m. pomořan. 2) ffpicijE, 

Pomp, m. fláma, naͤdhernoſt. 

Pompe, £. ©. Eſelsgurken. 

Pomphoſen, pl. plindry, 

Popanz, m. ſſtraſſaͤk, bubáE, 

$Populár „ ad). pro obecní lid, 

Porphyr, dn. brunát, kerwec. 

$orrec, in, por, orechowec, offlkyh , Alli« 
um Porram Lin, ; 

Worf, in. rogoronjE; Lediea palustre Lin, 

Pori, m. přjířam, 

$Dortat,n,brána ſtkwoſina vcbrámu neb Domu. 

$Portrait, n, podobizna, mwyobrašťní, 

Vortulaf, o. Fuřjnoba, Portulaca Lin. 

Porzellan, n, porculán. - 

Porzellan⸗, porculánomý ; die Porzellan⸗ Er⸗ 
de, porculánová země. 

Porʒellanen, sdj. porculánowý. 

Poſament,n. posament,prýmy, porty a ſſnuͤry · 

Poſamentierer, m. posamentnjE. 

Poſaune, £, pozaun, 

Poſaunen, v. a. m. traubiti ng pozauny ⸗ 
2) fig. au$pofaunen, wytraubiti. 

Poſaunenbläſer, mn, S, segu, 

$Hofauner, mn, Poſſauniſt, an. pazaunar, pos 
posaunjť, i 

Poſitiv, n. potytým, marbánfy, 

Poſſe, £. fraflBa, (Wibřine ; Poſſen reißen, 
ſſaſſkowati, fraſſt owati, čímeračiti, la⸗ 
ſſtowati. 

Poſſekel, m, mlat. 

Poſſen, m. etweraͤctwij; kauſek, ſſibalſtwij; 
eines einen Poſſen ſpielen, nekoho iznau⸗ 
ti, ſſauſtnauti, kaͤuſek včiniti, ſirſhnau⸗ 
tis den Poſſen merken, etweraͤctwi Čti, 
znamenati. 2) Jemanden etwas zum Poſ⸗ 
ſen thun, nekomu níco na wzdory nas 
fawal veiniti⸗ 

Poſſenhaft, ad) etweraͤcky, adv.—cky. 

Poſſenmacher, m. Poſſenteißer, mm. etwerak, 
WM, fraſſtäk; die —inn, etweracka, 
fenlbá:Eg, 
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Poſſenſpiel, n. fraſſta. 

Poſſier ich abj, dimotworný, podiwny, 
fiméfiný , důmodný , adv.—ně. 

Po ſierlichkeit, £, diwotwornoſt, podiwnoſt, 
duͤwodnoſt. 

Poſt, £. poſta, ſumma. 2) poſſta; die 
fahrende, gtzzdnä; Die reitende, gzdeckä; 
mit der Poſt kommen, po pofité přigeti. 
2) Nachricht, poffta, zpráma. © 

Poſt⸗, poſſtowſt⸗; der Poſtbeamte, poſſtow⸗ 
ſky auřednjE. 2) od počty; das Poſtgeld, 
plst od počty. : 

Poſtamt, n. poſſta, pofitorrffý auřad, 

Woftament, m pedſtawek, podjlamnyř. 

Poſten, m. pofta, mjířo, ſtanowiſſteẽ; ſei⸗ 
nen Poſten verlaſſen, opufřiti fivé ſtano⸗ 
wiſſtẽᷣ mjflo. 2) flužba, miſto, guřad. 

Poſthaus, n. poffta. 

Poſthorn, n. pojjtowfřá trubka. 

Voſtille, £. pofřylla. 

Poſtknecht, in. poftyllion. 

Poſtmeiſter, m. poſimiſtr, pofftář; die —inn, 
poſtmiſtrowa. 

Poſtweſen, n. poſſta. 

Potentat, m. potentaͤt, mocnář. 

Pott, m. ©. Topf. 

Pottaſche, f. podaš, flus. 

Pottſiſch, m. blamáč, Physeter Maeroce- 
phalus Lin 

Vottweide, f. bjlá wrba, bělice, salix alba Lin. 

Präbende, £ prebenda. 

Pracher, mm. šadonič, žadonil, (fFemrač; 
bie—inn, jadonilka. 

Praderey, zadonictwj. 

Prachern, v. n. šadoniti, ſſtemrati. 

Pracht, £ nábrdnofř, ſtkwoſtnoſt, magni- 
ficencia, . 

Pracht⸗, náberný, fiťrvoftný ; das Pradt 
bett, nádberní poſtel. — 
Prãchtig, adj. nádberný, fiEroofiný ; prächti⸗ 

ges Gebäude, weyſtaͤwné ſtawenj. 

Prachtlilie, f. nadbera? Gloriosa Lin. 

Practicieren, v. a. covičicí fe, praktyckrowati; 
ſich in ein Amt, do aufada fe wetřiti, 
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Practif, £. praxis, cwienoſt? 

Practite, £. partyka. 

$raciifd, adj. praktyckỹ, emičný. 

Prädeſtination, f. predztjzenj. 

Praädicant, m, Fasatel. 

Prágen, v. a. otifEnguti,rasyt ; ins Gedäch tniß 
Do paměti; in das Pe na frdce wloiti. 
2) bis; Wilnyen, Geld prägen, míns 
cv, penjse biti; geprágteš Geld, bité penjse, 

Vragung, £ wnfEnatj. 2) ráz, bitj. 

Präger, m. bitec. 

Pragmatiſch, adj. probytečný. 

Prahlen, v. n, chlubiti fe, bonofyti fe, tvys 
chlaubati fe, wynaͤſſeti fe. 

Prahler, m. Prahlhans, m. dlubnjť, chlu⸗ 
bne pljce. 

Prablerem , £. chlauba, dlubnofř, honofnoſt. 

Prohleriſch, adj. blubný, bonofný. 

Prahlhaft, adj. bonofný, dlubný. 

Prahlhaftigkeit, £. chlubnoſt, honoſnoſt. 

Mahm, wm. die Führe, prám, dim. prami⸗ 
ce. 2) aus Flöße (wor) beſtehend, pra⸗ 
men. 

Prahme, f. prautek, měrtmice na dmeli. 

Prälat, m. prelát. 

Prälatur, f. prelárfij. 

Pra, adj, tubý, adv.—stuba. 

Prallen, v. n, odrazyti, odfFočiti. 

Prallig, adj, tubý, adv. ztuba. 2) příťrý, 
ftemý. ; 

Prangen, v. n, vpeypati fe, sdrabat' fe 2) 
ſtkwiti fe; die Roſe pranget, růše fe ſtkwj. 
3) bonofyti fe, wypinati fe; mit feinem 
Reichthume prangen, bohatſtwim ft bonos 
ſyti, wypinati, 

Pranger, m. flawně ſobk počinagicý. 

Pranger, m. planýř pranýř. 

Prangerer, £, fwatij , fiarofwatwi. 

Präſent, n. present, dar, balefanc. 

Präſident, n, presyčent, předfedstel, 

Praſſeln, v. n. prafFati, 

Praſſen, v, n. bodowati, beyfowati, mr⸗ 
bati, kwaſyti, helluari, 

Praſſen, n. bodorránj, mrbánj, kwaſſenj. 

Praſ⸗ 


p re 


Praſſer, m. mrbač, beyſek, hodownk, 
kwaſownjk. 


Predigen, v. a. (hlaͤſati) Eázati, praedica- 


re, 
Predigen, n. Fázání. 
Prebiger, m. kazatel, concionator, blafatel, 
kazatelkynẽe, praedicator. . 
$Predigt, -£. kaͤranj, Úoncin , eine Predigt 
halten, Eázati ; in bié Predigt gehen, na 
kaͤranj gjéí ; unter ber Prebigt , m čas řás 


saní. 

Predigt⸗, FasatelfFý ; baš Predigtamt, kaza⸗ 
telítý auřad, kazatelſtwj. 

Predigiſtuhl, m. kazatedlnice, kazatedlna, 
ambona. 

Preis, m. am Hemde, limec, dim. das Preis⸗ 
ben, ljměčeť. 2) Etwas Preis geben, ne⸗ 
co opuſtitiʒ eine Stadt Preis geben, na 
měfto puftiti, dáti měfřo w wydtiwáténí, 
preys; ſich ben Laſtern Preis geben, odda⸗ 
tife neprawoſtem; ſeine Ehre Preis geben, 
čefi ſwau wydati wffanc; ſich ber Gefahr 
preis geben, ro nebezpečeníčví fe wydati 
Es ging aleš Preis, mas Da mar, wſſe 

* přifflo na dračťu, co tam bylo. 3) od⸗ 
—— pracunium. Einen Preis auf etwas 


etzen, odplatu na něco wyſaditi. 4 flás. 


ma, gloria, Gott ſey hre und Preis, 
Bobu buč čeft a ſläwa. 5) cena, pre- 
tium. Der Preiš ſteht, Wagre ficiat, fällt, 


sboší spadámrá ; Preis⸗, odplatní ; bič 
Preisſchrift, odplatní ſpis. 

Preiſelbeere, £. bruſnice, Vaceinium vitis 
idea Lin. A) nedwedice Arbulus uva 
ursi Lin. 

Preiſen, vw; a, reg. et irr, id) prieš gepriefen, 
Aamiti, oflamomati, welebiti; glücklich 
preifen, 34 ſſtaſtneho poklaͤdati, wyblas 
ſſowati. 

Preislich, adj. flauzný, welebnyÿ, meleflaroný. 

Preišmiirdig, adj. ceny bodný. 2) flávy 
bodný, meleflswwný. 

Vreisziegel, m. preys, fiřepice, 

Prelle, 1. nat: navffténí, 
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Prellen, v. .a,mrffriti; ben Ball zuriitfprellen,- 
mjč odmuſſtiti; Side prellen, wymrfffos 
ati liſſky. 2) fig. opentliti, offáliti, 
podfFočiti. 

Prellet, im. mefi. 2) Auf den Hintern, 


pleſt. 
— £. Malba, opentlenj, podfEočenj 


ſfizunk. 

Prellnetz, n. mrffticý fýt. 

Premſen, v. a. ſtiknuti, cpáti. 

Preß, adj tubý, adv. stuha. : 

Preße, £. pres, lis, čeren, torcular. 

Preſſen, v. a. dawiti; rlačiti, ber Schuh 
prejit mich, ſtrewic mne tlačí; zufamnten 
prejit, ſmeͤſtknati filačiti; mein Herz ift 
gepreßt, (roce moge geſt fewořeno 3 Wein, 
wjno tlačiti. 2) fig. die Roth prefiet mich, 
nauše mne slači, fauši, bněte, Matrofen, 
plamce sbjrati, fbánéti, 

Preffer , m. tláčitel. 

Preßfteyheit I. ſwoboda tiſtu. 

Preßhaft, adj, —— churawÿj. 

Pretzel, £. preclik. ©. Bretzel. 

Prickeln, v. a. zpichati. 

Prieſter, m, Eněy, Sacerdos, presbyter, die 
—inn, knejka, knerowka, Enéšina, 

Prieſter⸗ knäẽzſky;, das Prieſteramt, auřad 
knezſty; der Prieſterſtand, tněšířý ducho⸗ 
tony ſtaw. 

Prieſterlich, adj. kneſt⸗, adv.—fFy, 

Prieſterrock, m. kleryka, flanda. 

Prieſterſchaft, £. Enéšítivo. 

Prieſterthum, n. kniſtwj. 

Prieſterweihe, ſweͤcenj knejſtwji, na knerſtwj. 

$rimas, m. primas. A 

$rincipal, zn. principál. 

Prinz/ m. Enjše, Enčžic,pryne, dim, das Prinze 
denprynciE; foem, die YHrinzeffin, Eněžna, 
pryncesa, pryncesna ; cín faiferlicher Prinz, 
cýfařiť, — koniglicher Prinz, kra⸗ 
lowic. 

Prinzlich, adj. pryncovfřý. 

Prior, m. prewor; prior, die —inn, přes 
woriſſe, preworka. 

Pri⸗ 


$ro 


$ciorat, n. pteworſtwj. 

U — Tobak, ſſaͤupec, 

diff, zagatá lod. 

Yritide, r. ©. Britfche, 

$rivat:, ſaukromnỹ; prywátní, ofobni; 
die Privatperfon, © prywátní ofoba. 2) 
ofobni ; ber Privatnuken, — ofobní 
všíteE. 3) faufromni; der Privatbaf 
fauFromné sáffti. 

$rivatmam, m. prywatnik, ofobnjť. 

Privet, n. záchod, chyſſta, premite 

Privet-Räumer, n. bál. 

Wrivilegium , n. weyſada. : 

SDrobe, £ zkauſſta, sťuffený, průba dim, 
bas Pröbchen, průbičřaj eine Probe ans 
ſtellen, xkauſſeti, průbu vdělatí ; zur Pros 
be, na průbu, na sFaufiťu. 2) dükaz; 
Wroben ſeines Fleißes, oůťasy geho pilnos 
ſti. 

S$robe < m, průbomní; der Probebogen, 
průbowní arch; die Probrorebigt,  průz 
boronj Fásení. 

Proben, ©. Probieren, 

Probefiiiď, n. zkauſſta, průba. 

Probier⸗ průbjřířý ; ber Probierſtein, průs 
býřiřý fámen. lapis Jydius, 

Probieren , v. a. ofufyri,  guslare; ben 
Wein, mno. 2) průbomati, sťauficti 3 
eine Feder, péro., 2) doťášeti, dokazo⸗ 
wati. 

Probierer, m. průbýř, exploralor. 

Probierkunſt, £. pruͤbyeſtwi. 

Vroceſſion, J. procestý , ochoʒ. 

Product, sm. in den Schulen, chloſt, par— 
dus, plagae in nalibus. 2) pošircE, 
plod; die Landesprodukte, pojitky zem⸗ 
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ſſſupka. 2) Ein 


ſtẽ. 
Profan, adj. fvěsfFý; ady—fEy—né pros 
ftopáfiný. 
Profeß, £. pvofesfý. 
Profeſſion, £ profesfé, professio, 
Profeſſioniſt, n. emeſlnk, profeſyonxſta. 
Profeſſor, m. profesſor, veitel, prolessor. 
Profeſſur, £, profesſura, veitelſtwij. 


Pru 


Profit, m. zyſk, vzitek, weydéelek; dim. 
das Profitchen, zyſſtek, weydčlečeř, 

Profiter, in. bofoodářičeť, 

Profitieren, v. a. zyſtati. 

Vrofoß un profaus. 

Project, n, podani, nawrjenj. 

Prophet, in, prorok, weſſtec, propheta; 
bie—inn, proroťyné, wějfifyné, weſſti⸗ 
ce. 

Prophetiſch, adj. provoďý 3 wěffiči, weſſtj. 

Prophezeyen, v, a. prorokowati; das —pro⸗ 
rokowani. 

Prophezeyung, proroctvoj, weſſiba. 

Propft, za. pl. Pröbſte, proboſſt, praepože 
tus. 

Propſtinn, £. proboſſtka. 

Propſtey, f. proboſſtſtwi. 

$Propfteplich , adj. proboſſiſty. 

$Wrofa, Proſe, £. prosa, 

Proſaiſch, adj. prozaicky. 

Proſelit, m. nowokẽtenec, nowowẽerec. 

$refodie, £. proſodye. 

Proſodiſch, adj prosodyďý, : 

$Profpect, m, wyblidka. 

Proteſtant, m. odporniE, odpůrce 2) pras 
tefřant, lutvyán , helwet. 

Moteſtantiſch, adj. proteftanířý, 

Proteſtiren, v. n. odporomati. 

Motzen, v. n. ſſtarcowati fe. 

Proviant, m. ſſpije. 

Proviant=,  fipižní; der Previant = Magen, 
pišní wůʒ. 

Proviantbauš, n. ffpišní Dům. 

Proviantmeifier, m. fjpišivniť, ſpünſk. 

Proviantweſen, n. Wpišnictrvj 

Provinz, £. fragina 

Prozeß, m. ſaud, pře, rosepře, lis, kur— 
zen Prozeß machen, sErátřa odbyti 

Prozeffiren, v. n, ſauditi ſe; auf ber Kan— 
zeley, kancelarowati fe, beym Magiſttate, 
magiſtratowati ſe. 

Prozeßkoſten, pl, prátmní, faudní autraty. 

Prudel, m. deym, pára. 2) pramen, 3) 


řal, 
Pru⸗ 


$ ul 


Vrudeln, v. n. klokati, klokoẽkem ſe ʒwirati 
2) v. a, kuchtiti. 

$riifen, v. zkuſſowati, zkauſſeti, zpytowa⸗ 
ti, zkaumati; fein Gewiſſen, zpytowati 
fimědomí. 

Prüfer, m, zkaumatel, zpytowatel. 

Drüfung, £. zkauſſenj. 


Prügel, mm, kyg, keg, klacek, ſtonek, okleſſitk. 
weytopek, weylupek, wey⸗ 


2) fpraft, mw 1 
pralř. 3) rána; zwanzig Prligel bekom⸗ 
men, dwadcet ran dofřati. 

Wriigeley, £. pranice, flekanice. 

Prügeln, v, a. tepati, práfFati,- fupati, 
mlátiti. 

$runtfuppe', £. weypraſk, weytopek. 

$runf , m. ſikweloſt, bleſt, oflawa, 
ſtkwoſtnoſt. 

Prunfen, v. n. ſtkwiti ſe. 2) vpeypati ft, 
zdrahati fe. 
ſfalm, m. žalm , psalmus, 

Pſalmbuch, n. žaltář. 

Pſalmiſt, m. žalmifřa. 

$ialter, žaltář , psalterium, 

Publikum, n. lid , fmét, pobliťum. 

Pudding, m. gejek. 

Pudeb, n. im Kegelſpiele, pudl, 2) eine 
Art Hunde, pudljť , pudl. 

$ubeln, v. n. pudlomati. 2) batoliti fe. 

Wudelnárrijh, adj, tatrmánffý ; cin pudel⸗ 
nákrifder Menſch, tateman , ſſaſſek. 

Puder, m, pudr. 

Puder-⸗, na pudr; ber Puderbeutel, pytljk 
na pudr, : 

Puderig, adj. popudřený, popudromaný. 

Pudern, v. a, pudřiti, pudromati, popu 
drowati. 

Puderguaſt, m, tiapec na pudr, 

Duff, interj. buch. 

Puff, m. pl. Püffe, buchta; Püffe geben, 
buchcowati, buchtowati. 

Puffen, v, n. buchati. 2) v a, bauchati, 
buchtowati, buchcowati, 

—* m. bambitka, bauchaeka. 
ulpet, nD. pulpit. = 


F? 
Pup ro3 
Vuls m. puls. - = 
Puls⸗, pulfownýz die Pulšaber, pulſownj 
-Jila, arteria, 
Pulsſchlag, m. vdeření pulfu. 
— pulpit, dim. baš Pultchen, pul⸗ 
jtek. 
— n. prach, pulvis; zu Pulver ſtoßen, 
na prach stlaucy. 2) sum Einnehmen, 
prájicE; dim. das Pulverchen, praͤſſekek. 
3) prach; das Schüßpulver, ručníčný 
prach; er iſt keinen Schuß Pulver werth, 
neſtogj ani za balatku, ani za ránu. 
Pulver⸗, na prach; das Pulverhorn, růjek 
na prach. 2) prachu; das Pulverkorn, 
ztno prachu. 3) praſſnÿ; die Pulver⸗ 
miihle, prafiný mleyn. 
Pulvermüller, 1m, prafiný mlynář. 
$iilvern, v. a, změlniti, na prád fetřjti, 
rosetřiti. 
Pulverſack, m. pytíjE na prad. 
Pulverthurm, m. prachowna. 
Pumpe, f. pumpa; Luftpumpe, wyweͤwa. 
Pumpen, v. a. pumpowati. 
Pumpenmacher, m. pumpář, raurnik. 
Pumper, m. pumpomač. 
Dumpernidel, m. Eomifáreť, řežný chléb. 
Punkt, m. puntjť, punĚrjE, punetum ; dím, 
das Pünctchen, punrjčeť. 2) punět; 
unetum; der Hauptpunct, hlawnj punĚt z 
6 bin auf Dem Punkte, giž gſau na tom, 
Punctieren, v, a. punktowati, puntiťomati. 
Pünctlich, adj. správný; adv, na mlas3 
eš trifft piinctlid zu, na las fe to stres 
fuge ; -čin pünctlicher Mann, zpraͤwny 


muj. 
Pünctlichkeit, zprámwnofě, 

Punſch, 1. punč. 

Punſchen, v. n. pončomati, 

Pupill, in. ſyrotek. 
Puppe, £ wagieko. 2) lautka, paupě, 
pupa; dim. das Puüppchen, paupaͤtko. 

Puppen, v, n, Igurfomati 
Puppenkrämer, m, lgurEář 3 die —inn, laut⸗ 


tářřa, 
Pup⸗ 
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Puppenſpiel, n, lautkowaͤnſj. 2) hra wtas 
trmánťy. jn 
$Puppenfpieler, m, tatemánřář, tatemaneče 


niĚ. 

Pur, adj. čiftý, famý, famočiftý; pureš 
Waſſer trinfen, diſtau wodu pjtj. 2)rys 
Jy 3 pureš Geld rysý zlato. 

Purganz, £ počiffténí. 

Spurgier=, počifftugicý ; das Purgiermittel, 
počilřugicý ř. 

$urgicren, v, n. laxjrowati. 
fiti, počifffowati. 

Purpur, m, čerwec, brunát, purputa, 

Purpur⸗, brunatý 3 die Purpurfarbe, brus 
natná barwa · 

ad). brunátný, brunáfné 


2) v. a, čís 


Purpurfärbig, 
barwy 
Purpurkleid, n, raucho ſſarlatowe, brunáte 
né. 

$urpurfrámer, m, prodamač brunátu , ſſar⸗ 
latu. A 

Purpurn, adj. brunátný. 

Purpurröthe, brunatnofř. 

Purpurfdnede,f. Lerwec, ſſarlatowj blemeyšč. 

Diirfdh, S. Bürſch. 

Miiryel, m, péro. 2) řit, 

Dürzeln, ©. Bürzeln. 

„Duš, čiči. 

Yüſter, m miſſek 

Wu, pui. 

Puttel, u. Puttchen, putka, puticka. 

Putſche, (Pitſche) hubatka. 

Putz, n. ſſperk, ozdoba, puc. 

Putzdocke, ſ. panáť, panenka. 
Frauenzimmer, fiflena. 

Putzen, v.a. diſtiti, cýbiti ; die Bäume, ſtro⸗ 

my čifřití, ſtromowj. 2) das Licht, ptjs 
rati, vtřjti ſwjeku. 3) den Bart, pácos 
wati, holiti bradu. 4) Jemanden, čes 
fati, peſtowati, gebati. 5) den Feind, 
nepřitele tepati, ztepati. 6) die Schuhe, 
ſtrewice vtijti, otjrati. 7) Das Gewehr, 
sbraň pucowati. 8) die Naſe, nos vtřje 


2) Ein 


Quaé— 


ti, wyſmrkati fe. 9) das Geſchirr, drž 
hnauti, wydehnauti nádobí. | 10) die 
Pferde, Boné cyditi. 11) Lg. ſſperk owa⸗ 
ti, fintiti, ſtrogiti, ſſokiti; ein geputz⸗ 
tes Frauenzimmer, wyſſuͤotena wyſiroge⸗ 
ná, myfiflená zenſt a. 

Putzholz, n. fidlowacka. 

Putzkopf, m. S. Haubenſtock. 


Putzmacherinn, t. čepčářťa. 


PYutzſcheere, ſ. ptěradlo. 

Putzzeug, n. ſſperkowaͤnj. 

Pyramiede, pyramida. 
Pyrolt, u.. Pfingſtvogel. 


—F D 


Quabbeln, v, n, beyckati ſe. 

Ouaďeln, v. n. batoliti fe. 2) ſis. miFlas 
ti fe, wrikym, wstlawým byti, 

Ouaďler, m, wrtoch, wrtodach. . 

Ouaďfalber, m, Oryáčnjť, olegiář; bie—inn, 
Oreyáčníce. 

Quackſalberey, £. dryaͤknictwi, oleaťářítvj. 

Quackſalbern, v. n, Orpačničiti , olegkariti. 

Duaber, m, Ouaderficin, in · ſſtukowy, 
čtverbran-tý , kamen, ſſtukowj. 

Quadrant, m. čtrortina , quadrans. 

Quadrat, n. čtyrbranjE, čtweropranit. 

Ouabrat: , kwadraͤtowyj ; čer Quadrat⸗ 
Schuh, Ewgdrátomý fiřevje. 

Quadratur, J. čtverbrannofř, 

Quadrieren, v. a. ctwerbraniti, etwerhra⸗ 
natiti Ouadrare, a) v. n. bodizi fe. 

Quakeln, v. n. klaͤboſyti, repetiti, zwatla⸗ 


ti. 
Ouafen, v n, kakati, ſſttehotati, (ibřes 
četi, wieſſteͤti, rochati; mor. rochotati, 
coaxáre, 
Oujfer, ví n. von Füchſen, fFomliti; von 
Haſen, vořejjtéti , wějfřatie 
Quã⸗ 


Duna 


Ouáďer, m. gikawec, Fringilla hyberna 
> Montano E Kneiné za. s 
Quãcker, Ouadďer, m. vořjířač , wreſſtaun; 
„be--inn, wreſſtaunka. 
ua, F. muťa, trápení, trud, otrapa, 
fouščnj; Qual anthun, faujení způfobis 


ti. 
Quãlen, v. a. trápiti ; truditi. 
Ouáler, m, trapič.- A 
—— gakoſt. 
all, m. Floťoč, 
Qualm, m. zaͤduch, puch. 
Qualmen, v. n. kauftiti. 
Qualſter, m. ſſſem. M: 
—Eã , m. geřáb, sorbus aucupe- 
ria Lin, : “ 
SO uantitát, £. kolikoſt, Ouantitas, 
Quappe, £. miE, mnič, Gadus Lota Lin, 
p m. tmarob dim, twaruzek; Quark 
und Butter, roshuda. 2) Cin Quark bes 
kommſt bu, dofiaucs ſogku, lebedu. 
Quark⸗twarobowyj; der Quarkkloß, 
knedlit. 2) s twarobem, ber Quarkku⸗ 
chen, foláč s twarohem. 
Duarffife, m. homolka. 
Ouarffaub, m. twořidlo, 
Ouarre, „£. brčán, Eňauradlo, 
Quarren, v, n. Eňaurati. 2) im Baude, 
ſſtrautati, ſſtwreeti, buráceti. 
Quart, n. etwrtina, etwrika. 2) žepolj, 
sextarius, 
Quartal, n, kwartaͤl. 
Quartant, m, eẽᷣtwrtarchownj forma. 
Quartier, n, čtvort. ©. Viertel, a) am 
Schuhe, opateř, rápěti. 3) Úm Hemde 
limec, obfasení. 4) byt, statio, habi- 
tatio. 5) fig. milofř dáti; fein Ouars 
stier geben, rosfefati, poſekati, ſſawlo⸗ 
wati 
— m. ſtaniſſtnik, ſtanowiſſt⸗ 
njk. 
Quarz, m. ffFřenien. 
Quarzicht, adj. ſſttemenowatj. 
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Duarjig, adj. ffěřemenitý. -| : 

Dn , m. —— 13 

aft, m, Quaſte, £, třapec, dim, bab 
Quãſtchen, třapeček, * NE 

Quaswurm, m. frawiřý vher. 

Ouatember, fudý den. 

— 5 v. = čwadbatí. 
uatſch , adj. cwachawÿ. 

Dueďe, f. peyř, peyr. vf 

Oueďengraš, n. peyř, peyrawka, triticana 
repens Lin, 

Queckenrechen, m. brábě na peyř. 

Queckſilber, n. rtut, sl. živé ftřibro, argen- 
tum vivum. 

Oueďfilber=, rtušovmý ; das Queckſilbererʒ, 
rtuřová ruda. 

Quehle, £. ručnjí, dim. vučnjčeť. 

Quelle, £. pramen, šřídlo, seutabra, din, 
baš Quelchen, pramýneť. ň : 

Quellen, v. n. irr. bu quillſt, ich quoll, ich 
quölle, gequollen, quill, prameniti fe, 

preyſſtetti ſe, stalurire. 2) plynauti, 
wyplywati, promanare. $ bobtěti, nar 
bobréti j die Erbſen guelen im Waſſer, 
bréd bobtj me modé; das Holz iſt ges 
guollen, ořjmi nawlblo, 2) v. a. reg, 

- močiti; Erbſen guellen, brád močiti, 

—— 2) —— a Stauen. 

ellen⸗, pramenitý ; Der Quellgrund, pra⸗ 
menitá puͤda; Daš Quellwaſſer, — 
tá woda. 

Quendel, m, mateřidaufffa, Thymus Cerr= 
pillum Lin. 2) ber Wälſche Quendel, 
tbymián, Thymus valgaris Lin. 

Ouent, n. kwintlik, dim. baš Quentchen, 
kwintlitek. E 

Quer, adj. příční; einer gueren Hand breit, 
ſſiroky 3 příčí ruky. 2) adv. na příl, 
přímo, přes; quer über ben Fluß, přes: 
řeťu ; guer Feld einkommen, na přjč přeg 
pole giti. 

Ouer=, příčný; ber Ouerbalfen, přjční trám, 
sl. ſwaäzka; Die Quergaſſe, přjční vlice. 
Queraxt, Fřjše 

© Que⸗ 


to Qui' 


Quere, £. příčka, r die Länge und in die 
Quexre * ſſiroky tak dlauby; nach ber, 

"n bie Quere, na přič. fig. Einem in Die 
Quere kommen, nekomu vdklati Fličřu, 
přigiti m přič ; es gehet mit alles ber Que⸗ 
re, wſſe mi gde na opak. 

Auerfurche, £. příčnjí, 

AOuerholy, n. přičia. 

ertopf, Di, přičnjE, : 
uerf, m. kwerlowacka, mautem, dim. 
mautwičťa. 
Querlen, v. n, mavtiti, zamautiti, kwer⸗ 
lowati; Eyer, wegce zakwerlowati, 344 
třepati. 2) v. n. prdelkowati ſe. 
— —— — ad). wřetýnfowatý , verticilla- 
tus. 

Querpfeife, £. pifolo. 

Ouerfdnitt, m. řísnatj na přič. 

Querwand, £. přičťa , přiční zeð. 

Queſtern, v, n. proelfomati fe. 

Quetſche, £. ſſweſtka. 

Quetſche, £ tjfeň; in ber Quetſche ſeyn, 
w tjfní, w dobotu byti. 

Quetſcheiſen, n. zapalomacý šelisřo. 


Ouctihen, v. a, mačťati, pomačťati; Pfef⸗ 


fer, Óanf, pepř, femenec, roʒmackati. 2) 
víířřipnantí , přilFřípnauti ; dh ben 
Ginger, prſt fobé ptiſſttipnauti. 

Quick, adj. čerftvý, fiviši. 

Quick, m. rtut. 

Quieken, v. u. kwideti; Dad Quieken, kwik, 
kwicenj. F 

Quieren, v. a. láčeti, worati koſau, na 
tofu. 

Quietſchen, v, n. Ewičeti. 

Quinte, £. kwinta. 2) fiňáry, filipy- 

Quinteſſenz, £. pátá treft. — 

Quitſe, Quitze, £. geřabina, sarbus aucu- 
paria Lin. — , 

Řuitt, adv. proſt; aller Plage quitt ſeyn, 
wſſeho ſaujenj proſt, praͤzden, sbamen 
** 


ti. 
Quitte, £ gdaule, Putna, sl. brufiné gas 
blfo, Pirus Oydonia Lia, 


Rad 
Oultfeite, | adanlomý; ber Quittenapfe 
gdaulowe gabiťo. * 
Quitteubaum gdaule, gdaufomý ſtrom. 
Quitiren, v. a. kwitowatie, kwityr owa⸗ 
ti. 2) opuſtiti zanedatí. 
Quittengelb/ adj. jlurý gako gdaule. 
Quittung, f. kwitancy, kwitance · 


Rabatte, £. weylozek. 2) Ae. síponec, zís 

heobec.· — * 

Rabe, m. krkawec, Corvus Lin. Ein jme 
ger Rabe, Erfamée, krkawẽatko; taps 
pen, ſchrehen mie cin Rabe, krokati. — 

Raben⸗, krkatoeſ; das Rabenkiet, Erfaměj 
brk. 2) safrfavwěelý, saťatilý, Raben— 

vater, Mutter, Aeltern, otec, matka, ro⸗ 

ditbte. 

Rabenaas, n. oſtuda, mriba. © 

Rabenkrähe, £. hawran, corníx nigra Lin, 
bavon, bawraní. — 

Rabenſchwarz, adj. černý gako krkawec, 
ako bawran. 

Rabenſtein, m. rozhranj, poprawiſſtt. — 

Rabiſch, n. Rabuſſe, wrub, iolnc. 

Rabuliſt, in. ſſttkawec, tlučbuba. 3 

Rade, £. mſta, pomſta, vindictá ; vor Ra⸗ 
de glühen, mitau boření, Rache nelynen, 
mſtiti fe; auš Rade, ze fy. 

Rachel, F, vořle. 

Riden, v, irrg. et irr, aot, mfšiti, poraftje 
ti. ; 

Raden,, m, tlama, pošeradlo, 

Rächer, m, mířitel, viudex; die —lan, inſti⸗ 
telťyně. : 

Rachgier, J. mſtiwoſt, mititedlnoſt. 

Rachgierig, adj. mfřivvý. 

Rachgierigkeit, ſ. mſtiwoſt. 

—— „ m. meč pomíly. 

Rachſucht, £ mſtitedlnoſt, mſtiwoſt. 

Rach⸗ 


Rad 
Badfiďtiy, adj. mſtiwỹ, míty šádoftivý.. 


Racker, m. mandeljk. 2) bawran, Úornix 
Kl. 3) res, pobodný, dřjč. 
Wader, rec. mešťowati,, muckowati fe, 
— fe, pachtit (č, pachtowati ft. 

Kadete, £. racbeytle, , 
Rad n. pl, Ráber, Boselec; cin Rab ſchla⸗ 
JE Fozelce merati, Fotrmelce dělati 2) 
„ Det Pau ſchlagt cin Rad, pám ſe čeptys 
ři, vozčepyřuge. 3) ťolo, rota. 4) fg. 
folo; A aš Rad flechten, na Bolo wple⸗ 
„fti. dim, das Rädchen, pl, Räderchen, 
© Bolečřo. 
Rade, na kola; ber Rabarm, rameno m Fos 


te. : 

Rabebárat, £ Folečťo, radwanec, Folmáž 
ba, ſamokuͤlko. : 

- Rabebohrer, FoláříFý nebosés, 
Rabbreden, v. a. kolem lámáati, 


tati. 
Radhaue Radehacke, f. kratce. | 
Rädeln, v. a. do kola fe točiti. , 
belšfiihrer, m, půmodnjť , původ. 
emacher, m. Folář. © : 
Waten, m. Fautol,  agrostema Githago 


2.) kok⸗ 


+ Lin. , ja : jé . . 
— n. kaukolka; halbes, polokaukol⸗ 


A+ . 

Ráber, m. říčice, eribrum, 

Ribermader, m, přefličťář , kolowratnjk. 

Rädern, v. a. wozem zageti. 2) folem lásr 
mati, Boliti, zkoliti. 3) na řjčícy pods 
ſywati. 

Räderwerk, n. kolnj ſtrog. 

Räder zange, £. kleſſie E přibigení ſſinu. 

Radfelge, f. laukot m fole, 

Radgarn, n, prubá přiše. - 

Radieren, v. a. wyſſkrabati.· 

Radier ¶ Frabac, wyſſtrabowacyỹ; das 
Radiermeſſer, WFrabacý nošjčeč. 

Radieß, m. dim, Daš Rabiefden, edkwicka, 
sl. tořenčeř, ... 

Raͤdlitz, m, rádlo, 

Rabnagtl, m, hieb w řole 


4 


kk 


a 
Rabfdaufel, £, lopatka. , 
Radſchiene, £. ffin na Fole, © 
Radſpeiche, f. ſſpice, radiůs, J 
Radſpere, £ ſſubka, zawirka ná Polo, al, 

- bamowniĚ. 
Rabftoď, m, řolní ſtolice. : 
Radſtößer, m, Eámen, aby ſe kolem do wrat 


neb do ſteͤny nežagelo. — 
Radſtube, 1. Konice“ 6. Cisftube, 
Hafen, m. leméz, lemßz. 
—2 — f. drblen. | 
Raffen, v. a. dwátati, brabati, obraͤbnau⸗ 
ti, corradere; fid aufraffen, wʒchopiti fe, 
šotamiti fe. Ó S 
Raffholz, n. kleſt. 
Raffinieren, v. a. ptetiſſtowati, äiſtiti. 2) 
v. n. plaubati; cin raffinirter Menſch, fe⸗ 
ryng , Ichytralec, myfifaný čloměť., 
Raffzahn, m. ťufacý sub, fufáť, a) páž, 
p adj, subatý, subáč, kofrog, ko⸗ 


Ragen, v. n. heraus- und bervotragen , enj⸗ 


ti, fěrmiti, prewyſſowati. 
Ragen, n. sadělámané mafo, 
Rahe, £. russ. reyna, (šesl <) ; 
Rahm, m. finetana, Alos lactis; Ben Rahm 
von ber Milch nehmen, zbjrati mljťo. 2) 
ſaze Fuligo. 3) Jm Speifefammer, wée 
: ſſadlo· 
Rahmbaum, m. wẽeſſadlo w Fomjně. 
Rahmbeere, £. oſtruzina. k 3 
Rahmel, m, fitralanp. 2) klacek, drauh. 
Rahmen, m. rám, rámec, margo, oraz 
„ mit cinen Rahmen cinfafjen, do rámu dás 
ti, dim. bas Rähmchen, rämekek. 
Rahmen, I. v. n. mjřití. 2) fedati fe, Die 
Mil tahmet, fimetang fe fedá, K, v, a, 
mí;ťo sbjrati. 
Rahmloffel, m. zběračEa, 
Nahmibterey, £. ſſitj na rámy, 
Rabmftatt ,-£ rámy. 
Rahne, £. zálom, weywrat. 
Rahnig, adj, čjplý, (ftiblý, 
— — Bain 


to8$ Rdu 

Rain, m. úupor, pajit, ©. Anger. A) 
me;ze, M63, — Jimes : ; 
inz, adj. auporowý, pašitomvwý, méšní. 

A inbatteu „ m. fas. 

Rainbaum, m. meznjk, linj. 

Maiubeece , £, řeferlář , Rhamnůs Cathartis 

Lin. 

Rainblume, £. plefitoee, Ouaphalium Stoe- 
chas Lin. chudobka, Bellis minor Lin, 

Rainen, v. n. mezowati. 

Rainfarren, Wainfare, m. wraͤtyẽ, roráteče 
fa, Tanacetum vulgare Lin, 

Nainſchwamm, n. ffpičEa. 

Raiaſtein, m. meznik. 

Rainwede, f. zymoleys, Lingustrum Vol- 
gare Lin. 

Raiter, m. řjčice, zeybrowna. 

Raitern,v. a. jeybrowati, na řičičy podffmati. 

Ralle, £ dhřáfiel, beřáč, Rallus Crex Lin. 

Rammblock, m, Rammklotz, beran. 

Rammbock, m. beran, aries. 

Ramme, f. beran. 

Rammeln, A. v. n. pmojditi fe. 2) ram⸗ 
lowati fe, honcowati fe; Die Haſen rams 
meln, sagicy fe boncugy, fe ramlugí. U. 
v. a. brnošditi, 3bmožditi, contundere, 
2) beraniti, dablomati, Kstucare, 

Rammelochs, m. beyč. 

Rammen, v, a. beraniti, gahlowati, fistu= 
care, * : 

Mammler, m. ramtjE, sagic famec. 

mě. m. planý čefnet, Alliam ursinuma 

tn 


Kand, m př. Ränder, krag, okragek, nrar- 
Bo; am Rande des Abgkundes ſtehtn, na 
kragi propafři fláti. 2) fig. zu Manče 
kommen, -na čífto přigití ,- sbodnauri ſe; 
din, bas Rändchen, Eragečeř. 

Ranb:, kragni; die Randgloffe, pozmamená“ 
ni Eragní na kragi. 

Randeln, v. a, Folťomati , 
okragkowati, marginare, 

Rändern, v. a, kolkowati, okragkowati, 
marziaare. 7 


okolkowati, 


Řan 


Ranft, m. krag. 2) ter Scherzel, tradé 
fErogeť. 3) am Felde, oforaloft. 

Rang, m. pořadí im zweyten Range bek 
Logenr, m Orubém pořadí lojj. 2) řadaz 
Ein Schiff vom * Range, lodi pivní 
řady. 3.) fis. ſtaw, důftogenítwi, mlož 
Ein Mann vom hohen Range, muž myfotés 
bo ſtaru; ben erjten Rang haben, pivoný 
mifto mti; cin Mädchen ohae Vermögen 
und Rang, dřměe bez bobatiřwj 4 (zwey⸗ 
ffenofti 4) Jemanden ben Rang geben nés 
komu předel dáti; den Rang ablaufe 
něťobo předčki B 

Range, m. klacek; tin Gaſſenrange, vličnjl, 

—— f. foině. 2) meje, limes, 
angen , m, paboreťi - 

Rangſtreit, m. pře o předeř, > 

Rangfucdt, £. předčimoft? chtiwoſt, žádofě 
po předťu.. 

Rangiiihtig,adj. předčivý? předřu jádoftis 
wy, dhtimvý. 

Rank, adj. —* tenkỹ, táblý. 

Rank, n: auſkok, obmyfi; voller Ränke 
ſeyn, aufFočným býti; Winfe fpielen, due 
ſtokaͤ bleděti. 

Ranffórmig , adj. vponkowatỹ, rywowatý. 

Wanfen,m, Raafe,f. vponfa,rýroa, sarmentant, 

Ranken, v. ree, popinati fe, pniti fe; Die 
Bohnen ranfen ſich m die Höhe, fizole fe 
pnau ng bortt. 2) plasyti fe, rozklaͤda⸗ 
ti fe3 die Gurken ranfen nf ber Erde 
fort, okurky forosťládaai po semi. 

Ranffom, n. gečné seno, Synanche, 

Ränkvoll, adj. gnfFočný. 27* 

Ranunkel, m. et £ pryfFýřníE, Ranuncolus, 
Lin. .. 

Ranze, £. feriné. * 

Ranzen, m. vsel, ſreazek, víljď, filec, ra⸗ 
nec; dim. baš Ränzchen, Ränzel, vštjéet 
filečeE, ranečeř. 2) terbuch, pandero, 
ranec 

Ranzen, I. v. m. prnošditi ſe; ine Bette her⸗ 
tab, m pofieli fe inojditi, 2) rostabos 
wati ft, so txtendere. 3) bthati fe, 

: bos 


Raf 


fohiti fér peleſſitt fe ; bom Sdtoéihert; 


- bauťati fe, drauti fe. II. v, a. bmošs 
diti; Daš Bett zu Schanden, pofiel zbmože 
Did, sbrauniti. 3 

Rangig/ adj. projlsělý, 

Wanzivn, f. wýplata. 

Ran zeit, £. čas chrugenj, boͤbaͤnj, pfenje 

Rapp, adv, rychle.— 

SRapp, m. am Weine, ©. Kamm. 

Rappe, m; wrany Fůň, 

Rappe, f. muſſty, pl. 

Rappellbpfiſch, adi.tmwrdoblamý, veputilý, 
—— 2) Ein rappelköpfiſches Yferb, 
anek. 

Rápen, w. n. cbřeftátí ; mit bem Gelde, 

Ppentyy. 2) fig. Sm Kopfe, něměti wffed 

" r pobromadě. 

Rappen, v. a, Daš Getreide, prabatij; zbjs 


ronidos, 


rati. 
Mapper, m. brabač, chnapaun. 
Rappier fin, Cončji. : 
Wappieren, v. rec. ſſermowati. 
Rappes, m. zálubné. 

ſen W 4; (hňapatř, 

dblemffnanti , brabáti. : 
Rappuſe, J. rwacka, dracka, dranice; in 

die Rappuſſe geben, na rwacku hoditi. 


£ 


Nar, adj. řdťý, rarus; rošácný, newjdaný, 
- rards. TATA? 
Maritát, £. ijdkoſt. 2) wʒaͤcnoſt. 
Wafd, adj. vycylý, krepkỹ, byftrý; raſch 
„ „mit bem Munde ſeyn, proftořeťým býti. 
a Jrájd von Brod, Fřroupawý , Eřauplde 
wý, brauplarvý, z) oftrý; räſches Dar 
pier, ofžrý papir. 8* fig. - reblý, 
Raſch, m. haras; ein Kittl bon fd, bas 
raſta; bavon, baraforvý. 
Raſchheit, £, rychloſt, krepkoſt. 2)  nábloft, 


ped loft. . 

Raͤſchmacher, m. haraſujk. 

Raſen, m. dtn ,'8l. Gant; vob Raſen, dr⸗ 
nowatý + tn lag von Raſen, trávnP, 
pašit, aupor. 


 dňspnautí, 


Rafen, v5: vojtěřatí oz. ber Wind raſet, 


t ať 209 
witr fe stěťá. :2)-fig. fápati fe, zůřis 


měti, feffeti, msteťati fe; ein rafenber 
Menſch, woteklik, zſlenec; cim rafenber 
Einfall, sffilený napad; cin raſender Hund, 
wztekly pes: 
Naſen⸗, drnovwý ,:3 drnu; die Raſenbauk, 
drnowẽ ſedadlo. * 
Raſenmeiſter, m. pobodný, 
Rafeuftechér, m. Ornář. » 
Raſenwälzer, m. drnomáleť. 
Raſerey, £. 3ffjleholi, mstežloft ; 
gerathen, wztecy fe, zſſiliti for 
Raſpe, beſſer. Riſpe, klas. 
Raſpel, £. rafiple. . 
Rafpeln, v. a. raſſplowati. 
hrabati. 
Raſpelſpan, m. raſſplowina. 
ro or L chreſtacka, řebtačťa 
Raſſeln, v. n. břejřéti, rachotiti. 


in Raferey 


2) abrabati 


> Raft, £ oddrdhnuti, odpočinuti, wydech⸗ 


nuti, odded , omžený ; meber Raft nod. 


Rube haben, nemíti oddedu; vrěfjené 
chwile; Raft halten.; odpočnvati, 

Raften, v. n. odpočinauti odpočjvati, 

Raftloš, ad). bes oddedu, nevftalý. 

Rafitag , m. odpočinek , den, odpočinatí. 

Rath, m. pl. Räthe, fpoření; was zu Was 
the halten, měco fpořitě ; fein Geld ſchlecht 
zu Rathe halten, penězy pleytwati. 2) 
pomoc; dafür iſt noh Rath, tomu geſi 
la omec. 3). rada fommt deje 

mmť Rath, češeý čafu co bus Elafuj 

Rath fdaffen, radau přifpěti; zu Rathe 
gehen, radu brátiz um Rath- fraget, © 
rádu fe ptáti. 4) rada, copsilarius 3 
čer gebelme Rath, togná vnda. 4) De 
Stadt = Mat, měfiířá rada, radní. 

Ratb=, radní- 


Rathen, v. a, irr. bu räthſt, ich rieth, gera⸗ 


then, imperat, rathe, bádati;, Rathe, maf 

iſt das? haͤdey co to geſt? fie riethen auf 

ibn, hadali na n g 2) raditi, eonsule- 

re; etwas rathen, něco raditi; wen 

nicht zu rathen iſt, dem iſt auch ne“ 
e 


* 


116. tab. 


belfen,- Edo chee Edm , pomošme mu tém 3 
ber wußte fid gut zu zu rathen, s dobrat, 
ſe zlau poradil, potásal. 3)fig pomocy ; 
bamit iſt mir. nit gerathen , tim mí nénj 
fpomošeno ; geſchehenen Dingen iſt nidt zu 
s tátben, co fe [řalo, © odefřáti fe nemůže. 
4) Gerathen, všitečný ; ic balfe es fr ge⸗ 
rathen, faudjm 54 všitečné, t 
Rathfragen, v. a, ptaͤti fe, tásati fe o ra⸗ 


du. 

Rathgeber, m. rádce; die—inn, raͤdkynt · 

Rathhaus, m radní dům , rathauz. 

Räthlich, adj. fpořívý; fitrný. 

Rathlos, adj. besradný. 

Rathmann, 4. S, Rathěherr. 

Rathě=, radní; daš Rathsbuch, radní knj⸗ 
ba; Die Rathšperfon, radní ofoba. 

Rathfam, adj, fEroroný ; fpořimý , Netrný. 
a) rádný; es ift nicht rathſam, nění vás 

> Gnoj ein ratbfameš Mittel, © profpěfiný 
—— das rathſamſte wäre, wir blie⸗ 

en zu Hauſe, neylepſſj radaby byla, 
(neypeofpěffnégiby bylo) kdybychom zů⸗ 
ſtali doma. - 

Ratběbebiirftig , ad). rady potřebný. 

Ratýšíthlag, m. rada, potaz, porasení, 
vrašení. 

Mathichlagen, v. m. radití fe, poraditi fe, 
radu braͤti. 

Rathſchlagung, f. porasení, vrazenj, radá, 

Rathſchluß, w. vyaměření: rady, 2) lig. 
ofud; ber Rathſchluß Gottes, vložení, ſaud 
boši, bošíťy oſud. 

Rathsdlener, m. radní flsaba, vulgo Ser- 
vus,, 

Räthſei, n. pobádřa, bádačřa, aenigmma, fa- 
bella; cin Räthſel aufgeben , dáti hädati; 
ein R. rathen, pobádťu vbodnauti; daß 
iſt mir ein Räthſel, nepobopugi:tobo. * 

Nitbielhaft, k bádání, nedobodný, 

Ratběfibig, adj, spůfobný býti radau. 

Rathsherr, m. rádní, radní pán, 

Rathěmeifter, as, přední radní, neypiednége 
(ji m radě, 


N aké 
Rats ſchluß m. radní myvčení, náley, sena“ 


tus Censultam. - - 

Rathsftelle, £. radnictovj, · 
Rathšítube , £. radnice; radní foětníce, < 
— „ mm.'fezenj,, radní den, zaſednautj 

o rady. 43 
Ratýfoénoaněte „ n. radní, vakánšítí 
Watbšzimmer . n. radnice, orby (ili 
Rátídánte,-£. diwoka kachna⸗ 9 


Ratſche, řebtačťa, brkawka, chreſtacka i 


die Klapper, klepacka. 
Ratſchen, v. n. chreſtati. ptz 
Ratteln, v. n. chreſtati. 2) v a. podſjwa⸗ 
ti. 3 
Rattern, €. m. prfeti , rachotitit. 
Ratz, in. pld, elis. 2) tboř, koa 
Rate, £. němeďá myš, sl. potřan, 
Ratus Lén, , 
Rätzel, n. ©. Räthſel. 
Riben, v. n. mřejftéti, wřjíFati. 
Rabenfalle, £. paſt ne němeďé myſſi 
Rabeufinger,,m. myfiař. 
WRatengift, n. myffáť. 
Rabenpfeffer, n. wfjiwec, Štachys, syl= 
vatica Lin, j : 
Rabenpulver, n. práfic pro němečé myffi, 
Raub, in přítrž, chwilka; nur auf ben Raub, 
něco gen na přítvj Dělat, 2) fig. lau⸗ 
peš, ol, plen, rapina; auf ben Raub auše 
geben, ne laupež wygiti; von bem Raube 
leben , Inupeši fe šimosti; einer Sungfrau 
D06. - iM 
Raub: , drawy; ber Raubvogel, dravý 
ráť, dramec: 2) laupežní; Daš Raubs 
—* laupejnj brad, zaͤmek. 3) lau⸗ 
pešniďý ; das Raubſchiff, laupejnaͤ, lau⸗ 
pežnica lodi. —— 
Raubbegilerde, F. Raubbegier, £. [nupežimofě. 
Raubbegierig, Naubgierig, adj. laupeziwy, 
(aupeje dbtimý u 
Raubbiene, £. slodřařa , fuens, EST 
Rauben, v. a drári, ber Fuchs raubt, liſſta 
dere 2) fig. odnjti, odnimatij činem 
bas Herz rauben, něčj ſedce odnjti, opa⸗ 
na“ 


Boat, 


nowati, vchwatiti; die Ruhe rauben, po⸗ 
kog/ odpočinuti odniti; Jemanden ſeine 
Ehre, něťobo ze cti zlaupiti. 3) laupi⸗ 
laupeĩiti⸗ objrácí , vl. plenui; Men⸗ 
ſchen, bich rauben, lidí. Dobyteť kraͤſti; 
auf Den Landſtraßen rauben, po! ſylnicech 
laupiti, (aupežití; eine Juugfrau vneſti 
vchwatiti pannu. .· iM 0 A 
Miuber, n. lofbejnič , přaedo. 4) tupí 


| raptor; „Ber- Ehre, lupič cti; die—inn, - 


Iaupežnice ; lupičťa. 3 ) Am Vichte, zlos 
rý ) am Baume, wif, S, Strafen= 
táuber u., 24 
Bánberéy , © laupežítmi laupenictwj; 
RKäuberey begehen, laupeziti, laupeynictwj 
protměsomati. - a 8 
Ku nbel, n. lotrowina, petrowſſtina. 
Máuberiýh , edj. Inupešniý. — 
Raubgeflügel, o. Dramfimo. 
Maubgier, ſ. S. Raubbegiérbe, : 
Raubneft, n, peles lotvorofřá, laupeßnj hniz⸗ 
4 58* 


o. 
einen Raubíchije abgeben, pytlačití. 

Raubſucht, £. laupejnoſt, laupejiwoſt. 

Raubthier n dravé zrojře. — 

Rauch, adj. — — chlupatỹ, buňatý, 

Rauch, m kaut, deym, famus; einen Rauch 

geben, kauriti; Fleiſch in den Rou han⸗ 

en mgſo vduti, do Fomjna“ zavěfyti ; 

Raude anfgeben, obrátiti ſe w Fauřj 

nach Rauch ſchmecken, ſmudnauti, přis 
fFirati ſe; ſmudlym býti. - . 

Kauchaltar, m. oltář zápalu. . 

Rauchapfel, m. ©. Stachapfel. 

Mauchbeere, J. dlupáčef; Ribes Grossula- 
ria (hirsuia)? Lán, ; F 

Rauch büche, J. habr, ol. hrab. 

Rauchen, v. a. chlupatẽti. 

Rauchen, v.;n. Egařiti fe; ber Kopf raucht 
ihm. a ) plawa ſe, mu kautj. 69 kau⸗ 
ři ſe mu z hüby, imentitor; es raucht in der 
tube, w ſwetnicy fe kaui. 2) v. « 


Rat 
řauřití, famigare; Tobak rauchen, 
kauf iti. 
Raucher, n. kurik. 
Räucherer, m. kadiẽ, kaditel. 
Ráuderig, adj. sačašený, šačadlý, 
Wáuderčerze , £, trocyfieč frantiſſek. 
Riudern, L v. n. kaubiti, šeěguřiti, fa- 
(aigare 2) va, Eaditi, suflice; bem 
Hertn räuchern, bofpodinu kautiti. 3) 
vditi; Fleiſch rauchen, mafo pditů +- 
Wáuderung, 1. Eauřenj, čašení ( kadenj); 
- pšenÍ : 
Raudfang , m, fomín, dymniť. 
Waudfanggeib, m. podymmé, focagium, 
Rauchfangkehrer, m. Fórmjně, ; 
Raudfuf, n, kadidlnice, kaditedlnice ; tht= 
ribolam, 
Rauchfaß, m, raufiář, Lagapus. Lin, 
Rauchfüßig, adj. raufný. 
Raudgar, adj. po fožijihiďu wydělaný, 
Rauchhafer, sn, fmětač. ( owfyř. ) 
Raudbanbel , m. Fožefinictivy. čio 
Raudhimbler, m. BožeffnjE ; Eožeffinář, 
Rauchholz, n.: neoFlefiténé dijwij. 
Rauýhuit, h. deſatkowa flepice w Safý 
Rauchig, adj. čadiwý. 
Rauchkammer, £. dymnice. 
Rauchkohle, £. hlawen. 
Rauchloch, n. capauch,, ſopauch. 
Rauchpfanne, £ S, Rauchfaß. 


au 
tabáč 


Rauchſchwalbe, f. mlafitowice, laſſtowka, 


Hiravdo rustiea Lin. 
Rauchtobak, m. kurlawy tabát. . - 
Raudirverť, n. bey ben Jdgern, fefinatá drawaͤ 

směř. 2) Eořeffina, pelles. 3) kadidlo, 

thas. 4) Elefř. v ⸗ 
Rauchwerken, v a, kleſtiti (ſtrom). 
Raube £. ſtrup, erusta. 
Räude, £ praſſwina; sl. praſſina, sea- 

bies ; die Krätze, ſwrab, chraſty. 
Räudig, adj. prajřimý, scabiosus; frábig, 
„Aorabomitý, chraſtawy, chraſtlawy. 
Räudigkeit, F, praſſiwoſt. 
Raufbold, m, rváč, práč, 
Rauje 


14 Ka 


aufdegen, Mm. ſſarſſaun. z., 

pere £. zum diachs, drhlen. 2) vor baš 
Vieh, řebřiná. 

Räufeln, v. 8. Orhnauti. 

Raufen, v. n. rwáti; Haare aus dem Kopfe 
raufet, mlafy 5 blamy rwáti; Jemanden 

- boy ben Óaaren raufen, něřobo 34 pačefy 
odsátí, popadnauti, rwaͤti; jih die Haa⸗ 
re auš bem Kopfe raufem, oberwati fe. 2) 
ffřlubati , ſſtubati; cine Gans raufen, 

* (rupfen), Mlabati bufu. 3) wytrhnau⸗ 
ti; Der Gans eine Feber ausraufen, huſe 
brk wytrhnauti; Gras, Flachs raufen, tr⸗ 
hati trámu, lén. 4) lig. rmáti fe; fie 
raufen fih , rwau ſe. 

Maufer, m. (farffaun; 2 ) rwaͤt, práč. 

Rauferey, F. rwanice, twalka, pranice, 
chumelice. 

Maufhanbel, m. pře pofflá 3 rwanice. 

Rauh, adj. Stimme, blas; eine rauhe Stim⸗ 
me haben, braptělý, dřaplamý, draps 
lavý, ochraptẽti, raucus, 2) oraflamý; 
orfnatý, Drfný , Draplawý, asperj rauh 
maben , draſtiti, sdraftiu, exasperare; 
elu rauher Weg, draplawé, koſtrbatã cís 
ſta; raube Haut, Orfnatá Fůše. 3) při“ 
fný, přiťrý; cin taube⸗ Laub, přičcá 
Eraginá ; ein rauhes Leben, priſne jiwobi⸗ 
ti; rouheš Wetter, ſychraweẽᷣ powětř], tau⸗ 
her Winter, Brutá 3yma. 4) rauhes 
Futter, pice. 5 fs. a) Ein rauber 
Wind, oftrý Orfnatý witt; ein Mann von 
rauben Šítten, muz drſaatych mramů ; 
Jemanden raube Worte geben, na něťobo 
fe obořití , ofopiti. | 

Raube, £. Dínatofř, přirofi , . přifnoft. 
a ) pelichání. 4 

Mauhen V. A. draſtiti, sDrafřiti, exaspera“ 
re. 2) pelichati. 

Rauhfutter, n. pice. 

Rauhhobel, m. zběráť. ; 

RKauhhonig, n. nepřepauffiéný med. 

Raubigteit, 4. draplavolt, dřapamofti, 
Orfnaroft , přinoli, přifuoft, oſtroſt. 


Man 


Raubreif, m. iný; prunina. - ME "" 

Rauhreifen, v. imp. oginéti, oginoteáti, : 

Rauhwake, £. opuťa. ; 

Baubrocigen, m. fauſacka, faufatá pífenick 
řefnice, ; 

Rauhzehnte, m. pofnopné. * * 

Raum, adj proftranný. 

Raum , m. pl. Ráume, mjířo , plac; keinen 
Raum haben, neměti mjíta. 3) proftrané 
ftoj, proſtora, spatium. 3) M „. Raum 
geben , miſto dáti. 

Raumeiſen, n. rameyszljk. 

Räumen, w- a. Elipiti, zkliditi; aus bem 
Wege, 3 cefty zřliditi; ein Zimmer, vělié 
zeti. 2) odĚliditi, připramiti ; ein Haus 
für Jemanden räumen, dům pro něťobo 
přípramití. (z) cýditiz einen Brunei 
ftudní. 4) bie Welt ráumeu, 3 ſweta 
vajtí, ſwet opufřiti. 5) Gin Bimmer, 
wětnicy; cin Čand, ze země. prdnauti, 
myličpowati fe. 6) Čín eb im Kriege 
— pole we wogné opuſtiti, zane⸗ 

ati. , . 

Ráumer, n. cydič , wyřlisel. © 

Räumhacke, £. fopačEa. 

Siumig, adj. projčeanný. 

Räumlich, adj. proftranný , proftorný. — 

Ráunung, f. Elisení, klizunek, wy ljsený $ 

- cyseny, pednuti, myftibowáni. 

Raunen, v. a. kleſtiti ( Oobyteř ). 

Raunen, v. m. ſſeptati, poſſeptati; inš Ohr, 
Do pa ; das $auneu, * — r pie z 

Raunſche, £ cwika· 

Raupe, hauſenka, bauſenice, eruea; in 

Kraut, lejaͤt. 2) fiz. Raupen im Kopfe 
haben, mii wrtoay beyblata. 

Raupeiſen, m. hauſenak, sbavfijE, 

Raupen, v. a. baufenťy birati · 

Raupenleſer, m. baufenfář. 

Raupenneſt, n, peleš, domáč hauſenek. 

Naupeafdmeifer ,- m. motejl, motýl. 


Rauſch, n, byyfnice 
Rauſch, 


= Reb. 


Mauldy, m. pl. Räuſche, úm erfien Rauſche, 
; 2* Opice, mach, xaus; ſich 
to d trinken, podnapiti fe, popis 
M je podrauſfiti fe, odmelici fe; ein 
- Sefuiter= Rauſch, opiťu 5. ten Rauſch aus⸗ 
: —— —A wyſpati ſe ʒ rauſſe; 
Zemanden einen Rauſch zutrinken, podna⸗ 
pití, ochmeliti, podrauſſiti nekoho. 
Rauſchbeere, £, klikwa, jerowina, Vaceini- 
um uliginosom Lin 
NRauſchen, v, v, ffu'lčti, slupere; das Laub, 
die Kleider, ber Bad rauſchet, lifěj , Wat, 
potot᷑ ſſuſt rauſchende Muſik, blučné 
še 2) Hu. chramoſtiti fe, diřeličt 3 
výne etwas zu fagen, rauſchte fie bey mir 
verbey „neřiísac nic, zachramoſtila, za⸗ 
ſuſtla okolo mne. 3) chrauti ft, bau⸗ 
„ati ſe; tie Schweine rauſchen, ſwineẽ ſe 
Grtugi, 4) opogiti; rauſchendes Setránfe, 
paní: opoglivý nápog- 
den, m, ſſuſtenj; chramoſſtenj; chru⸗ 


Rauſchgelb, n, kerwenỹ arfemE (barwa) 

Kauſchgold n. praſkawẽ slato. 

Rauſchgrün, m zelená barwa ze ſſtaͤwy pta⸗ 
č,bo sobu. 

Räuſpern, v. pec, v, et n, chrkati fe, serca- 
TE, 

Raute, £ rasta, Ruta Lin, 2) Sn den 
Karten, bubny, carreau, 

Rautens, rantorvý; Rautenk ranz, rautomý 


nec. 
Webaďer, m. winice. 
Neb: S, Reben. 
Rebben, v, a. (Fáfati. 
Rebe, £. et irr, rýma, coli. rywj, rywo⸗ 
D0 
Rebell, m. odbogniř, buřič, odbůgce, 007 
porvédnjE , rebellis, 
Rebellion, £, odbog, buříchvj, sbaušení, 
řebellio, 
Kebelliren, v, n, bauřítí 
odbog wéfli, rebellare, 


fe, sbamřítí fe 


+ 
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—— — adj. buřiďý, odbogný, sady. 

y —gně. 

Weben=, rymwomý ; bíe Rebenaſche, r wowj 
popel. 2) winný; das Rebenblati, wine 
ný liſt, der Rebenpfahl, winná tyče 

Rebenmeſſer, m. babka, tofyřě , jabka. 

Rebenxeich, abj. rywnatý. 

Rebenfaft, n, rywowa misa, wino. 

Rebeunthräne, £. rymomý pláčy die Reben 
tbránten, [es pláče. F 

Rebgeländer, n, modry, odry. 

Rebheld, n. wodr. + 

Rebhuhn, n. S. Repphuhn. 

Reblaad, n. minná kragina. 

Rebmann , m. wingř, winohradnjk. 

Rebſchloß, m. winná ratoleft, rywa; ein 
alter, (flsbaun, cin harter, babka; cin 
frudtbarer, wrateenk. 

Recept, n. recept. 

Recef, m. porownáni. 
ſeyn, w rejřu býtu < 

Nechbeere, £. S, Kellerhals. : 

Jeden, 1, prábě , rastru; fitr die Gerſte, 
beyčy, pl. + ) Am Teiche, sběračka. 

= 5) bry ber Mühle, von ben Rädern, čes 
Nice, šbranidia plo. 4) Der Holzrechen, 


gimka. 

—— v. a, hrabati, shrabati; das Heu, 
ČNOr 

Rechen⸗, početní; baš Rechenbuch, počtní 
kniha · 

Rechenbohrer, m, hrabnik. 

Rechenbret, ne potetnice. 

Rechenſehler, m. chyba mw počtu. 

Rechenkunſt, f. pojetní vmění, počítářítmví. 

Wedenmelfier, n. počitář, 

Rechenpſenalg, m. početní droš, tantes 

Redcniaft, £. poče:; Rechenſchaft ablegen, 
počet flošití, přiáDárí, wydati.· 

Rechenſtiel, m, brabifité. 

Redeniift, m, raficka. 

Rechentafel, J. počerníce. 

Rechentiſch, m. požetnice. 

Recher, mu, prabač, die —inn, hrabacka. 

W Rebé 


reſſt, im Receffe 


vf Ned 

Rechling, m. ofaun, Perca Lin, 

Rechnen v. a. počitati, počifti, spočifti, nu- 
merare; an Den Fingern, na prſtiech; er 
ferar rečhnen, včj ft počítati. 2) bespes 
čiri fe; hinzurechnea, připočjíři ; id rechne 
auf dich, fpolcbím, bespečim fe na těbe. 
% ) počet klaſti, Compntum facere, 

Rechner, m. počitář ratiofinator. die —inn, 
potitatka. 2) počet mwedáucý, počitář. 

Rechnung, £ počet, ratio; bie Rechnung füh— 
re, počet weſti, (diďen fie mir meine 
Rechnuag, pofilete mi můg počet. 2) 
aučet; aučty pl. Computus; bie W. abs 
legen, aučty (Fládati. 3) ruby ſchrei⸗ 
ben ſie es auf meine Rechnung, napiffte to 
na můg wrub. 4) voěření; auf X, 
faufex, gebra, na vwěření Čaupiti, dáti, 
5) naděge; er mat fib R. barauf, dělá 
(obě na to neděgi , čáťu. 6) eine 

-JE boy etwas finden, mjti pří néčem zyſk, 
ſſrutku, (pſſaures.) 

Rechnungs, n. aucetnj; Daš Rechnungsbuch, 
aučetní kmha; die Rechnungskammer, aus 

čeinj Lomova. 
Redbnungšart, f, spůfob počítání. 

Mechnungsbeamte, 1m. guřednjt při počtech, 
auččin;E. 

Rechnungsfehler, m. chyba m aučtech. 


Rechnungsführer, 1. počitář, aucet wedau⸗ 


cÝ. 

Rechnungskunſt, £ auketnictwi. 

Rechnuugsweſen, n. au?etnictwij. 

Recht, I adv. dobře; das Kleid iſt mir recht, 
ffaty gſau mi dobře; in alle Säctel recht 
feon, ře mífemu ſe hoditi. 2Mir iſt 
nicht recht, nenj mi Dobře, einen Ohn näch⸗ 
tigen zu recht briagen, ondlenebo rosĚřjs 

ſyti. Sie kommen měr ebenrecht, prámě 
mi dobře přibásed ; Recht ſo! dobte tak! 

) Wo mir recht iſtnemeyljmli ſe; rect 
ürtheilen, febta, leſen, dobře, peäwẽe ſaudi⸗ 
ti, wideti, čili. 4) 2) práměj recht in 
die Mitte, prámě do přolřředěg; i mars 


fe ret mit Uageduld, cekam a welifae Redl, u, dobicy fie haben Recht, 


ŘeĎ 


netepěfiwofii ;"b) gak náléji ; recht, wie 


ſichs gehört, gak náleši; id weiß es ſelbſt 


nicht recht, fám to gak náleži newim; id 
weiß mid nicht recht in fie zu finden, něvmjm 
gim gať náleží mybowéri ; c) welmi, bodné ž 
er iſt tet rčidy, gofř bobatý na mjířo. Ich 


habe ret viele Urſachen dazu, welmi mnos 


bo pijtin mám E tomu; mir haben recht 
gelacht, bodné fine fe nafmnáli; daš kommt 
uaš recht zu Statten, dob'e fe nájn to bos 
oi. Ich bin ihmredt herzlidh But, ročimě 
fem naň [afFaw ;* ret febr ſchön, welmi 
čťně ; id habe ſie ja recht lange nicht ge⸗ 
chen, welmi dámno fen gich newiděl $ 
eš iſt recht kalt, geſt tuse, welmi zyma; 
recht gern, welmi rád. 5) Wenn ich 
ret bedenke, vorvážimli to dobe z Daš 
iſt recht, dobře; gehe id recht, gduli Dos 
bře? 6) Thue redt, ſcheue Niemand, čiň 
dobře (prámě ) nejftiř fe žádného ; was 


recht und břlig iſt, co geſt praweho a flaé 


finébo. IL. adj. pramý, rectus ; Der rechte 
Winkel, pramý vbel; die rechte Haud, 
pravá ruťa , prawice, dextra; ſich 
rechter Hand wenden, na prawo ft čás 
ti; es liegt rechter Hand, na prawo leží; 
Jemanden die rechte Hand laſſen, predek, 
prawau ruku dácí. Die Rechte prawi⸗ 
ce, dexlra; der rechte Glaube, pravá 
mire, vera fides z Der rechte Vatet, 

aws ořec, legitimus paterj die redyté 
Seite dvě Tuches, lic ſukna; redte Prü⸗ 
el, notný weypraſk; das iſt ein rechter 
Narr, geſt promy blaͤzen; du dijt mir auch 
der rechte, tys mí ten praw; mir haben 
maš Rechtes gelacht, bodné fne fe nafinás 
li; er bat was Kechtes gelernt, nřčena bos 


Dnému fe nau?il; jur redter Beit fommen, 


W pravý Čas ptigti; iſt es etwas Rech— 
tes? geliž co do t3b>7 mid beta ihnen 
bie Gaude redt ſeyn f badsli pak gin ten 
cepec doſt? 2) p avedlivý ; rechte Wa⸗ 
ge, fpramedlivá váha. 

dobře 
4 


Ked 


máte; cínem Recht geben, ſwldeiti, po⸗ 
fwidriti / sa prawdu, za pravé dáti, 
rB)právoj jusy ſein Recht vergeben, prác 
mo zadati ; 904, Rechts megen, podlé prác 
s Big“ mit. alon Rechte, wffim právem; 
5, Ben Weg Rechtens ergreifen, na prámwní 
, Jesli fe dáti zeti; Jemanden fein Recht 
wieberfahren iaſſen/ s néťym die práma 
=afiádati; Recht verſchaffen, k praͤwu do⸗ 
onocyʒ Recht behalten, podrzeti praͤwo; 
„o Šdýnít Sřahteně ;- pořáděem prámwa z. Daš 
inſtandrecht, prámo wW teby mĚročová: 
ni, jéauproelationis,, , 2 Je 
* Redtěď 0. prowoťaut , Rectangulus, 
fy- v. p. bádati fe, ſauditi fe, příti 
fe-:4): fanditi. ſe/ přiz ſaud miti sl. prás 
wotiti fe, litigare. 
Medtitrtigen, v. a. oſprawedlniti, za ſpra⸗ 
čvyredlimého, nevinného wybláfyri , justi- 
ficare. . 


Meňtfertiguna ; F. ofpraedlnéní , justifica= 


2.10 < , * 

Rechtglaubig, adj. pramowiřicý , prawo⸗ 
mwérný, 4rthodoxus, ;; 

Mechtglaubiger, pramomérca , ; 

Rechthaberey, £ na ſwem fřání, 


Redtliufig, adj. rechtſuchtig, od práwa 


vo: : . : + : —* 

Rechtuch, adj. právní 2) počefiný; cin 

rechtüches Kleidt, počefňvý at; cin rechtli⸗ 

cher Mann, počeíiný, rozſſafnỹy muže 

Kidriing, aj. pramoliný. 

stímttoď, adj. neprámníj 
přaný , pᷣͤſanec. 

Rechtloßakeit; ſ. bezpraͤwnoſt. 

Redtmaßigteit, odj. prámný, řádný, legiti- 

„. mos, ady,-- ně, rechtmäßige Che, řádné 

:, manžefhoje ň 

Mechtcißigkeit, £ řádnofé. 

Mechts, adr. m pravo, ne pramo; ad 
dextranr; Ver rechts iſt, pramářz; fobn, 
prewačťa ; Der rechts und linis iſt, obos 
getnjť ; rechts um, po peamě firgnés 
=. 


bespráwní, 2) 
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Rechts ⸗ praͤrenj; ber Rechtsfall, právní 
připadnofě j ber Rechtsſtreit, právní voé 


še © 
Redišbefiinbig, ad). právoné, praͤwem snoue 
zeny. : : : 
Neštidoffen, adj. poctivý , interje. adv, 
poctivé, - 2) bodné notněs rechtſchaffen 
prigeln, notně práfFati, 
Recht ſchaffenheit, £ poctiwoſt. 
Rechtſchreibung, f. prawopis, orthographíd, 
Rechtsexekution, £. dopomošení praͤwa. 
Rechtsfreund, m. praͤwui piſtel. 
Rechtsgang, m. ſaud, praͤwnj pre. 
Wechtsgelehrſamkeit, ſ. práronj vnění, joris 
praugdenia; ſich ber Aedbtšgelehrfamfeit be⸗ 
leiſſigen, včiti fe právům. | 
Rechtsgelehrt, audio m prawich sběblý; (cin 
Rechtsgelehrter , w prámid sběblý, prás 
wmě. 
Rechtshängig, adj, na praͤwo šanefféný, ku 
- "práwu zadaný. 
Nechtskraftig, adj, práwem smocněný, ztwr⸗ 
šený , prawomocny. 
Redtálebre, £. vměnm. o prám. 


Rechislehrer, m, včitel prám. 


Rechtſprechung, £ dobre, pravé wyflotos 
wWáni, Orthvepia. 
Rechtsſache, £ ſaud, pře prámní, 
Rechtẽſchluß, m. vſudek prárvní. 
Rechtsſtand, m. podřisřnolě prawomocno⸗ 


fi. 
Rechtsſtändig, adj. pod pramomocnoft nás 

lešegcý. . 
Rechte verſtändig, adj, w práwich stěblý. 
Rechtswiſſenſchaft, £, právní vméní 
Rechtszwang, n, moc práva. 
Nechtwinkelig, adj prawovbhelný, pratvos 


Foutný. , ; 
Rede „ma ref, fobán, flonbidlo, ſſombidlo, 
zloinbidlo« F 
Recken, v., ae natabovatí, protebowatíj 
db, (ce 2) wrábnauti, naſtawiti, ws 
fěrčiti; die Haad, ruku; čen Kopf it die 
she , wyjčečiní blswu w3butit z 

h ora V blawe, borge 9, 
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Keckholder, m. černý bey, Sambwens nigra 
Lin, 2) galowec, Juniperas communis 
Lin. 

Mtedieil, n. baufličEy. 

Mecent, m. nemáčeť, branéc. 

$Recentiren, v. n. na wognu bráti, - 

PRecenfirung, £. braní na wognu, bránice. 

Rutor, mm. rektor. 

Rede, £. wluw; Die Rebe iſt ihm vergangen, 
ztratil mluw. 2) řel; sermoj die ges 
burbene Jede, másaná řeč, eine Rebe 

iebt bie anbere, řeč přigde E řeči; in die 

ebe falen, do řeči fFočiti. 3) rozpraͤw⸗ 
Fa; es geht bie Rete, řeči fe, powda ſe; 
Jeinaunden zur Rede ſetzen, ſtellen, níťobo 
k sodpowjdání předmolati, eine Rede aus⸗ 
ſprengen, blas o něčem puſtiti. 

Redekuñſt, f, řečníctý, rhetorica, 

Redekünſtler, in. řečnjř, 

Redemann, in. plampač. 

Reden, v. a. et n, mluwiti, rozpraͤwetti, 
fari3; das Kind lerat reden, dite fe věj 
mlumiti 3; laut reden, na $las miluwiti, 
bowořití ; leiſe, ffeptati, potichmo mlus 
witi; burd) bie Naſe bubňat, nubňstí; 
Rede mír nicht darein, newſkakug mi do 
řeči: böhmiſch reben, čejřy mluwiti; im 
Schlafe reben, se fpanj minwiti; che ich 
alš Water rebe, dřjme nešli gako otec pros 
mluwým ; etwas auš bem Šinne reben, né: 
co wymfumiti; vor bem Volke reben, řeže 
owati,  perorare; ein redendes Bild, 
obcas kmluwenj; ein redender Bliď, me“ 
sření, oko E mluwenj; weitſchweifig reden, 
omlanwati ; Der viel redet, mnoho⸗ 
mluwny; Der nicht gut xeden fann, mňus 


kawÿj. 

Mebentart, £ spůfob mluwenj, phrasis, 

Rebcfheu, adj. nemlumný. 

Redetheil, m. dil, čáfta řeči. 

Redlich, adj poctimý, probus; fi redlich 
nábren, poctivé fe jiwiti; tin redlicher 
Freund, poctimý přítel. 

Mebdblich keit, £, poctiwoſt, probitas, 


Reg 


Wíbner, m. keknik, orator. 

Redneriſch, adj. řečnídtý ady—fy. 

Rednerkunſt, £. řečnícle vrménj, řečhomwání. 

Kednerſtuhl, m. kazatedlnice. 

Redſelig, adj. boroorný, mlawný, vmluw⸗ 
ný, ——— affubilis, 
Redſeligkeit £ bowornofř , mluwnoſt, 

vmluwnoſt, ſſwitornoſt. 

Refi, n. Ecofna, ; 

Wefitriger, mn. Erofnář. 

Reflectiren, v, a. et n, rosmeyffleti. 2) oba 
rasyti, odrášeti, 

Refleriou, £. rosmyfl“ 2) odražení. 

Re'ormation, £. obnomení, reformacy. 

Reformiren, «. a. obnomítí, ob 
ein Refornũrter, obnowenec, helwita. 

Regal, adj. regälnj. 

Wege, f. obratný, 

Rege, J. bnutj, pobnutl. 2) am Wogela 
herd, ſpira, fpara, epeyr. 
egel, £. pramidlo, amussis, norma, dim, 
baš Regeldheu, pramjdťo. 2) Orbenšres 
gel, řebole, regula 

Regellos, adj. bezprawidlný, besřádný. 

Regelofigfeit, £. bezptamidlnojt , besřáde 
not. 

Regelmifig, adj. pramwidlný, řádný. 

Regelnifigřeit, £. prawidlnoſt, řádnof. 

Regen, v. a hnauti; weder Hand noh nf 
regen fóanen, nomocy ani vnťau ani nos 
bau hnauti; fo bald er fi nur řegt, gak 
mile fe pohne; er reget fid, bsbá feban; 
eiuen Finger regen, prířem bnauti. 

Regeu, m. deſſt, peſſta, pluvia: dim, 
Del E, deſſ ſcek; eia ſchwacher Regen, wr⸗ 
hulka; mir werden Regen bekommen, bude 
pe „ (8 regnet, prffi; +8 kommt cis 

egen, m-ašj fe, bude prſſeti; es läßt 
sum Regen na, má fe k deſſti; cin 

arker Regen, priſenice, pljffaniče; aus 
dem Regen in die Traufe koͤmmen, 3 bláta 
přigiti do lauje. 


Hezea⸗, deſſliown! der Regenbqch, defTiový 
pos 
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" botéť, ol. byfitina. 2) pro deſft; Ďaš 

Regenkleid, Fabát pro deſſi. 
abogen, in. Duba, iris 4 

—* dubový; die Regenbogenfar⸗ 

"Dej ddbomá barmá. 

Regenfroſch, m. deſſtowaͤ jabka. 


Miegengufý, mí. prſſnice, ligawec, pliſka⸗ 
nice. 
Regenmaß, n. seg. I , 
KRegeumeſſer, in. defftoměr, Hyotometrum. 


MNe ni. koliha, Numenius Arguata 
zk = 


Regenwaſſer, n, deſſſowka, deſſtowaͤ woda. 

Regenwetter, n, deſſtowe pocaſy. 

Regenwolke, f. mračno. J 

Regenwurm, m. pl wiirmer, Iſſtowka, 
bljft, bljffé, Lumbricus Lén. 

Bezieren, v a řiditi, zprawowati, regere. 
2) panoreoti, mwládnanii , regerez fi 
ſelbſt regleren, wladnauti febaa famým; 

als Bott, bobowati 3 als Kaifer, cyfařos 
wati; als Kónig, kralowati. 3) die 
Blattern zegieren fakt, neſſtowice nynj pas 


nugi. | 

Vegierer, m, panowniři Gott, hoſpodin. 

Regierſucht, f, panomačnofř, 

Regierſüchtig, adj. panomačný, - | 

Megierung, £ zprámwa, řízení, spramomás 

v mj, regimen; dle göttliche R božířé řiser 
mj. 2) mládařířoj, panomání, rýfatos 
waͤnß, Eralovánu, unter der Regierung 
deb Konig Karl IV. ; 34 panowány , Eras 
[oroání Ra-la IV. 3) řisení, bie Laades⸗ 
regieruag, řísený zemſte. | 

ARegierunyče, šizení; die Regierungkart, zpü⸗ 
ſob ů aenj.· 


— 


"Né ári 


Aegierungšrath, m. rada při řísenj zemſtem. 
Regiment, n. řísení, spráma, tegimeu,“ 2) 
olbaten, plně, regement. 
Regimentšs, v regementu, pluřomní; Pee 
egimentě = Cambour, plukownj bubenjě, 

regementstambor. 

Regiſter, n. regftřjE, vkazadlo, registrum, 

Regnen, v. m. prſſeti, diſtjiti, piuere; eb 
reguet, prffi; Gott laßt tegnen, Bůb duͤ⸗ 

* tvá deſſt; Brod vom Himmel reguen laſſen, 
chleb diſtiti 8 nebe; fin wenig poprebás 
tati ; ſchwach regnen, mšiti, mbljti, me 
boliti; abwechſelnd, přeprebámoati; ſtark 

regnen, pliſtanm; kurj, einmal, zyrchnau⸗ 
Ti ; et fingt an zu regnen, Dámá fe do des 
ſſie; ině Regnen kommen, rozprſſeti fe. 

Regneriſch Regnicht, ad). deſſtiwy. 

Regfam, adj. bbitý, potočitý, obratný, 

— £. bbitoſt, potočitoft, obrat⸗ 
nof 

BWegulár, adj, pramidlný, prawidelný, řádný. 

Weguliren , v. a. zpořádati, 

Weguag, f. bnarj, pobnuti.' 

Web, n. fena, dia, das Rehchen, fena; 
tiu junges, fc:ně. 

Rehbaum, m. břjdel v bornjřů. 

Rehbock, mn, pl. —biďe, frnec, Capreolas 
Lin. das Rehböcklein, folaudy, £. nče. 

Reh⸗, fenj, (von Rebboď ) f-něj ; ber Refe 
fuß, fenj noba ; (von Boď) f-nčj. 

Rehbrunft, £ rige, řígění 

Rehe, adj. zámácený ; cin Pferd rehe reiten, 
foné zchwaͤtiti⸗ 

Nebe, f zdmácenj, zchwaͤcenoſt. 

Rehfleiſch, m. ſenina. 

Rehgeiß . £. fena, 

Webyaar, m. fenči ſeſt. 

Webhaut, £. fenčing. ' 

Rehkalb, n. fenče, frněj kolauch. 

Rehkraut, n. ganowec, Spartiu Seoparik 
um Lin, ' 

Rehling, m. Tia. 

Rehſchlãgel, iu. f-něj kyta. 

Rehwildpret, n, feněj zrvěříně: 2 
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Refgiege, £. feng, osa. 
Rehzicklein, n, frnče, finčátĚo, 
Rebziemer, m. fenčj zadek. 

Reib⸗, Reibe⸗ drbacý, Wauftacý; der Reibe⸗ 
lappen, D.bacý badr, 2 X třecí ; die Rei⸗ 
beſchale, rřecý čifle, leť, 

Reibe, £ firupablo. 2) obrilik. 

Reibebret, n. hladieka. „M 

Reibeiſen, n. ſteubadio, Jim, ſtruhaͤdko⸗ 

Reiben, v. a, irr. ich rieb, gerieben, ſſauſta⸗ 
ti, sl, brhliti třjtů, terere; eine Hand 
mit ber andern, ruku ruťau tiiti; das 
Salz in das Fleiſch einreiben, maſo ſoli nas 
tjrati, nattiti. 2) zwiſchen ben Fingern, 
mnauti; ſich die Augen, oči fobě mngu⸗ 
ti, 3) drbati z die Schweine reiben ſich, 
— orbagi AMipagi,/ mor. chemlati 
e. 

teibt ſich, oſſwä fe. 5) Sich an činem 
reiben, o něťobo fe triti, otrati. G dr⸗ 

hnauti; bad Sejdirry nádobic; 7) firowa 
bati, radere. .8) fu Dulťes, ma prach 
setřjti, rosetějtí, 99 Vie 2Bilde, „prádlo 

. mnauti,, Orbnavti. ; 40) Den Hahn gm 

affe zurciben , kohautet zatpčin. 11) 

twas rund reiben, rozeſſauſtati, rozdr⸗ 

bati. Das Reiben, m. tření, (fopiřání.; 
mnuti, Orbáný; oſſſwanj, firaubéni., 

Rejber, m., Drbač Aricotor. die — inn, dr⸗ 
bačťa. 2) obrtlik obrtel ,„pstBa. 

Reibeſcheit, o. podajšů, podnišťa, podgije 


. A 


de. M „ 

Reibeſteln, n. třecý Fámen, J 

Reibnagel, jp. ſwoͤrnfk. as 

Reid, adj. bogný, largng; cín, reiches Almo⸗ 
— bodná almuřna. 2) bybatý p divesý 

eich an elb, bobapý na penſe; einteicher 

Mann, bohaẽ, boha⸗ech ein reiches Weib, bo⸗ 
baťyné ; „vedy werden, bohatnauti; reich 

vachen, bohatiti. Ze). In Zuſammenſetz un⸗ 
gen, natß; Volkreſch, lidnatý; Waſſer⸗ 
reich, modnatý; Blutteich, kroͤwnatv ꝛc. 

Neich, n. kraͤlowtwi, regnum ; dein Reid kom⸗ 
9* přígě kyal.twe; das Reich Kſrael, Echo 


4) wie ber Bettler, oſſwati fe; er 


PA 


« čiroelfké,- otápařítnoj s- fein Reich fat ein 
De, gebo mládařjimy ge konec. 2 Jiří 
ſſe; Daš Deutſche, Fragzoſiſche Reich, Ne⸗ 
necka, Srýnejositá ijíře, — 
Reichen, [. v. m. fábnauti, fabati, doſaä⸗ 
bnauti, „Pofabowati j, doſabati. 2— 
„ Ktačiti, . polřačití,, doflačiti, Sufficere z 
wir haben bamit gereicht, wyfřačili fine. 
3) pofřibnanti; die Dreſchzeit ſoll reichen 
bis zur 2cinirnte, mlácení poſtihne zbje 
„s tunj-vmojna. 14. v. a, podámati, podati⸗ 
dvrigere; bie Hand, das Abendmahl, die 
ruſt, rufy ,-melebné ſwätoſtie prſu— 
2) ie. die Rahrung, potrawy podaͤwati; 
die Koſten zu etwas reichen, naͤtrlad na ne⸗ 
ce wẽeſti. 
Rcidgabel , £. podaͤwky. : 
Reidbaltig, adj. bogný, mnobonofný. © 
Reidlib  adj. boaný, largus; adv. bogně, 
sbogna ; es iſt reichlich ein Jahr, get 3404 
„plna rok; fie hatten vin wenig zů reichlich 
— trodu mnobo ſy pt ipili, přié 
nuli. 
ichlichkeit, F. hognoſt. 
Bi , řjšíký * Reichsabſchied, tjaſta 
wypowẽd, wyřčení die Reichsacht, £ řjšs 
ſtka klatba. 2) iiſſe; die Reichsfolge, pos 
ſlaupnoſt říje; Rcidšerbe, dedic ře 
Reichs ichter, m. (Geächteter ) ijeſty pro⸗ 
klenec, pſanec. „m 
Reichsadel, m. řišíťé a) zemanſtwi. 6) 
zemanſtwo. 
Reichsapfel 1m, řjšířť gablko. 
Reichsglied. n. řiffan, iſſak. 
Reichshofrath, an, řjsíEá. Oworfřá rada, 
Reichsſtändiſch, adj. řiiBorfiamowilý. -vý 
Reichsſtandſchaft, N. iſte ſtawawſtwo? ( ſta⸗ 
wowſtw;? )x⸗ o. “ 
Reidšťag, 1m číšířý (zenffý Jfučm 
— my, zafřupitel řjíje, kraͤlow⸗ 
ſtwy. 
Reichthum, n. bohatſtwj. 
Reichung, £, podání, podávání 
: : -ide 


' 


— 


A 


Machweitzen, m. orudřa 4 p 

Reif, adj. a) zralý, Dosvalý, Mataris; 
DObſt, omoce; Reif ſeyn, sealým býti; 
self werden, státi, pzraͤti, dozraͤti; cin 


reifis Geſchwür, zralý nešit. a) dofpělýz. 


ein reifer Verſtand, oofpěélý rozum; tin 
reifer "Jiingliný , mládenec dofpélý , na 
'Šenční; eine relfe Jungfrau, doſpelaͤ pans 
ha, na woání, 3 

Meif, m. promas. 3) gini, ginowatka, prui- 
pa, sl. ginomat. 3) obruč, cireulus, 

- „ditn baš Reifchen, obraučeE, obrauẽka. 

Neifband, n, bočťa. 

Keifbeige, £. potě, 

Meife, I. zraloſt, vsraloft, dozraloſt, ma- 
torítasý zur R. fommen, Dorrári, 2)boé 
le wenn fein Verſtand mehr K. er— 
halten wird, kdyz lépe £ rosumnu přigde. 

Meifen, v. n. sváti; das Korn reifet ſchon, 
šito gij svage. 2) fig. bofpěti, wyſpeti. 
5) impers. ginj padati. 

cifer, m. prowazink. 

KReiferbahn, f. prorvazniffté $ 

Reifholz, n. pruty, bole na obruke. 

Bteifiih, adj. stálý adv. 8 rosmyflem, nález 
šitě , etwas reijlid liberlcgen, něco náležité 
toswášíti: , 

Reifling, in. wik. 

Meifmeſſer, n. pořjs. 

Keif chlager, m. lanak. 

Keißauge F. potablik. 

Wiiger m. ©. Reiher. 

Rede, f. řada, pořadí, pořát, řad, ordo, 

" seriesý dne R. Bihně, kada zubů: bič 
Schiudeln am Dade, ſſar; b) bie Solba: 
ten in eine Reihe ſtellen, mogáťy do řady 
Poſtawiti; Daš Glas gehet in ber R. herum, 
ſtlenice gde po pořádĚn. po řadé Eslem 
oťolo; de Haufer ſtehen in eiicr Reihe, 
Domy fřodi w gednom pořadí; die R ift 
n mir, na mně gelř iad; nad ber R. 
ficben, dadau fřáti; bie Reihe ber Fürſten, 
poſſaupnoſt kniat. 

Keihen, kolo, nec Do kola. 
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Reihen, C v. n. fFoliri, gannire, IT, říDas 

ti, pořádati, spořádati, do řády, 00 

řadu, řadnu ſtaweti; fig. Gedanken, mys 
enj řádati, fpořádati, 2) nawljkati; 
erlen, perle, 

pá be řada, po pořádťu ; ber Reihen⸗ 

Aſchutze, rýdtář po pořádťu. , 

Reihentanz, m. tanec Do Pola, 

—— m, wolawka, čapě, Area Cinerea 
Lin. 
Reiher⸗, molaměj; ber Reiherbuſch, 5 wo⸗ 

lawẽjbo peřj kytka. 

Reiherbeitze £. (om, lapaͤnj wolawek. 

ke: m, reym, tým, 2) Xuf den Pflaumen, 
taſa. F — 

Reim⸗, reymownj s das Reimwort, týmos 

* oni flomwo, 

Reimbud, n. rymownik. 

Reimen, v. n. rymomati Á +- 2) přiflafferi, 
poditi fe; das reimt ſich tie eine Sauft 
aufs Auge, to fe bodj (fi'Fne) gako pěfě 
na ofo. 2) v. a. rymowati; chvdě zus 
fammen rčimen, něco frownatí. — 

Reimer, m, vymař, rymownjk. die—inn, vys 
mařťa, rymownice. 

Reimerey, £ rymoronictwi. 

Reimfrey, Reimlos, adj. beš týma, nerymo⸗ 
wanj.· 

Reimkunſt, £. rymotonictroj, 

Wiimfdmib , n. rymař, rymotoniť, 

Rein, adj, čiftý, purus; reine, Wäſche, čifté 

rádlo ; reines Getreide, diſte obi; etwas 
in das Reige bringen, na čífto priweſti; 
eine reine Jungfer, číjřá panna; fig, tele 
nen Mund halten, finlčeriz rein machen, 
čifřiti, wyciſtiti. 2) ryzý; reines (Gold, 
ryxỹ zlato. adv. číftě ; Jeinanden rein ſpre⸗ 
chen, za newinneho wyhlaͤſyti; rein aus⸗ 
gehn, sbola wygti; 3. do čifia, na čis 
ſto; rein aufeſſca, trinken, wegtragen, do 
ciſta wygeſti, wypiti, odneſti, rein nichts, 
nic nicaucy. 

Rein, m. zwiſchen den Gurden, oſtiedek, 
ſmorek. 

Rein⸗ 


+ 
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Rcineďe, m, Rynbart. 2) čáp. 3) liſſta⸗ 
Reinen, v n. ©. trabcit, 
Reinflachs, in mlacowyÿ len. 

Reinheit, f. ciſtota. — 

Reinigen, v. a. čifřití, otiſtiti, wyciſtiti, 
pureare bie Glaſer, ſtlenice plaͤknauti, 
wyplaknauti; das Jinuner, kliditi, věljseé 
ti den Stal, wykydati, cyditi. 

Reinigkeit, £ čiftota , puritas. 

Reinigung, £. čiflíční , očiffiéní, očifftorvání, 
očitia; die Reinigung Mariens, ečijftos 
wánj Marye Danny. 

Reinlich, adj. čiftotný, purus, mundus. ady, 


tně. 

Reinlichkeit, £. čifřotnofř, mundities. 

Reis, n prut, col, prautí 3 dim. Daš Reis⸗ 
den, prautek, prantečeť ; dürres Reis, 
craft, rojdi, dreyjdí, tolik. 2) wrub, 
sureulus taleo. 

Reisbund, u. otypka tošty „ prauti. 

Reile , F cefta, iter. eine Reiſe thun ceſtu 
konati; fi auf die Reiſe begeben, na ceſtu 
fe wydati, wyprawiti; mo gehet die Reiſe 
binž Lam ge ceſta? auf die Reiſe chen, 
pracowati přes fivét; er hat viele Reiſen 
gehabt, mnoho zem) progel, zgezdih, pros 
M, feel. 

Reiſe⸗, cefiný; die Reiſegeſellſchaft, ceſtnẽ 
towaryšfino. 2) ne ceſtu ʒ3 tuš Reiſe⸗ 
bet, pofřel na ceftu 5; das Reiſekleid, ſſa⸗ 
ty na ceflu. 

Reiſebaum, m. cefřa , fřesťa. 

Reiſebeſchreibung, £. popſanj, wypſãni cefty 
Eceſtepis?) 

Reiſebündel, m. ranec, filec, 
moř. : 

Reiſe ſertig, adj. na cefli hotový, připtas 

: ený, přicdyfřaný. 

Reiſegefähtte, m. towarys cefly , (polupos 
ceſtny. 

Reiſegeld, m. ceſtnẽ . 

MRiſegeräthe, n. zawazadla. 

— 


vzlik, tlu⸗ 


Rei 


Reifeiiger, m. ceftný, průmwoděj myflivre6e 
2) obpřegný myſliwec. 
Reiſeluſt, J. chut £ pracowaͤnj přes ſwet, 
fu Eonáni ceſty. 
Reiſen, v. n. deti, giti; zu Dřerbe, na Eos 
ni; zu Šuf, pěfiky; zu Lande, zu Waſſer, 
po fubu, powodi 3 in die Fremde reifen, 
do cysyny mri, geti, nad Wien, do Mis 
dně ; ber Yaris, přes paiß. 2) ein 
junger Menſch muf reifen, inladý clowek 
, mufy pracowatí přes fwět, ceſtu fonatij 
ein gereiſter Mann, 3gvsdilec, zgezdily, 


profilý čtetěcE. 


Reiſcſack, m, tlumok. 


Reiſewagen, in. wůz na ceſtu. 

Reitholz, u. kleſt. 2) prautowẽ dříví. 

Reiſig, n. chwog, kleſt. a) chraſti. 

Reifig „ adj. gzdnÿ; ein reiſiger Knecht, 

eidec; der reiſige Zeug, gizdae 

Raſige, m. gezdec. 

Reif, m. reyje, oryza Lic. 

Reif- , revševý 3 revje; Der Reißbrey, ka⸗ 
ſſe reyšowá , 3 reyšej 2) reyforoací ; bab 
Reißbley, reyfowacy olůwko. 

Reißaus, n. Reißaus nehmen, s waňfau fe 
poraditi, paty vřázati, usnoby ft dáti. 
Reißen, v. irr. bu reifeft „ ich riß, geriſſen, 
rei, I. v. o. tebati fe, rumpij pictes 
hnauti fe, mytrbnauti fe; ein Kaben, 

ein Band, ein Strick reißen, nit, tkanice, 
prowazy fe trbaai, ſe pietrbnau. 2) 
pukati fe; ber Erdboden reißt vor Hitze, ze⸗ 
mé fe borťem pukä; das Eis reaißt, (ed 
fe pučá, láme, tre; die Tenne iſt geriſſen, 
mlat fe rozpukal. 3) Ein reißender Strom, 
prudky praud; tie Waare gehet reißend ab, 
boijgde gako na dračťu. 4) Der Wind 
teißt, we: bauř. 5,kg. Daš Reißen in den 
Sliedern, lámání to audeďd ; Im Leibe, 
zteni, vg maäni, trhání; die reißende Eicht, 
lamawa dna. II. v. a. trhati, prᷣetr⸗ 
bnauti, roztrbnauti; einen Faden, nit 
přerrbnanti 3 in Siũcke reißen, na kuſy 
zostrbatí ; ſich an einen Nagel reißen, břes 
.« i 


m di : 


Sbik fe vfErábnaáti s; Federn reienpetj 
drári; geriſſene Federa, drane peti. 2) 
„boby reißen, dříví trbatis, geriſſene fate 
ten, tebané lati , trbanice, 3) Einen 
Dyje, sine spenaen „bepťa, břesce 
Flefřiti , vesati ; Karpfen, kapra tys 
„= patů. 4) veyfowatí 3, Reihen lernen, vei⸗ 
- sí fe reyſowati. $ Etwas aus děr Hand, 
das Kind aus den Armen, něco 3 ruky, djs 
tě 3 ruťan weydeſtiz den Hut vom Kopfe, 
ben Rock vom Leibe, Elobnuť s blawy, 
Esbát astéla firbnauti z ich mochte mic Die 
Haare aus dem Kopie Feißen, oberwal 
oych ſez der Wind reit die Ziegel von ben 
Bichern, witr sebé cybly fe (řied 5 Je⸗ 
mianden niederreißen, | néťobo porazyti; 
rteißende Thiere, drawä sata; um. ct- 
was ſich reihen, o něco fe dräti; etmašai fid 
: W, něco chwatiti; fine Leidenſchaft 
* ihn dahin, gebo nabuziwoſlt bo Č tof 
mu nefe, padi 6) Poſſen reißen, kudr⸗ 
- liněp, feetiFy, tisky prowozowati, ſſi⸗ 
Seintowati/ laſſtowatie, ſſaſſtowati; 
Zoten, oplsle mluwiti. — — 
Raßermirhat, die—inn, trhacka. ©. 
Kopfreißer, Poſſenreißer. = 
Reißern, v. n. očudámati. 
Meißfeder, f. reyſownj pros 
Reißfeld, n, revšomwijité. 
Meißtbrner ph. weytrolky. s 
Reißke, m. ryšec, Agaricus deliciosus Lén, 
Reiffuppe E; polwiu 3 veyšee 
Reißzange, £. mwytrbacý kleſſe. 
Reißzeug, n. vryfován. 
Reißzʒirkel, m. reyfowacý kruzidlo. 

Weijie , © semničEa © © inu ) 
Beit:, gezdecky; ber Reitgurf, gezdeck⸗ pás. 
2) gasdný; bas Reitpferd, gizdur kuͤn. 
Reit:, početný, aočernjz ber Reitrath, nučets 

„ m rade. 
Reitbahn; f. gdãrna Ů geydiſſtẽ. * 
Reite, £ dwotiſſtẽ. 


Reitel, m, auwin⸗ F ud | 
hi 


+ 
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Keitelkette, F. podwaznií, - podiwgzomačEz 
Reiten, vs a, počjtati, auket weſti. 
Reiter, v. irr. bu reiteſt, id ritt, bin geritz 
„temy reit; ber Teufel reitet ihu, čert uns 
mele, čect bo bere. 3) gezditi pogma⸗ 
ti fez mie der Dunb auf čem Arſche ge3z 
diti. 3) I v. o. geti, gešditi; auf činem 
„ Blerde, na koni; reilten (érnén , vtiti fe 
gesdirí ; cin reitender Bothe, gjsdeďý pos 
ſel; ſchlecht reiten, daremně gezditi; er 
iſt Fehl geritten, geda sablaudil; in die 
Stadt, um die Stadt reiten. do meſta, 
okolo moͤſta geti; durch einen Wald, left 


seti; ſpazieren reiten, čogosti fe, ng 
0 bh geri; einen Trab Flufém geti 3 
zaloͤpp, cwalati, cwalem tryſtem get; 
auf einem Stecken reiten, ně bolí gezditi. 
IL v. a, babe geritten, na koni ačti, gez⸗ 
diti; einen —— Eſel, reiten, na 
brůně, na oflu geti, gezditi; ein Pferd 
adm, gu Tode, * raͤten, ont 

„ním zchromiti; Jemaaden zu Boden, Pog 
něm něťobo xageti, ptegeti; ſich mile, 
vgeti fe, vgezditi fe; ein Pfetd in die 
Schwemme, koué geti brodit. 

Reiter, m. Spaniſchte, mílené rohatinag. 
2) říčce, cvibrum. 3) půsus, Úureu- 
Jio granarius, 4 Fat, owořář. 5) 
—— eques; cín vidat, geſdec, ko⸗ 

át, (Creythar.) 

Reiter⸗ gezdecky, (reytharſtz3) Reiter⸗ 
pferd, gesde.lý , reytharſky fůn. © 

Reiterey, £ gisda, gisdrtý lid, eguilatus, 

Reiterfahne, f. ffgndárg. : 

Reitergar, adj. napolowgřený. 

Reitern, V a. na řičícy Podſywati. 

Reitdengſt, m, puſſtak. 


Reitkaecht, wm, gezdecky(pacholek.) 


Reitkröle Af. ſſje, Grillota)pa Lin, 
Reittunſt, ſ. gezdectwi 
Reitlans, £. muňťa > 


Reitlings, adv, ofročné, 


—— — byk. 
Keitſchmid, n, fodář pří ghzde. 
"a aka s -9798 
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Reitſchule, £. ajsdárna. 

Reit wurm, m Mic: Grillotalpa Lin. 

Rei, n. wab, wnada, Gratia. 

Reitzbar, adj. wabný, wabiwy, onadný ; zum 
Borne gereitzt, popudlimý, irritabilis, 

Reitzbarkeit, £. wabnoſt, waͤbiwoſt; popuds 
liwoſt, irritabilitas. 

Reitzen, v. n, zur Liebe, ponaukati, ponau⸗ 
ceti, incitare; zum Zorne, popauzeti, 
popudití, Orášditi, irritarez MPádliti, 
lacessere. 2) láťati, mábiti, arridere; 

t reikenb, milofiný, wabný, wabiwyÿ. 

Reitzlos, adj. bezwabný, , 

Reitzung, £, Ováždéní, popáusenjj wábení, 
láťání. , 

Reitzvoll, m. roábný, převmabný, wabu pls 


ný. 
metet, m. Čin Hund, 'bamáť. 2) Ein grober 

Menſch, maňas, mamlas, bamář. 
Rekeley, £. bamáctvj, maňasířw, mamlas⸗ 


fv. 

Rekelhaft, adj. bamáctý, maňefFý, mams 
lasſty. = 

Religion , £ naͤbozenſtwi, relizio, 

Religions⸗, näbozenſtwi; Der Religions-Eifer, 
horliwoſt m nabojenſtwi; ber R. fond, 
zaͤklad, Důchod naͤbojenſtwi, die Religions— 
Freyheit, ſwoboda w nábošenířj. 

Religions-Haß, im. nenäwiſt znabozenſtwj. 

Religions⸗Krieg, wálťa pro nábošenftvj, 

Religionš « Sache, měc nábož. fetýFagicý, 

Weligionš = Spótter, m. rubač, pofmimáček 
naͤbojenſtwi. 

Religions-Streit, m. pře o naͤboejenſtwi. 

Religionš.: Jmang, mm. natiſt w naͤbojenſt wi. 

Religiös, adj. naͤboznÿ, religiosus; cin ©, 
Menſch, nábošně. 

Religioſe, m, řebolnjE, klaͤſſternfk, 

Relle, K. Rellmaus, plch, glis, 

Remel, m. fivál. 2) hrauda. 

Remife, £ Bolna. 

Remſe, £. S. Ramfel, 


Renegat, m, poturčentč, 


Ren 


Renette, £ teneta; ble Ledernette, fošenel, 
ſſiſſna; Die Bolbernette, slatáč. 
Renfen, v. a. spramomati, regere; fid, 
roztabowati fe. 
Rennbahn, £. zaͤwod, stadium, 
Reme, f. rýba. 
Rennen, v, irr, k rannte, gerannt, I. v. n, 
(feyn) hnati fe, cwälati, tjrati , páditi. 
trylfem, běšeti, palomati, tvčiri; geramnt 
fommen, přiběbnauti, přibnati fe; nad) et< 
maš rennnen, po něčem fe bnáti; mit bem 
Kopfe mibder die Wand, blaman wrazyti 
Do zdi; in fein Verderben, k zábubě ſwe 
pofpicbati ; fig. nach etwas, sbánéti fe po 
něčem. 2) v. a, babe Jemanden zu Bos 
ben, něťobo žena fe porasyti; ben Degen 
, durd ben Leib, néťobo Fordem probofti, 
pos. promrſſtiti; baš Meffer in ben 
au, něťomu nůž do břicha wrazyti. 
Renner, m, behaun. 
Rennjagen, n. bonba na koni. 
Wennfifer, m, drobář, Carabus Lin, 
Rennſchiff, n, bončj, fiřelěj loðka, celox, 
Renfe, £ fyřifité, 
Rennſpiel, n. kolba, zaͤwod. 
Rennſpieß, m, fudlice, ratiſt, offtip, hasta, 
Rennſpindel, £, wrtadlo. 
Rennthler, n. ſob, Turandus Lia, Cervus 
raneifer Lin, 
Aemdlerdreufi, f. fobj fiřečeč, . Oestrus 
n. - 
Rent:, důhodní; bie Rentfammer, důchod 
ni komora. 2) důbodenffý; der Rents 
ſchreiber, důchodenſty pifař. 
Rentamt, n. důchod, důchodenſkỹ auřad 
Rente, £. Renten, pl. důchod, redilus; ein 
Kapital auf Renten legen, penjje pod mus 
roť dáti. 
Renten, v. n. (na důdodu) wynájfeti. 
Renteney, Renterey, Rentey, £. důchod. 
Rentiecer, Rentner, an. kterỹ od suroťů 
geſt jiw, auročníť , důdbodnjí - 
Rentmeifter, in. důchodni, guaestor, bíe— inn, 
duchodnice, Důdrodňomá, 
Rent⸗ 


Ref 
Renlmeiſterey, f. důchodenſtwj. 


Repetiren, v. a. opětomati, opakowati; 

„ ine Repetier- Uhr, bodinfy opaťomacý, 
repetugicy · 

Mepphuhn, n. pl.—hühner, kuroptwa, xyul- 
go korotew, sl. garabice, Perdix Lin. 
dim. forotmičEa; Ein Flug Repphühner, 
btyno, ſRado, Frdčl korotwi; ſchrelen 
wie cin- R.ſſtrhati, caeuhare. 

Repphühner⸗, korotwj; die Repphuhnerfeder, 
forotwj pẽro. 

Repphuhngarten, m. korotewnice. 

Republik, £. republik, wee pofpolitá, res 
„ publica. 4 

Republikaner, 1. republikaͤn; die —inn, res 

publikanka. 

Repubnitaniſch, adj. republikanſty. 

R f, m. ſydlitel? rezydent. 

Reſidenz, F. ſydlo, verydencý, Erálovfřé, 
Enšecý fýdlo. ; : 

Nefitíren, v. n. dworem, fýdlem býti. 

Reßbaum, m. reſſt, reſſtik. 

Reſſen, v. a. kopati, dobýmati vudy. 

Neji, m, oſtatek, zbytek, residuum; vom 
Tuche, zbytek fufne dim. 2) ret, 
zaͤwada; im Reſt bleiben, m reffu, zpátťy 
sůftati. 3) fig, Jemanden ben Reft geben, 
něťobo dorgsyti, dotrbnauti, dodati. 

Reſten, Reſtiren, v. n. spátťy , w refřu býti. 

Rette, in, pes ſamec. 

Retten,-v. a. myfivoboditi, vbágiti, vchraͤ⸗ 
niti; Jemanden retten, něťobo wyſwobo⸗ 
diti ; Daš Dorf brannte ab, und man konn⸗ 
te nichts retten, wes wyhotela a nic fe 
nemoblo vdbrániti, odEliditi; fein Leben 
tetten, ziwota vdrániti, vbágiti, von 
Fremden, -08 nepřátel wyfivoboditi; auš 
Dem Waſſer, 3 mody wytahnanti; aus 
der Gefahr, nebezpečenířy ſproſtiti; fid 
wohin, něťam vtecy, auročijté wsyti, ft 
ſchowati. 

Retter, m. wyſwoboditel, ſproſtitel, die — 
im, wyſwoboditelkynẽ. 

Rettig, m. iedkero, Khapanus niger Lin. 
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Netug⸗ ¶ ředěivomý ; běr Rettigſamen, ředé 
kwowẽ ſemeno. 

Rettigfeld, n. ředErnifitě, 

Rettigmann, m, ředěmář, ředEmičťář, 

Rettigweib, n. ředimářEn , ředimičřářka. 

Rettuag, k. ofivobození, sbawenj, fprottés 
mj, tetování; die Rettung feiner Sache, 
dobýmání fivého, revindicatio, 

Rettungsanſtalt, £. zřýsení pomocy. 

Rettungěhauš , n. dům pomocy. 

Reue, J. žel, pyl; Reue und Leid, šel a ljs 
toſt. * 

Reuen, v. a. sei, ljto býti, litowati, jele⸗ 
ti, pyřati; 0š.reuct mid, geft mi ljto, 

Reugeld, n. S. Reuřauf, 3 

Reuig, adj, ljtofiný, šaloftný, sPraufiený 

Reukauf, m. pl. Biufe, želfup“ mie lutup 
jel kaupe. 

Reumuth, m. sťrauffenoft, ljtoft, zaloſt. 

Reumitthig, adj, zkrauſſeny, šaloftný, 

Reufe ( f. wrs J wriſe. 

Reut, n. kopanina. 

Reute, k. motyka. 2) Die Pflugreute, otka. 

Reuten, v. a. planiti, meytiti, wykopa⸗ 
wati. 

Reuter, m. ©. Reiter. 

Reuthaue, £. motyčEa. 

Reuvoll, adj. (Fraufřený, 

Reverenz, m. poklona. 

Revers, in, vpfání od ſebe. 

Revier, n, bágemířj. | — 

Revieren, v. n. hledati, ſijditi (totiž © my⸗ 
liroeďém pfu.) 

Revolution, zwraͤcenj, zwrat? 

Rhabarber, £. rebarbora, khenm palina- 
tum Lin. 

Rhein, m. Reyn, Rhenus, 

Rhein⸗, reynfFý ; ber Rheingraf, reynířé 
brabě; der Rheinwein, reyniřé wino. 

Rheinſal, m. ſpäd Reyna. 2) proſecke 
wino. 

Rheiniſch, adj. reyníFý. 


Rheinland,en. kragina. 
n 1. veynfřá krag Rhein⸗ 
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Rýcinlinber, m. Ryňán, die —inn, Ryňaní 
ťa. 

Rheinſchwalbe, břebáčet, Hirando riparia 


Lin. ; 

Rheinvogel, m. 

Edberů. 

Rheinweide, f. linda. Populus nigra Lin, 

Ribbe, £. ©. Rippe. 

Richt⸗, popramní,. ftinacý; das Richtbeil, 
oprávní, ſtinac feferaj das Ridtz 
chwert, poptámní méč. 

Nichtbley, n. zäwazjj. 

Richtbühne, £. rozhranj · 

Richte, £. přímota. 2) pořadj, řadé. 

Ridten, v. a. ftrogiti, ptimiti, rychtowa⸗ 

ti. 
. tospřímiti fe, msbůru fe poſtawiti; čin 
Gebäude, zowſhati. 3) spramiti, roz⸗ 
prawiti 3 die Haare, mlafy. 4) připráe 
witi; zum Eſſen, k gidlu přifřrogiti. 5) 
Ins Werk, wſkutek vweſti; Jemanden 


reydek, Torphyrio punelus 


pu Grunde, néřebo sťazvtí, w sťásu, ne 


misyna vweſti; nichts richten, nic něpoři“ 
diti, nefwefti. 6) Seinen Weg wohin, 
ceſtau fe nekam obraätiti; Die Augen auf 
etwas, oči na něco obraͤtiti; eine Uhr, 
bodiny zprawiti; fig. ſeinen Sinn auf et= 
tvaš, myfl foau na něco obrátiti. 7) 


zprawowati; ſeine Reden nad ben Zuho— 


rern richten, řeč ſwau dle pofludaiů nas 
ſtrogiti, ſich nad einer Perſon, podle neko⸗ 
bo fe řiditi, ʒprawowati. 4) třepati, přes 
třěpámati, přefauditi, fauditi, judicare 3 
Ad ridte memanden, neſaudim niťobo. 
9) Činen Prozeß, při fauditi, vſudek 
o pří wyneſti, miříti, fmjřiti, porowna⸗ 
ti. 10) mit bem Schwerte, odprawiti mes 
čem; mit bem Strange, obífyti; mit bem 
Rade, kolem odprawiti, lämati. 11) 
Ein Bein richten, nobu naprawiti, nas 
rormnáti. 

Kidter, im, fudič, pofuzomač; ©, Kunft 
Splitter = Ribter. 2) faadce, judex; 


eine Sade an ben Rider gelangen laſſen, 


2) Sich in die Höhe, rostýčiti fe, 


Rmig 


něco na ſaudee rosnefti. 3) Čin Dorfe 
ridter, vychrář die —inn, rydtárťa. 

Ridter=, faudný, ſaudnj; ber Richterſtuhl, 
faudná (řolice. : : 

Richteramt, n. fudfiw. 2)  rydtáře 
ſtrwoj. 

Richterlich, adj. faudcomý, faudný. 

Richtern, v. a. poſuzowati, trepati, přes 
ſuʒowati. 

Richteſſen, n. Richttrinken, n. 3dwmwižná, 

Richthaus, n. ſaudnice. 

Richthotz, n. tedjdko? 

Richtig, adj. přímý reetus. a) náležitý, 
prawy; richtigess Maß, naležitá míra; 
die Uhr geht richtig, hodiny gdau Dos 
bře; richtig bezahlen, řádně platitiz 
ein richtiger Bezabisr, řádný ſplatce; er 
iſt in allem richtig, we wffem geſt prám, 
die Summe iſt richtig, ſumma geſt prawaͤ, 
dobře. 3) Alles in richtige Ordnung brin⸗ 
gta, wſſecko w dokonaly poradek vwe⸗ 
ſti; alles if richtig, wiſecko geſt zpraves 
no, fpořádáno , dobře; ehmaš richtig maz 
den, něco spramirí; ter Brief iſt ridtig 
beſtellt, plení geft nálešitě odewzdano, 
dodáno 3 richtig werden, ſprawiti ſe. 9 
Es iſt hier nici richtig, zde nenj bespeče 
no, 306 ſteaſſe; nicht richtig in Kopfe 
ſeyn, -nemězí wſſech Doma, pobroma⸗ 
dée, néèkomu fučeri, ſeſſeti w foirbě, 
5) pravý; richtig ſchreiben, prámé pfáe 


ti; richtig denken, prámě ſmeyſſlen; 
xichtiz! dobte! ba prawé! a, ady, 
ptimo; nálešitě , prámé. 7) giſtẽ; 


das habe id) vidtig vergeſſen, to gſem giſte 
zapomněl.. 

Richtigkeit, ſ. nálešitofě, prawoſt. A) po⸗ 
rᷣadnoſt; Rechauagen in Richtigkeit bringen, 
auẽty w pořadnoli vweſti, spořádat z et⸗ 
was in Richtigteit bringen, neco spořáž 
dati, zaprawiti; zur Richtigkeit foms 
men, k pořádnofti prigſti. 5) Die Ride 

tig⸗ 


Re 


Agkeit einer Uhr, prawoſt, dobrosřírenofÉ 
bodin. 4) prawoſt; Diet. ber Schreibart, 
prawoſt způfobu přání; die R. ber Schuld, 
Sapramenoft Olubu. 5) Die3 bat feine 
8., to má fivé mjířo ; an ber Ridt, zwei⸗ 
feln, na giftoté, oprawdowoſti podybos 
mari. 

Richtkorn, n. muſſta. 
Richtleiſten, m. kopyto na ſtrewice. 
Richtmaß, n. oběcná míra. : 
Richtplatz, m. rosbrání, popravoifité, 
Richtſchacht, m. ſſachta. 
Richtſcheit, n. prawidlo. 
Richtſchuur, k. jiňůra ; zaͤwajj. 
Richtſtall, F. ©. Sequ. 
, Blidtfiátte, ſ. poprawiſſte, rozhranj, pos 
prawnj mjíto, ſtinadlo. 
Richtſtelg, in. ſtezka, peſſina. 
Richtſtock, n. loket. 
Richtſtühl, m. faudná ftolice.. - 
Ridtung, £. naméření, obrácení, zprawe⸗ 
ni. 
Richtweg, m. ©. Richtſtatt. 2) průťíefi, 
průfeť , tenetnice, S. Stellweg. 
Ricke, £. frna. 2) bamrán. 
Riebſel, £. rybes, rybizle, Ribes Lin, 
Riechbar, adj. monitedlný, 
Riedbarfeit, f. monitedlnofť. 
Riechdorn, m. moňavý (fipeť. 
Riechen, v. irr. bu riechſt, Imperf. rod, ge⸗ 
rochen, rieche du. L v, n. moněti, olere 
" mohl, pěťné, libě twonéti ; durch Riechen 
abnützen, owoneti; es riecht nad Rofen, 
ruzemi wonj; farť riechen, epiti; Rie— 
chend, moňový; čpamý. 2) fmrdétij 
eš riecht nách Zwiebeln, nad ber Erde, nad 
ben Pferden, Odfen, Mäuſen 10. 28., ſmr⸗ 
Di cybuli, šemingu + koninau, molinau, 
- myffingu 26. 3) pachnauti, zapächnauti 
mor, vesyti ; eš riecht ihm auš bem Munde, 
páchne mu 3 vſt, s baſſty básý z ber Tod⸗ 
te riecht (dot mriwi giš pádme, fÓmdij 
das riecht nach Gelehrſamkeit, tosapádá včes 
nojij ; das Fleiſch fängt an zu riechen, mafo 
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sápácbá ; riechendes Fleiſch, sefmváblé, chy⸗ 
cene máfo. 1. v. a. čiti, cytiti, cenicha⸗ 
ti; id) rieche nichts, nic nečigi, necýtim 
etwas zu riechen geben, něco dáti E přičids 

„nutj, £ přímonéní ; er riecht ben Brateu, 

ben Lunten, on to čige, koſa čige Eámen; 
er kann kein Pulver riechen, geft baba, 
ſtraspytel; an etwas riechen, £ něčemu 
woneẽti, přimonéti ; ben Geruch unterſu⸗ 
chen, ẽmuchati, čudati, kenichati 

Riechen, n. woneͤnj, fmrdénj, sapácdání. 

Riecher, m. feňát, © 

Riechfläſthchen, u. woničEa, wonawka. 

Riechwaſſer, n. woňgmá wodičFg. 

Ried, n. ©. Rieth. 

Riedel, m, ſwlak. 

Riefe, F. zlaͤbek. 

Riegel, n. bey ben Jägern, ptitina. 2) 
Bey den Jimmerleuten, saryFač, sátyčřa, 
vyjl. 3) Sm Bimmer, police, ffcáE. 4) 
Gin Stiiď Holz, dOraub, fodor, 5) záz 
wora, obex, pessuluss den MNiegel vor: 
ſchieben, zámovu zaſtreiti. 6) Brom Seis 
fenfieber, brus, dim. brauſek. 7) baš 
Riegelchen, ryslik; ſſraͤcek, Oraujeť, zár 
worka. 

Riemen, m. řeinem , lorum. eoll. řemení. 
dim. řemýneř ; auš anberer Beute Haut iſt 
gu! Riemen ſchneiden, zcysýho krew nete⸗ 


Riemenblume, £. kemenice? Loranthus Lin. 

Riemeupferd, n. opratnj kůu. 

Riemenſeil, n. řemenná oprat. 

Riemer, m. řeměnář, vzdář, lorarius ; die — 
inn, řemenářťa , vsdářťa 

Riemer⸗, řemenáříťý, vzdářířý; bie Riemer⸗ 
arbcit, řemenáříří práce. 

Niemerboďe, f, flužťa. 

Riemerhandwerk, n řemenářířoj, treiben, 
řemenařiti, vzdariti. VŽ 

Riepel, m, maceť, kocaur. 2) tulář, plas 
bočil. 

Bite 
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Rieſe, m. obr, weliťán, gigas: die - inn, 
obryné ; als Eheweib, obrowa. 

Rieſel, £. pjba. 

Ricfeln, v. n. vom Bad, brčeti. 
Regen, mbliti, mšjti, mrboliti, 

Schnee, Frupice — 

Rieſen· obrowý ʒ die Rieſengröße, obrowaͤ 
— obrowſty; Rieſenſchritt, obrow⸗ 

ť 


2) vom 
3) vém 


ok. 
—— n, krkonosſkẽ bory, Krkono⸗ 


E. 

Rieß, n. rys (papiru.) 

Rieſte, m. am Fuße, nárt. 2) am Pflu⸗ 
ge, říeč 3) záplata (na fiřervicy. ) 
Rieth, n. ráťos, coll. rářofý arundo. 2) 
Der Beber, brdo, paprfleč, růr. 3) tom 

niſſteᷣ. 

Riethbinder, m. rakoſnjk. 

Riethgras, p. ſſargan, Carex Lin, 

Ricthfanim, sn. brdo, paprſſlek, růr. 

Riff, n. náfep, f. 

Kiffe, f. ©. Riſpe. 

Riffel, £. drhlen, Orblačřa. 
Wiffeln, v. a, drhnauti; den Flachs, len, 
2) ſſauſtai. 3) fig. Orbati, gebati. 

Rille, £. ſtrauha, dim. firužťa , rokle. 

Rinb, n. howẽzy dobyteř. 

Rinde, £ an ter Wunde, ſſtralaup, ſtrup, 
amor. ſſtäͤra. 2) am Baume, ku— 
ra, korab, cortex ; am Brode, kuͤra; čis 
ne harte Riade bekommen, oforati. 

Kintenfiifer, m. zakornik, Dermestes poly- 
grephus Lin, 

Rindern, adj. howezy. 

Rindern, v. n. boniti fe, bebati fe, bráti 
Ke, haͤrati fe; tic Kub bat geri mert, Frás 
wa fe odehrála, oběbla, odebnala; zum 
—— rindern; pobjhati ſe, podbj⸗ 

ai ſe 

Rindfällig, adj. odřoralý, 

Windfleifih, n. bomwěsý mafo, Bovisyná, 

Rindig, ad) Foraty, Forowaty. 

Windě:, howezy; die Wintěblafe, howẽzÿ 
moͤchft. 


RI 
Rinběnnge, n. wolowec, Fmětee; buličjeto, 


buphtaluum Lr, 
Rindsſchlag, m. poraštní dobytka. 
Rindsſlecke, pl. drſſtky. “ 
Rindvich, n. boměsý dobyteř, (Fot. 
Ring, m, Folo, ořoleť, unr ben Mend, oko⸗ 
. Jež, Folo, okolo měfvce, halo. 2) in 
einem Baume, léto, ljto. 3) Au ter Ras 
be, Achſe, sdéř, anmulus, In ber Muhle, 
* 4) Bum Vorhange, fraušeť. 5) 
m Obre, nävſſnice. 6) Am Nitysr, prs- 


ſten, annulus. 7) — forum. dim, das 
ingelchen, prfšýneť,. 


Ringel, Winglein, 
rynečeč. 

Rings, rynečný, ber Ringbiirger, meſſtan 
rynečný, na vynťu, tynečnť, 

Ringekunſt, £. zaͤpafnictwij. 

Ringel, m, Ergušeť, 

Ringelbech, n. krauznjk. 

Ringelblume, £ kruſycek, Calendula Lčn, 

Wingelbrot , n. precljť.. 

Ringelicht, adj. priřýnfomatý. 

Ringelig, adj. prſtynkowy. 

Ringeln, v. a. prftýnfowati. 

Wingelraupe , f, prfřenice. 

Ringelſpatz, m. firěčeť, 
sylvestris, 

Ringeltaube, f. břináč, Columba torgnata 
Kl. Paluimbes Lin. 

Ringelweitzen, m. černěvš, pířeničče, Melam= 
pyrum Lin, 

Ringen, v. irr, bu ringeft , id ratg, gerun⸗ 
acn, Du ringe. I. v. n, Mit jemanden ringen, 
něťobo msýri do Fijšťu, weypolfy, zápas 
fyri sněťým ; beym Halſe erwiſchen, bals 
ten, brolomarí ſe; japáfyti, lnelarij 
mit Dem Tode ringen, s fmerj zapaſyti. 
2) porájetí fe, šsápoliri, taužiti; nad 
Ehre ringen, taušiti, dychtiti, vſylowati 
po cti. IM, v. a. idimati; die Wäſche, 
prádlo. 2) Frautiti; fi veře ber Wurm, 
Frautiti fe gařo červ. 3) die Die, 
rukama lomiti. 4) Seine Dinbe lodrine 

gen, 


ſſwihlſk, Passer; 


Rip 


en, wymnauti fmé ruce. 
aus Der Hand, něco 3 ruťy wykrautiti. 
Ringen, n. zápas, lueta. : 
„ Winger, m. sápafnit, zaͤpolnjk, luetator, 
bie—inn , zápafnice. 
Bingern, v, a. monſſiti, vmenſſiti. 
AKingfinger, m. prfření, prfčenný prſt. 
„Míngfórmig ; adj. pričýnomatý. 
Ringfutter, n. prířenice, dir, prſtenicka. 
Ringmacher, m. prſtenſk, anoularius. 
Ringmauer, £, sed Folem oťolo, meſtſtaͤ 


Ringrennen, n, prfřenní Folba. 

Rings, adv. miiťol, Eolem okolo, dokola. 

Ringuhr, £ hodinky m prfčenu. 

Rinken, m. Erub, sdéř. 2) přesťa, 

Rinnäugig, adj. Erbamý, bolooťý, ſlzawy, 
plačtivý, Fyfficýd oči, lippus; feyn, Ers 
bati, lippire, 

Nine, fF. firauba, firuba, eollicia. 2) 
šlab, šleb, camalis. 3) řoryto, alocus, 

Rinnen, v. n, ire. bu rinnft, ich rann, bin 
geronnen, rinne técy, imanare; das Blut 
rinnef au$ ber 2Buude, krew teče 3 vány; 
ſtark, dbrčj; Die Thränen rannen ihm auš 
Den Mugen, von ben Wangen, ſlzy mu 3 očí, 
po licýd teťly, padaly. 2) frasyti fe, 
ſtydnauti, ſaditi fe; die Milch ift geronnen, 
mljťo fe f-axylo, afedloj geronneneš Blut, 
sfedlá krew; Daš Fett rinnet, tuť fe sfes 
dí, 3) habe geronnen, técy ; Daš Gefäß 
rinnet, nádoba točej ftarf, crčj ; das Licht 
rinnt, ſwice fe plawj; die Augen rinnen, 
x oẽj teče. : 

Rinnenförmig, adj. žlábEomitý, 

Rinnfal, m. řečiffté, 

Rinfal, n. fyřiffcé. 

Kipel, m. ©. Riepel. 

Rippe, £. řebro, (šebro ) costa; ber grofe 
Rippen bat, šebroreatý ; dim, Daš Ripp⸗ 
den, žebýrko. 2) Um Schiffe, kleẽ. 

Kippeln, v. n.fih, bybati fe, wetéti ſebau. 

- Rippen, v a, žebýcfomati, 
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5) Etwas Alypen:šebeení, šebenj ; ble Ripponhaut, šebení 
ojta. 


Stippendrateu „ m. pickowina. 

—* m. — bo jee. e 
i (r, D, áb, dim. fdábef; . 
Sdmelnrippípcer. — | 

Rippěrappě, interj. balabala, lecgaks, ne 
"pofpéd. 2) dračia, dranice.; es gehet 
tippěrappě su, gde gako na dcačťády, 

Rifld, adj. rydlý, adv. rychle. 

nl m. sběb. ' 
iſcht, n. podgisdě, podýjdě, 

Riſpe, —————— P 

Riſpen⸗, lgtirý. 

Rifpengraš, m. das Waſſerriſpengras, boͤhos 

hijbek, Poa agnatica Lin. a) das ſchwim⸗ 
mende R , odemka, bobatá ſmetlice. 
Poa Úuitans Lin. 

Rifpig, adj. latirý, paniculatas, 

Rif, m. trb, trhnutj, trjení; auf einen 
RiB, gtdním trhem. . 2) drťfa, 
Riſſe hekommen, doftati fprafF. 3) Der 
Erde, rosfedlina, fissura ; Rifje — 
rozpukati fe. 4) des Glaſes, rozpuklina, 
5) des Holzes, roztrzenina. 6) ber Haut, 
rozpukanina. 7) In ber Mauer, (TFuz 
lina, ſſterbina, rima. 8) lig. zaͤhuba. 


Riß, = tys, wyreyfomání, navoršenj, nás 
trh. 


Riſſig, adj. trblý ; riffige Mauer, teblá zeð; 
rijfig merben, trbnauti fe, puknauti. 

Rift, m. ber Pferde, kohautek. 2) Am 
Menſchenfuße, nárt. 3) An ber Hand, 
ſwrſſek ruťy, 

Ritt, m, pogesd ; einen Rift thun, geti, pos 
geti. 

Rittelgeyer, m. poſtolka, poſſtolka, Falco 
Carubris HI. Faleo Fimunculas Lin. 

Ritten, m. ſtudenka, zymnice. 

Ritter, m. rytjř, eques; zum Ritter ſchla⸗ 
gen, na rytjifřeví paſowati; čin irrender 
Ritter, dobrodruh, ſamodruh. s 
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Ritter⸗, rytjřířýj cin Rittergut, rytitfřý 
ſtatek; ber Ritterſitz, rynſte fydlo. 
Ritterlich, m. rytjeſky; adv, ffy, po rys 
tifřa. 
Ritterpferd, n. oř. ol. Fomoň. » 2) moteylice. 
Ritterſchaft, £. vytiřířeví, dignitas eyuestris, 
2) rytit᷑ſtwo,, equites. 
Ritterſchaft, Ouchowní rytéřowání. 
die irrende Ritterſchaft, dobrodruzſiwij. 
Kitterſchlag, m, pafomání ná vytjříivoj, 
Ritterſporn, m. fěračEa, firgijnoška , 
otirojťa, delphinium Lén, 
Ritterſtand, m. ſtaw rytjříFý , rytjeſtwo. 
Ritterzug, m. vodlcčné tažení rytiřů. 
Rittlings, adv. ofročné, oEročno. 
Rittmeiſter, 1. rytmiſtr; die — iun, rytmis 
„ Hromá. 
Rittmeiſterſtelle, £. rytmiſtrſtwj, rytmi⸗ 
fěrowjimwe 
Mis, au. ſſrerbing, ſtalina, ſſtulina, roz⸗ 
fcdlina, rima, fissura, 2) ſträbnutj. 
Ritzen, ov. a, fiErabati, (WFrábasute; mit 
ber Nadel, gehlau; an einem Nagel, o břebič, 
Ritig, adj. HFulinowaty, rozpukly, seblý, 
runosus. 
Robath, ſ. robota. 
Robathen, v. n. robotowati. 
Robather, m. robotnik;z die Tim, 
tnice. 
Robertskraut, n. 2ba3j Miloſt, Oeranium. 
Rocambole, £ hadi čefneE, Alim Scoro- 
prásum din, 
Noche, m, batrag. 2) na ſſachu, brody 
3) ryba, seynoř, Raja Lia. 
Röocheln, a. n, hvoptiti, crčeti, ronchis- 
sure, 2) gaťo žáby rachati. 
Röcheln, m. chropot, dropotina, drěrní. 
Mock, in⸗ kabaͤt sl. jupice, thirax. 2) 
všenféch, faťné; © Ücberrock, Unterrock, 
dim, das Rocdchen, kabaͤtek n ſuknicka. 
Rocken, m. Fušel, eolus; der Flachs darau, 
ebano; ben Rocken anlegen, kujel nad, ti. 
2) žito, ul, et zitor. vež, Secale Liny 


4) 


robo⸗ 


3) die geiſtliche 


Rob 


Roden⸗, žitný, vejný, Secalinus; Aodero 


mebl, žitná , režná mauka. 

Roďcumatter, ©. nämel, ſwatoſanſte žito. 

Rockenreiſe, £ přájina. R 

Rockenreiſer, m. praſtewnjk; die — inn, přás 
ſtewnice. 

Rockenſtock, m. Pužel. 

— ſ. ſtoklaſa, Bromus Secalinus 

n, 

Robe, £ ©. Raite. 

Robel, m, auwin. ; 

Rodeland, n. fopanina nowina. 

Rödelkraut, n,wffiavec, Pedicularis Lin. 

Rodeln, v. a. gurojněm zapusurí, zapiti. 

Roden, v. a. meytiti 

Rogel, adj. daupnỹ, Oaupnstý, myfeptralý; 
der Zahn, zub z Rübe, ijpa. 2) wyklawy; 
ber Zahn, sub. 

Rogeln, v. n. wiklati ſe; es rogelt bem Pfere 
te cín Eiſen, koni fe wikla podkowa. 

Nogen, m, giťra. 

Rogener, m, giťrnál, gikrnatä ryba. 

Roh, adj, Orihatý. 2) úz. nemsdčlsný, 
nevypracemaný; Seide, bedbámi. 3) 
fyrotvvý ; Fleiſch, Fiſche, Ey, mafo, rys 
by, wegce; das Fleiſch iſt nod ganz rob, 
maſo geſt gefité fyronvé , nedowařené než 
bo nedopečené. 4) obe Leinwand, reže 
né plátno. 5) Sid rod liegen, prole⸗ 
šeti fe. 6) Rohes Bud, newazana Enjs 
ba 7) brubýj; cín roher Menſch, brubý, 
ſrrowy číowěť, brubeš. 

Rohe⸗, fyrommý ; das Roheiſen, fyrowé žes 
lczo. J 

Roheit, J. ſyrowoſt, hruboſt. 

Rohmig, adj, mentrafomitý, 

Robr, m. an der ZobaPěpicife, beym Dubels 
faď, trubřa, huk. 2) Am Gewehre, 
plave , blamnéz ein gezogenes Dobr, 
tarnice. 3) treft, třtina, ráťos, mor. palach. 
soll. těží, nor. (faljj, těťovcj, ráťol: ; út 
Rohr deckea, rakoſyem poſſui, ratoſpti. 

* "7 


KDY, 


A) ráťefPár ein Spaniſches NRohr Apos 
helka, fpaňbeliFí bůl. dim. das Roͤhrchen, 
trubka; treſtka, raͤkoſka 

Rohr⸗, na trubku; das Rohrblech, 
trubku. PK 

Rohrbein, n. bnáty piſſtalj kolinko. 

Rohrblatt, n. brdo. — 

Rohrbuſch, mtẽtj, třťovj, vářofý, 

Rohrdecke, f. rohoj, rohojka. 

Rohrdickig, n, třtimomina, tẽtj. 4 

Rohrdommel, f, buťač, Ardea Stellaris Lin. 
et Kl. 

Rihre,:£. tie Ofen = Maffer = Brats, trauba . 
2) bie Luft- Hornróhe , trubice. 

Rohreif, m. djní.: : 


plet na 


Robren, v. a. váčofý ſekati. 2) rářofét. © 


dbřen ; we n: dorčeti, chlipiti, das Blitt 
*8 = allen Enben, krew chlipj, chrẽj 
zewſſad. 2) ijti, řígeti, rancare, 
Rohrenbohrer, m. traubnik, nebozez na trauby. 
Rohrenbüchſe, f. zdéř ktrubam. 
Rohrenmeiſter, m. modát, raurnjk. 4 
Roͤhrflöte, © pilftalta 3 rářofý. = 
Rohrgeſchwür, n. ſtril. 
Rohrholz , n. dijwj na trauby. 
Rohrhuhn, n. ſſipka.· „S 
Mobrig , adj. váťofnatý , třtinátý 
Möhrkanne, £, konwice s trubkau. "3 
Rohrkaſten, m. kaſſna. 
Rohrkolbe, £ palicka (titinnaͤ) Typha Lin. 
Rohrfraut, n. pleſſta. 
Röhrleiter, an. modáE. · 
Röhrlen, v. a. trubkowati. 
Rohrmeiſe, f. maudimláčeť, Remitz. 
Rohbriperling, m. ráťofujE, Lanius Aruhdi- 
num Line 
Rohrſtab, m, ráťofEa, třtina. : : 
KRohrwaſſer, n, wodg raurní, po trubíd 
wede bl 
Rollapſei, m, chřefřáč. 
RMollbaum, m, rummpál, 
Rollbret, n. mandlowadlo⸗ 
Rolle, f. hampeyſnice. 2) Folečfo. 3) waͤ⸗ 
—lec S. Mange. 4) kader, kaderte, Cin- 


Roman, m. romaͤn. 
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einnus. 3) rule, Tobak, tabaͤkn. 6) 
poznãmenanj; der Bürger, meoͤſſtanu. 7) 
role, oſoba; die Rolle des Cäſars ſpielen, 
ofobu Céfara hräti, předfiawowsti. 4 

: ičice , šeybromačEa , eribrum, 9) Die 

Erdrolle prohazowacka. 
ollcjíeny m. wálecý železo, ee 

Wolěu; vs n. fen, rachotiti, chkeſteti; tet 

Wagen. wůz; der Donner, vom. 2 )Euráz 
leti fe, kauleti fe, benguti fe, volxi, devolvi, 

3). ſypati fe; bie Erde von dem Berge, 
semé wrdu. 4) cine Xhráne über die 
Wangen binab, flse pa licy. 5) točiti 
fe ; die Wugen im Kopfe umber, očí m plaz 

wie. 6) těkati auf ber Gaſſen berum, 
po vlicech těťan, II. v. a, kotaleti, kau⸗ 
leti, volvere, 2 ).máleti; ber Strom, die 
Wogen, praud, wlny ; den Teig, těfio. 3) 
točiti; die Augen im Kopfe brrum, oči 
to blsmě. · 4) mandlomatis tie Wäſche 
prádlo 5) šeybrowati ; Getreibe, obilj. 

„ 6) probyzowati; die Erde, semi. 7) 
kaderiti; die Haare, mlafy. 8) winaus 
ti, fwinsuti, ſwinowati; cin Blatt Das 
pier, lift papiru. 

Rollen⸗, mw rulidh; ber Rollentobať, tabát 
m vulie. : 

Roller, m, kocaur. 2) herka. 

KRollholz, n. mandlowadlo, málec, 

Rollkammer, £ mandlowna, 

Rollkuchen, m. zamefiténec. 

Woljftodď ; my: Flobaučniá palice, 

Rollſtuhl, m. dicſkỹ wozeycek. 

— m. robotnik. 2) detſty woseys 


Romandichtet, m, romániř. 

„Romanihreiber ,. mn. románjÉ , 
románů. : 

Romanhaft, adj. romänowſky. 

Nomantifh ;-adj. romantick. 

Romanze, f. romance. 

Römer, m. Říman, . číměnjn, Romanas, 
2) baňatá minná ſtlenice. 

R Rö⸗ 


ſpiſowatel 


—" stof 


Konnſch, adj. týmířý; ber rěmlche Kümmel, 
timířý kmin, rasca Cumivum Lin. 

Rooß, m. pláfř , favns. i 

Roſche, K. sběb, fpíď , nápad. 

Piofe, £ eůše, Eryspelas. a) růjt, rosa 
Lin. etwas uuter P Anti =- r 
o pob pořličEau fméřiti, sub rosa. 3 
im $i chgeweihe, růžeí 4) Die Roſe vou 
Serie, jeridomé růje © Anastatior Lin. 
dim. das Roschen, růšičia. : 

MRoſen⸗, růžowý ; die Rofenaber, růžová jj⸗ 
ja, wena Sapheenaj die Roſenfarbe, růžos 
mé barwa · 

Roſenbuſch, m. rzowj. 

Rofendorn, mm: ſſppek, planä 

Caunins Lin. KE 

ARofenfarben, adj. růžový , růšomé bary. 

Aofenfrang, m. tůšowý wénec, 2) růženec. 

Roſenmädchen, m. rüjenka—? 

Roſenmonath, m. derwen, ruͤzen. 

Rofenroth adj⸗ červený gako tůše. 

Solenfountag, am. neděle Orujebnáv 
— 

Roſenſtock, s. růjový trs. 

Roſicht, Roſig, dj. ©, Roſenfarben. 
fine , £. broxynka. 

Bofinen=, hroyynkowy; Aofinenmeth, hrozyn⸗ 
kowÿ mrd. 

Košmarin, Roßmarin, m. vozma — Ros 
marinus Lim A) der wilde R., togos 
tonjf, Ledum palustre Lin. 

$ošmatin,- rošmarýnomý ; Der Rosmarin⸗ 
eiſt, rozmarynowÿj duch 

Sob, n. (Riemer) woſſtina. 

Roß, n. oř, kun, e 
gesdeďy > dim, 
njcek = 


Dom, 


uus; zu Roſſe, na koni, 
aš Rohchen, EonjE, Eos 


Roß⸗, konſty; bie Rofarbeit, tonftá práce 


ber Roßegel, konſka — 2 ší foné; 
bie Rofargenty , 3 jE pro řoné, b) Eos 
njrſtwij. J 
Roßarzeneykunde, £. konirſtwi. 
Voßarzt, m. konſt. 


růje, Rosa 


Roof 
m, f. borůvťa, Nonirins,Myrtillus 


2M, 

Rofbily, m. maͤgowka, máígomý břib, pos 
lobříb, 

Roßgeyer, m, mrſſak. 

Bofhaar,.a. konſty chlup. 2) znee; Roß⸗ 
ſchweifhaar, wlaſyna. 

Roßhandel, mm. Eoňaříčj, heytmankowaͤnj. 

Roßhändler, m. foňař, heytmaͤnek, 

Rofibaufen, m. Eoňfimo. — 

Roßhuf, m. Foňfé kopyto. 
©. Huflattich. 

Aogfifer, mu. pownimál, Scarabaeus Ster- 
corarius t 


2) deměfyl, 


Lin. 

Roßkamm, In. břeběn ná Foně, 2) Foňař, 
beytmáncE. 

Roßklette, £, řepjť, Arctium lappa Lin, 

Roßler, m. ſſot? 

Roßpflaume, F. hluſſice, bluma. 

Koßſchwanz, n. konſty ocas, 2) pieſlicka 
Eguisetum Lin. 

Roßſchweif, m. Foňftý ocas; Der dreyfache 
türkiſche, bunčnĚ ; ein Baſcha von drey 
Roßſchweifen, třibunčužný baſſa. 

Roßtauſcher m. fonjř. 

Roßweide, £ Eřebťá wrba. 

Roſt, m. rofit, crates, i res, ber Eiſen⸗ 
roji, ves na jeleze; Roſt ſetzen oder anfekeu, 
—— zrzaweti, všý pogiti. 3) Am 

Getreſde, ſaet, ſinet, rubigo. 

Röſte, £. imočidlo. 


Roſten, v. n. všypmětí, zrrámětí. 


Röſten, v. a. das Getreide, obilj na roſe 
sgadrněti nechati. 2) Den Flachs, Hanf, 
im Waſſer, (wäſſern) močiti; auf ber Wie— 
fe (xötzen,) rofyti; Der Flachs iſt geaug 

geröſtet, lem geſt doſti vmočen, vroſſen; 
geró ter Bladš, rofowý len; gemělferter, 
modowý len. 3) fimašici; rot in But- 
ter, chleb w maͤſſe. 4) praziti; Kaffee, 
kaft 5) ſaſſai; Brod, chleb topynku; 
geröſtetes Brod, topynka. 


Roſtig, adj. vsymý, zrzawj, tsý (rezem) 
po⸗ 


RůÍt. |, 
s pofitý ; Roſtig ſeyn, zrzawym býti z wer⸗ 


m, zrzawẽeti. 


Softpfanne, £. pánmičťa £ finašení, č pražee 
nj. : ni 
Roth; adj. röther, rdthefle, čeryvený ;., das 


; sotbe Wildpret, wyfořá mviřina, 2) čers 
roený r rober; rohes Tuch, Wein, Lippen, 
Wangen, ſukno, wjna, pyſty, lice; roth 
ſeyn čerwensti fe, rubere; eine rothe 
Kuh, čerroýné ; rother Boden, derwenice; 
roth werden/ derwenati fe, rojti fe, ko⸗ 
bsutiti fe, peyřiti fe, sačerroenáti fe, zas 
rojtí fe, zakohautiti fe3 sapáliti fe. 


34 
oči- 4) ná das rothe Meer, - vudé 
moře. 5) Gold haarig, ryffvý z rofhaarig, 


zrzawy, rufus ; rotíy voerben, ryffaměti , 
sezaměti, rufescere, 6) Die rothe Rubr, 
červená r terwenka, dysenteria, 7) 
červvenoft, rabor ; des Mundes, rtu, vſt. 
Roth⸗, červený. - 
Rothauge, n. podaufiab „ Cyprinas Idos 
Pob. Cyprinus rutilas Lin, 
Rothbaďig, adj. čerwenotwářný, kerweno⸗ 
fičný „ ryffán „ ryffamýr 
Rothbart, m. ryffobradý, zrzamobrádcir mie 
bolobrádeř. 2) parma,parmice, Cyprinus 
Barbus Lin. i * 
Rothbärtig, adj. zrzawobradỹ, čloroěť s zr⸗ 
zawau bradau. — 
Rothbauch, m. Vaš Gartenrothſchwänzchen, 
leyfeť „ Moťacilla Phoenicurus, Lin. 
mr, m. modřin, Pinus Larix Lin, 
Rothbein, » čermenonošťa, Glareola K, 
Rothbeinholz, m, ſwid. 
Rothbinder, m. beẽwafk. 
Rothbien, F. derwenice. 
Rothbraun, adj. rudý, spadix rubidus. 
Rothbrüchig, adj wentruſowity. 
Rothbrüſtchen, n. S, Rothkehlchen. 
Rothbuche, f. buť , Fagus Sylvatiea Lin. 
Rotbdroffel, £. crh, mingře 


Růtye, £. cerwenoſt; vubory. bor Šdham 


) 
rdělý „ rubery rothe Augen, —2 


Růtť EJE ; 


—** sapeyření, kobaucen die 

öthe ſteigt ihm ins Geſicht, roj fe, ko⸗ 

bautj fe, čepcyři fer zapaluge, peyří 

fe; der Augen, sarděloft,. 3) mářena, 

©. Grapp. 4) froečnít , Lordiasa Cris- 

a bi » ' : 

Rothel, m, rvěřa, mmbrice, 

Rithelgeyer „ m, ©, Rittelgeyer. 

Rotheln, pl. ofatiny, morbilli, 

Róthen, v. n. čertmenati fe, zapalowati fes 
die Apfel röthen ſchon, gablťa fe giž zapas 

j. ©) terweniti, rabefacere, 


* 
. Rothfaul, adj. wentrufomitý« 


Rotyfeber, £. ceyn „ vyba. 2) břlice, Cy= 
prinns Erytbrophthalmus Lin. 

Rotyfidte, ; £. (meč Pinae obi 

c es Pioca Lin, 

Rothfink, m. beyl. 

Rothfleckig, abj. derwenoflekatz, kerweno⸗ 


ſtrakaty. 


Rothfuchs, m. rysťa. . 
Rothgärber, mm., kojeluh, cerdo bie—inn, 
, Bošelujťa« ; i 
Rotbyárber=, Eošeluštý z Befell „ towarys. 
Rothgãrberey, £. tojelujftwj, 
Rothgleßer, m. měděnář. P 
Rothglihenb „adj.. šbavsý „ řeřamý „ zbnau⸗ 


otothbalš, m. čireř „ annas Ouergnedula K/, 

Rothhänfling, m, konopka Linoria,, j 

Rothhuhn, n, geřábeě. 

Rothkelchen, m Rothköpfchen, n, cerwenka, 
vdicka, Motaeijla rubecula Lin. 

Rothkopf, 1, Rothſchädel, zxzän, zrzaun, 
zrzaͤnek, svzeď, vesel, vyffán 

Rothtopfig , adj.- sezamý z ryfamýr 

Rothlauf, m. vůže,-mor, naͤtka, násťowice, 


arysipelas. : 
Rothiich, adj. náčermený , přičevoemý, pos 
čermenalý, Sačermvenalý, čermenamý , Su- 


brubidas, adv.—né,—le, — mé, 
Roöthling, m. bělice, podauſtew, ryba. 3) 
3 čs 


132. Nos 


čérmát , ptát. 3) ryzec, hauba. 
čerwinta , krwawka, gablko. 

Rothnuß, k. panenfky ořech. 

Rothſchär, m. vočár, ročál, 

stotbídinvnel , „m tiſka. 

Rothſchlägel, m. heyl. 

Rothſchmid, m. Fotlář, mědčnář, 
Rothſchwanz, m. pl. — 
robcť , Motacilla Erfthaens Lin. 2) Der 
Gaͤrtenr othſchwanz, leyſek, sl. byl, Mota- 
eilla  phoenicunus Lin, dim, das Roth— 
n čermáčeť. 

Rothtanne, £. mr, sl, ſſtwrk, Linus abice 
-Pica Lin. 

Rothvogel, m. ſlawik. 3) heyl. 3) ſtebljk. 

k Rothwalſch, n. bantßyrka. 

Rothweide, cerwenice. 

Rothwurſt, £. gelito. 

Rothwurz, S. entil. 

Rothwüſtling, in. čermáť. 

Rothzahl, m. čermáť. 

Rothſchel, n. wrbice, wrbka, rdeſno ; Po- 
Jigonum persicaria Liu, 

Rotte, £.rotá *2) sáftup, vota; von zehn 
Mann, deſaätek; von 15 Daun, ſpolek. 

4) rota, ſlota, sběř. 

soli, v. rec. rotiti fč, ſetkau ſe ſpitnas⸗ 
ti ſe 

Rottengeiſt, m. rotnſf. 

Rottenmacher, m, rotitel, puntotonjE. 

Rottweiſe, adv. po rotäch, rotně“ 

Rottgeſell m, fpolurotnjť. 

Rottieren, v. rec, fid, srotiti fo frocowas 
s ti fe, ſpuntowati fe, fpiťati fe. 

Rottiever, m. rotitel, rotnjk. 

Rottland, .n, nowina, kopanina. 

Rottmeifter , mě-votmifie ,1ocfatníE, 


4) 


2) derwenka. 


Rob, m. ozher, mor. fopel,osbř noo obřívíce 3 
PJ m. in cínem Rude, gednjm ſſuſtem 


ber Mob haben, osbřimvmu mjti. 
Rotzen, v. m. finrEati, ozher tahati. 
Rosfiíd ,.m, Rotzkolbe £. pulec, gabio. 
Rotzig, adj. ozbřiwý; cin Pferd, Fůň, 2) 
vfimrfany , vwoshbřený, vfoplený, 
Robigfat, f osbřiwofů, ; 


- „* 


ſchwänze, čeemát, 


Rückbleibſel, 


RŮď 


Rotzlöffel, m. vſmrkanec, vſmrkaͤnek, vfopa 
lenec, mor, ſopliwec. 

Rotznaſe, £. wozbřiwý nos, 2) vwosbřeněc « 
vfinefanec. 

Ribe, £. řepa ; dim, baš Rüdchen, řepřaz 
die gelbe Riibe, mrkew; bie Rothe, cwika; 
weiße řepa, řipa, turin, dumijť, Fra- 
xica Rapa Lin, aleš untereinanber merte 
gen mie Kraut unb Rüben, wffeďo bať 
mať michati; čin Rübchen ſchaben, mts 
Fmičťu firaabati. | S. Steck⸗-Waſſerrübe. 
2) An Pferde, caheyl. 

Rubel, m, rubl. 

Riůben:, řepný ; Der Rübenſamen, řepné ks 
meno. 

Niibenfelb , n. řepnifité, ber gelben Rüben, 
mrkwiſſteèᷣ. 

Rübenkraut, n. řepná náč. 

Rübenrettig, m. iedkew. 

Rübenſamen, an, řepné ſemeno, Brassica 
Napus Lin 

Riibgabl, m. eybrcol. 

Rubin, m. rubin. 

Rubrik, £, rubryka. 

Ruch, m. můně. 

Ruchgras, n. woňámřa, 
Lin, 

— adj. bohapraͤzdnỹ, přemrblý, za⸗ 


Anthoxanthuuz 


by * 
Ruchloͤſigkeit, £, bohapraͤznoſt, neſſſechetnoſt, 


zabylſtwj. 

Ruchthar., adj. rozblaͤſſeny, zgewny; rucht⸗ 
bar ſeyn, můbec znám býti; — werden, 
proneſti fe, rosbláfyti (t, „ná gewo wy⸗ 
ajti; — maden, rosblafati, rosbláfyti, 
prowefři, na gewo wyneſti. 

ro ſ. rozhlaͤſſenoſt, wyneſſenj ne 


ſſauſtnutjm. 

n. oſt atek. 

——— m. podpuͤrce. 

Rücke, £ hawran. 2) fena. 

- Lov.n, s) poſtupowati; * — 


Růď 


ger at ber Uhr rückt immer weiter, vkaza⸗ 

dlo na bodiníd poſtupuge. b) pom: 

knauti; mit bem Stuhle näher, pomknau⸗ 
tí fřolicý ; rücke hinauf, pomĚní , poſedni 
wyſſe; zuſammenrlicken, sbluťnauri fe. 

d) úg. Mit bem Gelbe Serauš rücken müſſen, 

s peňésy mufeli wen wygiti. e) Die ons 

ne růďt immer höher, flunce ftále poftu+ 

pude wyſſe; bie Zeit riiďt beran, čas fe 
přiblišuge; die Baume rücken, firomy ras 
fi1, puči; in cin Land , in$ Feld, do zemé, 

Do pole wtrbnguti; aus Dem Lager, wytr⸗ 

bnauti- 5 lezeni; höher, poftaupiti mýs 

ſſe. U. v. a. pofřečiti, poměĚnauti; ben 
iſch an die Wand, fřůl Fe zdi pomknau⸗ 

ti, přifiečiti ; Den Hut in die Augen, klo⸗ 

bauf na očť přitlačiti. 5) Die Garneauf 
bem Vogelherde, satebnauti yt. 4) Bom 
Sattel, ze ſedla wyboditi. 

Riiďčn, m. břbet, dorsum ; dim. das Riiď= 
(cin, hibytek; ber Rafe, břbýteť nofu; 
desGebirges, bed Waſſers, břbet bory, moře, 
sáda z einen breiten Rücken haben, ſſiroky 
břbet ſſirokã záda miti. 5)břbet ; Rehrücken, 
(ručí bebet. 4) fis. ben Rücken wenden, 
obrátiti fe; Jemanden Den Rücken halten, 
nekomu nadržowati; etwas hinter jeman= 
des Rücken thun, něco sa něčjmi zády, 
From něčiíd oč). činiti; in bem Rücken 
angreifen, od sadu připadnauti, 

Rücken⸗, břbetní, břbetomý ; die Rückendrüſe, 
(tas Riiďítin) břbetní, břbetowá žláza. 

Rückenhalt, in. záloba. 

Rückenlehne, £. zidlitka. 

Rückenmarkt, m, eßek to páteři. 

Riiďeiriemen , m. nábřbetujE , pobřbetnjE, 

Riiďřall , m. odnepadnuti. 

Riitfállig , adj.. odnepadlý. 

Rückfracht, £. zpáteční naäklad. 

Oiifgang, m. zpět gitj. 

Rückgängig, adj. na zmar přifilý , svufftný. 

Riiďacben , v. n. spét giti; na zmar přigiti, 
zruſſiti. 

Růďgsrath, m, hrbetnj koſt, břbetnice, 


Ruf 


Rückhalt, m. zadržení, 

Riiďtauf, m. zpáteční faupěs 

Rückkehr, F. nawrácenj. 

Rückkunft, £. idem, ' 

Rücklings, adv, zpět, ppaͤtkem, retrorsumu 
2 ) na znak, sl. horeznak, sapinus ; liegen, 
lešeti. 3) zadu; Rücklings angreifen, od 
sadu připadnauti, obořiti fe, 

Rückmarſch, m. zpáteční tažení. 

Rückreiſe, £. ceſta nazpatek. 

Rückſicht, £. obled, wybled, zření, sřetel, re- 
speclus; Riiďfidht auf etwas nehmen, obíed 
na něco wsýri, braͤti; in Rückſicht deſſen, 
wzhledem, sobledu, firany toho. 

Rückſprache, £. rofowání. 

Rückſtand, m. zůſtatek. 

Rückſtändig, adj. sůfřatečné, 

Riiďftellig , adj. nároratně, namerácením. 

Rückwärfs, asy. zaͤdama; rückwärts fahren, 
poťonid getie 2) zpét, na zpatek, 3páts 
ky, zpatkem, rückwärts kommen, zpeͤt, ne 
ʒpaͤtek přigití. 

Rückweg, m. cefta zpaͤtky. 

Ruckzug, m. tažení zpět. 

Riite, m. pes, liſſak, wik.  2)obař. 

Rudel, mm. beyno, ſtaͤdo, hauf. 

Rudeln, v. a. heybati, mihati; aufrudeln, 
rozhrnauti, zamhhati. 

Ruber, m. weflo, remus; dim. weſylko; 
an dem Ruder ſetzen | lodi opačinau, 
sprawomati; fig. zemi iſditi, zprawowa⸗ 
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ti. 

Ruderbank, £, weſlaͤrſta lawice. 

Ruderer, in. weflář. 

Ruderknecht, m. meflář. 

Rudern, v. o. weſlowati, weflem taͤhnauti, 
remigare, ; 

Nudern , n. weſlowaͤnj. : 

Ruderſchiff, n. lodj swefly, dalege. , 

Auf, m. ffFralsup, firnp. 2) samolání s; 
ich höre einen Ruf, ſlyſſin, kdoſy zawolal. 
=) fig. bles; der Ruf Der Natur, hlas 
přivosení. 4) powẽſt; es gehet ein Ruf, 
gde powẽſt, powjdá fe; guter — 
o⸗ 


234 Rub 


dobrá 3lá poměfi; in üblen Ruf bringer, 
rosťřičetí; im guten Rufe ſeyn, wdobré 
býti pomwěfti; in Ruf fommen, do porés 
fi prigiti; er fommt in Ruf, béře fe na 
flowo; Der Ruf hat ſich verbrejtet, ž fe 
roshláfyla, roznefla ; der im guten ufe ftebt 

* Dobropomwěfiný ; im üblen, zlopoměftný, 
nařčený. 5) der Čoďvogel, wolawec. 

Rufe, £. ſſtralaup, (trop , erusta, 

Rufen, w. irr, du rufſt, id rief, babe gerufen, 
bu rufe. I. v. n. Fřičetí, clamare; rufet 
nut, Břičte blafyté ; um Hülfe rufen, mos 
lsti , Přičetí o pomoc; zu Gott, wzywa⸗ 
ti, Feuer rufen, Fříčetí že bořj; um Rade, 
molati ná pomířu- a) molati, bu haſt 
mir gerufen, mola! fy mne. II. va. wys 
moláwati; die Stunden, bodiny. 2) mos 
lati, vocare; heraus, wywolati; fid her, 
ju ji, powolati, zwolati; fie fommen 
mie gerufen, přicházejí práwé whode, ga⸗ 
koby ge zawolal. 

Rufer, m. wolač, wolatel. 

Rufig, adj. řornatý, oforalý, 

Biige, £ donáfiťa, vdánj, 2) weytka, 
weyſtawa, weyſtawek. 

Rügebar, adj. Eornatý, otoraly. 

Rügebar, adj. šalugicý ; rügebar merben, 
vdati, projalowati. 3) treftu bodný. 
Riigeriht, n. prámwo, Eteré menſſſ prowinoͤnj 

ſaudi. 

Rügemeiſter, m, rychtář. 

Rügen, v. a. dotknauti; Ber obengeriigte, 
ſworchu pramvený, dotčený. 2) m lehkoſt, 
m slaw poméfř vweſti. 3.) pdati, šalos 
wati. 4) myteyťati, | předbazomwati. 

- 5) pofutomati, 

Riiger, m, jalobniE , donáffitel, vdawatel. 

Rügung, k. vdánj. 2) weytka, weyčitia. 

Kube, £ odpočinuti, pokog; er hat eine 
Ruhe, nemá. pofoge, mor. omšení ;. gieb 
Ruhe, dey poťogj ſich in Ruhe begeben, 
na. požog, ma. odpočinusí fe daͤuiz čelné 


Růb 


Rude laſſen, geben, nedati oddechu, mor, 

odpěřu pokoge; laß mich in Ruhe, dey mě 
kog, nech mně na pokogi, spoťodem 3 

čje e des Gemiffenš, ſpokogenoſt ſwi⸗ 
domi. 2) keine Ruhe haben, nemocy ſpä⸗ 
ti; ſich zur Ruhe begeben, legen, giti fpat, 
na odpotinutj fe odebrati „ vkliditi fe, 
Mittagšruhe balten, poledničťa všímati z 
die Rube mitnebmen, fpanj odnefti. 3) 
Sn feine Ruhe eingehen, na poťoa odegi⸗ 
ti, w pána vfnauti; zur Ruhe bringen, 
počefiné pochotvati. 

Ruhebank, f. ſtolice, lawice k odpočjmáni, 
odpotiwadlo · 

Ruhebett, n. fedacý lůžťo. 

Ruhefeld, n. aubor, přilob, 

Rubefammer, f. iz. brob. 

Ruben, v. m, odpočinguti, odpočiroati, guies- 
cere; er fann nicht ruhen, nemůje fedéti, 
geſt nepofeda- A) poťog dáti, er-rubet 
nit alš biß —, nedá poťoge, aj— laf 
ibn ruhen, ned bo na poťogi. 3) subos 
řiti, přílošítí.. -4 ) ip. fpári, odpočívas 
ti, baben fie mohl gerubet, dobřeli ſpali? 
5) Auf etmaš ruhen, na něčem ležetí, 

Rubeplak , m. seg. 

Ptuheltátte „ £ odpočimadlo, 

Ruhepunkt, m. prňtjť. 2) pteſtaͤwka. 

Rubelaat, £. oſenj w přilobu. 

Rubeftelle, £. odpočimadlo 

Rubetag, m den odpočinuti. 

Rubig, adj. poťogný, guietnss. adr.—néj 
ruhig ſeyn, poťogným. býti; merben, vpos 
giti fe, vtjífiti fe; rubig fdlafen., poťoge 
ně fpáti3 feyn fie rubig, vpoťogte fe. 

Rubm, m. flávme, oflama ; ohne Ruhm zu 
melben, bez chlauby pramě, mlumé; nad 
Ruhm ſtreben, flámy wybhledámati, pe 
flámě dychtiti. 

Rubmbegitrbe, F flámy jadoſtiwoſt. 

Rubmbegierig., adj. fláwy zadoſtiwÿ · 

Riihmen., v. a flawiti, melebiti,  oflamos 
wati, oblaffowati, celebrare; jeber Krä⸗ 
mes růhmt ſeine Waare, čaždá liſſta — 


Rů$ 
ti fvůg ocůs. 2) wychwalowati, tys 
vor fe; fi feiner Stärke, —* 
rühmen, wychlubowati fe, wynáffeti fe 
fýlau , opatrnofřj. 

Riibmen, n. oflawomání, welebenj 3; viel 

» Rilhmeně von etwas machen, něco přjliš, 
welice oſawowati. 

Ruhmgier, £. lávy chtiwoſt. 

Ruhmgierig, adj. flámy chtiwy. 

AKiibmlid ,-odj: flaroný, dnvalitebný, glorio- 
sus 3 tin rühmliches Zeugniß, dymwalitebné 
ſwedectwj; das iſt nicht rühmlich, to není 
chwalitebneᷣ. 

Rühmlichkeit, £. ſlawnoſt, chwalitebnoſt, 
gloriositas. 

Rubmneib, n. zámift flárvy. 

Ruhmredig, adj. chlubný, mychlaubačný, 
bonofný; cín ruhmrebiger Menſch, dylus 
bnič , dlubné pljce, hrdopyſſek, wey⸗ 
klada, weytřafa. 

Ruhmrebigfcit , £. chlauba, wychlaubaeͤnoſt, 
bonofnofř, 

Ruhmſucht, £ žádoft flámy. 

Ruhmſüchtig, adj. jádoftivý ſlaͤwy. 

Ruhmwürdig, adj. flármy hodný. 

Riibmoiirbicf it, f. fláry bodnofi. 

Muhr,  £. Sm Landbaue, námijiřa. 2) Die 
weiße Rubr, anplamice die tothe R., čers 

. mená, čermwenfa, 

Rühren, v. n. podázeti ; das rühret von bir 
per, to od tebe pocházý. -2) doſahowa⸗ 
ti; bis an ben Himmel, až do nebe. II. 
« a. a) fpiromati; ben Bogel, ptáťa. 
b) bnauti, býbati, pohybowati; fid, 
fe, ſebau; Rühre dich bin, bod febau. 
e) fig. pobnavti, pronifati, movere; dei⸗ 
ne Thränen rühren mih nicht , flse tvé 
mne nepobnau ; cin rührender Unbliď, Aus⸗ 
druck, Predigt, poblidnutj / wygádřenj, 
kaͤzanj, proniťagicý, Epobnati, pohnu⸗ 

tedlny. 2) dotknaͤuti; Gottes Hand hat ihn 

erührt, ruka bojí fe bo těla, dotkla. 3) 
r iſt von bem Blite, von bem Donner gés 
rührt worden, prom do ného vdetil. 4) 
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Bon dem Sálage gerührt werden, Makem 
poraženu býti. 5) Die Trommel, bubno⸗ 
mati; na buben tlaucy, 6) Den Brey, 
kaſſi míebati. 7) Die Butter , wrtiti 
8) Den Úder, namiffowati. 

Riihrey, m. mjdbané wegce. 

Rührfaß, o. máflníce. - 

Rührhaken, m. rádlo. 

Rührkelle, £. moͤchacka. 

Rührkraut, n, bjloliſt, auplawienſk, (Gua- 
phálium Lin. 

Riibrlsffel, m. (žjce k mieání. 

Riibrnuf , £. panenfFý ořed. 

Rührſcheit, n. Rührſtecken, m. pobnutj. 

Riibrfdnur“, £, ſpira. 

Riihrftange , £. wrtidlo. 

Kiibrung , f. pobnutj. 

Rubrvogel, m. ptáť na fpite 

Ruin, m, zřáza, sábuba, 2) Die YFriimmer, 
sbořěniny, rošwaliny, zijceniny, sfutis 


ny. 
Riilp$, m. ří. 


, Aiilyfen, v. n. řibatí, krkati, pííťáti, ſſty⸗ 


tati, ructare, 

Rülpſen, n. ſſtkawka, ſſtytawka. 

— m. (Dremmel) drauh, dim. drau⸗ 
je 

Rummel,-m, paraburdj, barampátí. 

Rummeley, £. haraburdj. 2) Gin altes Haus, 
balusna, i 

Rummeln, w. m, im Magen , „iFraupati, 
burcowati ; mie ber Donner, rachotiti fe, 

Rumor, m. plať, cawyk, powyř, lermo, 

Rumoren, v. n. lermowati, cawykowati. 

Rumorér, m. pulářač. 

Rumpelfafien, m, truhla na haraburdj. 

Rumpelwette, £. S, Pumpermette, 

Rumpeln, v. m. im Magen, fiFraupati, bus 
ráceti. 2) alteš Gifengeráth , radotiti 
3) ſchwerer Wagen, ſſtercowati. 

umpf, m. am Mühlbeutel, A 
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2) Der Bienen, aul, klaͤda. 3) Der 
ühltrichter, orčáť. 4) Deš menfdl. 
Kůrperé, tělo sl, dřjE. , 

Riimyfen, v, a, tie Naſe, Frautiti noſem; 
fňufati ; Den Mund, vkriwowati, čpau- 
iiti, ffpauliti hubu, oſſtlibati fe. 

Rumpfleder, n. oſtarek, Eůže 5 oftarEa, 

Rumpfleiter, F. lizina. 

Rumpfloch, n. djro v maučnice, v truhljku 
we mlevné. 

Rund, adj. ofraublý; rotundus; wie eine 
Kugel, Fulatý, saťulatélý, elobosus; läng⸗ 
lit rund, oblý, teres ; rund machen, Es 
Iariti, okraubliti. adv, oErsuble, Eulaté 
bie Haare rund herum abſchneiden, wlafy 
Do kola oſttſhati; um das Haus runb 
herum gehen, kolem okolo domu giti, dos 
diti. 2) ig. Ein rundes Mädchen, baus 
belaté dewẽe. 3) vptimny, ciſtz; runde Wahr⸗ 
heit, prawda prawdaucy ; ruͤndes Belennt⸗ 
niá, vpřímné wyznänj; etwas rund heraus 
ſagen, něco zrowna, zpijma řícy ; das iſt 
nur ju rud, to geſt mi tuze wyſoko . 

Rundbeiſſer, m. doraznjk, (kladiwo). 

Ruude, £ kolo; in die Runde, do kola. 

2) hewod; die Runde thun, gehen, nes 
wodem choditi. Ründe, F. Rundheit, £, ku⸗ 
latoſt, okrauhloſt, obloſt. 

Ründen, v. a. kulatiti, okrauhliti— 

WRundſfiſch, m. treſta. 

Rundholz, n. okleſſtky .· 

Rundlich, adj. ptjokrauhly, zakulately. 

Rundſchild, m, okrauhly ſſtjt. 

Rundſtoͤß, m. okrauhlina (v Fowáře). 

Rirabung, F. Ründung, £ Fulacení, ofraus 
blenj. 2) kalatoſt, ofraublofř ; einem 
Dinge die Wiiabung geben, néco zakulatiti. 

Rune, f. runa, 

Runge, f. Blanice, 

Rungſtock, m. oplin, oplen. 

Rundelrübe, ſ. burgundſka řípa, sl. kwaka. 

Runks, m. klaͤcek, hulwät. 

Runzel, f. řáfa, (fald); die Runmzeln aus— 


„biigen, řáty (faldy) wypiglowati; der 


Rüſt 


Apfel bekommt Runzeln, gablko ſcwekä. 
2) wraſka, Runzeln haben, wraäſty miti. 
Runtzelig, adj. zwraſſteͤlz, fwrafFalý; runs 
tzelig machen, ſwraſſtiti; — werden, ſworg⸗ 
Wičtí. ň : 
Runzeln, v. a. faldowati ſe; ber Zeug runs 
zelt fid, Cayk fe falduge. 2) wraſſtiti; 
die Stirne, čelo. : 
Rupfen, v. a. rwáti, fid) ble Haare ausrup= 
fen, oberwati fe, wlafy fy zhlawy rwä⸗ 
ti, trbati. 2) fFlubati, ſſtubati; bič 
Federn, peří wyflfubati ; einen Wogel, 
práťa oſſtobati. 
Ruppe, £. mnjk, mjE, Gadus lota Lin, ». 
Ruppig, adj. oHfubanýs ruppig einher gehen, 
olifubané, 
ger Menſch, ofifubsnec; cin ruppigeš Ge⸗ 
ſchenk, dudy darek. 


Rupprecht, m. der Knecht Rupprecht, bubář, 
ſtraſſidlo. 
Ruſch, m. třrj, rátofý; über Ruſch und 

Buſch, přes bory doly, 

Ruſchlich, adj. Bwapný. 

Rušťe, £ S. Uingefenbort, 

Ruß, m, Fopet, fase. 

Rußbutte, k. truhlicka fasý. 

Rußig, adj. vřopténý, vmguneͤnỹ, včasený, 
věsdlý, začasený z ſich rußig maͤchen, vkop⸗ 
titi ſe, vmauniti fe, věaditi fe. 

Rüſſel, un. des Schweines, rypář dim. vys 
pacek. 
boscis. 

Rüſtbaum, m. ſlaup vleffeni. 

Ruſtbock, m, koza pod leſſenj. 

Rüſtbret, m. prkno na leſſenj. 

Rüſte, £. západ flunce. 

Rüſte, ſ. pařez ſpalek v obljiů. 

Rüſten, v.. a. fivogiti, ptiprawowati; zum 
Eſſen, zum Zifde, ť gjdlu, na fiůl> 2) 
chyſtati; ſich zur Reife, na cefiu fe chyſta⸗ 
ti, ſtrogiti; wyprawiti, opatřiti, osbros 
giti; einen Soldaten, wogaͤka, — 

6, 


" 


vovtvbaně dpoditi ; tin ruppis - 


2) des Elephanten, teauba, pro- 


Rut 


fe 2) Sld zum Kriege ‚E wognẽ ſe chy⸗ 
fřari; ſtrogiti; Frankreich riifiet ſich Fran⸗ 
cauzy fe osbrogugí ; mit Geduld geruſtetes 
hol ſedce trpeͤliwoſtj osbrogené. 

R er, 


rechte, brásdní kleẽ. 

Rüſter, m. gilm, sl, břefř, Ulmus Campes- 
tris Lin, 2) die rotýe W., war, Ulmus 
Crevis -Lín, 5) Flenice, Flenfa, Ucer 
Platanoides Lin, 4) brflen, Eronimus 
Europaeus Lin. 

Miiftern, adj. gilmowý. 2) wazowy. 

Rüſthaus, n, zbrognice. 

Rü v ad), bbitý, vdatný, 

Mitfammer, 1. zbrognice, 

titer, f. řebřiny, 

Rü tr, m. zbrogmiſtr. 2) lukiſſtnſtk. 

Ri e, £. piicka. 

Milfttag, m, den připrawmomwání, ſwatwe⸗ 


Růftung, f, dyfláni, firogení, osbrogomás 
mi. 2) oděn, sbrog, ol. haw; in voller 

„ üſtung, w auplném odénj. 3) leſſenj. 
—— „ n. krytỹ wůz. 
Rüſtzeug n. ſpauſta, maſſina. 2) Paulus cín 
aušerváj tes Rüuſtzeug Gottes, Pawel mys 
molená nádoba Byjj. 

Rutbé,f fiešeň m ftobu, am Brunen, bidlo vřes 
řábu. 2)ber Gdmite,ožeb 3) Un ber Briiďe, 


mofinice. 4) Am Rade, (fin. 5) Zm Drefde * 


flegel, cepowka / oršadli. 6) prur mor. bubos 
wing, virga ; die Augelruthe prut (00 vdice); 
7) bůl; die Ruthe Aronš, bůl Xronowa. 
8) metla; die Ruthe geben, mit ber Ru— 
tbe fircihen , merlgu mrfFati; Mehati, 
ffwybati, wyffwibati; ben Kinbern, pars 
dua dáti. 9) Der Zhiere, prut, obáňe 
Fa. Der Menſchen, Fonec. dim, das Rirden, 
praateč; metlicka. 


Rutbenfiider , m, rybář na vdicy prut. 
— r T. rybaření na "btut, ná 
icy. 


| Rufbenfappe, £, očepeř. 
Rutyenfraut, o, merlowřg, Ferula Lin, 


m. Der linfe, podſednj Eleč; der 


i Šaxa 


RKutſche f, : námalec. 

Rutſchen, v. n. Daš Holz von elnem Berge 
berunter rutſchen laffen,Dřývoy s wrchu wáleti, 
ſſaupati. 2) Elguznauti 3; mit dem Fuße aušrut= 
—8 * klauznauti. 3) gesditi ; ber 

und ru pes j. 

— 5 

one, m. poſſtolka, Falco Cnihus 


ABiitteln, v, a. kutiti ſe, třáfši, potřáfatí 5 


Getreide in ben Saď riitteln, obilj do pys 
tle votřáfři; Jemanben ftarf rütteln něťým 
lomcowati, láriti; gerůtteltes Maß, natice 


faná mira.: 
—R 2 ſwiganka, dechaning, drchanka, 
plažená ſlaͤmna, metenka. 


S. 


Sal fa! beyſa! hutě, 
Saal, m. fil$ ber Speiſeſaal, mečeřsdlo, 
Sagt, £. ſetba, ſeti, ſegba, ſyge, satoj 
Be Beit Der Saat, čas ferj, die Saat iſt ges 
ſchehen, giž ae po ſegi, zaſelo fe, Die 
jat Dot + nafýti. 2) ſemeno; 
—— gař; die Winterſaat, ozym. 
3) oféní, ofeti, Satum, : : 
Saat:, £ ſetj; die Saatgerfte, gečmen F fee 
ti * E fózenj; die Saatbohne, bob č fás - 
šení. ; 
Saqteggen, v. a. přirájeti z. Die Saategge, 
přivášřa, 
Saatiurýen v. a. zaͤrowati, orati k femés 
ni... Í : 
Sattfurden , n. Saatfabre, f. zaͤrorrka, jás 
rowaͤnj, oráni £ ſemeni. * 
Saathanf, mm. hlawata fonopě. 
Saatzeit, £, ſetba, ſegba, ſyge, čas ſetj. 
S Sab⸗ 
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Sabbath, mm, ſobota, Sabbatlinm ; der ten 
Sabbath feyert, fobotnjť, Sabbatharius, 
Gabbath:, foborní; bas Sabbathjahr, fobots 

ni, miloftiwé (éřo. 
Sibel, m. fine, palaš, acinaces; dim, 
baš Säbelchen, ſſawlice, ſſawlickka. 
Säbebohne, fF. ſſawlitka. 
Saͤbeltlifige f. blawen v ſſawle, 
Säbeln, v. a. Mwlowati. 
Saͤbenbaum, m. dywogka/ klaͤſſterſtka chwog⸗ 
Fa, sl. getata, Jauiperus sabina Lin, 


ſſawlowũ. 


Sid, n. ©. Sech, 
Sade, £. pře, tosepte, causa, lis. 9) mě 


dim. das Saͤchlein, Sächelchen, mie“ 
urerridteter Sade abziehen müſſen 
ſeiner Sache gewiß 


res⸗ 
fa; 
s nepořísenau odegitij | 
fegn, něčim fobě gift býti; mit Jemanden 
gemeine Sade maben, w fpolťu, 34 
no býti s něťým ; daš iſt deine Sade, 
to fe tebe tyka; Daš gehört nicht zut Sache, 
o to uční peče, to fan neprinalej; bas 
ift feine Sade nidt, £ tomu on neni, fe 
nebodi; das ift meine Sade nibt, do tos 
$o mi nic není. 3) Seine Sachen verrich⸗ 
ten, na ſtranu giti. 
Saͤchelchen pl. hricky, titerky. 
Sachfällig, adj Sachfällig —— ſaud 
prohraͤti, propecy , ztratiti, ere cau- 


sa. 
Sidlid, adj. oěený, powkeny, realis, - 
Sidlidteit, f. wěenofě , tealilas, 
„ p. obs. můž. 

adfe , m. Sas, Safyc, 6axo. 
Sadfen, n. Saſy, Saſto, Saxonia, 
uSidfild, adj. Saftýj ady. Saffy, po 
Stimme, tís 


ſaſtu. 
Sadt, ad. tíchý; eine ſachte 
+ dý, smlťlý hlas, adv. pomalu, zleběs, 
Wwolna, tiſſe / sponenábla ; Sachte, po⸗ 


malun. 
Sachverſtand, m. oůťísdný tosum. 
Sach ver tãndige, m. néčemy důkladnk ros 


suměgicý, d 


Saď 


Sachwalter, m. prázmní přítel, prámniť, 
advocatus. 
aď, m. P Siďe, a) pytel, šoř, mar, 
mech, sl, mwřeco, saecus. b) lederner, 
Fošenec ; c) Die Taſche, Fapfa, wak, sl. was 
čeť, mřeďo, mor. Humoť, tumočeť, d) 
Der Geldſack, moͤſſec, pytlik. 
werke, knechtowice, calowka. 
Fiſthbäre, ſakowina. £) der Vogelhändler, 
braſſna. h) bibl. šjné z; mit Sack und 
Pack abziehen, fe wſſim odegjti, odeſte⸗ 
howati fe; ſig. Jemanden in Den Sack ſte⸗ 
sen, něťobo Do kapſy ſchowati; fo voll mie 
cin Saď ſeyn, na mol fpitý bytiz i) 
fig. terbuch, pandero, feinen Saď füllen, 
terbud, Krewo naprati, nacpáti panderoj 
Aun. das Sackchen pytlik, pyrljčcč, kapſycka; 
S, Mehl-, Schieb⸗, Woll-Sack ic. 

Sack⸗, v. pytle; Daš Sackband, auwazek 
v pytle, motauz. 

"Sáděfraut, n. paſtuſſj tobolka. : 

Sacken, v, rec. flebati ft; das Haus bat fi 
geſackt, Dům fe flebl. a) Bom Waſſer, 
opadati, wody vbýmatí. 2) v. a. Do 
pytlů, šofůměřiti, fypati, naſeypati. 
'2 ) cpáti. 

Säcken, v. a. do pytle zaſſiti. 

Sackgaus, ©. peliťán, negaſyt. 

Sackgarn, n. nábonec. 

Sackhaſe, m. kaz. 

Säckler, m, moͤſſeẽenſk, pytlikaͤt, mačťář. 

Sacdckpfeife, 1X. dudy, Feydy , fistula utricu- 
laris; cine Art davon, bzykalky, moldáns 
Fy; auf ber Saďpfeife ſpielen, dudati. 

Saďpfeifer, m, Duduř, dudáť, dudae, key⸗ 
dar. 

Sackpiſtole, f. bambitka. 

Sackſchaufelrad, n. wik. 

Sackträger, m. nofyč pytlũ, fig. oſel. 

Sackuhr, F. hodinky (do Ešpfy) z clende, 

C lete, Břápřy * 

Sackzehnte, n, deſaͤtek fitý. 


Sachwillig, m. pytlowina. 
py Sar 


Sag 


Sacrament, n. ſwaͤtoſt, Sacramentum; des 

Altars, ſwaͤtoſt oltářní. 

Satramentausſpendung, k. poflubowání ſwaͤ⸗ 
toſtmi. 

Sacramentiren, v. n. ſakramentowati. 

Sacramentlich, adj. fivátofiní. 

Sacriſtan, m. kapelnik, koſtelnjk, zakriſſtan, 
aedituus. 

Sacriſtey, F. zakriſſta, kaple, zakryſtye, sa- 
cellum , sacristia, 

Sacularifation, f. fwěríj. ční. 

Sãculariſiren, v. a. fwětffiiti. 

Sadrach, m. sucyáš, lucyáš, raräaͤſſek. 

Giiemann, m. roʒſewaẽ, semninator. 

Sie, v. a. ſÿti, rošfýmati, serere, semi- 
nare ; das Kraut ſäet ſich ſelbſt, zelj fe ſa⸗ 
mo obſemenuge, xozplozuge. 

Saen, n. ſetj, vosfývwáni. 

Säaetuch, n. rozſywka. J 

Sao: m. fafián. ň Ě 

Safflor , m. planý, sl. diwý, faftán, šlur 
tidlo mor, fimétlice, Carthamus tinctori- 


+ 


us Lin. á 
Safran, m. (fafrán, Crocus Lin. Mit bent 
Safran würzen, ſſafraniti, offafraniti. 
Saffran=, ffafránowý , eroceus; Saffrangelb, 

fafcánowý, ſſafraͤnowẽ barvy. 
Safranfeld, n. ffsfranice. : 

Saft, m, pl, Säfte, (fláma, sueeus; ohne 
Saft und Straft,galowý wychrtly, wywěreae 
lý. 2). Baumfaft, mmjsa, imišba. 3) Berge 
faft, preyſſteͤnina. 
ft, (Figwomý. 2) mísomý; die Saft⸗ 
röhre, mizsowá trubice. a 

Eaftig, ad) ffiaronatý, Wamwotmitý; von 
Bäumen, misowatý, fig. oplslý. 

Snftigteit, £. (iswnatofé , ffiaͤwowitoſt; 
mison: atoſt · 

Saftleia, r (fiamičťa, zaftlik, zaftlicek. 
Saftloš,adj, bezftgvoný 3 galowý, bezmizny. 

Saftloſigkeit, £. Besffiaronofi, bezmiznoſi, 
galomoft, galowina - A „je 

Sage, f.řcč, sermo. 2) powẽſt, rozpraͤwka; 
es geht die Sage, powjdá fe, mluwij ſe. 


Sig 139, 


Sãge, A. pila, serra, dim, pilka, pileicka 


dim, einzähnige, gednozubka. 
Sigebloď, m. reyl, klaͤda. 
Sagebock, m. Eosa E řezání. : 
———— im. oſtropyſt Sguallas Priotio 
in. 


GSigegatter, n. rámec v pilky. 
Sägemühle, £ pila, Z 
Sägemüller, m, pilaře' 
Sägen, v, a pilau řesatí, ol třiti. , 
Cagen, v. a. pramiti, řířati, řícy, dicere% 
lafje dir fagen, dey fy řicy; man faget, pos 
wida fe, prawi fe, řeči fe; Herr Better, 
fage id, gá řťu, pane fěreyče; zu allem 
Sa fagen, Ee mffeinu přiwoliti, fudſſeti 
fe, teEpánem býti; wie geſagt, gak fen 
„řeší; für gewiß fagen, za gifto powjdati ; 
„er pflegt zu ſagen, řiťámáz fie iſt, fag 
man, fdmanger, geſt, prý (prey), far 
modrubá 3 fage mic nur, mit —, (gen mi 
powěs, kterak —; b) gute Racht fagem 
dobrau noc dýtij c) Dank faatr, djťy 
wzðdati; dy fiir Jemanden gut ſagen, za 
nekoho fiátis“ e) Daš mill fo viel ſagen, 
to znamená. toliP; £) Stmanber Sobf 
fagen, za mrtweho mybláfýri; Todt ſagen, 
nekoho 34 mrtwého mybláfytř; B) tu 
baft von Gliiď zu fagen, ry. fe můžeš za 
ſiaſtneho poklaͤdati; hh) das mill nichts 
ſagen, to není míč 3 es hat nichts gu ſagen; 
ns tom nic ueſegde; i) Sagen laſſen, 
wzkaʒati; off fagen (offer, nawʒkaʒowartẽ 
ft; viel ſagen laſſen, naw;kazowati; ent⸗ 
gegen ſagen laſſen, odewzkaͤzati; k) — 
Reſpect zu ſagen, bez poroka; krom d 
brych lidj, 3 odpuſſteͤnj, zdomolení, sale 
va vedla, : . 
Sageſchmidt, m, pilař. 
ný Pozo td m. Fřebořy Ploťus serrator 


> 


4 
odte⸗ 
S% 


Ečyefodame, pl. detiny, 
zyny , SerráBov 
© 2 : 


piliny, mor, 


140“ Šal 

zhe, in. pojinťa, 2) Daš junge Getreibe, 
pýřání. “ , 

Sabern, v. a. požínomati. 
ahl , m. pl. Sähle, ©. Saal. 

Esta n. ofrageř. 

Sahlbuch, n. druntotonj kniba, urbarium, 

Sahlleiſte, £. Sahlband, n. ofrageť, ſſlak. 


Sahlweide, £. rokyta, coli, rokytj, salix ca- 
rea Line. +, 
Gabne, £. fmetana , flos lactis. 
Sahnenbrezel, preclſk fe ſmetanau.. 
Gabnenfife , m. malořiť; dim. maldřjčeť, 
nenřelle, £. sběračřa. 
ahnentopf, m. finetánjE. , 
Šahrbache, £. topol černý, Populus nigra, 
Lin 


Suite, £. ſtruna, chorda; dim. baš Sait⸗ 
den, ſtrunka; gelindere Saiten aufziehen, 
wog obraͤtiti. * 

Gaiten:, firuněný 3 das Saiten⸗Inſtrument, 
firuněný náftrog. · 2) na baufic, na 
fřruny ; Daš Saiteňfpiel, hra na baufle, 
"nebo giný ffranný náftrog. 

Saitenhalter, m. ſtrunjk. 

Šaitenmacer, m. ſtrunat; bie—inn, ſtru⸗ 

* nařťa; die—ey, ſtrunarſtwi. 

Gcitenfpieler , m. bauflář , budbář, budec, 
musicus ; die—inn, budťyné, bauflářEa. 

Galamanber, m. ohnijil, Lacerta Salamandra 


Lin, 
Galat, m. falát. 2) Der Gartenfalat, lo⸗ 
Ea, hlaͤwkowj falár, Laetuea Sativa 


Salbader, m. darmotlad, Odrmošmáč, tluče 
- buba, plifřač, bubař, 2) olegťář. 
Salbadereh, £ pliffáni, zwaͤnj. 2) olegs 
——* ſt uentem 
albe — ma un en 3 
Sálbýen, mafiťa, matička z ble Baum 
falbe, ſtromowice, maft na firomy. 
Salben, v. a. masati, pomazati ungere$ 
Semanben zum Kónige, -zum Yrifter als 
ben, něťobo na kraͤlowſtwj, ng Eněžítvvj 
pomaʒati, ol.olegowati. 


dim. das 


Sal 
Salbenblichſe, £. bambule, myrotlecium. © 
o £. ſſalweg, ſſalwegka, Saliva offie. 
n 


vr 
Salbey⸗, ffzleěgový ; das Salbeyblatt, ſſal⸗ 
wěgowý liſt. 
Salbeyweide, ſ. giwa, Salix aurita Lin. 
Sälbling, m. S. Sälmling. 
Salbohl,en. Eříšino, chrisma, 
Saline, fF. foln; boty, 
Salifer, m. © GSalpeter. 
Salm, m. (ofos, Salino Salar, Lin. dim, 
das Sälmchen, lofůfeč. 
Salmfolle, £. loſoſnice, ſlup, £. 
Salmfleiſch, n. loſoſyna. 
— m. ſtedliẽeka, Salmo Salrelius 


Fn. 
Salomonš « Šiegrf , m. ličidlo , kokoijk, 
Convalaria Poligonatuin Lia, 
GSalpeter, m. fanýter, faneytr, nitrum. 
Galpeter:, fanýtrowý , fanýtrný, nitrosus; 
die Salpetererbe, (anýtrowá zemé, ; 
Salyetergriber, in. ſanytrnjk. 
ohenzaje, £. fanýtrnice, fánýttný důl, 
alyeterhiitte , £. fanytrna. . 
Salpeterfáuré, f. ſanytrnj duch, lýb. — 
Salpeterſieder, m, fanýtenjř; die —ey, ſas 
nytrna · ké 
Salpeteriht, adj. fonýtromitý. 
Šalpetrig, adj. fanýtrný, fanýtrowý. 
Galie, £, gſcha, omáčťa. m 
Salſendorn, m. dráč , dřifftál, dřjíl, wmans 
car, Berberis dametorum Lin. 
Salter, m, žaltář. 2) fles, échinas, — 
Salve, £ ſalwe; drey Saleen geben, ku 
poctiwofři třiťrát 3 kuſu wyfřřeliti. 
Salz, n. fůl, sal; mit Sal; würzen, ſoliti, 


ofolití 

Salz⸗, folni; bie Salzaber , © folní šilas 
bet Salygeift, folní duch, lÿyh. 2)folnýz 
ber Galzmarft, folný tb; das Saljmeery 
folné moře. 

Salzamt, n. folnice, folnj auřad. 

Salzberg, n. folní, Eruficomé bory. 

Salzbinder, m, Salzablaber, m, A 


* 


Sam 
Batibrihe, f. roſol, lak, flátina, Salsura. 


Galen , v. a. ſoliti, ofoliti, sale condire; 
fig. pefalyen, mafiný , peprný. 

Salzerde, £. flanstá země. 

Salyfafi, n, Salzmäſte, f. folnj bečťa, ſau⸗ 
deř, proftice 2) flanice, flaničEa, ſlaͤn⸗ 
fa, mor. folničťa, Salinum, 

Salzfluß, m. ſolitok 

Galzfrau, K folná, ſolnice. - 

Salzführer, m, Salzfuhrmann, m, folař; 
cinen ©. abgeben, folařiti, 

Salzgaſt, m, folař. 

Salzhandel, m, folnářftvvj, folnaření; ©. 

treiben, folnařiti, 

Salzhändler, m, folnář, 

Salyhauš, n. folnice. 

Salzhert, m. folný, ſolnj. 

Galjidt, adj. folowatý , flanotvý. 

Salig , adj. flan 

Salžigteit, f. ſlanoſt, flanota, salsede, 

Salzkorn, n. hrudka, Erapičťa foli, mica 
salis. 

Salzkraut, n. folničťa, salsola Lén, 

Salztufe, f. ſſpiſſek bečťa , folií, profřice. 

Salzlacke, laͤk. 

Salzlecke, £, lis. 

Salzmagazin, n. folnice, 

Salzmann, m. folnář, 

Salzſchank, m. prodámání ſoli. 

Salzſieder, m ſoliwaͤr, folimařič, ſoliwaͤrnik. 

Salzſiederey, f. ſoliwaͤrna, ſolnj hui. 2) 
ſoliwarictwj, ſoliwaͤrnictwj. 

Salzverſilberer, m. folný, ſolnj, ſolnj pán, 

Salzwage, f. foliměr, 

Salzwaſſer, n. flaná woda. 

Salzwerk, n. folnice, ſoliwarictwj. 

Game, m. ſemeno, fýmě , semen; dim, 

ira — — 2) pr: 
enſchen, ſemeno, mýťal, dam. 
fig. Der Fiſche potěr, : : 

Samen⸗, ſemenj, seminalis; die Samenader, 
ſemenj 5;lg. č) na ſemeno; Die Samen⸗ 
gurfe, okůrka na femeno. 

Gamendýre, £. paličťá, umbellaz 
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Samenbaum, m. femenáč. 
Gamenfluf, m. toť mýfalu, kalotok, go- 
norrhrea, . 
— m. obfémeni, Periearoiuna 
in 


Gamenbanbel , m, ſemenaͤrſtwj; — treiben, 
fomenařiti. 

Samenhändler, m, femenář; die —inn, ſe— 
menářťa. 

Gamenforn, n. femáifo, femjčťo, ſemynko. 
2) šito k fetj. 

Gamenfraut, n. Somhaut, n. bečál, pol, 
rdeſt wodní, Patamogeton Lin. / 
Samenſchule, f. femenifité, ſemenice, sema- 

uarium. 


Bo m, femennj praͤſſek, Pollem 
„rl 


Sämerey, k. ſemena, pl. mit Sämereyen 
handeln, femenařiti. 

Samig, adj. Einſamig, gednoſemenny, ge⸗ 
Onosrný. 

Sämiſch, adj. gircha, sámiš. 

Sámifhaárber,m. girdbářsámijini, běloťožec. 

Sammelfafien, m. čífterna. 

Sammeln, v. a, febrati, sbírati, legere; 
Steine, Egmenj. 2) sbromajdomati, 
fiřádati, eumulare; Geld, penjse fiřádas 
ti; feine Kinber um fich herſammeln, děti 
fmé ořolo ſebe sbromájděti, sbromášs 
čomati. 3) v. rec. sbromájditi fe; es 
ſammle á baš Maffer, abromaščte fe 
sody. 4) fig. Der ranfe fammelt fih, nes 
mocný oktjwã, zotawuge fe, ſprawu 
fe; čonvalescit; ſeine Gedanken myffim 
spořádati; ſich ſammeln, sphromájditi fe, 
sdbásetí fe 3 fie. zpamatomati f2. : 

Sammeln, n. zbiraͤnj; fiřádání, shromáš“ 
čowáni. 

Sammelplaf, n. sbořiffté. 

Sammet, m. aťfamit, sammetus. . 

Sammetblume, £. affamitnjE, ſedmikraͤſa, 
Tagetes Lin. 

©Sammeten, adj. aťfamitový. 

Gammetmiite, ſJ. akſamjtka. 
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Sammetweber, m. akſamitnjk. 

Sammler, m; sběrač, sbromaẽdowatel. 
fiřádač, die —inn, zběračta, 
mwatelfyné, : 

Sammlung, £. febrání, zbirka, sběrťy, col- 
lectio; sbromáždéní, eongregatio. 5 
—— ſnuͤſſta, sbírEa, collecta, 

Sammt, I, adv. Sammt und fonberš, wffi+ 
ní wefinés. 2) praep. fpolu, y, et, 

ung; ſammt Weib und Kinbern, fe jenau y 
s dětmi. , 

Sämmtlich, adj. mffiďní mwefiměs, (polu, 
fpolečné, wſſeliky, weſſteren; das fimmts 
lide Deutſchland, weſſtery Nemcy. 

Samſtag, m. fobora, dies Saturui. 

Samſtägig, adj. fobotnj. 

Sanct, udj. indecl. fivatý , sanetus; Sanct 
Paul, foatý Parel. 

Banct=Safoběďraut, n. fřarčef , Senceio Lín, 

Sanct⸗ Joanniskraut, červený swončeť, Hy- 
pericam Lin. 

(Sanctr Peteršfraut , n, den a noc, Parieta- 
ria Lin, 

Sand, m. piſek, arena; ber Golbfanb, rys 
jownj piſek. 
Sand⸗, pifečný, pífřomvý, pifftirý; ber 

Sandboden, pifliirá, pifčitá půda, 

Santartig, adj. piffowatý. 

Zantbanfř, £, mělčina, náfep, f. 

Sandbeere, £. nedwédice, Arbulus uva Ur- 

„si Lin. 

Sandbüchſe, £ poſypaͤdko. 

Sanddödel, n gelec, tlauſſt, Cyprinus do- 
hula, Lin, 

Sanddorn, m, šlutý sob, Hippophae L'n, 

Sandelholz, n, fandalowé dřevo, ſandaͤl, 
Caesolpina Lin. 2) pryspla, mor, břes 
ralka. 

Sanden, v. 8. pjffem pofypati. 

Sander, ta, lápine, — Perca. Lucio- 
perca Lin, 

Saͤndgries, m, ſſierk. 

Sandgrube, £ pjíFový důl, piſeknice, piſnſk, 
aabuletum. 


2) 


shromajðo⸗ 


San 
Sanbbafer, m. owfýř, fwéřep, (fweřepec, 


A vena Falna, 

Santbaufen, m, piffiina, pifčing. 

Gantborft, m, náfep , f. 

Sandicht, adj. piíFomatý, 

Gandig, adj. pifečný, piſtowj, pifčitý, 
areposus, 

Sanbforn, n, piſcek, pifečeř, 

Sandkraut, n, pjíečnice, Arenaria Lin. 

Sandläufer, m, bělořit , bělořjteE, bwisdáz 
ček, Glarcola KZ, . 

Sandmann, m. pjfečniť, pilfář, prodamač 
piſtuz; Sandweib, £ pifuřřa. 

Gandreiter, m. fiorbnutý gezdec, fweblec, 
ktere ho fuň fivrbl. 

Sandſchämel, m. ffamlice, dſta. 

— f. břebáče , Hirundo riparia 

in, 

Sanduhr, f. fypacý bodinfy. 

Sandwelde, f. pjfečnice, Salix arenaria Lin, 
2) slatoleyči, Salix helix Lin. 

Sandwüſte, £. pifčing, piſkowina. 

Sanft, adj. tidý, levis; fanfte Stimme, tic 
dý, smlflýx temný hlas; fanft geben, 
potichu, swolna gití; fanft ſchlafen, ticho, 
libé fpáti; cin fanfter Lod, lebkaͤ, tichá 
ſinrt; ein fanfter Wind, Lüftchen, powlo⸗ 
toný, libý wẽtijẽek ; fix, ſanfte Seele, tichá, 
dobrá duſſe; fanfte Šitten, mirnẽ mrawev. 
ady. tiſſe, powlowně,sricha, 3w3lna. 2) měs 
tý ; fanfte Hände, míře ruce; fanft ſchla⸗ 
fen, měťo fpáti; fanft anriihren, 3wolng 
fe dotknauti. 

SGinfte, f, nofécý ffle, lůšťa, noſydka, 
lectica, 

Sänftenträger, m. nofyč nofecý fefle. 

Sanftheit, £. ticbofď 3, powlownoſt, mẽkoſt. 

Sänſtig, adj, tichý powlowny, Frorťý, 

Sänftigen, v. a. chaͤcholiti „Erotiti, plata- 


re, 

Eanftmuth, m. tidá myfl, krotky dudy, 

vtulnofř, mansveludo, . 

Sanftmüthig, adj, tichy, powlowný, vtul⸗ 

ný tibomyflný r dobromyflný , eorřého 
du⸗ 


Sat 


ducha, tichẽ myfli, mansvetuss adv. tjífe, 
ticbomyflné, vtníně, , 

Sanſtmũthigkeit, £. tichomyſlnoſt, tidá myfl, 
powlownoſt, vtulnoſt. 

Saug — ake Sangvogel, zpẽwa⸗ 

Sangtroficí, f. drozd. 

Sangen, pl. geröſtete Aehren, prazma, po- 
lenta. 

Sanger, m, zpoͤwaäk, eantor; bie—inn, zpe⸗ 
voařyné , spěmačřa. 

Sangweiſe, adv. spěmmo. 

Sanglerche, £ ſſtriwan, alauda. 

Saniďfel, m, jenikleyt, jindawa, sanicula 
europna. : 

Soaphier, Sappbier, £. fafir, sapphirus, 

Sappe, f. podřop. 

Sappeur, m. podťopnjE, 

Gappiren, v. a. podopati, 

Garafi, Sarraß, m, zaraž. 

Sarbele, £. farbele, Clupea sprattus. Liz, 

Sarg, m. pl. Särge, raťew , locula, 

Sarge, ©. Barge. ; 

—— f. wlaſte rywi, Smilax Sorsa- 
parilla in, ; . 
— m, ſaſafras, Laurus Sassafras 

in. 


Saſſe, £ lože. 

Satan, m. fatan, fatanáš, raraͤſſek. 

Sataniſch, adj. fatanfF/, alv.—ffEy, 

Satt, adj. tý, ſyt, eatar; ady. doſti, 
satis; id bin (don ſatt, giš afem ſyt, 
mor. gižš mém do Doba; ſich fatt cfjen, 
trinfen, Do fyta fe nagjíti, fe nápiti. 2) 
fg. a) Sid au etwas nit fatt ſehen kön— 
nen, nemecý ſe necemu Dofři wynadjwa⸗ 
ti, wynahlidati; ſich ſatt lachen, ſpielen, 
ſchlafen, naſmaäti fe, nahrati fe, wyſpa⸗ 
ti ſe. b) Seines Lebens ſatt ſeyn, mrze⸗ 
ti, omrzeti nekobo jiwu býti; alt und 
Lebens ſatt, fiarý a šiwobyti fyt. c) Ei⸗ 
mer Sade fatt werden, něčebo fe nabaji⸗ 

ti, nafytiti, nawoliti. d) Galt zu thuu 
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daben, mfti doſt co Dělatí; čin 9irmmets 
ſatt, nedozraut, nedopita, nedofyt, neſyta. 

Sattel, mn. pl. Sátiel, ſedlo, ol. ožidl, 
ephippiam; fig. auš bem Sattel hebeu, 
3 fedla wyboditi; in alle Sáttel gerecht 
feyn, ke wſſemu fe bobiti. 

Sattelbaum, wm. hlawa fedla, 

Gaftelbiigel, m. ſtoba ſedla. 

Satteldecke, £, deka na fedlo, ol. Fropiř. 

Sattelbruď „ n. odbnětenj, 30giwwenj, odda⸗ 

„ Wwenina fadmo, 

Sattelfrey, adj. ſwobodnyỹ; elm fattelfrener 
Hof, fiwobodný dwůr, dědina z cin Sat⸗ 
telíreper, foxebodnji, dědinnjE, 

Satielgurt, £, podpinEa, popruh, 

Sattel f, m. déding. | NĚ. 

Gattelfammer ,.£. fedlárna, 

Sattelknecht, m fedlač. 

Sattelknopf, m. přední wrch ſedla, Fnofij 
v ſedla , 

Satteln, v. a, fedlati, ofedlati, sternereeguum, 

Sattelpferb , n, podfední, podfedlní Fůis 
mase, podfedlnjE , foem. podſedlnice. 

Sattelriegel, m. zhlawi v fedla, 

Sattelriifter, m. podſednj Eleč. 

Satteltaſche, £. wiſak, wak v fedla. 

Sattelzeug, n, fedlánj , fedlo s oflatním nás 
ředjn. * 

—— k: íd ne 

Sittig, adj. fytý, fymý, 

Giůltigen , v. a. fi, satiare; Mehlſpelſen 
fittigen , gidla 3 manťy fytj 2) naſyti⸗ 
ti, nafrmiti, saturare, 3 As. ſich az 
etwas, žičiti fe neẽcim; er 4 nicht zu ſat⸗ 
figen, nenj £ nafytenj. : 

Sittigfeit, £. fytofi, fytnoft. 

GSůittigung, £. naſycenj, naÉemení, saturatio, 

Sattler, m. fedlář, ephippiarius; die —inn, 
fedlářťa. 

Sattler⸗, fedlářířý; das Sattlereiſen, ſe⸗ 
olářířé ſſidlo. 

Sattlerhandwerk, n. ſedlaͤrſtwj; — treiben, 
ſedlariti. 

Sattlerjunge, m, ſedlarſk. 

Satt⸗ 


* 
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Sattſam, adj. doffatečný ; sufficiens 3- adv, 
zadofř , do Jatečně, sufficienter, 

Sattſamkeit, (, Dojřatečnoft  sufficientia, 

Saturey, f. čibr, ſaturye, čábr, Satureia 
horlensis Lin. 

Saturn, m, der Planet, pladolet, Satur- 
nus, . 

Gatyr, m, fatyr, Fozonojec, Satyrus, 

—— 9 atyra, 

Baty „a j. atytyď . 
Satz, m. a) (Foť, saltas, b) In ber Mu⸗ 

ſik, pofasenj, fadba. c) Bobenfat, 
sfedlina, sedimentam, d) In ber Logif, 
ſada, položení, prupowẽd, positio, e) Key 
ben Jägern, zatraubení ; drey Sätze thun, 
třičrát satraubiti, £) 3m Spiele ſaͤzka. 
£) ber Fiſche, plod, plůdeť, náfada, 
meymět f, h) Der Sdifenfieber, ſſtelowi⸗ 
na. i) Sn der Buchdruckerey, wyſazenj. 
k ) Der Butter, cmaur, kal. 

Sattzhaſe, m, zagečice, ramlice. 

Salzholz, n. raub, sureulus, 

Sabtzling, m, přifada. 

Sat/drift,-£. prároní fpis. 

Satzteich, m. náfadniE, náfadní rybní?, 

Satzung, £. nařízení, vſtanowenj. weyrok, 
deeretum. 2) wyſaʒenj, vfásení;. bie 
Fleiſchſatung, tara na nikfo | 3) Men⸗ 
fbenfagung, dſtanowenj lidſtke. 

Sast ʒeit f. čas k nafasení, £ nafasomání. 

Bau, f. pl. Säue, ſwink, sus orca; eine 
ungriſche Sau, bagaun; čine Bcíte, nun“ 
mice, řešanice, mififa. 2) fig. Žine 
Werfon, fmině, flandra, necuda, fipins 
dira. | 5) Cine Kleks, fiviné, faňba, 
kanka. 4) Ein Kinberipiel, cymelfa 

aus, finfFý; der Sauriiffel, fwinfFý 
rypář. a) na fiviné ; ber Saubeller, pes 
na dimoťé fwiné. 

— e, u. wrannj oko, Faris guadrifo- 
la Lin. 

Saubär, im. kanec, verres. 

—— £. pfý wino Solanum nigrum 


Sau 


(Sauber, adj. čiftý, mundus; cin faubercé 
Glaš, čijšá fFienice. 2) ſſamny, [Toxáré 
ný; eine faubere Arbeit, ciſte, ffumné djs 
lo. 3> irr. Gin fauberer Vogel, | čifý, 
pěťný práčeť, Fopa, pílenice; eine ſaube⸗ 
re Speiſe, fucné gidlo, adv, čiflé; ſſu—⸗ 
mně, ffocárné , čifřotné. 

Saubergeſchirr, m. jeybrowna. 

Sauberkaſten, m. jeybro. 

Sauberkeit, £, ciſtoia, eiſtotnoſt, ſſumnoſt, 
ſſwaͤrnoſt. 

— adj. ſſumn⸗, ffwární; ady,== 
ně. 


Säauberling, m. ffivibář. 

Sůubern, v. a. čífžiti, tmundare; baš Ge 
fire, Orbnauti; die Gläſer, plaknauti, 
meyti; in ber Mühle, zeybrowati. 

Sauberſieb, n. jeybrowadio, zeybrowakka; 
doppeltes, latinka. F 

SGauberftange, £. bidelec, 

„Saublume, £ ſmetaͤnka, plefifa, T 
eun Lin, 

Saubohne, £. bob, Vicia Faba Lin, 2) 
bljn, biosciarnus níger Lin. 

Sauborfie , f. (ftétina , Beta. 

Saubrob , n, brambor, helianthus tabero= 
sus Lin. — 

Saudiſtel, £. ſwinſt⸗ bodlář, blsbřý míč, 
Sochus oleraceus Lin. 2) ofet, Serra- 
tola »rvensis Lin, 

Saudreck, m, fmininec, ſwinſte howno. 

Sauen, v. n. Faňbati, klechtati 

Sauer, ad). Eyfelý, acidus; ſauer merben, 
fyfati, sťyfati, acescere; Etwas Saures, 
fyfelina« 9) fig. a) arpky; faure Arbeit, 

trpřá práce. b) ſſtaredy; cin faureš Ge⸗ 

fidt, satrnélý, safimnffilý obličea, ſſta⸗ 
redá fiředa, vultns acerbus; adv, fyfele, 
2) trpce 3) saĚrněle, ſſtarede; fauer 
fehen, ſſtarediti fe, mračití fe 

Sauer⸗, Eyfelý; der Hoaig, sťyflý med, 
oxynus; das Cauerfraut, Eyfelé zel. 

Sauer, m, Eyfelina. 2) rozkwaͤſet kwas. 

Sauerampfer, su, ſſtowjk, (fojt, ſſiawlik, 


mor. 


— — — — — 
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». mor. Fobyli (fip, ſſtawik sl, ffiám, Ru- - 


mex acetosa Lín, 
Sauerbraten, m. duſſenice. 
—— m, kyſelky; kyſelice, s1. mes 
o ! 
Gantrborn , m, dráč, driſt, driſſtaͤl, wan⸗ 
ar, , sl, drÿſſa, borberis vulgaris Lča, 
uerey, ſ. fiňáctoj, fwinfiwj, neſſwa⸗ 
ra. 2) kauñka, kanhaͤnj, macula, 
Sauerklee, m, Fyfelý, sagečj dettel, oxallis 
aeetosella Lin, 
Sauerkrautwaſſer, n. zelná moda, mor, ze- 


: lenice 

Saneruch dj, nakyft⸗, nawinalý, tpfoliče 
tý, přiťyflý, subacidus; angenehm fat 
alid, — ein ſäuerlicher Geſchmack, 

line ; ſäuerliche Birn, kyſelice; ſäuer⸗ 
eauben, kyſelky. 

Sautlichteit, £. náťyflofě, nawinuloſt. 
duerling, n. kyſelina. VK 

Salter; v. v. kyſeleti, Zyfati, kyſnauti, 
acescerej kyſeliti, acidum :reddere, 

Sáuern,, w. 0, kwaſyti, fermentare, 

Sauerott,m.přjčing(m vtored w djši),sátěfteř. 

—— adj. zeťenélý, zaſmuſſily, zpe⸗ 
trowſſtily. 

Sauerteig in. kwas, näkwaſa, rozkwaͤſek, 

ei More natẽſtta Ipodmyladeť, sl, nátěfto, 
Foborec, ferimentum, 

„Sauertopf, an, človoěř začenélý, ſſtareda 
fiředa, homo tetřicus, 

— adj. zakrnelj, safimuffilý; 

v.—e. 


Saäuerung, £. kwaſſeni, fermentatio, 

Gauermafjer, n tyfelá. moda, fyfelo.. 2) 
kyſelky, S. Saucrbrunnen. 

Saufang, m. nabodení, propífení, zaklaͤ⸗ 
ní dimoťé foviné ofitépem,. : 

Saufaus, m. dylafioň, močbuba, ochlaſta, 
pígář, pigán, brát 3 moťré čtvortí, (lis 
mori, potalor, 

Gaufóruber, m, řadoonjE, fpolupitář. 

Saufen, v. n.;et act. irr. bu fáutft , ic foff,, 

geſoffen, faufe, pýti „:bibeze,. 2) chlaſta⸗ 
Z 4 
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ti, šváti, dmelii, oširáti fe, ſlopati 
liti do ſebe, potare; ſich krant faufea, nes 
mocy fobé dopiti, pitim fobé nemoc vhoni⸗ 
ti; —* zu Tode ſaufen, vpiti fe; ſich toll 
und voll ſauſen, ng mol fe piti, ochlaſta⸗ 
ti3 dem Viehe F ſaufen geben, dobytek 
napaͤgeti. ujen, n. piti, pitťa, chla⸗ 
ſtaͤnj, chmeleni, potatio. 

Saufenchel, m gelenj koten, Dencedatoum. 

Saufer, m. ožralec, pigát, pitaͤk, ochla⸗ 
ſta, brate 3 mokrẽ čevorti, potator; Bier⸗ 
fdufir, duspiwo, půmát ; Beinfáufer, 
winný moleť, mináť ; 2Bafferfáufer, mos 
dičťa, wodak; die — inn, oralkynoͤ, 
ochlaſtkynt — — polatrix. 

Sauferey, £, chlaſtanice, pitka. 


Saufgelag, n. řad , kadowaͤnj, cechowaͤnj. 
Saufgeſellſchaft, £. fpolečnofě pirátů, pis © 
taͤctwo. 


Saufhaus, n. piterna. 
Saufinder, m, pes na dimořé ſwink. 
Saufleiſch, n, ftvinina, fviňířé mafo. 
Sauffdmefter, f. řadomnice, pigačřa, 
Sauffucht, £. chlaſtawoſt, oširamoft. © 
Sauge, f. weeleſno. 
Saug⸗Sauge⸗, cucamý, sfamwý ; das Sau⸗ 
ckalb, cucawẽ tele. * 
Saugamme, £, Fogná, dogka, ptikaͤgekka, 
nutrix. * 
Saugefertet, n 
camé prá 
Saugefiillen , n. podťobylče, 
Saugehorn, n, cucadlo, cucáčeř, 
Saugemilch, £ mlezywa, colostram, 
Saugemutter, £. bép ben Thieren, mlšníce 
Saugen, v. m. irr, id ſog, id fóge, gefogen, 
prlů sfáti, cucati, Ouřmati, sugere, pošje 
wati; ſaugend, cucawý, sſawyỹ, duřmas 
wý, * ſtark faugen, drcholiti. 2) 
jsi, ber Schwamm faugt bad Waſſer in 
hi  baubg pige, tébne modu m febe; 
tin ſaugendes Kinb; sfawec, afáč, 


p WV Jen - ití, plo 
=- vy von Menſchen, ogici 5 


podfiwinče, čuenče, fele, cu⸗ 


+ 


— 


Sau 
řágetí, 31, nadágeti, laetare; sine Rřapen= 
be Šrau, řogná paní. 2) Bon Thieren, 


dogiti; eine fúugenbe Kuh, dognä kraͤwa. 

Sauger, in. sfáč, sſawec. 2) ptipinaͤk, 
Erheneis Remora Lin. 3) Eine Art Raus 
pen; nehet, odras. 

Gůugem, f. z. EogitelEyně, přiťágeče 
ťa, sl. dogka 

Saugerüſſel, n. cucadlo. 

Saugethier, n. cucak, cucamé zwiie, Alamo- 


le in. 


Saäugling, m. cucáť, oſawec, ojtě při pes 


Etuslote, £. fwiňfFý zwon; ble Gaugloďe 
—— ſwinſty, netiſte mluwiti, kauti⸗ 


Gaugraš, n. rogoronjE, ledum palastre Lin, 


Sauhaar, p, fftétina, dela, 


Saubirt, m. foindg , fviňáť, paftýř ſwin, 
— — i ". 

Saujagd, f, ba na Černáu zw 

čau m. gejek. a) lig. fwiňář, prafe 
člowě 

Säuiſch, adj. ſwiaſtỹ , prafecý; adv. ſwiů⸗ 


„Saufoben, m, femnjf , saginarium, 
——— n, vl wjno ň Solanum — 


Saulache, fF. kal. 


Säaule, f. ſlaup, sl. ſtlp, — dim. ba$ 
Säulchen, — aupečeť, 

Gauleter,. n. fimiňfFé tůše, fwinina. ©) 
s ſwinak, neřád, mrcha člowéE, necu⸗ 


SNenfuß, m. podflupi. 

Gúulenficin , m. keden. 

Šáulenftelung „ £ poflupi, estonide; 

Sãaãulenſtuhl, m, podſtawek, podířaronjE, 
basis, 


Saum, m. pl, Sáume,(em, limec, obruba, obr 


kladek sl. ſſwik, fimbria, limbus. dim, 
, Daš Säumchen, ljmečeť. 2) ſaum, nás 
klad co ſaumar nefe. . 
Gaum⸗, obrubní a Daš Saumtau, obrabní - 


W 
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lano. 2) ſaumarnj; Der Saumſaltel, ſau⸗ 
marni ſedlo. 

Saumagen, m. weprowy jaludek. 2) 6 
ſwinaͤk, paſtunda. 

Gaumbanb, u. lemowka, lemowacka. 

Säumen, v. s, cit Schnupftuch, obraubitů; 
ein Frauenrock, obložiti, oběládati, Ses 
mowati, fimbriare, 2) Bey ben Zimmer⸗ 
leuten, om,tati; geſäumte Breter, omjtas 
ná prkna. 

Säumen, v. nm. dliti, meſſtati, meffFati ſe, 
prodi⸗wati morari. 2) V. a meſſt ati. 

Saumer, m, faumgenjE, slittellazina, a 2) 
ſaumar. 


Saͤumig, adj. meſſtawj, —*—** 


Saäumigkeit, k. meſſtawoſt, Fr a 
Gaumijt, m. ſwininec, ſwinſt 
Gaumrof, n. ſaumar, eguus ia 


— adj. meſſt awỹ, waͤhawy, sdlaus 


— 
Saumthier, n. ſaumar, ſaumarſkẽe howado 
— f. prefnice; opraſſnice 8us seros 


JŘ, , a. kaʒ. 
Saupelz, m. fig. fwiňáť, 
Saurach, 1m, dráč, dřjít, berberis vulgaris 


Lin. 

Sůuré, £. tyfeloft, aciditas ; ttváb faureš, 

feling, acidum, 

Sauͤrüſſel, m. — ſwinſty. 

Saus, m. Saus und Maul, beyření, beys 
fowání ; im Gaufe unb Braufe leben, 
řiti, beyfomati, hlučné živu býti, bos 
dowati, epulari. 

Sauſack, m. bacdboř. © 

Saufýnabel, m. pléfEa, Taraxacam Lin. 


Sauſchneider, m. mififář, nunwář, castrá- 
© tor porcorum, 


Sauſchwein, n, miſſta, nunwice, teʒzanice. 
Sauſeln, v. n. powjwati, huceti, libě wáa 


„k daß © + pučenj, be 
: Eau⸗ 


Sſch a 


Sauſen, W. D. fičeti, bučetí, fumtti, sonů- 
re, fremere ; in ben Ohren, (fuměti, znjs 
ti w vífid, tipnire. 

Goauféwinb, m. umel, circius. 2) fig. 
pobiwite , tintidlo, třeffiidlo, fam witr 
fám pláffř, mor. ſſaliplachta. 
aufpief; m. offtép lowecky. 
auftali , m. ſwinec, vinfěý chliw. 

Sautanne, £, gelenj ruüzek, zemſty mech. 

Eautreiber, m. honäk; 

Sautrog, m. koryto pro ſwink. 

— f. ErtičníE, serophularia rodosa 

Scapulier n. fffapuliř. F 

E tene erliap 2) diwadlo, seena. 

Seepter n. Fezto, sceptrume 

BS Scha. 
Saské (ho — * 
jp. n. powthel, neřád, 

Gbabe , m, ko Phalaena tineš Lin, 2) 

mwáb, blatta orientalis Lin, 3) firus 

- pádlo, ſorna 3. der Töpfer. 4) chraͤſty⸗ 

Sqhabe⸗ mysořicý ; der Schabebaum, m, 

ftěp, poftrub; baš Schabemeſſer, m. nůž, 
- 2.) firaubacý ; ber Schabehobel, 
byť. 


Schabeſſen, n. ſtruhadlo, prutowníE, ra- 


Schäben, pl. pazdéří. 
Schaben, v. a. fid dn. ber Wand, (fFeabati 
fe, Orbati fe, oſſſwati fe. 2) ftvanbati, 
fFrabati , radere, seubere, 3) Mit dem 
Schabemeſſer, myzdřiti. 
Schabenkraut, n. molomá bylina, Verbas- 
( gum blatlaria Lin. 
Schaber, m. firubadlo. 2) fg, wydřiduh, 
„Wěrabář, Lamonič, ſſtrabla, grefiličťa, 
wydit iduſſt a. 
Schabernack, m, Jemanden einen Schabernack 
thun, něťomu. něco veiniti. 
Schaberuſch, m, preſlicka. 
Schaheſtaub, m. oſtruzky, sepmenta abrasa, 
Schabicht, adj, molorvatý, 
Schaãbig, adj. chraſtawj, ptaffiwý, seabio« 


Schächter, m, Fofferář, 
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aus ; ein ſchãbiger Menfch, chraſtlaun, pras 
Wiwec, ſchädig merben, „zpraffiméti. 32) 
dig. ničemný, Oaremný, neguarm, dyatrný, 
swetfielý, offumélý, 
Schäbigkeit, J. chraſtawoſt, praffiwofi, pra⸗ 
ſſiwina, seabies, 
Schabracke, F. pokrywka, kabraka. 
Schabſel, n: eftrujťy. 
Schach, m. ſſach, ffabowá hra; Scha 
fpielen , hraͤti w ſſachy. 
Schachbret, o. ſſachownice. 
Schächer Aau. lotr, náťeřujť , ſtupec. a) 
Ein armer Schächer, chudinec, hučas. 
ader , m. ſſantroctwj, ſſantrocenj, frey⸗ 
marčenj, tatmatčení. 
Schachern, V, a, freymárčiti , tarmarčiti,“ 
ſſantrociti. 4 
Schachmat, adj. ſſachmat; er iſt Schachmat, 
* prachem moly. 
Schachſpiel, n, ſſachy, fab, hra mw ffacby. 
Schachſpieler, m, ffadhotonif, die —inn, ſſa⸗ 
chownice. 
Schachſtein, m. fab, ſſachownj kaͤmen. 
Schacht, m, pl, Schächte, ſſachta, puteus; 
rechter Schacht, ſſtyglowitaͤ ſſachta, puteus 


rectus3 flacher Schacht, ligomitá ſſachta, 


uteus obliguus, Bdí 

Schacht⸗, ſſachtownſ; ber Schachthut, ſſach⸗ 
townj klobauk. — 

Schachtel, £. Erabice, ſſtatule, arcula, cap- 
sa 3 dim, baš Schächtelchen, Erabičťa, ſſta⸗ 
tulfa, fig, eine alte Schachtel, Erabizná, 
babísná« . „d 

Schachtel⸗, ſſtatulnj, krabienf 3 bie Shad 
telyarge, ſſtatulnj lub. 

Schachteley, £. birdowona, ffatlatog. 

Schachtelhalm, 11, duwok. 

Schachtelmann, m. krabienjk, ſſtatulaͤf. 

Schachteln, v. a, duwociti. 

Schächten , v, a. koſſerowati. "J 


Sdaditmeifter, m. fabtmifiké -2 -0 

Schachtmeſſer, m. koſſeraͤk. 

— m, .podpůrcfé + 0) 
2 


+ 
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Schade, m. pl. Sdiben, I. fax, wada; 
am Xuge, am Fuße haben, madu, boleft 
na ofi, na moje mjti. 2) rána; cin 
friſcher Schade heilet leicht, čerftwá rána 
brzo fe hogi, zahogi. 3) -aures; Scha⸗ 
den machen, zu Schaden kommen, k aura⸗ 
su přiditi. 4) ſſkoda, damoum ; Scha⸗ 
ben leiden, tepěti, rozýti ſſtodu; aben 
Aleiden, fiFodDowari, damuam sustinere; 
burý Schaden — ozde bycha 
boniti; fremder Schade macht ihn klug, 
koyj owcy ftřibau, koze řít lupá prov, 
5) Interj. ad, Jammer Schadel ad ſſto⸗ 
da, pieſſkoda; ed ifi Schade um ihn, 
ſſtoda bo. IL S, Aloſe. 

Schädel, m, ©. Schedel. 

Schaden, v. a, ſſtoditi, vbljšítí, vſſtoditi, 
Dočtere, 


Ghadenfreube,f, Eazyfwětftvoj, radoſt nad cysý 
„Ařodas. : : 
Schadenfroh, adj. Egzyfwět, vadugicý fe 3 cysý 


ody. 

Eňadnaft, adj. dybný, Fazomwitý, zaͤwa⸗ 
8dný, vitiosus; cín ſchadhaftes Glas, pus 
'Blá ſtienice; cin ſchadhaftez Dad, wʒchra⸗ 
ſſtẽna ſtiecha; čin ſchadhaftes Bein, bola⸗ 


tvá noha⸗ 
Schadhaftigkeit, £, kazowitoſt, made, 
Schãdlich, adj. ſſtodliwy, ſſtodny, noxius dam- 

„mosus; cin ſchãdlicher Menſch, (mánní.) ſſto⸗ 

Dnjť ſſtůdce; (weibl.) ſſtodnice; ad v. —t. 
Schablichteit £. ſtodiiwoſ. 


Schadlos adj. beʒeſſtodny, bezeſſtody.2)adv. Ich 


bin nicht ſchadlos, geffré nemám fivýd autrat 
(naklodu) — doma ; Jemanden ſchadlos hal⸗ 
ten, a) něťobo bey gebo ſſtody čafřos 
mati, myčaftomati, b) gebo ſſtodu mu 
nebraditi, 

Schadlosbürge, m. podpůrce. 

Schadloſigkeit, £. zachomwání bezeſſtody; nas 
brašen: ſſtody. 

Schaf, Schaaf, n. owce, | mor. ſtrijka, 
ovis ; dim, Daš Schäfchen, owticka, omeče 
cka; Ag. Fotátřa na fikomé 5 tin ge⸗ 


— 


Sí 


hörntes Schaf, rojenfa, ovis strepšíce= 
ros Lin. Ein ausgemeritiš, brakynk; 
ein drehkrankes, owce wrtoblamá; cim 
einjähriges, männl. subář, dim. subáčeť 3 
weibl. zubťyné, dim. subřyňťa; cin zwey⸗ 
jáhrigeš, owce dwanzubaͤ; cin brenjáhri: 
es, owce dwakraͤt ftará, mwýromnanáz 
aš nicht gemolken wird, owce galowä, 
mor, bira; Maš im Herbſt zur Welt kömmt, 
podzymeatko ; das Schaf bat gelammet, 
owce ſe bahnila, obahnila; eine Herde 
Schafe, oměj braw. 2) fiz. Ein rechtes 
— hlupec, bojj gebňátťo, dub, 
profiát, 
Sdaf:, oměj, ovínus; die Schafpocken, 
oměj neſſtowice, ber Schafhuſten, oroěj 
kaſſel. 2) omce; baš Edaflaub, liſtj 
ro owce; bie Shaflaďe, liz pro owee. 
Sásfanpie, m. sagičťy, Rumex acetosella 
bi. 3 
Schafbock, n. beran, aries, 
Schafbocken, adj. beraní, arietinus, 
Schafböckin, F. kaz. 
Schafbockshaut, £. beranice. 
a „ m, ©udel , chuchwalec 
wlné. 
Sdafegel, m. motolice, fasciola bepatica. 
Schafen, adj. oměj; fdafeneš Leder, oměj 
Fůše, omwčina, 
Schäfer, m. oročáť, paftýř owcý, mor. owčjř.: 
opilio ;—inu, £, owcacka paſiyrka owcy; als 
heweib, omčáťová , uxor opilionis, 
Schafer⸗, owčáďý, paſtytſty; das Sdiifers 


lieb, paftýřířá pifeň. 
Sdáferey, £, owčácevi, pafiýřítei. © a) 
owlárna. 


Schäfergedicht, n. paftýřířá báfeů, owcacka, 
pol. sielanka, ecloga; ſedlanta. : 

Schäferhütte, £. foliba. > 

Schaferiſch, adj, owčáďý, paftýřítý, 

Sdáferleben, n. paftýřířé jiwobyti; Sdšs 
ferleben fiibren, otočačiti , paſteytiti · 

Sdifem , adj. oročj. 

Schäferſpiel, Da, paſtyiſta, pastorella. 

Schã⸗ 


Sňa 


Schaferſtand, m. orčáctvj, paftýrítwi. 

Schäferſtunde, £. ſſtaſtnä hodinka samilož 
wanych. 

Schäfertaſche, £. paſtuſſi tobolka, brafina. 

Schaff, n, fifopeť, fv eň ; in der Mühle, 
naͤſypka; tn Schaff mit zwey Heukeln, 
OwáuviinjE ; das Spülſchaff, fiex, fiřes, 
pomeyný ſſtopek, (třjseť. 

Schaffen, v. n. reg, a) ich ſchaffte, pos 
ra + weleti; was ſchaffen ſie ? co pos 
ráučite“ b) ſprawowati; Den ganjen 

Tag zu ſchaffen haben, celý den miti co 
k fprawomání; e) Geld ſchaffen, penjse 

ednati, saopatřitij d) dáti; Ihm 
Bat ſchaffen, radu dáti ; ſchaffe uns Brod, 
dey nám chleba; ſchaffe mir Kinber, de 
mí děti; e) Jemanden auš dem Hauſe 
ſchaffen, něťobo 3 domu wypowoͤdjti; 

4) Eaupiti; fid viele Biider faffen, množ 
bo Enib fobé naťaupiti,'nagednati; ſich 
čin Haus ſchaffen, Dům fobě kaupiti. £) 

bledámatí ; was haſt bu hier zu ſchaffen 

ebo máš zde E pobledávání“ h) Ich 

kann mit ihm nitě fehaffe,nic nemobu s nim 

ſweſti, pořjditi; das wird mír viel zu ſchaf⸗ 

JM, to mi mnobo práce nedělá 

weg ſchaffen zu Fuße, odméfti; i) zu 
Wagen, odwezti. 

Schaffen, I. v. a. reg. zgednati, saopatřití, 

eomparare; 2) spůfobiti; Ruhe (bafřen, 
okog způfobiti. 3 ) doflamiti; cinen 
enſchen herzuſchaffen, doſtawiti člověka, 
4) wypowẽditi; aus bem Hauſe ſchaffen, 
wypowẽdjti 5 domu. 5) pobledámati ; 
was haſt bu hier zu ſchaffen ? co zde máš 

E poblodámání “ co pobledámati. 6 ) 
„pořídit ; nichts ſchaffen fónnen, mic nes 
mocy fiéfti, pořjditi. 7) odweſti, obs 
wezti; zu egſchaffen, odweſti; zu 
Wagen, odmezti. 8) nadělati; viel zu 

ſchaffen machen, mnobo nadělati bryťuli, 
dofři bry dáti. 9) poraučeti; maš ſchaf⸗ 

ſie co posaučite? 40) Rath ſchaſ⸗ 
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fen, tadu dáti. Ir) Aus bem Wege ſchaf⸗ 
fen, odkliditi. II. v. a. ire. id ſchuf, 
eſchaffen, tmwořiti, fimořiti, čreare, 

Schaffleiſch, a. owčj mafo, owčina, sl. bes 
ranina. 

Schaffner, Schaffer, m. naͤdwornik, ratag, 
fsfář, villieus; die —inn, nádwWornice, 
ratagřa, ſſafätka, villíca, 

Schaffnerey, Schafferey, £. ratagſtwi, ſſa⸗ 
farſtwyz die Stube, rategna, ratagna, 

Schaffnerſtube, f. rategna. 

Schaffung, £ tmořenj, ereatio, 2) šgednás 
n), šaopatřenj, cotmparatio, 

Schafgarbe, £.. řebřjčet, sl. myffi chuͤſtek, 
(chwůſtek?) Achillea Milefoljum Lin, 

Schafgarte, f. orljčeř, Aguileja Lín. 

Sdufhaut, f. oweina; eine fehlechte, z3pratek. 

Schafhäutchen, o. omčinfa. 2) oděnjčEo, 
ffátťy, amnio, 

Sdafherbe , £. ověj braw, grex ovium, 

Schafhirt, m. ©, Schäfer. 

Schafhund, m. omčáctý pes, 

Schafhürde, £. ſtawadlo polní pro owce, 

Schafkäſe, m. oměj feyr, mor. brynsa. 

Schafkluaker, m. chuchel, dudlji, bus, 
chwalec, oesypum. 

Schafknecht, m. mor, walach. 

Schaflamm, n. gehnice, gebničťa. 

Schaflinſen, pl. oměj ſſocowice, čeffá ſen⸗ 
nes, Úolutaea arborescens Lin, 

Schaflorbeere, £. oměj bobeř sl. fenj, ſrna⸗ 
cý janomec. 

Schafmeiſter, m. omčář, polní miſtr. 

Schafmilch, £. oměj mleko; die Molfe bavon, 
mor. šinčice, 

Schafmulle, f. drmeť, vitex Lin. 

Schafmutter, £. babnice, ovis femina. 

Schafſcheere, m. ffřišec, ftřibač omcý; ble 
—inm, fHřišťa, ſtrihacka. 

Schafſchur, f. fiřjš (owcy.) 

Schafskleid, n. owej oděm, pliſſek. 

Schafskopf, m. owčj hlawa. 2) fig. boji 


gebňárto, tulpas, bůup, dub. € haſ⸗ 
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Schafſtall, m. oročin, oročínec, mor, ba⸗ 


rát, sl, ſalas, ovile. 

Schaft, m. ſſift; an ber Flinte, blarvifitě ; am 
Spieße, Eopiffté,offtépiffté, ratifitě, hastile 
an ber Armbrufi,focba, seapus ; an Der Nadel, 
nupečeť gehly; Der Tuchmacher, ſſetlinka, 
retinaculum ; am Stiefel, holinky; an 
Gewidfen, klauber, Scapus Lén. 

Egandrath, m. Oráteče ng gebelní ſlaupeẽ⸗ 


Ediiften „ V. a, ffiftomati, 

Schäfter, m. fliftař ; die—inn, ſſiftatka. 

Schaftheu, n, fřoličřa , blywacka, egnise- 
tum hiemale Hippuris Lin. 

Echaftricb , m, weybon owcý, 

Schafvieh, n. oměj dobyteř , braro. 

Schafzäcke, £. Eljífi, acarus reduvius, Ri- 
cinus Lin, 

Edafzunge, £. oměj gazyk. 
plantago Lin, 

Schäcker, m. čtverář; bie—im, čtwergčťa, 

Schäckerey, £. ẽᷣtweräctwj. 

Schäckern, v. n, čtoeračiti, dowaͤdetti, kutiti, 
pohraͤwati; Schäckernd, čtveračimý, doé 
wádiwý, bramý, = . 

dal, adj. galowý, mecdutný, vapidus; 
ſchales Bier, wymětralé piwo; fig. (has 
ler Kopf, prásoná, galomá blama, 

Gdilbe,, £. galowice, vitala juvenca, 

Schãlbehaut, £. galowina. 
chälblaſe, £. opar, opsrťy, přičefy. 
dalbret, n, kragina; ber Maurer, ſſalo⸗ 
wacka. 

Schale, £. des Eyes, ſſtorjſpka, Fořepina, 

testa; ter Nüſſe, fifořepina, pulamen; 
des Obfteš, ſſupina, putamen; am Mejs 
fer, fiřenía, čelififa, manubrium; am 

„ Přluge , sblamí ; des Hirſches, ſſpar; 

die Baumrinde, Fůra, Foráb, cortex; 
am Wagen, ſſarka; tie Sdale, cin Ge— 
fäß, (fileF; dim. Schälchen, n, fffořes 
pinka, ſſapinka, sbláwičte ,- ſſpärek, 
ſaletek. 

Echalen, v. a. přidělati fiřenty k noji. 


+ 


2) gitrocel, 


Schälzahn, m, drobívý zube 


Sech a 
Schalen, v, e, dijti, laupati, decorticare, 


glu Te, 
Schalfiſch, m. fiFořepí ryba, 
— m, ** 
älhengſt, m, puſſtaͤk, fmeřepec 
Schalholz, n. ru 
Schalk, m. padauch, ſſibal, xersutus; 
cin durchtriebener Schalk, fřará liſſta, los 
tras, feryna, liſſtau podffitý, vetera= 


tor, 
Schalkhaft, abj, ſſibalſkÿ; adv, ſſibalſty. 
Schalkheit, £. Pudl food A W 
Salfnarr, m, ſſibal, čteveráť, nebolený 


blázen. 

Schall, m. pl. Schälle, hlahol, zmnĚj so- 
uitus, sonus. 

Schallänte, J. lzikaͤk, Anas latirostra Lin. 

Schallen, v n. blučeti, bučeti, směučeti 
sonare; im Auftreten, mor, Ouněti. 

Schallend, adj. hlučný, swučný, 80noFůse 

Schalloch, n. okno na zwonicy. 

Schalm, m. lis, hha. | 

Schalmen, v. a. lihowati, lisewati, 3 

Sdalmeye , J. ſſalamage, cy, lituus. 

Schalmeypfeifer, m. ſſalamagnjk. 

Schalmung. f. lizowanj. 

Schalotte, £, oſſſeych, sl ořecdhomec, ote⸗ 
ſſec/ Allium ascalonium Lin. 

Schalſtück, n. kragina. 

Schalten, v, act. et neut. něčím wládnauti, 
dominari; iibel ſchalten, zle befpodařiti ; 
ſchalten und malten, porgučetí, mladas . 
řiti; fehalten fie bamit, wie fie volen, de⸗ 
leyto s tjm Čo chcete. ⸗ 

Schalthiet, n. ſſtotepi iwocich. 

Schaltjahr, n. preſtupny rok, annus inter- 
calaris, 

Sdaltmonatý, m. bruden, brndní, přie 
bytný měfýc, inensis eibolismicas, 

Gáatag, m, přeftupný den, dies intereala= * 


r 8, 
Schälweide, f. ſſiroka mrba, manolovoř, 
Salix amigdalina i Šk ké 


Gan, 


Sſch a 
Scham, f. ſtud, pudor; die Scham fahren 
laſſen, ſtudu ſe odřjcy, odwrcy, opr: 
nauti. 2) banbaj mit Scham unten an 
fiten, s banbau na poficdním mjířě fedis 
ii. 3) přikosení, paktes genitalesj tříjs 
lo, lůno, pubes. 
©bhambcin , n. třjfini koſt, 08 pubis, 
himel, m. ©. Schemel. 
Schamen, ſich, v. rec, hanbiti fe, flyběti* 
fe, pudere; id ſchäme mid deiner, ftys 
Dim fe za tebe, podet me tuij er ſchämet 


—— iht, ftydi fe gi. 2) ofteydati fe, 
rereri. 
Schamglied, n, ſtydky ano. 

—— 


oſieychawỹ, pudens, verecundus; 
ftigkeit, f. —— pudieitia. 
— m, abziehen, ſtudu fe odřicy, 
oprnauti. 
Schamkraut, n, ſwinina, choenopodium 
sšl: vállosbuý ; bocáb 
ad). audný , necudný, nes 
—7 —** —* 5 en ſchamloſer hin 
necada, neftyda, oſtuda, čloměř pros 
třelebo čela, perfrictae frontis homo, 
—— —* £. neſtydatoſt, protteloſt 
ela .· 
Sqhamroih, adj. ffadem zardělý s ſchamroth 
werden, ſtudem ff zaťobautiti, sapepřis 
ti, šarojti, erubescere; ſchamroth ſeyn, 
kohautiti fe, peyřiti ft; eerwenati fe, 
rubere vultu, 
Schamröthe, £. zacděloft, satobauténí, za⸗ 


** 

— E, Robina, otřesu | 

Schamtheile, f. audowẽ. 

Schandbalg, — 

Schandbar, adj. banebný, mrzky. 

Sdantbarfeit, £. banebnoſt, mrzkoſt. 

Schandbube, m. hanebnjk, ohawnjk, pás 
„ neffledetnjE, homo nequam. 


dauch 
Schanddeckel, m, prikrỹWka hanby, poklie⸗ 
Fa hanby. * 


ady. 


adj, ftudný, ftydlímý, cudný, 
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Schande, £ hanba, dedecus; aler Shan- 
be den Kopf abgebiſſen haben, wiſj bánbř fe- 
oprnauti; Jemanden zu Schande machen, 
něťobo zabanbiti; ein Ding zu Schanden 
machen, něco zkazyti, zhanobiti; cit 
Pferd zu Scanden reiten, Eoně zchwaͤtt⸗ 
ti; ſich zu Sch. arbeiten, laufen, vpraco⸗ 
wati fe, vbeͤbati fe; zu S. prügein, 
—— zu So. ſchießen, rosftřileti ; 

in Feld ju Sch. reiten, pole Foňmi scus 


ati. lig. Schande enbigen, hanby 


ro. 
rare 3 
šruffiti; Den Sabbath, fobotu sruffiti, 
„ A) przniti; eine Sungfrau, pannu smrs 
bstí , slibatí, poruſſiti, přebljdnauti, 
poodfFočiti, (einen eigenen Leib, vé wlaſt⸗ 
ní tělo sbanobiti, zprzuiti. 
Schänder, m. bánce. 2) ruſſdtel, przni⸗ 
tel. 4) 30hawitel. 
Schandfleck, m, auhona, poſſtwrna, ta- 
bes; einen Schandfleck anhängen, natknau⸗ 
ti, slebčiti, zecti zlaupiti; ingnominia 
afficere; Dem cin Schandfleck angehängt iſt, 


nařčenec. 
Schandgedicht, n. pánlivá báfeň. 


Schandgeld, n, mrcha penis, 
Sýanbgemálbe, n. banebný obrás, malo⸗ 


waͤnj. 
Schandhure, hampeyſnice, necuda, oſtu⸗ 
da; popeněšnice, sl. kurwiſto, prosti-⸗ 


bnlum, 
Schändlich, adj, bánebný, turpis; ſchändli⸗ 
ches Geſicht, oben pošt. 35 


chãnd⸗ 


— 
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Schãndlichkeit, £. banebnoft, mrzkoſt, tar= 


itudo. 
Schandlied, n. hanebnaͤ pjfeň. 
Schandmaul, m. nectná, banebná, newy⸗ 
mytá , nemymáchaná buba. 
Schandpfahl, m. planýř, pranýř. 
Schandthat, f mrzťý, banebný ſtutek. 


Sýyintung, F. banění, shanění, sbanobes- 


S fa 


twrdy ſlach; ſchatfer Verſtand, byftef 
rozum. ©) ſcharf arbciten ; tubo praco⸗ 
máti; adv. ofiře, peprné, čpamé, ſſtj⸗ 
plawě, přjlně, byftře, ; 


Schärſe, £ Mě Meſſers, břiděojt, oſtroſt, 


acies; Rettigs, Senfes, čpamoft, peprs 
noft, ſſtiplawoſt, aeriimonia; ber fdneje 
dende Theil eines Dingeš, ofiři, aciesy 


nj, znevcteͤni, nařčení; einer Jungfrau, © | Strenge, ptiſnoſt, severitas; des Gefihtě, 


zprsněnj, pobanění, 

Edanf, m. ffenť, 

Schanze, £ ſſance, maly, walnj sed; fein 
Leben in die Schanze ſchlagen, život fwig 
nefaditi, šiwota fe opomwážiti. 

Schanzen, v. a. malem, waly obebnati, 
Wancomati, 

— m. walnj, ſſancownj pijkop, 

0883, 

danzgráber , m, ffancotonjř. 

bar, £. beyno, obor, sáflup, ol. tlu⸗ 
pa, turba. 2) radlice. 


Scharbe, f. morčář, Pelecanus Carbo Liz,- 


Scharbock, m. ſſtorbut, furdége, scorbu- 
tus. 2) krtienik menffi, raupomé Fořes 
ní, ranunculus fiearia Lin. 

Scharbockskraut, n, (žiční bylina, cochlearia 
ofic. Lin, 

Schärben, v. a, Frágeti. 

Scharf, adj. ſchärfer, fdárfefte , oſtry, 
břídťý, acutus; ſcharfes Meſſer, ofirý 
nůj; ſcharf maden, oftřiti. 2) fig. a) 
fbarf laben, na ofřro, kulkau nabytij 
ſcharf feuern, kulkami fiřileti. b) oftrý, 
řesamý, asper; Bind, řesamý, oflrý 
mites ©) peprný, čpavý, Wtiplawý, 
acer; Senf, čpamá borčice; Wettig, 
peprná, fliiplamá ředťem; “ přífný, 
severus; Vater, přifný otec; ſcharf mit 
Jemanden Verfahren, přifné s néťým za⸗ 
ebáseti. e) ſcharf bewachen, sofira, pilně 


oftřibatí ; eine fdarfe Radfrage balten, 
pilně fe wyprámati. £) byftrý, ofirý, 
„ aentus ; ſcharfes Geſicht, byftrý svař; 


Vaarſcharf, na wlas ; fdarfeš Gehor, 


byſtroſt. 

Schärfen, vw. a. oftřiti, oboffřiti, braufytí, 
aeuere; ein Meſſer, bříditi, ofřřiti, nas 
braufyti nůž; eine Sylbe, flabylu 2) 
kreſati; den Mühlſtein ſchärfen, Fřefátí 
jenom. 3) prituiiti; eine Strafe ſchär⸗ 
m, přitušiti pokutu. 

Scharfgebiße, u. oſtre vdidlo, Jupatum,. 

Scharfgras, n. oftřice. : 

— in. ofirý hoblik, bprubý v 


ráL. 
Scharfkantig, adj. oftrobranný. 
Scharfrichter, m, Eat, katan, poprámce, 
carmifex 3; —inn, ſ. katanka, katowka. 
Scharfrichterey, £, Daš (Semerbe, Estowfiwj$ 
bie Wohnung, katowna, carnificina« 
Scharfſchütze, m. oftrofiřelec, F 
Scharfſichtig, adj. byſtrooky. 3 
Sdurifidtigfcit , byfirofř oči. 7 JŠ 
Scharffinn, m. oftrowtipnoft, Pěmyfinofi, 
důwtipnofi, ſmyſlnoſt, acumen, ingeni= 
m 


u - n $ h- 
Sdarffinnig, adj. oftroretipný, důmyfiný, 
důmtipný, finyflný, sagax , ingeniosns, 
ě. . 


ady — 

Sdarffinnigfeit, £. oſtrowtipnoſt, důmtipe 
noft, finyflnoft, oůmyflnoiř, Sagacilas, 
Schärfung, £. oftření, brauffenj, bříšení ; 

des Mibífteině, Eřefání, 
Scharhaken, m. Eder, arcon, 
Scharlach, m. čermec, ſſarlat, coceum, 
Scharlachen, adj. červocowý. 
Sdarladfraut, n. polnj, planá ſſalwegka, 


kadidlnjk, chlapjduſſe, „Salvia hormivi= 
Jy „W 


um Li 
ESqar⸗ 


4 


4 ; 


| —— „ in. pradá 


Starty, edj. subnátý, sibomátý; 


Sch a 


* 


EShgarlochroth rn červcotvý , Bronátný.. 
achröthe, £. brun : 
— o. 58 vumreyfita ſſar⸗ 


—— v. 2 — fe, ſſermiclo⸗ 
mati. 


» £ fer 
tte, + Toena, radola. 2) am Geſchir⸗ 
te, ſſtralaup. 5) braͤwnik. 

rna. 

Scharreiſen, n. ffintowačťa. 
darrén, v- a. ſſtrabati. 2) brabátí, rá- 
dere; die Pferde ſcharren, kone brabau ; die 

in ber Stauberde, popeliti fe. 
m. Brodſcharren, chlebnice; 
—— gatky, mafné kraͤmy. 
£, m. fmolař: |- 

„ m. ſtuchlik, mydřidud, wybdřis 

duliťa, foem. ſſtrabka. 


Bdaste F. zub; eine Scharte auswetzen, 


wrub fřesati, polepſſiti ſe, ponaprawiti fe. 
—— 


+ nD. frpeř, serratula tinetarig 
Li Rs 


zaubs 
f wrubowaný , mor. ſſti aný. 

—* „pn. im Safe, Fraaic. © 

r ké č £. ném r, vigilie ; ; ble Rut 
be maden, newo 
 ejreumiré, 

Scharwachter, m. nemodař, elreuitor, 

Scharweiſe, £ baufně, ſtädnẽ. 

úrmwerf, robota, angariwm, 

Edanwerten, v.a. robotomatí, apgariari, 

Schärzel, m. fErogeť, náčineť. 

Šáatten, m. ſtjn, úmbra; Schatten más: 
chen, dloniti, ſtiniti, zacláněti. 


Schatteng „ m. fřinné laubi. 
Schattenreich, n. ijſſe mriwych. 
Schattenriß, m. myobrazení, podobizna. 
Schatten i, n, bra ná fišně, 


Schattieren, v, a. nafřjnití , naftéňovati, 
adumbrare, - 


— f, náftin ' naftinéní ; adam- 


hodití „ Wigilias, 


M dj. fřinný ,- nmbros Vady.—é, 
tilg, a nný us ; a —S 


atz, m, * oklad, —— 
em m —— 


pqupatko! můg poklade. 


——— —— ; 8* Schadoeld Počíadé 


ní p 
Edatbar, — poplatni. 

Schatbar, aj. wážný , n: nobomíjný; bode 
fbakbarer Herr * mwyfoce mášený pane! 
Schätzbarkelt, £. mážnofř, mnobomážnoft, 
Schatzen, v. a. vlošití, 


Schähen, v. a. wášiti, 2) bod ſchätzen, klaͤ⸗ 
ſti, pořládati ;' fid fiir eine Ehre ſchätzen, 


sa čeft fobé Fláfři. 3) bádati; id ſchätze 
tm fiinfgig-Sabre alt, gá mu bádám pas 
Defáte ler. 4) páčiti; 
fie ihr Pferb? gak wyſoko páčite ſweho 
koné? 5) vreiti, wyſaditi, vložiti ce⸗ 
nu, taxore; abſchätzen, odhädati. 
—— adj. waznoſti boden. 
Schatzer, m. mašítel, úestimater- jeden; 
2) tržní; tin Brotídhiker, tršní chleba. 
Schatzfrey, adj fmobodný od daně: 
v ep vodka 
Schatzkammer, f. podĚladnice, thesaurus. 
Schatkaſten, m, ffPřimé na poklad, po? 
kladniẽkka. 
Schatzmeiſter, m. pokladnjk, praefectus ae- 
* —inn, £. pokladnice, pokladnjko⸗ 


Sihatmeiftetamf, p. pořladnictvi. 


—— f. daň, poplateť, acuňť, tri 


butui, 
Schãtzung, májení, mnobowážení, nesti= 


matioj Xbfhikung, odhad, procenéní 


taxatio. 


—— m. cena odhadnã. 


Schau, £. odim , odiwa, diwadlo, spectá- 
eulum; zuß Schau, na odima 3 zur Shaw 
aušgefiellt fevn, třáti na leffení, na odis 
wu; ſich zur Schau ausſtellen, delati se 
febe-zrcadla , diwářy diwadlo. 

Schau, ady. na odiwu; etwas ſchau tragen, 
něco na odiwu noſyii. 

u Echau⸗ 


můg stataufffu! mé 


ele bod ſchätzen 


. fopač neb hledaẽ pokladu. 
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danamí, m. probledárná? — 33 > 

——— An. —— dim, Schäubchen, Schäu⸗ 

daã doſſek; cin Aehrenſchaubel. zak laſnik; zehn 
EWiubel beyſammen, ee Biirde, waͤzanice. 

Schaubboſe, f. očlepě, pl. 

Schaube, ſſuba, čuba. 

Schaubhut, m, kapaljin, Petasus, 

Swdaubibne,f. diwadlo, berčifité, theatrum, 

Schauder, m. brůza, horror; ich befomme 
einen Sauber, brůza mne podášý, ob⸗ 
dbásy , gde po mne mráz. 

Sqhauberhaft, adj. prosný, ſſtraſſliwy. 

Sdaubern, v. a. Défyti fe, hrozyti fe, hor- 
rere; es (daubert mid, * ich daran 
benfe, hruͤza gde po mně, ž ná to 

myſuim; die pant daubert můr bor Kělťe, 
gðe po mne mráz, syma mne lauſſij. “ 
v. n. děfyti fe, prosyti fe, šafnauti ; 
ſchauderte vor Entfegen, všáfl fem brůzau. 

Schauen, v. a. djmati fe, bleděti, kauka⸗ 
si, problšetí ; Daš Brod ſchauen, probljs 
žeti bléb; ſchau, kaukni, wiz 2) pas 
třiti; apeclare, aspicere; ſinſter ſchauen, 
mratiti fe, ſſtarediti fe. 

Schauer, m, diwaͤk, proroť, midancý , zaͤ⸗ 
čampi; tm Schauer ftehen, w zářampí flás 
ti, býti. > kolna. 3) Erupobiti nran- 

-do. 4) brůša, mrás, horror; eš lãuft 
mir ein Sauer über die Haut, hrůza mně 
gimá , obcbásý. 
Gdaitrig, adj. fydbrámý, pelidus; ſchauri⸗ 
ges Wetter, ſychrawice. 

pe v. n. kraupy padati, — 
ed ſchauert, kraupy padagi. 2) broʒyti 
ſe, horrere; es —1 mír, hrůza mne 
obcbázý 3 (tě fbauert ibm vor bem Kobe, 
brosý fe ſinrtiz eine ſchauernde Stille, 
fraflná tiſſ. na 

Schauervoll, adj. přestrajilivý r přebrojný, 
perhorridus ; a 

Schaueſſen, n. afdla pro podiwanas. 

Sdaufel, £ lopata, pala; am Miihlrabe, 
loparfa; im Sdiffe, wyliwak; dim. das 
Schaufeichen, (opata. * 


- 


Sſch a 


Schaufel — m. Danéř, Daňbel, Cervus 

„. plátycéfos Lin. : 

—— f. lopataͤrna. 
aufelmacher, m. (opatář , lopatnjk. 

Schaufeln, v, a. ma lopatu bráti, wsfki, 
fopatau báseti, 32) lopatřy předělati, 

Schaͤufelzahn, m. lopatka. 

Sdaufler, m. ©, Sechs⸗, Wier⸗, Zwey⸗ 


Schaugerüſt, u. leſſeni. 

Schaukel, £. baupačťa, mor, hogkadlo, Foe 
lebadlo, oscillum; auf ben Armen unb 
in ber Kitze, mie bie Bauernkinder, beyčřaz 
"Big auf ber Sdaufel ſeyn, na rospacýd 


býti. 

Schaukeln, v. m. řolébati fe; baš Sdlff 
ſchaukelt, lodi fe Eolébá, baupá. 2) v. 
baupati, mor. bogřati, oscillarej auf 
ben Armen und in ber Kitze, beyčkatí. 

Schaukelnd, adj haupawy, adv. —. fid, 
— fe; wie cin Ochángter, bombys 
ati fe. 

. f. probledačítmí , oplies. 

Schaum, m. pěna, spuma. 

Schaumen, v. n. pěniti fe, spumare3 tť 
ſchäumte vor Wuth, péna mu ftála v bos, 
by od slofti, zioſtj flintal; das Meer 
fbiumet, moře fe přníj zu Schaum wer⸗ 
ben, spěněti; Geifer ſchͤumen, flintati 
2) v.a.b) opěniti, oſſumowati, opěr, 


ňomati: 
Schaumig, adj, pěnivý, zpěniwý, zpěnělý, 
spumosus, 
Sdaumidffel, m, opěnomačřa. 
Schaumkelle, £. opěnomačťa, mor, žufám, 
dim. šufáneE, trulla, tudicula, —* 
Schaumkette, £. podbradek. 
Schaupfennig, m. památný penjʒ. 
Schauplatz, m. diwadlo. 
Sdaufpiel, m. činobra, dimacý hra, dra« 


k) 


ma, 
Schauſpleler, m. berec, actor;— inn, £ 
berfyné, aetrix. 
Schauſpieleriſch, adj, pereďý; adv. bereďy, 
Schau⸗ 


Sde 
Schauſplelhaus, n. herna, diwadlo, thea- 
9* "trom, “ 
Schauſpiellkunſt, F. berectroj, dramaturgia, 
g, adj. podjmánj hoden. 
Schechſen, v. n. ſſmatlati, palbati, ſſinodr⸗ 
dáti 


Saiu fe. © 
Edečig, adj. fimatlamý, patbaný, ffinos - 


dechawy; tin fdedfiger Menfd, ffinats 
laun ; der Schechsfeler, (Jmodrcha, pafbaun. 
dete, f. ein Pferd, ſtraka, eguus seutu- 
latus. 2) ine Bohne, firafáčeť, faba 
meaculosa. 3) Der Bogel, dřiftel, dřá“ 
fat, třaftal, mor, Brcář, Rallus terrestris 
'artygometra KZ. 
Sei: v. a. ſtrakatiti. 
pán ah bod , fraťatý, pfirylamvý, 
Os; tnaculošus, 


Schedel m. Jebťa , ealvá cranium, 2) for 


" gebě „ palice. 
Edebelfiátte „ £ poprámifitě ,  rosbraní. 
febči miſto © 
bbefel, m. doſſek; cin Bunb von zehn Sche⸗ 
© fen ; wázanice. 
Scheffel, m. forec, moďius, 
Scheffeln, v. m. fypati; baš Getreid ſcheffelt 
, obifi dobře fype. 
Sdaffelzehnte, m, defáteř futý. 
> f, řolo; orbís, diseus; ber Toöpfer, 
Erub; ber Zudfderer, ſſauſtackka, tabel- 
« daj Brunnen, ſttipec, troehlea z 
im Bergbaue, fe; Mim Schießen, terč, 
orbis ; 001 t, Folečťo; kruzalka; beš 
Wachſes, mofffina; auf ber Wieſe, čerbis 
* Mě, ochrd, oťolifftéz am Knie, čiífka, 
mola; im Fenſter, kolecko, fotauč ; dim, 
das Scheibchen, folečřo. 
Schelbenhonig, m. ſtred, med v plafted. 
Scheibenkamm, m.der Seiler, brdo, Jicium. 
Schelbenkrücke £. obtybadla "9 
SYcibenpulver, n. terčorení prach. 
©cbelbenrohr , m. fftuc, tašnice, terkownice £ 
Scheibenſchießen, n. ſtejlenj do terče. 
Scheiben ſchutz, m, ſtielec DO terde. 
EGeibentrich „ 1m. in ber Mühle, wacka. 


, 
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Sdeibig, adj, Fružalťovitý, adv, na- kru⸗ 
šalfy, na koleẽkka. 
Sdrtbar | vdj: rostočith ný, ločíteot R 
ar j. rozlučí i : 
Sdeibbarfeit, f. Iučitedlnoft, (rozlučited noff. 
** f. ſum, silurus Lin — 
egens ſſwa, Yakina; eines 
nošníce ; 8 Degen aus der Scheide —* 
ben, meẽ 3 poſſwy wytaſyti, dobytí, wy⸗ 
taͤhnauti, wytrhnauti. 
Scheidebrief, m. liſtek sapuzení, propuſſtt⸗ 


n. 
Scheideerz, n. čiftá ruda . 
Scheidefa ný — —— 

"© „  čiftnářítví, chymla, 
Scheidekünſtler, m. čiftnář, chysnieus, 
Scheidemünze, £. Drobný pění 
Scheiben, v. irr. ich ſchieb, geſchieden, du 
ſcheide, I, v. n. odebrati fé, odbirati fe, 
odegiti; auš bem Leben ſcheiden, fe ſweta 
fe odebrati, rozlaučití fe ; ber Engel (died 

Von ihr, andčí odeſſei od nj. II. v a. 

») laučiti, rošlaučiti, rosoefti, separare ; 

wir müſſen uns ſcheiden, muſyme fe voslaus 

ceiti. b) odděliri; Schafe von den Böcken, 
oddekliti otce od kozlů; Licht von der Fin⸗ 

ſterniß, odděliti fimétlo od temnoſti. 2) 

rosméfři, rošlaučiti, dirimere, separare$ 

das Conſiſtorium bat fie geſchieden, Fonfys 
ftoř ge rosmedla; mir find geſchiedene 
- Čoute, my gſme voslawčení. d) dělit fej 
die Alpen ſcheiden Deutſchland und Italien 

Alpy děli Nemce od Wlach; hier 

ſich der Meg, zde fe delj ceſta. e) sſrä⸗ 
„pri fe; „be Milch ſcheidet ſich, mljťo ſe 
o sfásý, káji, 5) preytowati; 

ſcheiben, rudu preytomati. 
Scheidemacher, m, poffirář. 

Scheidet, m. dělič, rozlučovatel: 2) der 
—— 
Scheideſtube, £, čifřowha, preytowna. 
Scheidewand, £, přebráda, přepašení, zaã⸗ 
fyň, přjění fčína ; in der Anatomie, bra⸗ 
mice, septurn,* ; 


us Sqer 


S.ch e 


r, n,blodarota, luͤeawka, proze⸗ 

atjua —* A M 

Scheibeweg, 1m. rozceſtj, divortiam, viaram ; 

drey SBege find, trogceſti. — 
„ £ dělení, oddělení, roslančení, 

- "sepatatio ; die Eheſcheidung, rozwod, roz⸗ 
wedenj manželů, divortium, 


(Bůciu, mm. ber gebritte Schein, tříbranjť z 


er gevigte, črverbranjí, geſechſte, ſſeſti⸗ 
brani foil * kinds, břez“ 

„ nowé (ž řes Eia 

Dim, záře 8 nebí; ber Mondſchein, 
záře půlnoční ; der rotbe Sdcin, Lerwan⸗ 
Ly ; „Der weiße bey der Nacht, blíťawea zã⸗ 
plawa. 4) fiz, 2 — twaͤrnoſt, spe- 
sies; nápodobnolt, ———— er hat 
Schein eines ehrlichen anne$ , má podo⸗ 

-*bu--poctimého muje. 5) sámyji, oťo, 

barwa, praetexlusz  jum in, gen na 

, ořo, ng pobled , na bílo; unter bem Sei: 

ne, pod sámyflem; po fochem. 6) wés 

- nec; Der Sein eines Heiligen, paprſſiky. 
* —— 5*— — pe 
avyfwédčenj; piſemuoſt, vplánj ; Der Tauf⸗ 

* Fřticý lift; SSemanben cínen Schein 

„ měbet,- něřomu dáti piſemnoſt, vpfání, 
vyſwẽdẽeeni. 

Schein⸗ , ševonitřní, povorchni, ng oko; ber 
Scheinfreund, přítel na oo. 2) sdánlis 
wvý ; der Scheinbeweis, zdánlivý důkaz. 

Scheinandacht, £ sewnitřní, poſcorchuj pos 

bojznoſt. : 
Sdheinbar, adj. sdánlivý ; adv,—é. 

inbarřeit, — 

cheinbarlich, adj. sřegmý, patr 

— m. kreſtan Alone na ofo. 
Scheinen, v. a. irr, id) ſchien, babe geſchle⸗ 

nen, fýeine, ſwititi, lucere ; Der Mond 
r fdyeinet, měfýc fojt. © 2) fie. V. pere, 
zdátí fe, podobati fe, viderij die Soune 
fcheinet un$ Člein zu ſeyn, flunce fe nám 
zdá býti malé; Gelehrt ſcheinen wollen, 
dhejti, aby bo za veenẽbo poťládali; cin 
fromm ſcheinender Meuſch, klowet dle pos 


in am 


Sche 


doby- jný. b) v, impers, -3bá fě, 
mno (38 fs 6 oo 08 te 
sdá fe gako by d prffeti. a 
Scheingrund, a 3dánlimý důvod. — 
—55 — n. sdánlimé Dobré. 
cheinheilig, adj. licomérný, na ofo nábok 
ný; čin Sdeinpeiliger, modlář , nábožní 
čeť, růšenečťář, ſwatacek, watauſſt -, 
simulator sanctitalis; Cine Sýeinpellije, 
modlářťa, ſwatauſſtynẽ. — 
Scheinliebe, £. laͤſta na oko. 
Scheintod, m. domnčlá ſmrt. 


Fy činní adj. polomrtrvý. „o 
eißbeere, £. kraſſina, Rhamnas. : 
la Lin, 2) Jerido, Bosý li 4 k 
- XKylosteum Lin. 3) fojď, Cornus saše 
guinea Lin, 4) alina, Viburnum opi- 


Jus Lin, “ 
Scheiße, £. fračťa, běbaměa, d 
deßdatka, alví profluvium. 
Scheißen, v. a. irr. ich ſchieß, geſchiſſen, 
kati, ſrati, wypraͤzdniti fe, cačat 
ber Kinderſprache, kakati; dünne dyt 
ti, Ořjsdatí. A 8 
cifer, ma, fráč. -+ 
Scheißerey, £. ſranice. — 
Sdelýhauš, n. fcoň, záchod, secessus 
Scheißkerl, m. pofráneř, vſraͤnek, poſt 
inor. pikota. > 78 
Šeeifitopf, m. fráč, framý brne 
Scheit, n. poleno, profitépina, Wtěpin: 
mor. drweno, ſſtipa, pars 
eoMect, poleuj r profitépi ; Hol 
ten ſchlagen, dřimyj fftipati. 2) ber M 
rawjdko, dim, baš Scheitchen, pos 
info, fitépinEa. Čau 
Scheitel, £ paut, pautec, wed blan 
vertex. 3 
Scheiteln, v. a, rozdilini, divideres bie 
re no „ tosdělirí wlafy. a 
Scheitelpunkt, in. zenýt, blamní puněe 
(nadblsiv; 2) j " kaj 
Scheitelrecht, adv. Folmý, werticalisj adry 
be S4 * 



































kolmo 


— — ——————— 


Se 


Scheiterhaufen, m. hranice, pyras, rogus, . 


rá v. . rozbiti fe, t n ztroſt o⸗ 
tati fe, naufragium pati. 2) fig. nepo⸗ 
". Dýřiti fe, smařiti fe; fine 6 Í 
a „ gebo aumyfl přifitl na smar, 
sfie, £. plavení polen. 
ithaucr, m. Ormař , Orrofftép. 
eitholz, w, proťoliwé Ořji, proťoli, eoll. 
; i , m. polinfář. 
re p, poliněovmá mira. 

„ D. polinťářťa, 3 







Schel, ad). Fřimý, Eřimel třímob 
, eurvas, —— rika del afir 
fehen , na néřobo po oku, poloočima, 


Eřimwolact, něbosýstm , řofýřem bledeti, 
. mračití fe, ſſtarediti fe, něťobo sabljses 
tí,-himis tueri; adv, římé , Eříwolace. 
„jD. kocabka. 


| „£ ſſupina. 

' fóetfern fih, v. ree, laupati (ej 
Haut ſchelfert ſich, Fůže fe laupá. 
Schelle, £ ronklicka, rola, a Šm Kars 
: „ bubny, rola. 3) Cine Maul⸗ 

ſchelle, faďa, poličeť, alapa. 
© 


dělen, v. a, břinťati, cynkati; klingeln, 


Schellenkranz, m, frabuleč. 
Schellenpa r n, chreſtacka, rechtacka, 
erotalum. 
Schellenwerk, m. conklicky. 
Schellſiſch, m. bachneẽ Russ. Gadus Aegleſi- 


nos Lin. 


Schellhengſt, m. puſſtak, fiweřepec, připus 
mít 


Schellkraut, n. großes, folita, mlaffiomičs 

ni — dar, chelidonium ma- 

jus; Li 2) Beneš, Ertičnít menffj, 
ráupomé Foření,. chelidonium minus, 
ranunculus ficaria Lin, 

Schelm, m. ffelma, čtverář, padand, ta⸗ 
fřář, seurra; zum Schelmen werden, 
sffelmiti fe; Scheim aufheißen, ſſelem nas 
dati z æinen Schelm hinter ben Ohren has 


ſicht iſt ge⸗ 


„s$e * as 

, bet, $4 ofina mitiz lu ber That, ſſel⸗ 
mowſtwj. „M 

Schelmerey, (£. im Bemiitbe, zffelmitvoft, 


scurrililas, 


* adj. ſſelmowſt⸗ sífelmilý; ady, 
Amow - . 
Ečtnfrdů, m Aelmonftný, felmoufký 


Us. 

Schelſucht, £ zahlidawoſt. 

—22 ad). 3abljdavf. 

Scheltbrief, m, bánlivy lift. 

Schelten, v. irr. bu Tduft „ td [halt, tě 
ſchãlte, habe geſcholten, bu fhilt, I, v.act. 
2) gebati, mor,přebati, plifniti, repre- 
hendere. 3) nadgti, apellere; er ſchalt 
mid) einen Narren, nadal mi blámů; ſich 
gnábiger $err (delten laſſen, dáti fobé 
waſſneſti řjťati, dtiti, aby imu řiťalé 
waffnofti; Jemanden gnábiger Ďerr fdels 
ten, waſſnoſtowati něťomu. . LI; v. neut, 
domáděti, bublati, zebrati, jargare ; auf 
Jemanden, ma nẽkoho; cin unbeſcholtener 
Mann, nenařčený, dobře zachowaiyj muž. 

Scheltſchrift, f. ſpis narkliwy, hanliwy. 
emel, m. podnož, ſtupadlo, scabellum3 

ber Sandſchemel, podnošťa, ſſemlice; der 

Lenkſchemel, oplin; ber Weber, ſſlapacka, 
dnojka, insiha, : . 

S n, m. 1 .. : ; 

Sdeuf, m. frčmář, boſpodſtỹ, ſſeukyt, 
caspoʒ Schent feyn, frčmařiti , cauppua« 
ri; Mundſchenk, čefinjt, Pincerná ; die ⸗ 
inn, bofpodfřá, Erčmářta, Weňtjita, 


2 ) čifinice. 
Schenke, £. Erčma, bofpoda, (fenfosna 
cavpona. 
Schenkel, m. ſtehno, femur ; dim, ň 
Ro; bez biče Šenk boě —— 
Schenkelblatt, u. pobočnice. * 
Schenkelknochen, m. hnaͤt w ſtehnk. 
Schenken, v. a, liti naliti, infandere: ſchen⸗ 
kes fie tin! nalite! nalegte! 2) piwe 
neb 


E de 


ecb wine m pen mjti, proděmati, 
ſſenkowati, Erčmařiti. canponari, 3) 
ptipiti, připígetí, počtu dáti, zawdati, 
propinare. 4) daromati, donare, 5) 
- prominguti, opůfřiti, veniáin dare, re- 
miltere ; Daš Leben ſchenken, jimiti, žis 
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wot darowati; die Strafe (henfen, pos , 


kutu, treft odpafřiti. 
Sdenfenamt, n. čifinictmo'. 
Schenkfaß, n. wanicka, wanice. 
Schenkgerechtigkeit, t. weyſada, praͤwo F ſſen⸗ 
Zowání, Erčmaření 


Sdenfftatt, J. Sácntflitte, £ (fenEowna, bos 


(poda, Erčma. 

Schenktiſch, m. ftřey, nalemacý ftřes. 

Schenkung, £. darování, nadání, donatio 3 
odpuffténj, remissio, 

nťungěbrief, m. lift nadacý. 

Schenkwirth, m. bofpodfFý, Erčmář; die — 

ina, bofpodfFáí , Erčmářťa. 

Scheppern, v. n. [Fřapéti; ber Topf dep: 
pert, brnec fřapi. · 

Scherband, n. an ber Deibfel , oblawnjk. 

Scherbe, 1. ftřep ina, leata; dim, 
Scherbchen, n. ſtrepinka, ftřipeť. 

Scherben, m. prnec; ber Blumenſcherben, 
brnec na Eročtiny; ber Handſcherben ber 
Topfer falnjť. 

Scherbenkuchen, m. wageẽnik. 

Schere, £. in ber See, ſtalina, seopoluss 
am. borberen Geſtelle des Wagens, fřříb3 
em bintern ber Hohel, kder, kderec; am 
Pfluge, drábec; in ber Kriegskunſt, rofos 
da, dim. Sherden, n. nůžričťy , forfi- 
eula ; nožice, nůjťy, forfex; des Krebſes, 

: Blepeto, chela. 

Scheren, v. irr. id ſchor, id ſchöre, babe ge— 
fboren , bu fáere, I. v. neut. tábnauti, 
odegiti, warowati; ſcher Did meg * rábní k 
mary! marua! paťag ſel mor. ali 
apsge. U. v. act. a) mybnati, expelle- 
2e; b) ſſiditt, (Přádliti, teyrati, inde- 

ože; laß mich ungeſchoren! dep mi poťog 
“ maš ſchert did daš? co geſt tobě do fobo, 


„ 


Sde 


—— £) oftauseti fe! ich mill mid 
amit nidt ſcheren; nedxy fe tjm obau⸗ 
seti, oftauseti, mezkowati, peťlotsti. 
d) boliti ; tondere; ben Bart, ol, břjtiz 
fib ben Kopf kahl ſcheren laſſen, hlawu 
fobé dáti oholiti. e) ſtrihati, tondere z 
— „ omce — l nas 
howati „ staminare. E) poftři 
(fufno.) h) ſttibati, dřít; Der šich 
fann ſcheren, ten bofpoofý dře, geft pán 
odřibojři. 


Scheren, vw. m. irr. et J. tábnauti 2c. 2) 


giſti, nařládsti; et kann wacker ſcheren, 
Dobře naklaͤdaͤ, do ſebe cpe. IL. v. a. 
wyhnati 2c. 
Scherenſchleifer, m. brufař, ffleyfiř. 
Scherer, m. des Barts, bradyř, bolič, ton 
sor; ber Safe, ftříšec; deš Zudeš, pos 
fiřibač. 2) Ert, Errice, talpa= 
Schererey, f. tabáni, nefnás, pletky, ofttás 
šení, ondánj, mor, oſtuda. : 
Scherf, m. ſſart, ſſarapatka, babka. 
Schergabel, £. fnowacý widle, fuseina lie 


gnea. 
Sdergarn , n.. ofitoree „ sťamer. 
—— m. biřic, birda, ſſerba; tin junger 
bjrodť. 
Schergdiener, m. bolomeř, pochop. 


Schergſtube, f. birdowna, ſſer bowna. 


Scherhare, n. oſttijky, tomenta. 


— n. ſtiemcha, Prunus paduš 


Scherkind, m. poftřibačířý tomaryš. 

Sdertlókicin , n>fnomacý (fpaleč. 

Gdat in. měfýčnĚ „ tozpuť, cicata virosa 
M 


Sdermauš:, m. Ert, Ertice, talpa, 
Semir, n. břit a, sl. nožice, novacu“ 


a 
Schermeſſerſchmid, m. břitmář. 
Schermühle, £. fnormadlo. „ 
Schernagel, m. ſtrhowacÿy břebjť. 
Scherpke, £ ſtremcha, Pranus padus Lín, 
Scherpenzen, v. n. reyrati . | 
Sdere 


ců. 


Scherrahmen, m. fnomadlo. 


Sderdiife , £. bravýříká miſta, bruat, 


falco cauda X — 
Scherſtab, m. raubjř, baeulla. 
Sdajube, £. bolitna, bradýříří (mětnice, 


drrnag | 3. ©. Xlý 
S , T. ©. Anſchere. 

—— m, Ewenc w ſtraſſaku. 
Scherwolle, £ ftřížná wlna. 2) oftřišťy, 
'tomenta, 3 orý : ai 
Scherz m, šert, fiprým, jocus; „dim. 
—— n. jen ' —2 Wprýmeř ; 
mbne Scherz, obejert, bez žertu; uš 


Sde, 3 jertu, im Serj, pod jertem. 
Scherzel, m. můra. 
Scherzen, (v. n. fiprymomati, žertomati, 


Scherzer, m. šertýř, fiprymoómwnjť, jectos 
„onjď , jocator, 
Scher t, n. Jertownã báfeň. . 
+ adj. fiprymowný, šertovoný, jo- 
cosus; ady.—É. 
Sderzhaftigfeit, £. jertorenoft. 
Scherzrede £, ſſaſſty, žerty, ſſprymy. 


Scheu, adj. plachý, pavidus; cin ſcheues 


Pieb, pladbý ták; ſcheu merben, plaſſi⸗ 
ti ſez ſheu gemorbeneš Pferd, zplaſſeny 
Fůň3 ein Pferd ſcheu machen, foné zʒpla⸗ 
Miri; ſcheu ſeyn, plafďiri (> 2) báslimý, 
oſteychawy, fřydlimý, timidas, venerabun- 
dus; ſcheü thun, oſieychati ſe. 

Scheu, ſ. plachoſt, ſſijtẽni; consternatio, 
2) oſſt liwoſt; Scheu gegen etwas tragen, 
něco m ofiFlirvofti míti, néčebo ſe (fijtiz 
ti. 3.) oſteychawoſt, ſtud; pudor. 4) 
báseň, 


Scheuchen, v. a. plaffiti, fagare. 2) ſtra⸗ 
i, deſyti, terrere. 
EScheuchen, v, act, et rec. báti fe, oſteycha⸗ 
ti fe, ſſtititi fe. 
Scheuen, v. a. et rec, lekati fe, ftraffiti fe, 
deſyti fe; baš Yferd ze. 2) ſſtititi fej 
fi vor bem Blatt 1. 3) ſtraniti fe, wy⸗ 


de 159 
verbanntetz Sin, K, 06 


euern, V, a. Orhnauti, detergere, 2) 
fich ſcheuern drbati fe, offiwati fe, tri- 
care se. 3) fig. Orcati, gebati něřobo, 
néťomu domlasmati, na zuby šebnati, 
excipere verbis, 

Scheuertag, m, popele, dies cinerum, 

Scheuerwiſch, m. wjd, měchet, vjíje, colt, 
méchtomvj, 

Scheuleder, n, klapka v oka. 

Scheu 


Krge, odry (nidt odra) pa⸗ 
tro; cin Balken 4; eStice, paternich. 
inedt, m. poťígfný; horrearius. 
al, n. paftroš, bubáť, ftrafiáť, ſtra⸗ 
ſſidlo. 2) ſſereda; zum Sdeufal machen, 
Iſſerditi, šobyzditi, zporwořiti, zobamis 
-tib 3) obawa, obysda, ſſeredina. 
—— m. — p 
u + Ady. fferedný; ohawn o 
Dný, horribilis 3 — Pe o 
Sdeuflidteit, £, (ferednoft, ebysonofi, os 
hawnoſt. 
Scheve, J. pazdero; die Hechelſcheven, pass 
Deřj; die Brechſcheven, třepgniny, potře“ 


panice, 

Sdidt, £. mrftma, tabulatum, stratum š, 
in ben Bergwerken, Ortel. 

Schichtel, pl. sřísťy, segmenta, 

Schichten, v. a, děliti, dividere; bie Grbz 
ſchaft ſchichten, rozdeliti deͤdictwj; eine 
Rede in drey Theile ſchichten, řeč na tří 
dily rozwrhnauti. 2) wrſtwiti, wrſtwo⸗ 
wati, tabulare; Holj ſchichten, ac! ſtlaͤ⸗ 

-Das 


* 


Schicken, 
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dáti; Getreide ſchichten, “ obilí wrſtwitt, 


wrſtwowati · 
Schichtholz, n. braničné dřjmi + 
Sdidtig, adj. řadý ; fünf⸗ ſechsſchichtig, ps 

"tis iřadý. ' 


, Šdidtmeifter, 'm, ſſichtmiſtr. 


Schichtſemmel, měnečet, pletenéc. 

Sdidtmeife, ady. wrſtwau, wrſtwami. 

L. v. rce, firogiti fe, ſchickt euch, 
vitrogte fe, bnéte ſebau, poſpeſſte. II 
wm. a. poflati, poſylati ol, ſiati, miltere; 
"nad der Stadt, Do měfia. a) na etwas, 
"pro (ol. po) nad Brod, Mein ſchicken, 

pro dbléb, pro wino poflati; mít ber Poſt, 
po polfič. b) Ins Elend, ze země wy⸗ 
owediti. ©) An Die anbere Welt, ſtii⸗ 

„ diti, zprowoditi fe fivěta, e medio tolle- 

re. dý Gin Bud in bie Belt, Enjbu mys 
dati, edere Jibrum,  e)fig. vlošiti, vs 
Fládari, destinare. £) flári fe, ) 
ti, feri3 maš ſeyn fol, ſchickt fid gleich 
mohl, co fe má oběfyti, nevtopi fe. £) 
"48 mufite fich ſchicken, mufylo fe přibodis 
ti, přitrefiti. 2) a) firogiti, byftati fe; 
porare se; ſich zur Arbeit, P präcy; es 
fbiďt fid zum Regen, má fe E-defii b) 
boditi fe, ſluſſeti; dieſer Rod. ſchickt ſich 
nicht zu Der Weſte, kabaͤt ten fe nefluffi 
E té wefté; er ſchidt fid nicht zu dem Am⸗ 
fe, nebodi fe £ tomu auřaduj fie ſchicken 
fd zufammen, bodj fe E fobě, er weiß fi 
gut in bře Sade zu ſchicken, dobře fe Etoé 
mu hodi, té mícy rošumj. ©) propůgčos 
wati fe, ſich in bře Seit, propůačorvati fe, 
howẽti čafu. d) ſluſſeti; daš ſchickt fid 
nidt fiir did, neflufij to na tebe. 

Schidlich, adj. nálešitý, fluffný, přibodný, 
spůfobný, wbodný, conveniens, decorus ; 

W. Ro M 

Schicklichkeit, f. nálešitoft, ſluſſnoſt, přje 
fluffnoft , whodnoſt, decor. ; 

Schickſal, n. oſud, přípufia, ſatum; cin 
unglüctliches Schickſal, pohroma , sors si- 
miska, i 


řibodis 


+i 


Schidſam, adj. flufiný, přibodný, aďr.—č, 
Schiclung, £ poflánj. 2) aim Gottes, 
boši dopuffténj, ztišení, připufia, 
divinum. 
Schiebchen, n. bez. 
Schiebebock, m. Folečťo, ſamokuͤlko, i: 
Schieben, v. irr, id ſchob, babe geſchoben, 
bu fdiebe, J. v. act. fřečití, i 
» pomé 


fata 


dere; ſchieb ben Tiſch an Die 
kni fřolem ře zdi, pofirčiti, poſtrkaͤwa⸗ 
ti, poftrč. © a) fázeti; Brod in ben Ofen 
fdieben, dléb do pecy fázeti. 3) odřlár 
dati, differe; etwas auf ble lange, 
ſchleben, něco na dlaubé lokte odřládati. 
4) klaſti, rosřládaní; Die dub „auf 
Semanben fbicben , ſich ſchieben, winu 
rosřládati, fčítati, cpáti Eláfti rm něPobo, 
culpam conferre in aliguem ; cínem etmaš“ 
in Daš Gemiffen, na fiwédomi klaͤſti. 5 
bráti) die Kegel ſchieben, m Fušelťy bráti, 
conis ludere, II, v. neat, wrbnanti, hã⸗ 
zeti; das Thier ſchiebt Zähne, howado wre 
bne, lauſſtj, zaluſfuge. 2) w F 
die Pflanze bat gut geſcheben, byling 
zroſtlina dobře wzeſſſa, wsrofila. . 3) 
Sm gehen ſchieben, ſſaupati . 
Schieber, m. firEač, poftrťámač. 2) Brobe 
ſchieber, blebná lopota. 3) Ein Das 
fenfter,  wiťýř, impluvium, 4) Ein 
Ochs, jochsř. 
Sdiebfarm, m. Fotauč, táčá, srařaly 
currus trusatijis, 
Sdiebfirrner, m. trafařniť. : 
Schiebochs, m. jodař. 
Sdiebjaď, m. fapfář, Fapfářťa. 
Schiebſtange, f. auf bem Schiffe, fochor. s) 
Sn ber Schneidemühle, podatenč, poda⸗ 
wačťa, podámání. 
Schiebzeug, n. podaͤwaͤnj. 
Schiedsͤmauer, FRptjenj zeð. 
Schiedstain, m. hranice. 
—— ſ. Seq. 
edsrichter, m. rozfudj, fimlumce ro⸗ 
—— * 
Editbše 


Sſch i 


Shiedsrichterlich, adj. rozſudnj. 
Schiedsſpruch, m. tosfudní vyřčení. 
Schiedſtein, in. braničnjE, fád. 
Schief adj. sv -Eřímobrann , oblignůs$ 
v fdlefer ÚBintel, kiiwy kaut; diefeš Raul 
machen, vrleborat fe; einen ſchiefen 
Seitenblich maden, na Fřimo, řofýřem na 
néřobo pohlidnauti; fig. cin ſchiefes Ur⸗ 
rosfudeť ; adv. ſik mo, po⸗ 
55 poſſtkmo, ſſckau, ſſeydrem, ſſebe⸗ 
ika mor, ſſaurem; ſig. Die Sas 
* geht ſchief, gde to ſſeberem. 
4. kriwing · 
—* m, auf bem — * — 
Aarfur. 2) mrwa, třífřa, tijſſika, ass 
© sala, ramentum; fi einen —— 
tijſt u tis fig. einen Sch 
—2 — zaͤluſtk miti, rorčetí, 
„mevořeti, newrajiti na néřo 5) břís 
Holice, Weřidla, Abřidlice, mor. lete, 
schistus + lapis foliatus. 
Schiefer⸗ břidličný , (Měřidličý , mor, fflčs 
tomý, schistus, fissilis ; feralaun, 
: MEřtdličný kamenee; Schieferbruch, ſen⸗ 
vličný lom, Akřidlotvníce. 
Odiefeteder, m. fEřidličnjE. 
Schiefericht * * APřidlomitý. 


Sdjieferigy ad ——“ ſſttidliẽeny. 
Schiefern, v. n. bubí v. * — fe. 
Sdiejernagel, m, 


— n, laspaw⸗ — alumen 
scissil e, 

— m. wir wléj sub, Apičťa, 
ſſpicaͤk. 2) sub drobivý, 

— — adj. Eřimovpelný, oftrovbel⸗ 


66 čen, v, n. po očťa bleděti; mad ete 


maš, po něčem; — — mor. ſſwi⸗ 
drati, limis tueri. 


—— changeant ; n tweni 
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Edieler, m. (filbán, ſſilhaun, mor. ſſwi⸗ 
droň, strabo, paetas, 

Schienbein, n. "bnátowé koſt; bnátomice, 
boleň , mor. pifftali, piffialowá řoft, 
tibia, crus, 

Sdiene, f. (fin, eanthus; ber Töpfer, čes 
pel, lamina: vittata; Der WBunbárgte dlaj⸗ 


— deſſtky; dim. das Sqhienchen fe 


, n. ffinoté železo, 
Schienen, v. a. ffinowati, slámanan nobo 
dáti do Olažičeť , Do deſſtek. . 
Stpienenrutbe, F. ber Weber, činí, 
..- el, m, ſynowy beebit dě mit 
opfe, —— 
fero 


— adi. ke k 
: bezmála, ye 2 “ ſchieren 
— —— 
Schieren v, a, futiti; fig. poſſtjwati. 2) 
jšetí ; ble Ener, wegce. 

„ m. der fleine; Zozý pyſt, Acthu- 
sa cinapiam Lin. 2) ber grofie, |boles 
blam, mor, foiňfřá meš, Conium ma- 
eulatom Lin, 3) ber Vaſſerſchierling/ roz⸗ 

ně, Cicuta virosa Lin, : 
——— m. čjrtě, podſſtjwaͤcek. 
1 Ao s Daš Šdieýgemehr, ſuele⸗ 


Sine 1 Fruffina. 


„Súiefo, 5. chlebowaͤ lopat 


— w. irx. ich — k + n 20s 
86 : 8). lezéti ; ber Bad, 
diefen , mimo lerěti ; geſchoſſ * —* 
men, přiletěti. b) o ſpadaͤwati; 
: Daš Buffer ſchieß auf bie Ráber, woda 
fpadámá, padá na řola, e) brnanti fe, 
tin ©tein vom Berge, řámen s bory. dj 
drčeti, fiřjťati, emicare ; Slut aͤus der 
Wunde, fremw s rány. e) die Thränen 
ſchoſſen ihr in bře Augen, fizegi polily, illa= 
ehry mata est. £) jeme Augen iiberall her⸗ 
um —* laſſen, očima ſtrjleti, haͤzeti. 
s) das Blaͤttchen (of mir, čjpeť mi ſpadl. 
h) Z ber Hand, — — wym⸗ 
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knauti fe, wyſmeknauti fe 3 ruťy, 1) 
fig, a) pufčiti, popuſtiti, reinittere; ein 
Seil ſchießen laſſen, prowaz pufiiti, pos 
puſtiti; die Biigel—, otéž. b) in die Ho⸗ 
be, wyrasyti, wymeffiti fe do weyſſty; 
s: bie Plauze ſchießt n den Šamen, bylina 
žene na femeno; der Mein, ſchoß ibm in 
„ben Kopf, wino fe mu wrasylo, Do bla“ 
y. Ji, v. a. habe geſchoſſen. a) prati; 
bie Sonne, flunce. hb) Einen zornigen 
Blick auf Jemanden, zamračiti, zaſſt are⸗ 
diti fe na néťobo. © mrſſtiti, vderiti; 
Saul (db. nach Dem David, Saul mrě 
ffrit, vdetil fopim po Dawidowi; die 
fdiefenbe Falle, ſttelka. 2) fřilení, děřeliti, 
v "trajicere; nui Pfeilen, ſipy ſtileti, ſſi⸗ 
piti; mit einer Flinte, di víč , » vučníce, 
5 pifřole , fěříleti; mit Kugeln nad Der 
Scheibe, mit Schrot nach cínem Vogel, 
aulemi Do terče, broky po ptäcjch; Je⸗ 
maribet—, nářěbo poſtreliti; einen Hi⸗ 
ſchen, Haſen, gelena, zagice zaftřeliti ; 
ſcharf, kulkau, broky fiřjeti, nabitau 
intau fěřeliti z; blind, ng präzdno ſtreliti; 
ber den Haufen zaſtreliti fehl, chybiti 
fe; ſchieße! ſpuſt, pal: fig. er iſt geſchoſe 
„fáv, er. bat einen Schuß, geſt do patys 
do temena fiřelený, gel třefftidlo; třes 
fftipidlo, fučjť. b Ndas Gewehr ſchleßt 
aut, ručnice Dobří ſtiili. ©) Brod in ben 
"fen chleb Do pecy ſäʒeti. d) Geld zu⸗ 
ſammen;, : penjse Eladati, ſloziti; zu hun⸗ 
— bert Guiden, po ſtau slatých. 6) einen 
Bock, chybiti; im Singen, kozla odříti. 
25) ber Weber ſchießt, tkadlec tkaͤ, pros 
třámwá. 2 i 2— 
Schießen, n.fiřjlení , ſtẽelba : 
Schießer, m. wrcholka (we walſſe.) 
Schießgeld „m sáltřela.. : 
Schießgerechtigkeit, £. praͤwo ffijleti. 
Schießhaub, n, ſtrelnice, ſttilnice. 
Schießhund, m. pes na barwu. 
Stieflod , n. ftřilnice na. zdech mẽeſtſt ych. 
Sdiefplan, m. fiřelnice, i 


.. 


- 


sS+iIi 
Schießplatz, m. ſtrelnice. 


+ 


Sdiefpulver, m. ručničný, sl. pufiný prady, 
ulvis pyrius, : 
Edieifdarte, f. fiřílnice na bradbácd. 
Schießſchlange, £. břeléj bad, fFočec, 
Schießſpuhle, £. člunct tBgdlcorfý 
Schießtaſche, £ wátofina, myflimeďá bra⸗ 


- (ns. w E PO 
Schiff, n. lodj, loðs, navis; großes, Loráb. 
2) ločťa, carina Liz 3) Der Beber, 
čluneť ; dim, das Schiffchen, lodťa, los 
Dice, lodičťa, seapha, : 
Schiff⸗, lodní; die Schiffbrücke, lodnj moſt 
Sdiffbanf „MH weflástřa lawice na lodí. 
Schiffoar, adj. plámný, poplamný, nůviga- 
+ bilisy — fgit, plamnofi. 0 
Sdfbau , a. lodinájfim · 
Sdiffbauer an, (odinář , lodnář, 
Schiffbaukunſt, £, lodinaͤrſtwi. 
Schiffbaumeiſter, m, lodinéř , lodinářítý mis 


(tr. F RDS 
Schiffbaum, im. fiežeň , jesi, ſtrom šezelá 
„ ni, amalus, ; ' 
Sdifbruh, m. rosbitj, sftuofFotání, (od, 

tápání, naufragium $—leiden, xoꝛbiti ft, 

tápati, sttrofFotati fe.: 
Schiffbrüchig, adj. tápamý, nanfragns, 
Schiffen, v. n. plamiti (č, plauti, naviga= 
re: 2) v. a. plawiti. 
Schiffer, m. plamec,- mauta; zur See, mas 
© zynář z die inn, plamĚyné ; plavocomá, 
Schiffer⸗, plameďy, plaměj; der—Kittel, 


Sdifffahrér, m. plawec, marynář, 
Schifffahrt, f. plawba, plnwenj, navigatio, 
2 ) plamečrmwj, ars navalis, 

Schiffflotte, £. lobſtwo. 
Schifffracht, F. (odné, priwozne, naulum. 
Schiffhaven, m. čerpadlo, přilčsm , portus. 
Es rob m. rosfoda lodnj. 
Schiffjauche, £. floť fimrduté mody w (od), 
Sdiffiunge, m, plawějE, 
Schiffkunſt, £. plamectmje 
Schifflande, f, weyroň, navale, 

Schiff⸗ 


© dý i 
Schiffleute, pl. platwcy ,!plamectwo. 


Schiffmeiſter, m. plawnj. ab 
— f. lodnmE, loňňnáť, 


— adí, lodnatý, bohatý, bogný na 


Sdiřne, £. měfrnice, 
Schiffſand, m, ©. Ballaſt. 
Edjiffhnabel , m. čelo, přede? fodi, přeold, 
rora. 
Schiffſeil, n. — (welblaud radeus. 
Schiffspatron, m, pán, zpraͤwce lodj⸗ pa⸗ 
trori. 
Schiffſtelle, £. Kanowifiit lodi. bj 
Sdifsvolf., n. plamcy , plawectwo. 
Sdijivolř, n. plawecky lid , plawectwo. 
et; n. loděnice. , 
Sdifimurm, m, čerwotoč, teredo Lin, 
Schiffzieher, m. tahaun lodi. 
Schiff immermann, m. lodnář. 
Schiffzoll, n. přímošné, lodné. 
Schiffzunge, £. oržádřo , manubrium; 
Schiff zwieback, m gd na lodi. 
Schiffien, v. a. ©. Schäften. 2) Einen 
Sparren, nadſtawiti. 
Schiftſparren, m. nadſtawek. 
Schikanen, f. pl. pletichy. 
Schikaner, m, plerichář, pletťář, 
Sdifaniren, v. D+ pletichati. 
Schild, m pamésa, ſſtit, terč, . sentum; 
dim. Sdilbden, pamésťa r Mireť ; nichts 
Gutes im Schilde führen, něco zlého. kau⸗ 
ti, obmeyſſleti; tin Reiterſchild, kotrsal, 
Fotrťál, clips. 2) am Bude, puťljř, 
Hi bulla, 5) Der $andwerfer , ſſtit. 
4). Am * —— bedra, hlawiny, 
— — fit, frontispicium, 
dereg, £ ličbá, liceni, malování, 
Etitabans, n. firášnice ; dim; ta$ Schil⸗ 
derhauschen, budka, firážníá budka. 
Schildern, L. v, a, ljciti malowati, popiſowati, 


todnj 


myobrazyti, deseribere, U. v. n. cywěs, : 


ti, čuméti, ofauněti, 2 ný firáži bře 
stationem habere, 


+ 
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Schilderung, f. ljčený, —— wyo⸗ 
brazenj. 

Schildknappe, m. fftitnjE , sbrognoš. 

Schildkraut, n. ſſiſſak, scutellaria Lin. - 

Sdilběrite, £ šel, ffilFruta, s), koryt⸗ 
natka, testudo Lin, 

©Sditděroten: r šelwowý , bie Schildkrtenſcha⸗ 
le, zelwowã ſſtorepina, zelwina, zelwioer. 

Schildlaus, F, kerwec, coceus Lin. 

Sqat macher, m. Mitař. 

Schildreiher, m, lelek, Fosodog, Ardea nice 
ticorax Lin, 

— m. pawésnjE, titonoš , . oděs 


Stildmade, £ firáš, warta, statio exc. 
biae; halten, býti na. ſträzi. 

Squf „ m. unb n, váťos, třtíná, mor, 
palach, Wiffina, arando3 eoll, třtj, rás 
fofý, mor, ſſaſſj, ffácboří ; wo viel Sdilf 
midi, třťowj, třťomifité, trtinowiſſteᷣ, 

„arandinetam... 2 ) fibřípi, scirpus Lin. 
5) ſcharfer Sdilf, oftřice, acra canesce⸗ 
us Lrn,. 

—— m. rakofut 
Schilfen, v, a. raͤkoſyti. 

Schilfen, adj. raͤkoſowÿ. 

Edilfgraš,. n. břlobřibeř, Poa aguatica Lin. 

Sdilfidt, adj. třtinowatý, rářofstý. 

Sul obr, n. třtína, rářofý. » 

Sdill, in, candát , lupice porea laeiopse= 
ea Lin. ; 

Sdillebolh ; m, moteplice, Malo, babí hla⸗ 
ma „libela ; 

Schillern, v. p, měniti fe. —— 

Sdiuelaffet, m, měňámá dykyta. 

Schillerwein, m, běl, náčerovené wino t4- 
ránt. 


Schilling; m, přidzet Fune. * dloſt, 


pardus, plagae'in natibůs. 
Schimmel,“ m. bronný fůň, brůna , equus 
albus... a) pleſniwina, plifeň, mucor 
M 
Schimmelig, adj. plefniwý, 
X Pás fu dino 


"á 
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— há „ m. protéž, | gmaphaliam 
En, 

Schimmeln, v. n. plefniwěti, mucescere. 
Schimmer, m, bleſt, leſt, leſtot, třpytění, 


třpytot. 
Schiniern, v. n. Iblyfitéti fe, teteliti fe, 
třpytěti fe, eorruseare, 2) mibati ft, 
mšičťy fe dělagí.) 
imyf, n. pana, porok. 
Schimpf⸗, bánliwý ; baš Schimpfwort, báné 
timé flowo. i 
Schimpfen, v. a. baněti, poročiti, tupiti. 
Schimpfer, m. bánce, 
Schimpflich, adj. banebný, adv.—bné. 
Schimpfnahme, m. přesdjmĚa zj—geben, nas 
dámati, piezdjwati; Der einen Sch. hat, 
„ přesdénec, 
Schimpftede, 
řeč. 


Schindaas, n. mrcha, zcýplina , zdechlina. 
Schindanger, m. draha, mrchowiſſteͤ, ms 


f£. haͤnka, bánlimá flotva, 


J ſſnik. 

Schindel, f. ſſindel, scandula. a) Der 
Wundärzte, deſſty, dlazicky. 

Schindel⸗, (findelný, Mindelowý ; das Schin⸗ 
deldach, findelná ftřecba, 3 ſſindele. 2) 

na ſſindei; ber Schindelſtamm, kmen na 


ſſindel. 
Sdinbcibeďer , m. pobigeẽ. 
Schindeleiſen, n. meytab. : 
Schindelmacher, m, (finbelář; bie—inn, f, 
(indelářťa z cin junger, ſſindelakik. 
Sdhinbelmaherey, £. ſſindelaͤkſtwj; —treiben, 
ſſindelariti. 

—— a. pen ti, 

Inbelnagel , m, ffinde 

Schinden, = a. irr, ich ſchund, geſchunden, 
bu ſchinde, dřjti, odijti, odirati, exco- 
riare; 2) fie. die Leute, lidi driti, ex- 
haurirs. 3) katowati fe, raſowati fe 
s něťým, plagis afficero. 

Schinder, m, ras, dřič, oděrář, paděra, pobos 
dný, excoriator ; dim. xaſyk; cin Leuteſchin⸗ 
ber Bauernſchinder karabaͤenft; ein Geldſchin⸗ 


Sl 


ber, mydřidud, hirudo; cln Schenkwirth, 
odřibojtj; bie—imr, dřjčťa, raſta, ras 
ſowka, pobodná. 
Schinderey, f. bie Arbeit, dření, vafománi. 
2) Daš Gemerbe, rafowfhoj. 3) Die 
Wohnung, kaſowna, pobodnice, 
Schinderiſch, adj. raſowſty, adr.—fty, 
Schindergrube, K. mrchowiſſteᷣ. 
Schinderknecht, m. bolomek, pobodňář. 
Schindfleiſch, u. raſowina, mrchowina, mr⸗ 


cha maſo. 
Sdinbmáhre, f perla, mrcha eine grofe 


apa. 

Schinken, m. zadnj chyſſta, (byšťa ), ſſun⸗ 
ťa, pickowina, vzenina, perna j dira. 
das Schinkchen, (fančičEg. 

Schinkenträger, m. podſſtjwaͤcek, priſſtjwã⸗ 
čeť, sycophanta, 

Sdippe, £. lopata. 

Sdirbel, m. penec, ftřep. 

Sdirfen, v. n. role ber Fink, peͤnkati, pinkati. 

Schirm, m. obrana, tutela. 2) záclona, 
opona, uinbraeulum ; zãſſtita, wrcholjk vm⸗ 
bella. 4) Beym Hirſchen, ſtinidlo. 

— ochrannj; Der Schirmbrief, ochraw 
nj liſt. 

Schirmen, w. a. ochranñͤowati, ochraͤniti. 

Schirmer, im. ochraͤnce, ochranitel. 

Schirpen, v. n. cvorčeti, ſſwit inkowati 

Schirren, v. a, konẽ ſtrogiti. 

— — ſ. —— Efirorong, 

irrmeiſter, m. nádmwornjť, powosný. 2 
bem SÁRA bo 

Schiß, m. bono, (enóno.) 

Schlabben, ſchlabbern, ſchlappen, v. n. chla⸗ 
ſtati, chlemtati, chlebtati. 

Schlacht, £. bitwa, acies; eine — wagen, 
liefern, polem fe potkati, bitwu ſweſti 

raelium eommittere. 
lachtbank, £. gatky, ſtolowadlo, ſſlachta 
Machtata . 

Schlachtbar, adj. co ge na zabiti, 

Schlachtbal, n. mafařEa. 

Schlachte, £ rub, frubenje 

Schlaqh? 


Schl 


e388 v. a, bjti, ʒabigeti, maeltaro; 

einen Schſen , porášerí wola; ein Schwein, 
zakoliti praſe. 

Schlachter, in. Rus. balaban, Falco lIanarius KI. 

Gýlidter, m, řesníE, mafař, lanio ; c 
řesníčet; bie—inn, řézníce, řeznjEomá. 

Schlãchter⸗, řesniý; die Schlächterzuaft, 

iďý cech 


"ře E 
Schlãchterhandwerl v. reznictwj; — treiben, 


lachthaus, n, ovlá Mabta, Machtata. 
54 „ ©. Sber- unb Unterſchlächtig. 
tmeffer, n. pabáň, babaňířý nůj, 
teáč, sabigář, 
at , m, 6. November, 
Sdladids, mn. Čemný wůl, můl na sabigát, 
fet, n. žertwa, sábitná obét. 
torbnug, £. ſſik; ein Heer in Schl. 
wogſt o ffiťomati, zffikowati; die 
Schl. trennen, ſſik rozrazyti. 
Schlachtſchwerdt 0. burdýř / ſſarſſaun, 


roi phasa 
Sdladtvieh, n. picný, temný dobytek. 
Schlackdarm, mm. fonečnjE , odřitáť , odřitní 


ſtrewo. 

Schlacke, F. truſta, okuge, mor. okowina. 
2) koneẽnik. 

Schlackig, adj. truſtowitz. 3) pliſtawy; 
ſchlackiges Wetter, pliſtanina, pliſtotina, 
plifFanice. - 

Schlackwurſt, f, fonečnít, bacboř. 

Schlaf, m. pl. bie Sdláfe, fpáneť , šidomwis 

- ny,fĚráně tempus. 2) pl. caret, fpanj, som- 
nus; im Schlafe, vefpěčky, we fpanj, im 
erften Sdlafe, w prmwofpi, w prtoním 
ofnati; In ben Sdlaf bringen, vſpati; 
ein Kinb, vfpinfati, vbagáti, sopirej 
aus bem Schl. meďen, probuditi še fpanj; 
vom Schl. erwachen, procýtnauti, pros 

uditi fe, probrati fe ze ſpanf; ber Schl. 
ommt ibm an, fpaní bo napadá; nit 

« tn ben Schl. fommen fónnen, nemocy vs 
(heutiz vedt in ben Sdlof fommen, cos 


dim, . 


Schl 10; 


šefpati fe, Vol Schlafes, vosefpálý, se- 

kr o nd 5) Eines Gliebeš, —— 

nj, ztrnutj, torpos; dim. das Schlaf⸗ 

čen, fpánečeř. 4) (paničko; ein Saut 
n maden, pofpati.“ 

Schlafapfel, m. mujjt, Atropa mandrage- 
ra Lin, 2) mrbelec. 

Schlafbank, m. lešanfa, lenoſſenka. 

n „ £ liljť, ruljť, Alropa belladon- 
na Fio : 

Schlafen, vw. n. irr. bu ſchläfſt, id ſchlief, 
efhlafen, ſchlafe, fpáti, dormire M von 
Sinbern, bagati, ſpinkati; bis in ben 
belen Morgenñ, až do bjlého dne fpáti; 
pote gehen, giti pat; Jemanden ſchla⸗ 

nb finden, nagjti něťebo, an fpi, we 
ſpanj. 2) Ben einem Weibsbilb, s ženíFau 
fpási, lezeti. 3) brněti, foprněti, torpere, 

Schlafen, n. fpáni. 

Schläfer, m (pěč, dormiens ; ofpalec; ble 
—inn, fpěčťa ; ofpalEyně. 

Schläfrig, adj, cín, 2 lãfriges Bett, lože 
pro gednu , pro dmě oſoby. 

Schlafern, v. imp. chtjti fe ſpaͤti; es ſchläfert 
mich, dce ſe mi ſpaͤti. 

Sdlaff,adj. obablý,odabělý,omliplý,oNablý, 
odmiflý, aceus; cin Yferb ře Briko 
Ohren, Elepovdbý fůň; fdlaffe $Brifte, 
odabělé, odablé prfy; — merben, ocha⸗ 
běti, odabnauti, —— 

Schlaffheit, £. ochabělofi, ochabloſt, oflgs 
bloft, odmiflofř. 

Schlafgänger, m, náměfyčniť , lunaticus, 

— n. penis od notlebu, od flámy, noc⸗ 
te 


6 . 
Schlafgemach, n. lehanice, (ožníce, 
Schlafgeſell, m. fpolunoclebář. 
Schlafhaube, £. s. Schlafmütze. 
Schlafkammer, f. lehacý komora, lehbaͤrna, 
ložnice, lehanice; mor. ſpaͤlow. 
Schlafkraut, n, pfý wino, solanam nigram 
Lin, 2) bljn, — ——— niger Lin, 3) 
tato tuljE, — belladonna Lin, 
(a 9, abj. b ný, panj. 
* oc 


166 Schl 


Schlafloſigkeit, £. neſpanj. 

Sdlafmiticl, n. ſpänek. 

Schlafmütze, £. noční čepičťa; ſig. ofpalec, 

Schläfrig, adj, ofpalý, ofpanlivwý, rosmas 
řilý, somnolentus; cin ſchläfriger Menſch, 
ofpalec, fem, ofpalťyně, fiz. negapný, 
liťnamý, ofpalý, udv. ofpale, ofpanlivě, 

Schläfrigkeit, 1K. ofpaloft, © ofpanliwoft, 
somnolentia. 

Schlafrock, m. župan. 

Schlafſucht, £ zaͤchwat, ofpánlimwofi, ve- 
ternus 

Schlafſüchtig, adj. zábwatimý, ofpánlimý. 

Sdlaftranť ,- m, fpáneť, 


Sdlafirunt, m, pitj na podufifu, po- 
cacniujm, 

Schlaftrunken, adj. vosefpalý. | 

Schlafzimmer, n ložnice, lebácý fiětnice. 


Schlag, m, pl, Schläge, vdeření, vbosení, 
iclus, tactus 3 -ein falter Schlag, (des 
Donnérš ), vdeření ( bromů ) na ſucho. 
b) baudnutj; die Wiidfe bat cinen guten 
Schlag, vučníce dobře bauchá. c) Der 
Wachtel, ber Radtigall, tlučení Eřepelťy, 
ſtawjka. d) bit; des Pulſes, pulfuz 
mit dem Schlage ſechs da ſeyn, gak odbi⸗ 
ge ſſeſt, prigſti, tu býti. e) fig. drub, 
species; Leute von einem Schlage, lidé 


ſiegneho Orubu, na gedno brdo, fopyto. < 


f) von gutem Sdlage, dobrého plemene, 
g) rána, vdeření, ielus; Sdlag auf Schlag, 
vána po ráně, rána 34 ránu, drey Schla⸗ 
ge mit bem Hammer tbun, třiťrát kladi⸗ 
wem poeřiti, tři vány dati. £) weypraſtk 
ſpraſt, weylupek, verbera. h) iſtak, 
bojj ruka, bl. wred, apoplexia; ber hal⸗ 
be Schlag, mrtwice, hemiplexiaj der 
Schlag bat ihm getrofiem, ſſak bo trefil, 
mor. slý witr bo obeſſel, sl. porasylo 
bo ; mie vom Schlage gerührt, obromený, 
i ) An ber Wiinge, vás, nota. k) am Das 
de, poťlop, effora. 1) im Walde, pas 
fefa, feč, © m) ber Windſchlag, zaͤlom, wey⸗ 
wrat. n) an der Kutſche, dwjrka. 


Schl 


Schlag⸗, mrtwienỹ, paralitiens, 
die Schlaguhr, bicý bodinky. 
Schlagader, £. průdufſſnj, šiwotní jjla, prů⸗ 
duffhice, hrdlina; 

Schlagband, n. ſtahowaẽ. 

Schlagbar, adj. meytný, 

Sdlagbauer, m. pořlopec, decipula, 

Schlagbaum, m. ſſrank, zapadacý zaͤworg. 

Schlagbrücke, k. sdwibacý moſt. 

Schlage, f. palice, clava, 

Schlägebäuchig, adj, deychawieny. 

Schlägefaul, adj. otlucenßÿ. 

Schlageiſen, n. ceychowakka. 

Schlägel, m, paličEa, 81. rlaučeť, pistillom ; 
Der Winzer, nabigečťa ; Der Bottcher, pos 
bigečťa , kyganka; eines Thieres, keyta, 

„yl : 

Schlägelgrube, F. podtrubj ( poltrubi ). 

Schlägelmilch, f. podmálli. : 

Schlägeln, v. n. napaädati ng zadní běb, 
-2) fig. Elopevtati. 

Schlagen, v. irr. bu ſchlägſt, id ſchlug, ge⸗ 
ſchlagen, ſchlage, I. v. n. A. bin geſchlagen, 
poeřiti z hinſchlagen, meyknauti, miſſiti, 
praſſtiti ſebau. b) das Waſſer ſcbag 
ihm über Den Kopf zuſammen, moda fe 
nad ním závořela ; die Glamme (hlágt in die 
Höhe, plamen wyrájí wsbůru, plápolá; 
der Wind ſchlägt in die Segel, witr ft 
obráši o pladty, pere do plačbet. c) 
ben ganzen gefdlagenen Tag, celý Boi 
den, d) die Dinte ſchlägt burd, papir 

roráší , prolFafuge. . ©) ber Baum 
flaget aus, firom puči, rtaffi fe. 1) 
bas Bier ſchlägt um, piwo fe swrbá 3 die 
Arzeney ſchlägt an, GE profpicá „ činí dos 
brý aučineť, fivědči. €) das Kom fdlagt 
in dic Höhe, žita přitáší , , priſtakuge; 
die Sade iſt fehl geſchlagen,  bybilo, 
fřlaplo, smeblo (mu) 3 auš ber Art fein: 
gen, švorcy fe; dieß (dlagt nicht in mein 

Fach, to mně nepřináleší; der Damyf ifi 
mir auf die Brut cíchlagen, pára mi -pas 

ola na prſa; ber Froſt ſchlägt n — 
er, 


2) bicỹ; 


— 


Sbi 


der/ zyma mne lauſſtj; 68 iſt en Fieber 

dazu geſchlagen, přirasyla fe ť tomu náts 
7 ya. + B. habe geflagen; a) der Donner 
ſchlägt in ein Haus, brom bige do domu; 
mit ben. Händen herumſchlagen, rukgma 
fe obáněti ; herumſchlagen mie in ber Fall⸗ 
ſucht, báseti ſebau, lomcorvati febau.. *b) 
Die Nachtigall, ber Sint ſchlägt, flamwjť, 
seba ( pěnĚama ) tluče, c) die Hunde 
ſchlagen, pfy fiiéťagi; Die 2Bellen ſchlagen 
an Daš Schiff, wlny ft oj ry o lodi. 
d) fig. tlaucy, bití; bie Uhr ſchlägt, bos 
diny isl; es bat ſechs gefhlagen, obilo 
ſſeſt; das Berg, der Puis (dlágt, roce, 
půls bige, tluče; Wurzeln, — ſe, 
vpgmauti fe, wkorteniti fe; das Gewiſſen 
ſchlägt ibm, ſweidomi bo bněte; in jich 
ſchlagen, do febe giti. II. v. a, tlaucy, 


« býti; an die Thür, na oméře tlaucy, ſtark, 


třjíFati; die Hände iiber den Kopf zufam= 
men, rukama lomiti; die Hände in einan⸗ 
der, ruce zalojiti; ſich in die Bruſt, wpr⸗ 
fy ſe bití; an die Glocke, vdeřiti na zwon; 
„in Stücke, roztlaucy na kuſy; binn, ná 
tenfo; klein, ma drobno roztlaucy; et⸗ 
- maš zu Boben, porasyti; © sen muſſtiti 
daß man bad Bewuſtſeyn verliert, omráčití ; 
einen Schuh liber ben Leiſten, ſtͤewic na Los 
pyto narasyti; činem etwas aus ber Hand, 
néťomu něco 3 ry wyrazyti; Den Tact, 
takt Dámati; bije Upe (blágt dle Stunben, 
bodiny bigi bodiny; Holz, a) dřjmi pos 
" rášeti; - b) látea Dělatě; Feuer, Eřefati, 
rosťřefati; © Geld, penjse bjri; Münze, 
mincy zarazyti, bití; Gold, zlato rosřos 
máti, ang Kreuz, na Eříš přibitij ein 
Pflaſter, dlaziti, Olážditiz eine Briiďe, 
moft vdělsti , rozbiti; das Bager, ležení 
rosbiti, sarasyti; Die Zrommel, bubnož 


wati ;bieDrgel,na warhany hraͤtiʒ den Ball, 


na mijẽ hraͤti; Lärm, powyk, lermo dělati; 

pdělati; zum Ritter, na rytjrſtwij paſo⸗ 
matij Ener (in die Suppe), wegce zatřes 
- potí, wrazytiz eine Ader, zilau puftiti, 
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auffiéti. b) Semanben, něťobo biti; 
ně Geſicht, m ljce vdeřiti, třifEati; fig. 
mit Blindheit, flepotau porasyti; braun 
unb blau , stějíEati, zpraͤſtati na šmod ; 


krumm und labm, zchromiti, zchraumati 3 


ein geſchlagener Mann! vbobý, nejffiafiný 
člowtt ſich ſchlagen, biti fe, potýťatife; 
ben Feind, porazyti nepřítele; in Die 
Flucht, na autẽk přiweftis: e ) baš Pferd 
ſchlägt hinten auš, fůň Fopá; mit ben Slii- 
gen, ťřjoly třepati, práris in Feſſel, 
——— pauta dáti; fig. aus ben Gedan⸗ 
en, wyrazyti myſli; fein Leben in die 
Schanze, žimote fe opowäjiti, žitoot 


ſwůg nafaditi, m ffanc dáti; ehvaš in 
. ben Wind, mimo febe paufftéti, za záda 


bázeti ; die Füße über einander, noby kri⸗ 
jem dáti; Den- Arm um ben Nacken, obe⸗ 

ti, obegmauti; ben Mantel um das Se: 
icht, do plájité fe zachumeliti © Jáobaliz 
ti; ein Blatt Papier um etwas, do papje 
xu zaobaliti; cin Löwe mit aušgefdhlagener 
Buuge, lew s wyplaseným gazyřem; durch 
ein Sieb, cedití, procediti něco; cin Rab, 
Eotrmelce, Eoselce metati; einěn Knoten, 
Eličťu, osel vdělati, na sádrbmo samázas 
ti; fid zujammen, ſpiknauti fe; die Au= 
gen zur Erde, oči fElopiti; die Augen in 
bie Höhe, oči poʒzdwibnauti; ſich linfer, 
tedter Hand, na lemo, na pramo fe dáti; 
fid zu dem Feinde, £ nepříteli fe přirasys 
ti; ſich ins Mittel, DO něčebo fe wlošiti ; 
Bol auf etwas, clo vlošiti; bie Unfoften 
auf etwas, autrsty £ něčemu přirásyti; 
auf baš Rad, na kolo wpleſti; Die Karte, 
arty wyklaͤdati; etwas zu Gelde, na pes 
njse vweſti, fpeněšiti něcos zu Kobe, vbis 
ti, vttiſkati; wo ſchlägt dich baš Donner: 
wetter herum! kde ſe peklugeſs? Ede tebau 
kozli melau? 


Schläger, m. bitec, práč, rwãẽ. 
Schlägerey, £, pranice, rwacka, prack 


rwanice. | 
Schla⸗ 


“ 


64! 


Schlagewerk, n. bicý firog, 

Sdlagfaf, n. fupeďý ſtrog. 

Schlagfluß/ m. Mak. 

Schlaggold, n, prafFawé zlato, 

Sdlagbol;, n. bigáček. 2) brafij, čřowi. 

Schlaghüther, m. femenáč. 

Schlagkraut, 
pithys Lin. 

—— m, ligawec, přival, litina, 
mm 

So eofácie, £. bicý Folečťo, 

SWlagmanb, £ beym Treibzeug, zaͤbradlj. 

Schlagwaſſer, n. moda pro Mak. 

Schläks, m, mamlas, maňas, ſlamotrus, 
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n. 3wa , Teucrium chamae= 


* 
ee, m, nános, naͤplaw, bahno, sl, 


Eólimmen, va. čiflití, propjratiz Gold, 
tyšowati, 2) nános wywefři, 

m v. n, bepřiti, beyfowati, kwa⸗ 

Edlimmer, m. vyšovonjE, wypěrač. 2) 

fet, je 

Gimme, £ + beyření, beyfovwání, kwa⸗ 

Schlammtiſch, m. babniř. 

r men ru f, fplámnice, 

Schlammſcht, adj. babnomitý 

Sýlammig , 'adj. babnitý , babnifitný. 

Gdlammyeififer, m. pjiFoř, sl. čjE. 

Sdlammwerf, n. ryzownictwi. 

Schlampampen, vs n. beyfomati, 

Schlampamper, m. heyſek, heluo, 

Sdlampe, f. Geſchlanipe, bliwonina, hatlo⸗ 

nina. 2) cuchta, caͤra, necuda, caſta 
Mundra. 

Schlampen, v. n. beyfowati. 2) blemtati, 
dleptati. 3) cárati, wẽſſeti ſe. 

Schlampig, adj. pliſt aw, blatiwy. 

Schlange, £. bad, zmige, anguis, serpens, 
f£. hadice; eine junge, bídě, hadaͤtko. 
2) iz. beym Prantwelnbrenner , trauba. 
3) Šebídlange, ſſwihowka, ſſwihowni⸗ 
> 


+41 
— v. rec, krautiti fe, točíti ſe, wb 
— hadj; das Schlagenhaupt, badi 


bhlawa · 
—— m. badí Bůže, folečty, 
Sdlangenbif , m, badj n 
je — f. hadj plémě, plemeno, el, 
Sóiangmýteni „radj. badomitý. 
Schlangenfreſſer, in. badoged, — 
——— m. točitý dod. 
Sdlangengurte, f. hady A 
— m. —8 badí eeſenek 

Allium seorodoprasum Lin, 
Schlangenkraut, F fw. Jana —* čábijE,- 
Arum ĩ hu 2) mech semíťý, 

elení růžeť, 0. dium elavatum Lin, 

Schlangenmann, m noš, 
ze i m, badí mord, Scorzonera 


Sólangenfiid, m. hadí vſſiknutj. 

Schlangenwurzel, F. badí koten, Aristolo- 
chia serpentaria Lin. 

— f. hadij gant, Ophioglos- 


Schlank, adj. ftiblý, fitiplý, mýtečný, tás 
blý, tonopatý, ztepilý, čiplý  gracilis. 
— iplof, jbloft, 


noſt. 

— adj. S. Schlatt. 

Schlappe, 5. facka, politek. 2) z. —— 
ná, weytopek. 

Sdlappen, vw- n. chlemtati, chleptati. 2) 
krapati ft, 

Gúlarajře, m. lenoch, otrápá, — 
fem. ſſundra, cůra. 

Schlaraffenland, n, trantarye. 

Schlarfe, f. trepka, třáp, fřám. 

Schlarfen, v. n, Fřápsti fe, fřámati ft. 

Schlau, adj. orný, sbytealý astutus ; cim 
fálauer dytrář, feryna, pb 
liſſta, lifiřan pooffitý, 

Schlauch, m. pl. die Schläuche, mich, Mody 


Schl 
) Bey Thieren, ſaurek. 5) der Koder, 


lalok. 
Schlauchen, ausſchlauchen, v. a. prociſtiti 


tra * 
Schlauder, f. kloktacka. 
Schlaãuder, £. bašečťa , prak, ſanda. 2) 
Beym Schlitten fahren, ptiwrat, zwrat. 
Schlaãuderband, n. náměfinjE. i 
Edláuberer, m. spor vý 
Schläuderiſch, adv. 
aťs , ledabylo. ; 
Schlaudermaſchine, £ prakownice, famoftřil, 
totac. : 
laubern, v.u. kloktati, mroguceti fe, die 
Spuhle ſchlaudert, cÿwka Elofrá. 2) sfás 
zeti fe; ber Schlitten fehlaubert, fáné fe 
sfázegí, gdau na zwrat. 
Sdlšudern , „I v. n. Floftati. 2) fig. na 
pofpid, na sdařbob, ledabylo dẽelati. 
3) (tofamg ), nobáma haͤzeti, zmjtati, 
vulgo;, swoniti. II, v. a. 3 praťu bázses 
ti, ločiti; Steine, kamen m „mrffiti; 
einen hinſchläudern, néťym meyknauti, mes 
ſſtiti. —8 
Sdhlauderſtein m. prakowy kaͤmen, do praku. 
Schlaue, £. ſſupina. jk 
Schlauheit, £. chytroſt, zchytraloſt. 
Schlauigkeit, £. zchytraloſt. 
Schlaukopf, mchytraͤk, ſſibal. 
Schlecht, adj. fproftý, simplex ; von ſchlech⸗ 
: fem Herkommen 3 chatrneho ſproſtẽho 
rodu, plebejus 2) fipatný, vilis tenu- 
is; ſchlechtes Brod, Bier, ſſpatny dléb, 
ſſpatne piwo. 5) ničemný, daremnz, ne- 
guam; ein ſchlechter Kerl, vareba, ničes 
mnjĚ, ſſpatny chlap, adv. zle, fipatné ; 
es wird immer fdledter, pořád ge bůř 4 
bůř; ber Kranke wird ſchlechter, nemocný 
fe borffi. 
Schlechterdings, ady, dokonce, naproſto, 
mermo, zhola, plane, prorsus. 
Schle chtheit, £. ſſpatnoſt , daremnoſt. 
Schlechthin, adv, naproſto, sbola, 
Schlechtweg, ady. přjmo , zrowna. 


běžné, halabala, lec⸗ 
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Schlecker, m. Schleckermaul, m, lahodnj⸗ 
* labůdtář, mifáčeť, mlſaun, peli- 
catus. 

Schleckerbiſſen, m, labůodťa, pamlſta, mla⸗ 
ſtanina, cupediae. 

Schleckerey, £, mlſawoſt. 2) mlſky. 

Schleckerhaft, adj. mlfný, mlſawy. ' a) mla⸗ 


ſtawy. 
— „ £ mlſawoſt, lahůͤdkat⸗ 
mj. 
Schleckern, v. n. pomlafFáwari, mlaſtati. 
2) v. a. mífati; smlifati. 
Schledern, v. a, kaͤliti, myřáliti, die Más 
ſche, kaͤliti, wymaͤchati prádlo, 
—— £. trnka, bacca pruni spinosae 
— 


Schlecken, v, n. mlafFati. 


Sdlehen:, trnkowy; die Sdlehenbllithe, trn⸗ 
kowy kwer. 

Schlehendorn, m. trnka, Prunus spinosus 
Lin, coll. trný, trniffté. 

Schlehenroth, adj. ſchlehenrothe Zrauben, tys 
ſelky červené, é A) : 

Schleckenſtock, m. trnowka. 

Schlehenwein, m. trnownjk. 

Schleichdrucker, m. pokautnj tiſkat. 

Schleichen, v. irr. ich ſchlich, bin geſchlichen. 
1, v. n. plazyti fe, repere; ſchleichend, 
plazywy; cin ſchleichendes Zhier, zemoͤplaz. 
2) frájři fe, laudati fe; Die Katze koe⸗ 
Fa; er iſt Davon geſchlichen, pryč fe ods 
kradl; geſchlichen kommen, přiťrafti fes 
ſich in ein Haus, do domu ft wkraͤſti. 5) 
plyšiti fe; dle Schnecke, hlemeyjð. 4) 
fig. cin ſchleichendes Fieber, mořivá zym⸗ 
nice.. 5) ein Stück Butter zerſchleichen 
lafjen, kus máfla nechati rozpujřiti. ID 
Einen Schleichen lafjen, vbzditi fe, 

v, a. Waaren, paſſowati. 
Schleicher, m. padalec, seps. 2) laudac, 
plasyč. 3) poſſmaurnik. 4) bsding, 

Schleichhandel, m. paš, paſſowaͤnj. 
—— m —— 
chleichtreppe, £, tagné ſchody. 
X : » Schleich⸗ 


Schl 


170 
— — m. oklika, zapolj. 
Schleifbank, £. bruſnice. 


Schleifbaum, m, ber Weber, waͤlec. 

Schleife, £. oko, pletka, ſtlonka, lagueus. 
2) Bon Drath, ſponka, šenfa, 5) An 
ber Leinwand petlice. 4) eine Maſche, fábor, 
maſſle, finyčťa. 8 Ein Schlitten, ſmyk, 
traha. 6) Bum Pflug, wlak, mwlačiby, 
wláče. 7) Um Gife, klauzacka 8) In 
ber Mühle, lizina. 9) Der Jäger, wnada. 

Schleifen, L v. reg. act, Einen Buchſtaben, 
zehka wyſlowiti, newyrazeti; zwey No⸗ 
ten, ſtaͤhnauti dwẽe noty,  něwyrážetí, 
b) einen Knoten, Eličta vdřlan, c) 

wiecy/ wlicy; ein Kleid, odém, d) Waaren, 
sbojí finyfati, na fmyfa wozyti. e) 
zbořiti; cine Feflung, pewnoſt resšbořití, 
-s prfti frownati. 2) neut. wlécy fe; 
ber Mantel ſchleift, plájít fe mleče. I 
x. irr. ich ſchliff, babe geſchliffen, ſchleif, 
v. n, Flausati fe; auf bem Eiſe, na ledě. 
2) v. a. braufpti, briditi, ofiřiti; Meffer, 
noje. b) ſſleyfowati; cin efhliffener £ 
gen, ffleyfowaný ford. ©) bladiti; Glad, 
tělo wybladiti, wycepomati. 

Schleiſer, m. brufař ; die —inn, bruſatka. 

Schleifhamen, m. ſak. 

Schleifkanne, k. korbel. 

Schleifmühle, f. brufýrna. : 

Schleifnadel, £. ženEličta , ffněrotwacý gebla. 

Ssdleiff úne, pl. obrufFy. 

Schleifſtein, m.točicý brus, cos. dim, braus 


ſek. 

Schleifſteinbruch, m. bruſta. 

Schleiftrog, m. bruſydlo, bruſnice. 

Schleihe f. lin, (ſſwec) Tinca Lin, 

Schleim, m. fflem, wodokrewnoſt lepko⸗ 
ſtudenoſt, pituita, 

Schleimapfelbaum, m. trogliftná. gabloň, 
Crataeva Marmelos Lin, 

Schleimen v. a. oſſſemowati, očífřiti fe od 
fflemu. 2) v. n. filemowati fe, zaſſle⸗ 
mowati fe. b) fflemowatétiz die Schne⸗ 


fen, hlemepždi, | 


Sr 


Sdleimig, adj. lepřý, fMemorvatý ; ein Köe⸗ 
per, modofrewný, lepřofiudený, pituito= 
Bus, 

Sdaleimigfeit, fF. Memowatoſt, lepkoſt. 

Schleimlerche, £ lincowka. 

Schleimſuppe, £. rauhenina, pl. 

Schleißbaum, m. borowice, ſoſna, Pinus 
sylvestris Lin, 

Sdleife, £. dracka, taeda ; -Cine grofe, dřin, 
pofwét, a) charpie, třápy, třepeni, cus 
powánj. 3) Bon Mehl, ſleyſſty, Mey⸗ 


y. + 
Schleißen, v. irr. id ſchliß, geſchliſſen, ſchleiß 
(dí Y. n. * fe. trbati fe; die Kleider 
eißen, ffaty fe trbági. 2) opuftiti; 
Haus unb of, dům y dmwůr. 3) minaus 
ti, elabi. IK, v, a. fftipati; Kienholz, 
Igučowé dřimj. 2) drátij Feder; peij. 
Schleißenſchnitzer, m. Ořinčář , lauenjk. 
Schleißenſtamm, z, kmen na (auč, na drak⸗ 


ky. 
— m, kreenj, odbějní zwykly oby⸗ 
eg. 
Schlendergang, m. drndaͤnj, drndawaͤ chů⸗ 


ze. . 
Schlendern, v. n. cárati, caurati, Orndati 


Schlendrian, m, Ercenj; bem Schlendrian 
folgen, Ertiti. 
Schlen c, J. zaͤgezek, gimka · 
Schlenkern, I, v. n. zmjtati, báseti; die Are 
„ me fdlenfern laſſen, rukama Flaďomati; 
die Füße, nobama zwoniti; berum ſchlän⸗ 
kern, plabočití fe, potlauťati fee 2) 
v. a« mrfftiti, odmrffriti, wyrazyti; Koth 
an die Kleider, popliířati, potřjíniti, por, 
blátiti. faty. 
Sdleppe, f. wlecka, syrma. 2) mlačiby,. 
—— wlaͤk. — Mm 
eppen, v. n. wlicy fe, fmeyfati fe, 
trahi ; ber Mantel (dleppt, plaͤſſt fe wie⸗ 
če, ſmeykaͤ, cáurá; eine leppende 
Schreibart, rozmlačitý způſob pſaͤnj 2) 
v. a. ſmeykati, wlecy, tabati, traheres 
fid in ber Welt elend herum ſchleppen J bjs 
9 
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dně fe po foětě plabočiti, trmáceti, mor, 
fmolýFati. , 
Schleppenträger, m. mlečťář. 
Schlepper, m. pobrabačťy, beyky. 
uf, m. pletinoba. 

Schleppſack, m. fať ©. Fiſchbär. 2) fig. 
cára, ſſundra. 3) gambora, sběblice, 

Schleſien, m: Slesy, SlesfFo, Silesia, 

Schleſier, m, Slezaͤk, Slezan, Silesius; bie 
— inn, Sleʒanka. 

Sdlefijh, adj. Sezffý; adv. Sleffy, 

Schleuen, v. a. fflemowati, myfflemowati, 

2. adj fpěfihý, celer. adv,—ffné. 

Sdleinigfeit , £. ſeſſnoſt. 

Schleuſe, £ am Wehre, gemčina, němčina ; eine 
Art davon,nadymač ; eine Sdleufe offnen wy⸗ 
hraditi. 2) am Teiche, flame, fplawy 
ſwodnice. 3) Un ber Mühle, ſtawidlo. 
4) unter ber Gaſſe, reyba, rýha. 

Schleuſenzoll, m. pobřejné,  weybradné, 

» meybrašné. 
Sdleufenráumer, m. bál, foriearius, 
p en ©. Schleihe. 
eyer, 
ſſta, velam; ber Kloſterfrauen, weyhel; 
ber Trauerſchleyer, podmiťa, peplum. 
— „ € kalaus, ſowa, Ulula Alueo 


Sóloniau, f. rauffnice. 

(eyeriehen, n, léno po přeflicy, 

Schleyermeiſe, f. mlynářičet , Mělo, Parus 
| caudatus Lin.. 

Schleyern, v. a. rauſſtau, zafiřjti, vela- 


Te, 
Schlich, ms aut, fFreyš. 2) fig. fpád, 


aufFoť, obms fl, fraus, dolus. 


Schlicht, adj. vorvný j ſchlichte Fläche, ros 


wing, hladina ; fdlidte Haare, profté 
wlaſy; mit ſchlichten Haaren, proftowlas 
ſy; ſchlichter Verſtand, zdrawÿj 


Cólidibeil, 
ichtbeil, n. offtépačťa, ffiročina, ascia, 
Sólióte, £ Mid 

Schlichten, v. a. rownati; Poly, dijwi 


m. pawučají ,  příftěreE, raus 


J Schl 


totonati, [Fládati. 2) teſati, otefati, 
exasciare ; Bauboly, figrvécý dijwj. 3) 
ſſſichtowati; ben Aufzug, ofnomu. 4) 
bladiti, fflichtomati ; das Fell, Fůši. 5) 
rosčefati; Haare, rospramiti, rosčefati 
mlafy. 6) fig. porownati; elne Streitſa⸗ 
de, rozepři, pří, 

Schlichter, m, roronač, roronatel, 

Schlichthobel, m. hladjk, filichrotonjE, 

Schlichtmond, m. přibladič, 

Schlick, m. gjl. 

—— m, gilovoiffié, gilowatina. 

Sdliďfrapfen , m. rarciolfřá Fobliba. 

—* „ m. brus, zäkal, Elibomatina. 

Schliefen, v. n. írr, id ſchloff, bin geſchloffen, 
bu fdliefe, lésti, fauťati fe. 2) Ubnauti 
ki die Küchlein ſind aus bem Eye ger 

loffen, kuratka fe wylihla. 3) mfás 

knauti ſe; das tr, woda . 
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Schliefer, m. lezec, 


Sdliefig, adj. Enedlifowitý, brufomatý, 
sablaucený, tlihomwatý. 

Schließ⸗, sawěracýz Der Sdliefibaum, 345 
wěracý Dřemo , fwirfa. 

Sdliefe, £. Eléffit, sávlač, £. zaͤpog; an 
ber Deidfel, zámlačťa z am Vorlegeſchloß, 
petlice ; am Bude, zápona. 

Schließen, v irr. ich ſchloß, ich ſchlöſſe, ba: 
be geſchloſſen, du ſchließe, L v. n. otwjra⸗ 

- ti, aperire; ber Schlüſſel ſchließet nicht, 
Flíč neotwjrá. 2) přilébati, jangi3 bie 
Thur ſchließet nicht, owéře nepřilébaai. 5) 
fojrá, dobře fedj na Foni. II. v. a, 
zamknauti, zamykati, zavvřjti, zawjrati, 
elaudere; die Thore, brány sarořiti nur 
halb (dliefen, přirořjtí, 2) vkowati, ſpau⸗ 
tati, vincire ; einen Dieb, šlodige do jes 
les dáti die Hände, ruce fepiti. 3) 
zambauřiti; ble Xugen, oči.- 4) frasyti3 
die Soldaten ſchließen ſich, mogácy fe frás 
šedi, wftupugí do ffiťu. 5) fie. a) Či- 

. nen Krei$, vodělati Folo; gefblofiene Ge⸗ 
ſellſchaft, fpolečnoft pro ſebe; — Wieſe, 
obrašená lasřaj — Beit, zapoměézený 

K 2 tas. 
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čas. b) ptituliti; Jemanden tn fcine Ar⸗ 
mc, obegmauti, obgimati, k fobé přítus 
liti, amplecti ©) fmlumiti fe, consti- 
tuere; einen Vertrag, fnéfši fe na něčem, 
ſmlauwu veiniti. d) Einen Kauf, kaupi⸗ 
ti; eine Ehe, wemanzelſtwj ſtaupiti. e) 
Ginen Vergleich, porownati fe, conveni- 
re. F) stončiti, finire ; eine Predigt, kaͤ⸗ 
sani; einen Brief, pſanj. £) Cine Rede 
nung, sawějti počet. h ) vzawirati, vf 
samwějti, eoncludere; 3a to miti, potah 
bráti, fauditi. i) Etwas in fih, zane⸗ 
chati héco v febe, s40ržeti m fobě. 
Schließer, n. zaměrač, claudens. 2) Eljče 
njE ; elavieularius. 3) šalářníí ; bie—inu, 
f. saměračťa , Eličnice, šalářnice. 
Slchießerey, £. ſſatlawa, žalář, wězení, car- 


cer. 
Schließgeld, n. měsné, šalářné, 
Schließbaken, m. petlice. 
Schlleßlich, adv. fonččné, nakonec, nápos 


fledy. 

Sdlickfige , £. cynkowka, cynfowní pilťa, 

Sdliefzapfen, m. kleſſiowy čep. 

Schlimm, ad) slý, nedobrý, malus; comp, 
ſchlimmer, borfij, pejor; fdlimmer mer: 
ben, borffiti fe; — machen, borffiti, sbor“ 
ſſiti; ſchlimmes Wetter, flota, daumelice 3 

lifFanice ; ſchlimmer Handel, zlá ſpraͤwa; 
Fálimme Augen, bolamé oči, adv. síc, 
nedobře; (dlimm genug, doſt zlej mir iſt 
fhlimm, mně ge zle; eš iſt ibr fdlimm 
geworden, omolela ; fdlimmer, bůře, bůř. 

Sdlingbaum , m. dudoming, lepjť, Vibar- 
num ntana Lin, 

Schlinge, £. lapačťa, ljčťa, oťo, pletfa, 
ofydlo, ſtlonka, lagueus, tendicnla; an 

, einer Schnur, Eličťa, fimyčťa s fig. ben 
Stopf aus ber Sdlinge ziehen, wymásnaus 


ti 5 fonopi. 

Schlingel, Schliffel, m. halama, mamlas, 
maňas, blimoň, otrapa, traup, mor, 
oblama , máftifulťa. 

Schlingeley, £. mamlasftwj, traupomfiwi. 
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Schlingelhaft, adj. traupowſt mamlasfřý. 

Schlingen, v. irr. ld lang, geſchlungen, 
v. n.et a. hitati, pohltiti, polťnauti, 
polykati, posříti, deglutire. (2) v, a 
witi fe, Erautiti fe, točíti:fe, minauti 

ſeʒ Der fi fdlingenbe Bah, EřimoroBý, 
pola 6 potoť; bie Xrme, ruce zaloĩi⸗ 
ti; ben Arm um Jemanden, néťobo: ť fo> 
bé přisuliti, obegmauti. : 

Schlingrabe, m, morčář, Plancus, Corvus 
lacustris KZ. 

Schlippe, f, zábutné £. 

Schlitten, m. fáné, fané, traha; dim. bas 
Sdlittden, fáňťy. 

Schlittenbahn, £. fanice. j 

Sdlitteabaum , m. fanice. 

Sdlittenfabrer, m. faniř , faničnjk, 

Schlittenfahrt, £, ſanice. 

— m. nofy v ſanj. 

Sdlittenfufe, £. fanice, 

Schlittſchuh, m. Fofle, brufle, Eraple, kluſſtky. 

Schlitz, m. am Kleide, rozparek; an ber 
Feder, ſpauſſt, ſissurs; am Leibe, roztr⸗ 
šenina , rozedtenina; mit ber Serre, 
rosftřišenina. 

Schlitzen, v. a. rostisnauri, roztrhnauti; 
rosedřjti, vospácati, cinen Fiſch, trbnau“ 
ti rybu; eine Feber, rosfftipnauti, rose 
ripiti péro ; ben Baud, vrosřýsnáuti břiž 
bo; die Ohren, natebnauti vífi. 

Schlitzfenſter, m. (fEulina. 

Schlitzgraben, m fplímeť, ftůčeť, incile, 

Schlohweiß, adj. fněšnobilý , bjlý gako fnib/ 

Sdlof, n pl. die Schlöſſer, zaͤmek, sera, 
2 )sámeť, brad, tvovs, arx ; Schlöſſer in 
bie Luft bauen, zlaté moſty fiawěti. 3) 
Eyčelní Eoft, os coxae. 4) Xn ben Baf- 
pfeifen, klapka; dim, baš Schlößchen, zár 
mečel, brádeť. 

Sdloj:, zaměracý ; ber Sdlofibeutel, za⸗ 
měvacý mějfec, saměráčel. 2) zámeďý; 
ber Sdlofgarten, sámeďá sabrada. 3) 
E, msámfuj die Schloßfeder, péce' 
w zámĚu. 

Schlo⸗ 


čar 


Schloße, £ kraupa, s. brady es fallen 
Schloßen, es ſchloßet, kraupy padagi, 
grandinat, 

Schloßen, v. imp. Eraupy padati. 

Schlogenſteia, m. váž, ſſttemynek. 

Schloßenwetter, n. Erupobiti. 

Schlöſſer, m. zámečniř ; faber serarins; Die 

„M sámečníce, zámečniEorvá. 
Schloſſer⸗, zánfečniý ; ber Schoſſergeſell, 
zámečnidý towarys. 

Schloſſerhandwerk, n, zámečníci; treiben, 


Schloßhauptmann, m. bradeďý, zaͤmecky, 
twrznjk, bradní beytman. ke 
Schloßnagel, m. cwok, cwotek. 2) Der 


Spannagel, pomwěrář, ſweraäk. 
Schloßſtätte, £. hradiſſtẽ. T 
ot, m. reyba, ſtoka, canalis, 2) dym⸗ 
„ mj, fomín, caminus. 
Schlote, £. paličťa, Typha Lin. 
Sdiotfeger, m. fomjniť. a) bál, forieari- 


us. 

Schlottenblume, £. Foniflec, métrince, Ane- 
mene Pulsatilla Lén, 

Schlotter, £. řepračEa, chreſtacka. 

Schlotterapfel, m. dyřefšáč, dřiftáč, 

Schlotterfaß, n. taulec, tulegka. 

lotterig, adj, caurawyj. 
6. kyſele mleko, kyſſta. 

Schlottern/ v. n. chiwjti fe, mor. glaͤotati; 
Die Snie fehlottern, kolena fe dvégi, třes 
fau , kleſagi; bie Kleider, (faty fe třepagi. 

Schlotzer, m. cumel, cumíjE, mor. zmolek, 
mlbon. 

Sdludt, f. zwiſchen Bergen, klauza, aušlas 
bi, auzlabina. 2) bie Badfabrt, wey⸗ 
mol, rokle. 

Schluchzen v. n, ffytati, ſſtkaͤti, slýřati, 

— (iřání, Mytänt, stýt 

jen, n. i, řytání, slýlanj. - 

Schluchjen, m, nooo M34 

Schluck, m, polťnuti, pošření, flupto, mor, 
4* 2) dauſſek; nel očka Sdluď auštrin:“ 

ken, na geben dauſſek, gedním dauſſtem 
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tvypiti, einen Schluck, dim. taš Schlü⸗ 
en, thun, polknauti. 

Schluckchen, I. v.n. polykati, pojjrati Elu⸗ 
tire. 2) ſſtkaͤti, ſſtytati zlykati, sin- 

gultire. IT, v, a.polyEati, polEnsuti, pos 
bltiti, mor, bltnauri,glutire ; gierig eſſen, 
bítati, oblo pošíratí, tuburcinari, 

Schlucken, m. S. ber Shludzen. 

Schlucker, m. polyřač, pošerač, bltoň: a) 
„Ein Armer Schlucker, chuðas, dudinec, 
vbošátťo. 

Schluckfieber, £. ſſtrytacka, zlykacka, febris 
lyngodes, * 

Sdluft, £. pl. be Schlüfte, klauza. 

Schlummer, m. dřimota. 

Schlummerfieber, £, dijmacka. 

Schlummerig, ad). dijmawy. 


Schlummern, v. n. haben, diſmati, podřis * 


momati, 
Elemšeti. 

Schlump, m. náhoda. — 

Schlumpe, £. cára, cura, candát. 

Schlumpen, v, n. wiſeti, plaušíti fe, cau⸗ 
vrati, es ſchlumpt alleš an ihr, wiſecko ng 
ni vsifý gařo na lundé ; im Hauſe herum 
fdlumýen, po domě caurati, cáratí. 

Swlumpig,adj. carawy, cauramý, plaušivý. 

Schlumps, ady. blunk. 

Schlund, m, pl. die Schlünde, hlton, ajď 
cen, pošeradlo 3 sl, pošerář , pula; in 
ben unredten Schlund kommen, zafFočití 
něťomu. 2) propaft, pojeradlo, pur- 
ges, vorago. 

Schlung, m. pl. die Schlünge, polknutj, 


ſlupto. 

Schlungloch, m. dymnik. 

Schlingröhre, f. pojeracÿ trubice. 

Schlupf, m, pl. die Sdliipfe, auzlabj, ro⸗ 
Ftina. 2) chwat. 

Schlüpfen, v. n. ſeyn, klauznauti; in ein 
Loch, do dirky wklauznauti, wie eine 
Schlange, wfauťati fe, wklauznauti 5 
aus ber Hand, wyklauznauti, wymknau⸗ 


ti ſe. 
Schlupf⸗ 


dotmitare.; napfjen, kuntati, 


— 
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Schlupfloch, n. dubka, ſtreys. 

Schlüpfrig, adj. *5 mor. sl. ťízý, ſtluʒ⸗ 
tý, istý, flistý, lubricus, 2) fig. plys 
ťý, oplslý; cin fblupfrigeš Gedicht , plsťá 


báfeň. 

Sdlupfrigfeit, £. Fluzťofř, mer. sl. klzkoſt, 

sťofi, ſlizkoſt. 2) fig. plzkoſt, lubrici- 

das. : 

p pv m. daupě, fFreyš, Edlupf= 

winkel fuden, kautkowati fe. 

Schlürfen, v. a. ſrkati, frfnauti, fiřebati, 
sorbillare ; oftund langſam, pofrťámati. 

Schlürfey, n. ſtrebiwegce. 

Schluß, m, zaͤwterek, zawjrka, elausula. 
im Reiten, ſwjrka. 3) Einer Rebe, Ponec, 
epilogus, 4) Eines Landtages, zawrenj 
fnému. 5) vflanomení, aumyſt, vmjnéní, 
(propositum ; mein Schluß ift gefaßt, tam 
fem fy vminil. 6) vſudek, ſneſſent, nás 
lez, Sententia, 7) 3n ber Logif, zawjrka, 
eonclusio. 

Swlufart, f. spůfob zawiraͤnj. 

Schlußbaum, m. ſwirka 

Schlußbein, n, Fyčelní koſt. 

Schlußbier, n, der Mäurer, dedělná. 

Schlüfſel, m. řljč, elavis; zu ber Uhr, klj⸗ 
čeB; dim. das Schlüſſelchen, klicek. 

Schlüſſenbart, m. zuby v Eljče. 

Eúliffelbem, n, oſtruzka, clavicula, 

Schlüffelblume, f. petrůw Eljč, bjlá bukwi⸗ 

ce, kropäcek, prřmničta, Primula veris 
i 


Lin 
Schlüſſelbüchſe, £. bambitřa. . 
Schlüſſelring, m. reydna. 
Swiiiffelrobr, n. trubťa v Fljče, 
—— m. ſſtit v kliẽe. 
Schlüuſſelſenke, fk. klicowna. 
Schlüſſe lverwabrer, m. kljenjk, elavicularius; 
die — inn, klienice. 
Schlüſſig, adj. —werden, vſinyſliti fobě, roz⸗ 
myſliti fe. 
— 2— — f. vítanowení , rozmyſſlenj. 
Schlüßlich, adv. fonečně, záměrečně. 
Schlußpunkt, m, puntjť (na Foncy ) 


6+ m 


Silufredhnung, £. aučet pří záwěrfy, 

Sdlufirebe , £, záměreř řečí. 

Sdlufreif, m. poflednj obruč. 

Sdlufftein, m. klin. 

Schmach, £. pobanění, potupá. 

Schmachrede, f, řeč bánlivá. 

Schmachten, v. v, 01. nýri, mřjtí, ſchnau⸗ 
ti po něčem, languere; vor Durfi, Hitze 

šížní, borfem poajti, fe zalknauti. 2) 
fig. vor Liebe, lójFaa mřjti, amore depe- 
rire , vor Merlangen, bašiti wyfoce po ně= 
čem ; (dmadtenbe Augen, bažimé, zami= 
lowané očí. 

Sdmadtforn, n. zádina , sadeněř. 

Schmächtig, adj. bladowy, wychrthy, zchau⸗ 
olý; ſchmächtige Herberge, chudobnä bos 
ſpoda. 2) epplỹ /ſſt bly, pracilis, 

Schmachtriemen, m. gezdecky pás. 

Schmadhaft, adj. dutný, pochutn pož 
chautny, sapidus. 

Schmackhaftigkeit, £. chutnoſt, pochutnoſt. 

Schmacklos, adj. nechutny, bezdutný , ga⸗ 
lowy, mywétrálý. 

Sdmaberer, m, fTErtač, ſſtrabak. 

Schmadern, v. n. ſſtrabati, ſſtrtati, fmáa 
řiti, sl, čarbati. 

Sýmib:, bánlimý, nařřlimý; die Schmäh⸗ 
ſchrift, bánlimý fpis, ztádná cedule. 

Schmähen, v. a. banéti, obauzeti, .fočiti, 
tapiti, conviciari, 

Schmäher, m. hänce, Conviciator. 

Schmähſucht, F. hänliwoſt, bánčlimofi. 

Schmahſüchtig, adj. haͤnliwy, haͤncliwy. 

Schmähung, f. haneͤni. 

Schmal, adj, ſchmäler, ſchmälſte, das 
trny, fĚroroný, parcus, exiguus; ſchma⸗ 
le Koſt, (Proroná ſtrawa. 2) ausťý, 
anguslus; ſchmales Tuch, ausťé fufnoj: 
ſchmäler machen, saušiti. 

Schmalänte, £. labſtka kachna. 

Sdmálen, v. n. haben, laͤti, bublati, hu⸗ 
. bomati, dowáděti, šebrati, objurgare. 

Schmäülern, v. a. aušiti, vſtrowniti, mi- 
nuere; cin Kleid, ſſat saujiti; — 


Sſch m 
bdes Thre, nẽkoho ſe cti zlaupiti, ná cti 
slebčití. 
Schmalhans, m. mřiblad, bladomřič, ſkr⸗ 
bec. 


Gýmálý , adj. (Frorwný; —de Mahlzeit, 
ſtrownj obíd. 2) —— obdtoný ; 
ſch er od, potupná, obamná ſinrt; 
ein ſchmäliches Bebotý auf etmaš thuu, mr⸗ 
chu cenu na něco podari. 3) brosnýj 
fdmělide Hitze, brozné borfoj adv, Eros 
eoné, obsmwné; ſchmälich groß, aj brůsa 
welikỹ, welikanſty. 

Scdhmalſaat/ fF. wariwo, watiwa, hraͤch, čečs 

ja boby, wikew. M 

dmalte, £. ſſmolka; bamit blátem ,ffmol= 

t M 


Sýmalvich, n. braw, brawnj dobytek. 


„ n. přepaujffténé, sl. to má“ 


floj; womit etwas geſchmalzen wird/ omas. 


ſiek. a) ſaͤdlo, adeps; Gänſeſchmaiz, 

bulý f 
plfní fádlo, plfet. 3) In ben Obren, 
bnůg' m vflid. 

Sýmalybirn, f. maflenfa , beurrée; bie wei⸗ 
fe, cýfařta, beurrée blanc; die graue, 

ſſidlacka, beurrée gris, 

Schmalzblume, £. blstaud, maſlenka, šlus 
taͤk, Caltha palustris Lin. 

Schmalzdöſe, £. podjjEa na máflo. 

z- v. a. mafřití, omafřiti, pingue- 

tere, : 

Schmalzkäfer, m. meyk, Searabacus Melo- 
lantha Lin, 

Schmalzkübel, m. S. Schmalzdöſe. 

Sýmalzling, m. klauzek, laupawka, más 
finjt, podmáfinjt, Proletus viscidus Lín, 

Schmalzmann, m. ſaͤdlnjk. 

Schmalzweib, n. ſadlnice. 

Schmant, m, ſſmant. 2) ſmetna, flos lac= 


tis. 


Smaragd, m, (fingragd. 


u omati« ' 
| „ W ſſinolka, lané, laň, roční ; 
fo . 


lo; das Kernſchmalz, SKernfett, 
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Schmarotzen, v. n. ná fatku jiwu býti, nás 
dlebničití, 


Schmarotzer, m, břidopáfeť, fatťář, nás 
blebnjt, pafotiteť, řitopáfeř, parosilus 3 
die ⸗ inn, £, náchlebnice, pafořitěg. 

Schmarotzerey, Cnaͤchlebnictij, paſotit⸗ 

mj. , 

Sdmaroberifch ,- adj. nádlebný, pafořitný. 

Sýmaroferpfiange, £. vofilina cyšopafni. 

Schmarrer, F. gizwa, prauba, Cicatrix, 
dim, das Schmarrchen, gizwicka. 

Schmaſche, £. im Stricken, oBo. 2) Schma⸗ 
fe, owtinka, gebnétinĚa. 

Smat, m. pl., die Schmätze, dim. bal * 
Schmaͤtzchen, bubičťa, basium. 

se f. pateʒ, caudex; dim. paij⸗ 


ʒek. 
Schmatzen, I. v, n. haben, míafFati; bie 
Schweine, foině. 2) bubičťomati ſe až 
to mlajřáj er fiiffete fie, daß es fdmabte, 
spocelomal gi až to —— IL. v a. 
ařešy mydobyti 4 na fáby rozděliti, 
Sám, m. dcym, Čad, fumus, 
Schmauchen, v. n. haben, Fauřiti fe, čabiz 
ti, čmauditi, famare, 2) v, a, Tobak⸗ 
fdmauden , tabaͤk fauřiti. 
Schmauchen, v, a. — 


wyfauřiz 
ti, Suffire; die 


ienen, podřuřomwati 


wčely. 2) dufyti; Fleiſch, mafo 3) 
im Raudfang, vditi. 
Schmaucher, m. fuřič, Fuřář. 
Sdmaudfeutr, n. čmand. 
maus, m. pl. die Sdmáufe, body, 


kwas, epulum ; — geben, fřrogiti body, 
Schmausbrüder, m, hodownſk, Emafotonjť, 
epulator; im verächtl. Verſt. tělopáfeř, 
—— V. n bodomati, Emafyti, epu⸗· 
ari. 
Schmauſer, m. S. Sýmaušbruber, 
— f. bodománj, body, kwaſſenj, 
epulatio. . 
Schmausſchweſter, hodownicel Ikwaſowni⸗ 
ce, epulatrix.. 


Schme üchſel, n, woñͤawka, woniẽk a. 
Schme⸗ 


ně sóu 


Sýmiďen ,, L: v. o. pěufyti,: gustare; | 2) 
výst, pocftiti, senlire. 5) chui miti 
„er fan nicht ſchmeden, -pobyt duti. K 
wo. haben, dutnati, sapere; wie ſchmeckt 
der Wein? gak dutňáto mjno 4 der Zu⸗ 
er. chmeckt ſüß eukr ma ſtadkau⸗chui. 
2) pádnauti; zapaͤchati, Zawãnoͤti· měs 
tim, redolere aliguid ; mad Faße, ſadem. 
5  dutmati apebitumw baberej; es ſchmeckt 
ibm, buťná mu, —— WV 
whod „býtij: ikjbitdsfe AArri das 
ſchmeckt ibm nicht, to mu nenj whod, nes 
wonj m. „kitir, potreby 
Sdmeďéř, m; nosy-bubá. <% 
Sdmer ' S. Schmer. DĚ „1 tob jithyut;h 
Echmeicheley, F. auliſnoſt/ lidocení pos 
clebenſtwj, lifáni, lahozenj, adulatio. 
Schmeichelhaft, adj. aulifný, labodiwy lis 
ccotiwyn lifſaw lichotny o t 
Schmeichelupevx n. fatiti ſe lahoditi, lj⸗ 
chotiti ſez liſati fe, pochlebowatipti⸗ 
mileti fe,- ol, Eotysowati, adalaris“ fi 
mit ber Hoffnung, madégi:fe kogiti. 
Schmeicheln, v a. ſſlichtowati. 
Schmeichler, m. pochlebníť „ ol.: Čotyza, 
adulator; bie» itn, £, pochlebnice; ein 
krichender Schmeichler, podiezáčeř. 
Schmeidig, adj. bhebky, obebný, ffiplý. r 
Schmeißen, v. irr..id ſchmiß, geſchmiſſen. J. 
v. n. ſeyn, praſſtiti, meyknauti ſebau, 
přeťotiti fe, se projitere. Ai v. a. bos 
diti, mrfftiri, prafftiti, vdeřiti,  percu- 
v tere. 2) mepEnauti, porasyti,. strerne= 
rej zu Boden, meyknauti néťým o sem. 
) podělati fe, cacare, 4) Eyer (von In⸗ 
—38 klaͤſti weyce * 
Schmeiner, m: pofráneř , vſraͤnek, poſränk, 
vſcänẽ, mor. plkota, ſraligaͤa. 
Schmeißfliege, £. ſtruſk, ſtruſta, firufná 
mauďá. Ja : 
Schmelz, m. leſt, ffmele. 
Schme zarbeit, £, rozpauſſteͤnj rud 


2) les 
ſſtenj. — 


6 d © 


Schmelzbar ji: úd. rospůjtitediný“; *bie 
⸗keit, rozpuſtitedlnoſt. 
— '£. přepauffténé, ol. topenẽ 
málo. WB 
Schmelzen,v. irr bu ſchmilzeſt, id motá; 
„id fdmějze, ſchmilz,  gefdanolzcny A. m. 
ſeyn, rozplynáutijfe,. rozpujřiti fe, -li= 
uescere, sribviý vor Liebe,- (áfFau z; "Die 
Butter ſchnulzt, máflo fe rospáníiij. 2) 
tati; solyiy ber Schnee fdmilzt, (nibtár 
ge gibne· )ꝓlaknauti, plámiti fe 
ie Serje ſchmlzt, fovičťa pláťne, pla 
ſe 4 rozpliznauti (ez bie —— 
de, hruſſta w bubé,  Ikov, apřebánětí, 


woapuſtiti. ptepalowati ptepuuſſteti 
liqueſfacere; Erzʒ, rudu. 2) i 
18k; topiti; Belt, fádlo. 3) Weg: té 

řiti, emmajiler, : 
Schmelzer 0, femač, litece + —— 
Schmelzglas, u, leſkownj ſtlo. 


Scqhmelzhutte, ſtewärna, (fmeleomhai 
zianſt, 1. flevoaétvvj, ſſnelt ÿtſtw. 
chmelzling, im chřejšáče — la 
melytiegel „ m. ſtſewadls. o jd 
chmelzung, f. rospaujfiční, přebánění: 
Schmer n. fádio, tuř, adeps. 
Sibartrbetid, © podbřyjjek , obdomem 2) 


* 


barbratý , břičbatý , břidáč „ bachrat 
„ventricosus l Tae bazí 
Schmerbel, m, vfjedobry © UChehopodiuný 


bonus Iépřicus Leu, ď 
Schmergel, i. ErtičnjE, menſſſ renpomé Kos 
fořenj „, Ranunculus. ficaria Ein: "2 
fimeral. ) 
Sdmerfraut, n. fonopice, Oeubauche Scam“ 
dulaca Le, -© $ 
Same, jm. ſſteek, Falco Aesalon L— 
Schmerle f. Schmerling, u. mentk 
bitis barbatula Ln. . 
Schmerſtein, ma. tu'njE, M 
Schmerwurz, f. pofet, 
Schmerz“ ur. bolefř, mor. bol, bůle, do= 
lor; Kopfſchmerzen haben, bolenj blámy 
mjti; ſeine Sdměren haben ſchon — 
C, 


sm 


Naſſen, giž bo odboleloz er hat Kopfſchmer⸗ 
bekommen, hlawa bo rosbolela. 
erzen, v. n, boleti, dolere, 
S chmer haft, adj bolefřný, dolorosns ; chmerz⸗ 
haſte Mutter, bolefiná marfa. a) bolný, 
bolavý: „dolens; ſchmerzhafte Wunde, 
bolawa rána, bolenina, mor. bolačta 
Schmerzlich, adjs boleftný, sdy.—né, 
Sdmerzicš, adj. bezboleſtny. 
Sdmerlofigfeit, f. besbolefinofř, 
— adj, boleſt věládagicý, ano- 
1nus 
Schmetten, im; fmerana. 


Schmetterling mms moreyl motýl sl. liſſeg 
—— 2) Ein: eingcbrodýeneš 6 


* 


* ad, moteylowitý, — * 
———— A moteylice „ Corolla 


Lin. 

n i r. m; baben, Eřefšití, rupt⸗ 

tí ptefFati,: 2) —5 Orčetí. = 
o M. B kostlancy , © 


Sýmit, m. pl. die: eby, rowat. far 
ber ferrarius, 
Schmlede, £, kowaͤrna. 
Schmiede⸗ „Lomář * Sqhmiedeknech 


. žomářířý — die Sdmicbefohle, 
— 
e vybné 
— —— m; towásíté tiadio 


perlſt. 
——— —— n. Fowářfřé tanefie, Bos 
máříhví; — treiben, Lomařiti. 
Schmiedejunge m. Fowařjí. 
Schmieden, v. a. kowati, kauti, cudere; 
man muß das Eiſen ſchmieden, weil es warm 
iſt, dofno zelezo borke, kug; dokud ſe ly⸗ 
ka drau, choð na ně; za zudů fe chleba nas 
2) fig. vkowati, do želez dátij 
ře, ku kauti, ſtrogiti, aukla⸗ 


Sdeſchlace f. rd — 
Schmiedinn, £, iewa 
v 
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Schmiege, £. ſmjka. 
24 va. nabýbati, obýbati, wot 
ti; inflectere, 2) v. rec. a)ob ybati fe; die 
Ruthe ſchmiegt fid, metla ob obýbá b) 


chauliti fe fe; 
ſich, pes * r Šport dy 5) Be oi 


vsfé 5 Wein i in 
ně: OBinčet —— v 
Samice, £. metlice, -dira Lin, a) fyti, 


Jancns Lin, 
Sdmier, n. mesadloj das Wagenſchmier, 
„Zolomaše. —. 
Gdmieralíen, pl. mazanina, fieabanina. 
- 8) auplatky, baléfance: B 
erbüchſe;  olomapníct, 
niere, £. may! majadlo. - 
n, k v. a. mazati, * ungere; 
ben Wagen, wůz. a) Die Gurgel, brdlo 
proljwati; proplafomati, —8— 4 
* a) ſchlecht ſchreiben, mazati 8 
Aſtrtati ſſtrabati -sk — 
—5 K noffěrabati s — 
k „b) den ein, win ogiti. © 
„ben Ridter, —— —* » balafans 
cowati, vplariti. ben Buďel, záda 
práffiti, mazati. „ V D. mašati; bie 
Stiefeln (dmieren, boty masti. 
Schmierer, m. mazač, Jitor; ffFrabát, ſſtr⸗ 
tač , sl. čarbář , male seribens, 
Schmiererey, £. mazanice , mašáni, ſſtraba⸗ 
plácáning , — 


Gámicrig, adj. masavý; Rd ſchmieri 
chen, pomazati ſe; wie Fleiſch, 
—werden, ofliznauti. 

Sdmierfife, m. masávý feyt. 2) twaroh· 

Schmierſalbe, £, maſt £ mazání, 

Čámictání, n, oroce prajjimá, denž fe 


Sdminftohne „ L fazole, ledwinkow⸗/ hraͤch⸗ 
Fhaseolus vulgaris Lin. 
Schminke, £, likidlo, (sl. barwa, fuens; 
die —* terwenidlo; n mcife, bitivlo, 
Sým v. a. * sl, barmiti, ſocare. 
i Echmink⸗ 


6 


islý 5 


616 66“ 


Sdminty ferm n. nnýjšá > 

Sdmintwaffét ," n. Wbobička £ ljčení. 

Schmintwur ʒel £. wrabj ſyme kameyka 
olnj, Lithospermum arveuse Lian. 


2 ſchwirtein, v. m n. ſaͤdlem ſmr⸗ 
* m. meyčnatí; baudnati, čifnsti, 


drbnutj. 

Gdjmitte , £. Michta 

Schmitz, m, mrfť, mefěnati, výp, Ks 
bnuri. 

Sdm'be, £. poplia, mor, corgj von 
Wopvaaren, ſſrondlik. 
Schmitzen, I. v. a; mreſtati, fifati. 2)bars 
wifi, smáfité na Čétno« 5) toptiti, 
vřopriti, vmemníti,“ LL. v. a. —— 
: oblé Kohlen fdmiben , vblj man, černí. 

Schmolle £ ftřjda, medulla. 

Samolen., w: n. durditi fe, brunditi, run⸗ 
diti, matliti ; dáti. 

Gdmosiraten, m. duſſenice, fojččowá po 


— L v. a, duſyti; geſchmortes Rind⸗ 
fſeiſch duſſenice; 2) Wěmaříti, JI. v.n. 
duſyti fe. 

Sómu, indecl.. flupťa, zyſt. 

Sdmuď , m. osdoba, očrafa, ſſperk. 

Sůmiďen, v. a. oPráfiliti, ozdobiti, ſſlech⸗ 
titi. 

Schmücker, m, ozdobitel; ia, £. os 

v dobitelťýně. 

Sqͤmugtkäſtchen, n. ſſnukownicka. 

Sanudel £. necude, čára, ſſmudlice, ned 
Wufla, neffufta, neſſwara, Wpindjra. 

Sýmudelig, adj. fipinawý , nejfivárný, nes 
ſſanſſny, neffsufiný. 

Schmuggeln, v. n paffowati. 

Sdmutzeln, v, n. vfimiwati fe, vſſtrnauti 
fe, ſititi fe, zubiti fe, ſſtetiti fe. 

Schmutz, m. neſſwara, ſſpina. 

Schmutzärmel, m. rukaͤwec. 

Schmutzbuch, n. mafulář. 


Schmutzen, v. n. ffpiniti, Apinswoěti 80r- 


Schnalzen, n. práfFáni; lufřá: 
Šunge auf die Pře 


sn 
— 2) na ſſpiuii ſifſati s 


— adj. fpinavý ; —merben, Ad 
— * —— ſe; — made, po 
tí, vſſpiniti. 2) oplslý, mrzk ** 
Reden, oplslé čeči, n —wé; — —— 
S igkeit, £. ſſpinawoſt, neſſwara. 
Schnabel, m. ptačí pyſt, nojec, zob, tí 
mář, rosteumi an uhen, nos$ 
an ber Dinterare, Eder , derec; fig. bus 
* baš Sýnábelájen, zobáčeř, Elis 


Schnabelig, adj. sobnatý, magicý Elivmář. * 

Čánabdů, Gdaaidirren, v. Sat, 
dati, fauťati , zobati. 

Sdnáben, v. rec, zobati fe, ezlometě | 
bubičfomati fe, — ſe. O ») L 
nofem saopatřiti, on 

Schnabelweide, £. —— 

Schnacke, £. cod male owce. 2) bab 
—— —— 3) —— cynips 8 

in. 4) kudrlink anty⸗ 

s —— adj. * ný " — 
— Eudrlinčář, —* 

— 


Schnalle, f. přesťa, ſibula. dim. das 
v eu, přestička. | 2.) Xn ber Thür, klika 
6 = —— míči maͤk· 
it bem Finger, ſſtilec upka. 
Gónalen, 6- n. dé bot + “ 
Von bem * oder —* lufFati, tlás 
úti. 2) v, a nantí 
- i, Shuhéo sap ʒapiti, sapínaé 
Schnallenmacher, m. — 
pro m. finolec, dám 
, v. n. mit ber Peitfde, — 
* dem Finger, luſtati, tlaͤſkati mit der 
* kteſati, lufEari; ins Geſicht, ſſiup⸗ 


⁊ ťati. 
ni; mit ber —V 
elosmus, 


— m. páfemnice, ptewazka (m pře? 
Slope 


S$n 
m fombe „mošíěý (pb, p 4 Sal: 















no oxyrinchos L i 

sy jp, m. — 
Bdnappeu, v- be mie e in Sdivý, JapaĎati:) 
y ješ r dlamfinguti ;; * * 


n ON REM 
mapphahn, je $olomeř, chnapho⸗ Hop“ 


nápnie —— adi. ——— poor 


kámapplaď „; m. tobolě , pora,, 
dnappfen , * —— J 
mappmeije , £. zapadacý motomid 

c * n. chraͤpati denéti, oltere 
braubati⸗ ofapowarife; 


—X Sropat/ ditmič. < 2) bus 
lak. — dlubné plíce; ma- 


— —* 17- erepitaculum, 2) fwigp“ 
dnarren , ve n. (Připěti, wezett, brťati. 
ud —* adj. ſſetipawy, wrzawy, hr⸗ 


I, 4 fořáč, Přáfial, dřáliel, 


£ M n. Drněiolo,  brtealo 


Sdnate, £ 2) -beanice, 
— v., kleſt iti, amputare,. 
ihnatjifd, 10, tlguffi. * 


tel, m, ſtrogek, dim, ſtrogekek. 
—* Y. n, 9 bis Sánle, (ébetasi, 
7) 


A. dyřefinčřa „řebtačs 


im vy 
—— 


tetrinire; wie der Entrich ——————— > men 
die Aemen laut rufen kaͤchari, 
JJ brebentiti, Eláb, repetiti, ſſwan⸗ 


be 


zamputat iti. 
é 1, v, Du founěti , fapatí „ rhon= 
chizare. + a pamě —5* taevire, 


6 a ore v. n. —— 


mor. sýpati,- 
anhelare, 2.) fučeti, jek 
Schnaupe, £. Ape 2) obarcE, 
Schnaute ke Po ———— fe- 
cí -n splofem —* TN . 
znám, v..a70tčítí-nos:, +vyfinefutotli 
: ſmrkati, mor. fyfati, wyfýfati, emun- 
je 2) fig. das Licht, vířjti fwétlos 
;b Jope OfFočiti, vtřjtí 


—* 
— 52 limax Lán, 


flimáteE, plšeť, blem wie 
eine en tře en, — 
Schnedenberg, w. fi ekowna/ prvy 
wna. 
— adí. | blemeyjšomitý. 
m. blemcyždí WFořípřa. 
Sdnefenfiee, m. wogtěfita, Bledicogo Lin, 
5 Adlauh aiva poſſta * M J 
daeďentreppe, £, točité ſchody, ſſnek 
Sdmee , m. ſuh, nix dim, ſußek, Tněšie: 
čeť 5 es fallt Shneey padá fiyb, fněji fe 
ningit 3 weiß mie neugefallenee Senec, 
byl padlý fnib. · 
——— F nos das Schueegebirge, 
něžné bory. 21 ntbowý3 , die Syutes 
weifi? ; fhěbowá beloſt. z) fněžitvý ; 
Sýnewino, fnéžávý witr; 4 Me. 
Schnee um Martini fált, fw. morun se 
dč mg. m 
p“ „£ kmet. u 


sů 6 


oſſta kaule sefnéha. 7 © 
* ana V — Op ulas 
—2* in ſnt ——— 
aam⸗ 44 
Schneebe e f, 
SE, či : 






otez ei 





Schneel awine u. 
—— tfnépale. < 
4 ky ffioto, Parus 
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bat 


caudatus. p 
Schneemilch, £, fnib. VÁ ode 
—— Mae 
Soneovafený a. fntposé woda / ſuthow⸗ 
— „pec E- SPP! 


6, čadj. i ſwibobll 
— — — 
—8* £'ofití -adam 2) plštřo, ©. 


Sdneiffe. 
— bank n voní Rotice, pořesnice, 
kory M —— 


—— 
— čes, tiz; Daš. Bier fat Schneiĩ⸗ 


— * to piwo má řís, ge ſamec, de iß⸗ 


—S £. řesačin, čevacý ſtolice · 
Den, v. a, Lleſtiti. 


m 
Sdn 


* 2 vw, | 
—8 AMe, — pe 
ſchneidende te, důtkl 


fezati fe; 




















edí —— 
neibémeffet, n. opi náb, ofořt, 
cý nůž. * 
atibemůíe, f. pila, ene, My 
„je bj 16 fitr Babě i 
. řeátí, 


i dyiteibé; < Io v. n ; 
M —— nicht, — *— 


hd 


M 
m 
* 
S 


navý fit; 


das fdhneidendě 


— mit ber 

— mi ber Ši 1, 

Mn / —* na — 
„P řisna 

k es 8 — 


s papiru. +) Kraut, W 


šiti, —— —— 3— —— 
men wyreʒ;ati tě © vylo 
řícftiti, —— Nein —8 tis © 
tí, wykleſtiti Pesti; eine 


owatißz ein Fuller, nunwiti 
witi. k) bič Binar, — telár 
podřesámatí, 1) in ' ; 
dřeměj; m 


oceli, na kameni. 2) fig. a) ' 

se řesati, ptněy nařesatí, natějířati. J 
Geſichter, oſſt ljbati ſe, nabjrati 
fe. ©) Jemanden, rnauti/ 
ohnauti, ere. 


Sn 


Schneiden, n. řezání, Erágení, ſttibani/ je : 


*t, Pleffténý, r 

Schneider, m moce, Eregčjř, sartor ; bien, 
£, Eregčice, kregẽeka, kre ová, Ecegčjšťa ; 
der Futterſchneider, řesáč ; der Bretſchnei⸗ 
- -DF pilař. fig. Sdufter unb Schneider, 
im Spiele, bzunda. 

Schneider, kregtowſty; ber Sdnotrsit 

; Ereyčovefřý tow 

Schneiderey, f, Pre wvſtwj. 

—— m. autlegka, plovice, ' bili⸗ 


m. fregějť. 


sk £. —— nemoc, 2) 


(Sáneiberftube, £. —— kregẽjrna · 
—— , n. Eegčovina. : * 
ices 


eftoď , m. řezačťa ziřesa 
se m. kuſat, reʒaͤk, ineisor y 
obe z adj. břidlý , oftrý, —* 


Aꝓpleika, b. a) plů M na 

sty. 
Sýnel adj. bru rudřý, fi tífiný ra- 
pldus; cit | + —* bn ona 


* —— ein —* Bothe, vydlý pofel; 
Munbe ſeyn, prekwapowa⸗ 
tí +s w * ptoſtotekn, kwapnyÿm w 
řeči, * 3 —* fpěfiné, pen rychle/ 
prudce. 
Sdnelánte, £. praudnik. 
Schnellbank, £, famofiijí, totach, tarafnice, 


Catapulta, 
GSenellen, v. n, ff — ſpuſtiti ſe, odſkokiti. 
péro ſpuſtiti. 


) Fede fneti en | 
3 = ——— * ingern, tlaͤſka⸗ 


ti, luſtk ati fami. b) ſſnupkati; vor 
die Naſe, (Mopčací, ffňupnauti pod nos. 
c) myboditi, wymrſſtiti; in die Höhe, 
wzhůru. d) fiřiťati, pliſkati; Koͤth in 
ben Wagen, bláto do mozu. ©) fig. Se: 


manden, oſſiditi, opentliti, oſſauſtnauti, 


Sichen % gr 


očjfnauti, „pobfšáčiet) um zehn Thaler, 
o deſet tolarů. 
Sdneller, m. fupťa, ſſtilec, al, fečká, 
—— tláfEnutj. 5) 
psujit, ©, Xbyug. žapadacý mo 

Si nove 5 i = : 
nellfüßig, adj. byfivonobý, vydlono 
—— nob, m bf 

re - — 
neligfeit, f. bruſtoſt apnoſt, ch⸗ 
loſt, (pěffnoft , cáleri + i 

Sdnellfraft, £. prujing, dě 

: Šanelfugel, f. Fuličťa, balatťa, ráž, 

Saýnelídicife, f. wěffaf. 

Schnellwage, £. přesmen, statera, 

Šůnepfe, £. die Malbídnepfe, fluča, Seole- 
paxrusticola, 2) Die Heideſchnepfe koliha. 

—— — gépice, * Lin. 
neppe an der Kanne, pyſt, hubicka. 

Schnepphuhn, f. n. ſluka 

Sdnerf, m, břáftal, čáč, mor, fecáť ; 
ſchrelen wie ber Sdnerf, Idyřáftatřy Čecati. 

Schneyen, v. imp, fněžiti, fnjb padatiy nin« 
gere, 

Sónideů, v. a. soxpefFoufatí, ro haʒowa⸗ 
ti, roʒſtiikow 

Schnickſchnack, m, u, včeftyplefty, tlamyživae 


Sůnieben, « v. irr. n, id Á vyr babe geſchnob⸗ 
Ron founěti, sýti, ©. Schnaufen. 


niegeln, 64 a. —— oříti. 
Eónis cn, Sá „Wm 
— na par rozſtt ihati, ros? 
clati 


Sánipyeu, p. fiňupťa, ſſtilec, talitrum. 

Schnippen, v. m. —— ſſtilcowati, 
2) w a. ſukno poftřibámatt. 

Schnitt, m. řey, sectio. 2) In ben Wein⸗ 
bergen „,řesba, amputatio. 3) In ber 
Ernte, žeň, šetj, messis, 4) Deš Schnei⸗ 
berá, řib. 5) Erog; ein Kleid nad al⸗ 
tem Sdnitie, fabát podlé fiarého kroge. 
6) Am Leibe, tisnuti, pořjsnuti. 1) in 
Schnitt Brot, der Runde nach, — 


ba? 64u 


ber bänge na 4 
— — —— Bo lo 


v řísei. 8) Číneš Buded- 





šneč 
Stůnitt -> obší fy, keyle. 
Eánit pí * 
Ednittloud, m M off eych menffj, 
liv m oenoprasum Lén, 


pehuta, 


m. weybhon, wrub. 2) pajite 


„ řěsanec. 
meſſe poin oſnit/ oſnj náš, 
— 2— * —— 2 
in. £ zalka, uza 8+ 
ké 06 Schnitze, ſucharyz ie 


Gdnitbanf, £ vf, ofni ſtolice. 
1X. a. wyrezawati, řísřatí 
— v. ——— ore 
Schn m. řesbář, rytec, senlptor; bit 
mn — rezbãrka. 2) De Tiſchler řešač, 
* 3) dg, P byba, o 


—— v. baudati, sbaudnaati; 
zk oopan 
5 f. řerbářířví , vytectovj, 
er, m. a: 
smeffer, u, ofniť; firaužeš. 
5 n. řesba, rytina, onaglyphum, 
chaöbiſch, adj. ozbřimwy , o Eonjch. 
Schnöde, adj. moťý, obarvný, opt: 
př porepný adv. mx3ce, potupně. 
— — mrzkoſt, obysonofi,. pos 


pnoſt. 
— © Schnüffem· 
Gobnirfel, m, řisťanina , okrujinag. 
Ednáiteln, W 2. izkati. 


4 


te fápnitte  pomazanĚa. < 
— m. šnecy messorj bie—inn, 4 











k Sach m 
Schnucke, f rod: malé owe < 
py fiřné, ſſi iffivovec, a 


Sánuterlg, adj. osbřívý , omobiený 


Schnuffeln, be n * — | * 


— , m. — oybřinníce, "m 
— m.. fiapačs Sent, MOM 
pačťa. n (fu Nap. Afř fifřa, — 
Schnu al, m Aiupacý, or. fi a 














lowec. ú — : 

ber hi 3* pořádně: jen "já 

liber bie Schnur bolo, F ——— 
* 


ti, mese „převworati, přes 
von der Schaur leben, 3 bote 
býti. š 


Sýnur:, ſſneͤr owacy; die Schnür 
—— retſzek. 
Sch ed n, — i fin 
w “ 
Schnurbruſt, £. finčrowačkay sl. deyeě. sh 
Schnuren, v. o. ſſſorowati. * 
Edniiren, v. a, finérowati. 2) Dur 


rer fdniirt, sedmě (fň 
koa ny ROU 


nawlikati; Perlen, la 


Gdniiren, u. ffnérowání, k 


mání, n 2 





banfličty , (WF 
(Sůniirer, m. —* al. $ — 
odřibolři. com a: * M 


Gdniirfápéýen ,,n, hraudnjk. “ ' 


© o 


uutgerabe, adr. přímo, zrowna, podlé Schofel 
 fňů —machen, ptimiti spřimiti, 
Sániiroaten, m. sápona v ſſſerowacky. 
Schnürleib, m. ffnérowačťa. 
,„ m. fiňorař ; bie—inn, £. (ío* 
vařla ; Die—rey, £ ffovařftavj; —treiben, 


———— £introwacý gebla, jenkle, žene 


— m. frňanfy, klimborty, wa⸗ 
laufy, mrňata. 

Gdhnurce, m. ponocný, bláfný. 

Echnurre, £ nos a buba; iiber bie Schnur⸗ 
se hauen, ofupiti fe. 2) hrkaroka, dbřes 

v 5) baraburdí, —— krã⸗ 

4) (fibřiněy fraſſt y. 
i Ev 0. bračeti, bšučeti, bom- 

bitare; ber Kůfer fómuret, brauk brnčj. 

"-a)říčeti; ber (Elephant, flon. 5) bee 
Zeti; das Spiuntad, kolowrat. 4) lig.dure 

„ dili fe „brunditi, irasei. 5) oſupiti fe, 
sobořiti fe, ©. Anſchnurren. 6) Zuſammen⸗ 
í « FeiorEnauti , eorrugari. II, 
* a. jebratí , šebrotau doditi, mendica+ 

: 2) věrafti, vspeyznauti, furari, 

Gónurg, adj. fiměfiný, zaͤbawnz. 

7 úrryfelferey, £. baraburdí, fřavé ſewa⸗ 


Surſenkel m. ſſnkrowadlo, jenklicka. 
Sdnurftraďé, ady. přjmo , stowna, zhola, 


1. die Schöber, P , řupa, 
ačervns. —J Ein Fehm, ſtoh. 
Schoberflecke, m. čerwijiié, — fopifité, 

očolijitě, 
—— v. —— cumulare. 2) ořos 


fiſſet 
Bod, » — ena; ein Schock böhm. 
pjýen, Rope čefě (slatý a defet krey⸗ 


— v. pe o ný —— —— 
dboďholy, n, „© opowé dřími. 
Sdodurje, sd je, adv, —— | Fopau, kopa⸗ 


6+hů 
bu re hhyeě bjbný, chatenj . P 


Šásít. © m, 8* šáE; dim, — 
ole, f. pruda; gleba 
rbýholle, smrazel; die V vyr tra, 
frud , mor, Fruta, celiná, celišna, 
62 ——— Fleuromectes Platessa Linz 
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* * a) čiš, oj oj, truž, jam; er iſt 
Da, giš geſt zde. b) ws; er wird bie 
tě fagen, wſſak on ti £o pomwj. c) * 
er. wird ſchon anders merben, budet gin 
cegſſj. II, v. conj, gč, prý * Bráně, 
etiainsi ; er denkt c$, ob or CS ſe 


nicht 
— myſtj to, ač, Eráfné, topo nete⸗ 


8. adj. étný, kraͤſny palchor ; — 
—— 
— fličný — fpanitý,“ 


—— 


dner “ 
* —* pán; adr, pěťně, Erás: 
né, fličné , fpanile. 
Sdinbaum, m. modřín , Pinus Larix Lón, 
— a. kraſoljſtek, — 


Schöndruck, m. prwotiſk 

Schoöne, f. něžné jenířá; feine Schöne, ate 

Gáven milenka. nm 
onen, V. 3, ti, anowati, : 
„ Wetřirí fatů; keines —, —* | 

nežimiti, neffanotati ; > feine Koſten —, 

šádných autrat nelitomati er fdonet dr 

ferří fe. 

Sdonent, 4dj. (Tanoftliwý, Metřivý. 

— m. ſſettitel; die —inn, £, ſſettitel⸗ 

Y 


Schönfärber, m. bármjř ma přťno. 
—— n, — Carlina vul· 


6aris L ní 
Sn: 


„ 


: činí přdtunnon, m. huonice Ručně, * 


184 St 
o uloheéituda 
beč —* M ——— spa“ 


niloſt. ré * ŠK šou Pe 
fá iren ,7n m alu) „mě 
n r, —— ub a „y$ 
udý 1. y,— 
—— 4 ftčenjí —— —— 
* +" 3 
) We Schoße 48 —— 
— Nm us $ die Dánbe: in den Schautz 
egen , zalošítí ruce 34 34dá , Dem Wide 
in dem Schooße liegen, býti milacẽt em 
těl. 2) Am Kleide (fo5. wé „i *2 
S fell, -předák zsáfěka 3 0 
p ja. pobpajonot v rořánoníe 
teč. srs 


© „mé miláče, pántá 1 sbleha 

+: finb , p milacetk 4 Beevigi te 
fiinbe , f, — bich, ún > 

čá; vf l. rý, ne „padsy, Beool, . 
ešní bee, 


o čá s, m. zbbvačř 2, true ; 


Sts 
8 5 f. 
—2 — ad). 
—— 
e 
„šet pově —* 


* pře o 
jin, Zonýeoča Hoěšsní, 
ho „? 
; ber dile 
— oříměi fam fe Fosliče „ dsodholoižákodě 


eristatodo Kde oeloca bu 248 
Bauermágbe', © orřoče, Schnopfnagel. m,nérojníč 
re Brei , Ordol, ** —— beym hlawizna ut spo, 
Echopfe nebmen „54 id r „za řečřu, Schöpftad, n. řeřabi Bolo 
ýti , mor. kſſtice uj ber Saoví přídaufel, £. liwaͤk. 
„ chedolťa , cirrus; eines Bau⸗ S Pote Koko; me © i 


mes, palička, pák am Poufe, sásoče 
© da 


pfe, £. čerpadlo 
bot oo wioro⸗ wideree/ han- 


r n. a) técy fluere; baš Sdiff 
n v "Tod tečnu. b.) pítiz. Der So 
on sel KBA — noži — 
oj *hh . i ski 
———— — 


p m ſaudnj ſtolite / korſſel⸗ 


——* f. ſeyſtta. 
Schöpps, Schöps Schetz, m. sb. ——— 


„Wa a) čer ne wášití — sl. ctj⸗ 
in K, ač — Waſſer wodu; leer 
wywaiti. bY das Fett oben 4b= 
86 máfinotů ſesbora ſebrati. e) 
Briide Luft, čerfivého pomětřj poj 
awveti,- ná čevftivé pométij 78 
Athem/ oddychnauti ſobt· ©) kn 
wadtoe nabytis:: 4) Ar gwohn w podezte⸗ 
ni bráti, wsýti. £) Ruben, vzitrk ujti 
fo db 4 v 


A popně + o eypka⸗ — 


© Eonffčí — — 
m. „ Jurá 
PV i | — — 


——— 


os car, be z W164 , 
3 v a, epáti, w 
bie GinfeyPčmifí 





J 
py "3 


vex. 2)manas, douhtý edělá (M trudaz· 


dim. das ſtopit topitet · 


Schoöppſen, adj. opow· ZEM 


mm k m o — 


stě 


"TT i" 


Sacpſenſteiſch/ n. iřopomé mafo; epos" Sňoptde; m, promorý kaͤmen, belemníe 


wing. 
— +£ ſtopowice, dim, ſtopo⸗ 
Schoren, ©. Scharr 


CH, m. — erus ta. 2) du den · 


Út pole „"ponigo, * 


„if ( 


ae ae A, otutnne, Ko 
m. omjn, Dymníf, cam 
2 m, Pominil —8 Pos —9— 


minice. 


inictwj· 
'm, pl. be IAr —— ra⸗ 
— pannes. 2) ponebi pofdiodi, 
) daň, plaťet tribu- 
— ⸗ * nit 3 


„ m. poſſwa, Vagina 


£ lgwice 5 zábradlim 040 


pa poplatní, tribůtarios, 
« W. n, metsti fe, spicaris 18) 
da⸗ Walz fbofjet „av fiřelěj. 


fet 5 
ky, čt dáětbné:ráblebová fopatev 
an. berniť, důdodny, opbšeči Das 
n, 10, bem 


s „A od daně. 
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Lin, 

Schrecken, vs m irr. du ſchrickſt, 
Feſchrocken, puknauti, rampis D 
okr — 9 — pukla 4) 
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ſi ené: jptor; ein „6 


' i] 
8) zdrikrtení, m. pifačířisý. buď * 


k 
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Schreibzeug,ag. kalaͤman 
2) Schrein, m. police — ſetiut vera· 
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Sdriteriéin , n. můvá, Wřřjh n; — nl čalád oů — 

— 3 (m, ©. Sdrotměe. Schubkaſten, m. tvubijE,, ** 
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ſſeweow ſty kney 
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Fowá pečené. — 

Schuſſterdraht 1. Brater. sh oěsěk= 

Súuftéréy, f. S, Segu, M 

Sdujiemýandmeí, m Mwcowſt. —V 

Schuſterjunge, m. ſſewejk, prtt. 

Schuſterkatpfen "má (jn, ſſtzee. 

Stětí, v) a. ſſeweiti, prtakiti. E ono 
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S ví n. ori, ma 
Ed ttaetreide, n. obilj fnté. 
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oťenice. 5) sáťampi; ber Baum ſteht im 


o. ſirom ſtogj w záťampík Jc·. 
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2) Sál f ob sunf1uĚas.1 | „z007 
ubýerr, am očhbranní, *— 
Uš 


chranitel. 
č ufjube, m. žid pod ochranaméí 0" 
"c 


Edubfrieg, m. wogna obbágná. 
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Ed ufrebe, f. omluvy © ranný řež; M 
Schutzſtadt, £. mějio pod obrana 14- 9 
Sa utvenvandte, m. obywatel. doby 
Schutzwehre, J. obrana. říz. 
Schwabbela, v,n. bemšití fe 
Sdmabe, £. fiváb, ! 
— v. ged pro (mváby (boat) 
lijicy 
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* „Syžávj) WGna „at , I9h33uc —— —— k —— 
ng, — ný —8 V end <: — alb to 
ký Tidisí n lg" buboWa r ddd udbě 
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a — A, adj/ babo s 
An- ——— pe 8 4) (Bin ——* in bubor⸗kiy Eómen ; sponé 
©račart, bér, Paniváim Lr, -5 ) rofýče - Giles, 
ťa, volá sráma festuca fluftais ny © —— m, pl. Schwane labui, eygnus 
Schwadrone, . ſwabrona dua i 1760 Lin, A)logzac al stkoějté Pistbeně + 
—— m. fosaB ji ſcrat ſſwage Ab bombyx chrysorrhaea" Děj. 
Simagte! ffoogite |" iva? "Sdmanen:, kaͤbutj, úlorimus - Sqwa · 
ſctu! mor, — Jeder. durch die neugeſang, labutí zpěto. 
Dara — — — — —— M n. „dáti fe,- ruſſiti, ptedeyto⸗ 
Inis, $ "0 
E roAgerinnh z — 3 V dee —— m. ſgwant — nát. "4 
Maunes Sdmefter,ol. — $ofkvičé ( Blosy © igiibéb, obýčia;: —S eg 3 
Schwägerſchaft E — —— — 2 haupnutj; ine Olode in Schwang — 
Schwaͤher, m. tabáňi pácinoju 9 | rosbeybasí, vosťepoati rozsbaltpatišínon. 
—— £ 1 pb p „ S©diósmou „m inber Blode, frdice. © 2) Am 
—B Oreſchflegel bigát, 3) Am Biebbrunn, 
— * la toto, laſfiowice ot - wába. 
tí melbe, hiryndo růstie  Efwamgbr, 4 těbotný, obtěšťaný ; s au⸗ 
ca i ie dlbe Fugen, oocbo? || očšťein | eratiduš; fie ift fdivanner, gef 
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Schwängeruag, £ obřichacení; obtěšťání, 
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Sdmant, adj. bebřý, obobný, flexibilis ; 
(eee Leib, čplé, Wtiplé, ſſijble tés 


0, 

Sýmwanf, m. pl. Schwänke, fifrabunéť, 
EvdrlinEy , der fie vordringt, kudrlinkat. 
Sýmwanten, v. n. Blátiti ſebau, fe, drkota⸗ 

tí, folibati fe, wiťlati fe, titabare; (m 


Gehen, wrámorati; Der Wein ſchwaukt 


uber/ wino fe preljwã. 
Sdmwinfen, v. A. plaknauti, wyplaͤknauti, 
aluere. 2) $g. wiklati fe. 
Gdmanfenb, klaͤtiwy, wiťlawý, metEavý, 
1 tortoblamwý, titubansy cin, fdmanfenber 
Menſch, wrtobhlawec. 
aintkeſſel, ma. wanicka, echinum, 
Sdmanfdcl, mm. zwonek. 
Schwanz, m. p!. Sáminje, ocás, sl. chwoſt, 
eauda ; cin (anger, buſchichter, obáňřa, 
(im Scherze) oměrář ; des Fuchſes, prut; 
des Hirſches, péroj Jemanden den Schwanʒ 
ſtreichen, hiſati fe, primjleti fe £ něťomu ; 
auf ben Schwanz treten, něťobo vrászyti j 
Geld auf ben Schwanz ſchlagen, něco fobé 
vfftrábnauti, pod palec ſchowati; dim. 
Syminden, n. ocáftt. 2) Der Bopf, 
culjč, raljě, weEoč, nodus eapilorum. 
Sman:, ocafni, ocafnatý, 5 ocafu; bit 
Schwan feder, pro 3 ocafu. 
Sómanzbein, 5. cabeyl, Bofftál, sl, trtol, 
trtáč, 08 coceygis. 
Gýminzeln, v. n. medati ocaſem. 
Sýmwinzelyfemig, m. auſſtrabek, sboř. 
Sdwimen, v. n. mrdati. fig. wykraco⸗ 
mari (obě. 2) v a. ocas, ocáfeť přiděs 
fati. 3) geſchwänzte Note, wášané noty, 


Schwänzer, m. na law 


6 + w 
ble Schule, proplabočiti, nrob?bati ffřela, 
5) Beym Einkaufen, níco fobř přijííkár 
bnauti, pod palec ſchowalu. ; 
„naplamwač.. 
Schwanzlos, ad) bezocafy, fomolý, Buff: 
Schwanzmeiſe, £. (fjdlo, mlynargčeE, 4 
rus caudatas K/. 


wanzperrücke, £ paruka dlaubaͤ, ocaſa⸗ 


tá. 
Schwanzriemen, m. podocafniE „ postilena, 
Schwanzrübe, £. okol, 
Swdmanj(dráube, £. čep v hlamonés +- 
Schwanzſtern, m. kometa, bwésda 
oomeles, - 
— n, m — tj : 
mapy, Schwapps, Inter). pleſt ffupe 
Sdýmappen, v. m. bluňĚsti: : — 
Sýmár, o, ©, Sequ. . 00) 
Schwären, m. wied, nejít, ulcusz Daš Ge 
(dmire, mředomina, mředowatina z Mile; 
ter bem Fuße, odrašenina, náfboEe, máž> 


ras ; zwiſchen ben trn, midláty 5: 
ben Obren, —— —— 
— 


— 


ten, voředomitý, 

sud. 
Schwären, v. n, irr. td) ſchwor, 
pop fe, gitřiti fe, - 

i, Suppurare; Nagel 

ab, nebes fe podebral 6 flá 
ift ihm herausgeſchworen, oo 
adj. podebraný,. 








gel, „ mor. et sl. práčů. 
Edmirmen, v. n. mie die Bienen, rogiti ft; 
foetus.emittere. 2) fig. báuřití, iti, 
řáditi, tumaltnari. -3 ) taulati fe * po“ 
tulowati fe, plabočiti fe, ſmolykati.· 4) 
eri, fileri, insanire; eš ffmármt in 
einem Sopfe, fuči mu wm fotrbé, má 

ogťy w hlaw·. 
mármer, ma. buřič, bepřič, zbeyralec, 

sbey“ 


SW 


vabeepvalý člowét, die · inn, icka, 
—— — * 


nec, ſſlenec. — 
pe „* bauření, beyřer , ⸗ 
tenj. —*X „ASIſnlenj, treſſtiwoſt. 
Schwãrmeriſch, adj. tertivý. 2) sffilený, 
treſſtiwj. 


Schwärmjeit, k. čas rogení. 

Schwarte, f. das * Zähn und Schwarte 
rneckte, ; w ném rupelo; eine gute 
Schwarte, boletek, dobrotiſkoz; eine arme 
Schwarte, chusas, dudáčeť. 2) ſſtwa⸗ 
rek, (Wáca, ſſtwära, catis. 3) drn, 


eaespes. 4) Ein Bret, kragina, mor. ; 


eokorek. 5) im. Bergbaue, plachy. 6) 
Buch, ſſtwar. 
odkorek; dim. das Schwärtchen, 

J kraginka; am Geſchirre, od⸗ 
—— nntwaret priſſtwara/ ras 


——— — — "n" kragina · 
Sqwartenwurſt, f. bacboř, faliseus. 


bo „adj. bey ben Weisgärbern, lubo⸗ 
Gama — comp. fin superl. ſchwãr⸗ 


ace, čern r » fnédý, niger; Von der Sons 

44, Me fimé dý sobořalý sdustno ; ſchwar⸗ 

zes Brot, rešný, černý chleb, mor. fnédý, 
lib; 


chory £ Erdboden, cernawa, 
sum solum; fdmarze Galle, kalokrew⸗ 
noft,. meláncholia ; fig. (dmarze Kunſt, 
černoťnájšíčiwý , „mecromantia ; ſchwarze 
+fBobne,- černáčeť ; ſchwarze Sub, cernu⸗ 
ſe z. die ſchwarze Gelbſucht, naͤẽeernice; ber 
"z Sonntag, neděle fmrtedlná jz das 
„čevná. bárma ;, černidlo ; das 
—— černé ; ins Shmarze treffen, do 
černého trefiti; -baš Schwarze im Auge, 
iiitedlnice; cin Schwarzer, černaus, mau⸗ 
- řěnín 3 ſchwarz werden černáti, zčernatí, 
nigrešcere; fámarj machen, a ) černiti 
xerniti denigrare. 1 b:) ofžebiti, omalos 


7, 


2) treſſte⸗ 


7) die Rinbe vom 


, £ ſchwarz "firbej karwigi 
na černo 3 Kára * 
—— n. — * 


——— m. chlebnaͤt, Plachetnik. pe 


— m. černobrádeť , čevnamaus, 
černefaufeť, cocomes, 


Sdmwarzbártáen, = borowřa ,-čečetťa, frin- 


* in, Liuaria rabra minor 
— f. borũwka. 
——c* m. boráměj, černé saber 


čámenšíky mi běvá 0 

Sdmarpindecy, f. bečwávna. , 2) bečvátr 
—— adj. sfynslý, morgutný, livi- 
Sóma ifig, adj. černoťremn , kalokrew⸗ 
ný, m oholicus. 

— f. dernokrewnoſt, kalo⸗ 
krewnoſt, melancholia. 
Schwarzbraun, adj. ſmedj, ſakdy, fusousy 
ein wenig ſchwarzbraun, zafnédlý, naͤſned⸗ 
lý, subfuseus 5 cín ſchwarzbrauner Menſch, 

černaujicE, fuscus, 
Schwarzdorn, m, tenis, : prunus apinosa 
Lin, 
Schwãrze, £. černofě; černota, nigredo z, zum 
Sdmárzen, černidlo „ atramentam. 
Schwärzen, v, 4-čevniti ; počerniti, nigram 
reddere, 2) Daš Čifen, fimoliti, poſmo⸗ 
liti šelezo. 3) Die Waſche, ʒaſſpiniti, v⸗ 
. řoptiti, vmauniti prádlo. „4 ) zameačos 
mati, fabonétí ; ber Himmel hyper d, 
nebe ſe kabonj 5) fig. a) Semanden, 
, očerníti, © omalomati, oſtuditi néřobo 
„denigrare,. 6) Waaren, 1- 
Schwärzer, m. paſſer, pořausní. 
Schwarzfärber, m. barwjr na Ččetno. 
—— adj. černonobý. 
Schwarz⸗ 


96 DůÝw 
SWwarzgeib, adj. sčevnažíntý, čenoštatý, 


morautný,, laridus. 
Schwarzgrau, adj, zčernafierý „ černoffedivý. 
— „adj, —— 
Sqhwar hafer, m. omfýř, fiwetep, fwéřepec. 
Sdmarzhánbig , adj. cernoruky. 
Sqhwarzolz „m chwogowẽé ořímhk 
Scqhwarzkehichen, m, ſegſek, Lominjčef, mo- 
tacilla phoenicurus.f . 4 
Sývarfopí, m, černohlámeč, nigros capil- 
los habens, u —— tř —* 
Ssilxis atxieapi 45) kaͤnk, (neut. 
——— úbisené KL ' 
Scqhwarzköpfig, adj.-černoblawý. 
Sodwarliimnuel, m. černý r ſmrkacka 
Nigella Lin. 
Schwarzkünſtlet, m. černoťnějníE, necro- 


M 


mánticáš. < -21-, něhy 
Schwãtʒlich, adj. náčeený , počernalý, při“ 
černý, sačernálý, černičký , nigellus. 
Gámarymělie , Č eupolnit, Parus sylvati- 
cus, Lie 


Sýmar mie, m. beym Becker, mladífi, 
+ zný ſtira : 


Schwarzroth, adjs sčernáčervoený. 

Schwarzſchecke, £. černolisgtatý Eůfi- — m 
Schwarzſpecht, m, jlang zluwa, wrano⸗ 
bnizd, Picus nigeř KZ. Pious martius 
Kin, 


% 


"o Schwarzſtube £ čelednE, 


“ 


Schwarzwald, m. les chwogowebo dřivj, 
—— * 2) In Deutfſchland, ſſuma⸗ 
wa, Sylva Hercynia, 

Schwarzwild, a. černá směř. < 

Sdwargmilbpret, n, černá zmwéřina, 

Schwarzwurz, £. koſtiwal, ſwalnik, maſtnik, 
černý koren/ symphitum oflic. Liz,. 2) 
pofed, bryonia Lin 


E hmaten, v. m. ſſpitati, bleptati, Flepati, 


(Wičbetati, Flabofyti, žiwári, garrirej et⸗ 
ma$ aus ber Schule ſchwätzen, néco wy⸗ 
bleptnauti. 8 

Schwãatzer, m, flepač, pliſtad, maftibuba, 
maſtikacka, ſſtͤbytka, jmáč, ſſpitac, bla- 


6 + m 


- téro, lognax ; —iit, £. Blepná,- 
plefEna, třepna, treperenda, ſſpitacka. 
Sómatýnítig adj. (ftébetný, fipitawý, zwa⸗ 
wý, garrulag + š 
Schwatzhaftigkeit, £. ſſtoͤbetnoſt, ſſpitawoſt 
zwawoſt, garrulitas, * 
Schwebe £. msnáffený; in der Schwebe ſeyn 
wnaͤſſeti fe; hůngen, wiſeti. 2) wěffie 
* wẽeſſadlo, ſuſſidlo. 5) wyſokẽ mos 


Sýmwebent, v. me wiſeti, wsnáffěti fe, pen- 
dere. 2) lig. a) ſchwebender Sang , * 
„do pole, vena dilatata. b) pléfři ſe 
versari; vor Den Augen, Fu pléfti 
fe před očima j in Gedanken —8* 
myſli fe pleſti, versari in mento —33 
Gefahr, mw nebeypečenfříí byti. )- mis 
fen Furcht und Hoffnung, meyy nadějj $ 
ſtrachem toěsetí, - ©) in : 
milowati fee, 155 7. "8 
Schweder, m, Bries, brzljí , dim. byzljčů; 
Schwederich, m, lofofniče flp, £s 2 
Schwedler ,-1w tobolka, peraz < ov“ 
Schweſel, m, fyra, sulphar; tg 
fomočijiá fyrá: ý U ň *F 


Schwefel⸗, ſyrkowy; Die — 


kowã vlice3 die Schwefelſanne 

wodka; ſelina. iy“ je 
Schwefelfaden, m. ſyrka, Mom or 

tum + R 7 — 
Schwefelgelh, adj. ſyrkowée ej té 


barwy 
Schwefelgerüch, m. fyřina kowing · 
Schwefelhölzchen, n. fyrfa. fye i 


) 
pa 


Schwefelhütte, f. fyrná byte — => 13 
Schwefelicht, od). fyrowatý, sulphurosna,- 
Schwefelig, adj. fprný, fyrnatý , sulphures 
„x „ : : : č 


Schwefelkies, m. fyra's šelešem, 


Schwefelmilch, £. fyrné mljEo. 
Schweſeln, v. a. fyrčowati, fyráu 


tí; Čen Wein, wino; geſchwefelles, fprčos 

, many, , 
Sýmefdmaffer, n, ſmrðbawla. 
Schwo⸗ 


© K © S I.. tof 
Egqwafelwurz, k. gelen koten, m toſſek; Bad In ble Heerhe getrieben wird 


ofic Lin,- - ebodimá fmině; Daš hidt gerne bey ber 
Schwefze A ej =" peerdě bleibt, Farabňčnice; das niát * 
Sa weiden, v. a. ſſwey —— ha viel dFeue hat, patenice. 3) a 
© j m. ocás, el) chwoſt, cauda ; beym aſtſchwein, krnice fádelnice, Sg. tobě; 
ber, os , stainen, — * — če 06 b) prafe, neřád člos 
, Schweif⸗ ko o3te owac ' nowác ? 4 m m, Schweinchen 
Sýmeifbret p —— prkno. f vině. k 990 
Gdrocifen, w ns pfabočití fe, taulati fe, ——— Sdýmeiner, Schweins⸗ wepto⸗ 
potulowati, vagari, II. v. a. ocas pti⸗ , Poreinus'$ ber Schwein šbrateh en, we⸗ 


2 — K non ——— posel V pis — ahs ſte 

„hi ( s pěťnýhh očáfčin sr] n n. © 
— eluere. 3) Dad Getreide, frPře * 
vě ij fmétati. Sómeinbie,: = fanec, verres. 

velfgel, n. ocafné;Velm.pornoieh, parojné. Schwelnen, abj, wepřowý, poreinus. 3 

ar, m. šjně, toláfyng, pilus Ion- — * — wiaſtwi ſwin⸗ 
514 4 — * o 2)ř ' 

bmet, m. ſnowadlo L ke —— n. řewina, wepfo ť 
f —— poddcaſnſk. * — * 










weifſtockel, m. ſnowgdlice. l 69s — — ponář fot., 
weift — 2 m. nobfleda⸗ Diectat. Schweinhaut, £. 

Shy ——e Schweiuhirt, f. (oiňáčet, , ſinde sahal 

Sdjvcige, f. ſtado; DObytčí' Otvůr. cus, 

= jen, viní dtréíh ſchwieg geſchwlegen, Schweinhund, m. pes k ſwinim. 8) fs. 


„p non — fagen, —— plafe —— 
1 9 čti jé, , oabiuuteseere n „ m. rinaoeus in. 2 
Gweigen⸗ ole ein Stinb, zamleeti —S— Lin. +3) g. 
ne foďftite necekati; ein wenſg ſtill ſchwei⸗ — 
og,  pomiíčetiy ahfangen zu fdtócigen, vmíě rr nd něj. k foinftý, práfecý. 
ámwati, conticeseere, 2) v. net, E míle Schweinsbilz. 
ní přivveftí zakriknaut —— n. —* diwa, ſchaͤbek. 
Schweigſam, adj, —— eit, míčels Schweinnutter, "Sn weinſaun, £. praſnaͤ ſwi⸗ 
noft. ně, oprafnice, prafnice, sus serófa ; nun⸗ 


Góncime, m. zaͤwrat mice, mififa, proeus castratus, 
mefig“ rodí: * ok! * ſchweimelig, Schweinporſch, m. rogowniř, ledum palas« 
*bhlawa fe ſemnau toč. trae Lin, 


Schweimen, v. n. potácetí fe, mrámorati, Schweinsborſte, £. fftétína, setás 
tutubare, 2) mizeti; das Geſicht ſchwei⸗ — * n, ſwinſty orech, ayslamca 
met mír, zrak fe mi trati, misý, mšičťy 
ej e mí dělagi. 3) blawa fe točizi nělomu. Schweinſchneider, m. miffPář, nunvář, 

Gůrmein, n. fivint, práfe, Sus, porcus; ein Schweinfüße, pl. kotky. 
m Schwein, (mánnl.) wépř, maje Sdýmeinšiagd, £, joe na cernau sroěř. 
is; (mělbl ) miſſtaͤ, řesanice, nunwicej Stttinšťopf, m m. polaublawi, poloblaví, 
ein ge pány ganzes Schwein, buch z duu. poljčj černého: s Sáýwente 


* - 
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ji We klauzet / lanpawka, más 

— — bolelus luteus, visei· 
| Gěneiněfpieý, m. tomedý offižp. 

— in. oa.. foinfěý dlém, 


suile,. bara 


Sdmeinftein , „, m fviniž, ſwinſt kamen, 


lapis suillas. 

Schweintreiber, m. honaͤk ſwin, fwiňgř. 

Schweinwildpret, n. černé zvěřina. 

Schweiß, m. pot, sl, snog, potowina, zno⸗ 
gowina, sudor, in Schweiß fommen, vpos 
titi fe, sapotiti fe, sl. pšnogiti fe. 2) 
Bey ben Jagern, barwa. 

Schweiß⸗, potowý ; das Schweißfieber, potos 
torvá 3ymnice, potnice, potnicka. 

Schweißbad, n. potnice, pácná, balneum 
sudatorinm, - 

Schweißen, v. n. bey ben Jagern, barwiti. 
2) Daš Eiſen, fwařowati fe. ) wa. 
—— das Eiſen en ſchweißen, železo ſwa⸗ 


—2 E Žán? boeše E fváten šle. 
Schweißhund, m. pes na barmu. 


2 adj. potiwý, zapoceny. 

wã dirk — 

ča stý © 
* 


pro —— 
—— n, potuj raucha, potnice, 80- 


dariam. 
„ $ gelito, krewnice, „apexa- 
Bándimy, £. podběl, podbil, tussilago 


— — — 

„p Me y, fau⸗ 

i fy 1 walaafy, wawauſy. 

Schwelzerhoſe, £. ſſarywary, plundry. 

Schweizerkrankheit . Domácý nemoc, ſteyſt aͤnj. 

Schweizerrad, n, kolowrat. J 

Schwelen, v. o. tliti, dautnati. 2) Ved, 
paͤliti; Kohlen, vhlj. 


Schwelgen, ve m. be 


iti,, bodokwaſyti, 
beyſowati, ošítati fe. 


Schwelger, m. beyſek, proftopáfimě , aiké 
bač , sbeyralec, este 

Sámwelgery, £. beyřenj, m:báni, ošralfšmj, 

roftopáfinoft. 

ebodasiíc, adj, bepřiwý , mebawý, obe ⸗ 
* proftopáffný. 

Schweilkboden, ra. malečťg, 

Schwelken, v. a. faffiti. 

Schwelkenbaum, m, čalina, Viburnum Opa- 
lus Lin, 

Schwelle, f. práb, limen; die Ob eſchwele, 
podwog, — —8 im Kengbeuc, 


Schwe — Y. n. * du ſchwillſt, ich 
ich — bin geſchwollen, bubřeti, 
těti, nabobtětí, spodbnauti, otécy, 3060“ 
weati fe,  turgescere , | tamescere; 
Waſſer (role woda fe dme, sdaumá; 
bie Šlife ſchwellen, noby otýlagí z ſein Ee⸗ 
fibt iſt geſchwollen, buba, tiwaͤr amu 
puchla; der Leichnam ſchwillt, —* 


—— nabobiuge nabotnámá nor. 
" napotnávvá ; fiz. (fiřiti fe ——— 
prſy fe mu ffiřegi 5 fein Muth fómilt, 
nabýmá fi 2) v. a. reg. n Pferd 


edce. 
ſchwellen, konẽ obnéěfři, otlačiti;, dad 
Waſſer ſchwellen, nadržeti, abradu i wo⸗ 
du. * 
Schweller, m. fanice. 

Schwemme, f. brod, plawnice, mor. — 
didlo, plamifřo, natatio, : 
Schwemmen, v. a. plamiti; Holz, dějí. 
2) broditi, plámiti, lavare, prolaere; 
Vferbe, plamiti, broditi Foně. 3) nane⸗ 
fi; ber Fluß bat vicle Erde an Daš Ufer 

geſchwemmt, řeťa mnobo náplawy nane⸗ 
Aa, naplamila ng břeb. 3) ſplaknauti; 


- ben Koth von etwas, bláto s něčebo fplés 


knauti, fmeyti. i 
— n. plamené, mweytonní die 


Schwen⸗ 


k- „oje 


SH W- 
Edbwenben, v. a. wypaͤliti, wymeytiti pás 


lenim les. 

Schwenken, v. a. točití, maͤchati; die Fahne S 
—8 — praporcem maͤchati, zataͤeceti, 
jr * 2) —— die — 

[4 n , 
) wymrfft: —— aufs fer, na kont 
* R Bo bye poby , 


5 babyka, Acer sampestre 

in, 

Schwer, adj. těšťý, pravisj — dim̃- 
eilis; fur Gran ſchwer, pět a stíšj 

Geſchütz, těžťá fiřelba, boří 
a; ſchwere Gavallerie, tišťá pe. 2 

= a) twrdy, tupý; ſchwerer Kopf, twr⸗ 
báblamwa, newti . L were Buhge, brebs 
* ʒagikaw ſchweres Gehör, 

nábluchojt , ſchwere  Genbr haben, náblus 


en, nekomu něco obrišítí. e) Die 
ſchwere Roth, — 2 d) Cine 
(dere Menge, fýlaj das bat ſchweres 
SS gekoſtet to bo ſtalo bruͤzu, ſyls 
ptněy, adv. ttce neſnad hadně. 


Schwere, £. tějťofé, tíž, gravitas; — 
noſt, di ificoltas © 


Gámertiy j, adj. tějý, neobratný, 
Smer —— n * — * 
Schwerkraft, £. 


, adu. m, stěžťa, gedwa, 
ſotwa, ol, fotně , vix, difficulter, 


Schwermuth, 1. těžťá 7 těšťomyflnofi, - 


těšťoft 7* zaſteſt noſt 
g,adj. těšte myfli,tdjťomy(lný, ʒa⸗ 


ſteſtly 

Sqhwermüthigkeit, £. těšťomyflnoft, safte[Floft. 

Schwerpunct, m. puntjť tjše. 

s „ m. meč, Bladius, ensis; durchs 
Schwert fallen, mečem sabynauti; mit 
Feuer unb Schwert verheeren, © ffimabem 
popleniti; ba Schwert zuďen, meče dos 
byri, meč mytafyti, Sstringere gladium ; 


r" 1% : 
dim: M : 
— 25— míře sečjáoě, 
* — ber Sqwertorden me⸗ 


2 £ Mwilicka. 
— m, mečjť, gladiolus communis 


Sámit, m. — — | 


— (nit , f. 


Šáh, mu 
n "ugnallas Pristis © 


6 — 5 n. léno po meti. 
Shmertiilie, . Eofatec, Iris germanica Lůe, 

Schwertmage, m. příbuzný po meči. 

Schwertſchl „ m. vderen mečem , paſowaͤ⸗ 

ni; fy. eine Stabi ohne Schwertſchlag ero: 
bern , meſta bey proliti Erwe dobyti, 

Sýmwerttrůger, m meẽnjk. 

Schweſter, €. ſeſtea soror; leibliche Schwe⸗ 
er, wlaſtnj ſeſtra, soror germana ;,  Etief: 
chweſter, ſeſtra newlaſtni, polsufeftčí, 

r P dim. das Schweſterchen, fe- 


—— adj. fefterfFý; ſchweſterliche 
Liebe, laͤſta ſeſterſkaͤ mezy ſeſtrami. 
ſtermang m. ſſwagr, ſeſtiin muž, 
Schw aiſchaft, f. ſeſterſtwi, ſeſterſtwo. 

——— erſohn, m. ſynowec, filius sororis, 


ertochter, f. fynowĚpné, Blia Bo- 
Sěmiicm „ m. oblauf , prampanch, ars 


Sdnieg, f£. bmiššalťa, pltatřa. 
Schwieger, £. ſſwegruſſe, tbhyně. 
Schwiegerältern, pl. tchaͤn a tchyně, 
Schwiegerkinder, pl. zei a neměfřa. 
Sdwiegermutter , £. ſſwezruſſe, tdyyné, 

foěfě, ol. fveBra, s), ſwokra, Sosrus, 
Schwiegerſohn, m, seř, zener. 
Šmiegertodter, f. nevočíta, ol.tcy, nurus, 
Schwiegervater, m, tchaͤn, teſt, ol. fweťr, 

al, fivoťr, socer, 


Schwiele, £, možol, callusy am $ufe, ná 
; : la“ 


Sch w 


Schwielen bekommen, zmdʒolowa⸗ 
teti; voll Schwielen, moʒolowaty; diin. 
das Schwielchen, mosůleť. 

Schwierig, adj, téžťý, nefnadný, difficilis. 
Schwierlgkeit, £. tějtofi, nefnadnoft, nefnás, 
ihcultas, 
Schwimmblaſe, £. mědeyř £ plavání. 
Gdmwimmen, vw. n. irr, id fdmamm, če 
fdmommen, plynauti. 2) plauti, plos 
máti, plamwáti, natare; r den Fluß 
p- ' rr =- n von 
pr̃iplauti, připlynauti, příplos 
mati, adnatare 3 oben fáttomney spí a⸗ 
wati. 
Schwimmer, m. plowat, plawec, natator, 2) 
oſttij, Falco varius, pictus, Alaudarum 
Lin. 


) wifutý wůʒ. 
—* adj. plofFonobý, plavens. 
Schwimmvogel, m. plofFonobý prát, plov 
ſtonozec. rs 
—— m. chradnutj, ſchnuti / ſſwink 


Sýminbe , £. liſſeg, impelieo Lin, 
Schwindel, m. zaͤwrat, verligo, 


Schwindeler, Sdmindler, m, wrtoblawee· 


2) ivibář, ſſwiblik, mor ¶ſuhag 
Schwindeley, f. zaͤwrat. 


— —— ⏑———————— 


duch, wrtaus. 


Schwindelhafer, m. zabylka, weteklice, luer 


matonoha, loliui iemulentum Lin. inor. 


meylcE, : Jik . 
Schwindelig, Schwindlig, ad sámrativý 
ſchwindelig merben , zwriohlawetti; mir 


wird jdvinbelig, blame mi gde (ſemnau) Fos 


lem , točí fe ſennau⸗ 
Schwindeln, v. imp, mir ſchwindelt, blawa 


gde mi (femnau,) kolem, toč fe. 2) fjiwibýs 


ti. i . x 
Schwinden, v. n. irr, ich ſchwand, bin ge⸗ 
ſchwunden, mizeti, pomjgeti, evanescere. 


2) přeblišetí, přeblýšetí 3 er läßt ſchwin⸗ 


ben, přebljší, preblidä. 5) vpufčii, 
desistete ; einen Verdacht ſchwinden laſſen, 


SH w 


puſtiti od podezření, ſſewiti, remittere 

zehn Thaler ſchwinden laſſen, deſet tolar 

ſlewiti; ſchnauti, chtadnauti, tabescere 5* 

bas Holz ſchwindet, dewo ſchne, tlj, li- 

gnum arefit; ein Glied ſchwindet, aud 

ſchne, chr̃adne Šmá ſſwink. 
Schwindflechte, £. liſſeg. 

Schwiadgrube, £. tratiwod, reyba, ſtok. 
Schwindſucht, £ ſauchotiny, aubyt, pbihy⸗ 
sis, tabes; er bekommt die Schwindſucht, 

dbytagi fe bo ſauchotiny 
Schwindſüchtig, | adj. fauchotinný ; ein 
Iqwindſüchtiger Wenfý , *fauchotinář ; 
foem, ſauchotinaͤtka. : 
Schwinge, f. Futterſchwinge, opálťa, van- 
nus pabularis; Koraſchwinge, wégice. měr 
gičťa, venlilubrumn ; KFlachsſchwinge, třes 
—— potjrka/ potěračEn ; die Schwinge 
er Seiler, tiepanice; ber Běsgel, brk, 
kijdlo; an ber Wagenleiter, fviňba. . +- 
Schwingel, m, šabylia, lilek, wzteklice, 
matonoha, meylek, lium temulenžum 
Lin. 2) roſytka, roſnaͤ traͤwa lestuca 
Auitans Lin. T 
Sdrmwingen, „v irr. ich ſchwang, babe je 
(broungen, I, v, neut. Fláriciti fe, 
Flasi fe; ber Pendul ſchwingt ſich, se 
olo fe keytle, Flár. 2) Sid an einem 
Seile, na prowaze ſe Elátiti, haupati, 
ↄmjitati· 3) Sich auf das Pferd, woſto⸗ 
čiti, wyfFočiti, wymrſſtiti fe ma kont. 
4) wznětří fe, | roznájletí fe, | der Adler 
ſchwingt fi in die Luft, orci fe nsnájšdo 
— 5) fig. zmoey fe, ſich auf bet > 
bron, trůnu fe zmocy. II. v, act. die 
Flügel, zatkepetati Eřjdly, zdw jhati Eřje 
dla. 2) maͤchati; die Sebuč ſchwingen,“ 
máchati , plápolati, šátáčeti praporcem 
5) msnéfři, mwsnásjeti ; das ſchwingt mid * 
inauf, to anne wsnájij, mrfjij wbůru, 
4) Cine Čanje, sabodsanti Fopj» 6) pos 
tjrati; den Flachs, len potjrátie 17 3“ 
Schwlageſtoͤck, m. třepanice, kl 
Schwingmühl, 5. odfukqc. + z 
Schwing⸗ 


s Ď w 
Sdwingung, T. mání, 'opálání, ventilatioj 


wznaſſen fe. J 
* f, an ber Angelſchnur, náfiaweť, 
ſmrſt; an ber Peitſche poplitka 
Schwirten, v. m. cwrkati, ſtwrẽeeti, mor 
ſſtrrkatiz die Grille ſchwirrt,crwreek 
cwrkã, pryllus gryllat. 
Schwitzbad n.potnice, paͤrna· 
Schwitzbank, faſwrehnice. 
Schwite, . ʒapruʒen. —* 
Schwitzen, v. m. potiti fe, sl. znogiti fe, 
„ fsadarest 2 v. a. Blut, Erwj fe potit 


49 JV act, Daš Leder, 
Schwitiig, adj, potivý, vpoceny;ſchwitzige 
De, Apocenẽ, vpocené ruce. 
aſten, m, Ga : 
„ mo praſſet pro pocení. 
mv. n. * ich —8 geſchwo⸗ 
« rený Elsi fe, klnauti fe, japřifabsti fe, 
zařjčati fe; (dovóvere se; bey Gott,- bobů 
v feddžládatí josl. bošití ſe ʒ bey 3Baal, (Pes 
že bále přifabati ; bey (. Šecle, duſſo wa⸗ 
i ſe biy -+ rene, werowati fe; bey 
Gott, pámbubmomati fe. 2) Ci- 
men Eid, přifábati, jarores ſchwören laſſen, 
řipufiité Bpřjfáse, pobnati na přifabu; 
Ra fóra kem přifabatí, perjera“ 


, p fdmirt, — 7 

* Perjurus; ein drener Feind, auhla⸗ 
twní ppt 1 4 vono „ přifešný, 

( sl. bojemĚ z, juralus, 

n * m. přifabatel ; bie—inn, f, přis 

telťyné 


ſabatelk ynẽ. 
Schwude, tibý , čibýc 
Schwul adj.' parný; es iſt fil, geſt 
—————— 
e, + Arno, u no, medro, em 8 
jas Čeákk — Poe“ 
Schwulſt, m. et £. opuchlina, 'oteřlina, 
otoť , spuchnuti, zpudling, tumor, 2) 
fc. Der ulſt, olz, nadutoſt in 
ber Schreibart, naduth, nadutina, boin⸗ 


hi 
* 


* bast. k +? .. + 3 . 
Schwülſtig, adj. opudlý , otekly, turgidus; » 


ct: 


2 )fig. nádutý ſchülſtige Sdrčibart, vas 
duty flob, naͤdutina; ady, opuchlej nás 
durč. — 
Schwung, m, vozhaupnatií ; rosťovělání ; 
(klat )" Cine- Gioce ir Echwung bringct, 
rosteyElati, vosťeymati, rozheybati, roje 
baupati, © vostlňrítě won 3 im Schwunge 
ſeyn, Klaͤtiti (ej einen Schwung nehmen; 
rozhaupati fe / ſſwank· wzyti pochop 
tis- 2) fFoťmefE, mrfFnutj; auf das 
Pferd na onče 3)Schwung in: bie Die 
be, wzlet / wyhiEnntj; der Einbildungs⸗ 
fraft, wzlet obrazliwoſti . 
Schwungbaum, m. reyfina, reyfuk. 
Schwunkfeder bek. 
Schwunggrendelamn. paſtorek. 
Schwungkraft, £. meſſtnoſt, prušing 
Schwungrad,, n. ſſwank. 
Schwunitz mn. simoneB. i 
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hd 


Schwur, m. Sýmiir, zaklenj přifaba 
juramentum 4. einen Schwir tbum, šalliti : 


e 
Schwürig, adj. podebraný, zgitteny. 
Sclave, m. otroť , newolnjE, mancipiam, 
Sclavenhandel, m. lidofupectwi, otročený. 
Gdavenbinditr, m. orročnjř , lidoEupec. 
Sclavenkind, n. otroče, otrňče. 


Sélavortyy +. otvoztej; iw der Sclaverey 


leben, otročiti, mw otroctwj jiwu býti, 

Sclavinn, £. otvoťyně, 

Sclaviſch, adj. otroďý ; 

Scorbut, m, furděge. 

Scorpion, m. ffije, séorpio Lin,. 
Himmel/ ſejr. 

Scorpione, fitiromý ; der Scor 
knatj 
wẽ klepeto. k- 

Scorpiontraut, n. myffi auſſto, Myosotis 


ady.—otroďy, 
2) Am 
ionftid, vſſi⸗ 


3 


Seorpioides Lin. 


Scorzonera, £ badj.mljči, Seorzonera Lin, | 
Scrupel, © m. fimědomi, nábněteř fimědomí 


scrupulus; © fidh Strupel n, ſweido⸗ 
mj — —— eine — 
c (+ 


jrové + die Storpion chere, ſſijfro⸗ 


202: Sc 
benehmen, něťomu něco wymlawiti. 3) 


fiFrupl, serupulum. 

Gebenbaum, m. S. Säbenbaum. 

eh, n. čertadlo, Erogidlo, eulter aratri, 

Sechs, numer. (feft, sex; zu fedfen, po 
ſſeſti; ſechs Kinder, ſſeſtero ditek; bey mei⸗ 
ner ſechs, na ſwau duſſi. 

Sechs, £. ſſeſtka. 

Sechseck, m ſſeſtihranſk, hexagonum. 

— adj. ffeftibramný. 

Ge —— adj. ſſeſtiwederny; cín ſechsei⸗ 

meriges aß, ſſeſterka. 

Sechſer, m. ſſeſtka, senio. a) Sm Wür⸗ 
felpiele, 3jš. 3) Eine Mimze, (TefřáE, 
semigrossus. 4) Čin Hirſch, (fefřeráč, 


ſſeſtaͤk. 

Sechſerley, adj. (fefierý, sex generum. 

Sechefach, adj. ſſeſternaſobnſ, sextuplex, 

Sechsſingrig, adj. ſſeſtiprſtz, sedigitus, 

Sechsfüßig, adj. (feftinobý. 

Sechsherr, m, (fefiáť. 

Gedšherrenamt , n. (feftipanfFý auřad, ſſe⸗ 
ſtaͤctwij. 

Sechshörnig, adj. ffeftirobý. 

Sechshundert, num. ſſeſt fet, sex centi; 
je ſechs hundert, po ſſeſti ſtech; Der ſechs⸗ 
hundertſte, sexcentesimus; ſechs hundert 
Mahl, ſſeſtſetkraͤt. 

Sechsjährig, adj. ſſeſtiletz, sexenius, 

Sedšsťipfig , adj. ſſeſtihlawÿ. 

Sechsling, m. —————— 

Sechsmal, adv. ſſeſtkraͤt, sexies3 zum ſech⸗ 
ſten Mable, po ſſeſte, za ſſeſik. 

Sechsmalig, adj. ſſeſtkraͤtz,, po ſſeſtkraͤt 
opětorvaný. 

Srdimonatic, adj. ffeftiměfýčný, semeg- 


tris. 
Sechsreihig, adj. (feftiřadý. 
Sechsſchaufler, m. owce wyrownanaͤ, dwa⸗ 
kraͤt ſtaraͤ. 
Sechsſichtig, adj. (feftisubá, třjletEa. 
Sedšícitig, adj. ffeftiřadý, (eftiftranný. 
Secchsſpännig, adj. (fetřifpřejný 
Sechsſtänder, m. ſſeſtoperäk. 


Sech 
Seňěftilnbiy, sdj (eftibodinný, 2 
Sechſte, adj ffeftý , sexlus; zum ſechſten, 


za ſſeſte; zum ſechſten Mahle, 8 ſſeſte. 

Sechstägig, adj. ſſeſtidennj sex dierum. 

Sechstel, m. ſſeſtka, ſſeſtina. 

Sechſtens, adv. za ſſeſte, sexto, 

Sechſthalb, adj. indeel. puͤlſſeſta. 

Sechstheilig, adj. ſſeſtidilnf sex partium. 

Sechsundzwanzig, adv. ffeičimecýtma, ſſfeſta⸗ 
dwadcet, viginti sex; ſechsundzwanziger, 
ſſeſtmecytmj/ vigesimus sextus, 

Sechswochen, pl (feftineděle, kaut, mor, 

olob, sl. pofřel, puerperium; in die 
echswochen fommen, přigiti do Fautaz 
slebnauti. 

Sechswöchnerinn, f. Fautnice, ſſeſtinedtelka, 
sl. poftelťyné, puerpera; bie zum erſten⸗ 
male mieber in bie Kirche gehet, auwodni⸗ 
ce, omígdnice, mulier, guae intróducie 
tur, 

Sechzehn, nam. ſſeſtnaͤct, sedecim ; je ſech 
zehn, poſſeſtnaͤcti; ſechzen Mahl, ſſeſt⸗ 
naͤctkraͤt. 

Sechzehner, m, ſſeſtnaͤctnik. 2) Ein Hirſch, 
Wefřnácterát. 

Sechzehnjährig, adj. Weftnáctiletý. 

Sehzehnlótbig, adj. (feftnactilotowý. 

Sebzebntel, n fiefináctťa. 

Sechzig, adj. indetl. (fedefát, sexagintay 
je ſechzig, po ſſedeſaͤti, sexagena, 
Sechziger, wm. im let, fiedefátťa. 2) 
ſſedeſatnjk, sexagenarius; bdie—inn, ſſe⸗ 

deſaͤtnice. 

Seaisfáltig, adj. (fedefáterý , sexagintus 


P X, 
Sechzigiährig, adj. ſſedeſaͤtiletz, sexagena« 
J 


r1u8. . 

Sechzig Mabl, adv, fiedefátErát, sexagies; 
ſechzigmahlig, adj, ffedefátErátý, po ſſede⸗ 
fátErát opětomwaný. 

Sechzigſte, ad). (fedefátý, sexagesimus, 

Sechzigſtel, n. ſſedeſatka. 

Sedyigtaufenb , ſſedefaͤt tifýcz — ſte, ſſedeſaͤ⸗ 


Gee. 
— m. ſykt. 2) meſſec, pytfjčeť , kap⸗ 


IFeka. 
—* n. paftaffi tobolka, kokoſſta. 
Seckelmeiſter, w. pokladnik. 

Sedler, m. měffečnjE , pytlikat. 

Secret, n. pečet. 2) sádod, froň, pres 


mýt. 
—*& m. fefretář, tagemnjk, die —inn, 
ſekretaͤrka, tagemnice. 
Sect, m, ſekt, ſiadke ſſañͤhelſte wino. 
Secte, f rosdwogení, rostršení, ſekta, sec- 
ta; die dreyfache Secte ber Hebräer, roz⸗ 
trogenj jidowſtẽ. 
Secticer, m, bíudař, blndniť , ſektaͤr; die 
—nn, bludařťa, ſektaͤrka. 
Secunde, £. ſekunda. 
See, £. moře, mare; die hohe See, wyſoké 
moře; oceanus; in die See ſtechen, pu⸗ 
ſtiti fe na moře; zur See, po moři. 
See, 1m. gezero, latus, stagnum ; dim, ge⸗ 


0: ' 
See⸗, útbřířý, marinus ; ber Seeaal, mořs 
fřý — bie Seekrankheit, mořířá nes 
moc. 2) geserní, gezernỹ; Daš Seewaſ⸗ 
fer, (Eanbfermafjee) gešerná moda. 
Seebars, m. mořířý ofaun. 2) lupice, 
candát. 
Seebär, m, Fot, Phoca ursina Lin, 
Seeblume, £. lečno, lefnin, ſſiroke leknu⸗ 
ti, ſſtulik, Nymphaea Lia. 
eeeinhorn, m. gednozubec, Monodon Lin, 
» Serfahrer, m. marynář , plámec mořfFý. 
Seefahrt, f. plawba, cefta po moři. 
Seehafen, m. přifřam, čerpadlo. 
Seeheld, m. mořířý brdina. 
Seehund, m, fulen, Phoca vitulina Lin, 
2) pfoblaw, Canis Carcharias Lin, 

u), £.Egpuftn;E, Trichechus Manati Lin. 
Seejungfer, j. ochechule, Syrene, 
Seeküſte, £. pomořj, pobřesý mořfřé, : 
Seelamt, n. spjivaná mſſe za mrtwé, Can- 

tatum de reguiem, 
Seele, f. duſſe, anima; bry meiner See⸗ 
le! na ſwau duſſi 1. bei feiner Sale 


Seg 20 


ſchwoören, duſſowati fe; dim. das Seel: 
en, duſſicka. 2) a) In ber Feber, b) 
3m $Půringe, e) In ber Sdiite, duſſe. 
Seelen⸗, duſſe; die Seelenangſt, auzkoſt 
duſſe 2) 0 duſſi, duſſech; die Seelen⸗ 
lehre, včení o duffj, o duſſech duſſeſlo⸗ 
tj, Fsychologio. 
Seelenhirt, m. pafiýř duſſj. 
Seelenlos, adj. bezduſſny. 
Seelentag, m. duſſicky, den duſſikek; heute 
iſt Seelentag, dnes geſt duſſieck. 
Seelenverkäufer, m, lidokupec. 
Seelenwanderung, F. přefřébování, puto⸗ 
wánj duſſe, předujfenj, inetlernpsychosis, 
Seelhaus, n. ſſpitaͤl. 
Seelmeſſe, £. miſe za mrtwẽe. 
Seelime, m. ſyweys, Phoca Leonina Lin, 
Seelſorge, f. winice páně, opatrománi du⸗ 
fi, opatrnoft paftýřířá. 
Seeforger, m. pafiýř Ouchowní, farář, 
Séemadt, £. mořířá mocnoft. 
Seemann, m. marynář ; (Russ, morž.) 
- sběblý m plambě. - 
Seeneffel , f. řáfa, Zostera, Fueus Lin, 
Seepferb, n. mrž, Rosmarus Lin. ; 
Seerabe, m. morčář, Pelecanus Carbo Lín, 
Seeräuber, m, rosbognjE, Igupešnít moře 


Seeráuberey, £, rozbogníctmi ,* Iaupejnice 
tj ná moří, 

Seeſchäumer, m, rosbogniE na moři. - 

Seeſchlacht, f. bitwa na moři. 

Seeſchwaibe, f. kane, (neut.) rybacka, La- 
—2 aiſte 

S , £ pomořířé měfřo. 

Seewärts, ady, Do moře, £ moři. 

—— m, pfoblaw, Squalus Carebarias 


dni. 


Segel, n. plachta, velum ; bie Segel auš= 


fpannen , beyfeben, plachty rosťyditi, ros 
šepnauti, nataͤhnauti, ſpuſtiti platy; 
unter Segel geben, puſtiti fe na moře; 
die Segel ſtreichen, tosdári fe; mit volen 
Segeln fahren, s rozpatými plachtami ſe 
ca plas 
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platiti; bad Segelfeil, pladtemý pros 


waz . 

Segelbaum, n. fřežeň, ſtozaͤr, jezl, šeselní 
ſtrom, malus, 

Segeler, Segler, m. plawec. 
blamá owce. 

Segelfertig, adj. hotow £ odplaweni. 

Segelgarn , n. ffpagát. 

Segelmacher, m. pladtrář. 

Gegeln, v. p. plamiti fe, po pladtád fe 
(poftiti, 2) v. a. Gin Sdjiff ia ben Grund, 
wrazʒyti na lodí a gi potopiti. 

Segelſtaͤnge, f. reyna. 

Segelwerf, n. pladty, pladtotmi. 

Segen , m. požehnání, benedictio ; ber Sex 
gen (Sotteš “ bojj požehnání. 2) šebnáni, 
sařiťání; den Segen fpreden, jehnati, 

-gajebnatí, řjťati, zatjkati. 3) modlitba j 
ber Morgen unb Abendſegen, modlitba 
ranní a weẽernj. je : 

Segenſprechen, m. šebnání, saříjnání, sářje 


2) wrto⸗ 


kanj. 

Segenſprecher, m. šebnač , sařlínač, come- 
tor; die—imm, šebnačťa ; saPlinačká, coa- 
trix, piatrix, 

Segge, £. oſtiñ, Carex Lin, 

Seguin,, v. a. jehnati, pošebnatí, benedi- 
eere; fid freuzigen und fegnen , Eřížowati 

-fe a šebnstí. 2) jehnati, zaklinati, de- 
vovere exorcizare 3; Daš Better feguen, 
powétří, sajebnámati. 3) rosšebnatí fe, 
waledicere; Die Welt fegnen, s fivětem fe 

„xosšebnati. 4) fig. Oobrořečiti, pošebná“ 
ti, bened'cere; Gott fegne, požebneyj, 
naděí, mor. obroč pán bůh 5) Geſegne⸗ 
ten Leibes ſeyn, s autéšťem býti. 

Segner, m. žebnač, saElinač 

Sehe, fF. zrak, visusý 
ſches, Haaſen, ſtlenice. 

Sehekunſt, £. prohledacſtwj, optica ars, 

Sehen, I. v. u. wyblisetí, wyblišetí, pro- 
piseere; ſauer mračiti fo3 ſcheel, sabljsez 
ti; blaß, bledým býti, bledé wybljzeti; 
es febet mie ABcin, podobné geſt wynu; 


die Sehen beš Hire 


cf 


ble Farbe ficht griinlith:, barwa geſt př 


selená; ſchön, pěťné wybljseti; ähnlich, 
leh, podobnu býti; tr ſieht dir febr ibn 
ich, geſt ti welmi podoben, gel two 
podobničeř. 2) Die Feaſter fehen auf 
Gaſſe, ona gdau na vlicy; dasband ſieht gen 
Morgen, zemé lež] E wýchodu. IL v. a. a) 
widěti , videre ; id fehe nidt, nemidjmz: 
vor Dem Nebel fan man niót ſehen, pro 
mhlu nenj viděti. b) bledéti, blbati; 
diwati fe, řauřati, patřití, aspicereš 
in die Höhe, mshůru bledéri, msbljdati ; 
in das Geſicht, bleděti m oči, Do 0čj; durch 
bie Finger, bledéti (Fe3 prſty, z. pros 
blišeti, promjgeti, connivere; durch cin 
Gias, Ojmati fe, kaukati ſtrze ſtloz ſich 
an etwas nicht ſatt ſehen fónnen, nemoce 
fe wynadimati, wynebledéti; es giebt hier 
maš zu ſehen, geſt zoe podiwana, něco E 
widem; ih babe nicht dacauf geſehen, ne⸗ 
odjwal ſem fe na to; man kann nicht al: 
en Leuten in Daš Herz ſehen, není mošné 
wſſem lidem do frdce nahlidnautiz naj 
bem Eſſen, nad dem Kranken, na gidko 
na nemocného fe podjmati. 3) ſchen laſ⸗ 
ſen, vfášati, monstrare; fi ſehen laffen, 
vřásati fe; laß ſehen, vkaz; laß es nech 
ſehen, vkaz mí to; ſich nad bem Tode ft: 
ben laſſen, po ſinrti choditi, fe vřázati 
fe zgewiti. 4) fiche bíbl., ey! fiche ba. 
ble! eyble ! wida! ſeht bob! bleöte! 
podiweyte fe! 5) Wieder ſehend machen, 
zvát nawrániti. 6) Ich fee ihn kommen, 
miděl ſem bo giti, přicbáseti; id ſehe dich 
weinen, leiden, midjm že pláčes, je trpis, 
tě plakati, trpěti. 7) fig. a) Ich mil 
boh feben , mie eš ablaufen wird, podjmám 
fe, vblidám, gak to wypadnej b )-hies 
auš fehe ich, 5 tobo posnámám; id feht 
eš bir an ben Augen, ng očid ti to znám. 
e) Bir müſſen ſehen, daß wir ibn dazu 
bewegen, muſyme bledéti, bychom bo ť 
tomu přimedli z feben fic, daß ſie ihm her⸗ 
bringen, pledégi bo fem přiwefii, dd, * 
au 


(© €i 


auf (. Růken, genvšitěu ſwebo Pledttů; 
auf Daš Geld niht, peníz fobě newſſſwa⸗ 


ti. 
Sehen, n. zrak, acies oculorum ; imidění, 
" předění , patření, FanFánj, visus, visio; 
wzezreni, aspectus. . 
Sehenerve, m. zřecý šilna. 
Sehenčmerth, -adj. podívání, widenj bos 
Den. : ; 
Seher, m. proroť, midaucý ; inn, £, pros 
rofyné. 
Seberohr , n. zhledj. 
Sehne, © fibá3j tendo ; tětiva „-nervůs, - 
Sehnen, v. rec. bašiti, dychtiti, taušiti, 
desidernte. . : 
Bebnen, n, bažení, dychtění, tužba, desi- 
+! deriům. 9.1- 
Sehnengallen, pl. naͤlewky, S. Flußgallen. 
Sehnig, adj. fwasomitý, tendinosus. 
Sehnlſch, adj. dychtimý, tauzebnỹ plenus 
© děsiderii; ady,—é. 
Sebnfudt, £. dychtiwoſt, taujebnoft, 
©Sebnfiidtigj:adj. Oydtivý, taušebný: 
Sehr, adv.welmij náramně, tuše, mělce, 
: přes, velde 5 febr. groß. meliťanffý, přes 
weliky; ſehr víc, přemnoboj nicht gar 
febr, nebruběz zu ſehr, příliš, nimis; 
ich liebe ibn fo ſehr, milugi bo tak weli⸗ 
o cez allzuſehr, přespřjliš; fie, mögen mich 
nod fo ſehr hafien ,- kdyby mne ſebe vojce 
( menámidělí; wie ſehr du dich aud) wider⸗ 
etzeſt, gakkoli ſe protiwuges; ſey nod) fo 
febr ein Held, buð ſebe wetſſ hrdina. 
Seichblume, £. pleſſta, míjč, ſmetaͤnka, ta- 
raxacum Lin. 
Seichen, v. n. et a. močiti, fcáti, mingere, 
Geidt ; adj. mjsťý ; cin ſeichter Hügel, nisťý 
„pabrbet. a) mělťy z ſeicht ackern, mélťo 
worati; ſeichter Ort im Waſſer, mělčina, 
brevia. fig. Em ſeichter Kopf, nedovk; 
ſeichte Rede, galomá řeč adv. mělce, 
smělťa. č 
Seichtheit, Seichtigfeit , £ melkoſt. 


Seide, J. pedbámvi, beymábi, ſojla, bombyx, - 
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Seidel, n. ševoljí, hemine, sextarius; dim, 
jeydlicek. 

Setvelbaſt, m. míči lyko, daphne Mezere- 
um, Lin, .. 

Seideln, v. a. fpěnici, fpěňářem vázat- 
konẽ na páfivě. 

Seiden, adj. bedbárvný, serieus; halbſelben, 
polobedbámný. 

Seibenbanb, n. ſtuzka, pentfe. 

Seidenbandmacher, m. peutliťář; 
pentlitatka. 

Seidenbau, m. hedbawnjctwj. 

Seidenfaden, m. hedbäwko. 

— m, býťtjř bedbamvi., bedba⸗ 


wunjk. 

Seidenhändler, an, hedbaͤwnikz —im, £ 
bedbámnice. — 

Seidenkraut, n, kokolice, kopriwnjk Cusen- 
ta Europaea Lin, 

Seidenmühle, f. hedbaͤwnjk. 

Seidenpflanze, £. hedbaͤwnice, Ascleplas 8y+ 
riaca Lin, 

Seidenſchwanz, m. fobol, chocholaus, mor, 
symofirád , ampelis garrelas Lin, garru= 
Jas bohemicus dim, foboljE, zymoſtraͤ⸗ 


dek. 
Seidenſpinner, m. predli hedbaͤwi; die ⸗ inn 
prᷣadlena, predlka, předlice hedbaͤwj. 
Seidenſticker, m. Erumpýř, ſſmukyt. 
Seidenſtickerey, . krumpyiſtwi. 
Seidenſtoff, m. bedbámohlam, hedbaͤwnjk, 
hedbawnaͤ materye. 
Seidenweber, m, tkadlec wecy he dbaͤwnjch, 
hedbaͤwnj. 
Seidenwurm, m. hedbaͤwnjk. 
Seidenzeug, m. probámná materye, hedba⸗ 
wohlaw. T 
Seife, f, meydlo, aapo 3.ein nad bem Wa⸗ 
fen . übrig gebliebeneš Stückchen, zperek. 
2 ) vyšomání „ wypirání zlata. , 
Seifen v. a. mydliti, namydliti, sapone 
linere. 2) ryžomati. 


—nn, £ 


+ 


wý lb , duch. 


Seifen⸗, mydlomý z der. Seifengeiſt, mydlod» 


Sei⸗ 
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Seifenartig, adj. mydlotvatý. 

6 f. kabina —— 

Seifenkraut, n. mydlice,“ Saponaria Lin. 

Seiſenſieder, m. mydlář, opifex saponarius ; 

+ —im, £. mydlářřa. nh 
Seifenfieber=, mydlářířý ; Die Seifenfiebers 

lauge, mydláříký laub. 

Seifenſiederey, f, mydlaͤrſtwi. 

Seifenwaſſer, n. mydliny. agua saponacea, 

©cifer, m. fflibýř , ryšowniť, lotor. 

6dl » adj. mydlowaný, namydlowanÿj. 
Sci fen m. mydlnjě, : 

Seige £. ©. Seite, 

+ rody dy, kolmo, perpendiculariter, 
tiger, m. bodiny, orlog; Sandſeiger, 
pacy hodinky. 2) Seiber, 

, Seigergerabe, adv. kolmo. X 
Seigerhütte, £. zagrowna, aeralavina. 
Ceigern, v, a, zagrowati, argentam a cu- 

pro separare, 

Seihe, £ cedář , cezáE, 2) mlaͤto, recrte 
mentum, 

— Y. a. cediti, — —— 

her, m. cesáť, cedi O, Dni 1 am. 

dim. cedidko, cedničeč. 4) Der Seiher 

der Miiller, ftrogidlo. : 

Seihkorb, m. der Bräuer, cy. 2) fýrťo, 

Ecibíro 

ihftrob, n. podſtelka. 

Seihtuch, n. ——— zu ber Milch, mliken · 
Geil, n. 

1. Jyčenec Strohſeil, porořiflo, pobříílo ; 

iehſeil/ powodec; Sdifffeil, lano, wel⸗ 
blaud; Leitſeil, oprai, opraͤtka; Land⸗ 
oder Waldſeil, prowazec; Bindſeil, was 
zář; Heuſeil motač, vtabowač , pas 
wůznjk. Semanben baš Seil iiber ben Kopf 
werfen, néťobo podfFočiti, offiditi; opens 
tliri; diin. Seilchen, m. promáseř, 

Seiler, m. prowaznjk, restio; dím. pros 
« wasničeč ; die —inn, promasnice, prowa⸗ 


mazniEomá. 
«, pramgsnídý ;. en Seilerburſch, pros 
wyzniďý towarys. 


ſy⸗ 


prowaz, funis, restis; Baſtſeil, 


Sei 


Seilerhandwerk, n. prowaʒnictwij⸗ | 

Seilerrad, n. bébaun. 0 

Seilſiſcher, m. rybář na vdicy. 

Seilſiſcherey, £. rybaření, dytání na vdiey. 

—— D. gelenj rujek, Lycopodium 
kk, 


Seilſcheide, f. botka, tranba. 

Seiltänzer, m, promasolezec , funambulas, 

Grim, m. Honig, ſtred. 2) Gerſtenſeim, 
ſſlichta, geẽmenec. 

Seime, £. prowazek. 

Seimen, v. a. ſſumowati; ben Honlg ſeimen, 
ſſumowati med. 

Selmhonig, m. ffamowaný med, ſtred. 

ein, pron. flimmt bie erſon des Verbi mf 
der Perfon des pron, possess. überein, 
oba: fvá, fimé, suus, sna, sunm; 

ajuš bat fein (tigened) Haus verkauft 


o alus ' prodal dům fmůg; er iſt nidé 


mehr ſein, nenj mice fmůg. 2) ftimmtje$ 
nicht fibercin, fanu, de ffen, ſtehen, 
ejua; Cajus bat fein ( beš Gicero ) S 
verkauft, Kajus prodal dům gebo; der 
Acker ift fein, to pole geft gebo3 tě bat 
feine Ridtigfeit, geſt tomu tal, to má 
ſwe mifto, geft famo m fobě; feinethalben, 
———— ſeinetwillen, ady. pro néřopo; 
fann. ſeine Wege gehen, je giti po 
ſwych. 
Geiner, genit, gebo, ipsins ; id muf mid 
feiner annehmen, mufým fe geg vgmauti, 
o něbo fe msýti. 
Seinethalben, ©. Sein. 
einige, pron. pos. ſwůg fmá, fmé, gebos 
bie Selnigen, gebo domácý, gemu přináe 
—— er lebt von bem Seinigen, od ſwe⸗ 
bo geſt jim er bat daš feinige gethan, on 
ſwau měc pdělal, myřonal; Jemanden 
um das feinige bringen , něťobo o gméní 
připramwiti; gieb ihm Daš (einige, dey ma, 
co geho geſt, co mu patři. 


Seit, adv, od, 34, ex; feit Pfingſten, od 
letnic; ſeit geſtern, od — 


- 


Ge? 
welcher Belt bat er micht gefhrielen 7 dár 


tonoli ge tomu „ co nepſal? Seit bem ču 
weg biſt, od té chwile, doby, cos odeſſel; 
bicý geſchah nicht feit Karl des IV, Zeit, to 
fe neſtalo gak sa čafu Karla čtvrtého. 
Seite, £ boě „ mor. pbočí, latus; bie res 
te Seite, prawice; die linfe, lewice; Sei: 
te, Theil, Gegend, ſtrana, ſtraͤnecka, 
agina; einer ati: , pořadí; an ber Šuf: 
fobie, De Daumen$ , bříchec, inor, brus 
ſſec; auf Jemanbeš Seite ſeyn, něčj ſtra⸗ 
na Oržeti, po néťom fřáti; fid auf faule- 
Seite legen, zlenoffeti, swalaffeti; ſich 
auf die Seite machen, prohnauti, poraditi 


fe s Wankem; etwas auf die Seite ſchaffen, 


něco odſtraniti, odkliditiz cínem zur Sei⸗ 
te „  přifpěti něřomu fu pomocy j 
6 bey Seife, žert na ffranu; von als 
len Seiten, odewſſad, undigue; zur Sei⸗ 

- te, ſtranau, poftraněj meinerſeits, co fe 
mne týče. * 

Gtiten:, poboční, poftranní , lateralis; ber 
Seitenwind, poboční witr. 

Seitenbein, m. těmenní koſt. 

Seitenbalken, m, im Schiffe, kleẽ. 

Seitenblatt, n. poſtrannj lift 2) Beym 
Pferdegeſchitre pobočníce. 5) Am Spinn⸗ 
rade, ſtogaͤnef. 

Seitenblick, m. poſtrannj vozezření; ein Sete 
tenblick werfen, ſſikau, po oku, po očEu, 
pohledeti. 

Seitenbret, m. poſtranice, assis lateralis; 
im Bergbaue, zeyduna; am Miſtwagen, 
zaͤſtawa; am Schiffe, bortna, bortnice. 

Seitenfach, n. bey einer Truhe, pijtruhlj, 
mor. pijſſttinek. 

— £. an einem Meſſer, eeliſt, čes 
iſtka. 

Seitenfleck, m, am Schuhe, piijſſtipek. 

Seitengewehr, n, braň při boku, poboenjk. 

Seitenglebel, m. fabřinec. 

Seitenkletter, m, břičťa, beyble, 


Seitenſchmerz, m, bolenj w boku. a 
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Seitenftéhen , m. Bláni, píchání ts bocýdy 


mor, pichánj w boťu, pleuritis, 


Geitenftube, £. ſtupek. 
Seitenſtück, n, im Page, Fragic. 
poboční ſtoͤna. 


Seitenmant, £, 2) ne 

unterſchlächtigen Mühlgerinne, frub. * 

Seltenweg, m. augezd, poboční ceſia, mor, 
pobočnice, divertienlum. 

Seither, adv, od toho kaſu, od té chwile⸗ 
doby. 

Seits adv. ſtrany, mer, ffraněma ; deiner 
ſeits, firany, mor, ſtranewã tebe. 

Seitwärts, adv, pobočné, firanau, ex obli= 
quo. 

Selb, adv, fám; ſelbander, 
ſelbdrittte, ſaͤm třetí. 

Selbe, pron, onen; zur ſelben Zeit, za ono⸗ 
bo čafu. 

Selber, adv. fám, ipde; thun fie es ſelber, 
děleyte to ſaͤm. 

Selbiger, pron. onen, tentýž; zur felbigeu 
Zeit, 34 onobo čafu, illo tempore; felbis 
ger Mann, onensmuž. 

Selbft, adv. fám, fama, famo, ipše; er 
ſelbſt, on fám, ipsemet; von felbft, ſam 
od febe, famochté, ipse, sponte; bie 
Zicbe (einer felbft, láfřa £ famému (obě z 
an unb fiir fi felbft, famo w fobř, 2) 

„ ba, imo; felbft bíe beſten, ba yti ney⸗ 
píli; felbft fein Geld würde nichts helfen, 
ba ani gebo pon nicby neprofpěly; er 
tft die Leutſeligkeit ſelbſt, geſt pauha wlis 


dnoſt. 
Selbſtbeflecker, m. ſamoprznjk, ſamoprzni⸗ 


tel. 
Selbſtbefleckung, £. zprzneͤnj famého ſebe. 
Selbſtbetrug, m. oſſizenj ſebe famébo. 
Selbſtdürre, ad). famofehlý ; cin Baum, 
from. 
Selbſteigen, adj. fvůg wlaftní; felbfteiges 
ner * fobě molný pán. 
Selbſterhaltung, F. zachowaͤnj febe famébe. 
Selbſt⸗ 


ſaͤm drubýz 


20$ 6 cí 
Selbſtetwählt, adj. famowolený , dobrowol⸗ 


ny. * — 
Eubftasfatlen, adj. libofř nad febau famým. 
Selbſtgefälli adj. fobělibý. - : 
— , n. famoftřil. 
Selbſtgeſpräch, n. rošimluwa s febau ſa⸗ 


„m . M 
Suttacvacfen , dj, famorofilý, sponte 
„- Sa ralus. 

Selbſtheit, adj. eo 
Selbftberriher, m. [amomwládce, ſamdrzec; 
die —inn, famomládťyné , ſamodrzice. 

Selbſthulfe, £. pomoc fobé ſamemu. 
Selbſtig, adj. ©. Selbſteigen. 
Selbſtklug, adj. — mudrlantſky, for 
bimaudry; cin felbſtlluger Meuſch, mus 
droch, mudrlánt. © 

Selbſttlugheit, £, mudraͤctwj, mudrlant⸗ 


ſtwij. 
Selbſtlauter, m. famoblája. 
Eetbfiliebe , £. laͤſta £ fobé. 
Selbſtlob, m. famorvlaftní chwaͤla. 
Selbftmord , m. wrajda nad febau. 
Ecbftměrber, m. fmůg wlaſtnj wrab, wrah 
faměbo ſebe. 
Selbſtrache, f, ſamowlaſtnj pomſta. 
Eubftibulbner, m. giſtec. 
Selbſtſtändig, adj. famofřatný, substanti- 
vus. 2) podftatný, essentialis, 
Scbftftánbigfeit, £. ſobeͤctwj, ſobictwi. 
Selbſtfüchtig, adj. foběcý ; tin ſelbſtſüchtiger 
Meníh , Egoiſt, ſobik. 
Selbſtthätig, adj. fumočinný. 
Selbſtverläugnung, f. sapření ſamebo ſebe. 
Seibſtvertrauen, n, důwernoſt £ fobě famés 


mu. 

Edbftzufricdenhcit, £. fpokogenoſt s ſebau 
foným. n 

Selchen, v. a vditi; cin geſelchtes ganzes 
Egqhwein, buch; dim̃, boſſek. 

Seũg, adj. blažený, fpafený, beatus; bie 
Seligen im Himmiel, nebeffisné, fpafency, 
(eoleei.) nebeſſtanſtwo, eoelites; ſelig 
werden, ſpaſenu býti; ſelig machen, ſpa⸗ 


Sen 


"fpti", heare, bentifiesre;- ſelig ſprechen, 
za ſwateho wyblaͤſyti, 3bojnuiz Gott 
babe ibn ſelig, deyz mu Bůb wěčnau flás 
wu. 2) nebojní, nebošťa, defuuctas, 
— ola ; mein ſeliger Vater, meine felige Věute 
ter, nebojtjE můg otec, nebošťa jná mat⸗ 
Seligkeit, f. blašenojt, ſpaſeni, blaboflgs 
wenſtwije; 
Seligmacher, m, ſpaſytel, auetor felicilalis 
aeteruae; oblahoſlawitel. 
—— —— , miřjE. ; „2 3 
elten , adj, řjdťy, tosácný, rarus; felfene 
Buder, Gije“, wzãcne — wzacnj 
hoſte; adv, zridka, pořjdťu, málotdy, 
jo f. —— wzacnoſt, rati las 
eltſam, adj. neobyčegný, diwny, ironß; 
ſeltſamer Rue —— hy nfo 
Seltſamkeit, £, podimnofř , neobyčegnoftc 
Semefier , m. pololeri, polaulet. 
Semeſtral, adj. pololetní, polauletnj. 
—— —— zakowna. 
Semmel, f. žemle, mor, beͤlka; dim -š 
láčta  Wunbfemmel, twita. p vé 
Semmel-, zemlowy ; der Samaiánitt, 
ženlowé Frujalťa. > 


hJ 


Semmelfreund, m šemličťář. 


Semmelmehl, n. žemlowí mauka; běl,-běls 
ná mauka. ; 
Semſe, f. ráťofý, mor. (fáffi, Seirpus Lim 
Genb, k. misytacý, dobl;dřa. * 
Senbbrief, m. pofylacý, pofilný lift, pſani, 
©eaddl, m. neyffpamněaí | 
(4, m, atněaíji ſorta © * 
Senben, be id ſandte, I po⸗ 
ſlati, poſylati, ol. fláti, mittere, 
Sendgericht, m, mizytáční prámo. 
Sendſchreiben, n. * liſt poſylacy. 
Sendung, £. pofláni, poſylaͤnj Inissio; 
Senbung beš hell. Geiſtes, feflání ducha fie 
Senesbaum, m. ſena, cassia senna Lin, 
Senf, m, borčice, Sinapi Lin. 
— bověičný ; das Senfkorn, zrno bor⸗ 
né. © 


„Sení- 


"© €n 


Semnſbuchſe £. porčičnice 57 
"Senfmiible, £: borčičně,- 
„-w ©. pálit, opáliti, popátiti, 
*: adurere ; (ein Schwein v feet; 
“ febint ; ſengen und brennen/ ſſmabem pos 
pleniti, popáliti. ý 
Senkbley, n. olownice/ bolis. 
Čenfe, £. mšina , dopressum , terra-depfes- 
* sa. 2) čeřen, funda. 3) pobřižovwání 
rosmodu: 
Genfel,-m. ofornice. 2) ſtauba, marta. 
Seankenadel, £, jenkle, zenklicka, sl. iblice. 


v. a, bříšíti , ſpuſtiti r fpnofittcí, 
© demittere; einen Spleß ſenken, podwr⸗ 
Hnauti kopi. 2) pobříšíti, ' denergere, 
flébati fe, propadatí fe, sideré, desidure, 
mergi; das Haus fenft fo "dům fe'sfas 
+87 propavá, flebá. 4) fig. pobružovonti, 
přižovati, rozwdditi j. 
—* m. přišenice“ Byrobáě r reʒwod/ pro 


Se vi, čěten, nád 
Gentarube, t. — pe, sal- 


kolmo. "*'! 

Genfreufej £. weš, po aaesa · 

m 74 hák ně 
enne, ot dob 

Senner, m. tůň 3 kobyljbo pole. 

Sennerey, f. tramařéný je 

Gen j f. Bofibas 

Senfe, f. Bofa , fálx mlessorie, 

Senſen⸗ 2* das —— Bofní něj. 

Boye 


ey — —— obne bie Ste, 


Senfenhaken, n. prožinřá, berle yit — 


©enfenring., mu žefýřik s 
Senfenſchuued, m, čofař , —E 


opaͤliti 
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Sefentief; m m, Senſenſpite, f vojel, roje 


Senfenftiel, m. Bofyfmě. 
September; im. záři, september, <. 
Sequeſter, m. düwoͤrnjk, eequertet. 
Seraph, m. ferafin. 
P sem n, Srby, "Grbfto, —— 
ette, £- ferwý: vbrauſek. -. 
Seſam, n. fesam, p jobotea, Sesanum. Zin 
Gefeli,.n. fefel, Seseli Lin. 2 
Seſſel, m. fefle; dim, Klička. : 
Sefbaft,; adj eh vícdlý, = 
: habensy fefbaft-merben, ofaditi fe, vſe 
dnauti fe, sedem poněre, 
©: ——— k id 
" winohra 
Seen, I + B oči; baš Pferd ſetzt, kuũ 
ſtoci über einen Graben, (Fočiti přes 
piſtop, preſtociti přiťop: liber ben $luf, 
—— preplawiti ieku; an ben Feind, 
řitele vděřiti. (2) v. inapers. Es 
oko. ändel ſetzen, pogde (vár, —7— 
es hat einen —— Zank geſetzt, 
"ně ſe kriceti, waditi; es wird Schl — 
giſtẽ bude nekdo bit; was hat es geſetzt? 
co fe ſtalo? 3) v. aet. ſaditi, poſaditi, 
fásetí, ponere, loeare; cin Kind auf ben 
Stuhl, ojtě na fřolicy ; fid ſetzen, ſednau⸗ 
fi, pofaditi fe, sidere, considere; 
iſche, feDnauti, zaſednauti za (č 
v eg. und wenn er fi anf ben Kopf fegte. 
y toyby fe ns blawu poftámil: 4) hg. 
pe fe, r fe, vfaditi fe, ,subei- 
s a), das Bier hat ſich nod, nit ge⸗ 
5. "pivo fe geflté nevfadilo,. nevčiftilo. 
) opadnauti „ decreseere, minuij die 
24 ſetzt ſich, otok opadá,; plaffne, 
oplaſkuge; das Waſſer ſetzt fid , *2 
: pbýmá, woda spadá. e)Roſaditi fe, 
dem ponere;, Cajus hat fib zu Yrag a 
fest, Kajus fe ofadil m * č pos 
—* fe, collocare se; r Lanb fegen, 
w rádi ( me wſy/ m, hle V), fe ofidis 
"by ba (Agi fest fi -ad ekiem Bevge, 
po wogs 


* „ta 


" 


čc4 


wogſto de, poloji. (© v 5 
eine geſetzte * (untergefekt), Japa“ 
vlá oſoba; ein geſetzter Mann, geſetzte 
Antmort, * — —— — 
wed. i, ʒaſtawiti, polos 
i „prodl sistere ; Daš Glas, ben Tel⸗ 
fer auf ten Zilý, —— —— 
št; ben Stuhl . ble nb, * 
E ſtent ptiſtawiti. b) wſtaupiti, wſtau⸗ 
ní * Fuß auf etwas, nobu na měr 
co. ©) poftitis ehvaš aus ber Hand, nk⸗ 
cosrufy. d) fázeti; Baume, firomy, 
©) wysowibriastí ; cin Denfmal, památku ; 
wy dwibnauti, »aſtawiti. 6) úg. wr⸗ 
pnautij bad Thier ſegt, zmiře-oíhne. b) 
pološiti, vlošíti, offanovsiti ; eiaen Tag, 
toť; c) vſtanowiti; zum Vor⸗ 
munb, vſtanowiti nikoho ja Pporuenika. 
A) doſaditi; Jemanden an eines andera 
Stelle, doſaditi něťobo na miſto gineho · 
Me. Jemanden zur Rebe, poetu od ntko⸗ 
„bo šádati: Blel und Maf, xyl vložitíj 
jo dur Wehre, Iprotiwiti fe; uš ben 
ugen, měčebo fobě newſſ mati, neſſe⸗ 
ařití. e) Ich mill ben Fall feben, daß —, 
deyme tomu že —j 'tě foil geſchehen, -aber 
ich fee vorauě, daß er ſeinen Willen dazu 
giebt ſtañ fe, neš wygimám, nelřli kto⸗ 
mu fwoli; geſetzt, er kame nidt, deyme 

« Se neptigoe. 7) ben Hut anf den Sopf, 
> Flobauť na blamu dáti; Jemanden in baš 
- Gefángnik, wfabiti něčobo do žaláře, we⸗ 
o pyti; Jemanden Schröpfköpe, nekomu 
baňťami paufitéti ; Jemanden das OReffer 
en ble Stehle, něťomu nůž £ prdlu přilos 

" žití; unter die Heiligen, 34 fwatého mys 
« bláfyti; etwas zum Dfanbe, něco Do zás 
: fláwy dáti; zufanmen, (Eládati, ſlojiti. 
“ fis. něpře auf ein Kleid, přifiti-EnofijEy 
E faru; Die Schrift plfmo fáseri, ſtla⸗ 
Darí; as. Etwas ins Geld, něco speněšiti; 
Beib und Leben daran, jiwota fe opomážis 
ti, wfle nafaditi; eine vermorrene Sade 
oušeinanber, néce ropno⸗ 
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Setzreiff, m. ſtawnik. 


S e u 


tati, rozmodrchati ; Jemanden chmoš-de 
den Kopf, ntkemu něco namlumiti; Miß⸗ 
trauen in etwas, nedowetowati něčemský 
kladati ma něčem, daufati w něčem fei⸗ 
me Čýre in etwas, neco za čeft fobé pos 
Eklaͤdati; ſich etwas in Den Kopf , „něco for 
bé na řel wsýti. ©) Ein Land unter Jšafs 
fer, zatopiti zemi; Jemanden oujerŠtanb 
Jetzen etwas zu thun, něťomu měco přes 
kazyti; in ben vorigen Stand, w př ; 
ſtaw nawrátiti; fid in Marſch wyprar 
witi fe, dáti je na xeftu, ſich in Gefabr, 
4 ng mw nebezpečenídmwj; ſich in Un⸗ 
koſten, autrat ſobẽ nadělarí ; ſch 
ben, ſſtodu fóbě půfobiti; čínen Gefange⸗ 
men auffrepen Fuß, mésné, zanatébo pros 
etwas ině Werk, néco ww (Euteč 
„ in Burt und Sdrefen, firadu s 
je | 


vwefti 


—— — nD. fašenice, ſadba. 
Segtzkaſten, an. ber Buchdrucker, ſloonict. 
Segtztoiben, m. bigáť. 3 
Segliug, m. faDba, fusenice, talea, plan 
4a; cin Krautfesling, blawatice ; di 
Ting tm Weinbaue, fazar, refiiňl z 8 
flnupeť j in der Fiſcherey, náfadá: 
plůdeř, propago. 


——— „E — : 
etzte m. naſadnjk 
Sebung! f. fásení. —— 
e, £ krokwice. 
Setzweide, £. rorbomá ſazenice. | 
Pra, £. neduh, morbus, | B) nálasy 
„ Ines, : 

Seufzen, £. lkaͤti, vozdychati , gemere; elma 
( feufien, wzdychnauti. 
* „ n. wzdychaͤnj, Ifánj, suspiratie, 
— jet , m. wsdydnati, auspiritus; din, 


Seuferýtm, msdyduatččoy u "3 


sc 


. té bin 1. ; id mar, 
55* ich ware n Sm fen, Sal, s0ž 
Čýbýti, ame;, Pam gu fn; býe 
ſeyn; nebytí; I. mit ady. und, 
vě franf, * nemocen; es iſt 
tt, k: ftadeno ; eb : iſt finfter, 

+ ey kommen, witeyte, wi 83 
er iſt dahin ten tam; ſey gegrüſſet, zdcám: 
buð/ er s vy mir Feind, nevovažií. na -mne ;, 

= — s —* 
jemanden ſeyn, hnewati fe 
2* laß es gut ſeyn, ned. to tak. 

— Salomo mar cin Konig, Sſa⸗ 

Hwaun no k = ich will bed — 
r vomříti, p | 

Mšilen8, ru * mjným,. k im 

pb Boats n eyn, wzbhuͤru býti; (r 
+ 85. — ——— Bonec 

č L —— 

yn, 

— em her ſeyn, 


K o 
, mic. nenf bo: něbo ; id muj wiſſen, 
vit bte Hl; jmafýne měděti, C08: (CO- 


6 b) nd if zu 

—* * "TM baď, Gelb,, 
ši tolito: © pénise, © mne 

és er mid ben. —— bee fčyn, bude: 
tu, co nemřdit; b) etwas ſeym laffen,. 
—** nechati; R Wem iſt ber Óut, čj; 
i J na ne —— —* 


koní 


tma; 


Siſch 

sal ge + váytypářenyd tě 

vor weyʒ Boje! er läßt die de 

Heerde feyn —* ſtaͤdo ftádem, buðs; 

nichts dir, es ſey, Daš, níc feti 
nepodobá, nero leč —; II. verb,- 
aux. býti —— běšel: ſem; ich 
werde — pobẽehn 

Sibiriſch, adj,. — —— der ſiriſche Buch⸗ 
weizen/ tatarka. 

Sid, dat. fobě, fy „sibř, na feBe, ſe, se; 
fie find ſich alle gleich, wſſicknẽ gſau fobě 
rowni; fie lieben fid, Jnilugi fé; et ſpricht 
— fid ſelbſt, mluwi, — ſebau, ſam 


2lí.- 


* F. ftrači — račí nůjťa, 
—— falearia Line 
Sichelſchmid, m, ſepat frpnjt,. faleifex < 
Ř. * k: : RA tutus, securus 3- 
„ei eines Lebe er, nenj“ éýn. 
ziwotem gift 5, fig. cim ſicherer Pond 
pečná ceſta; ine ſichere Nachricht, iñee⸗ 
ná, giſtaͤ ſprawa; adv, bezpečné gifté 3 
ehwaš ſicher ſtellen, něco vbezpečiti: vru⸗ 
titi; er wird ſicher i,- přigde. gak 
boding:. 
Siderfeit, £. bezpečnofř, Bezpečěnfřivi: se- 
curitas ;, in. © —— — na —— 
miſto přimefti.. 2.) gifřota“,, vpíání pos 
if: énj,. růogémířivi, eautio „ satisd 04 
S —** adv — do rd certe,. 
Sichern, v. a. bezpečiti, vbezpečítí,, na bez⸗ 
pečné mjíto přimefti. : 
Sccherpfahl, m: * signumi. 


čj; Siderung, £ bezpečený.. 


Sidler, m, přiložničeť ,„, Numerius K7. 
, Sidt, £ vřájťa, provtázaní, auf: Sicht 


dieſes Wechſels, po vřázce: tobo fménnibo» 
lift. 


Sichtbar, adj; wibědlný, onde — 


s /„ M . 
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be E ſigwer, ptjtina geſt pátená j adr. 


Sichtbarkeit, £ widitedlnoſt, widědlnofi, 
patrnoſt. 5 

Sichtbarlich, adj. patrný, ziegmy; ⸗dy.⸗. 

Sichten, v. a. pytlowaͤti, profýmati, tri⸗ 
biti, oribtare. 

Sichtung, f, profýwání, třibení. < 

Sidtergeug , m. profymadlo, třjbidlo, 

Sidtaeug, n. pytlowání. - , 

Šidytlid , adj miviredlný patrný.. 

Sie, £. famice; dim, Siechen, famičEa. 


(Sie, pron.:ona, illa, ipsa; ſie ft gekom⸗ 


men, oná přifla; ich Sabe fie geſehen, 


gé gi midél; 2) plur. my, más, veš 
© unb oni, ony s feben fie, mwidjte, blešte; 
widégi , id bitte ě: peofým „más , pros 
fým ge. 3) Šíe fommen bon, gij 

: au; fie laufen, běží. ; 

Sitb,n.fýtofýtEojšelfeto,profýwadlo;eribřam, 

Sieb⸗, fýtlowý 
-Dno , ſytko. — k 

Bieben, v. a, profýmati, podfýmati, třjs 

„biti, cribrare. 

Šieben , nom. fedm, valgo. (ſedum sl. fes 
dem) septem; ſieben Kinder, fedmero djs 
teř ; je ſieben, po ſedmi, septem; mit 
fieben , ſedmi, s fedmi. 

Sieben , £. fedrmičta, heptas; fig. fie iſt eine 
böſe Sieben, af slice , sláfaň. © 

Giebenblatt, n. ©, Siebenfingerfraut. 

Siebenburgen,n. SedmibradfFo, Fransylvania, 

Šiebenbiirger, m. Stomibradčan, 
wanus; bie—inn, Sedmipradčanfa. 

- Stebeneď, n. fedmibraniE, fedmivbelniť, 
beptagonum ; —1g, adj. feomibraný, hep- 
tangulas. : 

Siebeneimerig, | adj. feDmimědérní; ein fie 

, beneimerigeš Baf, ſedmerka. 
Siebenerley, adj. Siebnerey , fedmerý, sep- 
“ tem generum. - : , 

: Siebenfach J S. Segu,, . 

Siebenfaltig, adj. feDměrnáfobný, septemplex, 
Giebenfingerfraut,n, nátežnjí, TormeatillaLin, 


ber Siebboden, fyrfomě, 


ransyl-. 


S i c 


Siebenfiiftg ; ad). ſedmin ob j. — —J 
— n, fuřátřo, Flejades, nergi- 
14b. -> < "i Ď 
Stebengezeit, n wonná komonice čeftá, Tri- 
folium Mellitus Lin. 2) Reďé; feng, 
"Trigonella, foenum graecam Lin. 
Sicbenbunbert, adv. fedmfet, septingentas 
je ficbenhunbert, po ſedmiſtech; ber ſie⸗ 
benhundertſte, fedmiftý, septingentesimus; 
fiebenhunbert Wabi, fedmfescáte 
Siebenberr , m. fedmáť, 
Siebenjährig, adj. fedmiletý. 4 
Siebenmahl, adv. Sieben Mahl, fedbmĚrát, 
septies ; zum ſieben Mahle, po ſedmkr 
Siebenmahlig, adj. feDmĚrstý, po —* 
opttawany. — 
Siebenmonatiich, adj. ſedmimtͤſyẽnÿßÿ. 
Siebenſchlaͤſer, m. ſpanſt, ſig. oſpalec· 
Siebenſchichtig, adj. ſedmirady. a í 
Siebenfchwanz, m. fobol, zymofiráď, dy 
nius garrulus Lin, dě 
Siebenfeitig, adj. feDmiffranný. —J— 
Siebenftiinbig, adj. ſedmihodinnJj. 
Siebentägig, ad). ſedmidennj. — 
Siebente, adj. fedmý , septimus. 5* 
Siebentel, n. ſedmicka, ſedmina, ſedmerka, 
Sicbenthalb ; adj. indecl, půl fedrma. 
Šiebentheilig , adj. fedmidilný. 
Siebenundzwanzig, adv. fedinmecýtma, ſedm 


a Dwadeet. . 
Siebenundzwanzigſte, adj, fedminecýtiný 
ě —* a — 
ebförmig, adj, ſytkowaty teſſetowatyj. 
Siebmachet, m. fýtař, ſytkaͤt, reſſetai. 
Siebner, m, fedmičťa, heptas; eine Münj⸗ 
forte von ſieben Kreuzern, ſedmjk. 
Siebt, n. koſa. 
Siebzehn, num. ſedmnaͤct, septemdecim ; 
je ſiebzehn, fedmnáctí ; ber bnte 
fedmnáctý ; fřebzehn Mabl, fedmnáctĚrát. 


Siebzehner, m. ſedmnaͤctnik, (fedumnáčníč.) 


Siebyehniáhrig » adj. feomnáctilerý. 
Siebzehntel, n. ſedmnaͤctka. 


— 


Sb 


S be 


Siebzig, ſedmdeſaͤt, septuoginta z je ſiebzig, 
po fedimodefáti. : , 
Siebziger, m, fedmdefátní ; die—inu, ſedm⸗ 
pb ná dj. fdmodefátiletý 
58* ährig, adj. 
sms „ adv. Eitbig Mají, ſedmde⸗ 
atkraͤt. 
Sieb igmahlig, adj. (:OmDefátťtátý, po ſedm⸗ 
deſatkrat opttowany 
Sicbylgfte , abj fedmdefátý. . 
Sie , adj. duramý, fuňťamyý, nedušimý, 
fčongwý , Ewotawý , sl. chorlawy, vale- 
tudinarius, 
i 7 n, ložce nemocy. 
In ven. burawéti, Emoťati, 
. měti, pofřonámati, ſchnauti . 
8, n. nemocnice. 
cit, £ churawoſt, neduziwoſt 
„ m, duramec, kunkaͤlek, kwokaͤ⸗ 
deř, nedijivoče, ſtonawy, valeludinarius, 
Siebe , £. řezanťa, ſekanina. 2) paření, 
—— teʒzaͤrna ſauſekk. 
Siedekaſten in. řesača, 
Siebel, m, et dle, zaweracy poſtel. 
Sieden, v irc. m, jd ſott, geſoten, vořjtí, 
mařiti fe, fervere; aufſieden, zwirati, 
effervesoere; ſiedend bei , wřely. 2) v.a. 
tářiti, vWatiti, coguere, 
jeder , mm. wařič, coctor. 
sbercy, £. wařictoj, warna; Seifenfieberey, 
myoláříží ; Salpeterſtederey, ſaneytr⸗ 
na, fanytrárna. E 
Siefern (meufeln ) v. n. mbljti, mžjti, mes 
boliti fce. 8 
Siefern , n. mjení, mrbůlťa. 
Šiea , m, witkzſtwoj, victoria; ben Sieg er- 
balten , witezſtwij obdrjeti dofýcy. 
ČSiegel, n, pečer, sigillam ; fein Siegel auf 
etwas brůďeu, nẽco sapečetiti, pečetití, 
peẽet ptitiſt nautiʒ das Siegel erbrechen 
> měco - odpečetití,- Sigillum aperirej das 
Siegel iſt unverfehrt, pečetí nenj tknuto. 
Siegel⸗, pecetnj, die Siegelpreſſe, pečesný 
pre 


* 
o * 


i 


nedušie © 
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Sil 


— „ m. kaneljt. vš 
= be, f. zpečetěná hlina, terra sigil- 
ala, , 
Siegelgeld, n, plat od pečetění, tné, 
Siegeifunbe, £, pečetářítoví, rz ěkos 4 
Siege llack, m. (fpaňbelfFý moli, 
Siegeln, v. a. pečeziti, šapečetiti, sigiĎa- 
re. : 
Siegelring, „m. petei, cekryt, pečetní prſien, 
mor. pecatko. 
Siegelwachs, n. ſſpauͤbelſkz woſt. 
Siegen, v. n. wjtěsiti, vincere, 
Sieger, m, mjtés, vojtézytel, victor; die ⸗ 
inn, f, mjtěsytelfyné, víctrix. . : 
legern, v. n, crkati, Panauti; kapati, 
Peave | ča 
Sieges⸗, mjtěsný,- triamphalis ; ber Siegeše 
bogen, ojtěsný oblauk; das Siegešgeprůňge, 
rjtěsná oflawa. : 
Siegešlieb * —— 
dSegeler, m. pecetnik, pečetář, 
ghaft, —— ds 1 
Siegmannšmury, Siegmarswurz, £. dewa⸗ 
E, dematero odění, Allium victoria= 
Us Lin. 2) polní flés, Malva alcea Lin, 


) mečjE , gladiolus communis Léa, 
—* — 
Siefe, f, ſamice, ptáčice 
(| Wm, eečeti, Eapatiprotýřati 

Siel, n. ſplaw, fwodnice v tybnifa. 
Siele, £. chomaut, helcium,. 2) Die Sie⸗ 

len , pl. pochvy, phalerae, 2 
Gielen, v. a. modu fpufřiti, wybraditi. 
Siemann, m. koraubwicka * — 
Siezen, r. a. onikati. 
Signal, n. znamení. ) 
Signalifiten, fid, v. rec, wyniknauti, přede 

čití giné. 
Signatur, f. podpis. 


k (m. Zoromač luční, Peucedaram Silane 
Fl J : 


€ilber, n. ftříbro, ar — edlege 
sysý fičibvo j Sraušfiber, Bone, * 


, 


at4, © im 


tum. crispum; Ouedfjiber, vtuř, argen- 
tum, vivum. 

Silber:,. fiřjbrný T od fiříbra H argenteus V 
das Silberblait, fiřibrný pliſſek, liſtek; 
das Silberbergwerk, ſtijbrne hary; das 
——— „ wěcy/. nářadí od'fřřibra j, 

(bab Silbergefdirr ,, fěřibrmice; náčiní od 
S ſtijbrnẽ. 

Silberkalk, ſtiſbrowẽ waͤpno. 

Silberarbeiter, ms ſtiſbrnjk. 

Silberdiener, m, fřfjbrnjř. 

Silberfarbe, £. (iřibrná, ftřjbrowitá barwa. 

Eilberfarben, adj ftřibrný, ſtijbrne barvy.. 

Citbergang , m. fiřibrný cauk, věna. argén» 
ti, | ; 


Silbergrube:, £ ftřjbrný dál, fiřibřífitům | 
Silbergroſchen, m, bílý, ftřibrný.. i 
Silberfanmmer ,£, ftřibrníče:. 
©ilberfraut ,, m, fiřibrnjE,, Potentilla. anseti— 
na, Lin., 
Eilberiacýš:, 'm,. bofén, wolen, Salmo. Leu⸗ 
cichtys. Lin. 
Eilberteib-, rn.. plíř, massa argenti,. 
©ilberling ,, m. fiřibrný, ſtribrnjk, argenteů 
Šilbermůnze, £. fiříbťná mince, * 
Silbem:, adj, ftřibrný, argenteus,. 
Silbergappel.,, £. bjlý topol, linaa ,, populas 
a ha: Lim. : 


Eilterrcich ,, adj;. fiřibenatý,, tobatý na. (Měj 


bro.. 
Silberſchaum m ftřibrná pěna;pěna od fřříbrm. 
Gilberihlaďe,, £. pěna: od ftřibra , heleysma, 
: Silběridmit, n ſtriibrnjk, slatnjE.. 
Eilberftoff, m. fiřibroblám:. 
Silberſtoffen, adj.. ftřiBroblatvý.. 
Silberſtück, n. (tř brobláv.. 
ſcher· mm.: fřřibrníj By denn, ſtti⸗ 


brniče:. J 
Cilbermelf, adj, fřjkromitý, bil ſtkwelj 
Čile, £. Fffándy aa waͤbnſ práťy:,, sl, ſſwi⸗ 

e- 1: | 
Eliler, m, humeneenit.. 
Emmer, m, weriel. 


2. 


2) fiříbrový 3, der Simsh 


*é in: 


Simonie, £. fiátofupěcnvj, simonis; ber 
fie begehet, ſwatokupec, simoniáeus, 

Simyel, adj. fproftý, simplex ; cin ſimpler 
Menſch, (proftáť , weibl. ſproſtacka. 

Sims, m. am ber Wand, police 2) Am 
Ofen, krancle, police. 3) Sn. der Bau⸗ 
kunſt, wypuſtek, podium. 

imšhobel , mn. karnyſek. 

Simskachel, m. kranclſtk. 

Singebar, adj, spéroný, co fe zpjwati dě, 

Singehor, a. Fůr spěch , spěwářů. 

— u €. avrčaly. Turdus. Uiaeus 

zraní. . 

SingefunfU,, £ zpýtváctoj, hadba, můdice, 

Singen, vir. it fond, ich fánge, geſüngen, 
E. v. m. spýati ,. pěti, oanere, čanta- 
re; pospěmwomwaáti, rantillare; ach fins 
gen, mor. wrnoiti; ſtark fingen, helekat; 
grob fingen, Eosmicý spimwati,, hirgaitallis 

* rez činem "zu Ehren) fingen, prospěmotos“ 
ti 3, anfangen zu fingen, saspímar z: fát 
fingen,. naspiwatí fe; zu Ende ſig 

lig. Činer , něfomu spímvatié 

he Meffe fiňgen , máji zpř 

" odypimati.. 2) báfniti , 5pimati, i ď 

Sih plel,, n.. zpěmofra , opera.. 

Singriitw, „m barmjneř,, symofirář,. sb sys 
moselen, Vinea minor L/n,. i 
Sinken, v. irr. idy ſank, fánfe, geſunken, T, 
* v.. D. fopiti fé,. potopiti fe, fe Omo pa? 
dnauti, tongntí, mergi, submergi ; -Dab- 

Schiff, lodi.. b) fpuftiti, děmittere ; die 
$Dinde ſinken laſſen, ruce dolu ſpuſtiti 
e) propadnauti fe,submergi ;, in ben. Schnee, 
propadmanti fč, probořiti fe: do fnébu. 
d): In Obnmadt,  omoleti, omědlpvati, 
; ©) In einen. tiefen Sdlaf,. twrdte vſnauti; 
bis in die: finfendbe. Nacht, až do ré-noty: 
oa, Aig: ſſmiti ſe; tiéf beráb, hluboko ſe 
n padnáuti: bb) Elefati ,. Blefimáti ; 
MNuth laſſen, ſrdcem Elefnautiu 37 wa 
hlaub Fopati: : 
int, m. fimyfl, ol. tich, cyt; Senate; dad 
fällt in. bie. inne ,, to padá do oči; hoj 
n : 


dozpiwati; 
„U.v a Či 


Sin 


it bey Šinnen, (fimyflem fe pominul, 
geſt pomatén, mor. brku wyrajtiu, něs 

má wfjeds (péti) Doma. 2) úg. a) Bey 

Sinnen ſeyn, pří fobě býti, spři Dobré 

paměti. býti ; Von Sinnen kommen, finyfl 

štratiti, posbycij; fid etwas in ben Sinn 

kommen lafien, ma néco pomyfliti, nẽ⸗ 

© Emyfli:připajlini ; etwas bófeč im Sin: 
ne baben, něco zlého Fňuti, obmeyffleti; 

anderes Slunes werden, vozmyflí ft; 

beſſeren Sinnes werden, vfrozuméti fobů, 
i fobéj es gehet nicht nad meinen 

innen, negde to po mé; čin. ſteifer Sinn, 

» tordá, zawilaͤ, Eagfirbatá,  rwrdoffigná 
. b ) (myfl ; der Sinn eines Worteš, 
ſlowa; viel Kdpfe, vicl Sinne, koliko 
toliřo fmyfiů, (Eolifo děr, tolito 


k, Sinau, m. $afýnůšťa, Elobaučťy, 

-> Alehemilla valgaris, M 

„m podobizna, emblerma, 

, did, ad). podobišný: 

Ginnen; v. irr. m, ich fanu, gefonnen, mys 

ití, i 

—— er- ſinnt —** ry ven 

rofiředty mýmeyffHi bin unb her finmen, 
—— recogilare; auf eine Liſt, leſt 
uti. 

Sinnešinberung, F. peroměnění myfli, 

„ 'm. mtipia, důwtipis, más 
pis, Epigramma, 

Ginulié, adj. fmyflný, čítedlný ; ſinnliches 

aeg, fmyflný náfiroa, 2) tělefný, 
eorporalis; ſinnliche Wolluſt, tělefná ros“ 
Foš ; čin ſinnlicher Menſch, tělefnjE, télopás 
fet; adv,—é, : 

Gimlidteit, £ finyflnoft. m) tělefnoft, 
eorporalitas, 

Sinnlos, ndj bezfmyflný, fmyflem pominas 
tý. poffetilý, mente captas ; cin finnfofer 
—* — treſſtjik 3 finnloš wer⸗ 

n, (myflem fe pominauti, poſſetiti fe, 
teſſtiti ſe. 








; Wwymeyfflrti, cogitare, , 


(Sit 21% 


Einaloſigkelt £. beyfinyfAnoft , pofferí 
„pominutí —— — pofferiloſt, 
— £, šimobýly Minnosa Censiti- 


va č. j o 
Sianteich, ndj. důmyflný , Bůotipný, fmyr 
flný, myſliwy, wtipný, —— * 

inn in. propovjdla wti 
Inf, praep. obs, po, od. 
Sintemahl, conij. poněmadi. 
Pe m. oťuge , ofowiné 2) ©. Tropf⸗ 
„ (fén, 
intern, vw n. fapati, erčetí, trápěti, a 
nRoati t — ** oſtydnauti. ) 


Sipmaß u. pobetěí:; 
Sivpfdaft.,-£. přibszehíševí , (přímění. 


1 br b, 4 mů; W 
děfet „| —— * bůuirifépen Čitten, 


čloměř neobrabaný , pitwaný, mes 
vlefmý , nemycepomwaný, 
Šittens, mearný, mramni, Mmoralis; baš 


Sittengefeg, mravoni zakon. 
—*— mrawovcenj/ včenj © mra⸗ 
ca, kina C4 4 
Sittenlehrer, m. mrawovčitely včitel mva“ 
—— awný * ý 
ad). ne ' : 
čin fittenfofer Men, — — 
Sittig, m. papauſſek, poitiaeus 


Sittlich ad). obyčegný; kandlich, ſitiuch 


kolik kragůw to ik obyčenůw,adv, mrawné, 
2) mrámný; ſittlichet Charactet, megtoná 


Sittihřeit, T, mrawnoſt, motalitas, 
Sittſam, adj. mramopočeftný, vetivý, 
Gittfaxufeit, £. neamwopočefinoft, “ 
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Si, m. ſedadlo, sédes 3 miſto, foto: 
die Site in ber Kirche, ſedadla, fřolice 
wkoſtele; zehn Thaler auf einen Sitz verfpielen, 

deſet tolarů na Gare pofasení probras 

si; hier iſt mein Sitz, 30c geſt mé miſto; 

Prag mar einſt der Sitz des deutſchen Kai- 

ſers Praha byla něřdy fýdlo Eſydlem) 

cýfaře £Timeďébo. ; , 

it: , fedaeý; die Sitzarbeit, febacý práce 

Eiden, v. m. iřr. id) faß, id) fifo, bu fie, 

geſeſſen, feděti , sedere; bleiben ſie ſitzen, 

uͤſtante feděti ſitzen bleiben, 3, B. auf 
einem Yferbe, ofeděri , persedere; bey Zi- 
ſche, feděti za fřolem., assidere mensat; 
pben an, unten an, naboře, dole ſedeti; 
ſich mlibé ſitzen, vᷣſtati ſedeͤnim, nafeděti 
fe. 2) Hg. Beicht, zpowidati; zu Gerich⸗ 

"te ſitzen, ſedeti, zafednauti ſaud; b) 
Immer zu Haufe, (hodem) wzdy doma 
drepeᷣti mor. lapěti ; immer in Büchern 
ben, pořád w Fnibád mwéseti ; im Kothe 
ben bleiben, vwásnamtí m bláré, er fikt 

boran, fedi w vářofý; virl Geld im Spie⸗ 

te ſitzen laſſen, mnobe penés prohrati; 

Semanben ſitzen laſſen, nechati néřobo. 
wo řoncých ; figen bleiben, tom Ftawengim= 
mern, zůſtati ſſeweům ne opatky, ua při“ 
65 ky; alſo will er meine Tochter ſitzen 
chcelij tedy mam deeru nechati ſe⸗ 

děti na holickaͤch. ©) hier ſitzt es, zde to 
vobsý; nichts auf ſich ſitzen laſſen, nic. nene⸗ 
chati ná fobě; das Kleid ſitzt ihnen vortreff⸗ 

lid, kabaͤt wám myborné ſluſſi, ſtogi, 

— pflegen, ſedati ſedaͤwati; ins Sitzen 

ommen, rozfedéti fe; zur Genüge ſitzen, 
wyſedeti fe 3 lange oder oft fiken, nafeděz 
ti fe; ſitzend erwerben, vſedeti; eine Wei⸗ 
le, poſedeii; ſitende Lebendart, feDacý žís 
mobytj, vila sedentaria, : 

Siten., n. ſezen, fedéní ; ině Sitzen Fommen, 

rozſedeti fe; durch Sitzen im Kerker bezah⸗ 

len, odſedẽti. 


"© 0 


Sitzgeld, n. robotní penße. 
Sitztuſſen, n. podřitničťa. 
Sigung, £. fezení , fedéní , zaſednutj. 
Skalde, m.bafniř ſtarych Sſwedůü. 
Skarnitzel, n. kornaut, dim. kornautek. 
Stelett, n. koſſtẽͤnec, ſirtina. 
Skize, £. naͤwrzek, naftinění, nawrhnutj · 
Skiziren, v. a. navorcy , nawrhnauti. 
Stlave, m, S. Sclave. 
Slave, m. Sloman, Sloměnin, Slavůs, 
Slaviſch, adj. flowanfFý, floenffý, slavi 
cus; bie Slaviſche Sprache, fIomenčins: 
Smaragd , m. ffinaradd. 
©o,pron. rel, Erevý, co ; dui,guae,guod. 2) adr. 
tak; fo recht tal dobře; fo ſpricht ber 
„ er, tal prawř pánz ſo gebtcš, tmě 
« eli; founb fo groß, tak a tak metťý z (0 
cin Bud, takowã kniba; i merfe fo maš, 
znamenám cos tafomébo; geſetzt tě 
fo, deyme šeby tomu bylo tak z mie ſo 
kterak? bald fo, bald fo, bery tal, bejý 
tak; mie geht ed? fo, (0, gak fe děgeť 
gažš, taťš; das iſt nidyt ſo tomu měttj 
tab; eben fo, tými spůfobem, takẽ ref. 
b) fo Biel unb fo diel, toliť a totiz (6 
- sft bu fehlft, fo oft wirſt du geftraft, Bos 
likraͤt chybis, tolilrát budeš treſtaͤn; 
waren ihrer nicht acht? nebylo gich oſm? 
es waren ihrer nicht ſo viel, nebylo gich 
tolik; fo tiel ich ibn kenne, geliťošž bo 
Jnám; fo mie id) iba kenne, co, dá bo 
znám; fo genau toeif. if es nicht m 
ak náleši ro giš newim; fo glelch lam 
nicht kommen, pned nemobu přigíti 5 
bin fo oft ba gemefen, giž ſem tém 
poh výše: byl; 10 wie die — 8 
3 fe mluvi, gakz pow dagſ; ſo⸗ 
| 6 — budu širo3 Mtb win 
er no groß míre, a fdyby byl ſebe 
: wětífi 3 3) Cod). Condit. 6; 4% be 
bleiben werdet, zůftanereli ;— fo 


fend, budeteli pilni ; wenn du fromm biſt 


biſt bu angenehm, gſyli pobožny, gfy ptigem⸗ 
nýj wenn fie wollen, drégilia:| 4) — 
te 


Sitzfleiſch, m. fig. er bat kein Sitfleifdy, mě 
raupy geſt nepoſeda · 


So 


tedy; ſo wollen mir nun ben Anfang madett, 
34čněmež tedy 3 ſo gehe nun fin, tedy tam 
di ; (o fommen fie denn, gdauzij tedy ! fo 
Báre tob, poflecbní pať. 5) Cone. dieß 
kann id) fo alt id bin, nod) wohl leiden, 
toř mobu, ačťoli ftár afem, předce wy⸗ 
ſtäti; (gakkoli) fo febr id ſchrie, fo ließ 
man mich nidt los, gakkoli ſem fříčel 
předcé mne nepropufiiiij fo bald, gak 
brzy; ſo fen, aelifoz, paklije; fo wie, 
gakoz. J 

Socke, F. prikopyti, soccus. 

Socken v. ú. přiťopyti ptidẽlati. 

Socken, v. rec. vfgditi fe, ofáťnauti, 

©0b , m. fiudnice, ftudně — 

od, ur et n.-mar. 2) gichk, omáčka. * 3) 
In feinem Sode leben, © ſwe wůli šiwu 


býti, 

EM, m, ©. Sodbrennen. 

Eodann, purt. páť „ potom. — — 

Sodbrennen, m žába, sl. zaͤha( sbíba) 

4 Pyros. "5 + 

Sotórodbatm , m. žabář, Ceratoccia Lin, 

Sodomit m, mužološníř , famcolojníť , fos 

Domář. v * — = 

Eobomiterey "E mužološfřivý, fomcolojfiwj, 
němý bříd, fobormářířj. | 

Eifem', part. geliťoš. 

Soff, m. ojralfimí," opilſtwj; er ift tem 

Soff ergeben oširámá fee 2) chlaſt; 
auf einen Soff auštrinfen, gedným das 

Mtem mypitií 3) Eia elender Soff, břiše 

dala, brynda. 

Soſort, part, tak dále, 

Sog, m, ſtopa lodi. 

Sogar, part. ano y/ ba y. 

Sogleich, part. hned, 

Sohle 1, des Salzes, pára, vapor; b) 

bey den Jägern, Eal; c)'ber undärzte, 
dlazicka; d) ber Zimmerleute, práb. ©) 
em, Plughaupte, připlataj £) der Tiſch⸗ 
lerhobel , fpodný plocha. £) beš Fußes alš 
Strupfes, dodidlo, ploffa, planta; h) 
des Schuhes, podffem , solea, 
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Sohlleder, n. podſſwowice. 

Sohn, m, pl. Söhne, ſyn, filius; ein mas 
tůrlider Sohn, poboční fyn, 3 lewébo bor 
Fu „ filius naturalis; erfigebobrner, prmos 
rozený, prworozenec, primogenitus 3- an 
Stinbešftatt argenomniener, 3aljbený, ado-, 
Ptatus; fein Afterſohn, fyrůbť, pabrobeť, 

“ posthumus; ein. Sruder⸗ ober Štrweflers 
fobn, fynowec. : É 4 

Sóbnen, W a. f. mjřiti, : 

Söhnopfer, n. obět za břjdy. 

Sohnſchaft, £. ſynowſtwj. -M 

Sohnsfukel, m, paprawnuk, ſynůw wnuk. 

Sobnštint, r ſynowo djtě, mnať. : 

Sohnstochter, £. fynorma dcera, wnuka. 

Solchenfalls, ady. m takowe případnofři. 

Solder, pron. talomý, talis; folder Sex 
ffallt, na takowy spůfob. 

Solcherley, adj, indecl, taťý, takowe. 

Sold, m. žold , plat, mda, stipendium 3 

Truppen in Sold nehmen, nagmauti wog⸗ 

O« a 

Soltat, m. mogář, tválečníE, miles; cín 
freywilliger, dobrowolnjk „roluntarins; 
cin gemeiner fproftý, obecný, gregarius ; 
cin alter, fistý , veteranos; cin junger, 
Recrut, nomáceř , tiros cin abc edanřter, 
Invalide, | weflaušenec ; die Soldaten, 
collect. wogatina; Soldat merben, dáti 

„č na wognu, pod mogáťy, 34 wogãka. 

Soldaten⸗, woganffý, wogenſty, militaris ; 
das Golbatenleben , moganfřé šivobyti 

Soldatenaufwärter, m, im Felde, zaͤſſtodnjk; 
die Soldatenaufwärter, zaͤſſt odnicy, zã⸗ 
fiFodní chaſa, eaeulae. 

Soldat ennickel, m. woganda. 

Solbatenmeib, n. wogalfa, 

Soldatiſch, adj, wogáďý, woganfFřý, ady, 
po wogsnfFu. | 

Soͤlde, f, ©dalupn, casa; baráť, * 

Soldner, m. žoldnýř, šolnýř. 2) chalu⸗ 
pmť, časarius, 

Soͤllen, v. n. irr. miti, debere, oportere; 
id ſoll gehen, mám gſtiz was fol ih? co 

Ho mám 
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mám činitiv er (ol hinaus, fort, má gjti 
ave pryč. 2) Wie (04 mon ibm belfen % 
dat geſt mu £ pomožení < fie ſollen es (hon 
be ommen, wſſak to doſtanete. 5) was 
fol mir die Erſtgeburt? £ čemuž mi bude to 
worozenſtwjy⸗ mem fol denn Diefer 
tranfč čj má býti tato kytka? Ce (ol 
marten, necht čeFa. 4) fig. Sie follen 
wiſſen, wezte; fie follen Recht haben, laſſen 
fie mich nur In Ruhe, mígte prawdu, do⸗ 
bře, gen mne nechte ng poťogi. 5) Mie, 
wenn er morgen +09 ſollte co, kdyby 

„šegtra vmtel? ſollte er ihnen begegnen, 
Akaͤli wäs; ſollte es möglich ſeyn ? bylos 

— možná? 6) Maš fol aber dieſer? 
což pač rento © balb folite id) glauben, más 
lem byd měřil; man fol barauf ſchwören, 
člowěřby na to přifabal. 7) id hoffe, er 
fol mir nit wieder fommen, mám 54 to, 
še mí nepřigde wice. 8) Es fol ſtark 
regnen, tuze prey prífis es folen bie Tür⸗ 
fen geſchlagen ſeyn, Curcy prý (prey )bys 
li biri- ©) Olužen, debere; er fol hun⸗ 
dert Thaler, ſto tolaru geſt dlužen. 

Soller, m. šeliř, fýň, pawlač, 

Somit, part. pročej. 

Sommer, m. léto, aestas; Ber alten Meiber 
Sommer, wláčEa, babi, babfFe léto, pappus; 
ber Mittenfommer, ſtiedoletj; ben Som⸗ 
mer auf dem Lande zubringen, letowati, 
preletowati w Eragi. 

Sommer:, letní, aestivusj Daš Sommerkleid, 
letni (at, rauchoj die ommerbirn, letnice/ 
IernibruflEg, 2) gary; Sommergerſte, gas 
vý aéčinen. : 

Sommeracker, m, měťota. 

Sonimerbau , m. zaſetj gaři, ſetba 3 gárá. 

„ 2) gař. , s 

Sommerbier, m. ležá. 

Eommerbrofjel, £« coečala, Turdus Iliacus 
Kl. . 

Sommereiche, £. dub, Ouereus Lin. 

Šonumerfabeň, m. mláčta, babi, babſtẽ léto. 

Sommerfeld, n. měťota. 


4. 


— 


Šom 


Gommterfieď, m. piba, Jentigo, 

Sommerfleckig, adj. pibawý,  pihowatý, 
Ientiginosus 3 ein menig, nápibsvý, —— 
lentiginosus. 

Sommerfrucht, F. gerina. 

Sommergetreide, n. gař, gakina, geřice, 
gaří , sl. garec, garice, frumeatum aesti- 
vum , (vernum,) 

Sommerhaft, adj. letný. 

Sommerhaus, n. letnice, letní dům, lete 


nič. 
Sommerhitze, f. wedro, letní parno. 
Sommerfittel , m. letnice, letničEa. 
Sommerkonig, an, Eráličeř, Motacilla regu- 
lus Lin, 
Gommerforn., n. garka, garéjito, Šecale 
aestivum (vernum). 
Sommerlacke, £. bey Kinbern, opar. 
Eommerlatte, f. weyſtielek, germen, 
— , ©. beſeda, sedila sub umbra- 
culiš, 


Sommerlehne, £. weyflunná ſtraͤn, firáň ng 


weyſlunj. 
Sominerlich, adj. letný, aestivalisg eine 

ſommerliche Gegend, letnaͤ kragina. 
Sommerlolch, m, zabylka, wzteklice, mato⸗ 

noba, lilek, myleť, Loliuim tezulentum 


Lin, 

Sommermahl, n. pjba. 

Gommern, v. iimpers, es fommerf, léto fe 
přiblišuge. 

Gómmern, I v. n. fříniti, cloniti, umbram 
dare, 2) v. a. fluniti, wyſtawiti ná 
Alunce, na weyflunjs bie Hühner ſömmern 


fid , flepige fe na fluncy popeli. 3) au⸗ 
bor gatj Vaſyti. 4) preletowati; ein 
chaf, owcy. 


Sommerobſt, n. řanné, letni owoce. 

Sommerrock, m. letní Fabát ; ber Weiber, 
letuice, letnicko. 

Sommierrocken, m. garka. 

Sommerſaat, £. garnj fýge. 2) dař, 

Sommerfeite , £. weyſtum ſtrana. 

Sommerſproſſe, m. piha. 
Som⸗ 


„ 


Son 


Sommerſproſſig, adj. pibowaty. 

Sommerthierchen, n. © Schneẽglöckchen. 

Sommervogel, m. letní prá. 2) moteyl, 
papilio Lin, s 

Sommerweitzen, m. gará pffenice; ber Wech⸗ 
ſelweizen, preſywacka. 

Sommerwende, £. ſtanowiſſteẽ flunečné vo léz 
tě  solstitium aestivum, 

Sommerwurz, f. ©, Sonnenmury, 

Sonach, part. náfledoroně. 

Sonde, f. šelisfo na vány, spiculam: 

Sonder, praep. bez, sinej fonder Zweifel, 
bespocbyby , sine dubio, 

Sonderbar, adj. podivný, dironý ; cin fois 
berbarer Menſch, divný čloměř,, 

Sonderbarkeit, £. podiwnoſt. 

Sonderlich, adj. zwlaſſtnj; ſonderliche Babe, 
zwlaͤſſtnj Dar, zwlaͤſſtnj, obsvoláffini ; es 
iſt nichts ſonderliches an ibm, nic obzwlä⸗ 
ſſinſho není ma něm ; adv. a) smláz 
ſſie; Daš geſchieht ſonderlich deswegen, 8 
fa deege zwlaͤſſte pro to. b) er iſt ní 
fonberlidh groß, nehj tuze, brabé welkỹ. 

Sonderling, m. oſobnjk, smlájírmĚ. 

Sondern, v. a. děliti, odDěliti, wymiſyti, 
ovlsučiti, rozlaučiti, separare. 

Sondern, tonj ale, alebrž, anobrš, sed, 
verum; id habe es nicht nur geſehen, ſon— 
dern auch gehört, netoliko ſem to widěl, 

Sonders, adv, zwlaͤſſt, svláfitě. s. 

Sonteruna, f. dělený, laučení, oddělený, 

Sonnabend , m. fobota, dies salurni, 

Sonnabends, ady. w fobotu. : 

Sonne, f. flance. 801; dim. fflainéčťo ; bře 
„Some ge.t auf, unter, ſlunce wzchäzÿ, 
(myčbázé); zacházý, zapadá. +) Bon 
ber Soune verbrannt, od flunče opálený, 
ofináblý, obbořalý. 

Gonnea, v. 2. na ſlunce wyſtawiti; fi 
ſonnen, na fluncy fe břití, fluhiti ſe 

Sonnen-, flanečný ; die Sonnenbite, flunečs 
né borfo,medroj das Šonnenlidt, ſwetlo 


ſluneẽnẽ. 


+ 


Son 2*9 
.* 
Sonnenaufgang, m. wechod, wychod ſtun⸗ 


ce. 
Sonnenblume, f. flunečnice, Helianthus an- 
nuus Lin, , 
Gonnenferne, f. mepdálíí odeftání planéty 
od flunce, odflunj, aphelitn. 
Sonnenfinſterniß, f. satměnj ſtunce. 
Sonnenhof, m. flunečnýE. 
Sonnenkäfer, m. flunečnice, linka, 
Coccinella Lén, 
Sonnenklar, adj. sgewmý, patřký, sřediný, 
sračitý, Foětitý gako flance, byledij, ev 
- dens; adv, byledné , evidenier , 
— m. flunéčníce, flunečný ass 
neř, 
Sonnenkraut, m čeťanFa. k 
Connenlauf, m bíb, obíb flunce. 
Sonnennáhe , £. neyblišílí ptigitj planétě. 
F fluncy „ obfluní, perihelinm, 
Sonnenrauch, m, fěřísaba , pošárý. 
Sonnenreich, adj. wýflůnný. : 
Sonnenſchein, m.“sáře flunečná, flumečnofě. 
Eonnenfcbirm, m. flinidio flunečníř, parafol, 
Sonnenſchuß, m. flunečnice, myš, 1) 
Sonnenſchwiudelig, adj wrroblarvý ; ein ſon⸗ 
nenſchwindeliges Sdaf, mrtoblamá owce. 
Sonnentag, m. den přivosený. 
Sonnenthau, m, vofyčřa, Nuneknj vofa; flue 
- nečná bylina, drosera Lin, 
Sonnenuhr, f. fluhažné bodihy , solariam, 
Gonnenuntergung, m sápad unce. 
Sonnenwende, £. ſtanowiſſte Nurečné, sol- 
stitium. 2) otočnjE, ( bylina.) Helitro= 
pbium Ein, i 
Sonnenwirbel, m, Fozý ceceť, cýfařířý trank, 
chondrilla Lin. * 
Eonopice , orobaňťs, Oros 


flitnýčťo, 


Sonnenwurz, £. 
banche Lin. 
Sonnenzeiger, m, přasowač na flunečnýd 

bodinách. . 
Sonnen zirkel, m. flunečná ceſta, ceſta ſlun⸗ 


ce. * 
Sonnicht, adj. weyſſunnyj; em ſonnichter Ort, 
fun, weyſlunj. 
e2 Sonn⸗ 
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. Sonntag, m. neděle, dies solis, domini- 
cus; Der S. Septuagesimae, dewitnjk; 
ber ©. Sexagesimae; | med. privnj po de⸗ 
witnifu; Der ©. Ouinguagesima, ned. 
ovubí 6? dewitnjku meb mafopufiní ; 
ber ©. Oculi, ned. keychawna; Der S. 

" Laetare, ned, drujebna; Der ©. Judica, 
ned. fimetedlná, fmrtnáj der Palmſonntag, 
ned. Fwétrná ; Der weiße Connfag, ned. 
promodní ; dom. Ouasimodogeniti, Ro- 
Bate, ned: Eřižomá. 

Soͤnntägig, adj, nedělní. 

Sonntäglich, adj. nedělní, 

Sonntagskind, m, Djtě m neděli naroʒenẽ, 
ſſiaſtnauſſek. 

Sonntagskleid, n. neděíkí fat, Fabát pro 
nedéli, na neděli, pro ſwatek. 

Sonntagsprediger, m. nedělní kazatel. 

Sonft, ady. mimo to; haben ſonſt nod cí- 
wa$, poraučegjlí mimo to gellté něco 
wer weiß maš fie fonft nod fur einen deind 
haben, kdoz mj, kdo mimo to na né 
newrajj. 2) Eromě, praeter; es weiß es 
ſonſt Niemand, als ihre Schweſter, newj 
toho zadnj Eromě waſſe ſeſtra. 3) gis 
nak; Daniel ſonſt Belſazer, Daniel ginak 
Baltazar; Im Grabe iſt Troſt für mid, 
fonft nirgends, w probř pro mne poteſſe⸗ 
ni, ginaE niťdeš. 4) gindy; ſonſt bin id 
gern bey jhm, gindy ſem rád v něboj 
fonft mar er nit (0, gindy tať nebyl, 
nebýmal. 5) ſyc⸗ fyce, alias; bezable mid, 
ſonſt verklage ich Did, zaplai mně, ſyce 

tě vdám, prožalugi; machen fie, fouft ge: 
be ih, dělagi fyce půgdu; 6) Ihr Brus 
ber oder ſonſt Jemand, máš bratr, nebo 

rdokoli giný. 7) Sonſt iſt er brav, oſtat⸗ 
ně, ginak geſt bodný. 

Gonftig, adj. ofřatní, nekdegſſt; feine ſon⸗ 
ſtigen guten Eigenſchaften, © gebo ofřatní 
Dobré powsby, wlaſtnoſti; auf fonftige 
Art, na neẽkdegſſi spůfob, 

Sophia, f. Sofie, Šoffa. 

Gopblft, m. mudrář, mudroch, mudrlant. 


Sp aͤ 


Sophiſterey, £. mudraͤctwi, mudrtlantſtwj. 

Sephiſtiſch, adj. mudracky, mudrlantfFý. 

Sorge, £. ſtaroſt, eura; in Sorgen ſiehen, 
ſtaroſt mjti, w firadu býti; die Šorgen 
fahren laffen , ſtaroſtj sbýti , fe febe floši= 
ti, mímo febe pufřiti, 2) pěčej für etma$, 
o něco. 

Sorgen, v. m. fřaráti fe, pečomati, eurare ; 
dafür werde id forgen, oto fe obfčarám 3 
id) laffe Gott forgen, aá fpoléhám na bos 
bas ld forge, es mizd ſie gereuen, obá“ 
mám fe, abyfie tobo nepyťali; forgeu fie 
nit, nebogte fe. 2) v. a. ©, Beforgen, 

Grasse „ adj. besfřarofiný; tin ſorgen⸗ 
freneš Čeben, ziwot bes ſtaroſtj, besíta= 
rofiný ; eine forgenfreyc Sade, wěc dobře 
Jaopátřená ; adv. bez péče, bej fiarofři, 

Sorgenlos, adj. besftarofiný, 

Sorgenvoll, adj. (igrofilimy. 

Gorgfalt, £. petliwoſt, ſtacoſtliwoſt, cura, 
dilepentia, 

Sorgfáltig, adj. pečlivý, diligens , curam 
gerens. ady. pečlimwě. 

Sorglid, adj. fřaroftliwý; Zeiten, čafy. 

Sorglos, adj. bespečlimý, besfiarofiný. 2) 
— nedbãnliwy 

Sorglofigkeit, £, bezpecliwoſt. 2) nedbáné 
liwoſt. 

Sorgſam, adj. pečlivý, ſtaroſtliwy. 

Sorgſamkeit, £. petliwoſt, ſtaroſtliwoſt. 

Sorte, £. druh; dieſer Sorte, toho Otub; el⸗ 
nerley Sorte, gednoho čruh,gednobo wrhu. 

Sorfieren, v. a. rozbjirati, rozwrhowati. 

Sife, £. Šaufel auf bem Schiffe, wyliwak. 

Sofie, £. omáčťa, gicba. 

Sothan, Sothanig, adj. takowy. 

Souverain, m. mocnář , ſamorolaͤdce. 

Souverain, adj. famowládný, 

Gouverainitit, £. famorláda, mocnářířý. 

Spächtig, adj. přepadlý, wysáblý, čiplý, 
ſucholupy. 

Spagat, m. motauz, motowuz, fpadá:.. 

Spa), f. dobhlidka, pozor, wyzwidka, zwoͤ⸗ 
9, ſſpehy. 

Spi: 


Spd 


Spähen, v. n. wyzwidati, ſtaumati; ſſpe⸗ 
bowati, Čbati 

Spallier, n. im Zimmer, čalaun, koltra. 
2) 3m Barten, palit. 4: | 

Spaillieren, vw. a. foltrami obeftijti, 2) 
ſſpalirowati. 

Spalm, m. lodnj ſmola. 

Spalt, m. Sypalte, £. vosfitipenína, roztr⸗ 
ženina, ſpauſſt, fissura, scisuraj Der 
Spalt ciner Feder, rospareč, ſpauſſt pes 
ray činer Thür, rosfftipenina , ſſtulina; 
cine Spalte machen, rozſftjpiti; vol Spal⸗ 
ten, —— 2) tosťal a — den 
Spalt propfen, ſſteͤpowati werozkal. 

Spalteš — krujlka; getrockneten Obſtes, 
Eřišala, fudát j 
palten, v. n. rosfftipiti fe, roʒpuknauti 
e, puknauti, scindi; er priigelte ibn, 
s baš Rohr fpaltete, bil bo až bůl oněs 
bo rostijířal; das Dol mill nit (palten, 
Dřív fe nedá ſſtipati, kalati. 2) v. a, 
ftipati, tálati, findere; Holz, Ořímj 
ſſtjpati, kalati; eine Feder xozſſtjpnauti 
péro; Daš nj pr js, ořivj ſe pus 
fá. 2) hg. Den Kopf, blamu rostiti, 
tosmorátiti ; — — — -= 

áry „ rozdwogna kopeytka; rozdwogi⸗ 
F— rosoěliti; bie Stadt, „měfřo. , 

Spaitig, adj. fiFulinoosrý, (fténbinoroatý, 
rimosus, 2) ——— , fissilis, 

Spaltkeil, m, klin Folný, £ kolenj. 

Spaltung, f. vostršťa, rozdwogenj, rozſſtj⸗ 
penj. 

Spalze, £. opkſſty, opiſſty, guisguiliae, 

Span, m. pl. Späne, blána, oblana, al- 
burnom. 2) třjfřa, tüjſſika, ofečťa, ra- 

nton; Sägeſpäne, drtiny, piliny; 
apierfpáne, oftřišťy od papiru, 3) Čin 
Leichtſpan, dračřa , safiwér; großer, Ořin, 
taeda; dim, Spánden, n. třifitička, dřiny 
Fa. 
Spanbett, n, ložnice. 
Spänekalb, n, odfřávoče. 


Spa 221 

Spänen, v a. odſtawiti. : 

GSpanferfel, m, podfivinče, podfwinčátřo, 
fele, čunče. 

Spange, f. fpona, fponEg, fpingdlo, zapis 
nádťo; Armſpange, náramek, nárament. 

Spangenmader, m. fponfář. 

Spängler, m. plamýř. 

Spanzrün, n. midenka, ves mědi. 

Spanholz, n, fofnowé, borowé ořjwí. 

Spanien, m. Sfpaňbely , Hispania 

Sypanier, m. Sfpaňbel, Hyſſpan, Hispanius; 
die—im, £. Sfpaňbpelťyně, 

Sypanijh, adj. fpaňbelířý, hispanieus ; (pas 
niſches Rohr, fipaňbelta; ſpaͤniſche Writer, 
roſochaẽ; ſpaniſche Weide, zymoleyy, li- 
gustruam vulgare Lin. ſpaniſche Schritte, 
wyfračování, | wyfilapomáéní fobé; taš 
find ihm ſpauiſche Dörfer, to mu divně 
přidbásý. — 

Spannen, adj. 3 brufu nový, 

Spam , n, (přež, (přešení. 

Spann, m. nárt. 2) Der Seiler, roĩnjk. 

Spannader, F. fmesowá žila, ſuchẽ ijla, 
šilng , nervus. 

Spannbaum, m, wratidlo. 

Spanndienſt, im, potašní robota. 

Spanne, £. pjó, spithama; ſechs Spannen 
lang, ſſeſt pidi sdýli, ſſeſtipſdnj; zwey 
Spannen (ang, dwaͤupidnj. 

Spannen, v. 5. naſtawowati vſſſ. 2) auf 
etwas, čihatí, 

Spannen, v. m natahnauti, contendere, ; 
ben Bogen, luk natábnauti, napnauti. 
b) Daš Cifen in ben Schraubſtock, 3as 
ſſraubowati železo do firaubowny. c) 
Den 2Bagen, můy, kolo zamřiti. d) ber 
Schuh fpannet mich, ſtrewic mne tlači, 
pněte sl. omjná. e) fig. ben $luf, sa- 
braditi řeťu. £) ein Pferd, Foně ff éniti, 
fepnauti; g) bie Pferde vor ben dBagen, 
sapřabati, pogimati foné do woʒu. h) 
Semanben in ben Boď ſpannen, něťobo 
m řoselec, do osla fwásati. i) bie Sai: 
ten, firuny natápnauti, k) cin geſpann⸗ 

ter 
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fer Lelb, vtajené tělo; ein gefpannteš 
©eil, natažený prowas. )) fig. fo weit 
man mit ber Hand panen kann, co fe 
můje obeknauti. m) alle ſeine Kräfte, 
wiſecku ſelu wynalojiti; überſpannte Em⸗ 
pfindungen, přepaté ditedlnoſti 

Spannenlang, adj. zpidi olaubý , pidi zdy⸗ 
lj; ein —— — Weufý, trpaflP, 
pidimujjť, 

Spanner, m. ber Ablaber, fFíadči. 2) Ge: 
fpánn, fpřejnik. , 3) An der Armbruff, 
klika. 4) An ber Säge, prieka. 

Spannhäftel, n kol k v tenat. 

Syamboly, n ffpryfl. M “ 

©pinntg, adj. fpřešený; cin fedšipinniger 
SBagen , eftifpřešny wůs. 2) lojnýj 
Einſpänniges Bett, gednolojná poftet. 

Spannfette, f, (fupťa, zamirfa,catena retinens 
2) wodurch die Leiter beš Wagens gefpaint 
wird, pod vaznjk podwazotwačřa, klanienjk. 

Spannkraft, ſ. ſprazina, opriabawoſt. 

Spannleute, pl. fpřejnícy, potažní tobotnicy. 

Spannnagel, m. fmorniť, fwěrář, potěrá“, 
nicohlawnjk. — 

Spannnagelneu, adj. zbrufunomý, 

Sannrahmen, m. pub, pou. 

Spannraupe, £. dumáčowitá hauſenka, fpés 
nuſſta. 

Spannreif, m, ſtawnik. 

Spannriegel, m. krokew, krokwa. 

Spannriemen, m. poteb, loruin adstrieto- 
rium. s 

Spannring, m, fivěracý frub, bauž. 

Spannrippe, f podple'j. 

Epamitoď, m. Ber Weber, čín. 

Spannſtrick, m. fpénáť, 

Spannung, f. natažení, mapratj, tlgčenj, 

Spannwüſte, £. fivič, ſwicka. 

Spannzange, £ figbowacý kleſſte. 

Spannzettel, m. flažebná cedule, 

©pir, adj facbý; fpirer Mund, wyfeblá 
baba ; fpáreš Brod, fuchý, oťoralý chleb. 


2) tepťý. 
Sparbrei, n. fpořidlo. 


Syda 

Sparbüchſe, £. Erádeřjt, kraͤdejjtek, pos 
Fladničťa, Erádejniček. 

Sparen, v. u. bniti, plefniměti. 

Sparen, v. a, —— „ Wfetříti, parcere; 
cine Keſten ſparen, | žádných  autrát 
nelitowati; viel Geld zuſammen fparen, 
mnobo peněz naſporiti, nafiřádati; Klei⸗ 
ber fpáren, ſſatuů fferřiti, 2) odklaͤdati, 
differe, 

Sparer, m. fpořič, fpořítel, ffetřitel; nach 
bem Sparer řónmnt ein Zehrer, co nastsles 
dal ſteyſkal to promebal, mwěyiřal. 

Spargel, m fiparčl, ſſparslowj, Asparaeus 

in. 2) bromomwé foření. : 

Spargelbret, m. fiparylowna, krecht ně 

„ Wpargl. : 

F n, wogteͤſſta, Medicago sativa 

4 . 

Spark, m, folenec, Folinfa, Spergula Lén, 

Syparfunft, £. fferiiwoft, vmoͤnj (fetření 

Sypirlid, adj. fFrowwný , (Frowmčťý. 

Sparren, m. krokew  contheriom 3 fig. einen 
Sparren zu viel babe, neměti wiſſech do⸗ 
ma, pobromadě. j 

Sparrengeld, n. poftřeffné. 

Gyparreafopf, m. krokewnice. 

Sparrholz, m. krokwoweé dřími. 

Eparrnagel, n. krokewnj břebjř , nárošnií. 

Sparrwerf, n, krow. ! 

Sparſam, adj. fpořivý, ſſetriwy, (row 7 
fbránlimý , sl. waroweinj parens, * 
řoťý; der Ahorn wächſt hier ſehr ſparſam, 
gawor zde welmi pořjdťu roſte; adv. 
ſtrowneᷣ, pořjdĚu, 

Sparſambeit, f. ſſetrnoſt, fporota, parsimo⸗ 
nia. ⸗ 

Spaß, m. pl. Spüße, ſſpäs ševt, fiprým, 
joens; aš Spafi, se bry, se páfu ; oͤhne 
5 obejert; Späßchen, n. ševejť, (pás 
ef. 


Spaßen, v. n. fipáfowati, ſſprymowati, 
ževtowati 


Spaßhaft, adj. fprymowný, sábavoný: ; 
, pa 


| Sye 
Spaßvogel, m. žestýř , pobídťář, ſſaſſek 
ſſaſſtaͤr 


Spät, dj. osdní, serusj adv. pozdě; Es 
24 (pát : připosdjvá fe 5 fpátzu iBette 
gehen, posdé giti 8 t. 

©pěts, pozdnj; die Spitgerfie, pozdní geče 


men. : 

Spatel, m. lopatťa, ſſpachtle, spatula, 
Spaten, m, reyč. % 

Späterbſe, £. lenoch, pozdní hraͤch. 

Spath, m. an ben Füßen, ſſal. 2) Eine 
Steinatt, fipát. . 

Spathen, n. podroft. 2) Daš zmeyte Grum⸗ 
met, podroftlina. * : 

Spathig, adj. (falowitý. 2) ffpátowý. 

Spaãtjahr, n, podzymeť. 

Spitling, m. posdnjče, postničátťo, soroti- 
nas; cin Lamm, posdymčátřo. 

Syitobft r n. posdni,-ležaté owoce. 

Spatz, m, mase. wrabec, foem, mwěabčice, 
Fringilla dótnestica K7. Passer KZ. 
juager, wrábče, wrabkatko. 2) Der 

. Belbfpak, polňát, aupolnjk, ſſtilipec, 
ffoibljť, Fringilla montana Lin. : 

Spatzenfalk, m. mráběnjť. - 

Sypabicren, v. n. progiti fe, procdbáseti fe, 
fpabieren fiřýreň, weſti na prodásťu ; ſpat⸗ 
zieren vciten; progišděti fe, geti na pros 
gijdťu. 8 erot 

Spatzierfahrt, £. progijčťa, 

Spatzlergang, in. prochaʒka. 

Spabierplag , m. chodiſſte, prodásťa, 

Spatzierreiſe, £. cefřa pro wyraenau. 

Sypabierritt, m, datel, mor. brbel, Picus 
Lin. ber Aelſterſpecht, ſtrakopaud; S. 
Grün-⸗Schwarzſpecht, 16, 

Spechter, m. řepice, čjífe. * 

Spechtmeiſe, £. ořefinjE. Í 

Speď, m, flaniny, lardam, 2) fádlo, tuk. 

Speckbauch, m. podbkiſſek. 

Speďbim , F. bañatka, fladnice, volema. 

Speckfett, adj. přetluftý, přetučný. 

Spedidt, ad). flaninatý, flaninovatý, 

Spedig, adj, tluſty, tučný , ſlaninowz · 


Spe 223 
Speďfáfer, m, fojegeb, dernostes Lin. 
Spedlilie, £. Fosý lift, Lonicera Fericlyme- 
nům Lin. : 
Speďmauš, f. netopeyr. j 
Spedmelbe, © 66* pſy lebeda, merku⸗ 
ryalni fftjř, Alercurialis. Lin, 
Speckſchwarte, £. Mwarek oD flanin. 
Speckſchwein, m. fádlnice, 
Spedfcite, £. polt wepřomý , succidia, 
Speckſtein, m, tyčnjE. 
Speckweitzen, m. klibowka, Eližťa 
Gpeďmwurft , f. tučnice, tucetum, 
©pectafel, n. dimadlo, spectaeulum: vid 
Spectafel maden, mnoho blufu, cáru nas 
deᷣlati; fid zum Spectařel machen, vělarí 
se febe zrcadla. 4 
Spetitlativ, adj. rosmeyfilimý, premeyſſli⸗ 


vcý. 

Speeulieren, v. n. přemeyfileti. 

Sypedieren , v. a. odpramiti, dále poflati, 

GSpter, m. opi, vatiſt, offiép, hasta. 

Speerenſtich, m proftřelenec, Gentiana cru- 
eiata Lín, 

Syeerfraut , m. plamýneř, 
Flatminula Lin, 

Speerreuter, m, Fopinnjť. 

Speiche, £, fipice. 

Speichel, m. fling, taliva; ausgeworfener 
Speichel, wypliwek, wychrkel, mor. r 
kel, sem Speichel beym Spinnen, po⸗ 


ſlinek. 
Speicheldrüſe, £, flinice, ſlinowaͤ žláza, 
Speichelſtuß, m. ſlinotok. 
Speichelkraut, n. wſſiwec, myffi pepř, Sta- 
chys sylvatica Lín. 
Speichellecker, m. polizáčeť, | 
Speicheln, v.n. pliwati,  mypliwati. 2) 
ſliniti, pofliniti. 
— f. mydlice, Saponaria off. 
Er. 


Ranunculus 


Speichenring, m. haufnik. 
Speicher, m. obilnice, obročnice, ſeypka, 
zitnice, mor. picnjk. 
Speicherdieb, m. wrabee. 
Spei⸗ 


223 6, 


Speicherherr, m. obroční, : 

Speiler, m. ffpeyl, cynk. 

Speilern, v. a. ſſpeylowati, cynkowati. 

Speis, f. (fpižitna. 

Speife, f. ajdlo, pokrm, frmě, eibus; 
Speiſe und Zranf, poťrm A nápog; viel 
Gäſte menig Speiſen, mnobo čápů málo 

„ žab. 2) Die Glofenfpeife“, zmohowing. 

Speifebiér z n. kal, patoky; Daš Frifdbier, 

„ ředing ; bas Grandbier, — 

pí zk čadj. rudo pla 
nete — f. — ſſpůnj komdra. 
= čifemarft ,-m. farbyňťy, ſſpijnj tb, ma- 
* um. 


pefiněter, m. piširnjč , enrator tricli- 


Speifen, v. n, újfti, oommedere ; au Mit: 
taje fpeifen, obédrvati, prandere; zu Nach⸗ 
te, totťeřeti ; coenáre s ji! Tiſche, ſtoliti, 
ſtoldwati⸗2) v. det. a) giſti; Fiſche, 
ryby. b) ſtrawowati, daͤwati ajfři, ci- 
— ich habe heute ſechs —** zu 
Speiſen, dnes bude v mne ſſeſt ofob aj- 
fi. 3) fie. a) mít leeren Hoffnungen, mar⸗ 
nan Bogiti naděgj. b) ffpižomari, zaſſpi⸗ 
šití, “ sáfobiti potrawau; die Feſtung, 
precnofř. c) wydámari; das Fleiſch, ma⸗ 
fo. M Rommunikanten, podámatiz činem 

Ktranken, nemocnému —— 

Speifeopfer, In. oběť ſuchaäͤ. 

Speiſetöhre, £. gedaäk, gicen, pojeraͤk, gu- 
la, oesophague, 

Speiſeſal, m, obtdmadlo, wečeřadlo, 

Speiſeſchrank, m. ffpišniť, 

Syeifetráger, m. Erminoš. 

Sypeifevorrath , m. ffpfje, přnus, 

Sycifewein, m. ftolnj vojno , vinum cibari- 
um. 

Speiſewirth, m. hoſpodſtỹ trakter. 

Speiſezimmer, n, obednice, weẽeradlo. 

© 6 m. fipalda, famopfie, Triticum 

palta Lin, 

ční £. otlučťy, A 
penbabel, adj. rařonjný Moov c 


* 


na S yý? 
* E rozdaͤwka, rojdámání almujny 


ejn, v. a. vojdáwati; Xímofen, A⸗ 
mujnu.. b) das Abendmahl ausſpenden, £ 
dámatí fie. bofipí, €) wydawati; 6- 
waaren, mařiva. 

Syentiren, v. a. bogně, fitédře vdilui⸗ bs 
Wrčdřiti. 2) balafancomati. 

Syperaer, m, Erobuget, krahulec, Nisus Li. 

Sperberbaum, ní. oſſteruſſe, Sorbus doꝛes- 
tica Lin, 

Sperbrifraut,“ n. ſttebikrewta, kewawec 
Songuisarha ofic. Lin. 

Sperbern, v.a. kropenatiti; geſperbert, kro⸗ 

enatý. 

Epergeika aum, m. kruſſina, Rhamnus frea- 
gula Lin, 

Spergcifraut, n. ©. Spar. 

Sperſiug, m. mrabec, Passer KZ. Priagit 
Ja domestica L/n. 

Sperr, adj. Frufiný s es find :fperre Beiten, 
gſau peprní, Eruffni čafowé.. 

Sperr⸗, zawéracý z Sperrzahn, withey 
sub, * 

Sperrbaum, m. zaměradlo, 

Šyerrdremmel, m. auwin. tu 4 

Sperre, £. fawnůt die Nadeſperre/ + 
ťa, ſſupka, kudla. 

Sperren, v. a. roztaͤhnauti, — 
extendere; die Zeilen, iaͤdky; b)sbie Fuße 
von cinanber, repřročiti ſe diwaričere 
pedes. ©) samějti; die Thore, brány; 
die Thür zuſperren, zawrjti Oméčez cin 
Rad, kolo.  d) zahraditi, zaſtawiti, je 
mati; den Flüß, keku; e) ſtawowariß 
die Erbſchaft, deͤdictwi. H fió —*— 
na odpor ſe Rawéti, 3 zprotimiti ſeʒ (pp 
ren fie ſich niót, nespausegí fe, nezdrah 
gife. 8) Jemanden ben Weg, něťomu c 
zafřaupití. b) baš Maul, fiklebiti, Jč 
tosdjrati tlamu, rinpi, 

Sperrgeld, n, podbránné, branné. 

Sperrglas, n. ed matky Bojj. 

Eperdafen, m, vobating. 

Epeik= 


dí 
E p, rozpotřy, Prumpotec. 


: * —— rostážený, údy 


tost | 
— J — — harotraera bamu⸗ 
ifte —2— Hptnat roʒz⸗ 





| 
E perl m.a : 
— Ar se * * * 
ink. 
—— 7 dv. boťdřán s bie £bůte fpere 


brou c jiná Ph dořořáů 897 
ní nách : be r 0 A be 
84* en“ i: 


ho Se Glide re id —* epes n. blje 
i ſe 

dnb Ot — nach Speyer appenn 

točení — 2) v. act, a) 


tao 4* nd ony povátiti,. 
vombré, 6V tie Epeifen, aib'4; b) 
Ag. ber Bery —* Face bar ká 610 Úke 

opti,wybazage obců. d)Geter und lam: 
Weſ n ví bari ft fe, ſoptiti, frffeti, 
tostěřatí fe. s ** ſpeyen müſſen, mu⸗ 


est 
pel, B. Bití; daͤwen, mmýmráteř, vo- ⸗ 


ar 665 pls voj , (efenj 
r ští + 
Sytycrlin ie; 


orné č 


—— D, (plitoněřo. 
ve AE | m prach 
3*8 babka. 
n : £. "Bobo mwonné wégp. 
Spe ʒereyhãudler m. Fořenář. 
S bo A kaule, frab, folos fig. bab iſt 
bene Sphare, so přifabá twůg ros ' 


* n, “ ifowati, ſtaninau profik 
. há ben ent —* 
ntai, omaſtiti fobéj cín gefpitftev 


6, cd 

„, mnemotowaný pytlič; Mé Wale mi 
Kanonen, waly děly obfi.biti: 

Epifnabel, £. (fpičťa, fipiBotačfa, ſſpiko⸗ 

kec debla⸗ mor, ſſpito wnice, ſſpito⸗ 


řad, k M plena vl „spěcalás 3; tim Yeke, 
ofo, B vitcě Praucé, otťositý 
ocas; —E dý zecadlo z dim, 
das Spiegelcheu zcadko. 


Spiegel⸗ —* rendlný; das Spie⸗ 


gelſenſter ndlowé okno. 
Epiegelinte,; A. Diwořá kachna Anas syl 


vešťřis, 


Sykstýjm, 4 ſſermowanj, belmo M, 


„"vomere: 6) plůvatíz m Spigelfatfer, n. peudeo na sředšílá: | 


Špic lati, adj. bladkf gako svcadlo, 
Spiegeldell, ad). gafiý gato zeeadto. 
Spicgelhiitte, f sreadlna, zreadlarna. 
Spiegelicht. adj. zrcadlomitý. 
Spiegelt arpfen, m, tarant, krälſt. 
Splegeltuchen, m, fgsené megce« 
—— + xxcadlnictwj. 
Spiegelmacher, m. zrcndlnjE. 
Spiegelmeiſe, £ vbelníčeť, Fončdrá, konk⸗⸗ 
dra Parus major, Fringillago K!. 
—5 v. n. blyſſttti E těpytěti fe. leſt⸗ 
„nau'i s" Corruscare ; egelt alles in 
tiefem Paule, wſſe fe be wtom domě. 
2) v act, mzbl;dati fe, inspicere in 
——— fie piegelt ſich tm Bader, osblje 
da ft w potoce. 2) fig. fi an- Jeman⸗ 
ben, přjřlad fobé na něťom bráti, wzhlij⸗ 
dati fe na něťom. 
Spiegelrahme, m, rátnec na zreadlo« 
Spie gelrochen, m, reynok ořatý, Raja Mirá= 
Jelus Lin, 
Splegelſcheibe f, zreadlowẽe folečko. 
g, n. teňera« 
Spiele, —— f. lewandule, Lavenda⸗ 
ha Spiea Li 
Spieker, m, — Bretſplefrt, prřenjť $ 
Zattenfpiefer, latnit lato vnk. 
sí Gyiěe 


4 


116 sn AMINO a i 
čepirl, 0. pře h vie sí sáně 






ati, 5* 










č | vy 

: = n, eh —— 

Spier n. oſt, ofti, 
ani žmaňě, a 

 Epieánmatie, € věvéřěy. 

2000 mn. 53 di zoct, zz jh 


9, / ) hate 
p o ra —— pět a Ě 
Bárty, w řusšel ty. 4) Des Birihcš, ji 
rv ſſachy brátij : PET btátij int vůj 5) Der Lichtſpieß M bob 
— — ch arm, brau Spieß nte, £: čecweníč, Anas U ta, onde 
id je 16 3 acuta K/, 
—— brat Schießbock, a: kolauch/ — * a 
i Shea čá. r Spießbürger, m. méjjiát, 2) pěffáo: 
— — * 2* Spiefelích m, bcor tpieg , Spienſam 
—F ite, něco na Otautné lotte odklada ⸗ 11V. A přopichnáutí 
. ti+ 5) Somanben einen bz⸗ probodnauti, transfidere; einen 
fet treid, néřobo P; iri, činausí, epá“ ter Pleßen zločince na kůl i 
Mítí <  openslátis 4 Er ſucht es dabin zu Bbier ( fpiefet. fiby swe fe. napichi 
he! tam, to vſy luge —— „o Bus Sylefer, m, Palau, Mical. 


t » 





* 


he —— — * MRM mermný 


** foot 











— ořázlo MÁ oatbeů žejo E, 0: R 
—* PŘED Sp 





Gry - Kl 
obr Ee DT E 
dž ví 


.*= + 
podá I ii © 


sály vy Be J 


ke ch L 3 
— bo: lepe -* |- Gpionáeu; V v.n, bow vstyjd. 
Epinat , m. — pt eʒwſdati —— —— 


Spind m, fiřéjné z ipolieei 4:4 býti“ 6 O dod, >) 
pR toňéréno , FusiWz din, Soinra — m. mošt tibos o vý 

(hen, Bexořtrýnko. · 3) am Kammrade, Spit at, n, ſſpitaͤl. 617 ýd 
stemwé. , 5) Die Beimrutbe, wégice. © js- Gpitalmam, —— hypo odd 
Epi m. —— wiſen⸗ Bwouf> Spitalweib, ae Mpitaͤlnice. 


mus Hyropaegs Lin. Spitz Ady. pičo atý+ aeatus. < +, i 

Evpindelmacher — pr. n ©nie,“ úno ein Huͤnd, ſſpieljt 2 

— m. pteſlen "elit dha — 4 fipičře, opéces kn, bob 
píc „než : Sy ambos p jb : 

Čimě blůme, £.odan, ocean, ŘP — *— — vy č "o 
pinne K porotu mor. půst,- araněa obemtcl „"1b, | der Wisble, -pytli na 
Alim, da, Spinuchen, a. půvadé úči4 — —3 * * LEK č € pis 
| fa pibe 


228 6 pš 16 pf 













) ſſpico hlawy bi Ň plát A 
„ová a zóvádát Mé! 100 
—— £. Miehht O lo pla É 
Syplgmaul, o. — 
Spihmaulig, adj. ſſpico 
( Sorex 
u? 


1 










žaČ j 
* 








* a M C 


Gpitenpándler, -m 34k čipřář; a; 
SN, Ereařáčřa -a Syibwinč | | 
— 8 





(Un, ma:"i i 

Syitenfiópfel , m. palicka ná 

z pisfinbig —— — 

Spitfintigfcit, eSoeche K. ofuge 5104 07 0 
ſtlenice· * Spleißen, v. irr. ich ſplleß * 









ibgcrte, Kzmrſſtek, prautek. 
——— Bone, Aříbovočko, P97 zj ipaij Škdbry obpady: 





v. n. tosfftipnanti ſe. —— 


* 
Spištemer, m. offtedi he Sál Varnu, Sate, něj. fůpnýj touß 
, £. nofatec, pic, ſpitat. Spleiternaďenb, odj, S. Gylitternaďit, 


„ dj, Eončisý, oboftřený,: ý» Splint w. blaͤna, oblana, albuzoum.,. 2) 
widiicatz aeutus. 2) ——— Aite 863x Jidlu 24 Ehun⸗ 


* 


- 


SŠ p9 







, m. 
l 

; fitter čaj (jk fy adiſti. 
ittern, -4 n třep — v. a. rorte⸗ 





um., 
oſtruba/ — "Rem Drbe bet 
sabodnantí Eoné 1 Eis⸗ 


„ W. ret. péčí k, spěčowatí fe. 
—7 ee 


; pl. balafance, 
me pofměch, a Lohan; —* 
eiben —— (poně 


2 — 

— áší neo Po batt fl ben potí 
„p orgen, 3 ké vor JA o pofinéd 
- bonby "4 Potupy 


» 1) 


— —— 


und Sprache da liegen, lejeti 


Spr 


zrcha peniʒ xena; elwas m 
ott faufen, sa bomolťu, sa —— 
„ba + víftipáni, 


— 6 „yt 
0 V. De vſmjwati vſftlibati fe. 
— — ex arilaro, ie- 


bu i, vtrha⸗ 
fpotten, (fe. porauhati fe 


auſſt 


———— * ——— 4 —— žá 
a. 


potapnýc * 
— m. přesdjěá , nadání. 


* — set Pg — pote, 


Spottwohlfeil * — 

c- ſ. řeč, lingua; die Rebe, síra 
0 die Mundart, gazyk nářeů dislectusy 
die —— beutíde, griechiſche lateini⸗ 
de, Pls — flowatiſche wã⸗ 
(de, franzöſiſche Sprache, čefftina, neͤm⸗ 
or „ řečtina „"latina;-vuffrina, políftina, 
(polčina) flomwačina, wlaſſtina/  frančis 
nez ble Mutterſprache, die Banbešfprache, 
mateřiltina, wlaſtenina, kragenina; er 
bat eine ſchwere Sprade, -má twrdý , neo⸗ 
bra gazyk, —— haſt du die 
m derlohren ©. firatila nluwe? ohne 
bez ſebe; heraus 

e! wen tým aluwl 

Sprach⸗ 


adv ⸗6. 
—— 


mit ber Sprach 


16, per 


ja — oné mob 


wy 
—2* u, nicht zu 7 
* o tfobě, £ mlavenj nep 





















i a počne dáti: Do 
J blaſytiz —— 
v oni * „Dm m —* ka 
richt, nemluwaz — ji fe modliri; 


m Valli tesko: Suršl 4 ye 
n n odbnklat a oa 
Spřadmeijter, — 
poſmewacek ſedmihlaſek ptaͤk ha 
s dr n m. brynda motlacha. 
ibtig, "adi, (prát v — 
8 rachrohr n. elomlaw 4 
Svr m, 
66 


p Wy * dt * 
—— J —6 — *2* U „ jis 
Sprachzi worna nluwjrna < — 
Spratzen, * p. korály re ft | bic —* muěprcita (r 


Sprechart, £. spůfob řeči. dla roʒeſti Fepey 
Sprechen, v. u. irr, DW prichſt id forad, tý k, 
8 fpráde , babe geſprochen, wiuwiti lo- — r tostedčíci 
gnij Daš Stidb (erat „Bit femaj Spreibbaum / m, (přýma , t 
mluwiti. b) řjcy, von | ) premiti ; Syrete, f, -am Wagen, re 
Er antwortete vad. fyrad  odpowědiw, 
řeší, pranul, €) rozprámětí, řečití, ser- — I. v. n. prafřati, p 
amocinari z laut , (Von mefhreren,) bomwořirí ; pitare. II. wa, 5* — sp: 
ð ffentlich zum Wolee řeňomati; die Leute ffivati, psndeře, 2) tie Füße 
fprcden lidé vozprámiaí, řez. Šptid ni fe, rojEročomatí Ši orig 
—* m —— de R far Je⸗ p inniti; fid mit 
: r e primlau⸗ nb, ití fč obora Por 
soatiz k babe cin Bast en zu ſpre⸗ Bl nů mos dá vt 
en, nělbyc +9 ími orné: proni wati fe, resistere, h) sdrabáti A 


Sg. 


patě fe, moědsaíy 10) woýpínatí (6) dělur 

|- —* neqſ m 
Spreng be, in. Propieě "Jdou sopérite- © 
„3 Niš, př 3ě Ymi, 0.90y,, 
m Sirdvrongeí ofada, paroeeia. 
Ň ph pí — jd s. Spreng⸗ 

we 

p rd „V dist wrazytiz Aber ei⸗ 
nen —— preſt ociti piſtop  fFočíti 
z. "mit bem. Pferde Dafev, při 
E oční přiceválati, příbnátí ,“ bnáti 
ſJe na koni 5 baýon , obájčti ; mitten unter 
Volk, wrazyti, wfFočitímezy 1idfteoo ; 
ble Baffen, vlicy ſe auprlem pnás 


ena, v. a. ſypati, pofypáti; Eaty auf 
* maſo felí pofypátí, potrau⸗ 

—— uß gen Himmel⸗ fárt, —* 

Enebi 2) —*— — pobnogiti 





aiapostore:; es regnet nidť, eb ſprengt nutt, 
nepcffi, ap rose eo — * 3 

wyrazyti, wymrſſt egiment/ vo⸗⸗ 
tasyti. plub * bow einander © měco 


tostr pnauti, rozpáčití$ eine- Billiardku⸗ 
gel ſpielen, wyrazyti kauliz elm Stuck von 
einem Steine ;- „Pus od kamene údrasytí, 
—* die Thilt auf wyrasyti, mypár 
činí Áh -my boditi ; , einen Felſen, 
eine — dn die Luft, ſtaͤlu, pewnoſt 
Do- powétří. ** 5) bie Saiten, ztr⸗ 
bati firu 6:.bie Bank, banťu 

bnati. 3) šemanben prrum, něřobo fitwár 
ti, boniti, fem a tam pofýlati. 6) Et- 
was unter die Beute, něco mesy lidi roz⸗ 

ré. 9: Pie Uber, zilau puſtiti. 
© tengen, n. bnáni Bauře, cmálání. 2) 
Páni, Prepení , wyrášení, wymrſſten, 
kbybatowání; roztrhání, fft 
on, roztrauſſenj · 
Sprenggabel, © zámečniá widlice. 

Sprengkanne, ſ. Ecopicý. konew. 


Sprengkeſſel, m. kropenice, kropenka, mor, 
— — Justratorium, 


tváni, bonés 


B.9r. 


R cicada. 
matopf ; m. čuradlo. 


8 ——— m, Propicý —— nie 


ťa. i 
Syprengwage, ť bába, Wažifitě. 
Syrengmaffery m; woda Fe Eropenj. 
Syprengwebel „ m, Eropáť; Eropidlo, 
gillum ; dim, Eropáčel. 
Syprengmerf, in. tnřjšomináv 
Sprengwiſch, mm. (ereyhowačfa. 
Eprentel, m. mějjáť, pome“, fPloňfa,pediče, 
Syrenfeih, v. a. pofropirí, © Eropenatiti, 


adspěr= 


firaťatiti „gefprentilt, pově , petite 
Syeenfiein, m. trupicka. 
Sprenftidý; adj. Eropenatýs 
Cpreu, fo pléma, plima, palea voll Sprék, 
plermnatý acordsuší s) Die Bpreuer, pl pl. 


otlučť 


y: 
Sypreublume, £ noyěnítý šelemjE, Achy= 


rantes Lin, 

——— ny, plewnice plewnſt palea⸗ 
riu ais 

Sypreuforb , m. plenný, subrabečný řoš. 

Spreu —* n. M ny ob 

Syreu 
ťy, p —* prac. 

Syridmort „-n.:přflomvi, proverbinm, 
Syridirttich , vadi. — ady, —ě. 
€ pricgel, m. obruč, oblauk 
Sprieſſel, 

ſpaltenes P“ 
Sprießen, roffen. 

Spriet, n. bag rosfodba, nmis bit 
am Magen Edér,Fderec ; s am Pfluge, brábeč 

Spring, mn, pramen, sřídlo, seaturipo, 

Springauf, m. konwalinka,  Convallaria 

Scapo nado Lin. 

Springbrunnen, m. modomet, wodowrh. 

Springen, v. irr. bín gefprungen, pufnaati, 
—— fe, rampí , ſindiz baš Slcš 
prinat, fFlenice pnťie, tospuřía mít 
ſtarlen Klange, řinělý z de Gate ng 


zwar; dim, ždáreť. 


m. an Der Belter, pry; ein ge⸗ 


Sbrengſel / Springſel, m. tonjčet Poor 


+ sbonty,“ výtěsty weytot⸗ 


238: 6? 
Í, uř die 
A ee fe puťágí dra NE bou 
fpringt auf, fuše ť poté, vá, vys 


knofnk fe —— 2) fřočití, (Eášati 
salire, salťare ; a) das Waſſer — 
der Rohre, moda (řáče 3 trauby z; vrlagt 
Schuh hoch, defer ſtewicũ wyfialu 
ge; Bad Biu ſprang aus ben Adern, krew 
il ſttjt ata ſtatala; bud Aaffer fpringtoně 
einem Felſen woda wyfafua? — —*8 
wypryffuge ft, wyřicuge se fřály.  b) dle 
Elbſen ſpringen auf, bráb fe laͤuſſti, pas 
©, 18 [prana ein Stuct von einen Šteine in 
das Šenfler, kus kamene do očna (řočil z 
bor Hitze iſt bie Farbe von bem Holze ge 
ſpruagen, horkem barwa ode drewa (fe 
opr ylřala ; eine Miene ſpringen laſſen pod⸗ 
fop wybodici; lig. zehn Thaler ſpringen 
laſſen, deſet tolarů nechati ſtokiti. e) 
vor Freuden jit die Höhe, — poſt ako⸗ 
mati, wyſt akowati, auf 
—A ber ben. Oraben, 
fFočiti, ſtaͤkati přes přiťop; zum Fenſter 
binunter, oBmem dolů, an das Land, ng 
sem ; von bem Hagen, e wobu; aus tem 
Bette, 3 poftele — geſprungen 
—— ———— k en vor Born 
aus ber naen, bych ſe rošs 
ukl; Der K⸗ * 
ingen, hlawa mne boli Dim fe mí nes 
vosffoči,  nerospuťne; über die -- 
fpringen laſſen, ſeſek ati, poſſawlowati 
koho; aus dem c et —— o : 
ra prbnauti, wyklauzngatiz ben Heng 
ſpriagen laſſen, kliſau £ břebcy pripuſti⸗ 


ti. 
Springer, m. (Bočec, ſtokan. 
Syringflage, £. temenec, temeniſſtk. 
—— £. náblá —— wytopa · 
ingfuß, m, fFočná noba 
ingbafer, m, od panfjtění. 
Sypringhafe, m. sem šegic. | 
Spring + B- p ſwetepet · 


mildte mir vor Sámerzen Spritz kuchen 


Sprode, adj. fodý, norof; (prčteš 


Šy2 


Spřiňočifer, m. fowétičet, R)ater m: 
yrin fraut , m. ffočec mení, 1 
* Lia. C 

—— m. beyk, být. -ky 
— * £. pramen Jějdlo r" webov 

fité , Jatex, seatarigo, F 
Sprin⸗ Jfomenřraut, n. ©. Spriugkraut 
Springipiane , 1. ſtokan. 3 
Springſtock, m. klacek, klaͤt. i 


Šyinomafe, n. prěnicnitá, wráomititná 


i t. čas k uſſtenj. 
—— m ye vy bí čne pů 


Spriuz, m. —— k (fpeynetié) 
Falco eyanopus K kf 
—— . derſta ſteſtacka. 

f. Nříťačša, wor. fěijtač, Sipka, 
. v. ». (ftějťati, fiřifnautí , 2 

2) v. 0. ſtijkati, epe ruere 
Munde ſprigen wyſtit nauti — 
nauti wodu 3 biíby. - , 
Spritzewaus, n. tlona, dam ne 
——— ná: 
ſiſch, m, prffanec. byt 
Sprigeameifler, m — a —— 
Sprigguste, £ fiiPevá. tykwice 
dira elaterium L in. Mr 
Spritfáanne, f. Fropitý fond. E 
Spritzkrapfen, m, kot 4utẽ, S, Segak: * w ; 

„ m. míduca, or by —* 
Spritzleder, m. boční Fůžše na točářek ij 
Syriefdiange, f. ſykawka : ( 
Syritmall,. 1m, ſykawka, Physeler Lin. 
Gyro., adj. * kiehbky. — 
> weide, £. í wtba, salix fragilis 

Lin, * ea 


bory — dléb; fprů 5 


vdes Eiſen, Fiebřé šelezo, 
En — Wind, odrfnatý, něž 


E — * 
' emvá © 100, 
Epritigict, £. úřeptoft onu eno 


prof 





Šyu 


roffe, m, odnoj, odrofteť, mýftřeleř, 
— mor. wrubel; dim. — 
den, odnojet, wýftřelečet. 
Sproſſe, f. ſſpryſt, dim. ſſpryſtik. 
Sproſſen, v. n. wyrazeti, pučen ſe, germi- 
pare, 2) Bon $irfden, mybánéti, 
ESproſſer, m. nočnjť. . 
Sproßling, m. wýftřeleč, odnož. 
Spruch, m, —— růpowěd, sen- 
— dentia, dietum; Xušfpruc „ wyrčenj 3 
Redtšíprud , nález, rošfudeř, přifloví, 
erbium 5: die Sprüche Salomo, přjs 
ej le —— — 
ru n. průpomědďní Enjba. 
Spruchreich, ad. propowčodný, bogný na 
propomjoFy, 
Sýtudel, m. wypryſk, pramen. 
Eprudeln, v. n. preyfftiti“fe, ptameniti fe, 
«, Seaturire. - a) Aus bem Munde fprubdeln, 
" Blořtati, mychefinauti 3 huby. 3) Sm 
Topfe, floťočťem zwirati. 
Sprühen, v. a. gifPřiti, (giſtry litagi.) 2) 
— p ns mšiti. k V. a. ro⸗ 
ſyti. 2) ai foptiti, wyprſtowati. 
eng i k; (ot i —— chan Syprung 
thun, fFočiti, ſtok vdeẽlati; fig. auf bem 
Sprunge flehen, býti na poſtoku; Jeman⸗ 
ben vicl Sprünge machen, mnobo —* 
a brykulj něťomu nadklati; Jemanden 
auf, oder hinter die Sprünge kommen, pri⸗ 
ti na něči auffoťy; Sprünge machen, 
třotačíti, reyry promodifi; er wird keine 
große Spriinge maden, nepřigde daleko. 
3) Am Fuße, fotnjť, talus; 'rozpořtina, 
uklina, puťnutí, ruptura; tostržening, 
ora, Daš Glas hat einen Sprung, ſtle⸗ 
nite geſt puklaͤ. 
prungtiemen, m. popružní řémen, 
Spucken, v. n. pliwati, plímnanti, spne- 


, ře. 
Spude, f. priſpiſſta/ poſpiſſta. 
Bpben p v, ree, ptiſpſſſui ſobt, poſpicha⸗ 
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Spuť, m. lermo, hluk, radhocený; buráe 

cenj⸗ 2) sl. matoba, bryfule, wrtochy. 

3) ſtraſſidlo. 

Spuken, v. n. ſtraſſiti; 81. mátošiti, es ſpukt 
hier, zde ſtraſſſ; mit dem Feuer ſpuken, 
zahati ohnem; fig. es ſpukt in ſeinem Kos 
pfe, fučí mu w fotrbě. 

Spule, £. cywka, mor. mřeténce, fstula 
textoriá 3; eine Vollgefponnene Wollſpule, 

otáč. 2) Dle Schießſpule der Weber, 
lun. 3) Die Seberfpule, brk. 

Spulen, v. a. faufati. 

Spülen, I. v. n. ©. Xušípiilen, 2) v to 

laͤknauti, wypláťnauti, eluere; 
Bláfer fpiilen, fFíenice pláťnánti. 2) wys 
mytij den Topf fpiilen, wymyti brnec, 
) wmymácbatí, wykaͤliti, kaͤliti; Die Wä⸗ 
e, prádlo. 
—— nD, wymywadlo, pomygný ſſto⸗ 


pek. 

Spülig, Spülicht, n. pomyge, eluvies; bas 
Brantweinſpulicht, wypaiky. 

Spüljunge, m. fufač. J 

Spülkeſſel, m. wanicka. 

Spülnapf, m. wyplakowacÿy hrnec. 

Spultad, n. koleenjk, fauFadlo. 

Spulſchaff, n. pomygný ſſtopeb. 

Spulwurm, m. bj, blifia, kauka, fee 
kawka, lambricus teres Lin. 

Spunb, * inusit, im Brode, klibowatina z 
im $olje, blána, alburnum. 9) pl, 
Sypiinbe, zʒaͤtka, ffpunt, čep; dim, Spiinbs 
den, n. ſſpuntik, čípež, - 

Spundband , n, pláň. 

Spundbaum, m, vor bem Mühlgerinne, práh s 
in Dem Wehre, zaͤplawa. ; 

Spundbier, n, flaffomé piwo, 

—— m. bemereys. 
pundbret, n. ſſpuntownj prfno. 

Spunden, v. a, ein Faß, bedniti, zabedni⸗ 
ti, ipuntomáti. '2) ſſpuntowati, ſtriha⸗ 


„ mali. |, : 
2.. m. rotýř, ſtladat. 
a 


» 


- Gypunbgdb, n. ſſütka toroginm, 

Spundhacke, f. ſpuntowatka. 

Spundhafen, pl. ftordní Ewafnice, 

Gpundhobel, 1m, fipuntownjt, 

Spunblod , n. ffpuntomnice, 

Spundnagel, m, ſſpuntownj hrebjk, ſſpun⸗ 
towalk. 

Spundſage, f, Iodegka⸗. i 

—— adj. Plibowatý ; Pundſtiges Brob, 
Elibovwatý: chleb jpiint tiger Weſtzen, Elis 
howkg · 

Spund ſtuck n, ſſpunto wnice 

Syunbzapfem, ma; čep, ſſpunt. 

Spur S. ber Muhlpfanne náraz; Der 
Menſchen, Meptege; ol- jr don mor. 
Oraba, tóra, vestigům; beš Bliehes, Ma⸗ 
pota; des Wildpretes fřopa, led, Mak, 
čich, Dér Spur nach gehen, po iřopě ,, po 
čadu ; die Spur, čin Merfmabl, znátnes 
mý, snaminĚo , es iſt keine Spur mehr da⸗ 
or, ani znamjnka, ani znamte nění © tom 
wice.· dh 

Epxren, v. m tuchnauti, plefniměti, ztus 
chlinau pádnauti. 

Spurbiene, £. zwoͤdka .· 

Spuren, v. n. Mditi, ſſlakowati, investiga- 

« rez die Hunde ſpüren jit Walde, pſy jdi 
po lefe, m lefe. 3) v. a. čenichati, čus 

- aati, odorari 3 die Hunbe fpiiren ein Wild, 

: diaý; čenichagí svoěř ; die Kafe ſpürt 
cine Maus, — čide mys. 

Spurgang, m. ſtopa, ſed. 

— m. Midi, ſijdie. : 

Spürhund, m. wyjle, wyjlenéc, fljdnjť, ea- 

— nowina 

T 1 + 

— v.n. pliwnauti, pliwati. 

St!pſt! ticho! 

Staar, m. ber graue, beͤlmo, pomláťa, 
ploucoma , cataracta ; ber ſchwarze, cynk, 
ꝑutta serena ; amaurosis. 


drojdj. 


Sidarblind, adj. flepý. F 
Etaarficder, m. očiléťař, oknliſta. 
Staat, zm. figw z im Staat ſeyn, wo ſtawu 


4 
"% 


Sta 


býti. 2) nãdheruoſt, ſtkwoſtnoſt, pom- 
po ; er macht vielen Staat, nádherně fobě 
mede, ſtkwoſtne fobě počjná ; er mřídt 
fónigliden Staat, po kraͤlowſku fobě mes 
Dej im vůlligen State, we wffj fláwěé, 
nádbernofii ; großen Staňf von etwas má“ 
eu ,“ mnobo cárů, blufu nsděletiz tý 
made Staat, myflin, trwám, tuffjin. 
2) mocnářítij, kraginy, regio, terra 3 
Curopiijhen Stagten, Ewropegſtä 
naͤtſtwj; Die Deſterreichiſchen Staaten, 
kau sem . Doo * : po "V Mo 
Skaͤaten, pl. ſtawowe; bie Staaten von Hol⸗ 
land, holandſſtj (řadové. 
—— f. přiběby mocnãrſtwoſ. 
— nbe, £. oměnj, maͤmoſt © mocnářs 
ſtwich. o Vš 
Etcatš:, zemſtỹ; das Stěatězefek , obecc; 
3etnítý —*E Staatsrach ʒemnſta ras 
de. 2) nádherný ; das Staatskleid, náds 
— 5 mat. á ; ſta A a 
taatsbedürfniß, n. obecná zem ottkeba . 
Staatsbürger, m. občan. PO * 
Staatsklug, adj. poliricý. n 
Staatšmann, m. sběblý wW prámid Stms 
ftýd. 2) nádbernjč, ktery fobě tyfote 
wede. 
Staatěminiffer, m. miniſtr semfký, 
Staatsrecht, n. zemířé praͤwo. 


Staatsverbrechen, o, prowinéní semíké, prott 
zemſtwi · 


u Todo „ £ pmění o sprátě stmo 
é. 1“ 


Stab, m. pl. Stibe, půl, baculas; ber We⸗ 
ber, čině; fig. feinen Stab weiter feben, 
dále gjri 3 an činem Stabe geben, o boli 
dboditi ; ein Stab Čifen, bůl železa ; Stab, 

- cíne Fafbaube, Duba, Oubowina, 2) fig 
Regimentsſtab, fftáb v retymentů; Gene⸗ 
ralftab, vorcbny fftáby ber Krumſtab, ber⸗ 
le, pedum; ber Stab ift ſchon gebrochen, 


- 


= be gij deft wywrjena; unter Jemanden 


abe ſtehen, pod něčj mocý, wlaͤdan 
Rós 


Sta 
ſtaͤti; dun. baš Stäbchen, n. půlčička; 
dauzka. 

Stabeiſen, n. jelezo m boli. 

Stábel,.m. minná tyč. 

Stäbelerbſe, f, rychlik. 

Stäbeln, v. a, tyčiti, ſtanowiti, statumina · 
re; die Erbſen, hraͤch 

Staben, v. a. ng pred říťati. 

Staberrab, n. —* 

Stabhobel, m. ofrgubljř, 

Stabholz, o. ořjwi na ouhominy. 
tabšojřicitr, m. oficýr od (tábu (ſtobu). 
tabsquartier, n, blawnj byt, : 

Stabträger, m. berlonoš, 

Stabmurz , £. bošj diewce, drewinka, bros 

" tan, Artemisia abrotanum Lén, — : 

m. ofet, kel, aouleus; eoll. říj, 


í 
S ofj, beř Bienen ; šabadlo, šíbadlo; děr 


„CA reibejtadel, bodec, ofřen, stimulus; an 
ber Aehre, oſyna, axisieaa. 
Stachelähre, F. ligrus. 
Stachelbars, m. gezek, gdií. 
Stachelbeere, F. anárefit, ſeſtka, meruzalka, 
chlupatka, sl. edceš, polky, mor. chlu⸗ 
packy, bacea grossularia Liz. 
Siachelbeerſtaude, £. fefifa, meruzalka, Ri- 
bes grossularia Lin. 2) Die hagridte 
Stachelbeerſtaude, dlupáčeř, 
Stachelig, adj. bodlamý, pichlamý , oſteno⸗ 
rvatý, trnomitý, šabimý , aculeafus, 
Stacheligkeit, £. bodlawoſt, pichlawoſt. 
Stachelkraut, m. gehlice, Ononis spinosa 
Lin. 
Stacheln, v. a. pobodati , 
bodcem pobánéti. 
(Stadelnuf , £. kotwice, Trapa Lén. 
Stachelroche, £. reynoť bodlamwý) Raja ful- 
lonica Lin, 
Stachelſchwamm, m. fuřárřo, gelenka, Hy- 
nam Lin, 
Stachelſchwein, n. mořířá fviůřa, Hystrix 


popichowáti, 


fra 
Etaďet, n. fftadeytle, teyn, (ofirob), tyčový 
plot, plot 3latj. 


X 
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Stadel, m, ſtodola, horrenm; dim. ſto⸗ 
důlfa. — 

Stadium, o. hon, stediam. 

Stadt, £. měfto, úrbss“ dim. das Städt⸗ 

. Hen, měfřečko, : 

Stadt: , měfifřý, "ehýilis, munieipalis; das 
Stadtbuch, Fniba měfiířá ; ber Stadisrath, 
mělilřá rada; das Stadtrecht, mějifřé 
práwo, jus manicipale, 

Stadtwalt m. poručníš meſtſty. 

Städter, m. sněfitář, urbieola 3 
bie—inn, meoͤſſtka © 

Stabthauptmann, m. iměfiffý (beytman). 


Stadthaus, m. radní dům, radnice. 
titul, ; 
meſtſt 


adj. meſtſtỹ adv. meſtſty, po 


u. 
Stabtřinb, n. (mimnf.) (měfiířý) ſynet; 
1 (měibl.) (měfříá) dcerka Př. 
Stadtknecht, m, holomek, bitic. 

Stadtkommendant, m, ředitel, komendant 


mẽſtſty. 

Stadtkünidig, adj. celému měftu známý, pos 
mědomý. * "n 

Stabtleute, pl. měfifané, měffiácy. * 

Stadtpflüchtig „ adj měftu podrobený. 

Stafetti, f. ſſtafeta. 

Stajičl, £. ſchod, finpeň, gradus, 2) S. 
Stapel. 

Staffieren, v. a. wykraͤſſſiti, wyprawiti; 
Den Hut, zalojiti klobauk; čin Kleid, kabaͤt 
olemowati opremowati⸗ eine Braut ausſtaf⸗ 
fieren, neweͤſtu wyſſnoriti, oděmem ptknym 
zaopatriti. 

Stag, in. lano, lodnj promwas. 

Stahl, m. pl. Stähle, ocel, chalybs; cin 
Wetzſtahl, ocýlEa ; cin Feuerſtahl, Eřefadloz 
ber Stahl. im BSiegeleiſen, želisko, klin; 
Stabi im hohen Style, meč ; zu Štahl mers 
ben, zocelen. 

Stahl⸗, ocelowmý, chalybeus; baš Stahlerz, 
ocelová ruda, 

Stahlarbeiter,, m, ocelnjk. 

Stahlblau, adj. ocelsmodrý, 

Stahlderb, achj. twrdy gak ucel, 


Gg2 Stãh⸗ 
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Stahlen, v. a. oceliti, socefití , zaoceliti; 
fe. ben Muth ſtählen, ztuziti (race, 
Siahlern, adj. ocelový , ehalybeus, 
Stablgriin, adj, ocelošelený. 
Stahlhiitte, £. ocelnice. 
Stahlfraut , n. gehlice; babj hnew, genis- 
ta Ononis Liz. 
Stahlſchneider, m. ocelář. : 
Siahiwaſſer, n. ocelowa moda, kyſelky. 
Sn , m. ſſpatek, sl. ſſtworec, Sturnns 


Stahr, m. beran, arles, 

Stähren, v. n. ſſterowati⸗ 

Staährhaut, f, beranice. 

"Gtihrlamm, n. beraͤnek, egnus, aguellus. 

Stacken, m. sh : 

„tal , m. čoňífý moč. * 

Gtall , m. dléro, liv, stabalum z dim, dljs 
met, chliwec; Stal fiir Pferde, Fonice, 
mafftal, eguile; Küh⸗, ſtage, krawin, 
krawſt j chliw; Gänſe⸗ bufynec; Aenten⸗ 
Fačinec; Hüuhner⸗ kurnjk; Sdaf= omějn, 
omčinec, oměj ſchliw; Silber: teletnýť ; 
Hunde⸗ pfynecz Schweineſtall, ſwinec, 
suile; hara, 

Stallbaum, m, kobyla, přimora, ſlaup na 
ſtaͤnj. 

Sialibtuder, m, kamaraͤd, towarys. 
Stallen, v. n, močiti, o konich, 
Blut, frew; 2) V. a. fromnati fe, 
sbodnauti fe; fie (allen nit mit einan⸗ 
Der, nemobau fe shodnáuti, gſau fobě 
na ſſtjru. 2) v. a. poſtawiti foně do 
fonice. s 

Btallřůtteruna, £. Ermení na ſtaͤnj. 

per ned „ n.plat od fténi, Eoničné. 

Stall * m. mafitaljř, pacholek od konj, 
foňář. 

Stallfraut, n. geblice. 2) ©. Heufraut, 

Stallmeijter, m. podťoni, ſſtolmiſtr. 

Stalung, k. ffání, ftág, stabulum, 

Stamm, m. pl. Stiimme, peň, kmen, sti- 
pes; collect. porci, Ermenovoj. 2) fig. rod, 
koleno, poFolení, „plemenoj Die zwölf 


močiti; 


| © ta 


Stamme Iſrael, dwanactero pořalemí 
ʒraelſtez des Viehes kmen ; im Karten⸗ 
piele, fásťa z dim, das Stämmchen, kmj⸗ 


nek. 

Stamm⸗, kmenowy; ber Stammerbe, kmen⸗ 
P die Staiumſylbe, půmodní, Emenná 

ň ý 4 ; : * 
©Stamměítern, pl. prwnj, půmodní, kmeno⸗ 
wj rodičotvé. 

Stammbaum, m. firom poťolení, rodiš, 

Stammbuch, n. rodopis, Enjba rodů. 

Stämmeiſen, n. dláto, dlátťo. 

Stammcler, Štammíer, m. brepto, brepě 
tač, mor, bebloň, muntawina, balbatí- 
eus. 

Stammeln, v. u. breptati, koktati, zagſka⸗ 
ti fe, mor. beblati, haesitare, balbuatire. 

Stammelnb, breptamý , koktawỹ, mor. bis 
blavý, muňtawý. 3 Ď 

Stammen, v. n. podázeti, tedem býti. | 

Stimmen, v. 0. porájeti, eaedere; Bäume, 


re; ein Lob, z) fig. 
opřiti fe, inniti; fi mit bem Fuße an 
bie Wand ſtämmen, opijti, opitati (č nos 
bau o — — * p vic, 
neopirčy fe, nespěčug fe tuse. 4) podpis 
tati 3 den Etlenbogen auf den žité, n 
loťet fe — klackowati; die Haude 
in die Seiten ſtämmen, podpirati boky; 
ſich auf etwas, na něco fe podepiiti. s) 
nadrjowati; baš Waſſer, nadrjowati, 344 
braditi wodu. 6) Daš Eis ſtämmt fid, 
led fe sačeluge, dělá záčel. : 
Stammenbe, n oddenéť, peň, odzemek, od⸗ 
dennek. 
Stammer, m: an bem Wändeſchämmel, kmen, 
fmenné penßze, fapitál. 
Stammgelb, im Forfiwefen, pařesné. : 
Štammgut, m. Emenný ſtatek. 2) spupný 


fřateť. 
Stammhaft, adj. vyfný, řičný, ftatečný, 
sapadly. 
Stammhaus, n, půmodní, Emtnný dům. 
Stamme 


Stammholz, n. Emenomwé dijwi; eoll. Lme⸗ 
nom. Ge 

Stammig, adj. kmenowyj; ſtännmiges Holz, 
kmenowẽ Ořhwj. 2) zawality, kiẽnỹ, vys 


(ný, sapádlý. 
Stánitafter,, fáb pařesowého dijwj. 


Stämmleiſte, £. liffně , liſſniſſie; Der Ring 


„ oben baran ; naͤliſſnjk; untén, naͤliſſni oko. 


| Stammnabel, f, beymSdufter, ſifrwcowſtaͤ ge⸗ 


"Štámmůng , £. 
ſes, záčel. 


-„ blb“ -o . 
Stammobš, m. beyk, být. 


Stimmring, m, naͤprſtek. —— 
Stammſchwarm, m. rog pro chowaͤnj. 


Stammſprache, J. prwotný, Fořenný gazyk. 


Stammwvater, m. püwoda rodu, 
Stammvieh, m. dobytek pro chowaͤnj. 


Stammwort, n. půwodní, kmennẽ ſiowo. 


Staͤmpel, m. in bem Möorſer, palicka, tlu⸗ 


Stampelkammer, £ ſſtemplowna. 


St ämpelgeld, 


kadlo mautem ,- pistillain ; in der 
Stampfmühle, bigář; bem bém Grobſchmi⸗ 
be, pop in ber Blume, matečnil ; 
bey ben Sdgern, ceychowacka; auf bem 
Papier, ſſtempl. 

Sitampelamt, n. ſſtemplownj aufad⸗ 

n. fitemplowné, pťníse od 

ſſtemple. 


Stämpeln, v, a. ſſtemplowati. 


Stiimy apier, n. —— apir. | 

Stämpelſchneider, m, fftemplář, ſſtemplo⸗ 
wnjř. 

Stimpen , v. a probůgniti, 

Stamper r m. S. Segu 


' Gtámyer, m. pěd, pídy, bígáť. 


Gtamyfe, £. fiaupa, tudicula; die rauts 
ftampfe, feťáč, ſſiuchadlo, ſſtoſowadlo. 
Stampfen, v. n. — duſati, cupati, 
ineedere cum atrepitu. 2) v. a. pmojdi“ 
ti, tlaucy, tandere; baš Kraut ſtampfen, 
ſekati, pědbomati selj ; die Graupen ſtam⸗ 

pfen, opidati. 


(Glampfen, -m, dupot, dus, dufot | 9) 


opitáni, podpjvání ; des Ei⸗ 
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Dmojdění, tlačení. 3) přhowání, feťání 
e — s únj, feťánj, 
tamýpfer, m. tlufař, pěehař. 2) bigá ; 
kadlo * in ber Ochlmilýle, abař, igář, tlu⸗ 

Stampf erüſt, 'n. oſnowa. 


Stampfhauet, m, bigak. 


—— nač. . — beran, 
mpfmiihle, £. ErapniE, ſtu nů 
na, mola —— + Pepe opěbéne 
to or „ £ jeybrowacka. 
po o „ m. péd, pid, tlukadlo, fis- 
ca, 
Stamyffpreu, £. otlučťy, 
Stampftrog, in. ſtaupaͤ. 
Stand, m, pl, Stände, ſtaw, status; ber 
Buürgerſtand, meſtſky ſtaw; die Lanbftán: 
be, zemſſtj ſtawowe; ber ledige Stand, 
děmwogný (tam , dẽwognoſt, bezjenſtwi, 
caelibatus, | 2) eines  Krámerš, fláni, 
ſtawadlo, statio, Locus. 3) Für die Pfer⸗ 
be, fřání. 4) fig. Stanb halten, ofřáti, 
doſtäti, stare usgne ad —; ber Štahb 
hält, dDofčogný ; zu Stanbe fommen, brin= 
en, E wiſtu přígiti, priweſti; dufer 
tanb ſetzen etwas thun, pfekazyti něs 
komu něcoj ich bin es nicht im Stande, 
negſem s to. 5) Daš Standchen, Stän— 
derlein, zaſtawenjcko, ſſtandrie, wekernj 
pbudba pod okluy. 
Stanbarte, £. fMandára, praporéc geosdeďý, 
reytbatířý. 2) fiz, des Sudfeš, prut. b) 
Cine hagere lange Perfon, flonbidlo, čas 
bán, fabán, dlaubos, longurio; weibl. 
ſlonbidlo, dlapťyně, lochna. 
Standbaum, m, ptjhrada na ſtaͤnj, pijwo⸗ 
ra. | 
Standbild, Mm. ſocha. 
— f. ©. 1. P 
tánber, m. ein Waſſerſtänder, ſſtaudew; 
dim. dasStändchen, ſſaudwicka, kadecka; ein 
Bierfiánder, fiřes, vulgo; fieňtyš; cin 
$ifbftinber,fádBa balrýř ; eniBienenfianber ; 
ftogáE ; ber Stinber am Teiche, flogan; 
am Dache, ſlaup. 
Stãn 
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Standerſtock, m, fřogář. 
Standešgebiihr, k. ſluſſnoſt fřavou nach Stan: 
Dešgebiihr, podlé ſtawu. 
Etanbešherr ,.m. ſtawownj pán, 
Standesmäßig, adj. podlé ſtawu. 
Etanbešperfon, £. ofoba od ſtawu, 
„ z wnj ofoba. 
Standgeld, n. plat od ſtawadla, od ſtaͤnj, 
od miſta, miſtne. 
Standhaft, adj. ftálý, wyttwalÿ, firmns, 
constans ; adv, fřále. j e 
Standhaftigkelt, k. fiáloft, ſetrwaloſt, con- 
stantia, perseverantiü. 
Standig, adj. ſtaͤly, běšicý. pat 
Stindijh, adj. ftawovwoni, ſtawowſty. 
Stanbort, m. figwuněť, ſtanowiſſte, mjſto 
kde kdo fřodi. B 
Standrecht, n. mjftné prámo, flarmé prás 
wo, judicium statarium, 
Standrede, F, pobřbený řeč v brobu, 
| Štanbbogel, m. přebyroný, přebudný ptář. 
Stange, fo tyč, pertica, b) In Den Baur 
ernftuben, bidlo. c) an einem Spieße, Fos 
piſſtẽ ofitépiffté,bastile. ď) am Pferdegebiſſe, 
ſtranice feine Gold⸗Eiſen⸗Silberſtange, prut, 
běl zlata, fřřibra, zeleza. e) Hühnerſtange, 
břada. 5) Stallſtange, roſocha, ſoſſta, 
amis hisorea. 8) Leimſtauge, rohatina · 
h) Bogelſtange, šerd. i) Meßſtange, tyč, 


i 


decempeda, k) Schifferſtange, plaweck 


fobor, contus, M Fiſcherſtange, tlauť, 
m) Bredftange, f. páč. | n) fig. des Fuch⸗ 
ſes, prut. 0) fig. činem die Stange bals 
„ten, něťomu nadrzowati, pomábáti. 
Stingel, m. ſlaupek, caulis, seapus; an 
1 ben Krautpflanzen, Fofiiál ; in ber Mühle, 


řosíjE, foffiál; dim, Stängelchen, n, ſſlau⸗ 


pečeř, koſſtaͤlek. 
Stängeln, v, n. wehaͤzeti m ſlaupek, meta⸗ 
ti fe. 2) v. a. tyciti, ſtanowiti. 
Etangeneifen , n. bolowé šeleso, bolomFg, 
2) železo „ pl, železo m hutjch. 
Stangenholz, n. tyčové Ořjmoj , eoll, tyči, 


ſtawo⸗ 


St aͤ 


Stangenpferd, n. fůň při ogi. 
—— m. vdidlo fe ſtranicema. 
Stank, m, pud, puchnutj, ſmrad. 
Stinfer, m. bzdody, prčod, poprda, ſmra⸗ 
dod, ſinrdoch. 2) Folomáy, axungia, z) 
teboř,sboř , viverra, 4) ffiáral, fitáráleř, 
6 baffeřit. © * 
Stankerey, £. finrady. 2) fflárání. A) bas 
(Teření, ſwaͤr. : 
Etinfern, v. n. čmuchati, čenicháti, 2) 
ſſtarati; im Hauſe herumſtänkern, dům 
pteſſiaͤrati, (fiácati to domě. · ſrmradi⸗ 
ti, zaſmraditi. —— 
Stapel, in. Půl; 2) hromada; k L 0 


branice dřjmj ; čin Štapel Zhaler, bro: 


Ba tolarů; ein Stapel Volkes, Gtomiada, 
4) fiz. ſtlad. P. ASE 


Stapelbar , adj. iFladný, — * 

Štapeln, v. n. hnapati fe; geſtapelt lom⸗ 
men, přibňápati ſe 2) v a, fFládát, 
do branice klaͤſti. — 

Stapelplatz, it. ſtladne miſto. 

Stapelrecht n. jſkladne právo. 

Stapelſtadt, £. ſtladne mměfto. 

Start, m. adj. coinp, ſtätkere, ſtärkſte. 2) 
fylný „ fortis; fehr ftarf, přemochý přes 
fplný 5 ein ſtarker Mann, fylný, říčný myš, 
vír robůstus ; ftarf fenn, fylným býti; — 
werden, vfylnéti, sfyliri ſe. b) Fořemás 
tý; ſtarker Wein, fořenaté mimo. ) 
břmotný ; ftarfe Šťimme, břmotný hlas. 
d) prudťý, bruffý, malný ; ſtatker Strom, 
prudřá, málná řefa  e) tabý, twrěji 
pewny, farfer Schlaf, tubé; pemwne, 
twrde, fylné fpanj. ©) sběblý; ffarf in 
einer Wiſſenſchaft ſeyn, zbéblým býti w mé 
gakem vmění. £) prošluřlý; flarfe But⸗ 
fer, prošluřlé máflo h) ealný, mnobr, 
přemnobý ; em ſtarkes Heer, walnẽ wog⸗ 
ſto. i) ein ſtarker Geiſt, wolnomértu 
ſwobodowerec⸗. 

Gtarfe, Stärke, k. galowice. 

Stärke, k. tluſtoſt, der Bati hält 20 Bol 

m 


| 
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in ber Stärke, ſtrom trn geſt 20 caulü 
zʒtlauſſtij. 2) fýla, fortitudn ; bie Stärke 


des Kriegsheeres, ſyln, mudjſtwj wogſta, 


eopia militum ; elner Meile, dalka; ber 
Seele, wyſokoſt, wzneſſenoſt duſſe; der 

Stimme, břmotnofř; des Weines, kore⸗ 
natoſt; des Leibes, ſyla, říčnofř ; eines 

Hauſes, Zeuges, pewnoſt. 2) bič weiße, 
ſſtrob; die blaue, ſſinolka. 

Stärken, v. a, ſyliti, poſylniti, firmaro, 
roborare. 9) (ifrobiti; Bifde., —— 
corroborare, 3) ſſſichtowati; den Aufzug, 
oſnowu. 

Starkgeiſterey, F. wolnowerſtwj, wolnowẽ⸗ 


rechvj; 
Starkkraut, n. pledjE, Anťirrhinam Oron- 
tium Lin. 
Starkmacher, m. ſſtrobak; tie—inn, fifcos 
bařťa. * 
Stãrkmacherey, F. ſſtrobaiſtwj; die Stärk⸗ 
macherey treiben, ſtrobatiti. 
Starkmittel, n. pofylňugicý iik. 
Stärkung, f. poſyla, pofylnění. 
Starr, udj. tubý, stublý, strnulý , sdřes 
* vočnělý, rigidus; vor Kälte, sťřeblý, zmrs 
- Mlý p mor, přemřelý; flart werden, ztu⸗ 
bnauti, sEřebnauti, zdřeměnéti, rigesce- 
re; flarr ba fichen, fřátí gnE finup. 2) 
fig. Jemanden fiarr anfehen, vpřjti, wy⸗ 
treſſtiti, wypauliti oči na néřobo, Ewás 
Fatij flarre Augen eines Sterbenden, oči 


w ſlaup; ſtarrer Sinn, samilá, vrpužilá, 


šapeříenéná, sapečlitá blawa, palice, ko⸗ 
teba. ady, stuha, sEřehle, vrpurile. 
Starrblinb, adj. praflepý. 
Starren , v. D.tubnauti, Ořeměnětí, trnau⸗ 
ti, rigescere ; vor álte, ktehnauti; bon 


Golde, zlatein tubnauti; fie. auf etwas 


ſtarren, oči na něco wypauliti. 
Starrig, adj. samilý, vrputilý; Halsſtarrig, 
twidoſſigny. 
Starrknochen/ m. caheyl, koſſtaͤt. 
Starrkopf, m. prputilec, foémyfinjE, za⸗ 
wilec, zapẽklitaͤ, zawila hlava, 


Starrfucht, 


— — 
— — 


Sta 


Starrfipfig, adj zamilý, vrputilý, sapeFlirý, 
pordoffigný ady, vypurné, veparile, 

Starrleinmand , f. Elýjené plátno. 

Sfarrfinn, m. vrputilá myfl, Fotrba. 

F. stenutí, Ořeměninj, 3Eřebnns 

ty, catalepejs, * — 

Stit, adj. fřálý, constans. 2) vfřamičný, 
nepřetršitý, bešpřitržný. a" : 
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Gtátig, adj. fiátonj; ein flátigeš ferb, ſta⸗ 
nj řůň , eguus se loco non movensy 


2) vfřamičný; cin ftáttiger Regen vſta⸗ 

wičná priſta. 
Statigkei, f. ſtawnoſt. 2) vſtawieẽnoſt. 
Station, £. (ftacý, miſto. 2) weynofná uje. 


ba. 

— m. ſſtatyſta. 

Statiſtik, ä. ſtatyſtyka. 

ate“ f. — Si 6 : 
tatt, adv, miſto; Statt haben, mjti mé 
miſto; bad geht gut von Statten, J —* 
Dobře od ruky, Ouřj fe; zu Staiten foms 
men, tobod , wdẽk býti; an Kinbeš Statt 
nebmen , saljbiti, adoptare; etwas Statt 
finden laſſen, něčemu mjíto dáti; Stau 
meiner, 3a mne. i% “, 

Státte, f, mjfto, fláni; felne bfeibenbe Elůle 

>. —— i 5 — miſta. 
tatthaft, adj. co má miſto, pr̃ipuſtitediny 
fprawedlimý. svý " 

— i, náměfiet, náměfinjE, mj⸗ 

dršicý, 

Satthatievey, f, náměftenftwwj. 

Statthalterſchaft, £. náměftenftovj. 

Stattlich, adj. fiEmoftný, aupratoný, wy⸗ 
borný „ weynofný ; er bat fie ftattlic 
bewirthet, fiErvofiné + vetil,  wyčeftos 
mal; . cin ſtättliches mt, weyno j aus 
řad; ein ſtättlicher Mann, výborný, ſta⸗ 
tečný, duͤſtogny, na mjfto bodn muj. 

Statue, £. focha, statua; dim, ſoſſta. 

Statur, f. poftama. 

— D. — ee 
taub, m. prach, pulvis; ſig. Staub ix 
die Augen fireuen , oſſiditi ng > 
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fd aus bem Staube machen, daͤti ſe to noby, 
oraditi ſe s Wankem 3 zu Staube wer⸗ 
n, w prách fe obrátitiz dim, Stäubchen, 
m. praͤſſek, polviseuluss nit ein Štáubs 
fein, ani smante, prád —— nic. 
Staubbeutel, m. praſſnik, antbera Lin, 
©Staubboben ,-m. pradbárná« 
©taubbranb , m, prafihá fhét.: * 
Staubbriiďe, £. praffiný moſt. + 
Stauben, v.-n, práffiri (c, pulverare. 
Stãuben r W a. práffiti, pulverem eiere: 
ein Bimmer ſtäuben, optaͤſſiti, wypráffici 


pořog. . 
Stiuber, m, koſynka, perautka. 2) wyžle, 
myšlence, fhonjť , eanix sagax. 
tiubern , vw. a. wypráffiti, -pulvere pur- 
1- gare. 2) aufitáuberit,-myfljdíri , wybna⸗ 
ti. 3) wypráffit:; šum Hauſe beraus 
ſtäubern, 3 domo mypráffiti“ 2) v. n. 
+ fHárati, přebledámati, bo 
tauberbe, £ prfte 


Ptaubfaben , m, fřogáněť , pyrko flamea- 
im, — Staupe, k. nataščivá nemoc; di Bícbi 


Pr Lin, jÁ — 
aubfedern, pl. prapor, pud, prach. 
Staubig , adj. peafiný , práffiwý, „polveru= 
lentus; fiáubige Bücher, zapráfiené Enjs 
< by3 beuteift fiaubig, ones fe práfij. 
Staubjunge, m, in ber Muhle, praͤſſek; ten 
 taubjung abgeben, praͤſſt owati. 
Staubfamm, m. bnidáť, bnidáčeť, 
Staublaus, £. wſſen, wffeňárřo, 
—* n. prach mleynſty. 
Staubregen, m. mrhülka. 
Staubſchwamm, m. peychawka, Lyeoper- 
don bouiſta Lin. 
Staubſieb, n. prachowka. 
Staubweg, m, mateenjk, pistillam Lin. 
Stauch, m. čeflice. 2) ruükaͤwec, ſſtucl. 


Smade, £, des Flachſes, Fošyčťa, rozkraͤ⸗ 
, čež, 


Gtauden, v. a. fig. den Flachs, len řláfti 
na rosťráčřy, 2) Den Bůh, modu zas 


Ste 


pie 4 — je i bř 
bráditi, nabraditi. 3) Daš Fieiſch du 
ſyti mafoj. geſtauchtes Fleiſch, duffehing, 
duſſenice. 4) Waaren in gin Šaf, zbojí 
do fudu nařládací „ fMapati. 5) Eldzdie 
Hand verſtauchen, ruku fobě wywinaiti 
wytknauti, wywrtnauti, manuuin luxare, 
te, £. —— mor. krjb, frntéx z © bas 
Geſtäude, kiowj, krowina, frutieetum ; 
dm, das Stäudchen, n; krowicko ka 


ftowinka, podefři, auſſfrule x. 
Stauden⸗, Eřowatý; das — — 
krᷣowatã zroſtlina. n 
Staubenforn „ n, Eřibice. — 
Staudenſchnapper, m. G, Sega 


Staudenvogel, m. pěniče,. currnea Mate- 
eilla př Kl. —— in 

Staudig, adj. krowatp; fioutig.n 

. nošíti fe, Eřomwatéti, Fruliecer T 

Staunen ;v. m, diwiti fe, všefnaušš ( 

Sťaupbejen , m. mefřáni,, ffupecy,. ik 
fupanice, meyfupe:mečegný ; ben k 
befen befommen, meřegné mrfkánu £ 









pe, Dobytěj pád; die Staupe ber 
wrtoblawoft. 2) meřegné smrk 
ſtanice. +4 J bál 
Staupenfálag m, mrfĚanice , rx 
té 


©tedapiel, m. framář, panenífá, očnéřk 
—* K polití, velk 

techbahn, £. Foliffré, Orába. nař © 
Sirdbeete, £. mlčj lyťo, daphne Řlozetetm 


Ma, bi 


č, , ,. : 4 
Stechbeutel, m. (firořé dlͤät. 
tdboru, m, šlutý zob, Hipopháe : 


2 — řeffetlář, Rhamnus Catbarticus Lin 

tetheiſen, n. rydlo, rypedlo. Ae 
6: M) ho © i —A kommen, přís 
bnápati ſe. b) In die See, odplawiti 
fe, na moře fe puſtiti. ©) hetrvor, wynt⸗ 
kati. 2) V.a, pichati, mor. pdbáti, pum- 
„Bere ; einmal , pichnauti; die Biene ſucht, 
wočela pidáz todt ſtechen, vpidatí W) 
bodatij cin Pferd, bůjši, bodatí, 34bos 

i dnau⸗ 


— — — — — 
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dnauti Foně; von ben giftigen Thieren, 
vſſtſknauti. c) von Mücken, ſſtipati; zu 
Tode ſtechen, vſſtipati. d) 86 
proklati, probodnautiʒ den Dolch ins 
č tulídem.  e) fe. zakoliti; cín 
chwein, ſwini. £) býti z ich fiede mit demlln⸗ 
fer, gá bigi důlEem, fpodťem; er ſtach 
mit bem Ober, on přebil, zabil ſwrſſtem, 
ürkem. | £) mit Jemanden ſtechen, fm 
úirfeltyiele, vozboditi fe. n ter Kitzel ſticht 
jhn, má raupy. i) der Hafer ſticht ihn, dobre 
bydlo bo pſhã. R in Kupfer, wyryti, ryti na 
snédi 1) den Staar, bělmo s oka fřjs 
znauti, wzyti, fniti. m) das ſticht ibn 
m die Augen, to bo do oči pichã. u) ry⸗ 
* gi, bie Erde, semi. o) im Žurieře, klã⸗ 
si. p) es ſticht mid in ber Seite, m bor 
fu mne pid. á, mám klaͤnj w boku. 'g) 
bie Sonne ftidt, fliince pere, páli. r) 
bas ift meber gehauen nod geftochen, to nes 
* má ani blamy aní paty. 
Stecher, m. im Zurnieren, Folýč ; eine art Ber 
gen, burdýř, ſſarſſaun; am Gewehre, 
auſſt; ber Kupferficcher, tytec ; ber Aal⸗ 
— kyr, krondle; eine Art Bremſen, 
bsýFačřa , fiřečež. ; 
Stechkraut , n. oftropes, Onopordon Lim 
Stechmeſſer, m. řesář, šabigář. 
Stechnadel, f. propichorračý gehla. 
Stechpalme, F. oſtroliſt, — palma, 
Tex aguifoliam Lin. 
Stechplatz, m, Foliffté, 
Stechſchwein, n. fiminé k zakolenj. 
Stechſpiel, n. kolba, hastiludium, 
Stechſtaude, F. ſrſtka. 
Stech vieh, n. dobytek kzakolenj, k poraͤje⸗ 
ni. k ; 
Stechweide, £. bořťá, přtimužná mrba, Sa- 
lix pertandta Lin. 
Sted winde, £, fwlačec bodlamý,, Smilax 
Lin, 
Steckbirn, £. hedbaͤwnice, piram falerum. 
Steďbricf, un. zatykaë, lift zatykacy, lit- 
tera de comprehendo maleſieo. 


Ste 24r 
Stecken, m, bůf, dim, haͤlka, baeulus; vor 
Eichenholz, dubowka; von Mehldorn, blos 
howka; von Schlehedorn, trnowka; von. 
Hartriegel, břinťa ; ven Pimpernußbaͤume, 
klokocka; cin hafelner, liſkowka, liſkowce. 
Stecken, I v. n. měseti, haerere; ber Nas 
„gel ſteckt in der Wand, břebjE mézý we ſte⸗ 
ně. 2) waͤznauti, vwáznattis zwiſchen 
Thür und Angel bleiben, w fázaní vwij⸗ 
šnáutí ; im Kothe ſtecken bleiben, vwãznau⸗ 
ti w blátě. . 3) dig. in der Predigt ſtecken, 
hatiti fe; es blieb mir zwiſchen den Füßen 
ſtecken, bátilo fe mi to t no hama; es 
blieb mir im Halſe ſtecken, zaſkokilo mi; 
ins Steďen gerathen, zhapnauti, (Flapnaus 
i, vwiznauti. 2) v. a, a) ſtrkiti naſtr⸗ 
ti; den Braten an ben Spieß, pečení ne: 
rojeň; ©elb in die Safe, penjze ſtreiti 
do pal. b) ſazeti; Bohnen, boby. c) 
© myřásatí, vlošiti; cin Biel, cýl, 4) firs 
„čiti, podſtrtiti; Jemanden etwas in bie | 

$Danb, néřomu něco do ruky. e) micha⸗ 
ti, pleſti; in frembe Důnbel, do cysýd 
wěcý. f) bie Köpfe zufammenfteďen, míti 
ſſeptot, dychaͤnek.  £) fid in Schulden, 
| sadlušití fe. hh) lig, cine Jungfer ins Klo— 
fter, pannu samřiri do Fláfirera. i) Ins 
Gefängniß, do šáláře wſaditi. k) das 
Waſſer fieďť fich, woda fe čeli, bradi, zas 
ſtawuge, mytápi. 1) Gelb in etwas, pes 
njze na: něco nalošiti, do něčeho firčiti,- 
m) Jemanben etwas, něťomu něco podta⸗ 
| wsťázatí, podířečiti, powéditi. n) In 

“ Ben Brand, zapáliti. 

Eteďeafneht, in. pochop, bolomeř profau⸗ 


fůw: 
Stefenpferb, n, konjk, Fonjčeř,. 
Steďerbfen, pl. fásený brác.- 
Steďgarn, n. tenátřa, pl. 
Steďhuften, m, dawnj řaffel,. 
Steckleiter, £. zábradlo:. 
Steďnabel', F. ffpendljE, dim. ſſpendlikek. 
Stecknadelkopf, m ffpendličj hlaͤwicka, pa⸗ 
licka, mor, paͤlka. 
*% Sde 


242 Ste 


Stecknetz, n, tenaͤtka, pl. 
Steďreiš, n. mrub, 
Steďriibe, £. kolnik; was bavon it, kolnj⸗ 


řowý. 

Stedribenfcíh, n. Folničnifité. 

Steckwieke, £. was, ulinus minor Lin. 

Steffen, m. Sfitpán. 

Steg, m. a) Čer Rreubfteg ber Buchdrucker, 
Eříšowá lawičEa, coluinna transverša, 
b) im Bergbaue, job w lintu, tigillum 
inferfas. c) an ber Gáge,přičťe mezy widelcy. 
d) iber einen Graben, (ároča, pontieulus. 
e) iber ben Durálaf, dodba. f) im 
sahlgeriite, kobylice· £) fs. auf ber 
Bioiine, kobylka. h) auf der Laute, mos 
ſtetek, ſtupnjtek, matzas. 

Siegereif, 1m. třmen, fřřmen, slapia; fig. 
etmaš aus bem Stegreife thun, něco co zpa⸗ 
tra, zetiſtagaſna, nepříbotowiw (wffi, 
foem.) fe včiniti, vodělati, ex abrupto, 
extempore, 

Stehen, v. n. irr. Du ſteheſt, id ſtand, ich 
ftánbe, geſtanden, ſtaͤti, stare; oft ſtehen, 
fláwati; bann und mann ſtehen, ſtaͤwaͤ⸗ 
wati; lange ſiehen müſſen, pofřáti ſobe; 
eine Weiie —* poſtäti; ſtehen bis —, 
Doftáti; ſich müde ftehen, vſtaͤti fe; durch 
Stehen erwerben, vſtaͤtiz durch Stehen cin 
Toch maden, proſtaͤti; ſtehen von Kindern, 

ankati; etwas ſtehend thun, něco zaſta⸗ 
witi; ſtehendes Fußes bingehen , na miſtẽ 
tam giti; Die Haare ſtehen mir zu Berge, 
wlaſ mi fláwagi sbůru ; ſtehendes 
po , dříwj na fřogatě , ſtogate; ſtehendes 

- PBafler , ſtogataͤ woda; lig. a) Schildwa⸗ 
de, na ftráži býti, wartu fláti; Gevat⸗ 
ter, sa Emotra, kmotrowſtwim ftáti; bey 
Jemanden die Jahre, v něťobo m věčný 
býti ; -cinen Mann, fřáti za febe. | b) der 

tab ftebt in,ber Stadt, ſſtäb lezj w měs 
(řé ; die Augen ſtehn vo Ebránen, má oči 
plno fisý; ber Stal ſteht voller Pferde, 

"iw mafftaly ftegi plno Eon; es ftebet mir 
ein Ungliiď bevor, neſſteͤſtj mi naſtaͤwa; 


Ste 


eš ſtebet nod dahin, to nenj giſto, $ 
fo lange bie Welt fichet, be oni 
ffogi. ©) bod am Brette ſtehen, mnobo 
platiti 5 die Ochſen ſtehen am Berge, newẽdeͤti 
Fudy > fonopi. d) auſ dem Eprunge, na pofFos 
u býti; auf Jemandes Seite, podlé niťos 
bo fiári, s něčí ſtranau Oržetij auf 
(einer Óut ſtehen, na pozoru fe miti; 
bas Haus flebt auf den Gall, dům geſt “ 
boření. e) Daš flest bey Gott, to ge 
p bobaj taš ſteht bry ibnen , to záleži na 
nich. £)id ſtehe bafur, ftog,m 3a to, gſem za 
to prám ; wer fol die Koſten ſtehen, kdo pos 
nefe autráty. 8) das ſteht ned in meitrm 

A: to ge ftraťa na wrbě ; im Begrifs 
e, botow býti; in ber Meinung, 3a to 
mjtí; in Zweifel, na rozpacych — in 
Furcht, báti fe, obaͤwati fe; Im Verdach⸗ 
te, m podezření býti, w podesření míti; 
im Rufe, w pouvíři býti; in ber Arbeit, ; 
w prácy býti. h) Semanben nad bem Čes 
ben, o ziwot ſtaͤti, bezziwotj hledati. 1) 
es ſteht dir frey, máš fwobodno, ne ſwo⸗ 
bodě ; ju Kaufe, na prodeg býti; Ae- 
manben zu Gebothe, zu Dienfien, F fluje 
bám býti; was ftebt zu ibrem Befebié, co 
poraučegí. k) cě fichet nicht zu laugaen, 
Bu ermarien, nelze tobo zapirati, fe nas. 
diwati. |) wie fichet cd mit ihm, gak fe 
má 4 mit Semanben auf cinem guten fufe, 
za gedno, 38 dobré býti s něčým; fi 
gut ſtehen, dobře fe miti. m) Daš fommt 
mir hoch, theuer su ſtehen, to mne fiodi 
wyfoFo, drabo. | n) das Kleid ſteht mir nicht, 
ten kabaͤt mi neſtogi, neſluſſ. 

Stehlen, v. a, irr. bu ſtiehlſt, ich ſtahl, ich 
ſtähle, geſtohlen, kraͤſti, vřráfři, vřrafii, 
furarij fi aus Dem Hauſe ſtehlen, 3 Dos 
mu fe wykraſti, Eradino vajti. 

Stehler „ m. Frádce, šlodég, far. 

Steif, adj. tuhy, Forawý; ſteife Hände, tus 
bé, stublé ruce; ſteiſ werden, tuhnauii, 
ztubnauti; ſteifer Metz, twaroh. 2) Ber 
Kalte, zkrebly, rigidus. 3) Steife Lem: 

wand, 


n 


Ste 

wand, Flišené plátno. 4) Aig. ſteif auf 
etwas ſehen, na něco wypauliti, mwytřes 
ſſtiti oči; ſteiſ und feſt auf etwas beharren, pes 
wene na fivém ſtati; čin ſteifer Vorſatz, 
fylné predſewzetj; ein ſteifer Sian, vrpu⸗ 
tiloſt, vrputilá, foemyflná hlawa, kotr⸗ 
ba; ſteifes Compliment, nucená poklona; 
adv. ztuha; Sig. Der Glieder, nucené. 2) 
vrputile. 

Steiſe, £. tuhoſt, zkrehloſt, sdřeměnělofi, 
ztrnutj, rigor. 2) Des Zeuges, kora⸗ 
mofř. 3) Eines Compliments, nucenoſt. 
4) Zur ÚBafche r WMFrob. 5) Sn ber Žim: 
mermanněfunjt , mečiř. 

Steifen, v. a. die Wäſche, prádlo fIFrobiti, 

VUinteso eorroborare, 2) podpirati, stuturi- 
mare. 3) Jemanden in etwas, vtwrzowa⸗ 
ti něťobo w něje:n3 fich auf etwas, ſpo⸗ 
lébari na níco; ſich wider etwas, spíčos 
mati fe, sprotiwomati fe. 

Eteifen, n. (WErobení, fpolebání, spičení. 

Eteifheit, f. tubojř, korawoſt, rigiditas, 
2) nucénoft. , 

* Gteifieimwanb, F, Fljžené plátno. 

Steig, m. dodnif, přífinfa, ſtezka, mor, 
pri, senitta callis; über einen Zaun, přes 
lisťa, mer. přilaseE. 

Steigbohne, £. fašoly, fisole, Eonjčťy, Pha- 
seolus vulg, Lin, 

: Steigbiigel, in, fřřmén, třmen, stapia; ber 
ciferné ber Fuhrleute, popruh, 

Steige, £. die Hühnerſteige, ſchüdky. 2) 
die Zreppe, ſchody. 

Steigeiſen, n. kotwice. 

Steigen, v. n. irr. i ſtieg, bin dy eh 
leští, wſtaupiti, ſtupowati; hinauf ſtei⸗ 
gen, (wyſtaupiti) wlezti, ascenderej hin⸗ 
unter ſteigen, ſlezti, sſtaupiti, descende- 
re; wo ſſeigſt du hin, kam lezes, kam fe 
draͤpes. 2) wſednauti; auf das Pferd, 
wſednauti na oné; von bem Perde, ſleʒ⸗ 
ti, sſtaupiti s Poné. 3) Angeſtiegen kom— 
men, přibňápatí fe. 4 fis, a) das Waſ⸗ 
fer ſteigt, woda wzſtupuge, wody přis 
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býmá; der Barometer ſteigt, barometr 
wſtupuge. b) mrasyti fe; Der Mein ſtieg 
ihm in Den Kopf, rojno fe mu mrasylo do 
blawy ; bas Blut iſt ihm ině Geſicht geſtie⸗ 
gen, zardel fe, zakohautil fe, začepeyřil 
fe. c) über andere hinwegſteigen, giné přes 
faupiti, přeťročiti. | d) připlatiti; Daš 
Getreide ſteigt, obilj připlácý přijřatus 


ge. 
Steiger, m. ffteygýř, ſſtaygr, lezec. 
Steigerad, n. wſtupowacy Folečřo. 
Steigern, v. a, Oražití, zadrašiti; pretium 
rei saugere; - Srmanben ſteigern, něťobo 
předrášeti, přepláceti, nadſazowati; etr 
was bod) jicigern, es theuer verfaufen vol- 
len , draziti (e s něčím. 2) meyffiti, pos 
wyffowari, zwyſſowati, wyſſe, poſtupo⸗ 


wati. 

Steigeröhre, f. ſtogan. 

Steigerung, k. drazenj, přeplácení, 2) ods 
bad 3) mýfle poftupowánj. 

Steiglitz, mn, bagačta, ffranéť, 

Steigriemén , in. třmenifitě. 

p já p. in der Miible, zanaͤſſta. 

Steil, adj. přiťrý, firmy, abraptus, 

Stein, m. kamen, fámen, lapis; ine, 
coll. fgimenj; dim. baš Steinchen, famýs 
neť, famenjčeč, caleulus; zu Stein wer⸗ 
ben, fameněri, zkamenoͤti; in Stein ver⸗ 
manbeln, zkameniti; ber Stein, eine Krank⸗ 
beit, támen. 2) Kg. cin Stein, 2Bolle, 
(200 Yf.) deſet famen wlny; im Stein⸗ 
obſte, pecka, drupa. 

Stein⸗, kamenny, lapideus ; die Steinkohle, 
kamenné vhlj. 2) fFalnj, saxatilis; ber 
Steinmarber, ſkalnj Fung. 3) 3 kamene. 
4) od kamene, na Fámen; bie Stelnbes 
ſchwerung, boleſt, bolénj od kamene, na 
fámen, 5) pefomitý; bit Steinfrucht, 
peckowitẽ omoce. 

Steinadler, m. ſtalnj orel, faleo chrysaetos 


Lin. 
Steinalt, adj. prafisrý, wikem fefilý, ſta⸗ 
ijcky. 
% ba Stein⸗ 
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teinamſel, £, ſtalnjk. Ž „mí i ž 

—— f, geſen, gaſan, Fraxinus, ex- 
celsior Lin. , — F 

Steinbau, in. ſtawenj od Famene. 

Steinbeere, f. bryfnice, Vaccinium Vitis 
idaea Lin. (2) řejjeriát, Rubus,saxatilis 
Lin. 3)nedmědice, arbusus uva ursí Lin, 

Steinbeiſſer, Steinbicker, m, ber Bild, ſeka⸗ 
wec, Cobitis Tania Lin. 2) Gin Bogel, 
dieſt; dlaſt, Loxia Coccothranstes Lin, 

Gteinbirn, £, konikowka, pirum ealculosum. 

Steinboď, m. Eozorojec, Ibex Lin. 2) 
am Himmel, kozorojec; Caprieor s. 

Steiubrand , m. ſnet pecyčťowitá, pěcyčka. 

Steinbranbig, „adj. pecyčomitý, —werden, 
zpecyčtomati . 

Sieinbrech, m, ber, weiße, lomikamen, lup⸗ 
kamen, Saxifraga Liu, 2) der rothe, tus 
zebnik, spiraea fJipendula Lin., 13) bes 
Oenjí, Pimpine]la Saxifraga Lin, 4) nes 
tě, Adianthum , Capillus Veneris Lin, 

Steinbreder,m. lomec Famene fFalniť,lapicida, 

Steinbruch, m. lom Egmene, lapicidina, . 

Steiubiidc,£. habr, ol. bráb, Carpinus betula 
Lin., 


Steindruck, m. kamenopis, kamenotiſt, Litho- 


v ýprým » 


aphia« — 

Steinbrufe , k. oʒhriwka. 
Steineiche, 1. ſtalnj dub, 

Ouereus robur Liz. 
Steinernen, * —— lapideus ſig. 

Zamenný , zkamennilß. | 
— alní forma, kulich, dim. kuljſſek. 
Steinfalk, ©, Schmerl. 
Steinfarn, m. kapradj ſtalnj · 2) oſladiẽ. 
Steinfels, m. ſtaͤla, saxum; 

eoll. ſtalj· 
Steinfinf, m, dlefE, dlaſt. 
Sieinflachs, m, ©. Bergflachs. 
Steinfledte, £, liffegnyE (Falni, Jichen saxati- 


' 


dis, 2 
Steinfletſche, £. kamenjk Sylvia petrarum 
K!. Motacilla rubetra Saxiéola Lin, 

Steingall, 1, poſſtolka / vrábčnjí, 


Steingew 


mor. yymak 


Steinfelſen, 


„Ste 


$be, n. famenícee + « 
Stejngrube , £. (om kamene. 
GStringut, n. kamenina. JO 
Šteinbáníling, m. git icka, Jinaria feras, saxa“ 
tilis KL : 
—— adj. tvrdý gako kaͤmen. 
Steinhaue, £. (ipičáť, nofatec na fámert, 
Steinhauer, m. ©, Steinmetz. k 
Steinhaufen, m. hromada kameni 5“ -iné 
Stadt in einen Steinbaufen verwandeln, 
ſto sťořené mywrátiti, sprfij frownati.“ 
Steinhirſe, £ kameyka, wrabi fýmě, Litho- 
spermum office. Lin. sch 
Steinhuhn, m. fiEřemenáč ; eine Art des La 
gopus Lin, ESSE 
— adj, Eamenitý, kamenowatj pet 
Steinig, ad). Eaimenitý, lapidosass. „S 
Steinigen, v, a. kamenowati, lapidere; ší 
Tode ſteinigen, vkamenowati; alle „tob 
ſteinigen, zpokamenowati. —R 
Steinigung, £, kamenowanj, vĚsmenomá 


n). » 
Steinkautz, m. kulich, dim, kuliſſek, sk 
pulřowečřa. © "| 
Steinfenner, m, famenář. prý tvy 
Steinfiee, m. Fomonice: olaftá , Frifolium 
Melilotus Lin. 8 2inbbněJ 
Steinklippe, £, (Falina. ) pat 
©tcinflujt, £ rozſedlina (Falni, m. fšált 
Steinkohlenbergwerk, n. bory na amen 
vblj. std 
GStemfraut, n, S. Bau. „bs 
Steinfrefje, £ ſtenienik, Jepidium. Iberis 

M ' “ 
Steinicberfraut, n. gatrnjí, gaterniE, © 
Steinlerche, £, linoufita, Alauda Sylvestris 

Lin., 
Steinlinde, £ ſtalnj lipa, Tilia cordata 
Aill. 
Steinmahl, n. sálubné, 
Steinmetz, m. kamenjk. 


Steinnuß, f. kamenaͤe. 


Steinobſt, n, peckowitẽ owoce. F 
ž vně ky Skein⸗ 


o ($be 


Steiuöhl, n. obniwy řled, Naptha = 
Steinpeitſche, £. pyfřot, Oplidion: bát- 
-tom Kec Ě B 

Steinpfeffer m. bedrnjE. 

: Steinpflange, £, Eamenobeyli, Lithophytá. 
- Steinpflafter, nm. faméná dlajba, olážení, 
„5 dláždění. — — 
Steinpilz, m. ſſtkemenaͤͤẽ. 
Steinpimpinelle, F. bedrnjk, Pimpinella Sa- 

| xifraga Lim., há *7 

Steinpulver, u. praͤſſek pro kãͤmen. 
Stieintabe, m. hornj, fEalní krkawec, Upu- 

pa montana K/, pá 

ERinraute, £. rguta, Asplenium ruta mu- 

raria Lin. 


' 


"Šteinrel adj. bogný ná famení, 2) 


přebobatý. k 
Steinreid), n. Eomfřvo, Eamenfimos 
Steinring, m. zdéř m Famené 52 


Steinröthel, m, kamennſk, fEalniť, 
Steinrotz, m. hribecy. | 
Steinfaly, n. kruſſee, kruſſcowaͤ ſũl, Muria 


montana Lin. . 
Steinfame, m. kameyka, Lithospermuin 
Lin. : 7 


Steinſchleifer, m. Famienář, politor lapidam. * 


Steinſchmack, Steinſchmatz, m. poſſtolka, Falco 
Cenchris K/, — 
Steinſchmerzen, pl. boleſti od kamene. 
Steinſchnale, £. přesťa s kameny. ň 
Stelnfdnefber, m, famenář, scalptor lapi- 
un. : 
Steinſchneiderey, £. kamenaͤtſtwi. 
Steinſchmitt/ m. wýřes kamene. 
Steinſchrift, f. naͤpis na kameni. 
Steinſchule, f. peckowiſſte. 
Steinſchwalbe, £. roreyk, hirundo apus Lin. 
on ja m. voyfazowatel meznjtů. 2) 
dÍssič. 


Steinſinter, m, řapaličný kãmen, Stalaeti= 


tis. ; 
Steinwall, m. matečnít 
Steinweg, m. dlašená ceſta 
Steinwildpret, n, ſtalnj jvéře 


awurf, 
by fam 
Steinwurzel, £ oflsdič, findomec, 


Stellboben, jn. galowẽ dno. 


— 
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— = 
m.-Dozenj, (učení, Famenem, 
Polypodiom vulgare Eim, + 


čném dohodil. 

Nábeč, 

Steiß, m. prdel, řit „3ábule, pódex ; bý 
den — —— i 
Čteifibeim „n řítí fofř "08 cotoypis, 8 
Stelbaum, m. ptacidlbod 
ele, F mjſto, tocůe; dim das Stellchen, 
miſtecko; úuf ber Stelle, na mjfte wenn 
ich dif deiner Skelle wäre, —— byl 
tebau; wäre ih ún ihrer Stelle, kdy⸗ 
bych byl gimi. 2) kuřad, flujba, mifio, 
munuš,' officium; ciné Stelle bekleiden, 
m powinnofří , w flušbé býti. 
tele, v. a. fiawiti, zaſtawiti, sistere; 
Der Hund ſtellt das Wild, pes ſtawj swéř, 
2) Die Mid, — mljřo, 5) Daš 
Waſſer, bráditi, 3zabraditi modu. 4) 
Einen Dieb, přimtasyti sloděge.“ 5) Daš 
Bier, wyſtawiti piwo. 6) pofřamiti, lo- 
„ čaté, statiere ; fidy auf ben Sopf, ne Hlas 
"mu fe poffawiti. 7) Die Solbaten in 
Schlachtordnung, wogfko sffifowati. 8) 
Mig. Jemanden zur Rede počet, gučet v 
něťobo žádatí j vor. Augen, před pči předs 
ſtawiti, předfřjrati ; auf frenen Bu, pro⸗ 
—— ntkobo; etwas dahin geſtellt ſtyn 
laſſen, neceho satím pošenechatí; chva3 
in Vergeſſenheit, něco mw zapomenut dáti 5 
in Brocifel, m pocbybnoft vmwefří; Sufrie: 
den, vpořogiti. “ 9) Ein Seug, Garn ſtel⸗ 
len, ſyt rozſtawiti. 10) Schlingen ſtellen, 
pletky klaͤſti, pohknauti. 1r) fig. Jeman⸗ 
den nad dem Leben ſtellen, něťomu o šis 
wot fřáti; ein Bein ftellen , nobu podraz 
sytí; Uhr, bodiny sprámiti, naſtrogiti; 
fid ſtellen, ſtaweti fe, délati ſe; Krank, 
fratrig , nemocenym, truchlimým. 12) 
doſtawiti, poſtaͤwiti; einen Miſſethaͤter, 
sločince; Recruten, nomáčťy ; einen Bür— 
gen, rukogmſm vručiti, pgiſtiti, rus 
kogemſtwj dati; Zeugen, ſwedky poſta⸗ 
2 . * wie⸗ : 
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"ití bofřatití ; ins Werk, w ſtutek vihe⸗ 
fi; ſich bey Semanben, zaſtawiti ſe; hie 

P Da, — — 
eller m. ſtawẽẽ. 

Sicufiügel, m. ©. Stellweg. 

Stellbefen , pl. podſadnj Ewafnice, droždj, 

Stellnacher, m. Folář, 

Etellrad , n. ftawécý Folečko. 

Stellſtange, £. ſoſſta, raſochs, rozſocha. 

Steluag, 1. poftamwení, položený; Die Stel⸗ 
lung Der Plaaeten, zběždéní , constel- 
Jatio ; natilrlihe Stelung, přirošená pos 
ſtawa; falſche Stellung, Schein, přetwgs 
lowaͤn Owoření ſtawenſ fe. 


Sielldertreter, m. zaͤſtupce, fiřidníE, náměs 


ſtek, vicarius.. 

Stellweg, m. průfeť , tenetnice. 

Stelie, £. dbůda, Mibla, Widle, Rrallaz 
auf Stelzen geben, na chůdach boditi. 2) 
Gin hůlzerner Šuf, Ořewéná noha, pano⸗ 


ba. 
Gtelier , m. hodář, ſſtihlaͤk, grallator, 
Siendel, m, mušatřa,/ wflamáč, orchis 
Lin. jejhulka, sesbulťa, satyrium Lin, 
Stephan, m. Sfiépín, Stephanus; dim, 


— 


Sſtepanek. *F 
Stephausköraer, pl. wſſiwec, Delphinium 
Staphisagria Lin. 


Stepy:, fftepowacý, proffimacý; die Stepp⸗ 
ſeide, proſſiwacy bedbámi. 
"Gteppe , £. Oraba, ſuchopär, ſtep, f. 

Steppen, v. a. ſſtepowati proffimati. 
Sterbe, £ vmor, mor ; Viehſterbe, pád dos 
brtka. 

Sierbebett, n. ſinrtedlnaͤ poſtel. 

Sterbefall, m. aumrrj, odaumri. 
Slerbgebeib, n. modlitba pří vmiragicýh. 
Sterbeglocke, £. vimjráčeE; läuten, vmmjráče 
-em swoniti. , 
Gsterbehemd , n, Sterbeřícid, n, rubíš, bas 

zuka. 

Sterbehuhn , n. feyc, mor. tubÿk, Strix. 
Sterbejahr, n, roť fimsti. 

Sterbcívd, u, pohřební pífeň, pobřebná. 


-6 ře 


Sterbelifte, £. popfáni vmrlych. 

"Sterben, v. n. irr. du fiirbft , ich ftarb, td 
ftiirbe , geſtorben, mřjti, vimřjti, omirati, 
fFonati, mori; itzt ffirbt er , nynj omiá, 
fFonáwá ; dort ſterben viele Leute, tam mře 
mnobo lidj; er ift fbon geftorben, gij 
omřel ; bier und Da ſterben, promjrati ; 
fterben , von vielen oder allm, pomřítí; 
bor Óunger, hladem vmijti; an —— 
ſerſucht, ma wodnotedlnoſt vmřjti; (ner 
ey Todes, (ieanau fmrtj vmříti; fig. fein 
Ruhm wird niht fterben, gebo ſlaͤwa nes 
zabyne. 

— n. ſinrt, vmírání, mřťní,; vmře 
ni3 an baš Sterben denken, pamatomati 
na finre; das Sterben, die anfteďente 
Krankheit, mor. přemírEa, promirfa. 

Sterbenskrank, adj. ng fimrt, (sl. ng aumor) 
nemocný. 14 i 

Sterbeſtunde, F. finrtedlná bodinfa, bodína 
fmrti. 

Sterbetag, n. den fmrti. 

Sterbetar , £. aumrtné, odaumrtní taxa. 

Šterblid), adj. ſmrtedlnỹ, mortalis; adr, 


Sterblicher, m. fimrtedÍnjE, 

Sterblichkeit, © f. ſinrtedlnoſt, mortalilas; 
2) vmor, mortalité, 

Sterbling, m. mrcha, scyplina , zdechlina . 

Sterl, im. mautmice, očadlo , pistillum, 

2) im Bergbaue, turijE, 

Sterling , m. ſſterlink. 

Stern, m. hwe;da, stella ; dim. baš Stern: 
den, hwezdieka. 2) Muf Ber Pferdefiirm, 
(langer) ploſyna; (kurzer) n 3) 3m 
Auge, sřitedinice, 4) Am Nagel, kwit. 

Sternapfei, m. zlaͤtoliſt, Uhrysophillam 
Čainito Lin, 


Sternbild, n. zhwezdenj, constellatio, si- 


dus. 
Sternblume, £, ©. Sternkraut. 
Sterndeuter, m. planeinſt, planetář , pra⸗ 
noſtykat, astrologus, 
Sterndeuterey, £, planetaͤrſtwi . 
Stern⸗ 


Ste 


Sterndiſtel, f. bročsdný oftt,  Centauzea. 
čA. ? 


Calcifrappa : i 
Sternfiſch, m. hwezda, asterias Lin, 
Sterngebiube , n. zbwẽzdenj. 

Sternhell, adj. brvésdný z es iſt ſternhell, 
geſt bwězdno. SAK 

Sternhimmel , im. hwẽzdnẽ nebe. 

Sternfraut , o, Dymégowá , weyrowaͤ bylis 

na, bměsonit , Aster Lin. * 
Sternkunde, f. bměsdářířj , Astronomia, 
Stenfiinbig, adj. w bměsdáříhví sběblýj 

ber Sternfiinbige, bmmézdář. i ; 
Sternrochen, m. veynoť peteſty, Raja stella- 

Sta, asteria Lin, 

Sternſchnuppe, f. očifiténi bwẽzdy. 
Sternfeher, m. pwěsdář, astronomus, 
Sternmarte, f. bwésdárná. i 
Sterz, m. Sterze, f, beš Pfluges, Eleč, nožis 


ce, těble, stiva ; bry ben Thieren, ocas; 


„ 8. chwoſt; bey dem Menſchen, řit, sa7 
chule; am Magen, opačina. 2) Gine 
„Spelfe, kucmauch, kucmocht, ſſuſtka, 
ſſtubanka, sl. prajenka. 

Sterzen, v. m. pobibati; potlaukati ft, pla⸗ 
bočiti, finolýřati fe. 

Steng, S Stätig. 

Stets, adv. pořád, vftámičné, wjdy, nev⸗ 


ſtaͤle. 

Stetswährend, adj. celoroční, perennis. 2) 
widy trwagicy. 

Steurr, p. č. Gteuerruber. a) Der fin: 
tertheil beš Sdifieš, bauda, sadář. 

Steuer, f, daň, berně, plat, poplateť, 
vectigal; für Armée, z3bjirka pro chudée; 
die Kopfiteuer, plát s blawy+ fur Steuer 
ber Wahrheit, Fu potrorstní prawdy. 

Steuer⸗, berní; ber Steuerbeamte, weyběrči, 
berní guřednjE. 

Steueramt, n. berně, celnice, poplatnice. 

Steuerbar , adj. celný, poplátný, 

Steuerbuch, n. berní, poplatní Enibe, 

Steuereinnehmer , m, bernjE , celnjE, wey⸗ 
běrči danj. 

Steyerſrey, adj. firobodný od dank. 
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M „T * — 
Steuermann, m, wrátný, nauclerns, © 
Steuermannskunſt, £ orátnovojřvj: 


Steuern, v. a, odpjrati, brániti, přeťasyti, 


přeťášeti, obstare, impedire. - 2) reydo⸗ 
wati, navim, gubernare, 3) poflsti, pos 
(ýlati, odpramiti pofla, iniltere, 
podpirati (2, „imiti, 5) Den Armen fieu= 
érn , vděliti dudým almužný, 6) platiti 
daň, berní, poplateř. 

Steuernagel, m. zářolefnjE. 

Steuerruder, n. opačina, elavus, 

Steuerſtange, f. fochor , cotus“ 

Stich, m, der Nabelſtich, pichnutj; ber Dold+ 
ftib, bodnutj; ber Sdlangenftih, vfjiťnus 
ti, auf ben Hieb und auf ben Stid, fečino 
a bodmoj etwas im Stiche laſſen, něco 
opuſtiti, zanechati; eine Perſon, necbatí 
wẽzeti w blátě; cín Frauenzimmer, necha“ 
tí ſedeti na bolickach; ein Flohſtich, 
Wripnutj; er hält nicht Stich, nenj fe ng nés 
bo co ſpolehnauti; die Soldaten hielten 
nicht Stich, —— fe roʒvtekli, prchli; 
ber Zeug hält nichi Stich cayk fe trbás 
die Lügen halten nicht Stich, (ži nemagi 
ftání, mjfta; beš Stupferftecdherš, r ti; ð 
iſt fiiddunfel, ge tma gak w pytli; mit 
bem Grabſcheite; reypnutj, vryti; ber 
Stid im Felfen, flug; tm Teiche, owifité ; 
beym Handel, freymarčený; Stich um Stid, 
3 tučty do ručťy; Stid in ben Karten, 

ty; der Rebe, Worte, dütka; Daš 
ier bat einen Stich, piwo ge naťyflé, 

Gtidart, £ Přjš. 

Stichbalken, m. hlawa, fityd. 

Stiýblatt, n. ſſtſtek v gilce. 2) fosýe, 
trumpf, farta, ktera bige. 

Stidel, n, rydlo. 

Stideley, £. důtky, aufitipfy, ſſpicky. 

Sticheln, v. a. ſſpincowati, fApičťowati, 
popidomati, dogimati, dorážeti lomy. 

Stichelrede, £. gufitipečná, duͤtkliwaͤ, dogf⸗ 
mawã řeč. 

Stichelwort, n, důtka, auſſtipek. 

* Stich⸗ 


— 


H." 
ň 


tí 


Stichfrey, adj. fwobodný od píbnuti, nev 
- bodnutedlný, 

Stihling, m. gešdiť, gaslerosteus aculeatus 
„Lin, 

Stidfige, £. zlodeͤgka. 
tibrocife, adv. bodrno. 

Stid-, voyffiwaný ; der Stiďrahmen., wyſſi⸗ 
wacÿy raͤmet. 

Stickel, adj. firmný „ přiťrý. 

Stickelhärig, adj. gvšatý. 

Stiďeln, v. a. nafiswmowati, fpláceti. 

Etiďen, v. a. myfijďwati, Erumpowati, 2) 
dufyti. 

©tiďer, m. Frumpýř, wyffiwač; —inn, £ 
wyſſiwacka, krumpyrka; Goldſtidet, 
krumpyt slatenf. 

Etiďercy, £.wylhwánj 
pyrſtwi. 

Stickhuſten, m. dawnj kaͤſſel, S. Steckhuſten. 

Etiďnabel, £.ErumpýifEá, wyſſiwacy gebla, 
wyſſwatka .·. 

Stidwerk n. wyſſitj, ſſiti; wyſſiwaͤnj · 

Stidwurz, f, poſed, Bryonia Lin. 

Sticeben, v. irr. id fiob, aefoben ,, I. v, n. 
; prhnauti,, rozprchnauti fe, dispergis 
die. Meuſchen ſtieben aušeinander, lidé fe 

. rosprdugi, id weiß nicht, 100 Cr geſtoben 
und geflogen iſt, newim kam fe podẽel⸗ 
* fe otel.. 2) v a, rozpraͤſſui, rozpty⸗ 

„ Mti. 

Eticber, m.. peychawka Lycoperdon Lin, 
2) wyšle, wyšlenéc, ſlidnik. 


: 


Erumpowání, kruin⸗ 


Etitf, adj. pafiorní;, Stiefſehn, paſtornj | 


yu : p 

Stief⸗, polau,. nemolsfční ; ber Stiefbruder, 
m. polobratij, | nemlafiný brate 3.. Die 
Stiefſchweſter, polofeftří , newlaſtnj ſe⸗ 

ſtra. J 

Etiefáltern, pl. otčjm A macecha, newláfiní 
rodiče. 

Stiefel, m. bota, mor, bot, oeres Halb⸗ 
ſtiefei, polauboti, (orné j. Sticfel aušs 
ziehen, boty zauti; anziehen, obauti. 

Etivfelette,. £. ſſijble, pl. ſſtjblata, kamaſſe. 


Shefelholz, n. deſſty, dřetvá ná boty, 

Stiefelknecht, m. zauwaͤk. 

Stiefeln, v. a. die Bohnen, tyčíti boby. 2) 
fi ſtiefeln, boty obauty; geftiefelt, wo bos 
JA obaty. ; 

Stlefelröhre, ſ. boleně, bolinfa. 
iefelſchaft, m. boljněg (v boty.). 
úicfelíduh, m. nárt v — 

Stiefgeſchwiſter, pl. paſtorkata, polobra⸗ 
tři a p : 

Stieffinb, m. newlaſtnj, pafřorní djtě, pas 
ſtorek. 

Stiefmutter, £: macecha, (macocha), no verea: 
ber Stieſmutter, maceſſin. 

Stiefmütterlich, adj. maceſſſ. 

Stieſſohn, m paſtorek, privignus. 

Stieftochter, £. paftorťyné , privigna. 

Stiefoater, m. otčím, vitricus, 

Stiege, F. ſchod, ſchody, gradus ,' seala 
zwey Stiegen boh wohnen, bydleri m dčné 
bém pofbodi, ponebi. 

GStiealit, m. fřeb E, fringilla carduelís Lím 

, Fringilla Jovis KZ. 

Stleglitze, £ přelisťy , mor, přilazeř. 

Stiel, m. rufomět, rukowjtka, imanobri« 

um ; am Gebiude, reſſt, reffdt, (Adp3 

am Mefjer, ſttenka; am Beil, topbdořifítěj 
topůrřo, náfadifitéj an ber Subrmannše 

Yeitfde, bičiftě; an ber Schuͤttenpeitſche 

šilifté z am Dreſchflegel, cepowka; am 

Rede, brabijé; en ber Senfe, koſy⸗ 

(té 3 am Spitzyammer, offProiffté; an čis 

nem ſchlechten Taſchenmeſſer, Fnodlifftě ; 0m 

Obſte, fřopťa, ſſiopka, petiolas Lin. 

Stieleiche, F. S. Sommereiche. 

Stielen, v. a. naſgzowati, nafaditi. 


Stielkappe, f. očepeě na cepowce, mor 
naͤhlawek. 
Stier, m. beyk, byk, tanrus. 2). Der Be 


meindſtier, ffádn;ť; am Himmel, býř. 3) 
Am Bräuhauſe, beyk; dim, das Sfits 
den, beyčě, beypčeť. 
€tieren „ v. n. běbati fe, boniti fe. 
Stiergeſecht, n, putka mezy neb s beyky. 
Stie⸗ 
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Stieriſch/ adj. saÉrnětý, safmaffilý. 
Stift, n, am Banbe, jenklicka; in ber Schnal⸗ 
le; Subee; on ber (Sans, ſſpieka der 
Bieyftift, oltvto z an ber Sín$, činže, nagem. 
Stift u. fityft, šalošení, bifEupftwi, pros 
bosftej, 206: 12, 0 13 
Stiften, v. a. zenklicku nawlſjknautiz ſig. 
zelošiti, nadaci, copdere, constĩtuero;, 


eine 3 — ſſtoly nn 
zarazyti. 2) zaſwoeͤtiti; einen Feyertag 
ſwateee 4Y sáebnátíí $rlebet , saednas 


ti, šamřjti pokog. 5) Freundſchaft, w 
pratelſtwi vogiti, pt̃atelſtwi pčiniti. * 6) 
"ploditi, tropiti; viel Unhell, Ungfiiď, 
mnoho nefftéftj natropiti, naploditi, střáz 
* „paté, ſplati. 7) přinájieti z Rubén ſtif⸗ 
ten, vitek způfobiti, přingfři. ; 9) 544 
weſti; maš bajt du wieder gefliftet, coš fy 
— zakauſl, do kazal. 
iſter m.zakladatel, zalošitel, fundator ; 
„inn zat ladatelkynẽe der Stifter einer 
Unruhe, puůſobee, tropit tropitel nepo⸗ 


koge. 
Sri, ad. ffryftotonj, bifFapfFý, kano⸗ 


„ mniďý ic, |, 
Stifté:,, (Hryftomni; Stifišamt, (ityftonsnj 
aurad. 


Stiftábřiej, m. nadacy lift. 

Stiftšfrau, f. kanownice, ſſtyftownj pani, 
dam. f 

Siftšbort ,„ m. Eanoronj, 

Stiftshutte, £ arba vmluvy. 

Stiftskirche Fa blavonj Foficl , hrám. 


- Spůfobení , sgednánýe ; 13: 

Stifungěbricí m, 

Stilett, n. bodec, oN "i 

Still, Stille, adj.-ticbý, gujetus, trangnil- 

i Jus3 ffille werden, pticbnanti, ztiſſiti ſe; 
ftille halten, ffananti, zaſtawiti fe, ſtille 
ſchweigen, mleeti, vmlknabti; file! gis. 


SEuinme, polaublafý. 
zwey Stimmen mehr; o dwa hlaſy měl“ 


S:t 


potagmo, ꝓotichmo odgiti. 

enn⸗ * ſtaͤwiti, A řálére 2 das Blut 
flilen, fiamiti, zálřamiti, sſtawowati 
Frew. 3 fig. Den Durft, vbafyti žišeň. 
3) Den Bont, přrorití bněm. - 4). Die 
Schmerzen, boleſti vřládati. 5) San 
Weřlangen,  vpoťogiti, fpofogiri ſwau 
šádojř. 6) Cinen Aufruhr, vtiffiti, vpo⸗ 
řogiti bauřťu, odbog. , 

ití, přiťáderí djré, lac 
inen © Borhigen, vchlacholiti, 
bněwiwébo, iratum placare, 

Stillſchweigen, n. mlčenj) odmíčení, vml⸗ 
Enntj; bebbachten, mlčený zachowaͤwati. 

Still ſchweigend, adj. männl. míče, weibl. mís 
čic, pl. mlčjce. : 

Stillftanb, m. zaſtaweni, pofřáni; ber Still: 
ſtand Der Sonne,  (řanomifité flunečné, 
„solstitiam; der Waffen, příměří, indu- 
čiae; Dor Seridte, odklad odložení, (bůs 
ta, hogemſtwj. 


are prolem, $$) 
vdobřití 


© Stimme, £. hlas, vox3 dim, baš Stimm⸗ 


den, bláfeE; eine feine Stimme, bláfeť, 
temný blas; ſtarke ©timme, břmotný 
blas; mit lauter Etimme, na hlas; ſeine 
Stimme veránbern , « přemišati fe; Dalbe 


wice. 3) podſtawek, duſſe w bauflid. - 
Stimmen, v. n, I. snjti; die Violine ſtimmt 
—— Trompete, hauſle neznégi — 

i př 


T 


2 Gin Kind, ko⸗ 


2) hlas; er hatte 


— 


w0 sti 


i tráubě ; baš ſtimmt nicht bazu, to 
tomu nesní. 2) fig. Bufammen überein 
immen, frownawati fe, fnájfeti fe. 3) 
jit etmaš flinmen, blas fwůg £ něčemu 
dáti, | II. v. act, ſſtemowati, ſtrogiti, 
naſtrogiti; Geigen, hauſle; Daš Herz mo: 
u, froce naſtrogiti £ něčemu. 2) Ich 
in heute nicht bazu geftimmt, nedce ft mi 
(dnes Do tobo, nemám dnes do toho hus 
tis erift nicht pat geftimmt, geft newrlý, 
newbodný 3 er iſt (don geſtimmt, giž geft 
naftrogen, připráwen. i 
Stimm:, ftemowacý; Die Stimmpfeife, ſſte⸗ 
mowacý piffisla. . 
Gtimmer, m. fitemowač, ſſtemowatel. 
Gtimmhammer, m. firodnjčeť, ſſtemowa 
kladiwko. 
Stimmrecht, n. prámo £ dání hlaſu. 
Gtimmftoď, m. duffe, podířameř m hau⸗ 


ſlich. 
Stimmung, f. naſtrogenj. 2) ſrownaͤni. 5) 
Er iſt bey k. Stimmung, geſt nemrlý. 
Stinkbaum, m. ſtiemcha, prunus padus 


Lin. 

Gfinfen, v. n. irr. ich ſtank, geſtunken, ſiur⸗ 
deti, foetere, patere; ſtinken mie cin Bock, 
kozlowinau fimrděti; nad etwas ſtinken, 
—— ſmrdeti, zapächnauti něčím, 
re 


olere — nach ben Mäuſen, myſſi⸗ 


nau; nad dem Schuſter, ſſewẽeinau; nach 
dem Hunde, pſynau; nach der Katze, Eos 
čičinau ; nad ber Ziege ftinfen kozynau 
ſmedeti; eine ſtinkende Lüge, makawa 


lež. : 

Stinfenb , adj. fimroutý, fimradlamý, foeti- 
dus; merben, zafmrádnauti; hie unb ba 
ftinfenb roerben, mie von Eyern, proſinrda⸗ 


tis cin ſtinkendes Ey, prošluřlé megce, - 


pukawec; Waſſer, fmrčamřa. 

Stinker, m. ſwinina, bylina. 

Stinkkäfer, m, gejek, buptestis Lin. 
tinkratz, m, thoř , mustela putorius Lin. 
tinfpetericin, n, koʒj pylť „ Aeshusa Cina- 
pium Lin, 


* 


Setd 


Stinkſteln, Mí. ſwinſk, ſmrvaäk. — 

Stint, m. Breitſchädel, pulec, gobius pa- 
ganellus Lin, Čapedo, 

Stim, £. čelo, frons; dim. baš Stirnden, 
čelřo, čeljčko; Die Stirn runzeln, mračiti 
fe, —— čelo; eine ký —* haben, 
tordočelným, protřelého čela býti, - 
frictae rontis — die Stirn bieten ps 
liti proti něťomu ; ber cine breite Stim 
bat, čelatý, čeláč , fronto. 

Stirns, čelní , frontalis ; baš Stirnbeln, čele 
ni koſt. 

Stirnband, n. winek, pentle na celo. 

Stirnbinde, F. wjneť , sl. podwicka, taenia 

— 
tirniaar, n. wlaſy na čele. 2) v koneᷣ ſſpienfk. 

Stirnrad, n. čelníĚ ; dim. čelničeť. "+ 

Stirnriemen, m. náčelníť , lorum frontaléy 

Stirnſchnalle, f. ffrilec Do čela. — Ji 

Stöber, m. myžle. p „sk 

Stfóbern, v. n. práffiti fe, bumeliti fe, pos 
letowáti , meteliri fe, volitarej es ſtobert, 
chumelj fe. 2) ffiárati; herum im Haufe, 
m domě, 2) v. a. mwybnáti; aus dem 
Bette ftóbern, pobnauti, r i 

' mypráffiti 5 poſtele. ' 

Stoóberig , adj. dumeličný, chumeliwy, mes 
teličný, ftóberiges Wetter, chumelice, met⸗ 
tice, fměaťa , práffenice. + 

Stibervetter, n, chumelice. * 

Stidešfraut, n, pleſniwec Lavendula Stbe- 


chas Lin. ' 
Stocern:, “ v. a, pobodatí, pungere; bm 
Ochſen ſtochern, pobodati, bodcem pobás 


něti wola. b) In cin 2Befpenneft ftochérn, 

ſſtauchnauti, pichnauti Do mofybo bnsda 

c) Daš Feuer ſtochern, kutiti fe v obně. 

d) auf Jemanden ſtochern, dDorýmati , do⸗ 

gimati na něRobo. « e) bie Sábne ftoderi, 

árati fe wsubech. f) in bem Eſſen ſto⸗ 

n, přebitati fe, piplati fe, šišlat (© 

w gidle. £) in ber Naſe ſtochern, reypati 
m nofe. - 

Stoď, m, pl. Stide, fmen, Feř, trs, fru- 


tex; 


“ 
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Sex; „der Weinſtock, winný teB; Feř, 
» men, vitis ; ber Blumenftoď, trs kwe⸗ 
tinowy.  b) bůl, bůlťe, baculus, scipio ; 
am Stoďe gehen, o boli giti, choditi; 
er hat den Stock bekommen, byl boli bit. 
e) loket, ulna; cin Stock Leinwand, loket 
Pplatna, ben Stock aušrabený pateʒ wy⸗ 
meytiti, wykopati, Dobytij ber Stock 
und Stein, přes bory doly. ) pateʒ, 
mor. nátoň, caudex, codex; (collect.) 
pařesý. : .e) Der Stlob, ſſpalek nátoň, 
„ 'tryncus. ce) der Amboßſtock, (fpalcE £ nás 
owadli; sl, náťoronjE. 4) děr Bienen⸗ 
U floď , aul, Erč, klät, alveare; die Beute, 
: dort. +9) Der Sůulenfioď , podfřameť , ba- 
, is., 9) ber Armenſtock, pokladnice pro 
chudẽ. £) Stoď im Gefängniſſe, trdlice, 
klaͤda, nervus, codex ; ber Daumftoď, par 
lečníce. ©) ber Lichtſtock, ſwjcen, cande- 
* Jabram. hb) ber Unterfioď am Oembe, pos 
» doleř, +i) ber Schraubſtock, ſſtaubowna, 
relinaculum, k) der Wachsſtock, flaupeť, 
1), ber Giterftoď, dřeň, matrix puris, m) 
1 ber Kühlſtock, dladicý tá. n) der Füge⸗ 
ftoď ber Wagner, fiřibomač, 0) der (ps 
erſtock, magečnjt, | p) ber $Haubenftoď, 
alice na čepce. q) Stoď, pl. Stode, 
tockwerk, ponebi, pofebodj, contignatio, 
r) Ein Stoď Saiten, ſwazek firun. s) 
ein Stoď Wich, kmen dobytťu. 1) fig. 
Stoď, cin. bummer Menſch, dub, fipaleť, 
— (ků — er ſteht da wie ein 
Stock, j tu gako howado v geſlj; 
dim. 1) das Stöckchen, n. a) — tr⸗ 
ſek, bůlčičťa, pařiset, ſſpaletek, ſwijcnj⸗ 
čet, finupečeř, ſwazekek ſtrun. 2) Daš 
Stöocklein, an ben Schuhen, fipáljčeť , ;sl. 
—— * : 
⸗2, paubý; ber Stockböhme, paub 
CTech; ber Stoďteutfde, panbý, Koa 
řlepaný, litý YTémec. 2) pra; Štoď- 
blinb, adj. praflepý; Stoďfinfter, pra“ 
tmawý, tma gať w pytli; Stoďfremb, adj. 
, Práneznámý , | pradnepomwédomý. | 3 


* 


- 


) Stockmeſſer, p, FofýiiE, jabka. 
Ja 


Str 25t 
R patesoniý; bery Stocklien, pařešová 


a 

Stockaar, m. holubnjk, krahugec, Forož 
twickat, korotewnjk, falco palumbarius 
Kl 


Stoďinte, £. labftá, dimoťá kachna, Anas 
Sylvestris K, 

Stoďbanb, n. tkanice v boli. 

Stockdumm, m. plgupý gako pářes, fádloj 
dubowý. 

Stoďtummheit, m. dubowoſt. 

Stoďdiirre, ad). brosné ſuchỹ; ſuchopaͤr⸗ 


n * : . ' 

Stöckel, m. am Pfluge, podnišťa, podgjje 
Ea. 2) ſſpaltek. 

Stocken, v. a. bey denTuchmachern, nawalowati. 
2) tyčiti, ſtanowiti; den Wein, wino. 2) 
v. rec, ſich ſtocken, přifasowati. 3) v. m. 

zaſtawiti fe; das Blut floďt, krew fe 342 

—* b) die Milch ſtockt, mliko fe 

ſraͤzj. e) die Handlung ſtockt, obchod 
měsý. d) Sn der Rebe, Foftati, zagikati 
fe. e) die Leinwand fioďt, plátno fe ſle⸗ 


k proležuge. 

Stoďen, n. be Geldes, nedoſtatek, schodek 
na penjse; des Bluteš, zaſtawenj krwe. 

Stóďen, v. a, do Flády, trdlice dáti, 

Stoďerdje, F. planý, polní brád>, pisum 
arvenše H/, 

Stoďeule, £. kulich, Noctua parva K. 

Stoďfilh, mm, třefřa, Gadus Morhua Lin, 
šení fleky magicý. 

Siockgeige, f. ſſriipky. 

Stockgut, n. Elučenína, nowina, novale. 

Stock hammer, m. pemrlice. 

Stockhaus, n. žalář, ſſatlawa wogenſt aͤ. 

Stockholz, n, drwa, driwj patezowe. 

Stockig, adj. prolejely, sleželý. 

Stockiſch, adj. zařesaný, vrpusilý, zapekle⸗ 
něný , sapežlitý, vrmalý , zawilÿ. 

Stoďficl, m. přední brť. 

Stockmeiſter, m šalářníť , bitic. 


Stod⸗ 


ME 6 ev 

semen. f kotrt auſſto/ vchaͤe, offáč, 
vſſicka. 

©toďnarr , m. dworfřý, nebolený blaͤzen. 

Etoďpily, m. ©. Stockſchwamm. 

Stockraum, m, Elučeniná , nowina . 

Stockſchiling, m. polát, cbloft. : 

Stoďichlag, m. rána, vdeřenj boli; Stoď: 
fdlige, pl. weypraff, weylupeť bolj. 

etoďihvamm, m, opeňťa, podpeňťa. 

Stod fteif, adj. tubý gako pářes. 

Stoďftil, adj. tichauckỹ, přetidhý 5 er ſchwieg 
ſtod ſtill, míčel ani neceEng« © 

Stoďtaub, adj. bludý gako peň, gako pařes. 

Stocktrieb, m. kladnice. — sy 

Stockung, F. zaͤſtawa, zaſtawenj. k 

Stoďmerf, n. ponebj;pofchodi,patro,contignás 
tio. "H f 

Stoďzahn, m, třenowoní sub, ſtolieka, těr 
mennj, dens genuinus ; Dér am letzten her⸗ 
ausgehet, Der Weisheitszahn, maudrý sub. 

Stoff, m. příčina, přilešitoft , únsa ; ce jat 
Steffi zum Lachen, má fe čemu fmáti. :2) 
materxe/ ſſtof hmota laͤtka s zu einer omědie, 
bmota £ fomedyij : ( 
k báfni; Goldſtoff, zlatoblátm ; Silberftoff, 
poftamwec, —— bedbámná fe ftříbrem, 

Sioffen, adj. zlatoblawowy, ſtijbrohlawo⸗ 

wyÿ, poſtawcowy, bedbámný, P 

Stöhnen, v. n. hekati, knjkati. 

Stolle, £. kleine, banfFa ; große, calta; die 

Chriſtſtolle, wánočťa, ſſteͤdrowka, más 
nočníce 3 die Butterſtolle, pomazaͤnka— 
ſtywa s máflem ; die Wachsſtolle, ſlaupek 
5 moffu; dim. das Stöllchen, hauſticka, 
calticta, 

Stollen, m. noha; am MBette, ložní noba 3 
am Stuble, ſtolice; am Hafen, v hrnce; 
am Hufeiſen, ozubec ; im Bergbaue, Eaňě, 
frůla ; ben Stolen treiben , fftůlu bnáti, 

Gtollen,v.a.rozpjnaáti,rospeatiti,cospračow ati. 

Stollenblech, m, Fačjre , ftolice, Fačjeomý 

led. 

Gtolenfirfte f. fleneno m kanku. 

©Štolperer, m,-brťač, mor. charabela. 


ju cínem Gebidte, - 


ČAR) 


Shilperm vom. kleſati, klopeytaci, brkati 
pochop bráti, mor. packowati, bobro⸗ 
mal ſtolpern, klopeytnauti, po msýti; 

s mebrmaí , —— bat por koně 

— » Elefamý tůň,- 

an, n. podop, podáp, brdauc; 
einen Stolprian maden, pódáp wyyti, brs 
dauc vdělati. : 

Stoly, adj. brdý, nádberný,  superbns; 
ftoly (ey, brditi fe, superbire; ſtolz wer⸗ 
ben, sbronauti, spylTnéti,- inflari s ein 
folzer Menſch, brdauſſet, brdopeyſſek; 

ein ſtolzer, pompoſer Menſch, naͤdbernik 

ein fiolzeě Haus, weyſtawnß, pekny dům; 
ſtolz daher gehen, bedé fobé myEvačorání, 
wyſſlapowati. 748583 

Stoly, m. brdofř, nadhernoſt, superbia; 
okraſa, fláma, tosťos; bu meines Hemtn⸗ 
Stoly! ty frdce mého rosťoš, fláwo |- auf 
> ben Stoly fómmt ber Ball, za pychaucho⸗ 

di palice. * 

Stolzieren, v. n. hediti fe, rohatiti ſe, 
wypmati fe, koſyti fe, pyſſneti, —— 

su perhire. * 

Stópfel, m. in Dfen, sátťa, embolus, 

Stopfen, v. a. cpäti, facirej bol ſtopfen, 

- nacpatíj'cinem das Maul ftopfen, zacpati 

hubu z. Gänſe flopfen, Ermiti bafy; die 
Speiſe ſtopft mích, gjdlo mne tlačí, zácpás 
svá 3 ben Baud vol ftopfen, nacpati břis 

- bo, láffati, práti, cpáti Do ſebe z bm 

Stepſel fefi im die Bouteille ftopfen, laͤhwi⸗ 
cy stuba zapechowati, zaͤtku satlačití. 

—— „ B. ſſiſſta, turunda, fartile, 
topfloch, n, proroftíjE ukowã zbyli 

* Perfoliata ofic, Dia. — 

Stopfwachs, n. dlauz. 

Stoppel, f. ſtrniſſte, mor. ſtrniſko, olipu- 
Ja. 2) Stoppel,beym Feberviche, ſſpiẽ⸗ 
Ea, mór, ſſpenka, ſtonek; Stoppeln bes 
kommen, ffpenčiti fe, (řončití, 

Soppeln, v, a, pabtrowati, Jegere. | 3) 

plá 


— 


- 


ex 
Vyplácen, slátati, febratí - 3) podmifati, 


+- ftrnifité worati. 

©tipfel, m; 22 tjpek, sátřa. 2) 
Gin kurzer biďer Menſch, emaljř, (Frčeč. 

Stor, m. gefete , mor. pobrha, sl. krſek, 
acipenser Sturio Lén, 

Storax, m. ſſtorax, Styrax office. Lin. 

Storch, m. der weiße, čáp, mor. bohdal; 

der ſchwarze, ffátan, bočan, Ciconia KZ. 

6- Ardea Ciconia Lin. in junger Storch, 
čapě, čepátřo; flappern wie ein Stotd, 
EleFotati , Elepotáti. 

Storchblume, £. obnjčeť, wlčj máť, 

Storchſchnabel, m. čapi nos. - z) čapi nůs 

< fet, (bylina) geranium Lin. 5) aeřáb, 

"'trochlea. 4) čapí nos, wſſepis, opice, 

> padlographtna. 

©tóren, v. 2. fftárati, dlaubati fe, rýti fe; 
jn Biidern herumſtören, fftárati, přebje 

“ katí fe m fněbách. © 2) v. a. ben $rieben 

č ftěren, ruffiti poťot; Jemanden ftóren, 

5! nepoFogiti něťobo , nedatí něťomu poťos 
ge; Daš Geräuſch ſtört mid im Sdlafe, 
ſſuſtot, pomyť, dbramofřéní bauřj mně 
se fpáni 3 er ſtöhrt ihn im Schreiben, meys 
l) bo we pfáníz ein Neſt ſtören, baurati, 
rosbaurati bnisdo. 

Stoörer, m. buřič; des Friedens, ruffitel pos 

koge, turbator, violator pacis, 

GStorger, m. dryáčniť, oleatář. 

Stirrig, | adj. twrdoſſignỹ, trovdotylný, 
vporný, vrmalý, nepočogný. 

Stirrigteit , £. twrdoſſignoſt, vrwaloft, 
pokognoſt · 

Storſtañge, f. tlauk. 

Stoß, m. pl. Stófe, raͤna, ſirk, tec, vde⸗ 
ření, mor, trbos; sl. fot, ſota, ictus 

" contussio ; Stof des Erdbebens, zatřefes 

-m3 Stoß mit dem Šufe, kopnutj; mit 
bem Hoxn, trfnuti, tri, mor. trkanec; 
mit ber Fauſt, bacnuti, bguchnuti, drbnu⸗ 
tj; mit bem Gllenbogen, ſſterchnuti, ſſtau⸗ 
chnutj; Stife, pl, bitj, weyprafE, weys 
lupeť auf ben Hieb und ben Stoß, fečs 


ne⸗ 


+ 
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" Mo a bodmo, caesim et Purčilmi 6 

Stoß beš Gifeš, třenice; * * —* 
zen Reife, ſtißß; ber Stof an bem Feber⸗ 
viehe, bifFup ; čin Kälberſtoß, telecý ky⸗ 
taj cin Stoß Holz, branice, balda dřje - 
wi; der Stoß am Weiberroce, podložený, 

odſaʒenj; ein Stiflein Thaler, promád= 
a tolavů, 

Stoßaar, m. ©. Stößer. 

Stofbillarb, n. čubeyda. 

Stoßdegen, m. Eončjř, plec. 

Stoßeiſen, n. železo při ftraší. 

Stoßel, m. manter, maurwice, palička, 
tlukadlo, trdlo, pistillum ; am Pflugbai⸗ 
fen, přet řeč. potyťač, satyfač, plonumy, 
5). Sum Kraut, péch, pechowadlo. 

Stoßen, v. a. irr, du ſtößeſt, id ſtieß, geſto⸗ 
ßen, sl, fotiti, fáceti, frčiti, ftefatů 
trudere; a) mít bem Fuße ftofen, opatů 
kopnauti, calcitrare; b) mit ben $Hirnerit 
ſtoßen, tefati, trfnauti, cornu petere ; 
e) mit bem Ellenbogen ſtoßen, ſſterchnauti, 
ſſtauchnauti. d) ber der Haufen ſtoßen 
porasyti, powaliti, dáti o zem, siernere 
alles über ben Haufen ſtoßen, wiſe zpora⸗ 
jeti. e) ſich an ben Tiſch ſtoßen, zawadi⸗ 
ti, vdeřití fe o ſtůl. £) ſich an ben Kopf 
ftofen, vboditi fe do blamy.  g) auš bem 
ſtoßen, wyfřrčiti 3 domu. -h) ben 
Degen in den Leib flofen, mrasyti, “ we⸗ 
bnsti Ford do těla. i) Jemanden · durch 
und burdj ſtoßen, propífiti, probodnau⸗ 

* ti něťobo. k) mit dem Degen nad Jeman⸗ 
ben ſtoßen, bnáti fe mečem po něťom. 
1) einen Pfahl in bie Erde ftofien, ʒzarazy⸗ 
ti, zaberaniti, zagablowati Fůl do země, 
m) Pfeffer ſtoßen, pepř tlaucy; klein ftoa 
ßen, na drobno tlaucy; zu S ulver ftofen, 
na prád stla n) einen Kónig vom 
Throne ſtoßen, ſwrcy, fwrbnauti Frále 
s trůnu, ©) einen von ſeinem Amte ftofen, 
fwrbnauti, sfaditi s auřádu něťobo, p) 
Jemanden an den Kopf ftofen, prazytinés 
Fobo. q) das Volk ſtoßt ſich baran, lid fe 

nad 


254 ete 


nad tím vráží, poborffude fe. +) eš 

ſtößt ſich nod an cine Rleinigfeit, běžj gen 
gefité o maličťofř, maličoft m tom was 
dj. 5) Den Kopf wider die Wand ſtoßen, 

(amu tlgucy o zed. . II, v. n. a) ber Das 
bicht ſtößt an die Taube, geftřáb vráží ná 
< boluba.  b)in das Horn ftofen, zatraus 
bití na rob. c) in Jemanden ſtoßen, přis 
dati fe, prirazyti fe E néťomu.  d) an 
Semanben ſtoßen, prepadnauti, nápás 
dnauti obe. e) Böhmen ſtößt an De: 
fterreid), Čechy mesugi, braniči s Rakau⸗ 
fy: 1) vom Lande jiofen, odſtreiti odes 
břebu. úte: 

Etifier, m. drawec, kajdj dramý ptář. 2) 
fáné, Vultur K/, ber piuefojer ſlepi⸗ 
čář , Vultur albicans A/, 

Stoßerey, f. ſtrkanice. 

Stoßgebeth, n, fiřelčí modlitba. KA 

Stogewehr, n. ſtrkacyỹ, pidacý zbraň, 

Stößig, adj. trfamý, petuleus, 

Stofring, m, zadní EonečniE, 

Stoßſeufzer, m. fřřeléj wzdychnutj, wzdych⸗ 
natjččo m nauzy. 

Stofvogel, m. draͤwec, fáné, Vultur, 


Stottern , v. n. breptati, Fdáťati, balba⸗ 


tire. 
Gtotternb, adj. breptramý , kdaͤkawy. 
©Stotterer, m. breptač, breptaun, breptal. 
Stotzig, adj. přiťrý, ſtrmy. 
Straďlih ,- ad). náblý; cin firaďlider Tod, 
náblá, Emoapná, nensdálá finrt. 
Stracks, adv. přjmo, vprimo; hned , pos 


gednau · 
Sirafbar, adj. treftatedlný, treſtu hoden. 
Strafbarkeit, 5. treſtatedlnoſt. 

Strafbuch, n. pokutnj Enjba. 

Strafe, £. pokuta, treſt, poena; Geldſtrafe, 
penéjitá potuta, muleĩa numularia; et⸗ 
was unter Lebensſtrafe verbiethen, zapowe⸗ 
diti něco pod pokutau ztracenj brola. 

Strafen, v. a. treſtati, punire; am Gelde, 
pokutowati na peněsýd, muletare pecu- 

« miaj am Leben firafen, treſtati na hrdle; 


Str 


- Nemanben firafen, potreſtatl něPobho; Gott 
firafet oft bie Menſchen, bůb čaflo libě 
kaͤra; Lügen ſtrafen, winiti se [ži 

Straff, adj. ztuha napnutý, natažený. 

Straffällig, adj. provánilý, zaminilý, tréš 
fiu boden. 

Strafgeld, n. poťutní penjse. 

Strafgerechtigkeit, £. Fáragicý ſprawedlnoſt 

Strafgeridt, n. fáragjcý faud -(boši. 

Stráflid, adj. winný, trefiatedlný „ treſta 
boden, 2) domluwy boden, Kod 

Strafpredigt, £. fáragicné fázaní. 

Strafurtheil, n, — náles. ) 

Stafwiirtig , ad). pofuty, treſtu hodén, 

Strahl, in. prom, fulmen, — 
paprſſlek, paprſlek, ſtiela, radius; 
ſchieſſen, paprſkowati, radiare. 5) am 
Pferdehufen, ftřelťa, ſtrela. 

Strahleiſen, n, potaͤpka. ka 

Strahlen , v. n. paprflčomati, radiare; bie 
Sonne ſtrahlt, flnnce paprifuge , fmjtiš 
von Sold unb Silber firahlen , třpyténí ſe 
zlatem a fiřibrem. k 

Strablenbrehung, £. obrážení paprſta. 

Strablenfrone, £. pgprſtowy wenec. 

Strablig, adj. papřiřový, 

Strahlmufdel, f. břebenfa, 

Strahlſtrich, m. prom, filaE, falimen. — - 

Strähne, £. předeno, přadenoj dim, Strähn⸗ 
den, n. předýnĚo. 

Stramm, adj, tubý , nepiatý. 

Strampeln, vw.n. et a, cupati, bmožditi; 
das Bett zu Schanden firampeln, poſtei 
sbmošditi, zchrauniti. 

Stramyfen, v. n. cupati, dupati. 

Stramypfen, n. dus, dufor, dupánj, 

Strand, m. břeb motfřý, litas. 

Strand⸗, břejní, pobřežní; Stranbredt, pos 
— praͤwo; Der Strandvogel, břejný 
ptaͤk. 

Stranden, v. n. wrazyti na břeh. 2) roʒ⸗ 
biti fe, tápati, sftrofFotati, naufragium 
patij čin geſtrandetes Sdiff, rozbitá los 


o. 
Strand⸗ 


Pecten Lin, 


„ 


— 


6t 
Tirandgut / n, vosbiríhy, >boší k bieh wy⸗ 


mrjené. 

Stranbiiufer, m. bělořit, hwizdatek. 

GStranbreiter, m. pobřejný. | 

©trang, m. pl. Stránge, an ber Sloďe, pros 
waz; am Wagen, poftrantE , profiranéř, 
funis; fie ziehen alle cinen Strang, gſau 
gedno páfmo, pomábagi fy, na gedno nako⸗ 
-madlo tluťau. 2)(fibeničniť,ffibeničný pros 
> maš - - hinrichten , oběfyci. 

Stränge, ©. Strenge. 

Strangtaſche, £. pobočníce, taſſt a. 

Strangulieren, v. a. zaſſtrtiti. 

Strapaze, £. trmaͤcenj, nefnáy, pochaͤzka. 

Strapazieren, v. a. trmaͤceti. 

Straße, F. ceſta, via; geh deine Straße, gdi 
po ſwych; Die Land⸗ oder Heerſtraße, ſyl⸗ 
nice, mor, pučnice, via publica, 2) pli⸗ 
- ce, ſtrida, platea; pořadí, vicus, 3) 
" úušina , fretum, 


Strafebaum, m. brym Ságevagen, ceſt⸗ 


Ea. 

Strafenbereiter, m. doblišitel ceſty. 

Strafenemtůumer, m. cefiář. 

Straßenfahrer, m. gúšinář. M 
Strafenraub, m. sbog, zbogftmo; freiben, 
vsbigeti, Igupešíti, náťeřničiti, 
Strafenráuber, m; (atipešníč, náťeřnjť, sl. 
« zbodmjť , latro, - ; 

Strafenráuberey , F. nářeřnichvj, laupešs 
mnictwij. 

Straßenräuberiſch adj. nářeřní, laupešný. 

Straßenzoll, n. fylničné , ceftné. 

Gtráube, F, fotauč, Fofmatice, fofmatins 
ka. 

Strauben, v. a. gešiti; die Katze ſträubt ſich, 
„ Bočťa fe gešj. 2) čepeyřití fe; der Hahn 
ſträubet 5 kohaut fe čepcyři , rosčepeys 
„ řuge. 3) spěčomatí fe, ſtawkti ſe na ods 
„ por, resistere, repugnare, 

. Štraubbuhg, m. raufnáč, Daseianus cris- 

r pas Lin, 


©traubig, adj. ráufný, racochatý , čofmatý, 
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koſtrbatỹ, šalebrosus; dine firaibige Hen⸗ 
ne, flepice raufná. 
Straubrad , n. přebenáč, fpodář, gednos 
FrušnjE. 
Strauch, m. pl. Stráude, fťeř, rafting 
suffrutex ; Daš Geſträuch, chraſtj, krown 
cbamradj, deryjdi, roffti, mor, Eřibi, 
cbabaffti, fruticetum ; dim. das Sträch⸗ 
« lein , Eřomjčko. 
Strauchdieb, m. náťeřniť , latro, 
Straucheln, v. n. Elefnguti, klopeytnauti, 
labi, offendere, : 
Strauchelnd, adj. řlefamwý. : 
Strauden, m. osbřivĚg, ſinrkacka, rýma, 
Straudhaupt, m náhon, zágezeť 5 Eřowi. 
Straudidt, adj. Eřowatý, ' 
Straudřice, m. Eřomatý gerel (raťetnjý 
Ruas.) Cytitus birsutus Lin. 
Straudrinne, £ přičnjí, přjbon. 
Straudmwerf, u, Břowi, drafij, chamradi, 
. deryjdj. 
Straufi, m. píftros, fitros, Strathio Lin. 
Strauf, m. pl. Strůufe, pranice, třenice, 
rwacka, půtťe. 2) Straufi von Blumen, 
kytka, woňatofa, woničFa, sertum:; dim, 
Štržušden, n. Eytičťa. 3) Bon Federn, 
chocholka, chochol, eirrus, cristas, 4) 
lat, Fanieula Lin. 
— m. rus. turuchtan, Tringa pugusx 
LD . ' 
Straufimeile, f. Posljčck , parus cristatus KZ, 
Strebe, £. mečjE. 2) odpor; fih zur Stres 
be feben , na odpor fe poſtawiti. * 
Strebeband, n, bey Den Zimmerleuten, mes 


cit. X 

Strebekatze, £. tabaͤnj kocaura, scaperda, 
heleystinda. 

Streben, v. n. fnašiti fe, vſylowati, eons⸗ 
ri, niti; nad Ehre ſtreben, dychtiti, tau⸗ 
šiti po cti; ſtreben nach ben beſten Gaben, 
ſnazuge fe dogiti lepſſſich darů. 

Strebeftange, ſ. im Jagdweſen, žeslo, ' 

Streďbar , adj. tažitedlný, wytašitedlný, 

Streckbarkeit, F. tažitedlnoft, * 

e⸗ 
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Strede £ přotabowačře. 2) honz Late, Streicheln, v. a. 


kus cefty; in einer Streďe fort, m gednom 

: po fobř. dim, das Streckchen kauſek cefty. 

Sireckeiſen, n. protabowačřa, 

Strecken, v. a. mytáhnauti, wytabomati, 
tendere , extendere; baš Leder, kuͤji; Daš 
Eiſen, železo ; ſich fireďen, protabomati 
fe; id in baš Sraš, do trámy fe položis 
ti, rosbofřiti fe; ſich nad ber Deďe fire: 
den, odém ftrawu podlé fřavou ; er ſtreck⸗ 

© te alle viete bon fid, meykl ſebau gak (fis 
roťý tat dlaubýj febr in die Länge, ceſta 
fe protabuge do dylky; gefireďt, táblýj 

„feine Kräfte auf etwas ftreďen, fýlu ſwau 
mynalošití na něco; das Geweht ſtrecken, 
msdáti fe, fložiti zbraň. 

Strecker, m. kwecyt, dilalator bractearum, 

Streďhammer, m. wytaboroacý Fladimo, 

Streďtcich, m, wytaznjk, wýrašní rybnjk. 

Streckwerk, n. wytabomacý firog. 

Streich, m. rána, vdeření, ictus; bu mirft 
Streiche befommen, budes bit; einem čis 
nen Streid beybringen , vodeřiti, vboditi 
něřobo ; Der Hammerſtreich, vdeření kladi⸗ 
mem; Der Backenſtreich, poliček ; ber Stock⸗ 
ſtreich, vdeření holj. 2) ſſibalſtwj, kau⸗ 
ſek; einem einen Streich ſpielen, čifnauti, 

drbnauti, podířočiti něřobos er kann 
feine Streiche nicht laſſen, nemůze zanecha⸗ 

-ti ſwẽebo ſſibalſtwj; cin artiger Streich, 

r čiftý, pěťný kauſek. 

Streichbaum, m. mysdřícý fitép; im Stale, 

 přímora. 

Streichblume, f. plefnimec, 2) das Rinbšs 

: auge, cypřiš, Authemis tinetoria Lin. 

Streiche, £. ber Bäcker, ſtreychowacka; ber 

Tuchmacher, ſſtetka; im Geftungšbaue, 

vbok. 

Streicheiſen, n. mysdřicý nůž, protabowačr 
ře, protabowacý železo; Die Krücke dazu, 
brlicka. 


h 
4 


, 
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aditi, mulcere, palpari 
einem das —S — —* - 


dě něřobo. 

Streicheln, v. irr, id) ſtrich, geſtrichen, J. 
v. n, a) * laß ſtreichen, puſt 
fpuft! b) čifferi, inflare; ber Wind ſireicht 
herein, witr fem čiffi, piſſſ. ©) tábnauti, 

» migrarej bie Vögel ſtreichen, ptácy taͤhnau. 
d) čefati, eurrere; ber ſtreicht, ten ceſſe. 
e) fgiti, progiti, peragrare;  baš ganje 
Land durchſtreichen, celan zemi fajti, pros 

jti. £) potlaukati fe, vagari; Den ga 
leben Tag herumſtreichen, celý bozj den fa 
plabočiti, potlauťati fe, pobudomatí ſe. 
£) fig. běbati fe; Die Hündiun hat gefirie, 
den, tjíta fe podběbla, očupčila ; mit: cina 
anber fireichen , pogimati fe, coire. h) 
tějti fe; die Fiſche ſtreichen, ryby fe trám. 
i) týBati fe, giti; Der Garten fircicht an ben 
Fluß, zabrada týtá fe řeťy, gde až 
E řece, k) tábnauti fe; ber (Sang ſtreicht 
kank fe tábne 1) ſſauſtati; mit Der Danb 
an etrmaš fireiden, fjauffnauri rukau o nés 
co, přes něco. 2) vw; act. fpufiti, de« 
mittere; bie Segel fireichen, ſpu⸗ 
ſtiti; vor cínem ſtreichen, wsdáti b) 
bladiti, laevigare3; etwas gerabe ſtreichen, 
vhladiti, wyhladiti něco; ben Fuchs⸗ 
ſchwanz ſtreichen, po ſeſti hladiti, liſati ſe. 
e) třiti, fetřjti, abstergere; ben Staub vo 
bem Fiſche ſtreichen, fetřiti prach fe fřoln. 
d) sprábnanti, sbrnauti, coradere; baů 
Geld zufammenfircihen, penjse abrábnaus 
ti. e) řesatí s bie Violine fireihen, hauſſe 
řesati. N másati, linere; Butter auf baš 
Brot ſtreichen, chléb máflem pomazati. £). 
dělatij Ziegel ftreichen, cybly dělati. by 
zoftřiti, acuere ; baš ejjer eichen, přes 
tábnauti, zofiřiti nůž. i) sbáněti; das 
Getreide ſtreichen, obilj sbíněti; geſtriche⸗ 
ner Scheffel, sbáněný forec. k) bolifiz . 
das Fell ſtreichen, Fůjí boliti, A) baš Felby 
ſſtreychowati. m) mrfFati ;' mit Ruthen 
ſtreichen, mrfFati, virgis caedere, W in 
er 
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ber kuft ſtreichen, pomětřj rozraͤzeti. o) 
etwas heraus ftreiden, néco wychwalowa⸗ 
ti. p) Komplimente ſtreichen, poklony 
ſſauſtati, rezati. 
Streider, m. ocylka. 
Streichfahre, £ podmitka. 
Streichfeen, m. ber Schuſter, fejeř. 
Streichfiſch, m. trdelnj ryba 
Strelchgarn, n, tenaͤtka na ptářy, 
— vý. m pofiryfiné ; ber es einnimmt, 
ofr 
et 7 W a, bladiti, militi, kuſohla⸗ 


ehhheh n. shaͤnkcka, shonec, shaͤnidlo, 
shãnka, spbrnomačřa, ſſtreycholec. 2) Im 
Braäuhauſe, pr hostorium. 

©trihfarpfen, m trnik, trdelnjE, - 

Streichkäſe, m. masarvý feyr. 2) Butte 
amb Quark, rozhuda. 

Streichkraut, n, ryt, Rosida Luteola Zin. 

Streichnadel, F. prábiřířá gehla. 

Streichſtemn, m. atnicky kaͤmen. 

Strelhteih, m. tiecy rybnjť, 

Streichvogel, m, tažníř, tajný ptát, 

Streichwehr, n. ſplaw, des. 

Streichwinkel, m, boční vbel, kaut. 

Streichzeit, f. čas tabu, 2) čas tření. - 

Streif, m, fgob 

Gtreifen, m. — prap, ſſtraͤfz dim. 
das Streiflein, ſſtrafek; an einer neugedünch⸗ 
ter Wand, ſſinabeyl; in einem Steine, die 
Schichte, —28*— 

Streifen, J. v. n. zaſaͤhnauti, ſſauſtnauti, 
dotknauti fee —— 2) odřjti, detra- 


bere; fi bie Hand ee — ſo⸗ 
bě odřiti. B wpadnauti/ činiti, 
: — der Feind ſtreift 2 änzen, 


| nepřitel ſgezdy činí; ſtreifende Břotte , Mý“ 
bížná rota. 4) plabočití fe, vagari ; m 
Zande herumſtreifen, potlaukati fe, plabo⸗ 
čiti fe, trmaͤceti ſe po semi. II. v. aet, 
fábnauti, deglubere; einen Haſen ſtrei⸗ 
fen, zagice ſtaͤhnauti. 2) 30rbnauti, oodr⸗ 
pnautij die Blatter von einem 24 


Št 


ad 
ftreifen, lifžj s ratoleſti arbnauti. "8 
« fmlicy fe; die —— reift ſich, had % 


foljřá; mor. lenj ſe. ) šibowati, us 
- boati; eifte Leinwand, ——— 
o podl plátno. | 
cr, mp 
Etrelferey, f. ——**. 
—— £ pružina; dl . prušiněg. 


* ad). prubomat ' prubowaný, š 
* eine ſtreifi nas Zaube, ně 304 

= ftreifiger Apfel, —— ſtreifiger *e 
fet, šibowaná dykyta. 

Sttiifjagen „ Ds na ka· 

n U m. prubáč. * X 

treifruthe £, pružina. 

Srelfiáuý, m. pofřřela, poftřelení.. 

Streifwunde, £. rána, Eterá —— 

Streizug, m. wybzka, w p 

Streinen, he — plahoeiti *  potlnučat fe 
pobudo 

Sřeiner, a —* $unb, ) ſaranie⸗ pes, kterỹ 
nedobřé ſſidj. 

Streit, m. bog, puͤtka, potýřání; třenice, 
certamen. 2) poř, půtťa, růsnice; fie 
finb im Streit mit einander, na fporu gfat 
fobě ; immer im Strcite leben, v fřále 
wadẽ jiwu býriz cin Wortſtrett, ſpor o 
ſlowoʒ ein Rechtſtreit, * pře, roʒepie, 
lis; cín Streit ,. bádřa, disputatio, ; 

Streitart, £. burdyt. 

— adj. bitewn, bogomní, bellico= 


(Streitbarteit 1 £ bogomnoft. 


Streitem , v. n. irr. ih ftritt, geftritten, bo⸗ 
owari, bellígerare; für das Vaterland 
— bogowati pro wlaſt. 2) potyka⸗ 
ti fe, eertare; um Den Vorzug ſtreiten, pos 
: týřatí fe o předeť, 5) bádatí fe, P « 
* ti fe, disputares er ftreltet gern, raͤd ſe 
hada; ký ſtreite nicht dawider, gá fe nes 
pru, nepeim; fie jem fid lame, dlaus 
bo fe bádali. 4) fauditi fe, ditigare; 
ſie ſiritten ſich — dlauho fe ſaundili. 
5) — řepugnare;“ das — 
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wider bie Wahrheit, to odporuge prambě, 
G6) málčítí, bogowati; mit Hunger ſtreiten, 
waͤleiti s bhladem. 7) xytẽtowati; die 
ſtreitende Kirche, cyrkew rytěřugicý, ec- 


elesia militans. i 


Streiter, m. bitec, bogownjť, bigce, 2) Str 


Gin guter Streitertitter, Dobrý rytſt 
Streitfrage, £. otásťa , rosepře. 
Streitgenoſſe, m, ſpolobogownik, ſpolury⸗ 


tit. 

Streithandel, m. rosepře. 

„© treitbabn, m, S. Straußhahn. 

Gtreitig, adj. — die ſtreltigen Par⸗ 
theyen, ſtrany fob 


nod ſtreitig darüber, geſſteͤ ſe o to neſnad⸗ 


nime, e o to ſpor; er macht mir es 
ſtreitig, obojí mi to, pře fe c to ſem⸗ 
psu, die Sade iſt ftreitig, ta měc geſt 


mo rozepři; bis auf die fireitigen Dunfte, 
az na to, očgeft haͤdka, máda, roze⸗ 


Yo pe 1" 
Sřettigtet f. rosepře, Us; theologiſche 
Streitigkelten, theologicke blíštry, báds 


ky. 
Sneitfolben, m.buzydén , železný cep, páté 
famečice. 
Streitmiithig, adj. Forpiwý , baffteřivý. 
Stteitſache, £. pře, fpor, měc o kterau 
rosepřt ; nběr Streitſache, pod 5a 


Mau pří. 
Streitférift, £. haͤdka, fporný ſpis. 
Streitſucht, £. haſſteriwoſt. 
Streitſüchtig, adj. baffteřírvý. 
Streltwagen, m. koſnj můj, covinus, 
©trenge, adj. přifný ,„soverus; cín firénger 
Sidter, přifný faudce. b) eutý, tubý, 
asper; tin firenger Pinter, tubá, Frutá, 
třelfutá syma. ©) fironger Herr! flatečný, 
vosácný / vroʒenj pane! d) tepťý, firen= 
e Meintrauben, erpřé brosny, e) tubýj 
—* Faßen, tubý puͤſt; cin ſtrenger Drs 
n, tubý řad; adv. přifné , Eruté; ſtren⸗ 
ge arbeilen, fylné pracowati. ſtreuge beo⸗ 


* 


odporné; twir find 
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bachten, ztuba, zoſtra pozorowati; ſtren⸗ 
ge leben, ztuha ziwu býti. 

Sirenge, k. priſnoſt, severitas; tuboſt, kru⸗ 

toſt, asperitas; Die Strenge der Pferde, 
—— mor. ſopliwice. 7 

ftůffig, adj. tuboplynný, 

Strenſel, m. S. Gerſch. 

Streu, £. filani , ſteliwo, fiýla, sramen= 
tom; auf ber Streu liegen, lezeti na flás 
aně, na filáni; ben Kühen cine Streu mas 
dem, podefilati krawaͤm. : ; 

Gtreubelmury, £. babi sub, Lathraea Sguame 
maria Lin, 

Streubüchſe, £. pofypádřa, cuťřice 

Streuen, v. 9. fypati; Blumen auf ben 
ftreuen, kwitj (peti na ceftlu; Buďer 
etwas, cukr na něco fypati, cukrem něco 
poſypati. 2) bázeti; Geld unter baš Bolf, 
penjše mesy lidi haͤzeti. b) rostraufyti ; 
etroaš unter die Zeute ſtreuen, roztrauſyti 
něco mesy lidi, hin und ber fireuen, ver⸗ 

euen, traufyti, vtraufyti. e) filáti; 
trob dem Viehe ſtreuen, fřlátí fléámu pod 
Dobyteť, podeſtlati. d) das Getreide — 
et gut,obilj geſt Dobré na ſlaͤmu. e) ſig. 
che, wůni wydawati, wůní wanauti Daš. 
Streuen, ſtlaͤnj. 


geſt Streugabel, £, weyttaſky, rohatiny, wi⸗ 


dle. 

GStreuling, n. ftýla , ſteliwo, ſtlanj. 

©treupulver, n. fypawý praͤſſek. 

Streurehen, n, prabání ſtrauhanky, br 
baniny, . 

Streufand, m. pofypádřo. 

Streufirob , n. flárna £ (lání. 

Strich, m. ber Bigel, tab, tažení. 2) Sn 
einem Striche, bez přítršee 3) Deš $ols 
p lito. 4) Deš Zeuges, mlas; gegen 

+ proti wlaſu. 5) 3u Striche ſiel⸗ 

Jen, (auf Tiſche) po wodẽe klaͤſti, polis 

knauti. 6) Der Vögel, heyno, sl. Erděl; 

sin Strid Repybiibner, ſtaͤdo korotwi. 7) 

Das Leichen ber Fiſche, tření; ber Brut, 

potěr , plod, plůdež. ) Mit ber r 2 
au 
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auf ber Beige, tab. 9) průba; ben Strich 
balten, průbu wydršen. 10) čára ; Viclé 
Striche auf etwas machen, něco počaromati ; 
fig. einen Štrid durch die Rednung más 
den, néťomu něco přeťasyti, sťazyri, něs 
komu autory ſrazyti. 11) čárťa, com- 
ma. 12) pruh; "Fotmaryes Pferd mit mel- 
"= fen Strihen, wvanný fůň s bjlými prus 
by. 13) Šin Strid Landes, kus seiné 
podťragi. 4) Der Erde, des Himmels, 
páfmo, pona. 15) Getreides, Forec, mo- 
dius, 16) An ben Čuter ber Kiibe, ces 
ceř; mor. ffwáb; dim, bas Strichlein, čáre 
ka, čátěičťa. i 
Strichbret, n. ©. Streidibret, +" 
Striche, £. ſſtrychna, protabowakka. 
Stri r, m. vtěráť, funitergium, 
Striýpunct, m, kaͤrka s puntjťem. 
Strichregen, m. přebáňťa , transitus. 
Strichweiſe, adv. po forcýdh ; po čnrách:. 
©triď , m, prowa3, funis; dim, das Strick⸗ 
ben, n. promáseř ; ein Kuhſtrüd, přiréšeč. 
" 2) Sttiď zum Bangen, ofydlo, lapacka, 
lagueus. 5) Der Striď am Rebe, obrew. 
4) Aig. bu Striď! ty padauchu! (fibeniče 
nifu! bem Stricke entgehen, (fibenicy vgi⸗ 
ti, fid mit bem Strick erhängen, odfydltm, 
prowazem fe oběfyti. 
©Striď:, ſſtrykowacỹ, wayacý; baš Strick⸗ 
1 hol, dřevo. ffiryFowacý £ firyfomwání. 
— m. ſſtrykowaͤcek, ſſtrykowacy 
p tie 
Striďen, w a waͤzati, ſſtrykowati; Nebe 
ſtricen, fýtě pleſti; Striimyfe ftriďen, pun⸗ 
čocby wášati, (firyFowati. 
Strider, m. ffiryForoač, wazae, £. ſſtry⸗ 
kowacka,, masačia. 
Strickgras, n. ſytnik, Schoenus L/n, 
Stricknadel, f. ſſtrykowacka. 
—— ſ. taulečcř. 
trickzeug, n. rvázáni, ſſtrykowaͤnj. 
Striefe, © © Sne 
Str'iegel, f, u. m. bibefee, stripilis, 
Striegeln, v. a, cýdisi, čefarí přbelcem, 
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strigili radere. '2) fig. nátahowati, de⸗ 
bati, ſſiditi, vexare, 3) teyrati, Ořjtiš 
die Bauern ftrtegeln,  fedláťy diiti. 4) 
myčefati, wydrbati, wylupati. 

Striegelzeug , n. čefání © 7 

Strieme, £. pryb, prauba, prujina, mor. 

lizna, más, hanak,. mág, vibex; eine 
blaue Strieme , 3fynalofř, modřina, sk 
wráš, sugillatio, 2) Sm Brode, Fliby 
knedljkowatina, klibhowatina. 

Striemig, adj. prušinowatý, prubomatý, 
mor. maͤʒowity, 2) Waſſerſtriemig, kli⸗ 
bomatý, knedijkowaty. | 

Strletz, m. S. Sequ e 

Strietzel, m. großer, calta; kleiner, hauſta; 
Weinnachtsſtrietzel/ mánočfa, ſſtͤdrowka; 
Butterſtrietzel, pomazanice. 2) homole. 

Strippe, £, an ben Stiefeln, loſſna, ſſtren⸗ 
gle, bey ber Leinwand auf ber Sleiche, Eliče 

„ Ba, petličťa, pretlicka. 

Strittig, adj. ©, Streitig. 24b 

Štróbě k, m. ſſiſſta, krutka, strobillas. 

"Strobelbotn ("an. artyčož, eynara Lin, 

om m, Fofirbáč, Eofináč, tacoé 

Stroh, n. flámi, sťramen; Grbfenftrof, 
brabowiha 3 Bobnenftroh,  bobowina; 
Wickenſtroh, myEwowina; Schüttenſtroh, 
otepná, dlauha ſlaͤma; 2Birrfiroi,fwiganťa, 
mětýnřa . drchanka, matenice, plajenã, rus 

cná, mětná fláma ; leeres Siroh dreſcheu, 
kaͤnka meyti; mit Stroj beďen, poffiti, 
poſſſwati fiřeďbu, 

Strob=, flgměný, stramineus; die Strohs 
matte, fláméná robojťa; der Strohmiſt, 
fiíméný hnůg , 

€troarbcir, F, olo se flámy. 

— — n. pobějflo, powriſlo, pro⸗ 
wi filo. 

Strohblume, fF. flaměníce ? RXeranthemum 
Un, 

Strobbunt", m. otep flámy: * 

Strobbüchſel n. doſſer; S. Strohſchaube. 

Strohbutter, f. sym máflo, 

RXEA Stroh⸗ 


+ 
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Strobbad , n, dofitomá. ffřeba, 

pb tb A Aamowěg, laměná přiťrýme 
tá, dela. na ** * krechty. 
trohdecker, m. poffimač. 

pe adj. fiaměný, straminens; doſſto⸗ 


Strobfarfen, Strohfarbig, adj, ©, Strohgelb, 

Strofiedel, £. cymbaͤlek. 

Strohgelb, adj. — „ saplamělý. 

Strohgelblih, adj, zaplamlý , plamatý. 

Štrobbalm , m. fřéblo flámy ; | dim. Daš 

" Strobhálmůhen , ftebýlEo flámy. 

Strobhut, m. fláménec, Naměneč, 

Strobbiitte, £, chalupa doſſty polfitá, aj 
tel; baraͤk. 

Stohlunker, m. fobylťář, 

Strohkarte ,.£, ſſtetka. 

Strohmann, m. haſtros⸗ J 

Strohſack, — flaměný šeť , jok na 

ámu. (firosoF), 

——8 F. doſſek; mit Lehm angeſchmlert, 
Falenec, Zalenice; zehn Schauben in ei⸗ 
nem $Bunbe, wäzanice; Der fie machet, do⸗ 


ář. 

— m. řesač , sl. fečťář, 

Strohſchneidekammer, £. řezárna, 

Strobídneibeťaften , m. rezacka. 

Strobídůjjel, £. laměnĚg, oſſitka. 

Strobfcil, n. powriſlo. 

Stroblenfe , £. ofýř. — 

Strobftiirzel, m. řít, collect, řjtý, ojiwotnj 

„ fáma. : * 

Saͤchiuch, n. poſſamka, lodix erassior. 

Surohwiſch, m. měcber, wich; eoll. wech⸗ 
towj; dim. wiſſek; wécbýteč. 

Strohwittwe, £. wdowa po ziwem. 

Strohwittwer, m. wdowec po ziwe. 

Strollchen, v. n. plabočiti fe, pobudowati 
fe, ſmolykati fe. 

Stront, m. toť. 2) praud; Deftiger, peřegy 
flumen , cursus; Strom auf fahren, plas 
witi fe proti práudu. 3) řeřaz Auvius. 
A) fie. praud 


SDirombahn, £ řečiffté. 


Stropbe, £ ſſtrofa; die repetiért wird, 


Str 


Etrómen:, praudem técy, waliti ſe; bie 
Beit firómt ſchnell bahin, čas prudce vyřá, 
běši; das Blut ſtrönt auš ben Adern, krew 


1 ebrčj, dlipi 3 žil. 


Stromfarpfin, m. řjčný kapr. 

Strómling, m. praudmĚ. PÚ 

Stromwelſe, adr. praudem, peřegl. 
au⸗ 

— wrat. 

Stroſſe, f. fitros. 

Stróter, m, lotr, nářeřniť, : 

Gtrogen, v. n. bobtíti, bubřiti, dauti fe, 
tumere. 2) fig. cin ftrogenber Beute 
cwokowan 


e Wypings 

ij Von Grie⸗ 
chiſchen Wörtern ſtrotzen, řeďými flotvy bubs 
řeti, bobtěti, dauti fe; firobenbe Worte 
nadutá floma, sesguipedalia verba; von 
Golbe firogen, zlatem fe třpytěti. 

Strudel, m, pošeradlo, mor. zhlaň , vora- 
g0, barathram; ber Wirbel, wr, zato⸗ 
čing; 2) ſſtrudle, zamingač, 

GStrubeln , v. n. mřjti, EloFočťem, kl 
tem swjrati, bullire; das Waſſer — 
woda ft 3 pramene wyřinuge , wali. 

Strummeln, v. n, et a. bey ben Kohlenbrennern, 
obarfomatěti. 

Strumyf, m. pařes, eaudex; mit S 
und Stiel aušrotten, ffinabem popleni 
3 Fořené wywratiti. 2) punčoda, mor, 
pančoďba,  tibiale; | gemirfte Strümpfe, 
unčoby na fřámEu dělané; Ober- unb 
Interftriimpfe, foorchnj a ſpodni punč $ 
bie Strümpfe an < ober ausziehen, punẽ 
obauti neb sauti; Strümpfe unb Schuhe, 
obuv, calceamenta; dim. das Strumpf⸗ 
ben, n. punčofiřa. 3) Gg. žulipán, dok⸗ 
tor punčofiEg, 

Strumyffanb, n. podmaseť, 


Strumyfiriďer, m. punčodář; —inn; £ 
punčodářřa, 
a Etrumpf⸗ 


tů 
Etrumpfſtrider⸗, pundochaͤrſtỹ ; Geſell, tos 


warys 

Strumpfſtrickerey, fF. pundochaͤrſtwj. 

Strumpfſtuhl, m. ſtaͤwek. 

Strumpfwirler, m. ſtaͤwkaͤtr. 
mo po dů £. ſtaͤwkatſtwi. 
trutf, m, ſlaupek, stipes Lin. 

« ftrunf, Boffiál. 

Strunt, m. leyno. 

Strunze, £. manda, lochna, chlapkynk, 
ží ne 

53 r Struppe, k. podlomy. 
trupfen, v. a. 3drhnauti. 2) V, m. cwr⸗ 
knauti, zcwrknauti 

Struppig, adj. raufný, koſtrbatỹ zgešený. 

Struppiten, fi, v. re, namocy fe, poraus 
chati fe, nalomiti fe, 2) v. a. zchwaͤtiti; 
ein firupyirteš Pferd, zchwaceny Lůň, 

Strutz, m. in ber Schule, čunče; bey Sol⸗ 
daten, nomáčeť. © 

©triiger, m, ťový lift, Jerycho, Lonicera 
Xylosteum Lin, 

—5 m. pařez, eaudex. 

Stübchen, m. čtyři pinty. - , 

— £, die ————— die Glocken⸗ 

ube, zwonice. 2) ſwẽetnice, gizba, sl. 

et ol, cbyje, eubile, cubiculum ; dim. das 
Stübchen, n. gizbíčťa. 3) meyměneť. - 

tuben:, fivérničný ; die Stubenthiir, dwe⸗ 
ře fmětničné, do fimětnice, 

Stubenfliege, F. domácý, domownj maucha, 
musca domestica Lin. - 

Stubengelehrte, m. S. Stubenſitzer. 

Stubengefel, fpolubydlicý, fpolutotoaryš, 
fpolečnjE , contubermo, 

— m. topič. 

Stubenfammer, £, weyſtupek. 

Stubenmädchen, n. páníFá, ſlußka. 

——— f. ſſwäb, blata orientalis 

in 


Etaubenfiter , 

- Domawáleř. 

Stiiber , m, ſſilde. 2) dwaugreſſlak, pols 
tusář, j 


ber Kohl⸗ 


m. fwětničťa , pecywaͤlek, 
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Stubih, Stübich, m. tupeďý fud. ; 
tiibler, m, weymeͤnik, weyménťář ; —inn, 
f. meyměnřářEa. 

Stiď, n. fus, mor. odrobina, otvufyna, 

» fragmentum ; dim, Stückchen, kauſek, kau⸗ 
fýčet, kauſſtek, kauſſtikek; ein Stück 

rod, ſtywa, sauſto; großes Stück hunt $ 

mer, kawal, kawalek dleba ; Speck, tus; 
mor. ffláboting, flanin; Eis, Era, Erufyy 
celizna, mor. ſſtruta ledu; Stück $olz, 
jdář, obuſſek, okleſſtek, mor. kolek, Eos 
lečet. 2) Auf bem Acker, sábon. 3) 
Tuch, poſtaw ſukna. 3) Leinwand, (30 
Ellen) ſſtuka, ſſtucka plátna. 5) Sn ber 
Miinze, | penis ein Zweygroſchenſtück 
dwaugroſſak. 6) Šragment, slomeř. 7) 
Stanone , dělo. 8) Ding, méc; in dieſem 
Stiiďe, mw té wecy; von freyen Stiiďen, 
—— 3 dobré wůle; in Stücke 
zerhauen, na caparty, ná cánco 
bubice ——“ ké r. 

Stiiďarbciter, m, ©, Stückwerker. 

Stückeln, v. a. na kauſſtieky rosděliti. a) 
naſtawiti, fplačeti, feffiti. 
tiiďen, v. a. na ťufy rozſekati, vosděliti, 
2) přidělatí, příffiti; zuſammen ſtücken, 
eſſiti. 

Stückfaß, n. ſwidnicky ſud. 

Stuckgeſtell, p. podlo 

Stückgießer in. dělař. 

Stückhufe, £. kus lánu, 

Stückkugel, f. kaule do děla, kuſu. 

Stückpulver, m. prach do děl. 

Stückweiſe, adv. po fufýdh, kus po kuſu. 
— Bi y, E 2 —— 
8. r Wiſſen „šlá 

poznáváme, — 

Stiďmerten, v. n, podělčowati, 3kuſu 
pracomati. 

zase m. řemefinjE od fufu, poděls 
r. . 


Stückwiſcher, m. banjk. 
Student, m. ſſtudent. 
Stua 
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Studieren, w. n. ſſtudow ati, (fiudýrotvati, 
Studere, 2) včití fe, discere, studere; 
auf cine Predigt ſtudieren, včiti fe na fázaz 
ní; tie Redte ftubieren, veiti fe prár 
wuͤm. 3) spytowati;, ſein Herz ftubieren, 
spytomati, fFaumati fové froce. 

Stuͤdierſtube, £ fimětnice, poťog f včenj, 


věrná. . 
Stüfchen, ſchůdek, ffupýneť, fis. ſtupen. 
Stufe, ſ. (bod, ſtupen, gradus. 2) Im 
Bergbaue, ſſtufa. 
Stufen, v. a. býti, tlaucy, bmojditi. 
Stufengang, m. poſtupowaͤnj. 
Stufenſahr, m. poftupní rok. 
Stuſenpſalm, m. poſtupnj žalm. 
Stufenweiſe, f. po ſtupnjch. 
Stuff, m, ruda: 
©tubl. m. ber Dadftubl, Proto. 
Weber, ſtaw. 
4 Auf ten man ſitzet, ſtolice, šidle z; dim. 
das Stühlchen,  ftolička, zidlicka; ben 
Stuhl vor die Thür ſetzen, rozbratkiti fe, 
roztmotrᷣiti ſe.· 5) Der Nachtſtuhl, ſtoli⸗ 
ce noční; keinen Stuhl haben, nemeti ſto⸗ 


lice. 

Stuhlfeyer, F. des h. Petrus, ſtolowaͤnj ſw. 
Petra. 

Stuhlgang, m. ſtolice. 

Stuhlzapfen, m, čjpeť pro ſtolicy. 

Stuhlzwang, m. tuhawka, teuasmus. 


2) Der 


Stuke, £ pařez. 4 
©tiilpe, £ biď Topfes, poťličřa, půřličťa, 
koprwadlo, operenlum, © 2) des Duteš, 


fee fřředa , fěřjííEa , brana, mor, gu⸗ 


váš. 

Stulpen, v. a, Flopiti, pořlopíti. 2)zalošiti ; 
ben. $ut, salošiti klobauk. 

©tiilpnafe, f pifnos, nasns. resimns 3; Der 
eine ſolche Naſe bat, piknuůſek. 

Stulpnaſig, adj. piknoſy. 

Eniilpftoď,,, m, ſtogat. 

Gtumm, adj. němý, mutus; ſtumm wer⸗ 
Den, onéměti, obmutescere; cin Stum⸗ 
mer ,, njma.,, elinguis ,, mutus. 2) nes 


- 


) Am Gebãaude, fřolice. 
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místoný, gui parum loquitur; cin Stum⸗ 
mer, nemluwa, muňg. 3) Štumme Šúns 
den, němy břid, 

Stiimmel, m. Fonec, ofřateř, pofledeP 3 
dim, taš Stümmeichen, pofledečeť; ein 
Stümmel · Seife, zpirek, zperek; ein 
Stümmel vom Baume, pabeyl. 

Stiimmeln, v. a. zhanobiti, viezati; ©. 
Verſtümmeln. 

Stummen, v. n. něměti, némým býti. 

Stummheit, f. němota , mutilas, 

Stimyer, m. budlař, kaʒ yſweᷣt, al. Fontář. 

— f. pudlaření, budlarſtwj, kazys 
wetſtwi. 

Stumperhaft, adj. hudlatſtỹ, kazyſweriſty. 

©tilmpern, v.n. hudlowati, hudiariti; auf 
bem Klawiere ſtümpern, Ornčeri na klawj⸗ 
ru; auf Der Geige, wrzati, fbřypati ha 
bauflich. 


Stumyf, adj. tu Ý, stupělý, hebes, obtu- . 


sus; cin ſtumpfes Meſſer, tupý nůž; ſtumpf 
merden, ztupěti; ſtumpf m , Stůpiti, 
wykazyti. 2) fufý, Fomolý, mutilusy 
ein flumyfer Schwanz, Fufý ocas. 3irose 
plefřlý, sinus; cine ffumpfe Raft, ples 
ſtatỹ / stupidus; ſtumpfe Zähne, wylesté 
zuby, laſkoming. 5) Stumpf, im moraí. 
Sinne, neobýralý, neobýralec: : 
Stumpf, Stumyfen, m. von cínem $Baumě; 
pabeyl ; das Stümpfchen, pabepleř. 
Stumypfeďig, adj. tapobranný. 
Stiimpfen, v. a, die Bůume, Pleftiti, zakle⸗ 
ſtiti, posftřibatí firomy, 2) tupiti; das 
Meffer, tupiti, stupiti nůž. 
—— f. tupoſt, ztuptloſt, hebetu- 


Stumpfnaſe, £. pleſkatỹ, rozpleſtly, pti⸗ 


BE nos, naaus simus; mit einer 
tumpfnaſe, pleſtonůſek. 

Stumyfnifig, adj, plefEonofý, 
Stumpfſchwanz, m. fufý ocas: 2). Ein 


Wferd, ſſwaͤb 
Stumpfwindelig, adj, tupovpelný. 
Stun= 


Stů 


Štunbe, £. hodina, hora; dim. baš Stünd⸗ 
den, bodinfa; von Stunb an, 0d nys 
negſſta od té chwjle; zur Stunbe, dofas 
wad; Die Uh: fhligt Stunden, podiny bis 

j bodiny. 2)doba, mile, tempus, 3) 
Semantaí im Zeichnen Stunden geben, včís 
ti něťobo reyfowatí, bodiny dámati. 

Gtunbengebetb, n. hodiny, horae canoni- 
cae. . 

Stundenglas, n. fypacý bodinfy. 

(Stunbenlang, adj. bodinu trwagicý; adv, 
mnobo, kolik bodin. , 

Stunbenlehrer , m. včitel na hodiny. 

Gtunbenting, m. Folečto bodiny vřasugiký, 
bodinomwé. 
tunbenrufer , m. bláfný, ponocný. - 
—— „ m. přasomač , rucicka, in- 

ex. 

Stundlich, adj. boblaný ; adv. fašdau bodis 
na; das ftiinbige Sebeth, hodinky. 

en z „ £ ſſtaudew. 

Stupfel, m, bodec, pobodec, oſten, sli- 
mulas, . 

Stupfen, v. a bodnauti, pobodnauti, pid“ 

- náuti, ſſiauchnuti. 

Sturm, m, pl. Stürme, báuře, bauřťa, 
tempestasý es erhob fid cin Sturm, baus 
ře fe strbla. 2) Des Binbeš, wicht, wi 
dřice, dbumel, pomětřj, turbo. 3) Meh= 
rer Menfýen, ſſurem, cawyk, hlak. 4) 

Des Feindes, ztek, ztečení, ſſturem, aus 

tof; Sturm laufen, autokem, ſſturmem 
bnáti na miſto; eine Stadt mit Sturm 

einehmen, stécy měfřo. 5) Sturm läuten, 
ſſturmowati. 

Sturmbock, m. bořicý beran, aries. 

Sturmdach, m. autoenj ſtrecha. 

Gtiirmen, v. n. tlaucy, triſkati; auf die 
Thür -fliirmen , třifřati na Owéře. b) 
auf Semanben hinein ſtürmen, obořiti fe 
na něťobo, invehi in aliguem, c) Der 
Wind ſtürmt, witr bauřj, ventus flat. d) 
„alles ſtürmt auf ibn cin , wſſe fe naň brne, 
tali, obořuge. e) fliirmen, Sturm läu⸗ 
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tex, ſſturmowati ne zwon. 2) v. a. Bil⸗ 
der ſtürmen, obrazy ruffiti; cin Haus, 
dům wybiti, ztecy, na dům vdeřiti; ci: 
ne Staͤdt ſtürmen, měfřo stécy ; eine Fe— 
ftung mit ftiirmenber Hand einnehmen, pes 
wnoſt steříje dobyti, wyyti, brannau 
ruřau dobyti; eine Mauer, profřijletí, 
probořiti se8 ; (n hor, bránu, rosítřje 
leti, wybořitij auf bie Geſundheit losſtür⸗ 
men, dorájeti ná sdrámi. 

Stürmer, m. buřič; Bilberftiirmer, obra⸗ 
soruffec iconoclusta, ; 

Sturmfahne, £. autoční, praporec, 

Sturmfaß, n, mosnice, obecnice, 

Sturmgatter, n, přebeny, 

Sturmgloďe, F. bauřicý swon, ſſturmo⸗ 


wnjk. 

Sturmhaken, m. baͤk pro oheñ. 

né eee > robatřa. 
turmhaube, £. lebťa, přilbice, ſſiſſak, ga- 
lea; ber fie mat, přilbičnjE, 4 

Sturmhut, m. momég, Aconitum Lin, a) 
Der Blaue, ffalomanneť, Aconitum Na- 
pellin Lin, : 

Stürmiſch, adj. banřlimý ; ffiirmifcheš Met 
ter, bauřlimé pomwětř;, bauře. 

Sturmleiter, f. řebřjě autoční, £ ſſturmu. 

Sturmfánie, £. fmor. 

Sturmvogel, m. plupeyš, Piocelaria glačí« 
lis Lin, 

Gturmmwinb , m, michříce, turbo, 

Sturg, m. pád, přeťot, lapsus. b)an ber 
Thür, podmwog, limen superius. c) eines 
Baumes, pařez, caudex; pabeyl. d) 
beš Rothwildes, péro. e) des Bergeš, frax, 
femina, růl, abruptum. £f) čineš Ge: 
bäudes, zboření, fpadnuri, sfatina; das 
Haus ſteht auf dem Sturze, ten DŮM geſt 
na (padnutí, na zboření. —£. an Strob, 
řit, řítj, h) fie. pád, ſwrzeni, sbozenjs 
ber Sturz eines vornehmen Mannes, pád 
rosácného muje. 

Stirzaďer, Sturgaďer, m. podmitka. 

Stürzbaum, m. Fotrlec, kotrmelec. 
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Stürze, £. im Bergbaue, halda. 2) pos 
Eličťa , koprwadlo, kridlice, opereolam; 
dim. das — n, —— kopr⸗ 
waͤdko, kridlicka. 

Stür zebecher, m. molek, winodus, 
pímář, —— — 

Stürzel, m. am Felde, ftrniffté, stipula ; 
-b) am — podpuſta zříseE , re- 
sex, ci Xm Stroh, řit coll. řiti, oji⸗ 
wotnj fláma. 

* n, v. n. prekotiti fe; bas fet Růst 

fe přeFotil, b) fpadnauti s von bem 
—— fpadnauti, ſwaliti fe, (Fotití fe, 
sťoné. ©) er ſtürzte bin, přeťoril fe. d) 
das Waſſer ſtürzt von Selen berab, woda 
fe wáli, Bácý fe ſtaͤly. Te) er ſlurgte in 
das Zimmer, wrazyl do pokoge. 1) daě 
Blut ſtinrzt aus der Wunde, krew fe kaͤcy 
5 rány.. 2) y..a. fmorcy; forbnaati, fFás 
cetí, ſcazyti; dejicere; Jemanden aus bem 
Genfter, fiorcy , fáceti, sboditi něfobo 
s ofna. b) fig. von bem Throne fliirgen, 
9 frůnu frorcy. ©) ins Ungliiď, do ner 
ſſteſſtj —* fo — rrthum, owaliti fe 

- mw blud fmuth, na mísynů 
ptiweſti 8 et trat alles vor ſich bin, 
toffe před ſebau poráží, potjrá, Zácý. 

H eine Tonne, přemalíti, přeřlopiti ťáš. 
'£) fig. Gláfer, '(Flenice wýptasOňowatí 


Flopíti, ſtlenickkowati. h) den Úder, 
— podmitati pole, rolj. i) — 
obilj. 


treide, — obraceti 

k) ben Decdel über den Topf, poklietu da⸗ 
ti, polojiti na hrnec. 

Stutzende, n. rit, colk, čití, j 

Stürzer, m. im — yftýpně « ? 

Sturzhaken, m. filambář. 

Stürzkarren, m. bunt, Folečťo. 

Sturzrinne, £, přeřlopený zlaͤbek. 

Stür ʒſchaufel, F. lopata £ přebásoméní, 
£ obracení. 

Stute, f Eobyla, Flifna, equa; eine Stute 

belegen laſſen, přípajšiti kliſnu. 


- tu. 
— fobyli; Stutenmich, kobylj míés 


Ettnfidfd, n. fobylina. 

Stutenmeifier, m, Eobyláť , magister egua- 
riae, 

Stuterey, £. Fobyli pole. 

Stutfüllen, Stutenfitilen , m. přebíce. 

Stub; m. Macy: tařnice. 2) auf ben Sstukg, * 
na miſtoͤ bned, co zpatra“ 3) wsdotyj 
er thut es aus Stug, dělá to na —— 
naſchwaͤl. 

Stutzaͤrmel, m voámece 
Stutzbaud, n. mečjE. 
—— m. — walauſy/ mriůate · 

en , n. ſſtycle 

Stütze, £. podpora, —— bos- — 
podſtawka ;bey. einem Zau 

Siutzen, J. v. n. trkati fe,- —— ») 
mit ten Glaſern, (Flenice frasyti ,! příše 
nautď: c) ʒaſtawiti ſe zarazyti fe 
eelli, d) Bofyti fe, faukati fobě, mym“ 

"dětí fobf , fintiti fe; Daš ftutst !-to bljfřá: 
UA. r. a. vrezati; einem Pferde den Schwanz, 

vfefnautí ; vřesatí Eoňomi , 0008 2 
V die Haare, ———— old · 

ny. a, podpirati 

re. 2) fig. sry | er Piet fi — 

fpolébá na to. bí ftanotvti „= nábjgetů 

statuminare ; ben inftoď, vinný Feř!“ 

Stutzer, m. aibáť, ſſwiblik; —im, f 
ſſwihlice, Woribačťa, —* ko v 
Stubel, fitucl', ruťámec, sl. ruř, 

Stubig, ad). tvďoffigný, zdurotvitý) trer⸗ 
doblamý, vrputilý, pertioax p: „porvýnýx, 
2) posaftarugicí fe, saražený ; 
werden, zarazyti fe, zaſtawiti 

Stutzigkeit, ſ. zdurowitoſt, tovvdvífi no 

Stubfopf, m. twrdoblamec, twrdohl 

Stützleiter, fF. řebřjť s podporau. 

Stutzohr, m. kuſovchy. 

Stußbzperricke, £. kratkaͤ paruka. 

Stutzrohr, n, ſſtuc, tajnice. 


Stutſcheere, £, Elefticý nůjťy. 


ki 


KT 


ně 
Etubfdman;, m.6 tifým Eaſemn, — 
fe, ſſwaͤb uj. 
Sihi in. flob, stylus.. 


€ tift ma (fiběnjí. 
—— V. a. odbeden/ dai ňa. od⸗ 


bade 
Subject, n. podmět; —— Pótoešení z 
subjectum, © 2), inládeneo kupecky. 5) 
(Gin guteš. Subject., ſſik ownyÿ čkámét, 
Sublimiren, v. 0. přebnati , přepáliti. 
Eubordinationy f podřjsení. . 
Subordinire a: v: © povejbáki;“ fuborbinint, 
— 49. př H 
prior, 13. podpřemoři, 1: 1£-* 
Eub$ribénti, in; podpifmť, podpifomarel; 
Subfany, £ podſtata, substantia; esšenila. 
Subteadiron, jyd a. adtaͤhnauti. , 
Subtraction , £. odtažení, 
Suche, fi ídy.. 
Suchen, v. d. hledati, quaerere. 2) 
dawati; — bu bier zu ſuchen? 
*am:8 300: E edámánje wyb 
wati; —S— necjmſteſti; Urſache 
zu etwas, ae. Biměčemu 3, Gelegenheit⸗ 
- přílešitofši:; Oilft, pomocy. 3 4) bledéti ; 
* fudt ibm: du (haben ;;cbledj mu. (iBož 
diti. 
Sucher, ma hledac; —nn, f. hledacka. 
Sucht, £. naͤbaza, naťažčimá nemoc. b) 
mor, morot-rána, „pestim:: c) bie fal⸗ 


—* 


Aende Sucht, poník pábucý nemoci, 


s epiJepnia. 4 Die Reigung sm Spiele 
ád ey ibm zur Sucht gewerden, laſt a ke 
pře ſe mu obrátila me máji. 

Sudrig, adj.)acdomatý; die Nägel find. ſuch⸗ 
tg, —— gſau gedomaté. 2) nebogný 3, 

tiňe. (i dtige aut , nebagněb, nebogitedls 
má. Čže.::C. 1 

Sub, m auwgr⸗ BldBoty: das woſe fiibet 
in. einem Sude fort moda fe waři au⸗ 
warem, klokotem, EláfožEon z cite“ Sups: 

spe fogllid uhě. bem Eude pýjey polwku⸗ 
mořelau giti; cinen Sub tim laffet , nes 


daji gednau, trochu: zemřjtií, 2) waͤrka, 


leda⸗ Siiberbprite 


M3) 


war; elit Sub Bier, márfa piba: ein 
Sub Seife, war meydla; tin Šut Fiſche, 
gedno warenj ryb 

€iit, im poledne, gib, meridies ; ber Wind iſt 
Süd, mer ge od poledne. 

Süd⸗ poleoní „ E PŘ nn bas Siiblanb,, 
polední země ; der Sudpol, polední; obel. 

— an, čaléše, kaluzina, kaliſſte, ko⸗ 


F 
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3 M n, taprulář, maFulář. 


Sudelry f. ffinařenj ,- Bledcení , MFrtáni. 

Sudelkoch, wm. Eucbrič, klechtie; bie o- 
fódinn, a nie, kuchticka. 

Gudeln, m au ſſat itt, zahořádisi:, Miſta⸗ 
ti, ſſiſſmati, sanečifřiti, plibast,, mor, 
vwor psbati "by by, Jnisbět Sic, Eudnů 

echtiti. 


1333 uit 


. Giiben, ad. poledne; te Vint tomnt von 


GSiiter, witt přidvázý od poledne; gegen 
Süden, kpoledni 
Giidlánber , m. obywatel — J 


+. polední č. 
— m. ffi nařič, čmalil, — Hedy 
tíč. n A © .6 
Suͤdlich, ———— feši 
Siiboft,. ad, indeck) p něpoloone ef 
polednem a wýdboded; der mm 
- Mitt —— hodný = 
Südfſee, £ tiche moře.: . : 


Surwats adv, £ polední, 

Sudweſt adj. indeel apaddpolednj, mezy 
polednem a zãpadem der Sudweſtwind⸗ 
vne zapadopolednj. 

Giituvinb, m, witr polední, gibi: 

Suf,. m. davffeř z: "auf einén Šuf, geonimo 
dauſſtem, chrſtem. 

3 mně odla ſta⸗ 
mopfer, Sundopfer. M C 

Snhlé, £ lald odb 

Sůblen > a a Pudyriri, klechtiti. by qi⸗ 
pati ſez ſich im Kothe ſcxen Z fe, 
wáleti fe m oblaͤte 

Suhl ode, G- balí: poř u : , J 

s * Verſühnen 
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Sulze, £ lis, lisání. ? bufpenink, gela- 
tum. 3) rofol« 


— v. a. Daš Wild, lis dáti, naſtro⸗ 


Sima, m m. ſamach Rhas eoriaria Lia, 
Sumnariů, ad). sťrátťa vfasený > ady. 
-m Erásťofti, auhrnkem. 
(Summe, £. weynos, auhrnek, fume, sum- 
ma; in Summa, 1 — 
en, v. v. bj ti 
zněly v, = fomowati ; Dad Summie⸗ 
©um — bafno , batina ,/ močidlo mo⸗ 
umyf, m no, báří - : 
 čál, sl,močacifEo, palusj im Bergbaue, 


E: . 
m. bapnitá vyba. 
53 m. žlutá — 2 Ranan- 


veulus palustris Lin. 


Sumpſde beere, £. jerowiná, Elita, oʒym⸗ 
ni brufnice ; vallinium uligivosum Lin. 


Emmyfig, adj. r babnifitný, bařinas 


t ——e— psludosus ; fumpfig (eyn, Suppenfreunb 


tij —* 2 


——— eine — —* 
břid ; pec, mortalej Cine läßliche Sii 
wffední při , pec. veniale. 
©indenfal, m. břifiný pád. 
teční , vědičný břid 
Siinbenloš , ad) 


2) prwopočá“ 


inice, beatrix, 
56 E., co oN 

„ T. potopa, dl 
Ginbýoft, adj. běiliný, ady—b 


sůf 


S tigkeit , f£. bějíinofč. "3 
SŠiinbig, — — hreſſiwỹy, peecamino- 
sus; ady —é 
Sündigen, v. n, — shřeffiti, probřes 
(ití fc, pec 
Eiinblih, Ed. bř „Přítný, prst , improbasy 
Sündlichkeit, £: bějfjino: 
—— m. obét 54 * ich. 
uündwaſſer, n. — * o tugicý. 
Šuri, di. přeen * 
uperinte jo. fěřjon jE lutrya 
neraliuperintenbení, bi? sy: Gr 
——— adj. přemaud 


v 


— * 

r přemudřelý: 
pe, £. poliwka — dim. ba$ 
tn, m poličičťa ; ſchlechte Sup⸗ 
„pe, blimonina , blumbara 3; In der Sup⸗ 
pe ſitzen laſſen, nedati něťobo m blátě, 


-o boličťády. 
uppens, © poliwělný,  poliwomý 3- bit 
Suppenſchüſſel, polnvečná nyfa, milé ná 


. m. poljwář; die isu, bor 


poliwku. 
liwkaͤrka. 


Suppig, Suppicht adj. poliwtowac⸗ 


Suppit fk. proſebny lifi, snppléx ibellea. 
— m. pifemný proſebnit, Ne 


z, Supgčnm v. m profyti zadati podati 
pis 


machen, ofladiti ; 

werden, —— — dulces- 
cere. by bem —— anoenus, 
Bravis; eine ie Stiume, red blas; 
—* ča Mavté  Ubomé e) 

aný 3 e Butter, * aa 
máflo d) ũs. - fe Aabau⸗ 
ſſek; adv. findce, duleiter E —— 
ibě, fjbezně ſpaͤti. 

Sifapfel , un. lačátřo. 


Šápia, m. wíči lýo, — 


—— t. ſladkawoſt. a 
Sü⸗ 
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Gifeln, v. m. ndlawěéris < Robulat, n. podleje. 
Sifen, wa Aladiti. 9) va navi oflne " m, r Ract ſchlagen fie 
wati ta 
, me téčoticey aadke otewo Gry- Zactfeft , adj. fylný wtafiu“ © 
< vid Zactfiibrer, m. dawatel taktu. 
i podlé S lat 4 dí 
ki: or dvě iſt au 
r nenj dy v Wady. 2 
Dana; inet Sal oněch, bec 40s 


wěf) 
— uj. bos wady 
——— — 


— 


— — ——— tapiti, 2 













diti. 


— 


by — tábulos 


fellicht , č. fovýč 
k ——— ko 
Bi,:5) při má — —R—— 

— „o 
—— 


—* PR padu 6 1 das afel 
fangac Herní ptr Wa * na fra sk — 
— odpor Ae boby a otětyvdě < Mafelblty 44 patofye 5: k- 

* KD- boří < Aafelbim, t. nj né * 4 1 
Neu: Pahet u AD obyt 5 Aafelbetfer , m. fřoli i lvy 457 
pach u « "112 k *8 P v * Zaſeldiener, in, pří tabuli. 
Mé nattok + jy i bytí * —— k l —— 
A ad- n 8 
Raba?, —* S. —* Re: * n. tabulowati, ſtolowati 
—— 5 —— — tabule, 
— — boſpoda · —Tafelwerk, n, saflowánýe 1 
Ala Tafe 
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Strobbaů „ B, doffEamá, ffredba: 

Gtrobteďe, ſlamowka, ſlamẽna ptikryw⸗ 
tá, Deana břádťy neb krechty. 

Strohběďer , 1. polfimač 

Sirbhern, adj. figméný, straminens ; doſſto⸗ 


Girohfarien, Strohfarbiá, adj, S, Strohgelb. 

Strofiebel, £. cymbalek. i 

Sirebgelb, adj, plamý , zeplamělý. · 

Strobgelblih , adj, šaplemlý , plsmatý. 

Strobhalm , © m. fřéblo flámy; di, Daš 

Strohhalmchen, ſtebylko flámy. 

Strohhut „ WM. fláměnéc, flaměneť, : 

Stroghiitte, I, chalupa doſſty polfitá, kas 
řeč, baráž, -- : 

GSrobjunfer , m. fobylřář, 

Strohlkarte £, ſſttka. 

Strohmann, m. bafiros« * 

Stroblaď , m. flgmnjť, flaměný zok, jok na 
flámu. (firosoF), : 

Strobídaube, £. doſſek; mit Lehm *28 
kalenec, kalenite; zehn Schauben in cis 
nem Bunde, wazanice; Der ſie machet, do⸗ 


ář. 
o iónrbe, m. řesač , sl. fečťář. 
Strohſchneidekammer, £. řezárna. . 
Strobldneibeťaften , m. řesačEa. 
Strobidijjel, £. ſlamenka/ oſſitka. 
Strohſeil, n. potřiflo. 
Štrobienfe , £. Eofýř. — 
Strohſtürzel, m. řit, collect, řiti, oziwotnj 
„ Náma. , „. 
Gtrohtuh , n. poflamĚs, lodix erassior. 
Strohwiſch, m. měcbět, wich; col, měds 
towj; dim. wiſſek, wechftek. 
Strohwittwe, k. wdowa po ziwem. 
Strohwittwer, m. wdowec po ziwe. 
Sheolchen, v. n. plabočiti fe, pobudowati 
fe, ſmolykati fe. 
Strom, m. toť. 2) praud; v — peřegy* 
flumen , cursus; Strom auf fahren, pla 
witi fe prori pravdu. 3) řeřa, Auvius. 
A) fig. praud 


Strombohn, £. řečiffté. 


Str 


Etrómen:, praudem técy, waliti fe; - be 
Beit firómt ſchnell bahin, čas prudce vtyřá, 
běši; das Blut firómt auš ben Adern, krew 

„ ebrčj, chlipi 3 žil. 

Stromfarpfen, m. řičný kapr. 

Strömling, m. praudnjk. 

Stromweiſe, adr. praudem, peř 

Strophe, £ ſſtrofa; die repetiert 

wurat. 

Stroſſe, F. ſſtros. 

Ströter, m. lotr, nářeřniť, 

Gtrogen, v. n. bobtití, bubřiti, dauti (ez 
tumere. 2) fig. cin ftrogenber Beutel, 
cwokowany pytíjE; ſtrotzend von Milch, 
nabobtělý, durmatélý, Ouřmatý mlikem; 
mit (einem Gelde, ſwymi penésy fe wyp na⸗ 
ti, Ómauti, wynaſſeti, brdeͤtiz von Gries 
chiſchen Wörtern firoben, řeďými flotvy bubs 
četí, bobtěti, dauti fe; firobenbe Worte, 
nadutá flora, sesguipedalia verba; von 
Golde firogen , zlatem fe třpytěti. 

Strubel, m. pošeradlo, mor. zhlaň, vora- 
go, barathram; ber Wirbel, wr, zato⸗ 

— 2) ſſtrudle, — 
rudeln, vw. n. mřjti, Elo r 
tem smjrati, bullire; baš UBaljce raketu, 
woda fe 3 praměné wyřinuge , wali. 

Strummeln, v. n, et a. bey ben Kohlenbrennern, 
obarfomatěti. - , 

Strumyf, m. pařes, eaudex; mit S 
und Stiel aušrotten, ffinabem popleniti, 
3 Fořené mywrátiti. 2) punčoda, mor, 
pančoda ,  tibiale; gewirkte Strümpfe, 

unčodby na ſtaͤwku dělané; Ober sun 
Interftriimpfe, foorchnj a fpodní punẽ š 
bie Štriimpfe an = ober ausziehen, punč 
obauti neb sauti; Strümpfe unb Schuhe, 
obuw., calceamenta; dim. das Strimyf: 
chen, n. punčofiřa. 3) Gg. tulipán, dok⸗ 
tor punčofiEg. 

Strumyffanb, n, podwazek. 


Strumyfitriďer, m. punčodářz —im ; 
punčodářřa. 
* Etrumpf⸗ 


wird, au⸗ 


£ 


—— —— — 
— m — 


tů 


. % 
Strumpfſtricker⸗, pundochaͤrſtỹ; Geſell, to⸗ 
warys. 
Strumpfſtrickerey, f. pundochaͤtſtwj. 
Strumpfſtuhl, m. ſtaͤwek. 
Strumpfwirker, m. ſtaͤwkaͤr. 
—— f. ſtawkarſtwi. 
trunk, m, flaupek, stipes Lin. ber Kohl⸗ 
- ftrunf, Boffiál. 
Strunt, m. leyno. 
Strunze, f. manda, lochna, dlapřyně, 


WFapa · , 
Struple, Struppe, k. podlomy. 
Strupfen, v. a. 3zdrhnauti. 2) V, n. core 

"Enauti , scmrEnauti. : 4 
Gtruppig, adj. raufný, Eofirbatý, zgejený, 
Gitruppiren, jih, v. ree, namocy fe, porans 
„ dosti fe, nálomiti fe, 2/ v. a. zchwaͤtiti; 

„ein ſtruppirtes Pferd, zdhmácený kůn. 
Strutz, m. in ber Schule, čunče; bey Sol—⸗ 
daten, nowãaͤtek. 

r, m. koʒj lift, Jerycho, Lonicera 

, Kylosteum Lin. 

Btubben , m. pařez, eaudex. 
Stübchen, n. * pinty. 
Stube, £, bie Rabftube, lednice; die Gloďens 

ſtube, smonice. 2) fiwětnice, gizba, sl, 

„ et ol, dbyše, eubile, cubiculum ; dim.baš 

Stübchen, n. gisbičta. 5) weymenek. 
Stuben⸗ fivěrníčný ; die Stubenthiir, dwe⸗ 
ře fmětničné, do fmětníce. 
Stubenfliege, f. Domácý, domownj maucha, 
musca domestica Lin. - 
Stubengelehrte, m. S. Gtubenfiger. 
Stubengefel, fpolubydlicý, ſpolutowarys, 
fpolečnjE , contuberino, 
— m. topič. 
Stubenfammer, £. weyſtupek. 
Stubenmädchen, n. panſtä, ſlußka. 
ff f. flwáb, blata orientalis 
in. 


Etaubenfiker , 
Domamáleř. 

Stiiber, m, fftiléc, 2) dwaugreſſtak, pols 
turak. 


m, ſweetnicka, pecymálcE, 


Stu 
Stubih, Stibiý, m. tupeďý foo. 


Stiibler, m, u:cyménjE, weyménčář ; —inn, 
f. eyměnřářka. 
Stiď, n. kus, mor, odrobiná, otrufyna, 
» | fragmentum 3 dim, Stückchen, kauſek/ kau⸗ 
fýčet, kauſſtek, kauſſtikek; ein Stiď 
rod, ſtywa, sauſto; großes Stück hunt $ 
mer, kawal, kawalek chleba; Speck, kus; 
mor. ſſlaͤbotina, ſlanin; Eis, Era, Erufyy 
celisna, mor, ſſtruta ledu; Stück Holz, 
šdář, obuſſek, okleſſtek, mor, kolek, Eos 
« lečeť. 2) Auf bem Acker, zaͤhbon. 9 
Tuch, poſtaw ſukna. 3) Leinwand, (50 
Ellen) ſſtuka, ſſtucka plátna. 5) Sn der 
Münze, penis; ein Zweygrofchenſtück 
dwaugroſſaͤk. 6) Fragment, zlomek. 7) 
Kanone, dělo. 8) Ding, měc; in dieſem 
Stücke, w té wecy; von freyen Stiiďen, 
—— 3 dobré wůle; in Stiiďe 
zerhauen, ná cep r né cánco 
bubice rosfetati. — 7 
Stiiďarbciter, m. ©, Stückwerker. 
Stückeln, v. a. na Eaufftičty rosděliti, a) 
naſtawiti, fplačetí, feffiti. 
Stücken, v. a. na kuſy rozſekati, rosděliti, 
2) přídělatí, přiffiti; zuſammen ſtücken 
iti. 
Stückfaß, n. ſwidnicky ſud. 
Stückgleßerin. dělař, 
* e, £. kus lánu. 
Stiidfugel, f, kaule do děla, kuſu. 
Stiiďpulver, m. prac do děl. 
Stückweiſe, adv. po kuſych, kus po fufe. 
Gtilfmerf, n. ťufy, pl. cofy nedodělaného z 
fig. unfer Wiſſen iſt Stiidwert, 3 čáftty 


pozʒnawame. 
Stiiďmerfen, vw. n, podelkowati, 3kuſu 
pracomati. 
— m. řemefinjE od kuſu, poděls 
r. : 


Stückwiſcher, m. banjE, 
Student, m. ſſtudent. 
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Studieren, w. n. ſſtudowati, fftudýromati, 
Studere, 2) včití fe, discere, studere; 
auf cine Predigt ſtudieren, včiti fe na kaͤza⸗ 
nj; die Rechte ftubieren, veiti fe práz 
wům. 3) zpytowati; ſein Herz ftubicren, 
spytowáti, ffaumati ſwe frdce. 

Etuťicrfiube, £ fivětnice, poťog f včenj, 


veeirna · 

Stüfchen, ſchuͤdek, ftupýneť, ſig. ſtupen. 
Stufe, £ ſchod, ſtupen, gradus. 2) Im 

Bergbaue, ſſtufa. 

Stufen, v. a. býti, tlaucy, bmojditi. 
Stufengang, m. poſtupowaͤnj. 

Stufenjahr, m. poftupnj rok. 

Stufenpfalm, m. poſtupnj žalm. 
Stufenweiſe, f. po ſtupnjch. 

Stuff, m. ruda 
Stuhl m. ber Dachſtuhl, krow. 
— Weber, ſtaw. 
4 .Auf ten man fiket, ſtolice, šjdle ; dim. 
bas Stühlchen,  ftoličťa, šidličťa ; ben 
Stuhl vor die Thür ſetzen, resbratřiti fe, 

roʒt᷑mottiti ſe. 5) Der Rachtſtuhl, ſtoli⸗ 
ce noční; keinen Stuhl haben, neměti ſto⸗ 


lice. 

Stuhlfeyer, f. des h. Petrus, ſtolowaͤnj ſw. 
Petra. 

Stuhlgang, m. ſtolice. 

Stuhlzapfen, m, ejpek pro ſtolicy: 

Stuhlzwang, m. tuhawka, tenasmus, 

Stuke, £ pařes. “ 

©tiilpe, £ des Topfes, poťličťa, půřličťa, 
koprwadlo, operenlum. © 2) des Hutes, 
— ſtrecha, ſteiſſta, brana, mor, gu⸗ 
r $ . 

Gtiilpen, v. a, Flopiti, pot᷑lopiti. 2)zalošití ; 
ben. Gut, salošiti klobauk. 

©tiilpnafe, f pifnos, nasns. resimns 3; Der 
eine ſolche Naſe bat, piknůſek. 

Stulpnaſig, adj. piknoſy. 

Stülpſtock. m, ftogář.. * 

€tumm, adj. némý, mutusy ſtumm wer⸗ 
ben, onéměti, obmutescere 3 cin Stum⸗ 

mer, njma, elinguis, zmutase 2) ne⸗ 


2) Der 


- 


5) Am Gebňude, fřolice. 
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mlatoný, gui paruim loguitur3 cin Stum⸗ 
mer, nemluwa, muňa. 3) Štumme Sun⸗ 
den, němý břid, 

Stiimmel ři Mm. řonec, ofřateť, pofledeP z 
dim. das Stümmeichen, pofledečeť; cin 
Stümmel · Seife, zpireť, zperek; n 
Stümmel vom Baume, pabeyi. 

Stümmeln, v. a. zhanobiti, viezati; ©. 
Verſtümmeln. 

Stummen, v. n. něměti, némým byti 

Stummbeit, f. němota , matilás, 

Stiimper, m. bodlař, Fazyfiwět, sl, Fontář, 

Stümperey, £. pudlaření, budlářítj, kazys 
fwétířvvi. : 

Stiimperhaft, adj. budlatfBý, kazyſweiſty 

Stümpern, v.n. budlowati, budlařiti 3 anf 
bem Slamiere ſtümpern, Ornčeri na Elatvje 
ru; auf der Geige, wrzati, ſſtippati ha 
hauſlich · 

Stumyf, adj. tu f: stupélý, hebes, obtu- 
sus; cin funple Meſſer, tupý nůž; ſtumpf 
werden, ztupeti; flumpf maden, stápiti, 
wykazyti. 2) fufý, fomolý, motiluss 
ein flumpfer Schwanz, Fafy ocas. 5 roz5⸗ 
pleſtly simus; eine ſtunipfe Raft, ples 
(řatý, stupidus; ſtumpfe Zähne, mylesté 
zuby, lafPoming. 5) Stumpf , tm moral. 
Sinne, neobýralý, neobýralec; 

Stumpf, Stumpfen, m. von cínem Baume; 
pabeyl ; das Stümpfchen, pabeyleř. 

Stumpfeckig, adj. tupobranný. 

Stümpfen, v. a. die Bäumekleſtiti, zakle⸗ 
ſtiti, pozſttiihati ſtromy. 2) tupiti; das 
Meſſer, tupiti, ztupiti nůž, 

— f. tupoſt, ztuptloſt, hebetu- 

DzA. : 


Stumpfnaſe, £. plefFatý, rozpleſtly, pti⸗ 


B f nos, | nasus simus; mit einer 

tumpfnafé, plefFonůfeř. . 

Stumyfnifig, adj, plefEonofý, : 

Stumpfſchwanz, (m. fufý ocas.. 2), Gin 
Merd, ſſwaba — 


Stumpfwindelig, adj, tupovhelnj. 
Sltun⸗ 


Stů 


Btunbe, £. bodiná, hora; dim. baš Stünd⸗ 
den, hodinka; von Stund an, od nys 
něgfiřa od té chwile; zur Stunbe, dofks 
wad; bie Uhr ſchlägt Stunden, hodiny bis 

j bodiny. 2) doba, chwile, tempus. 3) 
Santo im Zeichnen Stunden geben, pčis 
ti něťobo reyfomwati, bodiny dámati. 

Stunbengebetb, n. podinfy, horae canoni- 
cae. J 

Stundenglas, n. fypacý bodinky. 

Stundenlang, adj. hodinu trwagicý; adv, 
mnobo, kolik bodin. . 

Stunbenlehrer , m. včitel na hodiny. 

Stunbenring, m, Folečťo bodiny vřasugiký, 
bodinowé, 
tunbenrufer , m. bláfný, ponocný. 
tunbenzeiger , m. vřasomač , rudicka, in- 


dex, 

Stundlich, adj. —— ; adv. kajdau hodi⸗ 
na; das ſtündige Gebeth, hodinky. 

Stunze, £. ſſtaudew. | 

Stupfel, m, bodec, pobodec, ofien, sli- 
mulas, ; 

Stupfen, v. a bodnauti, pobodnauti, pid? 
nauti, ſſiauchnuti. 

Sturm, m. pl. Stürme, báuře, bauřťa, 
tempestas; es erhob fi cín Sturm, baus 
ře fe strbla. 2) Des Windes, wide, wis 
dřice, dumel, pomětři, turbo, 3) Meh⸗ 
rer Menſchen, ffiurem, cawyk, bluť, 4) 

Des Feindes, ztek, stečení, ſſturem, au 

tok ; Sturm laufen, autokem, ſſturmem 
hnäti na měfřo; eine Stadt mit Sturm 

einehmen, ztecy měfřo. 5) Sturm liuten, 
turmomati. 

Bturmboď , m. bořicý berán, aries. 

Sturmbad , m. autoční fiřeba, 

Gtiirmen, v. n. tlaucy, třiffati; auf die 
£biir -fliirmen, třjířati na Owéře. p, 

auf Jemanden binein ſtürmen,  obořiti fe 
na něťobo, invehi in aliguem, c) Der 
Wind ſtürmt, vitr banřj, ventus flat. d) 
alles ſtürmt auf ihn cin , wſſe fe naň brne, 
walj, obořuge. e) fliirmen, Sturm (ius 
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feu, ſſturmowati ng zwon. 2) v.a, Bil⸗ 
ber ſtürmen, obrazy vuffiti; cin Haus, 
dům wybiti, ztěcy, na dům vdeřiti; iz 
ne Stabt ſtürmen, měfřo stécy ; eine es 
ftung mit ftiirmenber Hand einnehmen, pes 
wnoſt steříje dobyti, vsýti, brannau 
rukau dobyti; eine Mauer, profřřjletí, 
probořití sed ; (n hor, bránu, rosítřje 
leti, wybořitij auf bie Geſundheit losſtür— 
men, doraͤjeti ng sdrami. 
Stürmer, m. buřič; Bilberffiirmer, abra⸗ 
soruffec iconoclusta, 
Sturmfahne, £. autoční, praporece 
Sturmfafi , n, moznice, obecnice, 
Sturmgatter, n, přebeny, 
Sturmgloďe, £. bauřicý swon, 


tonjť, 

Sturmbafen, m. bář pro oheň. 

rl k m, robatřa. 
turmhaube, £. lebka, přilbice, ſſiſſak, ga- 
lea; ber fie mat, přitbičníř. MSE, 6 

Sturmbut, m. moměg, Aconitum Lin, a) 
Der Blaue, ffalomanneť, Aconitam Na- 
pellin Lin, : 

Stürmiſch, adj. banřlimý ; ſtürmiſches Met 
ter, bauřliwé powětři, bauře. 

Sturmleiter, f. řebřjť gutoční, £ ſſturmu. 

Sturmfánle, £. for. 

Sturmvogel, m. plupeyš, Piocelaria glaci- 
lis Lin, 

Gturmwinb , m, wichtice, turbo, 

Sturz, m. píď, přeťot, lapsus. b) an ber 
Thür, podmwog, limen superius. c) cineš 
Baumes, pařez, caudex; pabeyl. d) 
des Rothwildes, péro, e) beš Bergeš, frax, 
ſtrmina, růl, abruptum. —/) eines Ge⸗ 
bäudes, sboření, fpadnuti, sfotina; das 
Haus fleht auf dem Sturze, tén Dům geſt 
na padnutí, ná zbořem. g an Strob, 
řít, citj. h) fiz. pád, fmršení, sbozenís 

der Sturz cineš vornehmen Mannes, pád 
mzácného muže. 

Stirzaďer, Sturzacker, m. pedmitťa. 

Gtiirjbaum, m, kotrlec, Eotemelec, 


4 


ſſturmo⸗ 


264 tu 


Stürze, f. im Bergbaue, halda. 2) pos 
Fličťa , koprwadlo, Eřidlice; opeřenlom; 
dim. das Stürzchen, n, — kopr⸗ 
tmádřo, ktidlieka. 3) Fleč. 

Stürzebecher, m. tinný moleř, winodus, 
piwaͤk, piwodus, čespímo. 

Stiirzel, m. am felbe, firnifité, stipula; 
b) am Weinftoďe, podpuſta sříseE , re- 
sex. ©) Am Stroh, řit , coll, řítí, oji⸗ 
wotnj fláma. , — 

Stürzen, v. n. prekotiti fe; das Pferd ſtürzt, 
řůň fe prekotil. b) ſpadnauti; von bem 
Pferde, ſpadnauti, ſwaliti fe, ſtotiti fe, 
sťoné. ©) er ſtürzte hin, prekoril fe. 
bas Maffer ſtürzt von Felſen herab, woda 
fe mali, kaͤcy ſe ſtaͤly. Te) er ſtürzte n 
bas Jimmer, wrazyl do poťoge, | 1) das 
Blut fliirat aus ber Wunde, krew fe tácý 
5 rány.. 2) v. o. fwrcy, forbnautí, fFás 
cetí, ſrazyti; dejicere; Jemanden aus bem 
Fenfter, ftorcy, fFácetí, sboditi něťobo 
s ofna. b) fig. bom bem Throne fliirgen, 
9 frůnu fmrcy. ©) in$ Unýliiď, do ner 

ſſteͤſſtj vwrey; fÓ in Irrthum, vwaliti fe 
w blud. 9 in die Armuth, na mizynů 

iweſti. e) et ſtürzt alles vor fi bin, 
ſſe před ſebau poráží, potirá, Bácý. 

1). eine Tonne, přemaliti, přeFlopiti Páč. 
'£) fig. Glafer, ſtlenice wýptasdňowati, 
Flopiti, fFleničťomati —h) den Uďer, 

odmoráti , podmjtati pole, tolj. i) das 

. Getreibe, prebazowati, obraceti obilí, 

, k) ben Deďel úber ben Kopf, poťličřu Dás 
ti, položiti na brnéc. 

Stiirgenbe, n. řit, colk, řjtj. P ab 

Stürzer, m. im Bergbaue, wyftypač? 

Sturzhaken, m, filambář. 

Stiirzfarren, m. bunt, Folečřo. 

Sturzrinne, £, přeťlopený zlaͤbek. 

Stür zſchaufel, £. lopata £ piehazowoͤnj, 
k obracení. 

Stute, f. kobyla, kliſna, equa; eine Stute 
belegen laſſen, ptipaſtiti kliſnu. 


d) ©tubbart, m. wawauſy, walauſy, 


- tu. 
Ststen., fobyli; Stutenmilý, kobylj mtés 


O0. 
Stutenfleifh , n. fobylina. 
Stutenmeifier, m, kobylaͤk, magister equa- 
rTiae, : 
Stuterey, £. fobyli pole. 
Stutfüllen, Stutenfiillen , m. břebice. 
Stub; m. ſſtuc, tajnice. 2) auf ben Stuk, * 
na miſtoͤ bned, co zpatraé 3) w3dotyj 
er thut ed aus Stutz, Délá to na wzdory, 
naſchwal. 3 . -p o 
Stutzrmel, m rukaͤwec. 
Stutzbaud, n. meẽjk. 


mraͤata⸗ 
Stutehen , n. (ftycle. SD 
Stiibe, £. podpora, fulerum 3 im Geſun 
podſtawka; ey einem Jaum , pritka. 
Siutzen, I. v. n. trkati fe, arietare, -b) 
mit ben Gläſern, fFlenice frogyti ,! příšužy 
nautě“ c) zafřatviní fe, zarayyti fe pěre 
eelli, d) Bofyti fe, fauťati fobě, Dá“ 
"dětí fobé , fintici fe; das flubt! to blýfřá: 
-AL va. vědsátí s einem Pferde ben Schwanz, 
vfeEnantí ; vřesatí Čoňomi ocas. 2) 
offřibati; die Haare, oftřibátí volá · 
Stiiten v. a, podpivati, podepřitiy faleis 
re. 2) fu. fpolébati ; er fit fid barauf, 
fpotébá na to. “ 3) ſtanowiti, nábígeti 
statrminare ; ben Weinſtock, winný Feř. 
Gtuser, m. ffoibát, ſſwibhlik; — inn, £ 
ſſwihlice, oribačťa, ſſwicka· 2) Stut, 
Stubel, fitucl', rukawec, sl. rukawnfk. 
Stubig, adj. tovdoffigný, zduromitý, něve 
doblamý, vrpnrilý, pertinax , pervivěx. 
2) posaftamugicí fe, — ſtutig 
werden, zarazyti fe, zaſtawiti ſe. 
Stutzigkeit, £. zdurowitoſt, twrdoſſignoſt. 
Stubfopf, m. twrdohlawec, twrdoblawoſt. 
Stützleiter, £. řebřjť 8 podporau. u 
Stutzohr, m, kuſovchy. 
Stutzperricke, £. kratkaͤ paruka. 
Stutzrohr, n, ſſtuc, tajnice. 


S , £ Elofšicý něj ! 
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61b 
Stutzſchwanz m. s kuſym ocaſem — 
fr, ſwab, Huj.. 
€tyl, in. flob, — 
h + M flbin 
—— v. a, oobádaní, dai aa. od⸗ 
enten, n. podmět; poděovbý —— 
subjectum. © 2) mlaãͤden pecky. 
(Gin gutes Subject., (Tičomon —— 


Subiimiren, v. 0. přebnati , přepáliti, 
Eubordinatioty © podřjsení. 


Suborbiniren o. va; povějváti j" fuborbinit, 
podř jsený. > EE 
Gubprior,, m  podpřevoři. A 


Guběrribent,: An. podpifmE, podpifomateli 

Subſtanz, £ podjista, substantia,, essentia. 

Subtrábivoru, jyd a. adtaͤhnauti. pin ka 

Subtraction , £. odtažení, 

Gude, fo čt. 

Suden, v. d. bícdari, quaerere. 3) pote 
dawati; was haſt bu hier zu fudené čebo ty 
mas 30e:£ pobledámánj: 3) wybledã⸗ 
wati; dů nor Glück, něčifftefti s Urſache 
pu —— — Biněčemňu 3; ks rar 

tilešitofší:; HDilft, pomočy edětij 

sér sfucht ibm; su fbaden ychledí mu. (oč. 
diti. 

Sucher, TDi. blidač; —nn, f. bledacka. — 

Sucht, £. naͤbaza, naťažčivá nemoc: | b) 
mor — „pestis c) die fal⸗ 
Alende paductnice pábucý nemocí, 
v epiJepsia,- Die — 2* Spiele 
4 bey ibm zur Sucht gewerden, táféa.Ee 
"pře fe mu obrátila me máti. 

Suchtig, adj. jacdomátý ; die Nägel finb- fiib= 


„dig , nebty gſau gedomaté. 2) nebogný j, 
eiňc (iidtige nut, nebagnéh nebogitedl; 
má. kaje. 


Sub, m ndvgvy. Plot: bad Woſfer fiidet 
in einem Sute fort woda ſe waři ans 
marem, klokotem, klobotken; eine Sup⸗ 

spe foglfidh uhš. bem Eude pýjeny © polwku⸗ 
mřelau giii; einen Sub thun laffen , nes 


dají gednau, trochu: šemřjti 2), waͤrka, > 


v susu | n, vaprulář; , 


: ©. 
war; Lein Sub Bier, waͤrka pibar ein 
Sud Seife, war meydlaß cin Šut Fiſche, 
gedno warenj ryb, 

Suiſd i poledne, gib, meridies; ber Wind iſt 
Süd, mtr: ge 0d poledne, 

Siib:, polední —— das Siiblanb,, 
polední zemẽ; ber Sitbpol, polední; bel. 

— in čaldje, kalnza kaliſtt, ko⸗ 


maťulář. 
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—— ſſmafen, Elechcení, ſtrtanſ. 
Sudelkoch, in. kuchtiẽ, Eledričy bie — 
kochinn, kuchtice, Buzbtička, 


Sudeln m au: (naříní, zahořáditi:, Mnta⸗ 
ti, ſſiſſmati, JAnečifřiti, plibasů, mor, 
vwor bat . wy. Snicběr Ride,“ Pucbeině 

- ti. 1) MBT běl ssh gb'a 

Süden, adv, poledne; čer Wind fommt von 
Süuden, witt ptid azy od poledne; gegen 
Süden, Ekpoledni 

Gidlánbder, m, obywatel polédní Braginy: 2 

Suderbreite f. polednílýjř. 1 3 

— m. ffinařič , čmalit, kahne Bedy 
ti 

SiNid, adj. „pole měrpolodne: feši 

Giiboft,. adj, indecký p něpoloone if 
polednem a wýtboden; der — —— 
witr polcdhovozehodní. + 

Sijdfce, £ stidé měře. 

Giibmárt$, 'alv, E polední, 

Sudweſt adj, iddes) ——— mezy 
polednem a zãpad der — 
witr zapadopolednj. 

Siitiwinb, m. witr polední, dibi: 

Suf,. m. dauſſek; Pauď ením Šuf, — 
dauſſtem, chrſtem. — 

Siifling „um dlafřoňi, oHlaſta ⸗ 

Suhnopfer, S. Sundopfer. * 

Shhlé,:£. tgl> "b 

Siblen „ r aa). — blechtiti· b) fie 
pati ſe; fid im Kothe —— ſipati fe, 
waleti fe m blátě, 

Sudllache fo-Bali s ř 

. Berfithnen, 


) 24 
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© cn 
Sulze, £. dis, lisání. 2) bhuſpenina, gela- 
tum. 3) ro ; 


roſol · 
— v. a. Daš Wild, lis daͤti, naſtro⸗ 


Simá, m, ſamach Rhas eoriaria Lia. 
Gummariíd, ad). sťrátťa vfasený; adr. 
m Erásťofti, aubhrnkem. 
, £. weynos, aubrneť, fuma, sum- 
mna; In Summa, famau, subrněem. 
Summen, v. n. bžučetí, mučeti: 
Summieren, v. a ſamowati; Daš Summie · 
ren fumowání 
Sumyf „ m. bahno, bářiná, močidlo , mos 
"čál, — plus; * Berghaue, 


— m. ny rota ' Ranan- 


-= alustris Lin. 
beere, £. jeromin Elitvoa, osy ms 
ní brufnice, vallinium uliginosum Lim. 
— bar ina⸗ 
tý, fenenitfný udosus ; fumýfig leyn 


— m. babnáč, Grallae Lin, 

Su er n. babnité woda. 

S 7. 0. bšučeti , bručeti, wureti. 

Sund, m. aujina, fretum, 

Sünde, £. eb tum; te Babe be 
e * aͤchati, hrichu fe dopuſti⸗ 
— —* nan pre sa břid poklaͤ⸗ 
ſprechen, vozbřejřiti, 

cine inde , fmrtediný 

3 pec. mortale; cine lãßliche Sünde, 


dati; von Sinden lo 


wffední při , pec. veniale,. 
i al, m. břifiný péd. 2) prwopočá“ 
tečnj , Oědičný břid). 
$, adj. bezbřifiný , rozhiiſſe 
„ m. jE, peceator. 2) Are 


Aót ter Grbítinde, vbobý břifinič; —ion, 
. bři nice, trix, 


břešpytel. 
„ £. potopa, —— 
Sintiaft, (aj. břiliny, ad 1 —b 


Sůf 


——— f. biſſnoſt. 
——— adj —* — * poseamino- 

us; ady —é 
Sündigen, v. n, přejfiti, sbřeffiti , —— 
R Edi. břjffný 

— ný, prav 

iu : Pr pravus, — 
nbopfer , i obét za břjcd. 


Siinbmaffer, m. woda očijji udgjcý. 


Suvperfein, adj. pretenty. 


Superintendent in. fiřjonj lutryanſty; Ge⸗ 
neraliuperintenbent, biſkup ———2 
Superklug, adj. přemaudcý, —e— 
Suppe, £. poliwka, jusculum ; dim. bal 
r B poliwčičřa; fbledte Guys 
pe, btimonina, blumbare s in bet Sup⸗ 
pe ſitzen laſſen, nechati něťobo w —— 


o boličťád. 
uppens, © polime'ný,  polimě $ 
Gupafáifia, poljveční ms, n 06 1 
— 
— m. poliwkan; bien, 
řťa. 
Suppig, Suppidt, adj. poliwě 
Supplik, £. profebný lid, — —— 
—2** (in. pifemný poj n 


—2 vm proſyti zadati poví 
pis 


——————— zuʒzanik. 
adj Madřý, dulcis; (if ſch 
iß machen, 


* chutnati; ſüß ofladiti ; fil 
werden, —— saflzonguri, dulčes- 
cere. řigemný , anoenus, 
aravis; Pee fie Stimme, = blas; 
fůfer Šdlaf, fladče, lbesné (pani ©) 
neflaný ; s ſüße Butter, —— neſla 
máflo. d) fie. Ein ſüßer Herr, 
pr be ye Uulciter; füß feny 

esně ſpaͤti. 

Sůfapicl, 1. flaSátřo. 


| Šijbafi, 1m. ovtčí týřo, — 


Sußeley, £ ſladtawoſt. >- 
Sü⸗ 


úfeln, v. n. ladlamwěti 
či, M n. fiaditi, 5 wa, Maditi, ofla⸗ 


m. téčořicey ſladke drewo —* 
cirrbiza Lin. 
it, £. fladEofř, dulcedo. 
Siiffice, m. přebýneť , Hedysarum Diňi 
Siifling, m. — Agarieus lbetiga- 
„us * O ——— 
Sü * ad (ořonoučný Uborouče 
iign K Nádečy oláopě, 
> u Vulgare Lin, 
£, flebyťa, eyllsba nit eine Gvlbe 
en fónnen, verftehen,: ani: ſowa 


K sro ně 
eirnnu , * byť; p ge 









- „ 


| Fabelbaft, adj. wadný, 


gudowee 


Taf "= 
Zabulat, n. podlaba. 
act, m. taktz; ben Tact ſchlagen — 
dawati takt. 
Tactfeſt, adj. fylný w tat. 
—— „ m. dawatel taktu. 
Vactináfig, adj. podlé taťtu. 
| šat, m. ada, byba, Niemand ift ohne 
Fade, šádný nenj bez $yby, rady. 2) 
k: einen Tadel anhůngen, banu 3as 
1m 
i adj. bos mady, 


Eabelýzev bez aubony. 


wad ný, hany bor 
Zába; 


e a,- — tapitt, ol pos 
— c: M“ 


—— adj. fe 

—— P — —— 
u ň 9 

Tables, P. vopič,:bó * u 


tu 81 


| * *5 tebe in zo 
Sylben ther, m. 8, (abyfoměrecí J—— *26 
* nebi; ť. re  češolávy. dm bs día rabat 
, + tabu —— 
Sypmpatbie, £. gednocýtedlnoft , Regnočiteť. Die "Zafel beďen, —* reftřiti. 
Csnefiisn ' ——— fegnocytomoas Sámo — „die Banbta» 
' y 30 
1£, gednopoučnoft, ſtegnozwue⸗ Dik.. Daš Tafelgias tabũlo⸗ 
s; * a)fymfonye. —* n ——— fellit ; ulowẽ o 
m, n, připadlý »Symptoma, 'šy. -2 sin 3- Daš tabul⸗ 
Syndicus, m ſyndykus. * uj potog; baš. Tafel zeug 536 veto 
i vse dj,- 3) při x na — die 
jem, n aofinaony (o + fyfiem, 1 bvdbavpří taboli ; — —* 
— — — ſerwis na tabuli. 
A> , p ' 2 felbier , Do patoPy. 7:77 7 — 
a dk = Tafelbirn, —* víte. 4 i 
A667 jaj < 510060 Tafeldecter, m. fol leg 354 
: ajeldiener, sn. jčý pří tabuli. 
LK. G "S | Rafelgeb , mí, pl, 'tabulné, Kolné pen, 
; : — Zofelgut, n; ftolní, ſtatek. 
Tabak, m. tabář, ©. Fobař, Xafeln, v. m. tabulomati, ſtolowati. 
Kabele, £ tabule, s4kY dk. bee O Tafeln, v, a. taflowati. 
Aabemalel, n. ſianet; Ta „A ofeltsh, n. vbéus na tabule 
Zaberne, £, kreͤma / bofpodae „stý — * tafowaͤn. 
u“ © Al Tafe 
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Zaſſet, m. dyťyta, tyř 
— PE 


6: 1 it v 


ná posláno ph 
eber, "né „U fd 
Aage, "Demy dick dámy Ben 





4 


Ene 
heutigen — JA po Dnes, Ž 
„mon ſei e gehórt, s Ayittě 
foy, še—; binnen 14 Zagen, do 
- nedělí- 







+ bien 
témdní * pořád sběplen ;- -bie 




















ag, m. pl. Lage, Den, dic 4 Wofeš peha m 
** —— u „na má fřatá 
——— Zai dei agarbeit, denní 
E ko ——— 
ční nu dele —— Denni čušnovenýče (toš 
geſt — — k. aš binán dodenniť, — 
— 5 dě =, Fagébieb, m. —— ční 
„96 m Bag Doší Tageerde, f. — — dobrá * cy : 
k , nazpařbob ziwu £, 1 init W. j 
85 ; co flins alter, m, „mot * 
——— p, —— —————— agelich 
bringen , ne na, gewo woynefěiss | 
, m. d DOnÍ: misdaj „um '* , U 
arbeiten, 5 dennj mzdy, 3 denn pla po 
tok Kita WU 4 př) 
s va bner, „zm nádenníf z Rabge⸗ 
ben, nádenničitiy ble— nice. 
„ nádennicý ; die Aabei nás 
ičá práce. uš 
Kagelóhňerey , f. nábennictvj. , léze ij 
dem —* Tag! dob no: (obrů 5 — mi (bitati, dait fe „* ro xdii·⸗ 
—— * * fe, — 2) v a. —— 
e ——— poliiti 
kp M —* —— Tagereiſe, ſ. den ceſt —D 
nocý. Vedé edetig 24 dt, bylina, den — f. roč, fřáni ; eine Vagefafum 
— 3 noc, aricaturia Line „Šin b beſtimmen vok -pološiti, — 2* 
Tage, kabat pro wiſtdnj den; nádfier Tagefdláje, m. lcleť ; ©. Ba 
Sage, co p: obě p 3 r Tageſchläger, m. flamyE; der N blšaer, 
bier, tyto Oni, tu bys noční —— 
men, rok pološiti ; orgen 3 * Fugešanbrud, m, dněňi, vonění, — 
2 —— — — —5* wáni. * „SEM 
tutige Tag * Tageslange, k. dylka dne. i dl 
čs — ge u — ber more Vagešycit, £. čálšča dne. —3 
gige „estᷣ —* das habe ich mein Ta⸗ Tagevogel, m. moteyl. ty. „SnísĚ 


ge nidt geſehen, tobo fem gakziw nemis, 
děl; mein — nicht, nifdý, gakziwo 
* "in unſern Tagen, 34 ⸗ —— 


Tagewahler, m. poboňřář. 
Xagemerby. 1 


—* práce 1 
KU, j 


4 


| vám 
Zagewerlen, v. n. návemničt, „podělřevké 
ti. 
Tagewerker, m. podělřář, nádennýť. 
Tagewurzel, £. fordní řoření, wláffení. 
— f. kaͤſtka dne. 2) tbůra ' termi« 
3 bodinťy-, horáe, +- 
Sigg, ad). — eintägig, gednodennj. 
„ adj. dení, Egšdodenní ; tágliche 
ber, wiſednj oděmw 3 tagtiglid , ka⸗ 
z- tagllches Brod, chleb wezdegſſi; 
adv.—né, ; 
Bain —* Dahlen. — : k 
* -= poſtawa. 
Sakel, n. 
—* v. a. * lany mnopattu⸗ blaßi⸗ 
"9 lodi. 
fEalar m. (Bleryča bora, —— 
m. a; bazuka, ta 
—— wtip, o uͤwtip· 2) htiwna ta- 


Taig, „mi dog 166; Pěřode; —5 te. 
tulpas, tvdlo, trau re lana. 
Tolgen, v. m. fog míti. 2) v. a kg vě 


| J t j oné — polwku — 

algiót , ad). "Togo 

— Žena —* voe z ita "Vlogomýsí 

„n o (Omice. i“ 

r ja ar fſtejer at ſogo — 

— n. £. vbdoleF); te "tieoanecy 
mit Krait gefülit xim 5'dim wdoleẽek, 
liwanecek. 


Talkig, adj EnebliBomatý ; 2. werden, j'3Enebs 
6 lifomárěři, k - 


8 


mud, m, talmyd. ; 
Zalputíh, ©. Tollputſch. 
ámátinbé, E? tamarinda, T 
z o f —— 
am m, támbor, ubennjE. 
Tand, m. kleweta; alter Weiber Tand, bab⸗ 
— klewety. a) titěrta, frafifa 
Sinbeey, £. Infftowání , — ti⸗ 


kowanj. 2) meſſtaͤ 
akc, bi (ab Tano nné aě,pěpe. 


b.7 „U 


rindus Lin, 
rix Lin.: 


Tannenpapagey, 
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[ač ; die -inn, laudaeta, piplacka tf⸗ 
těrtářta, tat mareẽnice, weteſſnice. — 
titěrťář , fraſſtät darečřář, 3) wetes 
Pi, tatmarečnjk, — — 

Zandelhaft/ adj. sejeěrný 5 ein tndelhafter 
Menſch, deeck : = : : 

Tändelhaftigkeit r titbenoft. 

d adj“ (titbený.“ 

, m. taýmarE, fotce. 

Tändeln, v. n. deckowati, laſſtowati, titěvá 
—* darečťomari. 2) laudati fe pia 
—— fe. 3) tarmatčiti, (fantročiti; das 
inděln, déKowání , tisěvFouvání ; pipla⸗ 


ni, tarmarčení. 
sní keěyden po Fvatbi, 


Finbelroode,f.milofřin: 
Tang, m. * + 
Tangel, —5 eoll. ** 


owi. 
t. * * *8 om 
Zannapfel, m. ©. amn fen, - 
Tanne, £, gedle, Pinus abies Lin: 
Tannen, ad). gedlowy 
Tannen⸗ — Daš Tannenharz/ gedlo⸗ 
wá pryfFyřice 
Xannenbaum, m, atdle, gedlový ſtrom⸗ 
Tannenfink, m. giřáměc , Montifringila 
Lin. Fringillá byberna montana KZ 
Tannenha her, Jm. Fannenfráte , £. ſogka, 
ořefihjE, corvus caryocatactes, 
Tannenha in, m. gedlowi, gedlj. 
Tannenmeiſe, KReaupolnik, Motacilla regu- 
las Lin, 
m, ktiwonoſta/ Ložie 
eurvirostra Lin. 6% 
Tannenpilz, m, opénřa, biezowka. 


© účannemnld ; m. gedlowý les; coll, gedlo⸗ 


m. 
Tannenwebel, 

puris vulgaris 
z- m. Oaněť 

Zlinnling, m.cyzec, p FM Lim 
Tannzapfen, m. gedlowá ſſiſſt a, — 


=- jp. r trufFawec, Hr 
in, 


210. ké 
m“ 


nečeč 3 


f. 

m. — — saltus * dada: tas 
cin m mit Gemanben ma⸗ 
—— —* fy s nůbým 


k tancy zaweſti 

—38 Pen ra cen 
* —* rt, (Fočná. 
tancuge. 
tancuge. 

ati, nektere 

miiſſen, po“ 
dlé neči noty tancowati. 


Sine, n m, raneýř +, taneční $ Hien, ea⸗ 
Řanináka, m. tanemáke 
, : 1m, aneční, miſto · 6 
Žankiat. m. fál £ 1 D60 dýně z 
ony 
ape , M sh E en, "baš Tapei £ 
 Bringen, něco a wyťlopiti, s něs 


La$ 










ola. 9 at M$ 
arnidel , fe f. Koně — * r“ 
Tarraß, m, taras. ——— 
Rartane „,£, tartͤaͤna. 
tar, m. Tatar, bie—inn, Catár 
rtarey, f * pl. 20 — 
M Áni dl 6) : l té "3 „0bsby 
, Zastifid, £ lanýš. 2) : 
hel „ ek 
99.3% M Sa vd * 
— 5* —— 
f. faňora 3 geber 
i3 dim, Daš — ts 
2) ab seccna ; o o v . 
„Ra poh Vy atol n k 
Apfowatí in —** 
wati; dim, | ak: 
en, taſſta, w 


afchen⸗kapeſni; die Za 
—— do — 9 
—— 


amgšnaj balt PE + 


] „ eoll, Thlas pi bursa 
—— — obe jev ore Zofdenměffer, 2 * 
launiti. * p- — * 
zu * Mirena tapfer F Taſchen ſpieler, m. 
2) fiatéčn nýt Ra! lelerey , £ | 
, hal⸗ Taſchenuhr, f 


—* Mne id tapfer tapfer 
t vdatné fobé počjnati ; tas 
fa, naíě i3, adv,—né , les 


£. fiat vlk — zmuji⸗ 
Der, Šuf, 


dlapa, 


Zappen, 8* it Händen, 


tati, m —— Mmati. Pe šije 


břápati 
id, to 
zavod. nenou jaké trdlo. 


Tarantel, £ Russ. mizbit/ Aranea, taran=, 
tola Lin, 2 


- 


a wr 
h 


. B mj ut : 
ze 1 £. řáteř; ny » : : M 







ájdner , m. — meſſe 


cek. 
Ta en, v. a. do perny ſtiat 


n, vw. n. makati 6" 
po něčem OK xhen, 


jé. 1. slepá PE6ON 3 


*. m 


R au 
. F : - k] 
dem, pracničťa, pracynka; das Tatzlein 

> Basel, tacle. 8 

Tau, m. lano. 

Taub, adj. bludbý, surdůs;* etmaš taub, 
náblucbý; přiblabý j ber ehvaš taub ift, 
blauſſek, surdaster; foem. hluſſta; taub 
werden, ohluchnauti; taub machen, hlu— 
(řiti, obluſſitiz tauben Ohren predigen, 
ve mleynẽ bauſti; taube Neſſel, hluchaͤ 
Eopřima, Lemium Lin. 2) prázdný ; tau 
be Nuſſe, prázdný ořed ; faube Weýre, 
blucbý , "prázdný klas. 3) Taubes Gy, 
galowé wegce, zaprdek. 

Taube, £, bolub, columba Lin, dim, baš 
Xaubdýen holaudek; eine junge; holau⸗ 

66, bolaubátřo; eine frucht bare T., bnisz 

"„dmý' bolub; die ſich nirgendš most halten 
mil, ořenář ; tie Waſſerfärbige ſywäk; 
eine blaue mit weſßen Streifen über die 
Blige, pruzak; wie mit Karpenſchuppen 

beſeht, kaprowaẽ. 

Tauben⸗, bolubj; das Taubeney, bolubi 
wegce. 

Taubenapfel, m. bolubinka. 

Raubenfalt, m. polubnjť, Eraphugečile o 

polumbarius Ein. ** 

Taubenfarbe, £, bolnbj barwa. 

Zaubenfárbig, adj“ bolůbj bárwy. 

Taubenfuß m. Golubj nůžťa, 
rotundifoliudí Lin. 

Taubenhabicht, m. S, Taubenfalk. 

Aaubenbáljih ; adj. holudj barwy. 

Taubenhaus, n. bslubnjE, bolubi báné, kotce. 

zlo) 
aubenkaspfel, pl. paseurty. 

— u. ſpotjs, šeleynjE, Verbena 

n. 


SKaubenfropf, m, 
Verbena, Lin; 
Lin. : 

Taubenliebhaberey, £. bolubátftoí., 

Taubenmiſt, m. holubí trus, bolubinec. 


geranium 


* 


lé i le. "šel | ' 
— J——— 


Taubenrock, m, přefličék; Eguisetom Le: 


du gr 


Taubenſchlag, m, plo Taubenſchlage ; 
nj, — bofabný budně, Polevy 
ov ně Ačubevidí J 
auber, Täuber tridy, n. holub, ſamec. 
Taubfiſch, m. lenoch, — Lin. , 
— —5— romus secalinus 
m 2) ow ©; NJ 
Avena fatua břiá i * oč 
KauÚbeit, £ bludota, bluchoſt. 
Taubina, '£ pofubice; don ber Täubinn, 
bolubiěj. e 
Taubkora, n. lilek, matonoba, 
zabylka, opilka, mylek, 
tum Lin. 
Täubling, m. bolubinka; 
bí f. —— 
auchen, v. a, potaͤpẽti, potopiti, nořitý 
pobřbyti; fd in das Waſſer potápěti fe 
pod modu. 2) fttčiti; in die Briife, 04 
močiti; auf ben , tlačiti, E 
—— m. norek. 2) potapka, Mergas 


n . 
Vauderfige, £. po Fa, Mergus Serrator Zn, 
nudganš, — nore ———— 
——e— m ſtſpka M | 

au „ a jpřa, Hepice. 
Tauchſchwan, m, buřač. j : 
laujiti Půše, 


cn, v. a. wydélámati, 

= t. koně ba — das Tauf⸗ 
, Břticý kaiha; Taufſchein, Eřticý lift 

baš — Pif Woba, 1. PP 

Taufbund, in. Eřeftná fpnlguvwa- 

Tauſe, F Fřefř, baplisma; baš Sacrament 
ber Taufe, ſwaͤtoſt kẽtu; die T. empfan: 

£ poťřténu býti; čín Kind aus ber 

: ufe beden, Ojté Oržetí při ketu ma vu“ 
au. 

Taufen, v. a, Eřejcí, poťětiti, oťitjti, bap- 


wzteklice, 
lolium ternulensé 


tizare, 

Aáufer, m, Eřítel, Beptista, » 

Tauſgeſinnte, m. nowoťřténý. 
—5 r F — fw. 5* 

ufling, me krẽtenec oPřtěný 

človočE ; meoptbyta ten potttenj 
Tauf⸗ 


* 


212 Ta u 


Taufnahme, m, fřtícý gméno, — 08 
Taufpathe, m. Emotr ; die —im, kmotra. 
— n. fitiny, kreſtné body, 


Taufſtein, m, Eřtítedlnice, baptisterium, 

Taufeug, m. nářadí ře Eřtu.. : 

Kaufzeuge, m. Emotr; fvem, Emotrá. 

Taugen, v. n, boditi fe, F čemu býtis 
dbopným býti er taugt zu keinem Zbiirs 
eber, nebodi fe za Omeřnébo ; daš taugt 

zu nidtě, to neni, nebodi fe £ ničemu 
nenj na nic. : 

Taugenichts, m, nižemniť, Oaremniř, dar⸗ 
mochleb. 


Taugich adj. febopný , zpuͤſobuỹ / idoueus. 


Tauglichkeit, F. fehopnoft., spůfobnoft. 

Kauimnel, m. motání,. šámrat, | potácení, 
mráwo.ánj, einen Taumel haben, raus, 
mabá, opícy myti 3 fie. mytržční, omás 
mení ; im Taumel ber Freude, w radofiném 
wytršenj. 

Kaunelbeder, Agumglčelhy, m.. ejſſe posácté 
ní, sámratimá, A Te 

Eniitmelig, údj. motavý, wtáimoravý. 

Saumelfifer, m, motaus, turámoráč, Gy- 
rinos Lín, 

Taumeln, v. n. drkotati, motati ff., potaͤ⸗ 
ceti fe, wraworati, titubare, vseillate. 

Saumier ,. m., wraͤworaͤt. 


Taupel, f. čeřčn, dim, čeřincE, damlt fifózn,. 


čeřeniti. j 6: 
Jauſch w. freymark, handl, fměna ; einen 
eufch kreffeſ, (iněny, včíniti, zfreymar⸗ 


čiti, handlowati. a 
Tauſchen, v. n. fměníti;. freymarkiti; ich 
wollte nicht mít ibm tauſchen, nechteͤl byd 
s nim (méniti 3 po dh gim býtim 
Káufehen , V. d. málňíti, ffáfirí, omámiti, 
off: lití. jší . „3 
A iufher, m. mámič, (fálič,, Mlítel. 
Tauſcherey, £. mámení, mamictwi, ſſaͤlenj, 
Z nn- 


MK 
Zaufdhande, in. fméná; freymark. 


Zed 


Zauſchung, £. mémenj, ffilení, ſſalba. 

Tauſend, m. Fozel, das; ber Tauſend! hro⸗ 
me! nafřogre. Tauſend, num. tifýc, mil: 
Je; vier tauſend, čepří tiſyce; fiinf taujenb, 
pét tifýcs au taufenben, na tifýce; je tau⸗ 
fenb, po rifýcy; ein Befeh Shaber, über 
tanfenb,. tiſxenk; tauſend Mahl, tiſyckraͤt; 
tauſend Dank, dekugi na sil) ďrár. 

Tauſend, n. tiſyc. 

Tauſendblatt, n. řebřjšeč , Achillea. Mille- 


a! 


—** Lin. 
Tauſendſte, adj. tifýcy, millesi 
Tauwerk, n. * jší 
Xar, m., ©. Dachs. — * 
Tar, Tarbaum, m tis, Taxvs Lim -z 
ars, taroronj, die Zarorbnung, taxomný 
pořádeť. - da- 
are, £ taxa, weyſada, cení, plat. 
Zarieren, v. a. taxu vložiti, wydati 9) 
ceniti, taxare, M 4 
—— £ centní, procenéni. E 
id), m, rybmĚ , pisciva; dim,, ičež. « 
Teichz7 eybničný; fe: Zeofifc hd o 
ryba; Der Teſchkarpfen, rybniční Fape. < 
Zábava „in. bráz v vybniĚge 1,5 <% 
eichel, m. trauba, Faurds s 
— 3 ſwodnice. 
ei erey, F. bledéní, Oešení, tů.. 
Teichgräber, m.. rybniFář.. =. 
Teichkolbe £. paličia. oa a) © 
Fcidmeifter, m, ſadecy. ! „. 
Teichröhre, F. (Hao. potrubí. 
Teig, m. třfto, sl. cejio; Den Teig ammas 
den, těfto zadelati; den T. gehen lafs 
len, toͤſto nechati kynauti. jc 
Ztigidt., | ad). | bniličťovitý , < plýněliče 
Pa Hrdý teigicht werden, plc 
Jeti fe, vhnilieri „tračesečre ; i 
lěnte,, teige · Birn klin * eh 
Teigig, adj. tělťnatý:- teigiješ MBrob, es 
mypeřly chléb. sa 
-rok fornáas i- 4 
cigmabl, n. an den Kälbern, ſtrup té . 
Zelgrad, n, Eružádio, . — —* 
Tel⸗ 


vek 


ša, 1 tauně, tůné; auf bem Wege, los Refiamenter, Te 


ve m. taliř, orbisy; p. din. das 
Tellerchen, talſtek. 
Tellereiſen, b. železe. 
v m. polisač, pafbřitcF, ; čítopás 
polisáčeť , nádlebnjř , fatťář, para- 
pr beim, poliʒacka/ nachlebnice, 
famrelta 


x —* £ repa, tuřjn, dumíjE. 
Uertüch, n. jt. 
(Aellerměriner, n. obříwadlo na taliře« 
"Eemnaik; f, těmnice, jalář, 
Tempel, m, chrám , Fofiel, templum; cin 
rony Tempel, —— der Subene 


- 


P" 


Zonpdordcn m. tém aiſt 
Pát , m, „pí 


črament, o, loži enj. —* — 
enne, f. mlat, z) PN 
emo, © n placář. 
ennenmeiſter, pořlafný, horrcarius, . 


newand, — — ——— 
2 m. Koš . 4 


enorift, m. 
Teppich m. ní adtjš, —* 3 be 
1 oppiáhinttee, m, robere⸗ 


** dtepyi 
—— 

Zeppichwirker m. koberetnjk. 
Terling, m, denka. 

Termin, — — — ol. ror. 
Terpe 
Lerpent 


pořísenj , Testamen- 
Z. maden, EWafe Oblati; im 
£ oka p kſſaftem odfásatiz cin T. 
umfofeu ,-t(fafe, zeaffiti, zwrbnautie 2) 
"já om; baš alte K., ſiary sáťon, 
Z: fanentarij, ad), kſſaftownj· „pb 
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Teſtator. m. 


udi 
řasatel, teslator, Hen sicý, ods 


Teſtamentlich, Teſtamentiſch, adj. ʒakonn; 
altteflamentiých, ſtardzakonuj; — 
< vada * řonní U 
eſtamenteerbe, n, kſſafto wnjk, legatarins, 
Teſtamentsfalſcher, m. falfowatel — 
pr „ ady, kſſaftem. 
£. blubing. 


Teufe 
59 fet m m. čert, šábe, E zleyduch 
— —** 


lucyáš ,. disbolos; d 
| čerti, čersjčel; er finčí he ber Teufel, 
ſmurdj aaťo vaz; das taugt den Teufel 
cht to neftogi sa čerta; was zum Teu⸗ 
fet! haft bu gefban? kybhos čerta saťaujl+ 


Teufel! čert ! kozla! s. ein atmer Z, 


dačss, dndáť, dedina 5 tin dummer 
£., plave, „boťapa,, 
Reufeléy „A dábelfivj, dertowſtwij 


Teufelnſch Teufliſch ad). šábelítý; dertow⸗ 


6 „1 ady—flyj teufliſches Weſtu Feor⸗ 
, va Čertowaií , dáblomatí. 


Peufetše, čertový ; be Deufelšgefhmeif, ker⸗ 


towa bolota. 
——“— 1D. čertFus, Seabiosa —88 
A. 
Teufelsauge, n, obnjčet, Adonjs: Lin, 
Acufelšbamer , i. zařlinač čerta. 
Teufelsbeere £. lelft, rulji, Atropa Belfa- 
"donna Lin. 
Teufelsbube, m, keriit, čivtě eerticek, 


bromſty chlapec 
Teufelsdreck, m, řečníka bomwno; asa fa- 
tida Lin, 
oje, m. čestůw dla,  bromířý 
lap , 


Teufelskind, n, čietě, čertotwo djtě. 

— 5.ruljk. 2) poſchod Bryonia 

—— : pelení vůjeř , semfFý mech, 
Lycopodium 


Aeufelskopf Plantogo dubia Lim. 
pe — celnik, ob0 du — 
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Speufdlěmilh , £. chwogka, kolowratec, 

phorbía helioscopia Lin, 
Teufelsrotte, £. čertowina. 

Feufelsweib, £. čertice , slice. 

Teufelswurz, £. ſſalomaunek, 

pellus Lin. ⸗ 

Steufelšzeug , n. čertowiná, čertomá wẽc. 

Teute £. ©. Diite. (< 

Teutſch, adj. S. Deutſch. 

Sfert, m. fext; Jemanden ben Ret lefen, 
něťomu latinku čjíři. 

Sal, n. pl. Zbáler, audoti, dolina val- 
lum 3 über Berg und Thal, přes bory 
Doly; zwiſchen zweyen Bergen, aušlabi, 
aujiabina, convallis; dim, das Thälchen, 
audoličto, aujlabjčko. 

Thalet, m. tolar, toral; dim, bas Thäler⸗ 

qen, toláreť. 

Thal ebánge, D. fráň. 

—2 — f. —* 

Thbalhängig, adj. po ošitý. 

That, —2 čin; mít ber That und nicht 
mit Worten, ſtutkem A ne ſlowy; nach 
"ber That fommt ber Rath zu ſpät, po 
aučinřu slá rada; That, w fřutťu, ſtu⸗ 
tečné, zagiſte, wezto, dozagiſta, 2) zlo⸗ 
činftvj, 3ločinítwo, banebný ſtutek; ci- 
ne hat begehen, sločinfřvví, banebného 
ffutřu fe popuffiti, slý ſtutek zpad ati. 

Thater, m. činitel, 
feyb Thater des Wortes, buðte činitelé ſlo⸗ 
wa. 2) $m nadtheil. Vexſt., sločinec, 
pacbatcí ; Bie—iňn činiefEyné,pacbatelEyně., 

Tyhathandlung ' f. náfyli, Aoeinſtwi. 

Toatig, adj. fFarečný ; tbátige Siinbe, ſtu⸗ 
tečný břib. | 2) —— „| nučinlivý 5 

bie tyátige Čiebe, Hülfe, aučinlivá láfFa, 

pomoc. 3) činný, přičinliwý ; cin thäti⸗ 
ger. Mann, činný, přičinlimý muž. 

opitlafeit, A fFatečnoft ,-činnofř , přičinli“ 
woſt; in die Thätigkeit ſetzen, E aučinnofti 
wsbuditi: · , 

Thaikundig, adj. rosbláffený. · 

(Ahitlid, adj. (Furečný, 2) náfylný, kwal⸗ 


Cu- 


Aconitum Na- 


(FutečnjE , operatorj 


„Abe 


"totoný ; thãtlich Hand an Jemanden lege, 
něťobo fe náfylim smocniti, | náfylné 
s nim nařládatí. 

Thãtlichteit €. náfyli, pyd. 

Thatſache, £. fFatečný čín, opravdový ſtutek. 

Sbau, m. roſa, ros; dim, rofyčEa; mít 
Thaue benetzen, porofyti; fi bie Füße, 
porauſati fe, vraufati fe. 

— £. kupina, Rabus chamamorua 

A. 

Thaubo gen, m, rofomá duha. 

Tauen, v. n. táti, tostáti, gihnauti, pau⸗ 
ſſteͤt, rozmrzati, liguescere, solvi; es 
thauet, tage. 2) roſyti, tofa p 
rorare ; es bat gethauet/ roſa padalg. 

Thauerde, £. fwrchnice, wornice. 

Thauig, adj. poroffený. 

Thaumade, f, hliſſt, dſſtowka. 

Thauſaat, F. rozeſetj. 

Thauſchlag, m. ſtopa stvéře. 

—— * — 
auſchnarre, £. chraͤſta ſekoaͤt 

M zoo » Crex Lin, Pe 
aumwetter, n, odměť, dib, oblema, 36 

Zbauminb, m. gib, —— — 

Thauwurzel, £. ſworchnj Fořen. 

Theater, n. berčifité, diwadlo. 

Theateraliſch, adj. dimadelní. 

Thee, In. tbé, (čea) sl. brbaté, Thea Lin, 

Thee⸗, na tbé; Die Theekanne, konwicka 
na the; die Theeſchale, ſſalek na tbé. 

Theer, m. kolomaz, ol. dehet, axiungium. 
S. Wagenſchmier. 

Theerbüchſe, f. kolomaznice. 

Theerbrenner, m. EolomasnjE, ol. dehtät. 

Theerem, v.a, debtiti. 

Theergrube, £. ol. debetnjk. 

Theerig, adj. Folomazsný; ſich tfeerig mas 
ben , poťolomasyti fe. ů 

ſ. ſmolnick⸗ 


Theerkraut, n. Theernelke, 
Lyshius visearia Lin. 

Theerofen, m. pýďa na kolomaʒ. 

Theerſeidel, n. baš Maß, řapeř. 


hi : 2bě 
Theidung, Theiding, £ Ibůta, terminus, 
2) Rarrentheibing , nemaudré tlachy 


Theil, 
dilek, djlečeE, kaͤſtieka; zum Theil, 
Theil daran haben, podjl na tom miti; 
Theil an meinem Unglücke, béře podil na 
mém neſſteſtj, má autrpnoſt s mým nes 
ſſteſtim; ben Thieren zu Theil werden, 
zwkri fe za podil doſtati; großen, größten 
Theils, wetſſſm djlen, na mětrífim, na 
neywetſſim Ojle; guten Theils, 3 Dobré 
kaͤſtky; úibrigen Theils, ofřatné ; in zmey 
Kýeile tbeilen, rosoěliti na , tospůs« 
liri, rozpoliti, roʒdwogiti; in drey Thei⸗ 
"ě, roʒtrogiti ꝛc. 2) —— beyde Thel⸗ 
Je hören, obé ſtrany ſlyſſeti; id meines 
Theils, co fe mne týče, mne fe tykage; 
3 mé firany ; jedes an feinem Theile, Faše 
dý se ſwe firany ; wir unferš Theils, my 
ze ſwe firany; čineš Theils, 3 gedné ſtra⸗ 
ny; anfern Theils, 3 drubé ſtrany. 
Theilbar, adj. dčliredlný, djlný, divisibilis, 
Theilbarkeit, £. ojinofř, deͤlitedlnoſt, divim 
„“sibililás, : 
Theilen, v. a, deliti, dividere ; m zwey, jn 
drey Theile, rozoěliti na OmÉ, rozdwo⸗ 
ti, rostrogiti; ble Beute, vosbitorogti 
ořift ; fid in eſwas, o něco fe dčlíti. 
— m. dělič, divisor; die —inn, děs 
licka. 
Theil haber m. autaſtnjk; die—hm, auka⸗ 


ſtnice. 
deibeſt, adj. dílný, očlitediný. 2) ©, 


Theilhafti J adj. eučafřen, ančaftný , parti- 
ceps ; T.aucaſtna včiniti ; fi, ſe; ady.— ně, 
Kbeilhaftigfeit, £, ančaftenfii, aučaftnoft. 
Theilnahme, Theilnehmung, £. aučafčenítost 
psrticipatio, 
cilnehmer , m, aučafinjť die — 
A 


Kyslig, adj. ojiný; eiatheilig, gebnodiiný, 


m. dil, čáftťa ; pars; dim, Daš Theil⸗ 
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Theils ady. an theils Orten, leďšés, ná 
„mnoha miſtech; theils Čeute, lecFoos. 2) 
dilem; theils marm, theils falt, djlon tet 
Pl djlem ftudený. JE 
Theilung, £. dělení , rozdělený. 
Theilungsglied, n, dělicý aud. 
Theilungsrecht, n. dělicý prámo. 
Theilwehr, n. ſplaͤw. 
Theilzettel, m, dilej cedule. J 
z- 1, f-boboflomj,  bobomíumectví 4 
eologia. 
Zbeplogifů „ adj. bopoflovonj, bopomluwnj 
Zheorefifh, adj. fFumný. 
Zbeorie, f. ſtum. 
Theriak, m. dryaͤk, Theriacum, 
Thermometer, m. teploměr, thermome= 
In. 


tra 
Theuer, adj. drabý, carus; theure Waare, 
drabé zboži; Daš Getreide wird theuer, 
obilj ptiſtakuge; mie theuer iſt Daš? zač 
t tov theuer halten, Oražiti fe něčínsy 
uer maden, draziti; theurer maden, 
nadraziti, nadrážomati z teuer zu ſtehen 
». draho přigiti, zle zažiti; body 
-un theuer ſchwören, welmi přifabati, za⸗ 
klijn ati ſe, adv. drabo, draze. 
Theurung, £. draho, drabota, caritas, 
Thier, p. šiwočich, jiwok, animal. *) 
swjře, animal; vlerfuͤßiges Thier, ktwer⸗ 
nobá swiřata, quadrupes; mildeš Thier, 
zwěř, fera; ffélmy, ljtá, Dimoťá sméř, 
belluae ; ein friedenbeš, plaz, zeměplas, 
reptile; dim. das Thierchen, —— 
Daš Weibchen des Rothwilbes zwite. 
Thierarzt, m. ©. Vieharzt. 
Thiergarten, m. obora, viviariuna, 
Thietgüttner, m. obornjE. 
Thiergefecht, n. potýlání zwiti, ſſtwanice 
Thiergeſchichte, £. zvěřopis. 
Thieriſch adj. ziwotiſſnỹ, animalis, 2) 
zwjiecý ; eine Thierhaut, zjřecý tůže, 
Thierkreis, m, změřinec, 
Thierpflanze, £. změřobýl, Zoophyte. 
Mm ma * Thore 
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Zbr 


ierreich, v. ziwodisſtwo. 
Ke, f. tiſta· 2) bafãk J bemář, řafát. 
SEhon, blina, argilla; fetter Thon, maſtnice; 
„ber Letten, ajl. : 
Thonartig, adj. plinowoatý. 
m. drát (na pláty.) - 
f.. plinoritá semě, 
onern, ad). blině . 


adj. blínoratý. 


hor, m. 
rinn, bláznice, nemaudraͤ. 

Sborfliigel, m. rorateň, £. wrato⸗ 

Thorgeld, n. branné. 

Thorglocke, £. zwonec v brány. 

SKhoreinnehmer, m. branný, podbranný. 

Thorgtengel, n, točenice , toť 

Eborbeit, £. poffetiloft, blaͤznowſtwj, nes 
rozum, nemauĎdroft. K 

Thoricht, adj. pofletilý, nefimyflný, nemau⸗ 
drýj thöricht handeln, pofferile ſobk por 
činati. ' 


Thotriegel, m. zaͤwora v brány; 


Thorſchließer, m. podbránný. 

Thorſchluß, m. saroření brány. 

— m. klit od brány. 
Thorſchrelber, m. branný piſai · 

Thorſperte, £. zamoření brány. : 
borfteher, Thorwärter, m. mrátný; die 
. inn, wrétná. 


Thorwärterſtelle, £, wrátenfémi. 


Thorwärterſtube, £ wrátnice. 

Thorweg, m. cefča (Frse mrata. 

hran, m. trám, břerono, trabs, tignum; 
dim, trámec. 

Thran, m. trán, tybí tufo 


| 2 bu 


Ehrfne, £. tráttp, trobec, fuens; ©. Droh⸗ 
ne. 2) flsa, (flse, lachryma; dim. baš 
Zhränchen, fisyčťa; Thränen vergiefem 

lakati, ſtze proliti 3; die Thränen ſchoſſen 

ns in Die Augen, flze bo polily; er. konn⸗ 
te bie Thränen nidt baltén, memobl:fe 
zdrzeti od fiý, od pláče, 1 Thräuen 
ausbrechen, zaplakati; nit eine Spráne“ 
fallen laſſen, ani fisyčky nevmořiti, nes 
vroniti. 6; 

Thraãnen, v. n. ſlzawetti, fiseti, plaFati, la- 
ehrymare; ber Weinſtock thränt, les plä⸗ 


če; thrãnende Nugent, ſlzawe, Pyffjcý oči. 
Thrãnen⸗/, fizamý ; Die Sbrinenbrije * 
zlá 


zlaza . i 
Thranenbach, Rýránenfirom, m. potok fišý. 
Thränenbrod, n. bléb pláče. (6 
Thränenfiſtel, £. fisavý ſtiſl. 
Thranenieer, adj. besflsý. 
SEhráneníoš, adj. besflsý. = 
Ahránenguele, £. pramen ſlzy. 
Thränenvoll, adj. pln fbý, fbamýs 
—— * te — 
reſor, n, ſuden, miſnik. 5* 
Thron, m, trůn, ſiolice, ol. fřolee, tonus, 
Thronen, v. n, tronowati, fedtti, pano⸗ 
wati na trůnu; Gott thronct im plnicí, 
bůb panuge, tronuge na nebi. jo. 
Thronerbe, ma. DĚDIC trůnu. © 
Ehronfolger, m. náfledcE, naͤſtupce trůn, * 
—— han ší 
onmerber, m. fdoj fe ot vehásý. : 
Thun, v. irr. id thue, id tbat, id thäte, 
„ gethan, thu; v. a, et a, dělsti,  Čínitiz 
facere; er hat eš gethan, včinil, vdělal 
to; kund fbuď , snámo činiti; thue das 
beinige, Ořícy co ti patři; Jemanden zu 
viel tun, nikomu fřiwdu dělarí, vbližos 
wati; etwas zu Leide tbun, vblßiti; 
ein Leides thun ruku na ſebe klaſti, wlo⸗ 
ziti; einen Blick, vosepřjti, pobledeti, bý 
bljdusuti ;  Befbeib, ——2 
niti; Borſtellung, peedſtawiti; e, 
odproſytiz Gebeth, pomodliti — 


— 


⁊ bů 


Fall, - pobnauti, pocháp wšýri;' dínen 

- Sýrey, zktiknauti; sine ABitte, pv 
ti; in ber Erklärung, probláfyti fe, Rech⸗ 
uũg, počét Etáfři ; Riberftanb, 13.0dpor býš 
ti; vine Prebigt ; kazanj imjrí 31 Sünde 

: zpáchati bijd; -eine reiche Peurath, >bos 
"baté ſe ožťníti, mdátiz zu miffen, wzka⸗ 
„„ šati, o) ig. Mit wem babe ih 'ju thun ? 
-+8 fým mluwjm “ s Fým mám co kiniti? 
er wird damit genug zu thun haben, bude 
„© tým mjtí doſt činěnauy hidtě zu thun 
„"baben, nemětí nic na praͤcy, nic delati; 
viel par oa * —— co — 
ti, na praͤcy; zu thun geben, prá ⸗ 
ti, vlositi eš iſt ihm nur um ŠK zu 
thun, gemu gen běši o penjse.; t um 
dein ©liď ju thun, běži ortwé fitéfti z 
es iſt um dieſe Sache gethan, po tom ge. 
weta. 3) Dehl in die 
do lampy dáti, nandatiz bey Seite tbun, 

* na firanu Dáti; efmaš davon, dazu, něco 
odnjti, přičíniti, přidati ; Geld auš bem 
© MBeutel ; peníse 3 měffce wyndati; Schu⸗ 
. ' je an bie Füße, obauti fiřevice; den 
Mantel umíhun, plaͤſſt vosýti; auf ein 
$Danbmert, na řemeflo dárci ; fid zu Ses 
manden, £ něťomu fe míti; ſich hervor, 
wyniknauti, giné prewyſfiti. 4) počinas 
ti fobě, ſtawẽti fe; 


Lampe thun, oleg 
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vaří MM wcht thunlich/ to menj F -twys? 
onánj. : : * 
Thunlichteit £. činitedlnoft, Fonatedlnoft, 
wykonatedlnoſt, možnoft. m 
Sbir, f. oméře, jandas dim. das Thür⸗ 
chen, dwiika⸗ dwetce; die E. aufmachen 
dwerte otewtiti; vor ber Thur, prede⸗ 
dwermi; an ber Thür ſtehen, v dwerj 
ſtaͤti; zur T. hinaus, dmeřmí wen; mit 


ber Thür ins Haus fallen, ivrasyti do 
dweří ; zwiſchen Thür und Angel fleden, mesy 
rreti. 


mlatem A kowadlem byti vola za vſſi d 
Thürangel, m, —* | 
Vylrbanb , sn. zámé fhice, pant v Omeři. | 
birfligel, m. Oweřní Eřjdlo:, Omeřeň. -- 
k (dán n. Thürgeſtell, n, futro fe dwe⸗ 


Mo 

Thürhüter, Thürknecht, m. drvetný, 
Thurm, m, pl, Zbiirme, méj, méje, turris,: 

dito. das Zpiirmůen, wjšťae jo, 
Aburmbau , m, fřatěéní. věže, 
Thürmen, v. a. měžití. B 
Thürmer V bláfný. . k ; 
Ahurmfalf, m. pofftola, Falco CenchrisLix, 
— m. gelec, tlauſſt, Cyprinus 


obula Lin. 
„Thurmmeiſter, m. — pán, 


Thurm 
Zum opf,-m. báně na voéj „ 
ſchwalbe, £. roreyt, roreyk, Hirun- 
do apus Lin. AO. 
— Slaný o 
mer, m, ný, pomějný z die — 
m, bláfná, Ý pomějný : 


thut Noth, geſt potřebi, potřeba ; es ihut Churmmárterftube, £. pláfnice. 
mir Noth, máfým giti na potřeba; ins Thürpfoſte, £. ieřege, postis, 
Neſt do bůisda nadklati· tor Zbiirrjegel, m. zãͤwora v Oweřf. 


9fikdt , fioeu; potvinnolé z fčiz 


Ji 
natiʒ 


ne Arbeit, praͤcy; einen Meg für Jemanden, 
Tceſtu za ntkoho; eine Reiſe, ceſtu⸗ 


Thun, n.. činění, gédnáni!; 
Laſſen, činění a gednání. © +- 


— m. babnjť, blatnjk, Thyrnus 

i n. , A : 

Thunlich M adj. fongtedlný, možný, Ainitedl⸗ 
* 


2 Zbirfdmelle, £, práh; limen; Die Ober⸗ 
das Ahun und PNE Ý 


Zbirihlof, n, zámeE odeomweři, ke dwe⸗ 
řům ; an ber Z., v dwerj. 


ſchwelle, podwog. 
Zbitrfteher m. Dweřný. 
Thürſtock, m, weřege. . 
Thürverkleidung, £. lifitomvání, taflowání u 


dweij. — 2 
tys 


- 


vir 


Thymian, m. mlafřá mater idauſſta won⸗ 
ný tbým, tbymián, Tbymus Lin, 
j 8 fopřimniť, lifieg,  Casenta. 


„ Lim 
Sriď , in, tafnati, iuk. oV NNÉ C 
Tiden, v. a. el n. řulatí, iuknauti. 
Tief, adj. blaboťý, sl. blbot profundas, 
tiefer Fluß, Schtaf, blubo reka, hlu⸗ 
bořé fpaní; adv. hluboko; ſich tief nei: 
em, blnbofo fe pokloniti; tief in die 
at, bluboťo do nocy; tief Athem bobr 
len, sbloboťa, blaboce wzdychati; 
gehohlter Seufyer, wsdychnutí težťé; shlas 
boťa.: 2) bluboce; tief bénfen , bluboce. 
meyffleti. 3) sbleubí; drey Šuf, ſechs 
U tief, tří (iřervýce, ſſeſt caulu sbláubi. 
Tief, n. hlubina. 
Tief⸗, bluboťo, 
Kitfáugig , adj. vopadlé oči maďicý. © 
Kiefe, £ blavb, blaubFa, hlubina, blus 
boťoft; bie Tiefe der Stimme, hlubokoſt 
blafu-; dne Tiefe von zehn Člen, blauba, 
hor ýti fiřervjců ; die 8 ber Weis⸗ 
t 
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1 blaboťofř maudroſti Bojí. 
Mieffinn, m. blubořá myfl, blubočomyflnoft. 
Zicffinnig , adj. bluboťomyfiný. 
Tiefſinnigkeit, ſ. bluboťomyflnoft. , 
Riegel, Schmelztiegel kotlik. 2) Kodtiegel,. 
- veněljEy: din. bab Tiegelchen,kotlicek⸗ 
renolyčeř, z“ ja 

Zieger, Tiger, m. tygr, tigris Lin, foem. 


k tydřicé <- ba 

Xiger=, adj. tyšromvý ; Die Tiegerhaut, tygro⸗ 

— — tygrowice. 
iegerhund, m. tygr. 

x. 8. tygrowati; getiegertes Pferd/ 

growanyj kuͤn, tygr. 

Tiegerthiet, n. tygr. 

Tiene, f. máničťa, ſſtaudew. 

Tiffe, £ tiſta, čupřa. 


Tügen, v. a. sabladiti, wyplemeniti; daš 


nfraut tft nicht zu nigen zena není Emys T 


plémenéní. 2) fig, sbladiti, zabladiti; 
die Sunden , břjdy shladiti. 3) ʒapra⸗ 


zip 


witi; die Schulden, dluhy. wyhladr⸗ 
ti, wymazati; aus bem Buche ber leben⸗ 
Tilgung, £. zapraweni; der Schulden, dluhů, 


Tinctur, £. tynftura; Tham, bafice? 


Tinte, £. ingauſt, cernidlo, atramentum ; 
in die TZinte kommen, do chobotti pftigjiti 3 
in ber T. ſitzen, w bryndé ſedeti. 

—— f. symoleys , Ligustrum voltza- 
in, ; 


tief  Zintenflafihe,. £. Raffe; lápoice na indauſt. 


Dintenfiſch / m. dernokrudka Sepia loligo Lin, 
Zintenfleck m. flek od ingauftu. > 3 
Tintenklecks, m. faňťa , fwině. 
Tiraß, in. rukaͤwnik. * 
Ziraſſieren, v. a. Do rukaͤwnjku chytati. 
Tiſch, m. flňí, mensa; fid zu T. ſetzen, 
poſaditi fe, ſednauti za ſtůlz zu 
geben, kſtolu giti; über Tiſch, w-čns 
. oběda, přě fřole zu Tiſche läuten, k o⸗ 
betdu zwoniti; Tiſche ſitzen, E: 
sa ftolem feděti, ftolomati z. ben Zi 
been, proſtjrati na ſtůl; ber Aiſch de⸗ 
Herrn, © wečeře, ſtůl Páněj' dim, bod 
iſchchen , ftoleř, ftolečeť. : 
Tiſch⸗· ftolní; bad Tiſchbier, ber Ziſchwein 
Borg Ko wino; bas Zildgsáth, ftobé 


ni , 
Diſchblatt, D. mira. : R 
Sifden, v. m. profiříti, proftiváti, 2) ſto⸗ 
lití, ſtolowati. M 
Tiſcher, mn, ©, Tiſchler. 
Tiſ⸗ „ WM trublariti. 
Ziſchfreund, m. ſtolnj pijtel. 
Ziſchgãnger, ſtraͤwnit; die ⸗ inn, ſtraͤwnice. 
Zifbgebeth, m, modlitba před ſtolem / po 


Rot wo⸗ 
Ziſch⸗ 


Dob 


—— m. trnož, statumentun mensáe, 

Tiſchkorb m. koſſſk ng ftolnýí náčinj. i 

Ziſchlet, m. trublář (fřolař), Seriniarias ; 
trublatſty; 


bie—inn , trublářťa, 
ber Tiſchlergeſell, 
blářítý towarys. 


Tiſchler⸗ 
tru 
Tſchlerhandwerk, n. Tiſchlerey, ktrublaͤtſtwj. 
Aiſchlerjunge m, trublařjE, 
úiiámejfer, n. můž Fe fřolu, fřolní. 
Ziſchrede, £, Aiſchgeſpräch, n. rozmlaumání 
ři ftole ,. ftolnj. 
dijátyh, n, vbrus, profléradlo ; der Bauern, 
proftirEa , ftolomt a. 
Mijdacit, £ čas £ obédu; um Tiſchzeit, 
m Čas obřda. 
„ n. náčiní ſtolnj. 
Bite, cin Dunft, cytlit. a) tytal, titaluss 
din, das Tittelchen tytheek/ tytuleť, 
cxtulniʒ. bas Zielblatt, tyrulný lift, 
Sitíbe, £. omáčťa, gicha. 
Zitular, adj. tyrulárný; ber SZitular Rath, 
tytulární rada, | : 
SAitularbuch, n. tytulář, tytulácní knjha. 
Mitulieren, vw. a, tytulowati. | 
- Eob, m. wosteElice, zabylťa, lodium. termu- 
leutum. 
Tobak, m. tabaͤk, Nicotiana Lčn. 
Aobařhandel, m, tábáčnicuvi, treiben, ta⸗ 
báčničiti. 
Zobalhändler, m. tabáčnjl; bie—inn, tas 
"© báční 


Tobakraucher, m. fuřič, Fuřlát, čuřář. 
Tobaks⸗, na tabáť ; die Tobaksbüchſe, pyrla 
na tabář. — 
Kobatšícbnupfer, m. ſſnupaͤk. 
Tobaksdoſe, © pyrla na tabáť, 
„ Bobafettyftier, n. klyſtyr z tabáťu, 
sKobatěpfčife, £. fagfta. 
Aobaťě(pinner,m tabáčníť ; bie—inn,tabáčníce, 
Tobel, m. audolj. 
ACoben, v. n, vostěťatí fe, fápati fe, ſeſſe⸗ 
ti, lititi fe, sůřiti, sůřiměti, fviřepěti, 
saevire, der Moft-tobt, meſt baut 
tá fe. 2) treſſtiti ſe. : 


4 Svoje 


 Bodterfirie 


- 


— ob 29 


„Ť "k JŘ | 
— wʒtekloſt, feffánfřevi, ſwite⸗ 


Zochter £. dcera, ol. dcy, Alia; dim. 
das Tochterchen dceruſſta; mít einer Z, 
nieder kommen, poroditi dceru; eine Z 


dceru dáti, za muže wdaͤti 


v ovyíký; filiální Poftel, 
Rodtermann, n. set. 
—— — 
pod ne odk ony PON 

firdten, fineti fe bári 


za 
f den Tod 


—*8 — 


vísušiti fe, 


bynalbyd, kdy⸗ 
bamniebce 


dum ode führen, na 
es gehet auf Tod unb £ 


sa pafem nofyti. - 
Todbett, n. finetedlná poftel. 
Todes⸗ finetedlný; bie Todesan 


Zobešfall, m, ſmrt. 

Zodesgefahr, £. nebespečenftmi širvote. 

Todeskampf, m fimetedlný bog, zaͤpaſenj 
6 mr, * — 


“ 
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„ Sobešnoth 7 £. nebeʒpecenſtwj životá. 


Todesſtrafe, £. broelní trefit, treſt fmrti z 
unter Todesſtrafe, pad poťutau fmrtí. ; 


Todesſtunde, £. hodina fmrti, 
Todesurtheil, n. odſauzenj na fmrt. 
ku „ 1. aumrti, odaumri. 

Sotfilig, adj. odaurmrtnís : 
Jodfeind, m. auhlawní nepřjtel; die - inn, 

aublawnj nepřitelřyné. <. 

Todkrank, adj. na finrt nemocný, 

Toblich, adj. finvtedlný; tödlichet Haß, ſinr⸗ 
tedlnéẽ aãſſtj; eine todliche Wunde, ſmr⸗ 
tedíná rána; ady.—néj — verwundet, 

- « ma fimrt, fmrtedlné raném. , 

Toͤdlichkeit, £. ſirtedlnoſt. 

Todſunde, f. fmrtedlný hijch. 

Todt, adj. vmrly, mrtwoy, morluus 

ſeya, vmrlým, mrtwym býti; had todt 

ſeyn, odpolu, napoly mrtwym býti; cin 
tobter Lelchnahm, mrtrvé télo,  vmrlec, 
vmrleina z. cin tobteš Thier, mrcha, mrte 
mola, sdecblina, zcyplina; man fagt ihn 
tob, wybleffugi bo 34 mrtwebo; fid 
tobt fallen, padmo zabiti fe; tobt ſchlagen, 


Zabiti; cin Todter, wmelý, vmrlecz von ob 


ben Todten auferfteben , 3 mrtwych wfřás 
ti; bier ift fehr tobf, sde geſt tuze mrtwo. 
Töodten, v. a. vſmrtiti, zabiti, vmořiti; 
bie Raupen , vfmetiti baufenfy ; fid 
burh $unger, blade fé vmořitij Daš 
Schwert wird dich tödten, meč té zabige; 
bu ſollſt nicht tödten, nezabiges. 2) lig. 
Queckſilber, mermiti, vmrtwiti rtut; fein 
Zileiſch, ſeme Lüſte, mořiti, mrtwiti ſwe 
tělo, ſweᷣ zadoſti; die Beit, mařiti, traͤ⸗ 
| gátra Ao melěj;, bad Todt rüſt, vmrlči 
odten=, vmrlčj; engerüſt, vmr 
leſſent; Der Zodtenfnoden , omrlčj pnár; 
der Todtenſchein, vmelčj lift. 
Sobtenaďer, m, p-bitom, Erchom, pobřes 
bnice, sl, cynter. 


Todtenamt, | n. zpiwaná mſſe za mrtwe, 


Gautatum de Reguiem, 
Sobtenbabre, £, márys : 


+ 
-v ed 


KLodtenbitter 
Todtenblaß, 


s, todt 


"£ OD 


j m. vmeléj smál 1 U 
ad). bleoy gařo ſinrt. 
Aodteneule, £. feyc, dim. feyčeř, Strix fa- 
berea Lin, 
"Zobtenfall, n, S. Todfall. 
Todtenfärbig, k. zſynaloſt, 
nalá, mór 


morautnoſt, zfys 


, vmrlčj barwa. 


Kobtenfarbig, adj, sfynalý, morgutný, vmrl⸗ 


čj býrwy, É 
Zobtengdeit, m. průmod , conductus, 
ná r m. ſmrtina, Fofiténec, koſt 
s ze. 
Todtengeruch, m. vmrltina, vmrlčj- 
Todtengeſpräch, n. cožmlauwání nb 


tými. 
Zodtenglode, k. vmrlej zwon; luten, hea⸗ 
na zwoniti. * 
Todtengräber, m. probář, hrobnik, ves- 
iloj die ⸗ inn, probnice, brobaříg, “ 
Todtengräberhãäuschen, n. brobárný, 
Todtengruft, £. brobťa, krypta 
Todtenheind, Zobtenficib , n. rabáš, 
Zodtentopf, m, vmrlči, finer blawa. 3) 
(watojanfřé žito, námel, ©.. Wutterforn, 
* — m. rnuti, sděeoěnéný, le- 
anus, .. ,w 


Todtenkraut, Ds barwjnek. „ 8 
Todtenmahl, o. pobřěbní oběd. 
Todtenopfer, m, obět sa mrtímé. 
Todtenſchlaf, m.: fmětedlné pani. - 3 
Todtenſonntag, m. fmrtedlná, finrtná neb 

le, domin, Ludica. k 
Todtenträger, m..nofyč pmrlýdy. 
Todtentruhe f. — * 
Todtenuhr, £. čermwotoč. 


Todtenvogel, zn. Eopřimonjé Jvia pestilen- 
tialis Ku. Trisch, 2) fe] Štix Tune- 
reg Lin. © 5 : 

Todt⸗, S. Tod. J— 

Todtſchlag, m. p). Todtſchläge, wraẽda, ho- 

“ micidiom 3 vorſatzlicher X., zaumyfiná 
wrazda; einen T. begehen, mrašdy ſe 
dopuſtiti. 

Todi⸗ 


Sot 


Zobtíhliger, m. mrahb, wrajedlnik, ho- 

mieida; bie—inn, wrajedlnice. 

Todttheilung, £. podělení do ſinrti. 

Tof, Tofſtein, m. opuťa, tophus, 

Toieranz/ £. tolevancý, 

RU, adj. střefiténý , affilený, forens; ein 
toler Menfh,  třefiténec, fifidlo, zſſj⸗ 
lenec; ein toller Kopf, fučjť, fanfarum ; 
fučidlo , feffán ; ein toller Keri, rosteříý, 
střeffténý chlap; made mid n 
rosťat mne; toll werden, pofferiti fe, 
sfanfrnéti ; (ey nicht toll, neblázní, netřes 
ſſti fe; rosťatiti fe, roslititi fe, sbláznis 
ti, nablásniti, potřefftiti něťobo; baš ift 
u toll, = ge přes přiliss toll unb volí 
(yn, ná mod) špitý, nosný, ma⸗ 
chany; ſich toll und vol — * 3 nemo⸗ 
ty fe napiti, piti aš fe bory zelenagi, 


nebe točí; das miifte toll zugehn, to by - 


ko tom byl čert. 2) wsteťlý; ein toller 
und, rostečlý pes; T. werben, roszté 
Ae. 3) ig. mit Schmerzen ben Kopf to 
maden, plné vífi nafřičetí , bift bu toll ž 
afy blázen“ tin tolles Kieid, střefftěný 


dew. 
el, m.pfynfy, solanum insanum Lin. 
Tollbeere, Tolllirſche, k. ruljk, Artopa Bel- 
ladonna Lin. 
Tollhaus, n. bláznice, Dům bláznů. 
Tollheit, f. nefmyflnoft, 
střeffténí, střefit 


©. Sdjierling E 
Tollkopf, m. fučjť, vozteříjE , fiřečťa 3 mor. 


febule , Menispermum Coe- 
enlus : - 
Rolhaut, n. ©. Schierling. 2) ©. Lol: 
beere, 3) bljy, Hyosciamus niger Lin. 
— adj. odmájlimý, drzyj, štřejitěně, 
Zolltühnheit £. drzoſt, odwaͤzliwoſt, střes 
fftěná fmétoft. * 
Tollwurm, m čexvo V pſa pod gazykem. 


icht toll, ně“ * 


Z op ! 
Tollpatſch, m. bůta, backora; 


tulpa. 


28: 
2g. iulpas, 


Abdlpel, m. ffpaleť, nátoň. 2) fig. tulpa, 
tulpas, blimoň, blb, trdlo, bňup,. transp, 
dub, bluma, nemeblo; über ben Tölpei 
werfen, fproftáťa podíFočiti, offiditi, 

Zůlpeley , £. bňupfivi, traupowfiwi, duž 


reden, mog obrátiti, gináč mlumiti ; 
ton; Perſenen vom guten one, o obý 
myšífibo, dobrého tonu. 4) An ber 
Sprachkunde, přiswuž , accentus, 

Tonart, f, způfob tonu, 

Tonen, I. v, n. znjti, sonare; baš Zónen 
der Glocke, zwuk, znění smonu. 2) hlu⸗ 
četí, součetí. II. v. a. snjtí, zněti. 

Tonkunſt, £. hudba, hudební vméný, muzy⸗ 
ka, musica, m 

Tonkünſtler, m. budebniř, . budec, m bus 
debnjm vměnj zběblý, 

Tonlegung, £. přís;uťa položení. 

Tonmeſſung, £. přísouť, pmění o přistmus 
fu, prosodia, 

Aonne , £. tana j dim, baš Tönchen, tunka. 

Tonnen⸗, m tuně, m tunách; Der Tonnen⸗ 
hecht, ſſtika m tunách. 

Aonnenholy, n. dužné, Oušínomé dijwj. 

Xonfylbe, £. přismučná ſiabyka. 

Tonzeichen, n. připmučné snamenj. 

Topas, m, topás, topaʒowy Eámen. | 

Kopf, m, pl. Töpfe, Flachs, (fata. 2) baě 

ohlfreifel, wik. 3) brnec, olla; dim. 
baš Topfchen, prnéčeř ; cin kleiner Topf, 
rnek. 

Topfen, m. twaroh. 

ST n Zöpfer, 
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Sópfer, m. penějt, ápulus ; ble —ídtt, Gens 


čiřěa. 

Abpfer⸗, brnějřítý ; die Zopferarbeit hrn⸗ 
qtiſte dilo; die Zbpfererde, herneſt ſka blje 
na, die Aupferzunft, brnějřířý pořádeť, 

Mipferhanbrverď , n. penčjříhvj, ars figlina; 
treiben, brnčiříti. 

Stópferjunge, m. penčiřjě. 

ópfern, adj. plíněný; cin těpferner Ofen, 
blinéná famna. : 

Sópferofen, m. brnějřířá pec, peenſk. 

„SKópferideibe, £. brnějřítý kruh. 

Kopfermerfitatt, £. brnějena, 

pa ng n. prnějtířé nářadí, Dilo, 
opffáje, m. naložený, masamwý ſeyr. 

Aopfmartt, m. trh na brnce. 

Toph, Topfſtein, m. opuťa; S. Tof. 

opr ! plelř! pleffni! 

Kopy, m. wrchol, liljk. 

opnch, n. tupé. 

Toppeheiſen, n. jelizko fadeřacý, ma tupě, 

Korf, f. flátina. 

Korfboben , m. flátinná půda, 

- SKorfel, £. čeřen, torcular, 

Korfeln , v. n. wrámorati; er kriegte eins 
anš Obr, daß er torřelt, Dofial 34 vdo, 
aj samrámoral. 

SKormentill , f. naͤtrznik, Tormentilla Lia, 

Torniſter, m. taneyſtra, tebolťa. 

Korihe, f. tuřin, dumljE, řípa. 

Torte, £. Dort, týřanec; das Abrtchen, dor⸗ 
tjE, Dortičeť, tykanecek. 

Torten⸗, Dortowý ; Daš Tortenmehl, dorto⸗ 

- má mauka. 

Tortenbãcker, m. dortář; die — inn, bortářťa, 

Tortenblech, n. plech na dorty. 

Kortur, £. muka, mučidlo, ffřipec, mučes 
ni, auf die Tortur bringen, na fiťřípec 
natébnautí, mučiti, 

Kournier, n. S. Turnier. 

Srab, m. ber Schafe, bůse, běšení. | 2) 
Der Pferbe, Flus, gradus tolutilisj Den 
Arab relten, kluſem geti, tolutim Vehi, 


Tr a 


Trabank, m, drabant. | 


torb, pomet. 6) Kleibung, Frog. 7) Am 
Aferbbu ž 
Seodten . fe, ſteny ťopyta 


brou Aron bp ne —8 z 

nečj besšiwotj, auklad ití 

Trächtig, adj. březý, — u; O0.. 
Stutten, shřebná; von Kühen, fielnáz. 
von Schafen, fFotná; von Sýmeinen, ſpra⸗ 
fná; trádtig ſeyn, břesý bytiz B wer⸗ 
ben, obřeznáuti, sbřesnauti. -© 

Tractament, n. plat. 2) hoſtina. 

Tractat, m, pogednání. 3) ſinlauwa. s) 
gednáni; Die Gricbenštractaten , © gebnáný 
o pořog. : 

Kractieren, v. a, zachaͤzeti; er tracfirt iha 
ſchändlich, banebné s ným sacbázý. —* 
ſtowati, vctiti; er bat mich tractiert, čes 
ſtowal, poctil mne hoſtinau. 2) v. m 
gednati o něco. 3) bodowati, Ewafyti, 

Ttagaltar, m. nofecý oltář. 

Traganth, m. tragant. 

Aragbar, adj. nofecý; ein fragbaver Mar, 
nofecí oltář, 3) nofný, —— 


——— ———— 


Tra 


aeſydi 
age, £. noſydla. F 
Trage, adj. iný, leniwý , liknawy, negap⸗ 
| J. neplechy, piger ; T. ſeyn, linym by⸗ 
tiz T. werden, leněti, lenitěti, zlenéti, 
pigrescere ; ein träger Menſch, lenoch. 
ZTrage⸗, nofecý; das Tragebett, nofecý lůjs 
fo3 ber Traͤgeſeſſel, nojecý fefle. 
Tragebahre, f. noſydla, dim. noſydka. 
Tragebalken, m. trám, brewno. 
Trageband, n. mcějť, ) 
Tragebaum, m. ſochor, drauh. 
Tragebüche, f. buď. 
Tragehimmel, m. nebeſa. 
Trageknoſpe, k. nofný pupenec. 
Tragekorb, m. nůjfe. . i 
Tragen, 'v. a. irr. du trägſt, id trug, id 
tráge, getragen, neſti, nofyti, porlare 
ferre ; tine p — riefe —— 
roznaͤſſeti pſanj; feil, na prodeg noſyti; 
eine tragenbe Kuh, břesý Eráwa Jenian⸗ 
des Schuld, nečj winu neſti; ihr könnets 
jest nicht tragen, nemůžete ſneſti nyni. - 2) 
ben Sieg bavon, mjtězíšví oboržeti ; Eh⸗ 
„ re, Schande bavon, cti, hanby dogiti; derbe 
Stófe davon, notný weypraſt odnefři, 
doſtatiz einen (Sebanfen: mit fid berum, 
s myfflinfau obchaͤzeti; man trágt ſich 
mit cínem Gerüchte, roznaͤſſſ fe, gde pos 
weſt, powida fej etwas in cin Bud, něs 
» co do. Eniby wnefti, zapſatiz cin Amt, 
Zaſtaͤwati aurad; 3) mitij lebe * Je⸗ 
manden, láfFu E něťomu miti; tragſt bu 
keine Stu, nemáš ſtudu, neftydis fer 
Sorge fiir Jemanden, péči mjti o něťoboj 
baran trage id feinen Gefallen , m tom nes 
mám zaljbení; Eckel fiir etwas, něco fobě 
oſſt liwowati; Leid tragen, jaloſt míti, 
2) v. n. pefší, nofyti; das Gewehr frágt 
100 Schritt, růčníce nefé na ſto Frofůj 
das Tragen, nefenj, noffenj. 
Aráger, m. nofyčy bie—inn, nofyčřg, 2) 
trám, břevno, krokewnice. 


3) břesý; sub, 


“ 


« 
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Tragereff, n. kroſna. 


Tragering, Tragerinken, m, naͤliſſnj oťo, 

Trageſeil, n. popruh. 

Träãgheit, F. lenoſt, leniwoſt, pigritia, 

Tragiſch, adj. fimutný, truchliwy. 

Zragodie, £, tragedye. (fimutná hra). 

Trakeln, v. a. et n. reybowati, prireybowaiũ. 

ram, m. trám, břewno, trabs, 

Trãmel, m, drauh, dim, draujek. 

Traminer, m, mlefFý běl, Vilis amines, 
Orumin. , 

Zrampe, £ tlauf. 

Trampel, m, Trampelthier, bňáp, m. foem; 
bňápa, cápa. 

— ká n. set bňápati, cupati, 
upsti, Eřápati, Eřampati. 
Arampeltonne , £. šaš. jj 
Trampen, trámypfen, v. n, cupati, dupati. 

Trändeln, vw. n. tjtérfowati, laudati fe. 
Mranf, m. pl. Zränke, nmápog, polus; 
Speiſe unb Trank, pofem a nápoa. 2) 
truňř z ber Bruſttrank, traň pro prfas 
dim, Daš Tränkchen, traňEljE, traňěličet, 
Tränke, F. napagedloj zur Tränke führen, 
* napaget. PAP 
ränken, v. a. nápogiti, n „ Da 
Bich, dobytek. 2) Bogiti; te Mutter 
tränkt ihr Kind, matka fogi, přiťági dis 
tě. 3) dáti, . dámati piti; © Semanben, 
- něťomu. 4) fig. a) volašití, jamlažowas 
ti, navolojowati; ble Wieſen, ſwlajo⸗ 
wati luka. b) napaufitěris Holz mit 
Leim, drewo klihem; Papiet mit Dehl, 
* olegem; getránět, mpufiténý. 
Trankopfer, m, obét mokraͤ. 
Zranfrinne, £. napagecý šlab, koryto. 
Trankſteuer, f, berně, nápogní, 3 nápoge, 
piwnj. 
Trankſteuer, n. naͤpognj; T. amt, naͤpognj 
aufad. 
Trankſteuerbeamter, n. popiwni. 
Trankſteuereinnehmer, n. wýběrěj nápognj 


berně, 
Kraiftonne, £. ©, Trank. 
Xina ; Trapp/ 
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Trapp, interj. cup; trapp frapp, cup cup. 

Rrapy, "A — 

Mlaͤpota. 

—— m. —8 Otis tarda Lin, 

Srappeln, v. n. drnkati. 
appen, v. m. cupati, dupati. 

— — f. droff. 

Trau, £, oddawky. 

Trau⸗ oddawacy; Der Erauring, oddawacy, 
ſwadebny prſten; der Trauſchein, oddaͤ⸗ 
a ; li ; + * 
— f. prosen, uva; dim. das Träub⸗ 

chen, hroznjcek. 

Traubenbeere, £. mihná gahoda. 

Traubenblut, n. krew hroznů. 

Traubenbohrer, m. kolowraͤtek. 

Traubenholder, m. hornj bes, Sambueus 
— — * ©. Elíebeere, 
raubenfirihe, £. ©. čl 

——— ** n. brosničeř, (ſozrnjcko £) 
Chenopodium Botrys Lin. 

Traubenſaft, m. brosnomá (fifwa, wino · 

Traubenwritzen, mn. kribice. 

Traubig, adj. broznatý. 

Traublich, adj. brosnomatý. 

Araudbohrer, m. ©, Traubenbohret. 

(Frauen, v, a. oddati, oddaͤwati, copůlarej 
fih trauen laſſen, dáti fe oddati, giti na 
oddawĚy. 2) v. m. a) pěřiti, fderej 
fraue ibm nidt, newméř mu. b) dauffatij 
auf Gott traum , dauffati m beba. ©) 
traufati ſy; ich traue mir nidt dieſes zu 
unternebmen, netraufám fy, Dotobo fe dáti. 

Trauer, k. ſmutek, zaͤrmutek, trud, Juc- 
tus; beš Herzens, frdce. 2) Ag. ſmutek; 
bie T. tragen, nofyti fmuteť. 

Trauer⸗, fmuteční; Der Trauerhut, ſmuteẽ⸗ 
ní, ** klobauk. 2) šaloftný Daš 
Trauergedicht, šaloftná baͤſen; ber Trau⸗ 
ergeſang, šalofiný zpe ͤw. 5) truchliwy, 
fmutný ; ber Trau all, truchliwaͤ, fimas 
tná, šaloftná příbova 4) pobřební; 
das AKrauermabl,  popřební obéd; 


Trauerrede, pobřební řeč, čášaní. 


-« ťa 


Trauerflor, m. fór. 

pon pr n. brána. 

Arauerjajr, n. rok zaͤrmutku, šalofiný rok. 

Zrauerficib, n. ſmutek, — ření 

Trauern, v.n, finuriti fe, truchliti, lagere; 
er trauert um feinen Wšater, jelj otce ſwe⸗ 
bo, trudl po ſwem otcy; fehr trauern, 
royaloftiti fe. 

Arauerfpicl, n. tragedye , fmutná bra. 

Zraueripielbidhter, tn. báfnjř tragiďý, ſpi⸗ 
fowatel finutnýd ber. 

Trauervoll, adj. pín ſmutku, šalofil. 

Trauerzeit, £. Čas ſmutku. 

Traufe £. okap, kapeg ; auš bem Regen in die 
Traufe gerathen, přigiti 3 lauze do bláta, 
5 bláta do lauje. 

Träufeln, v. n. fapati, fanguti, stillare, 
2) v.a. rofyti, tofu dáti; tráufelt ibr 
Himmel, rofu deyte, msdeyte roſte, nebeſa. 

Träufeln, v. n, fapati, fanauti. 2) va, 
fapati, naťapati. 

Traum, m, pl, Zráume, fen, somninm; 
im Traume reben, we fnách, se fpanj mlus 

—witi; es fam mir im Traume vor, zdálo 
fe mi me fnách 3; einen T. deuten, ausle— 
gen, myřládati, mylošiti fen; Da ging 
mir mein Zraum auš, sde fe mi wygewũ 
můg fen. 

Traumbuch, m. fnář. 

Aráumbeuter, m. fnář, wyřladač nů; bie 
— inn, fnářia, wykladacka fnů. 

Träumdeuterey, £. fnářířvvj, wyklaͤdanj ſnů. 

Träumen, v. a. et n. sdáti fe, [niti fe, 
fen mjti, somniare; er trůumt, sdá fe 
mu. 2) Es tráumte mir, sdálo fe mis 
fig. laß dir baš nicht tráumen, ať fe ti o 
tom mic nesdá, nemyfli. 

Träumer, m. fnář; bie—inn, (nářťa. 

Träumerey, £. fnářfřvoj. 

Trãumeriſch, ad). gako we (nád. 

Traumgott, m. bůh fnůj Morpheus. 


je Traun, part, ady. mésto. 


Araurebe, £, řeč při oddawkaͤch. 


x% re 


Traurig, adj. fmutný, truchliwỹ, tristis; 


T. ſeyn, trudblimým, fmutným býti. 

Traurigkeit, f. fmutnoft, truchliwoſt, fmus 
teč, tristitia, 

Träuſchen, v. n. plifFati. 

Zráujhling, m. aubelka, cykaͤnka, Agaricus 
Campestris Lin. 

* raut, udj. rostomilý; frauteš Kind, roz⸗ 
tomilé ojtě, trautejie Mabame, neymilegs 
Wi, rostormilá pani. , 

Zrauung, ſ. oddamřy , Copulatio, 

Trecken, v. a. taͤhnauti, tabati, trahere, 

Sreff, m. drykſa, buchta. 

Treffen, v -a. irr. bu trifſt, ich traf, ich trä⸗ 
fe, getroffen, trefiti; mit ber Schieuder 
treffen, prakem trefiti, vdeřitis Vom Don: 
ner getroffen werden, brom do ného vdes 
řil. 2) er ſtand, wie vom Donner getrofs 
fen, fiál, gakby brom do něbo voeřil. 

- 5) fig. trefiti; ber Schlag hat ibn getrofs 
fen, ſſak bo trefil, ſſſakem geſt porajen. 
b) rnauti fe, dotknauti fe; e) er fühlt 
fich getroffen, cýtí, še fe bo to třío. e) 
Untreu trifft ihn, witr bo, neměra, spros 
newěrlofř bo bige. d) saftibnauti, nás 
trefiti, napadnauti; Jemanden zu Hauſe, 
něřobo doma 3 e)bie Reihe trifft mid, did, 
řad ge na mně, přígde na mne; ge na 
tobě. £) potřati; ba Unglůď trifit mi, 
nefftéfti mne potřámá ; did trifit Shan: 
be, potťá tě banba, dogdeš banby; mid 
trifft es am Schlimmſten, mne to neybůř, 
potťá, chytj. 8) vboditi; bem redten 
Weg, na pramau ceftu ; ratben unb nichtš 
treffen, bádati a nevbodnauti; ben Sinn 
ciner Sache, fimyfl vbodnauti. h) dowe⸗ 
ſti; er trifft eš nicht, nedořáše, nedomede, 
netrefi tobo. i) er hat fih eben bazu ge⸗ 
froffen, pramě fe £ tomu nabodil, namátí, 
nachomeytl naſkytl; Betroffen, vhodls ztref⸗ 
fa. k) eine Heurath, oženiti fe; foem. 
mdáti ſe; eine 2Bahl, woliti, mymolitiz 
einen Vergleich, w ſnlauwu majti, ſmlau⸗ 
wu veiniti; einen Waffenſtillſtand, primoͤ⸗ 


Treibeholz, 
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ti včíniti ; Anſtalten zu etwas ſpra 
k néčemu dělati; impers, ee Pine id 
oft, čafto fe nadásý, fiane, vdá, mic eg 
fi trifft, gak fe trefi r Přibodj, namate. 
Treffen, n. půtťa, potýřání, bitva, ein 
Treffen liefern, bitwu ſweſti; baš Treffen 
geht an, bitwa fe počiná. 2) řad, řas 
da, MMB; das Border < Pinter < Treffen 
přední, zadní ſſik, řada. 
feffer, m. treffa. 
Trefflich, adj. mýborný, 
gius; ein frefflicher 
*5 
Trefflichkelt, £. wÿbornoſt, praestantia. 
Treibebeet, n, patiſſte. dd M 
Treibebrief, m. šapusomacý lift, 
Treibebühne, f. nábon. * 
Treibefaß, n nábonéc. 
Treibehaus, n. wyboniſſtẽ. 


beholz m. weytonnj, náplamní dřjevj. 
2) málec. 


Treibejagen, n. býmtonj honba. 

Treubeleute, pl. boncy. ' 

Treiben, v, irr, id trieb, getrieben, freib ; 
I v. n. plabočiti fe; müßig herum trei⸗ 
ben, potlaukati fe, plabočití fe. 2) fig. 
a) bnáti fe; ber Sanb, ber Schnee trcibet, 
roite, fnib ſe žene; bie Wolken treiben, os 
blaťa fe Jenau; baš ey! treiben laffen, 
nechati lodj bnáti; b) eš kommt Holz ge: 
trieben, Odřími plame, připlamuge ; Daš 
Schiff ift von bem Ufer getricben, lodj od⸗ 
plaula odcbřebu ; es iſt Holz an baš Band 

etricben , dřírvj wyplaulo, naplaulo ng 
zem; die Sdjiffe finb an einanber getrieben, 
lodj wrazyly do ſebe, na febe. c) Bůus 
me freiben ſtatk, ſtromy fylně šenau, pus 
či, raffi. U. v. a. hnäti; einen Nagel in 
ble 2Banb, břeb mebnati do ffény; Se: 
wãächſe, srofiliny Dnáti; ben Urin, na moč 
pnáti; die Rótbe in Daš Geſicht, zaBobaus 
titi fe, sardjti fe, sačerwenati fe; Daš 
Vieh auf die Weide, dobytek na paſtwu 
bnati; die Ochſen beym Ackern, woly pos 
pos 


snámenitý, egre= 
ann, myýborný muž; 
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bánětí; ben deind in die Flucht, nepti⸗ 
tele zahnati, rosptýliti, wybnatis aus 
einander, rošebnati, rozplaſſiti; Šilber, 
fiříbro přebáněti; aus Dem $aufe, von 
cínem Amte, 3 domu, 3 auradu wypu⸗ 
diti; fig. in die Enge, do hobotu res 
bnati; $u Paaren, roby něťomu, čevý 
wa, raupy rosýti, roby frazyti; an die 
Arbeit, © pobudati nabádati, | pobánětí 
Fu prácy 3 was trieb dich dazu co tě k tomu 
dobánělo ; die Noth treibt mid dazu, nau⸗ 
ze mne £ tomu dobaͤnj; eine Sade trei⸗ 
ben, betreiben, na něco bnátij naſtupo⸗ 
wati, tlačiti, nalébati, dotjrati. 2) pás 
dáti, dopauſſteti fe; Hurerey, ſmilſtwa; 
Simonie, ſwatokupectwi; ph r bes“ 
bojnoft. 5) tropiti, ploditi; oſſen, ſſa⸗ 
ſſty, čteračiti, dowaͤdeti; Unfug, nez⸗ 
bednoft; Buder, lichwu, lichwiti; Scherz, 
šeet, ſmich miti; Spott, pofméd tropiti, 
ſttapati; Muthwillen, dowadetti; Treib 
nicht, nebomádég. · ¶ 4) promošomatij tis 
ne Kunſt, cín Handwerk, Kaufmannſchaft, 
kunſt, řemeflo, kupectwij; ung, 
obdod weſti. 4) objrati fe; die Studien, 
ſtudyemi fe obirati; er treibt es, objraͤ 
fe tim; er wird es nicht lange trelben, 
brzy domláti, dodělá, dokramatjz er 
treibt es au arg, přilis fobé počíná, fie 
trieben es zu toll, řádili, oomwáděli, čets 
tominu promwodiliz wie manš treibt, fo 
gebt eš, kazdy fmébo ſſieſtj ſtrůgce. 

Treibe⸗, pnacý ; der Zreibeofen, bnacý pec. 

Sreiber, n. bonec; ©. Eſel -Schweintreiber. 

Treibeſtachel, m. bodec, oſten. 

Treibezeug, m. rukaͤwnik. 

Sreibling, m paſtorek: 2) přehnáná wẽela. 

Aremfe, £. chrpa, modrář, 

Trennbar, adj. rozlučitcdlný. 

Aremen, v. a. I. děliti, rozdeliti; Der die 
Waſſer trennte, Eterý rozdělil mody; Den 
Kopf vom Rumpfe, oddělití bhlawu od tés 
Ia. 2) rozrazyti; die Schlachtordnung, 
ſſik. 3) paͤrati; eine Nath, few von ein⸗ 
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ander, rospárati. 4) fig. a) odlančí 
roslaučiti; die Kinder von ben * 
děti od rodičů. b) ruffiti3 cin Bünd⸗ 
niß, ruffiti fmlguwu. <) rozweſti; cín 
Paar Eheleute, Oma manžele. d) odděs 
liti; fid Vom Jemanden, odděliti fe od 
něťobo; es ſoll uns nichts trennen, nic nás 
nemá | vošlaučiti , rozdwogiti; ſich 
trenen, uneins werden, © rozEmotřiti fe, 
roztowaryſſiti fe, vosbratřiti fe, rospřás 
teliti fe. 
Trennung, f. rosdělení, oddělení, rozra⸗ 
šení, paráni, odlaučení, ruffenj, tvojí 
wedenj, rozdwogenj, rozÉmotření: > 
Trenſe, £ fiiblo, trenza. 
Trenſen, v. n. zařígeti. 
Treppe, £. fehody; dim. das Trep 
ſchůdek; die Treppe hinauf, binab g 
po ſchodech giti na boru, dolů;  bic 
reppe hinunter merfen, borumpátem (bos 
tau) sboditi ft fbodů, 
Treſchak, n. ſtraſſak; Der Herzzehner in die⸗ 
fem Spiele, ſſantala; ber Siebner und zwey 
Achter, oder umgekehrt, kyr a? Falbos 
; ber Obermann, (leč), ter und 
iebner, kerwenec. ; 
Treſekammer, £. pokladniee. 
Treſpe, £. ſtoklaſa, Bromus Secalinus Lin 
Treſpenſieb, n, ſtoklaſta. 
Treſſe, F. prym; mit Treſſen beſetzen, pre⸗ 
mowatis mit Treſſen beſetzt, celý zapre⸗ 
— 
Treſſenkleid, n. premowaný kabãt. 
Treſter, pl. mlaͤto, matoliny. 
Treſterwein, m, patoͤſty lora, 
Treten, vw. irr. du —* ich trat, getreten, 
tritt, I. v. n. ſſſapati, filápnauti, cal- 
eare; leife treten, zticha fflapati, fráčet; 
in Semanbeš Fußſtapfen, do něčicb filepěs 
gj naftaupiti, nařročiti; id trat auf mei⸗ 
ne Füße, poftamil fem fe na noby. 2) 
fig. ſtaupiti; an bad Fenfter, priſtaupiti 
E ofnu; bep Seife, odſtaupiti; cin měs 
„ Nig, poodſtaupiti, poodkrociti; herein, 
wſtau⸗ 


£re 
wſſaupiti; hervor, wyſtaupiti; zuſammen, 
dobromady Itaupiti; fig. fpolčiti fe; tre⸗ 
te mir nicht unter ie nechoð mi 
na očí; J. Ehre zu nahe, néči ctí fe 
dotkngutiz ber Wahrheit zu nabe, prams 
dě vblyšití; auf 3. Seite, £ néčj fřvaně 
přifiaapiti; (n Unterhandlungen, | začiti 


. i, do ání fe pufřírí j ins Mit: Treuher 
— n lep j Eréu 


„ 34 pro ka fe awiti; an 3. 
Stelle, na néčj mjfto naſtaupiti. b) ba$ 
Waſſer tritt in bie Róbre, woda wſtupu⸗ 

ge do trauby; ins Blunt, in ben Magen, 
wrazyti fe do krwe, do šafudťu j wenn 
obie in ben Stier tritt, kdyz flunce 
bo býťa wftaupi; die Thrãnen traten ihm 
vim die Angen, ſize bo polily. c) in cin 
-Amt treten , cin Amt antreten, nuřaď příz 
| "ghěz "in Dienfte, do flužby wfřaupiti, 
Opřigiti; in ben Ehefland, w fiamo manřelftý 
wſtaupiti; au einer Religion, k nábošens 
přiftaupiti. | KI, v. a. fflapati; zu 
freten, olepati; alle niedertreten, 
—— ſich einen Doru in ben Šuf, 
ſobte * zarazyti Do noby; et⸗ 
was entzwey/ m Stucke něco rosfilapsti, 
ro — Akon „i je ye. * * 
a + t i en, 
"po néťom Mapatiy ben hon, ben Mein, 
lines, wjno fflapati; einen ABurm, ná 
zá —— 
v , aukati; ber Hahn 
it bie Henne, ber Tauber die * 
on fe pogimá seflepicý, bolub s bos 
ubícý, 


Mtreter, m, (flapač; Bie—im, Mapacka. 
— n. filapacý řeřabi, famotijné ko⸗ 
t 


rethod, a. čás, ! 
Aireu, adj. točený, fidelis ; adv.—ně; treu 
bíciben , měr sůftati; nicht treu blciben, 
ro . 
Srene, £. těrnofi, Adelitan; auf S. Zreu 
unb Glauben fid verlaſſen, na něči miru 
a wérnof fe bepečiti, fpolepnguti; bey 
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lid, Ady, „ freulid dienen, wer⸗ 
né flgušiti. 2) vpřimě ; ihn freulic war⸗ 
néh, vpřímné voyfiřábati, weyſtrabu dáti. 


Treulos, adj. newěrný, sproneméřilý; £, 


—— — 4 
reulojigfeit, £. nemérno: ronewéřileft, 
Treuſche ©. Xalrape, * * 


„* 
1 Zriangel, m. třibranjE. 
Sribulieren, 


v. a. mořiti, trápiti , fafiti, 
Tribunal, n, faudné fRolice. — 
* * ee £ výt d 
er, m. nálevia, trydtýt; dim, ba$ 
—53 —— kte“ trychtytek. 


Trieb, m. am bon, mladá váz 
ber Beit, pe 8 Šiebeš weybon 


„P 
tm, léč. 5) Ochſen, Safe, fRávo. 
) Daš Zebrat, kladnice. s Des 
Gewehrs, donaͤſſenj. 5) podnět, in- 
stinctus Stimulus; aus cigenem Zriebe; 
s wlafinibo mnuťnutj, fám od febe, 
Triebe, £, weyhon. 
Triebel, m, trybljť. 2) Am Spulrade klika. 
Ariebfeber, £. pruztna. 2) pobnutťa, pobudla, 
Rricbrad, m, pobybowacý Folo. 
Triebſand, m. fypťý píle 
Zriebftange, £, wřeteno. 
Triebſtock, m frážťa. , 
Triebwerk, n, fir gdaucý 1. B. mleyn 
Ariefauge, n fyfficý, plačtivé, bolen A 
Eebomé ofoj cin Triefauge, bolootý, 
i us, 
Sriefugig „ adj bolooťý, rbamý. © 
Triefen, v, n. irr, id) troff, id troffe, —— 
fen, trief, kapati, kanautinber * 
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trieft von den Dächern, deſſt kape ſe 
fiřed. ©) krhati; lippire; ble Augen 
triefen , očí Erbagi fsamégi. 3) ſijwati; 

„ pom Schweiße, potem, sudore manare, 

Triefen n. ber Xugen, krhawoſt, febání, 
lippitado, 

Triegen, v. irr. ich trog, ich tröge, getrogen, 
triege, v. m. klamati, ot᷑lamati; fallere 

das Eis, die Hoffnung, das Wetter, lcd, 
naděge, pométři. Flame, meylij; triegend, 
Flamawý, mýlný, fallax, 2) v. a. meys 
liti, klamati, fWáliti. 

Nriegerty , £. člam , lamání, (álenj, (fis 


zenj. 
Trieglich, * klamawj, oklamatedlny, 
mylný, fallax. 

dteit „ £ klamawoſt, mylnoſt. 
Kriefter, pl. ©. Treſier. ! 


Triftgeld, n. 
ad). 


ſt. 

fer, m. obecní pafiýř, paſtacha. 

Trillen, ©, en. : 

ETriũuer, n. tryl; einen Triller ſchlagen, teýle 

delati. 

Trillern, v. a. trýle delati, trylowati. 

Trilling, m. mřeteno, . 

Krinfs, picý ; baš Zrinfgefáf, picý nádoba; 
baš Trinkglab, picý (Flenice. 2) pří pis 
ti; Daš Trinklied, piſen při piti. 3) Epis 
14; Daš Erinfmaffer, moda £ pitj. 

Srinfbar, adj. pilý ; was im Trinken ſchmeckt, 
pitedlný ; dieſes Bier ift trinfbar, to * 
* pilé. 2) kpitjʒ ber Wein ft nicht 
trinfbar, to mjno giž není Č piti. 
picý ; trinfbareš Sol, picý slato. 

Srintbarfeit, £. piloft , pitedlnoſt. 

Trinten, v, drz, id) tranf, id tränke, ge⸗ 


5) 


Tro 
trunken, trinke. I. v. v. et a) pjti, 
* 


re; von Kinbern , bumbati; mie be 
lagen, žanfeti, trunčiti; J. Geſundheit, 
sa zdrawj piti; trinke! pj, napí fe! nad 
unb nad, Off, pigeti, popigeri; trinfen 
pflegen, pjwati; ins T. fommen, rospité 
fe; ſich zu Tode, vpiti ſe, ſinrti fe dos 
piti; fid vol, opiti fe, přepiti fe, pte⸗ 
bratí fe; viel, flopari, blaftiti; zu trina 
fen relchen, zawdati, poctu dáti, 2) nas 
pogiti, — 5— dem Vieh zu trinken 
geben, das ich trinken laſſen, dobytek 
napogiti, napágeti.. 
Trinken, n. pítj, pigenj. 
Trinker, m. pitec, pitel. 2) pigář, pitáf, 
© potator; D n, pitelfyné. 2) pigáls 
Ka, pitačťa. 
—— n, naͤpiwek, penjse na ſpropitnau. 
Trinkhaus n. piterna, Erčma, bofpodg, 
Trinkſtube, f. piterna. 
Trio, n. trio. 
Tripel, m. trupel. : 
Trippein, v. m. preati fe. 
Kritt, m. krok, Fročeg, passus; einen Tritt 
thun, Pročiti; einen falſchen T. thun, Elos 
peytnauti, kieſnauti. 2) Det Renien, 
geyeh, vestigium; des Vieheb, —3 — 
3) Worauf man tritt, fiupádřo; am, 
ſche, trnoz; am Magen, finpadlo, ſta⸗ 
pádťo; am MWeberftuhle, filapačťa, pod⸗ 
nožťa; am Spinnrade, podnošťa. 
Tritteiſen, n. železa, 
Triumph, m. fláva, oflswa, wjtěsná ſlaͤwa, 
triumpf. ; 
Zriumphieren, v. n. pleſati, gafatij über 
S. Unglück, pleſati nsd něčjm ueſſteſtjm. 
2) wjtěsítví ſlawiti, triuuphare . 
Trocken, adj. fuchy, siceus; trockene Witte⸗ 
rung, Hände, Weg, Sommer, Huſten, 
ſuche pomětřj, růce, ceſta, léto, kaſſel; 
ein trockener, dürrer Boden, ſuchopaͤr. 3) 
wyprably; ein troďener Mund, Hals, wy⸗ 
—— buba, mypráblý Prt; trocken mer 
den, oſchnauti, lat, vſchnauti, mys 
ſchnau⸗ 


Tro 


ſchnauti, fáEnauti; cin trockener nur vom 
WBaffer befreyter Drt, ofáFlina. b) mys 
vabnauti. | 3) dig. galový ; | hoďeneš 
ie, galowý dobytek; Kuh, Eráma. 
Trockene, £. ſuchota, ſucho, ariditas, 
Trockenheit, F. ſuchoſt, ſuchota, siteitas; 
die Landleute klagten über' die Trockenheii 


und zu letzt über Dürre, fedláce fy ſtey⸗ 


ali še ge ſucho, a f pofledu, še až 
book VŘ lig. des —8B Halſes, 
wyprabloſt. 

Trockenplatz, m, ſuſſidlo. 

Trockenwein, in. hrozynkowé wjno. 

Trocknen, v. v. ſchnauti; bey feuchtem Wet⸗ 

s ter will nichts troďnen,: fovž ge wibko 
nic neſchne; die Gaſſen finb ſchoͤn wieder 
getrocknet, vlice gij zaſe wyſchly. 2) 
v. a. ſuſſiti, wyſuſſiti; an der Sonne, 
na ſluncy faffiti; Kleider, ſſaty fuffiri; 

das Zroďnen, ſchnutj, oſychaͤnj/ ofářání. 

Trocknung, f. fuffenf. 

Troddel, m. třjfné , třápy. 

Arbel, m. fotce. 2) Ulte Sachen, hara⸗ 
burdj, barampáti. 

Trödeler, Trödler, m, (audač, piplač. 2) 
metefinjE, tarmarečnjE ; die — inn, laudak⸗ 
Fa. 2) metefihice, tarmarečnice. 

Trödeley, £. Iaudánj, piplání. a) weteſſ⸗ 
nictwj , tarmareẽenictwj. 

Trödelfrau, f. weteſſnice. 

Trodelhaft, adj. laudawy, piplawy. 

Trödelmann, m. weteſſaſk. 

Trödelmarkt, m, weteſſnj trb, tarmark. 

Trödeln, v. n. laudati fe, piplati ſe. 2) 
tarmarčití , mereffničíti, baraburdi pros 


dámati. 
Trödelweib, n. weteſſnice. 
Trog, in. pl. Tröge, Baďtrog, ftirťa ; Waſch⸗ 
trog, necky; Stampftrog, ſtaupa; Fiſch⸗ 
Bieh-⸗-MWaſſertrog, koryto, Erně, žlab; 


x rd 


dim. das Trögelchen, 
koreytko. 

Trogſcharre, £. ſſorna. 

Trolle, ſ. lodna, ſſtaͤpa. 

Trollen, I. v. n. bafiteřiti fe, Eřičeti; v.a, 
er fommt daher getrolit, připrncowal fe, 
přicbramofřil fe,přirachotil fe ; er iſt fort ge⸗ 

trollt pt᷑lidil fe. IL, v. a, Fotáleri, Eutáleti,re- 
cip. tápnauti, kliditi fe; trolle dich! bybay! 
taͤhni! wary! gdi po ſwych! 

Trollmaul, u. pyftat, pyſtaty. 

Trommel, £. buben, tympadum; die T. 
ſchlagen, rühren, bubnowati, sabubnos 
mati; eine kleine Trommel, bubynek. 2) 
Am Siebe, lub. 5) Die Kaffebtrommei, 
prašidlo. >; 

Trommelhäutchen, n, másořice bubinfomá. 

Trommeln, v. n. bubnowati, 2) Bon Tau⸗ 
ben, bublasi. 


„0 
ſtjrcicka necycky, 


Trommelſchlag, m. vdeření, rána na bu⸗ 


ben, sabubnowání. 2) bubnowáni. 

Trommelſchlägel, m. paličťa na buben. * 

Trommelſchläger, m bubenjí , tympanista; 
bie—inn, bubenice. 

Trommelfucht, £. nadýmání žimota. | 

Zromneltaube, f. bubláč, bublawý, bubes 
niďy bolub, Columba tympavista Lin“ 

Trompete, £, trauba, polní trauba, tuha 
buceina; dian. das Trompetchen, polní 
trubka. 

Trompeten, v, m. traubiti, na traubu trau⸗ 

biti. 

Trompetenſchalt, £. zwuk polní trauby. * 

Trompeter, m. trubač; die inn, trubačča $ 
úufgeblafen mie cin ©., buťač. 

Tropf, Zropfen, m. ſſlak, mrtmice, , 

Tropf, m. fuia, cucak, tululum, laula; 
Der arme Tropf! bučas! A 

Tropfbad, m. Fapacý lázeň. 

Arópfeln, v. n. krapkti; stillare ; das Slut 
trópfelt auš ber SGunbe, keew Praní 
3 rány; es wird regnen, denn es tvůpfe 
fóon, bude prffeti, nebo giž poprbámwá, 
poťrápá. 2) v, a, naťapati. 
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Srovfen, v. m. fapati, stillarej Blut tropft 
auš ber Wunde, krew Úape 3 rány; die 
Male tropft ihm, kape mu s nofu; bič 
Dächer tropfen, fape fe ftřeíh. 2) v. a. 


Fapati, nakapati; Arzeney in Waſſer 
tropfen, | Eapati HW, nakapati liku do 
wody. 


" AEropfen, m. kapka, frůpě, Erůpěge, stil- 
„Ja3 cin Tropfen Waſſer, kapka, Frůpěge 
vody ; čin großer Tropfen, trápěgej die 
Magentropfen, Fapřy pro šaludeť. 2) 
Zapťa, Erapet; keinen Tropfen eſſen, ani 
Prapte meajíři; einen Tropfen Wein trinken. 
krapet, krapicku wing piti; diam. Daš 
Krópiden, Fapičťa, Erůpigiča. 

Tropfenfall, m. kapẽege, okap, aukap. 

Tropfnaß, adj. —— 

AEropfmein, m, kapkaliene wjno, počepťy, 
m. pl, vinum stijlatioium, 

Tropfenweiſe, adr. po kapce, po taptád, 
po frůpégid 

Trophee, £. mojtížné znamení. 

Troß, m. sawasadla, paťáš. 2) pakoſtnj⸗ 
cy zaſſt odnicy ʒaͤſſtednj defa 

—— Troßjung, m. pakoſtnik, zaͤſſto⸗ 


dunik. 

Troßpferd, n. ſaumar. 

Troſt, m. naděge; ſeinen Troſt auf Gott 
ſtellen, nadégi foau zaklaͤdati na bohu. 
2) potẽᷣſſenj, vtěffení, vtecha, solatium z 
baben, miti; ſchöpfen, braͤti; Troſt zu⸗ 
ſprechen, těffiti. 

Kroft=, adj. potěffitedlný ; ter Troſtbrief, bad 
ro ftfýreiben, potěffirediné pfanj. 

Troſtanit, n. auřad vrějfirele, vtěffitelfřevj. 

Lroſtbar, adj. těffitedlný, co gelt £ vtěffeni. 

Tröſten, v. a. těffiti, potěffiti, consolarij 
einen Stranfen, nemocného; er trdjict fid 
vergebens, darmo fe těffi, Fogi; trdft ihn 
Gott! potěš bo pán Bůb. 

Troöſten, n. těffení. 

Troðſter, m, těffitel, consolator ; ber b. Geiff, 
otteſſitel, paraeletus. 
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Troſtgrund, m. pl. Troſtgründe, die —inn, tér 
ſſitelkynẽ. 
Troſtgrund, m. příčina £ potěffenj. 
Tröſtlich, adj. potiffitedlný. 
Tröſtlichkeit, £. porějfitedlnofě. 
Troſtlos, adj. bes potějfenj. 2) Untröſtlich, 
nevřogitediný, nevtějfitedlný, 
Troſtloſigkeit, £. bespotějfení, bezpotěffenoft. 
Troſtquelle, f. pramen poteſſenj, vtechy. 
Troſtreich, adj. poteſſitedlny, na vtědu, na 
potěffení hogny. 
roſtſchrift, £. potěffitedlný ſpis. 
röſtung, £. poteſſeni. 
— adj. potéffitcdlný, potěffenj, vtk⸗ 


chy plný. 
Srofhmort, n. potěffítediné flomo, flow? 
£ vtějfení, i 
Trott, m, klus; S. Trab. 
Trottbaum, zn. liſnice, preſnj klaäda. 
Trotte, £, čeřen, sl. okrin. * 
Trotten, v. a. ſſlapati, prefomati; den 
Wein, wino. 2) v, n, drmoliti fe j Das 
ber getrottet kommen, přidrmoliti fee 
Trotttknecht, m. filapač. 
Trott ſpindel, £. preforvacý vřeteno. 
Trotz, m. prdoft ; fie find vol Trotzes3 gſas 
lni brdofři. 2) pyd, spupnoft ; tinem 
rotz bieten, něřomu fe oprnauti, opři“ 
ti, spičiti; Jemandes Trotz demüthigen, 
něči pych sfrotiti; er bietet aller menſch⸗ 
liden Gematt Trotz, on fe wſſj lidſte mo⸗ 
cy zpira oporuge, zpẽeͤuge. nawzdo⸗ 
ryzJemanden etwas zum Trotze thun, 
ntkomu něco nawidory, na ſchwal čís 
niti; der ganzen Welt zum Trotz, nawzdo⸗ 
ry wſſemu, celému ſwetu. 4) Trotz! und 
thu es, opomaj fe, to dělati; Trotz d 
ders beſſer macht! bereš tomu, Edo lépezné! 
Trotz bem,ber fih widerſetzt! běda tomu, Fbož 
fe sprotiv ! er bleibt, Trotz allenGriinben,bey 
(einer Meinung, na wzdoru wſſem důkazům 
zůſtaͤwã na fimém. 5) Ttrotz bem, wirſt bu ver⸗ 
lieren, bez toho truc tobo,stratis zTrotz deints 
Geldes, wirſt du nicht gewinnen, truc -tvých 
pe⸗ 
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eněy, newyhrages; cr lauft Trotz einem 
— beij truc laufra, gako laufer 
(běbaun.) : 
Zrogen, -v. n., chlubiti fe, wypinati fe; fie 
trogen auf ihren Reichthum, mypinagí fe 
(vým bohatſtwim. 2) fpeufitěti fe, 
fpolébati ; auf ſeine Madt troben, ſpau⸗ 
. ští fe na fwau moc. 3) zpěčomati fe, 
oprnauti fe; aler Gefahr, wſſemu něs 
bezpekenſtwj ſe rnauti. 4 trucowa⸗ 
ti, wʒdorowati; Daj Kind trotzt, djtě trus 


cuge. 
robia, adj. wsdorný 3 ein trotziget Menſch, 
„ ypurný: číoměř jin * ind, trus 
cowite Ojté; eine trotzige Antwort, wzdor⸗ 
"ná dpowẽed. sj zamračený, zamračilý 
. trobig aušfehen, mračiti fe, adv.—né, le. 
Trotzkopf, m. spuůrnř. 2) samračenec. 
Zriibe, adj. Bilný, turbidus; das Waſſer, 
Bier, Wein, wodaͤ piwo, wino; prov, im Trü⸗ 
ben fiſchen, lowiti wo huſtem z trübes Waſſer, im 
Fluße, okalek; záplama ; trübe werden, ka⸗ 
"lití fe, zakaliti fe, turbidum reddi; trü⸗ 
be machen řaliti, zakaliti 2) poſſmaur⸗ 
ný, zakabonely, turbiďus; friiber Him⸗ 
- aňek, poffinaurné nebez trübes Wetter, 
necas, poffmaurno, poffmaurnoft; mit 
Regen vermifcht, nehoda, flora ; tribe 
, werden, Faboniti fe, mračiti fe, powlás 
: četi fa; es ift heute triibe, geſt dnes pos 
: fnaurno. 5) fr, samračený, netorlý, 
nemohodný ; friibe aušjehen, newrle mys 
bljseri, pofimuřomwati fe. 
Trüben, v. a. Bgliti,, zkaliti, safaliní, zkar⸗ 
< bomati, turbare, turbidum reddere. 2) 
kormautiti. 
Trubſal £.'et n. neřeft, ſtraſt, lopota, 
pſota, ſwizel, foužení, aewumna, miseria, 
Kriibfelig, adj. neřeftný, ftrafiný, lopets 
ný, „Aeruinnosus ; adv.—né , Trübſelig aus⸗ 
feben,, zatmgucené, 3ťormaucené wybljs 


, Jett 
ZTrubſeligkeit, £, ſtraſtnoſt, lopotnoft, nez 
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Trübſinn, m. zkormaucenj myfli, saftefEloft. 
Trübſinnig, adj. 3Eormauceny , zaftefElý. 
Trübſinnigkeit, £, z3formaucenoft zafttkioft: 
Truchſes, m. podftolj, dapifer, 

Trudel, m. haraburdj. 

Trüffel, f. lanýž, Lycopordon Tuber Lin, 

Trüffelhund, m. pes na lanýže. 

Zriiffeljagd , £. hledání lanýsů. 

Trug, m. in ber Bienengudt, trus. 2) klam, 
podimod z (fizenj. 

Trügen, ©. Zriegen. 

Trugſchluß, o. mylná zaͤwirka. 

Truhe, I. trubla 3 eine kleine, srublice ; dim. 
bas Zriihlein, Trühel, trubličřa. 

Trumm, n. pl. Zriimmer, beym Meber, 
třilné, *5 2) Eines Ortes, ziiceniny, 
ruinae. ba om Gefaßen, fiřepiny, testae, 
3) Bon Holzwerk, zlomky; einẽes geſchei⸗ 
terten Schiffes, rozbitiny; zu Trümmern 
gehen, ztrofkotati fe, roztroſtotati fw 
rozbiti fe, rostlaucy, roztlaucy fe, ros“ 
třjíFati fe; in Trümmer, ng řufy, ne 
cancory, na caparty, na patriky. 

Trümmern, ©, Zertrümmern. 

Trumpf, m. pl. Trümpfe, trumf, Fosýry 
Trumpf, bekennen, trumf pridati; * 
einem Trumpfe ſtechen, trumfem bjti, za⸗ 
biti. 

Trumpfen, v. a. bey ben Zimmerleuten, kuſatiti. 
2) trumfem biti, zabiti. 3) fig. Jemanden, 
trumfowati, č3řatí, spimati neoͤkomu; 
austrumpfen, odkrogiti néfomu. 

Trunk, aw. pitj, haustus; Jemanden im. 
Trunke hindern, někomu prekazyti w pis 
tj⸗einen — Trunk thun, bodné fe 
napiti; auf einen Truuk, gednim dau⸗ 
ſſtem, na geden dauſſek. 2) gedno nas 
pit/; einen Trunk Bier thun, gednau fe 
napiti piwa; ein Trunk Wein, nápítež 
mna. 3) pitſ; zum Trunte zuſanimen 
kommen, ſchäzeti fe £ pitj. "4 opilſtwi, 
chlaſt; ſich bem Trunke ergeben, oddati 
fe chlaͤſtu, opilſtwi. 

Dog Trun⸗ 
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Trunkelbere, £, klikwa, jerowina, osymní 
brufnice, Vaccinium uliginosum Lin. 
Trunken, adj. opilý, ebrius; trunfen werben, 
opiti fe, inebriari; Bfter, opigeti fe; et: 
was;  podnapiti fe; Trunken maden, 
opiti, opideti, podnapiti ; ein Zrunfener, 
opilý, opilec; Trunkener Weiſe, 5 opils 
ſtwi. 5) fig. opodený ; vor Fteude, o⸗ 
podený tadofřjz trunken merben vor Ver⸗ 
gnuͤgen, von — radoſti, naděgí ſe 
opogiti; vor Schlaf, Schlaftrunken ſeyn, 

rozeſpalym býti. 

Trunkenbold, m. opilec, ochlaſta, ošraleci 
bratr 3 mořté čtosrti, winny (pitonj) 
moleř. i 

Trunkenheit, f. opilſtwi, ošralffmj; ebrio- 
tas; in Der Trunkenheit, z opilſt wi. 2) fig. 
opogenj, opogenoſt. 

Trupp, m. kopec; auf einen Trupp, w fops 
cy. 2) heyno, ſtado; ein Trupp Voͤgel, 
beyno , sl. krdel. 

Truppe, f. fpolečnoft bereďá , bercy. 
Zrupyen, pl. mogfFo;  Zruppen merben, 
wogſtko sbjratí. : 
Aruppenmeife, dv. fopcemi, po fopcýdy 

- panfné, po baufich. | 

Truſche, Trüſche, £ mik, mnif, 

Trüſchling, m. ©. Träuſchling. 

Truthahn, m. pl. Truthähne, indyaͤn, trus 


čák,topan,topáť,moráf, Erocan,Gallina Me- 


leagris Lin. 

Truthenne, £. Frůta, fopěg, 

Trutte, £. mik, mn,ť, , A 

Zub, m. pl. fnfno, pánnus, čin Stiiď 
Sud, poſtaw; von Flachs und Wolle, 
(ber Durebry) poncomwanfa, pončowanis 
na. 2) ffat, fata, raucha; Leinenes 
Tuch, Iněný (fat, plátno; das Schweiß⸗ 
tub, posní flat, raucha; das Wiſchtuch, 
mwonuce. 3) ffáteť ; das Schnupftuch, (fás 
tek na nos; bas Halstuch, ffáteč na F:č, 
S. Bett = Hand = Kopftud, dim, das Tüch—⸗ 
lein, Tüchel, fuřýnfo, ffátečel, 

Tuchartig, adj. fufnotvatý, - 


 Zug 


Tuchbereiter, m. poftřibač. 

Tuchen, adj. faufenný , panneus, 

Tuchfabrik, £, Ojlna na ſakno. 

Cudfárber, m. batmiř ſukna. 

Tuchfriſierer, m. futneřnjE, 

Tuchtaten, m. báčťy. 

Tuchhalle, £ ſaukenicky kraͤm. 

Tuchhandel, m. obchod ſe ſuknem, ſauke⸗ 
mictroj. , 

Zudhindler, m. ſaukenjk; bie—inn, ſauke⸗ 
mice. 

Tuchknappe, m. knap, 

Tuchlappen, m. onuce. 

Tuchmacher, m. fauťenjď, 


fauťenictý towaryš, 


aanifex; bit 


inn, faufenice; einen Tuchmacher abges 
ben, ſaukenikiti. 
Tuchmacher⸗, foutenidý; ber Tuchmacherge⸗ 


fel, faufenicý towaryš. 
Tuchmacherhandwerk, n. fauFenictvoj. 
Tuchnadel, £. gebla. 
Zudpreffe, £. pres. 
Tuchrahmen, m. rám na ſukna. 
Tuchſcheere, £ poftřibačiřé nůjťy. 
Tuchſcherer, aa. pofdříbači bie—inn, por 
— bodné jé tů 

üchtig, adj. hodný, egrepius; tiger 

Menſch, Mefier, bodný čloméř, :nůžs 
ein tüchtiges Stück Brod, bodný kus, 
hunt chleba; tüchtig durchprügeln, eſſen, 
trinken, bodné wypraͤſkati, giſti, piti 
2) ꝓpůſobny, spůfobilý, idoneus; er iſt 
tuchtig dazu, hodj fe P tomu, geſt £ tof 
mu spůfobný 3 adv.—né, 


Tüchtigkeit, £ bodnoft. 2) způfobnoft; 
spůjobilofř. ; ! 
Tilck, m.lefř, faleš, bytroft. 


Tücke, f. potutedlnoft, potměffitedlnoft. 

Tückiſch, adj —— potméjfilý; cín 
Tückſcher Menſch, poͤtmeſſil. 2) zane⸗ 
wrely; tückiſch auf Jemanden ſeyn, než 
writi na něřobo; adv.—né, le, 

Tückmeiſer, m. potměffil, 

Tugend, £, anofi, virtus, 2) číftota, ea-⸗ 


alitas. 
Tu⸗ 


Tun 

Tugendhaft, adj. ctnoſtny, virtute praeditus 
adv.—né, 

Tugendheld, m. brding z 

Tugendlehre, £. včénj o ctnofři. 

Tugendreich, adj. přectnofřný. 

Tugendſam, adj. ctnoftný. 

Tulpe, f. tulipán, Tulina Lin. 

Tulpenbaum, m, tulipnjk, Liriodendron 
Tulipifera Lin. 

Tummel, m. sáwrat. 2) mad, opice, 
raus; einen Tummel haben, fid čin 
Tümmelchen trinfen, dyytiti macha, opis 
cy, rauš mjti. 

Tümmelchen, n. Tmmler, m. čjíffa. 

n, v. m. reyditi. 2) v. a. mlowa⸗ 
tis ein Pferd, Foně. b) satáčeri, pro⸗ 
báněti; einen Soldaten, mogářa; fid 
derum, reyditi, honcowati fe, satáčeti 
fe. e) pofpiffiti fobéj Tummle dich! 
otoč fe! poſpks. 

Tummelplatz, in. mlomifftě, reydiſſtẽ. 

Tummelſattel, m mlowẽj ſedlo. 

Eimmitr, m. ©, Tümmelchen. 

Tümmler, z. eine Art Zauben, burcljk, 
bruncijř. 

Miimpet, Ziimyfel, m. tůně (tauně). 


Tumult, m, rumreych, rumreyſſta, pluk, 
cawyk. 2) bouře; den Tumult ſtillen, 
bauří stíffiti. 

Zummultfraut , m. buříč, 


TZumultuariſch, adj. bauřlimý, ady.—mě, 

Riinde, £. obmitřa, bjlení. 

Tünchen, v. n. obmitati, bjliti, trulissare, 

Tüncher „, m. bělič. 

Tunchpinſel, n. bělicý fftětEa. © 

Zunchſcheibe, £. fpořidlo, fiporgí. 

Xiingel, m, fojjsel, Gulinm Aparine Léa, 

Tunke, £.omáčta; von Zwetſchken, pomidla, 
odwářťa, 

Tunken, v, a. eine Feder, omočiti péro; in 
bie Bruühe, máčetí, omáčeti, namáčeti, 
naomočiti, močití. 


Tunkform , f putynka. v⸗ 


tor '%93 
Tüpfel, m. iuk, puntik; dim, baš Si 
* — * = 


Kipfelig, adj. puntifowatý, 

Aiipfeln, v. a. puntikowati. 

Tüpfen, v, B; tukati. 

Tupfen, v. a ſſtauchati. 
ürk, m. Turek, Turca; inn, Turkynk; 
ein Türk werden, poturkiti fej zum —* 
fen machen, poturkiti. 

Türkenkopf, n. turek, Cucurbita Pepo Lin, 

Tuckey, £. Turfy, tureďá zemẽ. 

Türkiſch, adj. tureďý, türkiſches Garn, tus 
reďá přjse, baura; tiirfifche Sprache, 
* gazyk  turčina; der tüurkiſche 
—— zlatoblaͤwek, Lilium Martagon 
» ZR, 


Aurnier, n. turnag, kolba, ſedaͤnj, zámod, 

Turnier⸗, Folčj; baě Turnierpferd, Bolčí, zás 
moduj, turnagiřý kůn. 

Aurnleren , v. n. buráceti, ſtraſſiti. 2) 
v, a. klaͤti, foliri, w turnági sapáfatí, 

Zurnipfe, £ bjlá englicka řípa 

pr beton F. brodlice, hirdlicka; bavon, 

roliči. 

Tuſche, tus. 2) Einen Tuſch machen, 
tus hnaͤti. 

Tuſchen, v. a. reyſowati tuſſem, taffotváti, 
2) tutlati; ——— — 

Tute, f. ©. Diite, 

Wald, m. zabylka, msteřlice, matonoba, 
Lolium temulentům Lin. i 

Twäre, £. ſſtjr. 

Tyrann, m. tyran, vkrutnjk, tyrannus; 
bie—inr, tyranka. 
Tyraney, F. vkrutnoſt, vkrutenſtwij, tyran⸗ 

ſtwi turectwi, tyrannis, 
Tyranniſch, adj, tyranfEý, věrutný, krutỹ; 
adv.— (fy, né, té. 
Tyranniſieren, v, a. Jemanden, tyranffy, 
vkrutnẽ s něřým nařládáti 


+ 


uib 
U. 


Wibel, adj. stý, malus; comp, übler, borffi; 
adv. xle, corp. bůře, bůř ; es wird mir 
úibel, gefř mi šle, téšťo, mělo ; fi übel 

+. befinben „ übel auf ſeyn, sle, nedobře fe 

miti. 2) na nic; es recht übel, wonj na 
nic; ber Wein iſt nicht übel, wino nenj 
pa. nic; es kleidet ihn übel, na nic mu 
to fřogi, fluffi; übel lauten, na nic znjs 
ti; er (drčibt iibel, na nic pjífe; Jeman⸗ 
den übel balten, s něfým ná nic nařládas 
ti; din übler Geſchmak, Traum, 2Beg, na 
nic chui, fen, ceſta; übel hören, neflyffes 

-ti dobie; übel zu Fuße ſeyn, ná nic býti 
na noby; üble Racht haben, na nic noc 

miiti. 3) slý, zle, etwas übel auslegen, 

"šle wykladati, za slé polládati; etwas 
übel verfichen, něčemu 3le, nedobře rozu⸗ 
metri; ſein Geld übel anwenden, penjse sle 
tváwiti, meařiti; er mag wohl oder übel 
wollen, ditěg nechteg; tě gebet ihm übel, 
sle fé fe mu wede; es wird dir übel be: 
fommer: zlým tobo zažitveš ; In cínem 
übien Rufe ſeyn, w slé poměfří býti; die 
© mir übels gönnen, Ereřj btěgi mi zleho; 
übels tbun, slé činiti, slébo fe dopuſtiti, 


dopauſſteti; tibel nehmen, aufnehmen, 34. 


- šlé pořládati. : | 
Dibel, n. wada; am Fuße, na nose; Daš 
falenbe Uibel, padencý nemoc. 2) sléj 
man muß Wibel mít Uibel vertreiben, slé fe 
mufý slým zabnati; auš zmen Uibeln das 
lleinſte máplen, 3 dmogibo (dweho) zlés 
bo neymeníffi woliti. : 
Hibedgefinnt,, adj. zlomyflný , šlovoolný , ma- 
levolus. 
Vibelhörend, ads náblucdbý, 
Uibetteit, F. týžťoli, molobá. 
Uibeiflang, m.. zlozwuenoſt, 
nelibé snění, nezwuk. 
—— adj. zlozwučnýs 


+ 


nesmwučnofř, 


Uib 
ulbellaunig 7 adj. rosnedwaný, tosmařilý, 


rosmtsalý. 

Uibrilant, m. slý blas, neblas, sloblafnofř. 

Uitellauteng, adj. šloblsfný, neblafný. 

Uibelftanb , m. zlý ſtaw, neflufinoft. 

Uibelthat, £. slý fFu:eE, zločinfimí , slofy 
ſtwi, sločinfimo. + 

Uibelthäter, m. zloſyn, sločinný čloměť, 
zlodach, sločínec, mulefaetor; tie—inn, 
zloſynka, zločinfa , slodrubyně. 

Uiben, vw. a. cwititi; die Bruppen in ben 
Waffen, wogſko m zbraní; geibte Sol: 
daten, wycmi'enj, cíviční mogácy; fid 
in etwas, fe w néčem crvičiti. 2) pros 
wozow ati; cine Wiffenfhaft, s vměnjm fe 
obirati; eine Kunſt, Handwerk, kunſt, 
řencflo prowozowati. 3) Rade an Je⸗ 
mand, nad néťým fe pomſtiti; Gemalt, 
moc prowoditi. 

Uiber, adv, es gehet alles bunt iiber, wſſecko 
na opak, na ruby, zwrub na lic; das 
Glas läuft über und über, ſtlenice přee 
tyčá walem; über und über, na přeFot; 
über und über purzeln, prekoriti fe; ed iſt 
über und über voll, ge ſtreychem plná; - 
uber und über naß, ſtrz na (Ers moťtý ; 
es iſt über, giž ge po wſſem, konec, po 
tom. 2) práep. I. nad; a) es liegt iiber 
ber Thür, | leši'nadcoweřmí z über tým, 
nad nim; cin Herr iiber aleš, pán nade⸗ 
wſſim; über Icmanden herrſchen, nad ni⸗ 
kym panowati. b) etwas über die Thür 
legen, něco nade dwẽte pološiti; über 
die höchſten Berge, nad neymwyšíji bory; 
das geht über alles, to gde nadewſſecko; 
jiber alle Maßen ſchön, přeťráfný ; © úber 
bře. Mafie treiben, nemitné, přes. příliš 
fobě počijnati; er wohnt iiber mir, bydlf 
— — ih Schulden bis über 

je Ohren, wezß w dlusýh až po vſſi; 

b). Fleißig über Arbeit ſeyn, —— 

— ich war ny ber bem Schreiben als 

er fam, prámě fem pfal, Foyš přijfel; 

immer über den Büchern liegen, * 
se » 


ge fe powidačce 3 über der 
„Ven 


nib 


6 fnibícd wezeti; large Beif ber ehvaš 
dubringen, mnobo čafu s níčim ſtraͤwiti; 
jiber menigem getreu, nad málem měrný, 
IL. příz tr lacht über tie Etzählung, fmé» 

ahlzeit trin⸗ 
dle piti; üher bem Leſen, bem 
lafen, při etenj, 


Gebeth, Der Arbeit cín 


"modlitbě , při prácy vſnauti; iiber Dem 
Bethen gab er felnen Geiſt auf, modle fe 


duſſi wypuftil; ber Tiſche, pří ſtole. 
HII. proj fi úiber bem Heben etwas vers 
renten, . sdmibagt něco fobě wylemitij 
„diber einer langen Rebe heiſer merben, dlau⸗ 
bo mlámě odraptéri; liber einen Lärm 


Eexwachen, bluťem fe probuditi; über ber 


langen Reiſe, pro dlaubofř ceſty; liber 
bem -Čefen, Eſſen unb Trinken vergeſſen, 


*8 čtení na gidlo a pití zapomenauti; 


er- biefer Rede, pro tu řeč. IV. a) 
sa; tiber bem Stroͤme, Fluſſe mobnen, 
„40 řeťau bydleti; liber ber Grange, za hra⸗ 


„nicemi ; gegen mir iiber, proti mně, V. 


řes ; úber ale Berge, přes bory doly; 
8) ú$er ben Fluß — — ſe 
plawiti; ber ben Markt gehen, fahren, 
přes trb ajti, peti; liber ben Meg, přes 
cefta; liber Daš Biel ſchreiten, cýl, mesy 
přeťročiti; ber einen Stein fallen, přes 
kaͤmen vpadnauti; über die Klinge fprins 
gen laſſen, ſeſekati; über Feld gehen, přes 
pole giti; über Drag nach Him, přes 
, prabu do YDjdné; etwas über ſich nehs 
men, něco na febe mosýtij b) über zehn 
Pfund ſchwer, přes deſet liber ztjší ; über 
brey Finger breit, přes tři pefty »ſſſti; 
ber die $ůlfte, přes polowičku. VÍ 
E; mie bift bu Dariiber geratýen ? kteraks 
k tomu přiffel? er kann über aleš, iiber 
baš Geld, barf nict iiber das Seringfte, 
můše fe wffemu, £ penésům, nefinj £ 
neyměnffimu 3 es gebt fo ſehr liber Daš 
Geld, über ben Beutel, gde to přiliš do 
peněs, na penize, Do měfice, na měffec ; 
„66 gehet über maš fer, gde to na nás. 


Wwib Boz 


| VIM; fi über eine Sache Argern, freu⸗ 


- em, erzürnen, beklagen, beſchweren, erbar⸗ 


men, entſetzen, entrliften, verwundern, be: 
kümmern, befrieben , kränken, grämen; na 
něco fe mrseti, 3 něčebo ſe radomatí, 
na něco ft rospněmwati, na néco nařiťati, 
fobě ſtezowati, mad nečim fe ſmilowati, 
Nitomati, něčebo fe vleEnáuti, sbrosyti; 
na něco ſe roslobiti, něčemu fe diwiti, 
© něco fe flarati, pro něco ft emauriti, 
něčim fe fauditi, trápiti; über cine Sa- 
de erfidreďen , něčebo fe vleknauti; liber 
eine Sade mürriſch werden, pro něco a 
na néco fe mračití; liber eine Sade mur⸗ 
ren , Hagen, fluden, zürnen, zanken, toci= 


nen, na něco reptati, nařjťati, Eljti, fe 


pněmati, pro něco fe waditi, plaťati; 
machen fie mír keine Bormiirfe barier, nes 
wytýtagi mi toho; über die Epiſtel přes 
bigen, Bázatí na epiſſtolu; eine Auslegung 
úiber cin Bud machen, wyklad na Enibu 
vdělatij fid iiber etwas beſinnen, na ne— 
co ſe rozmyfliri; über etwas nachdenken, 
o něčem rozmeyſſleti; ein Urtheil über et— 
was fällen, rozſudek na nẽco wyneſti, 
vtiniti; ſeine Meinung über etwas fagen, 
fwé mění o něčem řicy ; ſich über čile 
Sade überreden, beratý(hlagen, © něco 
rozmluwiti, fe poraditi; ein Bud liber 
etwas fdreiben, knihu o něčem pfáti. 
VIII. ice; über Macht eſſen, giſti wic 
než můze; über Durſt trinken, piti wice 
neš fe chce; fie liefen ber Macht, běželi 
co mobli; über die Sebiihr forbern, žár 
dati mjce neš patři; über die Maße, nad 
miru, 5 miry, Hl IX. Nimmſt du 
andere Weiber úder dieſe, pogmefili giné 
Šeny mimo tyto; ůber Vermuthen, mimo 
nadání. X. Eine Sünde iiber bie anbere 
báufen, břjď na břid mnošíti ; eine Ohn⸗ 
mat iiber Die andere, padá 3 molo 

do modloby; Briefe über Briefe, pfanj na 
pani; Bothen über Bothen ſchicken, poſei 
na pofla , poflá zapoſlem pofýlati 3 

Gdul 
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Schulden über Schulden machen, dvelati 
dluh na dluh; über Das, přes to, nad 
to; liber bas aleš iſt heute ber britte Tag, 
£ tomu Fe wſſemu gefř dnes třerj Den; liber 
dieß přes to, nad 10., XL Heut liber 
at Sage, cd dneſta za oſm dni; mor⸗ 
— über vlerzehn Aage, 400, —* tika za 
trnaͤcte Oni beut — 55 en od 
dneſſta 34, tři ro fúbarě Jahr, fomme 
id micber, vš6 59 fe nawraͤtim; wenn ich 
tiberé Jahr lebe nao „přeš, roE, i 
Allemahl iiber bo. Zag, widy zob. den; 
žiber eine ale 8* ebwilěn 3 übher „ang 
oder Bury, na, dlauze nebo m- Erárce, drij⸗ 
me nebo posdégi, bet cin, Keines, ma⸗ 
liéřo - MÁM, bič VA über, přesobjd, 
liber- Winteré úiber,  Šommeré — pies 
šymu, „přesléto,; XU. Úiber die Dumm⸗ 
heit / bigupont; die Bobeit, ben 
dae Gewiſch „© nefiledietnoft z o blaͤnu, 
O plefFáni, 
Uibcradďern, v a. preworati. 
Uiberall ady wſſudye wſſady, ubigue; 
iiberab nef,, weſtezʒ moťrý z, čer alte Uber⸗ 
al, und Nirgendé „ míludy byl, 8 nikam 
nedoſſel. 
Uberallher, adv. odew ffadj odtu find, up- 
digne, 
U beraͤntworten, v. a. odewzdati, dodati, 
do rukau dáti, mydati. . 
Uberantwortung, £. odevzdání, dodání , do 
ruřau, dání, wydaͤni. 
U'bcrarbeiten, v. a. predtlati něce« 
cý fe NAMBO0Y.7 přesrbnáuti. 
Uibrrané, adv, přewelmi, aš brůsa, nás 
„ramné, příliš, broznés, úberauš ſchon, 
ře: 5* überaus „báflid,  bozné, aš 
J ſſtared⸗ tiberáuš viel, 
mnoboš berou$ groß, přewelitý, welis 
Fa 
Uiberbau , m. nadſtaweni· 
Uiberbauen, v. a. nadjřaměti nad něco. 
2, přelřamici něco. 3) p re 
ění ae dk i 


» pra“ 


uib 
Uiberbehalten, v. a, posanedati 
— n. mugwná, nátní ; laftá, wna⸗ 
dada, v, a. wice podati. 9) přemy 


Ueriáben, V, a. přewásati. 


Uiberbinbung, F. převmázán 
Uiberbíšttcra : v, a, eine Štele, běšným die lis 
—— 2) Ein 


ſtů č. tánjm., 
2 u bišní přebíbnautí. 

Uiberbielbe * v. De, — sbýti, pozů⸗ 
tati, sůfřatí, die Uiberblicbenen, poždíkas 
li, posbyli, superstes. 

Uiberbicibýci , p. sbytež, ofřateč, pozáítaloft, 
poſledek, religuum; ofiatĚy posty 
fwatých, religujae,, 

Uiberb be, v. rec, fi, ptekweſti ſe. 

Uibebrand, m. připal, přepálený. © ' * 
viz Ml p Yee přeli, oprofiřiti. 

ennen, v. a. přepálítí. ši 


Uiberbringcn ,: v. a. přenejší ,-pienáfieti, 
. nelii, donaͤſſeti; cinen Brief, sí be 


řenetil, 
uiárgce m. dodawatel; nes Sricfes, 
— £. ptikrow, přižejta váše 


wadlo. 
Uibeteďen, v.a. přifiřti, příťry 
Uiberbenfen, v. — zál 
rozgimati, přemitsti na myfli, roš 
Uiberdieß, S. Uiber dieß. —R& 
Uiberbref en, v. n, omlátiti, přemlánití. 
—— m. omrzeni/ omrzeloſt, — 


uno 9, adj. me3utý, omrselý,, ⸗ 

ph —werden, omtzeti; er mird ji 
überdrüſſig werden, brzy po omezí. 

Uiberbungen p Ye 8 pobnogíti; 9) re 
giti. 

uibereck, Uiberecks, adv. koſmo, napějč: 

Uibereignen, v, a. priwlaſtniti, k wlaſtenſtwj 
odew dati. 

Uibereilen, Y, U piedſtihuaeti, sd "P 

tiʒ 


— 


nb 

si; Eile, daß er did nidt übereile, pos 
pofpěj, ety té nepřejibl. 2) zachwati⸗ 
ti, přeřwaciti, prekwapiti; Der Tod bat 
ibn iberciit, fimrt bo zachwatila; von tie 
nem Fehl übereilt werden, wm něgařé pos 
kliſce zachwacen býti; vom Zornẽ übereilt 
werden, vnaͤbliti ſe. 3) pr̃ekwapiti, más 
den daß ſich übereilt, na něťobo vkwa⸗ 
piti; ſich, fe: übereilt, prekwapenj. 

Uibereilung, £ pi ekwapeni, vkwapenj. 

uiberein, adv, fřegné, gednoſtegnoͤ; überein 
konimen, frovonámati fe, sbodnauti fe; 

„ úberein flimmen, froronati fe, frownás 
wati fej ſich úbercin lauten, gednoftegně 

+- sni. 

Wibereinanber, Uiber cinanber, gedno na dru⸗ 
bém , gedno ná drubé, na ſebe. 

Uibereinfunft, £. ſrownaͤnj. 

| Uibereiirffimmung, ad). gednofivorný, gedno⸗ 


„ fmyflný. 

Uibereinfiimmung , F. gednoblaſnoſt, ſtegno⸗ 
blaſnoſt/ gednoſwornoſt z Der üther, 
ednomyſlnoſt. 

uiereintr cn, v 5D. frownámati trefowati fe. 

uibereſſen, v. rec. fi, pregiſti fe. 

uiberfahren, w, m. přeplamiti fe, přewesti 
fe, přewájšeti fe. 3) v. a. přeplamitis 
ben Fluß, řeťu. b) p i; tin Brett 
mit Leimwaſſer, prkuo Zlibowau wodau. 

Ulberfahrt, £. priwoz. | 

Miberfall, m. přepadnutí. © 3) Sm $falfe, 
čipfu mw brole. 

Miberfallen , v. a. přepadnauti, přefiwačiti, 
zachwatiti, na něřobo připadnanti ; tm 

Schlafe, in ber Nacht, we fpanj, w nos 
cy. 2) napadnauti; mid überfiel cin 

heſftiger Froſt, Erntá zyma mine podgala3 
ber Kod iberfich ih, fce" bo zach watila, 
naň připadla. 

uiberfirniſſen/ v. a. přefirneyzorvari. 

Uiberfiedhten , v. a. opleſti. 

Uiberfiiegen, v nm. et a. přeletěti přeljtnanti. 

Wiberfliefcn, v. a. přesyčasí , přetecy ; niein 
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Herz fliefit von Freude über; frdce mé přes 
tyka radoſtj. 
Uiberflügeln, v. o. přeřijdliti, ktidly zachwa⸗ 
titi. 
Uiberfluf, m, zbytek, na sbyt, tečno 
, abundantia; an Wein, “ uj — 
an allen U. haben, 
2) bognoft, im 


| dřími na sbyt míti; 
wffebo miti náyýbyt. 
Uiberfinf leben,  mffebo miti bognoft, 
tffim oplýmatí, miti co brdlo ráčj; zum 
Uiberfluf , na sbyt, zbytečně. * be 

Uiberflü — sbytečný, abondans ; ich ha⸗ 
be über ná geňug, mám dofi, aj na 

zbyt; überflüſſige Worte, zbytečná ſlowa; 
ady. —— sbytečné, 

i „ £. přelošení. 

— v. a. přelošiti, přeřládati. 

Uiberfreſſen, v. a. přešratí ; ſe. 

Ulberftiexen, v. m. zamrzati, zamrznauti; 
ber Fluß überfrieret, řeřa zamrsá; iſt über⸗ 
froxen, ge samrslá. 

Hiberfuhre, £. priwoʒ. 

Uiberfafren, v a. přewesti, přeášeti ; tibet 
ben Fluß, přes řeťu. 2) přewesti ; iibet 
den Steg, přes laͤwku. 3) Sg. přepřití, 

řefrofdčiti, přemefři, convinceré. 

u ubrer, - m. přimoznjí; bie—inn, pti⸗ 


woʒnice. 

Uiberfuhrgeld, n. přimoszné, 

Uiberfiillen, v. a. přeplniti ; ſich, fe. 

Uiberfüllung, f. přeplnění. 

Uiberfiittem , v. a. přefrmiti. 

Uiberfiitterung, £. přeřrmení. 

Uibergabe, f. odemsdánj; eines Guteš, fat 
fu; die Uibergabe an Šotr, odewzdãnj fe 
Dobu. 2) vzdání; einer Feſtung, pes 
wnoſti. 

Uibergähren, v. ree. ſich, přeťynauti. 

Uibergang, m. předázšťa, přegiti, transitos; 
über ben Fluß, přes řeřu ; auš ber Wär⸗ 
me in die Kälte, přegjti 3 tepla Do zy⸗ 
my. 2) přefřaupení; zu einer andern 
Kirde, k giné cýrfmi. 3) přebáňťa ; es 
iſt nur cin Uibergang, geſt gen přebáňťg, 

pp Uiber⸗ 
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Uibergattern, +. a. sámřjšítí. 

Uibergaufeln, v. a. omámiti, 

Wibergeben , v. a. Dodati, odweſti, odewzda⸗ 
ti; einen Brief, pfanj. (2) odewzdati; 
fid Gott, fe s v cin Gut, ſtatek 3 
bem Feinde die Stadt, nepřiteli měfto 
poddati. 3) ſich, fuďati (e, s kanto⸗ 
rem fe prári, wrhnauti fe. 

Mibergchen, v. m. — přeliwati fe, 
přetápěti, ber Bluf, řeča, podzásetí, pos 

"ajti. 2) Die Uugen gehen 

o po ſhe bo pochaͤzegi · 3) přes 
giti; sum čeinbe, £ nepřitelij zu einer 
anbern Partey, £ giné ſtrank. 3) přes 
ſtaupiti; bu einer andern Religion, k gi⸗ 
nému nábošenfimi prekrociti, pregiti, pre⸗ 
faupiti. 4). poddati fe, wydati; die 
Stadt ging über, méfto fe 7 5) 
Sn bie Faulniß, spniri, ins Geblit, Do 
rve fe wrayyti. 6) přegiti; čin Feld, 
pole; eine Jednung, počet. 7) pomis 
mauti; mit Stilfdrocigen, míčením. 8) 

romeffFati 3 das Uberlaffen, Eſſen, das 

eber, ben Schlaf, šilau pauffténí, obéd, 
symnícy , fpani. 9) Sich, von vielem Ge⸗ 
ben, vajtí fe. : 

Uibergeher, m. pochodný. 

Uibergervicht, n. weywazek; zehn Pfund Uiber⸗ 
gewicht, deſet liber ptiwaku. 
přímab, zwab; das Uibergewicht haben, 

řemažomati. : 

Uibergiefen, v. n. poliri; mit Buďer, cus 
rem. 2) přelíti, přelioati; ein Glaš, 
(Flenicy ; die Pflanzen srofiliny. 

Uibergolben, v. a. pozlatiti. 

Uibergrof, adj. převeliťý, meliťanftý. 

Uiberguf, m. polit. 2 přelitj. 

Uiberaut , adj. předobrý. 

Uibergipfen , v. a. pofábřítí. 

Uiberhant, adv, nebmen, rosmocy fe, roz⸗ 
mábati fe; das Unfraut nimmt iberhanb, 
suna fe r ; das Gemiffer nahm 
iiberhanb, woda fe rosmopla, rozwo⸗ 
dnila· 


u ber, ſtze 


2) lig. - 
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Ulberhang, m. des Baumes preweͤſſo vání fe ſtro⸗ 


mu,přewéfa. 2) am Hauſe, pawlaẽ⸗ z)0pona. 
Uiberhaͤngen, v. n. prewiſſowati. 
Uiberhingen, v. a. zamifyti přes něcojz (in 
Sud iiberbáťgen, bodiri ſſätek přes blawu, 
blamu saobalití. 2) Die Báume iberbángen 
mit Früchten, fěromy ſe oúbocem probybagi. 
ulberharſchen, v.b, oforati ; Daš Brod, dleb. 
“ 2) firupatěti, doſſaͤwati firup ; die Bun: . 
be, rána. 3) ſtiſſiti fe; das Waſſer 
fängt an zu überharſchen, woda fe zaſtri⸗ 


Je zaſtrizuge. 

Uiberhiufen , v. a. preplnitiz fi mit Waa⸗ 

ten, fe- zbožím. 2; — mit Wohl⸗ 
thaten, RKeichthümern, Lobesſprüchen, Freu⸗ 
ben, dobrodinimi, bohatſtwim, pochwa⸗ 
lau, radofti; überhäufte Güte, Höflich⸗ 
keit, přilifíná dobrota, sdmořiloft. 3) 
sanefti, sanáffeti, zameliti; mít Arbeit, 
mit Sefháften, pracý , senepráždněnými $ 
mít Wormiirfen, wypefFomatis i 

Uiberhaupt, ady, wefměs, aubrniem, ſu⸗ 
mau 3 iiberhaupt faufen, fumao kupiti; c 
maren ibrer überhaupt fiinfe, bylo gich 
mefmés pět; überhaupt erzählen, mefimée 
pomidati. * 

uiberheben, v. a. ſich, pozwihowati fe, wy⸗ 
pinati fe, wynáffeti fe, se extollere. 4) 
sbamiti, fprofřiti ; ber Miihe, des MBes 
geš, Der Sorge, práce, cefty , ſtaroſti. 
3) v, rec, fid, namocy fe; poraudatí fe 

Uiberhebung, £ wypinání, sbamení, fpros 
ffténí , namošení, poraudáni. 

Uiberheitzen, v. a. pr̃etopiti. 

Uiberbelfen, v. n. pomocy přes. 2) Einem, 
nadrzowati, napomábati něfomu. 

Uiberhin , adr. pře; Daš $Better geht über⸗ 
bin, pomětij předávý ; laf cd úiberbin, 
ned tobo. 2) fig. bějné; etwas überhin 
—— něco běžně, lecgaks, halabala Děr 
ati. 

Uiberhobeín, v. a, přeboblomati. 

Uiberhod , adj. přeryfoťý. 

Uiberhohlen , v. a. predſtibnauti. 


č — m" s 


"8 
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Uiberhobluna , £. předíčišenj. 

— © v. ae a. přeflednavti. 2) fiaměs 
ti fe neflyfie. 3) myllednauti, myflýs 
chati; — eine Lection, lekcÿy. 

uiberhörung, £. přeflednut , myflednuti, 

yn v. n. ſtociti jé néco. a) 

a. preſtociti. 

úidechií n, v. a. přepáfti, , přebnatí, 

tiberiagbbar , adj. přefřaralý, přeli nf. 

Uiberjagen , v. a. přebnáti; Daš Pferd über 

agen, řoné vhnati. 

— —* — 


iüreꝛt 
—— W a. přemefti ;, m 


pyen, v. n. Elopiti' fe; der Tiſch 
"fe naklopuge. 2) v, a, Elopiti; Den 
policy. 
Redandj,. —5 traͤmo wy, klaͤdowy. 
iherkleiben, v. a. — salepiti. 


niberkleid, n. ſwrchnj Pabát. 


liber 
2) 


ben, v. a. přewlifnauti; fi, fe. 

efieiben, offaziti, oblécy. 

vibertleiſtern, v. a oblepiti, přelepiti. 

Uibertlug ,,adj., přemnořelý, 

Ulberkochen, vw. n. iiberiaufen, Fypěti, mys 
Eypět. 2) Rod einmahl foden, přemas 
iti. 


berkommen, "v; n. přegjtí, trapsire; b) 
A Semanben, sbodnaáuti fe, porownas 
ti 2) Dofřati, dofábnauti. 

Uber aft; £ Ppřigití, příchod. 

uiberladen, v. a, * preklaͤdati; cis 
nen ry 548 * 2) dig ; —— přes 

epati z den Magen, pietni⸗ 
7 sawaliti; fi ſich — —D ſe za⸗ 
neprášoněními. 

Uiberlubung., £. přeložení , přeplnění, pře“ 
cpani, obtíšení. 

Uiberlang, adj. ptedlaubj. 

wiberläag, adj. co zbywã. 
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Uiberlangen, v. n, — 9) V a 
fig. ASSA bob : : 
Uiber(a m pane 
Uiberla a. nechati, pozůffamwiti, Te- © 
ko J man mill uns 
p ali; 


— 
a de 


Orlan, tý 
Stadt, 

. o, zemi, | medati, — 

etwas n, něco nečimu 

znáný; ——— na něčí wůli; 

das ——— * mir, tó 


P — Janes 
tbadi mne. 6joddati fe, 


ben Laſtern ka“ kou 
ná n 

lſte 

— čosě6 l 


ol⸗ 
Gorge, bem 
ba ey 


i fe poddatt. 

poručití, oddati; ſich 

ott, fe Bobu ; Jemandes Schutze, něči 
(páně, pod m něčí odbranau ; fi Jeman: 
„te 
umet, (řenšení, něfnás, téjté bře 


Úiberla n) ein j tóvi. 
Uibérlá ig, * přetjšený s ein Sdiff, lodi. 
2) obtížný, protimyflný, tějeť ; moles- 
tus; np těšeE býti. 
Uiberlá fiigfeit, £. — 
ucit m. ter Beute, n 
Ui —* v. n. a) pretykati, řeljwati 
aš, ber Amen, (bt ské , uz 
by T ike d ber — * c) 
sd ati Rk; ie Gfalle šluč. oliti, 
—— boat“ — — sy bo 
polivagí, pod úzegi. e) dána k 
šum Feinde, einer anbern Partey, Religi— 
ou, £) nepřiteli, P ſtrank, nábošenfřovj ; 
täglich Itefen vile ber, denně gich mnos 
bo přebjbalo. 2) a) přebřbnautí, zaběs - 
hnauti; cin Kind, djtě, hb: přifročití, 
příběbnáuti;“ Jemanden mit bem Degen, 
na něéťobo me'ém, c) fig. nabjbati ; mit 
Bitten', Fragen, * enſm/ otaʒkami 
d) přeběhnavci 3 cín ub, eine Red: 
pp? ning, 


2) pujříti nád pot 


—— 
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nun, , nibu, počet 





P pi 

8) voswášiti, fi 
3 lange ehvaš, preklad 
—* ——— p 
j. an Macht ik: 


rase, l (ye an Yapfertcit, (ča 
kk 


feyn,  něřobo —— 
byti nad PROV w 
Uiteriegenhcit, 1. wěrffifýle, „tvovšťfí moe, přes 


konawoſt. 
Uiberfegfam , adj. rosmájlimý, povájliwý, 
consideratus, 
Uiberiegiamfcit, f. rozwaͤzliwoſt, deliberátio. 
Niberlegt , adj. ronvájený, rosmájný ; fibere 
legt —* ronmášlivě gednati. 
—2* f. přeložení, rosmyfl , rozwaͤ⸗ 
, Cos , čonsideratio, 
— £. rozmy finof?. 
„ v. a, přečifti, perlegere; oſt, 


—— ady. zbyteent, násbyt ; ſeyn, zby⸗ 
wati , 3b ti. 

Uiberlieferm, v. a, odCmdAtÍ, odmelři, Dos 
dati; einen Brief, paní; Dem obe, na 
ſmrt wydati.· 


z Uiberléferimg, £. oder danſ. doVání, 
naz | Wiberileferu 


ui 


odwe? 
dení, —— 2) — traditio« 
Dání, tr o o“ og Čou 
— * 
ung, ſſtenj. 
Uiberloben, V. — 
uibermachen, v. «. P 


bít. 9) odeflati; lm k 


gemu r peniše. 
(přemoci voysfti: moč. * 


; Ulbermacht, £ 
—9* ———— adj. přemocný. 


* —R *— ké 


——— 5* přemocy, 
„23 


NE onom —— přemo , — 
uibermaß, — p ooo 


lig. nefmienotř ; das nade (va * 
nefjmirná d ezidy dobrota; er es 
u Afůde, vyplnil te co neyhog⸗ 
něgi; im Uiběrmafe ber Freude w pi 
liffné radofti 

uibermaße, T. nefmirnoft, "přilíhofů, — 


dantia. © 
Uibcravifig, adj: přilifný, —*8 ⁊a. 
řespřiliš, prom , nefmieně 
ui ermauern, V. a. přesdití. 
Uibermeiſtern, v a. —— 
Uibermenſchlich, adj. nefřřiífený, 
adv.—|Fy 3 überme nſchuch tao ' 
neffijířeně mocy bíbati. 
ulbermeſſen, X.. o ití iné 
Feld, šméřiti, pře čin; 3 
uibermetzen, v. a. přetabowatí mfeže měi ičným, 
Uiberměgen, v.. přemocy, přetábati j prov. 
wer den andern übermag, ter ficďt ihm Ls 
ben Sack, kdo s koho -ten s toho⸗ 
Uibermorgen , adv. poʒegri. 
Uibermorjig, adj. — ber fibermor: 
gige Tag, posegiře.. 
uUwermuth ua. peepych, spupnoft, přiliíiná 
ver“ 


vospuftilý, profřopáfiný ; adv.—ně, les 
ten , v. u nocowati, no 

přenocomatí , -pernoctare ; Der iibernachtet, 

noclebnik, 'neclebář, ſfoem. noclehóřřa 


——e adj. přes moc Rogicý + teagi 
$3 přesnoční, přefnočný. - 
uernobne, L. přigem, „přewseti, přist, 


—— — adj. neopěloný superna- 
turalia; —* 


en, 3boĩi⸗ 


; ein Amt, eine 


-i poddané danimi; ſeint Kunden 
fupomače. 5) smocy;j ber Zrunf — ba 
, dlaft bo zmobl · 


Dibernebner, m. „přigimač. 
—— £. prebraͤni/ zmoenſ. 
feffern, v. a., prepeptiti. 
erpfliigen, v, a. přemorati. 

* v. a. ptebiti. 


irpurjelt, v. rec, prekotiti fe, soránk h 
Uibergiter, S. U erch. 
ülderra 


en, v, a. přepadnántí, r oa ae 
wačiti, zachwatiti, poſtibnauti; einen 
leb, zlodoͤge; ld Mar úbertafát, byl 
fem — 
Ulberraſchung 
přiťračení, — pftechwaͤceni 
uiberraſpeln, v. a. prer aſſplowati. 
Ulberrechen, V. a. přebrábnauti, 
bati. 


aiberrechnen, v. a. přepočiíti, přepočitatí, 


f. připadnatí, přetroapení 


— 





Uiberrück, m. kufel, eolus. 


— ady, znak, na. znak zsl. — 


znač; anfeýe, šmak bledéri ; + ná 
nak lejeti, jacere Pehe 

errumpeln, vw -a. Elopo ř Ďnau , 

příběměrí 3 cite čti, "a mřío a 
— ———— 

errumpelung, £, přibřméní nd 

ti, předmacení 3 pi * 


ulberruͤſten, v. a. owrpomati, pačocbomatí 
Uiberfiet v. a. zafytů, ofysi. hu 2) 


iberſatz, m. přefasenj i 
—* duben „6% pů rabati, přefiran: 
st 
Uiber Ddallen v. a. ). přeblučetí. 
so , adj. přeofivý. i 
Uiber⸗ 
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uiberſchatten, wi a. zaſtjniti, zafiňováti. 


uiberſchattung, £ zafijnění. 

* v. — — ptekau⸗ 
nauti fe. 8; přebljdnauti. 
prehlidnutj. 


2) z) 


řebáněsí ffopu. 2): še 
k 
— č; ea polen, adice. b id, 


— v. n. přeplaovit fe, » Y. a. 
ač tuna; f. — 


Uber — ber ABage, wyepu 
— weylojek. — * ein —— 
oblojen „m 4) Sn ber 


— sběšný počet; machen/ sbějné 


—— v. m — liti FJ be Ma: 
: b) přemrfititi fe; das Kind, 


aš Pferd ſigt über, Ojtě fe premrſſti⸗ 


„lo; řůň fe přemvfjtil. ©) potabnauti fe; 
„mit Sgimmil, plefníměti. d) odmlašíti 
„fe, odraspti fe, odrážetí fe; Daš Bier, 
der Mein, pímo, winoʒ uberſchlagen laſ⸗ 
fen, necdbati odrazyti; überſchlagenes Bier, 
ašené piwo. 2) V. 9. selošiti; die 
ermel, ruťávoce. b) — ptik la⸗ 
datiz warmen Wein, teple wjno o⸗ 
cdaucy; einen Hund, pſa; * überſchlage⸗ 
ner Hund, otlučený pes. 
smefftin fe; (riidlinfě. wie cin Pferd, na 
- jmař gako řůň.) e) eine Stelle -ein paar 
Blitter, mjířo, pór tifřů. £) etmaš auš 
oder Waagfchale, něco zběžně přemášití ; 
die Kofien, den Sewim, sběžně nářígd, 
všiteř p i 
Uiberſchle ichen, v. a. přílaudití fe příplazyti fe. 
uUiberſchleyern, v, a, rauſſt au přiftějtí. 
Wiberfájlingen,v. ũnediaih obſſwati. 2)krau⸗ 
šet. 


d) fid pie⸗ 


ui b 


Uiberfdmicren , v. a. přemáznáuti, přemas 
zati; Dehl, olegem. 
uiberſchnappen, v.n, preſtakowati; fu. er 
ſchnappt über, nemá wſſech doma, pos 
bromadé, fučj mu w fotrbě. 
n a. předňapnautí, offulie 


: nine, v w m- býti; die ele 


eridnent, 
wſſecka měbem sapadlá, —— *— 
ulberſchnüren, v. a. oſſneͤrowati. 
Uiberſchreiben, v.-a. na 


— sup 
. 2) —* aš B ena 
—— V P dar 


pifowati; ; činem a 


>- — 4) přepfati, 4 
— s einem Bude, ins — 


tniby. T 
— — ——— 3. 
überſchrieben, napſan, nad 
uiberſchreiten v. n. prekrotuti F M m i 
eročiti, — transgredí ; - 

„ cýl.  b) fig. Die Gränze, — 
mesý wyſtaupiti; cin Geſetz, kon přes 
ſtaupiti, přeťročiti. 

uiberſchreitung, £. přeťročení , přeaopení. 

Uiberfreven, v. a. přeťřičetis durch zu vie⸗ 
len Lärm, přejitéťati. > 

uiberſchrift, £. nápis, nedpis , — 


tum. 


—— m. oſtatek; seba Xhaler koed 


uiberſchiitten, v. a. přeliti, ro its jv 
Bier, piwo. b) mit Sant, Erde, pi⸗ 
ſkem/ semi zaſypati; safauti. c) poliij 
ben Kopf mit 2Baffer, blamu wodau. d) 
oſauti, přiťryti; mit Furcht, Schande, 
Born, ſirachem, banbau, bněmem. e) 
obfypati; mit Sorgen, Wohlthaten, pos 
jebnáním, dobrodinjmi; mit Freude, vos 
doſtj naplniti; Uiberſchüttet, ofutý, oſy⸗ 
paný, přiťrytý. 


uiberſchüttung ť safypáni ; =- — 


uib 
Uiberfdhměngér, v. a. přeobtjšíti, přtobtéjs 
o Bati. 


1 
— — f. přeobtěšťání. 
uiberſchwanken, v. n. pretykati. 2) pteklo⸗ 


powati ſe 
Ulberſchwänklich, adj. ſwrchowanÿ, nefPřjs 
(říný ' „pí — přebogný, nefmirný 3 
. Wu- ně. : . 
Uiberſchwatzen, v. 8. namlumiti, natřepati, 
natladati, přemlumiti. 
Ulberſchwelle, £. podwog. 
Uiberſchwemmen, v. a. zatopiti, rosmodnís 
ti. fe, inundare, 
) nung, f, povodeň, rosmodnér 
ny, zátopa, inundatio, : 
Uiberfmer, ad). přetěšťý. © ! 
— v. n. přeplawatí, přts 
anti. : : 
Ui$erfegen „ W a. přeplamiti fe. 2) přes 
lamiti, zgezditi plawbau, zplawiti; als 
e Meere, wſſecky moře 3) wrazyti; 
ein Schiff, lodj na loð wrazyti, prepla⸗ 
witi. 4) předplamiti.. 
Niberſehen, v, a. přesříti, preblidnauti; 
Den kleinern, menffibo ; eine Segend, kra⸗ 
ino. b) fig. prehlidnauti; eine Schrift, 
pis; zwey Zeilen, dmwě řády. ©) zas 
- nedbatij prehlſdnauti; Arme und Witt⸗ 
men, dudé a wdowy: d) prominauti, 
eblidnauti, přesřiti; Fehler, byby. · 
erſehung, £. ření. .. 
Uiberfenden, v. a. poflati, odeflati, pofýz 


kti. 

Uiberfenbung , f. odefláni; pofýlání, pofláni. 

Uerirken © V B. přajřočití; "ber den Gras 
ben, přes přiťop. b) přeplamiti fe. 2) 
v. a. přeplamiti; Truppen, wogſto; fi 
Aiberfegen laſſen, přeplamiti ſe. b) pos 
ſtawiti; ben Topf, brnec. ©) přes 
faditi, přeřládati, přelošiti, transferre; 
auš bem Deutſchen ins Bohmiſche, 3 něms 
jí do čefftiny zeeſſtiti. d) přefedirij 
au 


- e) přefadití, přeplnitij cin Haus mit 


d  Uiberftándi 


„prag nad %ilfen, > Praby do plsně,. 
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Leuten, einen Garten míf Běumen, vím 
lidmi j šabradu ſtromy; das Handwert in 
mit Meiſtern uberſetzt, řemeflo ge přefaze“ 
no přeplnéno mifiry. £ nadſaditi nad⸗ 
fasomati ; Jemanden nadjaditi na néťobo, 
— ptetladaẽ, přeříndatel die ⸗ 


Uiberfegung ; 4. přeložení, přefasení; 
o přeblábání. a iv ča 
— 6 přehlédnutí 
* tig, adj. priſtrkawy k očjm, brio⸗ 
oťý. ji V“ jd A 
Uiburfebeln, v, n. přefřibowati fe. 2) v, a, 
———— 
t ň . M, ——— 
Y. a. přěvařití. pt. — 
gp on (Ve a. poftřibřiti; vom. neuen, 
jbřiti. 
uierinoe r kab ſwati; eine Arie, 
„fee 


aryi. bh) emanben, néť 
Uiberfintern , v, a. daní * 
uc úmmern, v.'a, přeletovoati, přes léta- 
ští. Retss VŠ hg 
Uiberfpannen, v. n. napnáuti, napjti, cin 


Tuch, fuťno. 2) opnauti, opiti; i 
fam eš nidt, nemobu tobo op. 3 
fig. přepitij einen Bogen, tětiwu z; iibere 


e) fid, 


Uiberfprung , m. přefFoč ; magen čiz 
ti. 2) $m Sagboefen, přefřofen opr. 
Uiberfiamm, * am Schuhe obfázťa. © 
adj. přeftalý ; $Boly, dřími. 
— — ; Getreide, obi“ ——— 
a v. a, opráffiti, | 
Uiberſtechen v. a. přebiti, —— 
uiberſtehen, v. n. ſtaͤti —— 
2) přejtáz 


tiberftehen, fřáci přes fásanj. 
tis eine Krankheit, nemoc. 
Uiberficigen, v, m, přeléztí, přelbeci eine 
V au⸗ 
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Maur, sed. 2) ig. přemocy , Hinder⸗ 

nifje, Schwierigkeiten, přeťášťy, tésťos 

fti. b) ſſowati; meine Kráfte, mein 

Bermögen, allen Glauben, mau fýlu, mau 

mohutnoſt, wffeďu wjru. 

Wiberficigung, £. přelezení; das Ulberſteigen, 
řelézání. 

Wiberfieigern , v. a. přeplácerí, předrašiti, 
—— nadſazowati. 

Uiberſtellen, v. a. roʒeſtijti; den Fluß mit 
Regen, fýti přes teťu. 

Hiberftimmen, v. a. wjee blafu míti, wet⸗ 
ffim počtem blefu přemocy. 2) Ein In⸗ 
firument, překonané. 

Wiberfioly, adj. piehrdj. 

Uiberſtoßen, v. a, přesrátiti, 2) frážetij 
das Fell, táži, 

Uiberſtrahlen, v. a, obgafňovaji, paprſſtky 
oſwititi. 

Wiberfireiýen , v. a. potřjtí, pomasati. 2) 
piemazati. 

Wiberftreuen, v. a. poſypati. 2) Vom neus 
en, přefypati. 

Uiberfiviďen, v, a. oſſtrykowati, oplefti. 

Miberftrómen , v. a. wytaͤpeti, ſtupo⸗ 
wati, | přetýťati, pieijwati fe a) 
v. a. ofauti; mit Gaben, dary. 

Uiberftrómung, £. přetýřání, pomodeň. 

Uiberſtudleren, v. a. převčití, přelliudos 
woti; fid, fa 

Uiberftiiípen, v. a. pořlopiti. 

Uiberfiiirycn, v. m. přePlopiti fe; tin Glad, 


ſtlenicy · 2) v. a. poflopiti; ben Deďel, 
- pořličťo  h) fid, přewrcy fe, zwraͤtiti 
fe, přerorátiti fe, sťáceti fe, přežotiti 
ſe; Pferd, fůá. 


Hiberfii, adj. pteſladky. 
Wibertátein, v, a. otaflowati. 
Wibertáuben, vw. a. obluffiti, 


na něťobo — 
Mibertheuer, adj. předrabý. 
Uibertheuern, v. a. předrašíti. 
ibertdílpeln, v..nabulikowati, prebulikowati. 
ertragen, v, a, preneſti, prenaͤſſeti ; aus 


2) nabjbati 


uib — 


einem Bude In cín anderes, 3 čníby do 
Emby. 2) fig. neſti, poneftis die Koſten, 
autr b) wynaͤſſeti; eb überträgt niĩcht 
die Koſten, newynaͤſſſj autrat. c (nájjes 
ti, ſneſti; ſeine Schwachheiten, gebo pos 
kliſky. chyby. 

Uibertreffen, v. a. převýffiti, předčití, přes 
wyſſowati, superare; an Reidtoum, bos 
batſtwim; im Singen, w spěwu, spěs 
wem ; an Ehre, přeponoffiti cri. 

Uibertrciben, v. a. přebnati, přebánětí ; bad 
Wich, Dobyteď. 2, přebínětí. 3) vbnas 
ti, piehnati, vteyrati; cin Stück Vieh, 
Dobytče 4) fie. er ubertreibt alles, 
cko dělá přes příliš; dibertriibeneš Čob, 
přilifíná podala. — 

Uibertreibung , £. přiliffnoft. 

Uibertreten, v. m. přeťročiti; bab Pferd üher 
den Strong, fůň přes poſtrauek b) 
myftaupiti, der Fluß, řeťa, c) přeftus 
puge, odfřupugej zu Jemanben, £ 
ma. 2) v. a. přefflapati; die Schuhe, 
ſtiewice bi přefčaupiti, přeťročiti, vi- 
olare 3 cin Geſctz, zakon. : 

Uibertreter , m. preſtupnik, violatory bít 
inn , přeftapnice, violatrix, 

Uibertretung, * přeftaupení, přežročení. 

Uibertretungěfal, m. pád přeftaupení3 im 
—, m pádu, připadnofti, preſtaupenj. 

Uibertrinfem , v. rec. opiti fe, přepiti fe. 

Wibertvitt, 10. přeťročení, přejčanpení. 

Uibertrumyfen , V. a. wyšífim trumfem (ko⸗ 
sýrem) zabiti. 

Ulbertünchen, v. a. objliti, šabjliti; bom 
neuen, prebiliti; úbertiindte Gráber, zb 
lené broby. 

Uibervol, adj. přeplný. 

Kibervortheilen, v. a. přelířití, podweſti, 
offáliri, podířočiti, epentliti, offiditi. 
Uibervorthellung, f. offišenj, podířočení, 

opentlenj. 

Uiberwachſen, vw, n, přerofři, přeroftatis 
úiber die Mauer, přes sed. | b) zaroftij 
mit rad, trawau; mit Tleiſch, maſem. 

2) 


-O — 


U ib 
a) v. a. pieruͤſti; tin Kind baš andere, 
gedno dil drubé. 


Uibermágen , ©, Uibermicgen, 
Uibermalfen, v. a. E leti. 
uiberwallen, v. n. fypětí, wyʒwirati fe. 
přelhvati fe, přetýťatí, kypẽti. 
Uiberwáltigen , v, a. přemmocy , pobogomati, 
podmaniti, pdoláti. 
Uiberěltigung , f. přemožení, podmanění. 
Uibermirmen , v. a. obřjti, přebřiti. 
Uiberměártě, adj. rozhýra, na boru, do 
worchu. X 
Uiberweben, v. a. otkati, přetřati, 
Alibermeife, adj. přemudřelý. 
"Uibermeifen , v. a. povťásakí, assignare. A) 
S doťázatí, dokazowati; er iſt überwieſen 
worden, dokaͤzalo fe mu; des Diebſtahls, 


+ 


gebo sloděgftwi. 


"Wiberméfen , v. a. obiliti, přebjliti, : 
: ifung, f. přebjtení. k 
AMiberrperfén , v. a. přebodití; einen Stein, 


Fámen ; einen Mantel, plaͤſſt na ft hodi⸗ 
ti, 2) Den Teig, prewaliti těfto. 3) 
G. fi, pohodnauti ft s něťým, roz⸗ 
Ermotřiti fe, pobaſſteriti fe, 4 
Uibermerfung "F pobodnutý, rosťmotření. 
Uibermitig, adj. neytmašný. “ 
Uibermiďeln, v. a. obwinauti, obaliti. 2) 
piecwinauti. *539 
Mibermiegen, v. ». přemášiti, prewazowa⸗ 
ti, praeponderare; überwiegend, přewas 


spebietí , ; , : * + 
Uiberminten , vw. a. owinauti, obwinguti. 
2) přemocy, přímáhati, superare; den 


Feind, nepřítele, nad nepřítelem zwjteͤzy⸗ 


tí 3 ein Hinderniß, prekazku. : 
Uiberminber , m, přermošitel, witẽʒ, vietor; 
die ⸗ inn, přemošitelťyné, 
uiberwindlich adj premojitedlnj. 
Uiberwindlichkeit, £. přemošitedlnof. 
Miberombung, £ přemošení 3 das Uiberwin⸗ 


ben, přemabáni, 
ulberwintern, ve m přes zymu zuͤſtati težes 


2) 
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ti, býti. 3) v. a 3ymowsti, přesymor 
| matij Schafe, owce. —— 
Uiberwitzig, adj. pr ewtiptly, přemudřelý. 


Uiberwutf m. ſwrchnj odém. 2) Am Schiſ⸗ 
fe , biudg. bs; B Řy 
Wiberzafi , £. přespočet. j 


Uiberzãhlen, v. a. přepočifří, očitati. 
Uiberzáblung, £ přepoětený$ Vaš Uiberzáíem, 
řepočitám. 
U.berzáhlig, adj. přespočetní, 
Uiberzahn, m. kolozub. 
Uiberzäumen/ vs a. převsdíti. - ; A 
Uiberzeugen, v. a. přefwédčiti, bed Diebſtahls 
o zʒlodegſtwj. 
Uiberzeugung, f. přefrofOčení. 
Uiberziehen, v. o, preſteͤhowati fe,- trans- 
miyrare, 2) v. a. přetábnaati, illuc 
" trahere. d) pomlécy, pok: ein 
Bett, poſtel. c) pomláseri fe, powlás 
kati fe, nrračiti fe; Ber Himmel ſich měs 
be. © d) potábnastí, přetábnanti; mit 
+- Golb, Leder, zlatem, oj. e) Čín Land 
mit Krieg, nepřátelfřy do země wir⸗ 
bnauti. k 
Ulberʒinnen, v. a. pocynomati, * 
Uiberzuckern, y, 8. ocukrowati, pocukro⸗ 
máti. * 
uiberzag, m. powlaka, Superindumentum. 
- „aj Brom E ze on vlas, ſeſt. 3) 
der Kittel, halena. 4) Daš Oberzeug ans 
Kleide, ſwrſſek. P... 
Uibergiverdý, ady. nápřjč , přespřjč. 
Uiberpvingen, v. a, podimániti, přemocy. 
uiblich, ad). obyčegný, úsitatns „s solitafu 
fen, m obyčegi býtíz es iſt úblid, * 
obyteg; werden, zobyčegeti, w zwyk, 
zwykloſt mgjtij advv—ně, : 
Uiblichteit, £. obyčegnofi , 3 obyčegiloft. 
Uibrig, adj. ofřatní, religuus ; (elb, Bage, 
Freunde, pehjse, Oni, přátelé; im iibrigen, 
„ oflatně. 2) sbýmati, sbýti, pozůſtaͤwa⸗ 
tí; id babe nihtě -davon úbrig, © nic mi 
-3 tóobo nezsbýmá; tů allein bin nod úbrig, 
ga = gediny geſſte ————— 
g 
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i offnung übrig? gelí geſſtẽ mda! 
pod) * bleibt F —* weite⸗ 
res übrig, als —, nyní nic mi wice nepo⸗ 
zuſtaͤwa, nej— ; haſt du Zeit übtig? máš, 
7dy? pochwili? übrig laſſen, zaned ati 
posůfřavití; úbrig behalten, podreri, za⸗ 
nedbati ; übtig haben, dolzatek, bognoſt 
amjti. 4) sbyrečný ; Daš iſt übrig, to ge 
pie on sbýti, zbawiti fc; eine Sas 
ě 


„n : 
ibrigeng , adv. oftatné, 
n £. cwiceni; cwik; bed Berfianbeš, 


rozumu. 

Uibungšftunbe , £. bodina k ciičení. 

Udfe, £. pajdi; axilla. 

Ucht, f. — přitmi. 

Uckeley, ©. Uleley. 

Nee n. břeb, ripa; bed Meeres, břeh 
mořířý , litus. be 

Míer=, břešní; das Uferrecht, břejní, po⸗ 
břejní prámwoj die Uferbaufunft, břešní 
Rawi:elftj ; die Uferfrimme, Eřímolas 
-Boft, Eřimolačina břebu. 


- Uferaaě, n. gepice, Ephemeris Lin 
ohrad — rů břebáčeč, Hirando riparia 
Li 


k m. 
br, hodina; horas eš ift ſchon ſechs Uhr, 
giš pe řetě bodin; es hat don cin Ubr 
geſchlagen, gů gedna bodina (hodina) ods 
bile; mie viel Uhr iſt es? kolik ge bos 
din. 2) podiny, horologium ; dim, baš 
Uihrchen, bodinfy; eine Sanbuhr, fypas 
- cý bodinfy; Taſchenuhr, bodinfy (Do 
kapſy); die Ubr aufziehen, bodiny natás 
bnauti ; nad ber Uhr ſehen, na bodiny fe 
podimatí ; die Ubr richten, hodiny naftro» 
giti, spramomati. 
Uhr⸗, v. bodin, v bodinek, k hodinkaͤm; 
das Uhrband, pentle v bodinek; die Uhr: 
kette, řetjset v bodinek; ber Uhrſchlüſſel, 
klikek od hodinek, k bodinkaͤm. 
Myrmader, m. hodinaͤtz die — inn, bodi⸗ 
naͤtka; Uhrmachergeſell, bodináilřý to⸗ 
warys . 
k 


MU m 
Ubrmaderfunft, F. hodinaͤrſtwi, — treibeny 


bočinařití. 

Ubrcad, n. Folečfo m bodínťáh. 

Usrfand, m. piſek do fypacýd bodin. 

Uorwerk, n. bodiny, bodinfowý ſtrog 

Uhrzeiger, m, vajige, tučičřa, rafyka, v ho⸗ 

din. 

Uhu an, wyr, weyr, Úlula chalcis KZ 

Utaſe, f. (befjer ükas, m. rozťax, vas. 

Ukeley, J. guFicyBa, Cyprinus alburaus Lim, 

Ulmoaum, m. gilm. , 

Ulme, £ bie Breltblätterige, gilm, unus 
campestris Lin. 2) Die ſchmalblättrige, 
wasz, ulmus Laevis Lin, 

Um, L. prsep. oťolo; a) wůťol; um bie 
Stabt gehen, oťolo měfta giti, miſto 
obchaͤzei; ganz um das Haus herum, ko⸗ 
lem okolo domu; tund, rings um bem 
Tiſch treten, okolo ſtolu fe zaſtawiti, 
ſtuül obſtaupiti; er iſt den ganzen Tag um 
lon, celý den geſt okolo něbo. b) üg. 
er muß um dieſe Gegend wohnen, mufy 
tu něťde bydleti; es iſt um ſechs Uhr, geſt 
aſy ſſeſt bodin; Mittag, okolo poledne, 
polednej um Mitternacht, okolo půlnocy, 
© půlnocy; um Oſtern, um en, um 
Sobanni, o welifonocy, o letnicýh, © 
fwatém Jáně. | II. ob, po, allemal um 
ben anbem Tag, wšdy ob den; činer um 
ben andern, geden po drubém. 3) Es 
ift eine ſchöne Blume um cine Rofe, růše 

pěťný kwitek; es ift eine wunderliche 
de um ben Appetit, chrič (cut) geſt 
diwná mwěc; es iſt eine kitzliche Sache um 
ben Hausfrieden, wybornaͤ geſt wěc pos 
Fog w domě. 4) $Rie ftebt es um cud, 
gak fe máte © mie ſteht es um unfere Gas 
che? gať ge, gať fe dige s'naſſj měcý? 
es ſteht ſchlecht um euern Bruder, s wa⸗ 
(im bratrem sles es ſteht ſehr miß⸗ 
lid um ibn aus, geſt s nim welmí sle; 
(aber mie ſiehet es nm die Ehre aus? nes 
— e fe cti.. 5) o; a) um etwas, um 
je uj, um cin Auge, um fein Vermö— 
gen, 


em, tim ſeinen outen Namen, um be 
eben fommen, o něco, o bodiny, o oko, 

© gměni, o dobré gméno, © jiwot přis 
giti; um das Geld, um Daš Leben brin⸗ 
gen, o penist, o šiwot přípramiti. b) 
wiſſen ſie auď um die Safe? mídili c> 
© tom+ id weiß niht baritm , nic o tom 
* nerojm. e) um etwas ſpielen, o něco 
bráti; fi um etwas bemiihen, bewerben, 
"© něco fe přičiniri; um etwas bitíčn, 
, © něco profpti; um etwas hadern, ſich 
„im etiaď zanfen, | fireiteh , o něco fe 
fivařiti, waditi, bádarí ; tm etwas lvfen, 
mlirfelr, o něco lofowati, m koſtky hraͤti; 
ich mil darum ſchreiben, budu o to pfás 
ti; fih Mühe um etwas geben, o něco 
pfylowati; vě ift ihm nur darum zu thu1, 

k o to mu gde; es iſt ibm nur um 
Gut, ade, běží mu gen openjst; Jeman⸗ 
ben um Rath fragen, radu s neͤrem bras 
ti; er bat mich ſchon lange darum geplagt, 
Dámno mne oto trápil, d) bas Fen⸗ 


£ if um zwey Fuß höher, alš die Thur, 


ořno ge o dwa fiřemice wyšíf než dwe⸗ 
řej é bin um zebn Jahr älter al bu, o 
Befet ler ſem fřarffi neš ty; dieſes Haus 
It um hundert Thaler theurer, alš jenéd, 
dům ten geſt o fřo tolarů Oražíl| než 05 
vě um © adr, o wlas o chlup; tě 

um jmen Tage zu tou, běž; den o 
dwa dni. 6) Es ift um ih1 ba, geſt 
po něm; es iſt Schade um ibn, -© ge bo 
fFoda. 7 pros a, fib um ctoaé bes 
triiben, kränken, weinen zürnen něco fe 


tmautiti, tvápiti, plefati, ſe bn.mati., 
b: um ben Arzt, um Weln fbiďfen, po 


létaře, pro wino pofl-ri. ©) um Gottes 
Willen, pro Boba; m fein ſeabx Mřlea, 
ro něbo famébo ; Wa deiet, meinet Wil 
1, pro tebe, pro ſebe 8 na; tm 
Rade rufen na pomſtu molsti3 bebe id 
das um did verdient? 3d.li ſein tobo na 
tobé alaušjí 9 um nidté und mieter 
nichts, pro nic za nicz um Loba, ums 


um . 507 
Brod arbeiten, ze rd: 3 bleba prag; 
cowatij um eben Der Úrfade 9Bilen, sté 
— pijiny. 10) 36; um Jemandben 
itten, za ntkobo proſyti; um baar Geld, 
za botové (penjse); um zeha Toaler, 34 
deſet tolgrů; um zweyer Urſachen Willen, 
za dwogj prifinau 11) tim; um fo viel 
beſſer fiir ňu. tim lépe pro něboj Du 
wirſt um fo gliiďlicher fenu, tým (Fiafnégs 
(ři budeš. 12) Um fi frefieu, rosšíras 
ti fe, xoʒezrati, rešgidati fe; der Krebs, 
ta. U con). aby ; id lebe nicht umzu 
eſſen ſondern id eſſe um zu beben, neg⸗ 
fem jiwe, abych gedl, ale gim, abych 
šiw byli er iſt zu tugendhaft um nidjď 
tin G pu ſeyn, geſt přjliš etnoftný, 
„by nebyl kteſianem III, ady von Leip⸗ 
9 nad) Berlin über Oresden, zu reifen, 
viel um, 3 Zipffa do Berlina přes 
Drájdany, kdo gede, mnoho fy zagede, 
zagüdj. b) die Stunde, die Woche, das 
Jahr iſt um. hodina proſſta, wyprifela, 
probibla, teyden, rok proſſel, proběblj 
wenn meine Zeit um ijt, koyj můg čas 
dogde. c) um und um, kolem do kola, 
kolen a kolem; wenn es um und um 
kommt, kdyz to přigde kolem a kolem. 
d) nichts um und an, nic, nicaucý. 
Umackern, v. a. aufreißen, ro wor ati. 2 
tum, oworati. worati; eine 
taude, ker. * * 
Umackerung/ J. royworaͤnj, omworání, wy⸗ 
woraͤnj. 
Umandern, v, a, předinačiti, přeonačiti. 
Uminderung, £. před na enj, přeonočený. 
Um-rbelicn, v. a. předilati 3 cin Feld, eine 
Schrift, pole, fpie. j 
Umarbeitung, £ předělání, 
Umarmen, v. a. obg.mati, obegmauti, obe 
ati, cb mati. 2) obcowati 
Umarmung, f, obgeri, obgméní  obímáný 
Umbebaifei, v, a. ná fobé podvšeci ' 
Wubieea,.v a. ohnauti zabrcuci. 
Umbilden, v a. přegingčiti, pi etwotiti. 
© 42 Um 
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Umbinden, v. a. obmásati, 2) Aubers, pte⸗ 
wázati. 

mblajen, v. 8. prefauknauti. 
knauti, vwjti. 


Umbrechen, v. a. 


2) ofau⸗ 


přelomiti; einen Baum 
firom. 2) roswovati; cinen Neubruch, 
nowinu. ,3) rozreypati; ben Boden, půs 

; du. 4) $erum, olámati, olamowati. 

Mmbringen , v. a. šabiti, šabígeti, vímetiti; 
mit Gift, gedem ottámiti. 

imýrudh, m.oblom + průlom ofolo neb medlé 


lomu. 

Umdeden, v. a. gináč proſtijti ; das Dad, 
přepoffiti ſtiechu. 

Umdornen, v. a. otrniti. 

Umbreben, v. a. otočiti, otáčetíj ſich, fo. 
2) saěrautití, ben $alš, krk. 

umbrehung, f.otočení 5 baš Umdrehen, otáčení. 

Umbruďen , v. a. přetifEnauti, přetlačiti, - 

Umbdruďung, £. přetlačení, pietiſt nutj. 

Umduffen, v. a, owanauti, owoniti. 

Umfahen, ©. Umfangen. i 

Umfajren , v. n. zágeti fy, ob zoéti fy- 

. 2) v. a, obgeti, obgßdeti. b o přegěti, 
zageti, geda porazyti; ein Kind, diteͤ. 

Umfahrung, £. obgeti, obgiždéní. * 

Umfall, m. pád; des Baumes, des Viehes, 
ſtromu, Dobytřa. vw 

Umfallen , v. n. padnauti, vpadnáuti, pře“ 
porcy fe, swrátiti fe; Die Mauer iſt um⸗ 
gefallen, seč padla; in Obnmadt finfen 
nb unrfalen, omodlém , (foem. omdlew⸗ 
M) swrátiti fe. 2) zdechnauti, zcýpnáué 
ti; baš Pferd, řáň. J 

Umfalzen, v. a. pm 

Uimfang, m. ofoleť, oťoli. 

Umfangen, v. a. obebnatij mit oiner Mau⸗ 
er, 30j. 2) obgiti, obgimati,  objmati; 
id, fe. 3) oběličíti ; (8 umfangen mid 
bie Schmergen beš Kodeš, obĚličugí mne 
boleſti ſmrti. 

Umfárben, v a. prebarwiti. 2) obarwiti · 

Umfárbung , £. ptebarwenj. 

Umfafjen, v. a. obložiti, obřládati, zadés 


umg 


fati, wſaditi, mit Edelſteinen, klenoty. 
2)obgiti, obg mati; die Kuie, něčí kolena. 
3) obſehnauti; mit Der Hand, rukau⸗ 
Umfaſſung, £. obložení. 
Umflattern, v. a. obrřepětati, 
Umflechten, v. a. oplefti. 
Umfliegen, v. a, obletomati. ; 
Umfließen, v. a. obliti , obliwati, obteka⸗ 
ti, técy okolo. 
Umformen, v. a. přetwořiti, přepodobiti, 
Umfrage, £. potas, Dotaz, poptámání. 


. Umfragen, v. m. dotazowati fe, poptawati 


fe, potasowati fe. B 
Umfiibren , v. a. obnefti, obwoditi. 
Umfiillen, v. a. přelití. 
Umfillung, £. přeliti. 
Umgaffen, v. rec. lelfowati, | semlowabl, 

(elfy cbytati. 2 
Umgang, m. oběh, bib, odbos;. das Rad 

that drey Umgänge, kolo třiťrát oběble 

otočilo fe; das Rab in ben Umgang brin⸗ 
gen, kolo otočiti. 2) obchod, odboj 
rocešsio, cireuitus, 3) Bu Fuß, sabáz 
A5 du Pferd, sagišdřa; einen Umgang 
nehmen, zagiti (y , sageti (y, zagñdeti (ye 

4) mwybnuti; Umgang nehmen, wybnad 

fe ich babe nicht Umgang nehmen fónnen, 

nermobl fem pominauti fe wybnautij 
bes něčebo nemocy býti, nemocy fe bez 
něčeho obegiti. 5) obcomání, towatyšs 

ſtwi, obecenfivoj, šachášenj; haben, 344 

dháseti s něťým ; im nachtheii. Verſt. obcos 

ati. b) pawlač,» podfebiti; dim. pas 
mláčťaj am $aufe, při domě. 7) odox 

ambitus; im Kloſter, w člájfteře. , 
— adj. towavyšíťý, mlidný z adr. 
Umgčben , v. a. snomu dáti; die SKartet, 

farty, 2) na něco dáti; den Mantel, 

plájít dáti na něřobo. 3) obehnati, 
obraditi; einen Garten mit einent Graben. 
sabradu přiťopém. | 4) oběličiti; čin 

Óauš mit Beuten, dům lidmi. 

Umgehen, v. n. tociti fej Daš Rab * um, 
* $+ 


Um 


Bolo fe točj. © 2) dogiti, docházetí ; baš 
Jahr geht um, rok dodásý. 3) giti; Die 
Hütte geht um, hui gde. 4) obgiti, ob⸗ 
dbáseti ; in ber Stadt, m mějřě. 5) (tras 
ſſiti; bier geht ed um, zde ſtraſſſ. 6) tos 
čití fe, kolem giti; der Kopf, blama fe 
femnau toči, gde folem. 7) sagiti fy, 
sacbáseti fy, tíne Meile, mili. 8) objs 
vati fe, zacbášetí; mit Mole, Gedern, 
volnau, peřjm. 9) obdázatí; mit Liigen, 
tší, lšmi. 10) ffetřiti; 
prámdy. 11) obmeyfileti; auf Krieg, 
wognu ; id) weiß, vvorauf erumgeht, wim, 
co obmeyfili, nač bige. 19) zachaͤzeti; 
mit guten Leuten, s dobrými lidmi; mit 
bojem, obcowati se zlými ; bart, leutfeli 

spurné, mljdně. II. v.a. obgjti, obchaͤ⸗ 
(Jeti, circumire; eine Stadt, měfto. 9) 
pominauti, wybnauti fe; ich babe nicht 
umgehen fónnen, dir ſolches zu melben, 
nemobíl fem pominauti to tobě ošnás 


míti. 
Umgeld, S. Ungeld. 
Umgießen, v. a. prieliti; den Wein. 2) ob⸗ 
liti; mit $, woſkem. 
Umgraben, v. a. pieryti, piekopati; cin 
eet, zaͤhon. 2) okopati, okopaͤwati; 
— Baum, ſtrom. 
raben , n. prerytj. 
Umgrabung, f. ofopání, ofopámwání. 
Umgränzen, v. a. obraditi, obmeʒyti. 
Umgránzung, f. obrašení, obmešenj. - 
Umgreijem, v. a. obfábnáuti. 
Umguďen, v. rec. fi, obljšetií, oblidati ſe⸗ 
Umgürten, v. a. opáfati; einen Degen, kor⸗ 
dem, připáfati Ford, 2) Unberš gürten, 
- přepáfati, © 
Umbaben, v. a. ná fobé míti. 
Umbaďen, v. a. podfefati; 
ftrom. 2) ofeFati. 
Umhalfen, v. a. obgiti, obgimati. 
Umbang, m. opona, saftření,  obefiření, 
zaweͤſſenj. 
Umhängen, v. a. obměfyti; einen Mantel, 


mit 2Babrbeit,, 


einen Baum, | 


Umť Sot 


plát na ſebe wyfti; einem bet: Mantel, 
na něťobo pláfft dáti. 2) přewěfýtij, 
bie Kleiber im Schranke, laty m slmařt 
3) oměfyti, owẽeſſeti. 

Umhauen, v. a. podtjti, podſekati, pora⸗ 
dose Baum, from. 2) herum, obé 
ekati. 5). pofefati; einem Waid, leg, 

per ra I f. podfeřání, poſekaͤnj. 

Umher, adv. můfol, kolem do kola, kolem 
a kolem; umher mit Golde eingefaßt, wů⸗ 
kol zlatem zadtlany. 2) Er ſahe umber, 

roszhlidl fe, rosblišel fe; er ſahe um ſich 
ber, bledel můPol febe; umher liegen, 
wůkol folem, do řola lešeti; ſem « 
tam 5 umher ſchweifen, fem a tam fe plas , 
bočiti; umher irren, fem a tam blauditi, 

Umýin, adv. nit umýin fónnen, nemocy 
pominauti. zá 

Umhören, v. rec, fi nad etma$, obeſlychati. 

Umhüllen, v. a. obaliti, zabalit, : 

Umbiipfen , v. a. obſtakowati. 

Umkehr, £. obrácení. 

Umřebren, v. n. obrátiti fe, toráriti fe, nas 
wraͤtiti ſe, wraceti fe; nad Hauſe, Bos 
mů. b) obraͤtiti ſe; zur Buße, ku 
poťání. 2) v. a. obrátiti; den Spieß, 
ben Magen, den Roď, cin Blatt, fih im 
MBette, rožeň, můs, Eabát, lifi, fe w pos 
fteli, činmal, obraͤtiti; mehrmahl, obra 
eeti fe. b) ſig. er iſt ganz umgekehrt, geſt 
wſſecken obráceny alles umkehren, wſſe 
svorsb naljé obrátiti; eine Stadt, ein 
Land, méſto myrorátiti, zpřemrátiti, 
zem popleniti, zhubiti, zkayyti. 

Umkehrung, £. obraͤcenj. 

Umkippen, v. m. preklopiti fe; ber Wagen, 
mů. 2)v. a. přežlopiti; ben Stelt, 
fámén. |- 

Umklaftern v. a. obfážiti, vozpatýma ruka⸗ 
ma obefnauti (oberfnauté.) 

Umťlafterung, f. obfášený: 

Umřlammern, v. a. zalatými pasaury ſe 
drjeti. FJ 


% - 


Um⸗ 


o Umí 


umklelden, v. a. přemlécy, převljťatí, přes 
ſtrogiti; fid, fe. . 

Umfommen, v. n, zahynauti, pogiti, zagi⸗ 
ti, ſegiti; Dor Kälte, Dor Dunger, 394 
mau, bladem; iu ber Schlacht, w bitvě 
durchs Schwert, mečem. 2: fig. sbynaus 
ta z nitě umkommen laſſen, níc nenechas 
ti zhynauti. 

nzen, Ve a. oměnčiti, oměncomati, 


Umkreis, m. okolek, peripheria; zehn Mei:, 


len im Umkreiſe, 
m okolj. 

Umladen, v. a. přelošiti, přeřládati. 

Umlagern, v. a. přelošiti. 2) oblebnatti, 
oblébati ; eine Stadt, měfřo. 

Umlauf, m. obeͤh; des Rades, kola; ber 
Sonne, flancej des Blutes, krwe; des 
Geldes, peněz. 2) liſt pofelacý, eur- 
renda, 

Hmlaufen, v. a. přeběbnonti, běše poras 

ti 2) W. n, obibatt, obbjbati; Daš 

ad lďuft un, Bolo obbbá, točí fe. 3) 
Me. bad Geld [duft um, penjse gfau w bés 
bu; tin umlaufendeš Sebreiben, pofelac 
písni: b, auf ben Saffen, po vlicych fe 

otlaufatí, plabočiti, běbatís das Jahr 
l umgelaufen, roť pr běbí, přeběbí ; 
ber Bothe iſt Ďiel umgelaufen, poſel ſy 
mnobo sabébí. 

fmláufer, m. $erumláufer, m. pobudg, 
běbaun, tulaͤk. 6 

Umlegen, I. v. 9. Fláfti fe; das Ediff, Mr 
Wind legt ſich um, lodi, mitr fe Pla: 
de. 2) pološiti, nen Schrank, (ffPřjní 
3) selošiti, zahnautiz ein Blatt, lift. 4) 
sabíboti; ble Schärfe teš Meſſers, eine 
Radel, eine Sypige legt fi um, cfřř' nos 
še  aebla, Wpičfa fe sab:bá | =) Činen 

Berband, samázatí s einen Mantel, plaſſt 
na ſede wyjm,; eine 917 Kette, zlaty 
ketzek za veſyti; den Degen, Lo. d připáz 
ſati 6 přelošití, přeřládati; die Hä⸗— 

ringe, flare'Fy.3 rany do runy ; die Sol⸗ 
Wien, mogáťy. 7) obložiti, obřládaní ; 


deſet mih m of ffiťu, 


Nur 


Ben Raňb mit Eyern, ok agek wegey. II. 
v. m. točíti fe; Der Mind, bas Sdif 
legt um, witr, lodi fe točí. 

Umlelten, v. a. převefři, přemáděti, 

Umlenten, w. a. obrátili, obraceti, 

Umleuchten, v. a. ofwititi. 

— v. n. wakol lezeti; umliegend, 
okolnj. 

Ummachen, v a. předělari; Daš Bett, pos 
ftel. 2) přímázati, zawaͤzati; Die Schür⸗ 
ze, zaͤſteͤru. 

Ummauern, v. a, obezditi. 

Ummeſſen, v. a. přeměřiti. ; 

Ummeffung, £. přeměření. , 

Ummninzen, v. a. přebítí , premincowati. 

Umnáhen, v. a. obffiti, obffiwari. 

Ummebein, v. a. mhlau zaftřiti, omhliti. 

Umneomen, v. 9, wzyti; einen Mantel, msýs 
ti plaſſi na febe; ein Betttuch, do pros 
ſteradla fe zaobaliti. 

Umpaďer, v. a. přepaťomati.' 2) opakd⸗ 

M fomwati. 

Umypanžern, v. a brněním mwůřol osbrogis 
ti, opancýřowati. 

Umyfáblen, v. a. foljm obraditi, ⸗atoljti, 
⸗koliti, otyniti. 

Umpflanzen, v. a přefoditi. 2) obſaditi. 

Umyfliigen, v. a. přeworati. 

Umprägen, v. a. přebítí; fig. přeginačití, 

Umránderm, v 8 oPolfowari. 

Umriumen, v. a. okliditi. <) přeffiárárk 

Umreiſen, v. a. ofolo getí, obaeri, obgišr 
dérí 2) Jageti fy, zagišdění ſy. 

Umreißen, v. a. sbořiti, pobořiti, sftrcfPos 
tati, rozboriti; $Přufer, Domy. 2) ráz 
geri, rozworati; cín Felt, pole. 

Umreiten, J. v. n. zegeti fy na foni II. 
v. a. na Foní geda porasytí, předeti, 34s 
i. 2, obget, obzjšdětí na koni. 

Umrenin, v a. běše porasyti, přeřoriti, 


Umringen, vs a' obruditi, oběbnati; mif 
tiner Mauer, 307. 2: obkljciti; Ben Feind, 
nepřitele, 


Umringung, £ ohrazení, obříjční. : 
- n 


umí 


Umriß, m. náfřin, nafiinění , nawrešený, 

Umrábren, v. a. promicbati, samjebati, 

Umriibrung, £, promjcbány ; samidání. 

Umjaďen, v. a. přefypati 5 pytle do pytle. 

Umſagen, v a, wsťásatí kolem. 

Umſägen, v, a. pilgu obřezati, 
prereʒzati. 

Umfalzen, v, a. přefoliti, 3 nowu ſoliti. 

Umſatteln, v. a. přefedlatí. 2) lig. obrá“ 
titi. * — 

Umſattelung, £. přefedlání. 

Umídaffen , v, — 

Umſchanzen, v. a. ohraditi, oſſancowati. 

Umſcharren, v. a. přebrabati, 

Umídatten , v. a. obfřjniti. 

Umſchattung, f. obfřjnění. : 

Umſchattig, adj. obfřinný, wřoleftinný, 
Periscicus, 

Umſchau, £. obljdnuti fe o něco. 
Umſchauen, v. rec, obliseti fe, obljdati fe, 
obljonauti fe. 2) A8 cin werkb⸗ 
burſch, gako towarys © dilo. 

Umſchauung, £. ohljzen. 

Umſchaufeln, v. a. prebaͤzeti lopatau. 

Umſcheren, v. as ofiřibati. 

Umſcheinen, v. a. obfivititi. 

Umſchicken, v. a. kolem pofýlati, obeflati. 
Umſchiffen, v. a. plamiti fe ofolo. 2) v.a, 
3 lodj do lodj přendati; Maaren, zboží. 
Umídhlag, m. proměnina ; des Windes, beš 

Wetters, wẽetru, poveětěj s in Umfcla ge: 
rathen nagednau fe změniti; be Biers 
ber Mild, zmrbnutj pima, mléťa, e) 
nedochodiljyj porod, abortus,  d) obrace⸗ 
ni; ber arte, karty. e) obchody (cin 
Umſchlag bat nit viel auf fi, gebo obs 
chod není prubé malný.  £ trb, jars 
mari; ber Guſtrowſche Úmídlag, kyſtro w⸗ 
ſt5 jlaxmark. 6) weylojer; am Rode, 

-v fabátu. h) beym Teiche, přibrásťa. 
i) beym Zufe,potraget r pláfii“ k) obáls 
Fa; eines Journalé, dennſta. 1) ſſupi⸗ 


2) pilau 


na; an ber Nuß, na ořechu, m) ožlas' 


: dle 


Uumf "ju 


Deř, oblojek; an cin franfeš Seb, ng 
nemocný aud; warmer, obřimĚg, 
Umſchlagen, Y, D. přerorhnauti, převor , 
raͤtiti, přeFotiri fe, přewalin fe; der 
agen, der Menſch, můz, čloméř. 2) 


obrátiti fe; ber Wind, Petter, mtr, pos 
wětři. 3) lepffiti nebo borffiti fe; cine 
K: t, nemoc. | 4) 3wrbnavti fe 


aorcy fej Daš Ber, die Vild 
mleko; der Kauf ſchlug um, 
zwebla. 


piwo, 
řaupé fe 
5) nepodařiti fe, odroliti fe; 
Kinder déti. 6/ pofratiti; eine 
Schwangere, obrjjná, ofoba s autẽkem. 
II. v, a obnauti, obybatí ; einen Nag 
přeb. 2) saložiti ; ein Kleid, kabaͤt. 
obraͤtiti; tin Blatt, eine Karte, lifi, kar⸗ 
tu. 4) obaliti, saobalití; Leinwand une 
ehvaě, něco do plátna. 5) boditi > činen 
Mantel, pláfit na fe. 6) obřládati, obr 
dožití; — Wein, Kraupen, teplé 
mino, krupky. 7) wybubnowati; činem 
Diebftabl, Erávej ; das Umítblagen, obales 
ni, obnati, salojení, obrácení, obříá“ 
dáni, obložení. 
Umſchleichen, v. a. oblisati, 
Umſchleyern, v, 
řiti. © 


oplasomati, 
a, rauſſkau zafiřjti, obe⸗ 


Umfdleperung, £. obeſttenj rauſſtau. 
Umídlihten, v. a. přeromnati, 
Umídlingen, v. a, na Bli'tu, zawaͤzati. a) 
obwinguti, obgiti, obgimati. 
Umſchmeißen, vw. u, přemrbnanti fe) přes 
wrcy fe, zwrhbnauti fe, zmrátiti. v. 
přemrpnauti, přemrcy, zwrhnauti, es 
titi. 


Umfdmelen, v. a, přepufřiti. 2) fig, přes 


délati, přetmařiti. 


Umſchmieden, v, a. ptekowati. 3) obko⸗ 
mati. 

Umſchmieren, v. a. přemasati. 2) omázati, 
olepiti. ; 

Unmidnalen, v. a přesťy ptepiti, přepnans 
ti. 2) zapiti, 


zapnauti. 
Um⸗ 
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umſchneiden, v. a.:-mit bem Meſſer, - baš 
Brod, ofrágeri ; cin Stück fol; ofesas 
© ti3 mit der Scheere, olřřibatie "+ 
Umídniiren, v. a. přejněrowatk 2) ofinés 
(| romatii“ 
Umfchränken, v.::a. offraňťowati , obraditi. 
-- 2) Ag. ——— ver o NoŘ 
Umýdranfung , £. obrasení, obmesenjí ⸗· 
"Umfdteiben v. a přepfati; einen Grief, 
pfani. 2) opfati, opiſowati, circuamscri- 
vbere. E [TE JÍ Piele borka JNA A mil 
Umſchreibung, £. opfáni; Daš Um 
1 opifowání bp 
Umſchrift, £. opis. .. 
Umſchroten, v. a obrystů 
Umfdiryen:; v. a: oBafati, podkaſati 
„2 paliti aueeingere "2 3) 1 
1tlaifdtitteln ; ws a. zamichati, satřáfki 
ümſchütten, v. a. přelití, „přeliáti. 2) 
voslitij Glas Bier,- (Elenicy piwa. 
5) samicdbati; eine Aryenev, tjť. <4) oblis 
ti, einen Baum; mit Waſſer, firom wo⸗ 
Dau, obſypati; mit Erde, zemj. 


. 20 14 


Umſchweif, m. zachazka 3034 Pferde oder 
zagüðta 


Wagen, einen Umſchweif machen 
nehmen, zagiti fu zageti ſy sagn deti 


ages ; Umſchweife machen, okolkowati, 

okiiky delati svozu fo. viele Umſchweife, 
U- nač, £ čemu tolik cáru, bryřalj. 

umfchweifen, v a. okolkowati, okliky Dělas 


ti.. 2) poikaukati fe, pobudowati fe, 


laudati ſe · 
Umfegcin, v. De 
w. a: lobj mwťazyti ná něco, 
b) oBolo fe plamiti.; — 
Umſehen, *. rec. ſich, obljdatí fe, obesřítí 
fe, obtidnauti ſe; fid ned Jemanden, 
na nětobo. 2) můřol bledětni, obljšetí 
fe, rozbißeti fe; fih im Simmer, mw pos 
kogi. 5) problidnauti; fid cin mezig in 
< er Belt, trocho (měr. 
Umſetzen, v. a přefaditi | Baume, firomy. 
a) obrásiti; Der Wind fegt ji am, witt 


ožlifau fe plawiti. 2) 
zftrojBotati. 


chreiben, 


obr⸗ 


2)  fig. okolek ot lika/ sápoli ,- am⸗ 


u m ſt 


fe obracý. 3) freymarẽiti; Waaren gegen 
MBaaren , sbeži ša sboži. 4) obſaditi; 
„einen Teich, Garten mit Biumen, rybnjř 
„„firomy ; einen Garten, žebradu, yfaditi, 
— v. n. praſſtiti ſebau, meyknauti 
M tan a 
Umſinnen, v. n. přemeyffleti, 
Umſitzen, x... wuͤkol ſedtti. a 
Úmfonft, adv, darmoz geben, daͤti. v 
nedarmoy, es ij alles umſonſt, wiſe 
nadarmo. osten id will es nt 
einmal umfonji, nedcy tobo ani sa dar 
Úmípannen, v..a. přepřábnattí, ble , 
Foně, 2) obenaurí, obeiknauti; 


fo ſchlank, baf man fie — 


Eeſt smě, fMiblá, žeby Je obeknguti pěte 
Mipnai r, la⸗ = " S NÍM 4 4 a 
„nfpamungu  £, přep řábnauti., ' <A) obe 


knutj. — 
Umſpinnen „W sd, sepějíři „0 ři i“ 70 ; 
Umíbringen, V. A, fEořem 4 vě bye. 







„sacházetí ; en weiß damit + W 
gat s tn zabáseti; 10 mat mit 
mir umf tak fe ſemnau —* vě 
Umſtaud, 1 „připadneli r; aúoft/) 
oFoliánolt, udr prd 
be „ pl. ofonowáni, ofolfy,, obolěotbání, 
ohne Umſtande, bex oFolEů.— 3) západ; 
do fant ibm Udrfřinbě Mmgčbaí, té mu 
můje přiřášťa, sámadu dňitě 


Umſtändlich, adj. -oEokičný adv.—ně 
4 pere č —— P ds * 
mſtändlichkeit, ſ. podrobno wrubnoſ i 
„objfirnofi. ř dí —— 
Umficýrn, vw- m. přeryti 3 ein Best, záljén. 
2) přeboditi , přebáseti ; bas Getreſde obilí. 
Umftecken, ve a. pleſtreitti přejitláti“ 9) 
ů —— ble. ujet 5.* 
mſtehen, v. a. die n, obfřodicý 
wůBol ſtogicy. ; * 
Umſtellen, v, a. pfreſftawitiz die Bücher, 
kniby. Mobſtawiti; ben Tiſch mit Ed⸗ 
let „fřát ſtoiitem. 
Umſtinmmen, v. a, dámati blafy. 


ay pře 
ſſte⸗ 


umt 


ſſtemowati; ble Orgel, warhany. 3) fig. 
napitřati , prepiſtati. 

Umſtoren, va. přeffiárati. 

Umſtoßen, v. a. porasyti; tin Glas, ſtleni⸗ 
cy- | 2) fig. ruffiti, wywraͤtiti, stuffiti; 
em Teſtament, cin Geſetz, kſſaft, zaͤkon. 
5) wywráriti, porajeti, smjtati; die Be⸗ 
melfe, důwody. 

Umſtoßung, £. porášenj, zruſſenj, wywraͤ⸗ 
cent, porážení. 

Umſtrahlen, v. a. obgafniti, oſwititi. 

Umirablung, f. obgafnéní, oſwicenj. 

Umſtreichen, v. a. obmašati. 2) v. n. tau⸗ 
lati fe, potlauřati fe. 3) přemazati, 

Umſtreuen, v. a. obfypati, 

Umftreuung , f. obfypání. 

Umſtricken, v. a. přemášati, přeplefti, — * 

ſſtrykowati. 2) opleſti. 3) ofydly zapleſti. 

—— v. a. otýťati, obtýřati, técy 
ofolo. 

Umſturz, m. wraͤceni; eines Baumes, mys 

wraͤcenj ſtromu, zalom, weywrat; eine 
Maurer, zboření, rozwaleni, sſutj zdi; 
Wagens, prewraͤcenj, zwrat; fig. 
Reicho, prewraͤcenj ijſſe. 

Umſtürzen, V. n. zvorátití fe, wywraͤtiti 
fe; ber Baum, firóm. h) sbořiti fe; 
bie Mauer, zeď. c) zwrey fe, smorátití 
fe; Der Wagen, můj. 2) zwrey/ smorás 

— xiti. b) zbořit. 3) počlopitij tin Ge⸗ 
fäß, nádobu. 

AUmſuchen, v. a. přefitárati. 

Umtaufd , n; fména. 

Umtauſchen, v. a. fměnití. 

Umíhun, v. a. dáti, sýr; einen Mantel, 
plátří na febe; ibm, na něbo. 9) obljs 
dnauti fe, obljšetí fe; fid an etwas, po 

něčem. i 

Umtónen, v, a. obesšniti. : 

Umtragen , v. a, obnaͤſſeti, tozmáffeti. 

Umtreiben, v. a honiti, bnáti do kola; 
das Rab, Folo, 2) probánětí; Jeman⸗ 

. ben, néřobo. 


*4 
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Umtreten, v. a. pofflapati; Getreide, obilj. 
2) přeflaupiti, přeřročití, 

Umtrieb, m. oběb. 

Umtritt, in, přejřanpení, přetočení. 

Umufern, v. a. obřešiti. 

Umwachen, v, a. doťola oftřibati. 

Ummadfen, v. a. obroftati, obráftis mit 

© Šett, tukem ; ummadfen, obrofilý. 

Umvěljen, v,a. přemaliti ; elnen Stein, Pás 
men; fig. eine Regierung, přemrátiti říje 


šení. 
Umwãlzung, £ přemalení, převorácení, wy⸗ 
wr 


Umwandeln, v, a. přeonačiti, přeginačití, 

“ — A i 

mwandlung, £. přeginačení, přeměnéní. 

Umwědjen, v- n. fiméniti, proměniti. b) 
ſtijdati fe, alternare; zwey Sánger, dwa 

čwácy. 3) v. a. piezauti; die Schuhe, 
řewjce. 6, fiřjdati. 

Ummeg, m. zachásťa 3. zu. Wagen oder zu 
VAerd, zagůdka, ságesd ; nehmen, zagiti 
fy, šacbáseti fy, zageti fy, sagišděti fy. 
a) ořolet, zápoli; Umwege fuden, or * 
kolků bledati. 

Umwe)en, v. a. waͤnim wytmrátiti, mywás 
ti; einen Baum, firom. 2) owáti, omwje 
ti, owjwati; der Wind baš Haus, witr, 
dům. 

Umwenden, v. a. obraceti, obrátit 3. ben 
Wagen, das Getreibe, Blatt, ben Sünder, 
můs, obilj, lit, břifimla; ber Wind 
wendet fid , witr fe obracý; umgemanbte 
Schuhe, obrácené fiřemwjce, 2) točiti, 05 
táčeti. 

Umwerfen, v. a. boditi; ben Mantel, plaͤſſt 
na febe. b)v.rec, ber Hirſch, vhnauti fe, 
wyſſinauti. e)siorárití, zkaceti, porasyti, 
mytoráriti; Den Baum, firom. d) přes 
rorbnanti, šťáceti, zpřeroraceti, Tiſche, 

tihle, Banke, fioly, ftolice, larvice, 
e) sbořiti;. Xltáre, Mauern, oltáře, 30i. 
f) fie. zwrcy, přemibnávti, zwraͤtiti; 
den Wagen, wů3, 


Xr ; Un 
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Umwickeln, v. a. prewinauti, ptewinowati; 
cin Kind, ditẽe. b) owinauti, obaliti, 
obtočiti, obwazati, obtáčeti. 

Unnvinbeln, v. a. přeminguti, prewino⸗ 


wati. 

Umwindelung, f. piewinutj. 

nwinden, v. a. prewiti; das Garn, přísy. 
a) owiti; das Band, pentli; das Haupt, 
blamu. 

AUmmilfen, w, a. samračiti; ſich, fe, ohnu · 
bilare. : 

Umwühlen, v. a, rozryti, převyti. 2) fig, 
přejftárati. m 

Umzaunen, v. a. oplotiti, plotem obradits, 
obebnati, circumsepire. 

Umziunung, f. oplocení, ohraxenj. 

Umjechig, adj. fen, fiřjdati fe. 

Umzeichnen, v, a. pteʒnamenati. 2) orey⸗ 
fowati 5) obsnaménati, můťol wyzna⸗ 
menati. | 

Umichen, v. m. ſmeykati fe, fmolýfati ft, 
plabočiti fe, tanlati fe; in ber Welt, 
po foětě. b) ſtehowati fe, přeftébomwas 
ti fe, transmigrare, 2) v. a. přemlěcy, 


přewljťati; jih , fe. b) přesauti, přes 
zauwati; trümpfe, die Schuhe, punčos 
dy, ftřemjce. c) fig. potahowati; Ses 


manben, něťobo. d) obgjti, obcbáseti; 
baš Lanb, zemi. e) obtábnauti, obtábos 
ati, obtočiti; einen Wald mit Netzen, 
les ſytj. ©) zarabomati fe; der Himmel 
umzichet fi mit 2Bolťen, nebe fe mračny 
satabude. 

Umzingelu, v. a. obraditi, (ine Stadt mit 
einem Walle, offancomati, 2) obřličiti. 

Umyirfeln, v. a, okraujiti. 

Umzirken, v. a. obmesyti. 


Umiug, m. fmeyfání, ſtebowaͤnj, prewlj⸗ 


fani, přesutj, obtašení. 
Unabánberlih, adj. nesměnitedlný , nezgina⸗ 
čitedlný. 
unabãnderlichkeit, £. nezmenitedlnoſt. 


unabhängig, adj. nepodrobený, fobémolný, 


Una 


"nevátošfný , indepéndens ; bie—Peit, nezás 
mifnoff, foběivolnoft. 
unabläſſig, adj. nevitálý, nevftawný, vſta⸗ 
wičný, adv.—le, ně, bes vflány. 
Unableglich, adj. nefloširedlný , železný. 
Unabfehbar, adj. nedobíjdný ; ol. nedozýramý. 
bie—feit , nepřebljdnoft. 
Unabfonberlid, adj. neroslučitedlný. 
Unadtbar, adj. malowájný; die —keit, más 
—— 
achtſam, adj. neposorný , newſſimawj. 
Unadelig, adj. nevrosený, — 
unãhnlich, adj. —— ; ſeyn, nepodo⸗ 
biti ji die —keit, nepodobnofi. 
unangefochten, | praet. nedotťnotýz laffex, 
nedotýřati fe. 
Unangenehm, adj. nepřidemný. 
Unangefehen, adv. neoblédage fe, nehledě, 
bez ohledu; feineš Alters na gebo měř. 
Unannebmiih , adj. nepřísenový 2) něpřis 
habe verſchiedene Unannehmlichkeit mít ibm, 
mám s njm rošličné opletěy, nefnáse, 
Unanfáffig , adj. nevfedly; dlě—leit, nevs 
unanfejnti, ad —E 
nanſe „'adj. nezhledny, s n 
Menſch, nepatrný, nezblevný ; neofobný 
člowěť; die —feit, nepatrnoſt, nezhled⸗ 
noſt, neoſobnoſt. 
unanſtändig, adj. neflufiný, ihdédens die ⸗ 
keit, neſfluſſnoſt. 
uUnanſtößig, »dj. nedutajčimý, nepoborfilis 


mwý; die—feit, nepoborſſliwoſt. 

Unart, £. nemráw, nespůfob. -- 

Únartig, adj. nespůfobný, 

pps adj, vftamičný, nevftalý, adr. 
— IČ 

Unauflöslich, adj. neroslučitedlný, ner 
roasatedlný, nerosborný. 2) nerostwi 
tedliný, nerozpodnutedlný ; die—Peit, dinoſt. 

Wnausbieiblih, | adj.- newybnatedlný, giftý, 
giftotný, nepobybný;. adv.-=něj 
Strafe ift unausblelblich, treſt geſt giſty. 

Un⸗ 


un 
unausforſchlich, adj. nemyspytatedlný, ner 


wylFaumatedlny. zam 

Unausführlich, adj. newywednyÿ; Bitftit, 
reit. , sna 

Unausgefekf, adj. nepřitešný, vftamičný ; 
adv. bes přiteši, bez přeftání.* 

Unausloſchlich, adj. nevbafytedlný; Jeuer, 
obeň. | 2) nemymasatedlný; Schimpf, 
bang. 3) nevfogitedlný, nefmiřitedlný ; 
Haß —— 


uUnausſprechlich, adj. nervyflowitedlný, nes 
» prámitedlný ; adv.—néj die ⸗keit, noſt. 
Unbãndig, adj. nezbedný , adv,—ně ; die — 
keit, nofř. : 
Únbarmberzig, adj. nemilofrdný; ady.—né z 
dle—keit, nemiloſrdenſtwi. 
Unbártig , adj. bolobradý ; ein Unbärtiger 
FJunge, bolobrádeť ; adv.—tě. 
Unbau , m. cín Feld, zanedbání poli; in 
Unbau fommen laffen , zanedbati pole. 
Unbeantwortlich, adj. nesodpomědnýj die — 
keit, noſt. p ] — 
unbedacht, adj, netosnyfiný, nepowaͤjliwy, 
adv.— mě. 
Unbedacht, m, nerosmyfl, nepomwážení, nes 
- tosmájšenhj. - 
Unbedächtig, adj, neroswášlivý ; adr,- mě, 
Unbedachtſam, adj. neěrosmájlimy ; adv.— mě. 
Unbedeďt, adj. nepřiťrytý; mit unbebeďtem 
Óaupte, mage na blamě, : 
Unbedeutend, adj, neparrný, datený ; adv, 
ě 


-= “ : : 
unbedingt, adj. neobmesený, adv, bez obmes 
senj, bez wyminky; dit— heit, noſt. 
Unbeerbt, adj. bezdědičný ; ad. bez dědiců. 
Unbefangen, adj. nepogatý z adv.- tt; die ⸗ 

Beit ' —toft. 
Unbefleckt, adj. nepofffrornéný ; adyv.—tě; 
die — heit, nepofiEmrněnoft. 
Unbefugniß, £. besprami. 

nbefugt, adj. berprámný, práma nemagis 
: —— — té; Bie—beit, 

nofi , tofě. 


Un 
Unbegreiflich adj. 


né; die⸗ keit no 

unbehaglich, adj. nepřjgemný, nepobodlný, 
adv.— né; die ⸗ keit nofě. 

re : j sb. sdefimělý; baba. — 
wehülflich, adj. nepomocný. 2) negapny. 

— adj. neopatrnýj adv. ⸗ne; ble 
— ť t, noſt. 

unbekannt, adj. neznámý ; nepowédomý s 
ady.—mé; es ifi dir nidf unbeťannt, nes 
nj tebe tagno , tobě nepomídomo, nes 
známo. 


315 
spodopitěéný s; ady,— 
Í n 


Unbekummert, adí. besfřarofiný; adv.—néz 


barum laſſen fie ſich 
nemagí péče 3 

Unbelebt, ady, bezjiwy, neziwy, ady.— mě. 
bie—beit, bejžimoft, nešimofř. 

Unbelefen, adj, m Fnibád nesbéblý; bie—beit, 
nesběbloft m Fnibách. : 

Unbelicben , n, neljboſt; an etwas empfinben, 
neljbofř mad něčim mjti. 

Unbeliebig, adj. nelibý. | 

Unbemerřt, adj. nepoftřebnntý, meposoroď 
wanÿ; fonnfe dir dieſes nnbemerft bieiben? 
mobloli to tebe zůſtati tagno? nemohl⸗ 
lis tobo pofiřebnauti, 

Unbenannt, adj. negmenotmgný. 

adj. es bleibt dir ſolches zu 


unbeřiimmert , o to 


Unbenommen, 
tbun unbenommen, nebránj fe ti, to čis 
niti. 

Unbeguem, nepřibodr ý, 


ad). —“ 

nepobodlný, adv.—tě, ně; kommen, přis 
ei newhod; die —keit, tof , noſt. 

Unberatten, adj. nerasený; adv. bez rady. 
2) newybytý, newdany. 

Unbercbfamfeit, ſ. newỹymluwnoſt. 

Unberedt, adj, nemluwný. 2) newymluwnj. 
sdv,—né,. 

Unberitten, adj. neobgejděný; cin Yferb, 

- řiň 2) bezťomný; ftyn, neměti, byti 
bez oné, 

Unberufen, adj m owolaný, nezamolaný, 
2, —— 

(Rra Un- 


„nó Un 
Unberiibmt , adj. neflawný ; nicht inberibít, 


neneflamný © m 

Unbeihabet, adr. bey vražení, běy vblíšení; 
beiner Ehre, té cti. 

unbeſchädigt, adí. nevrajený , nevfitosený. 

vnbeſcheiden adj. nemjený , nefErotvný, nes 
počefiný iminodestus 3; ddv,—né ; bič— belt, 


fi. k 
uabefdótten, adj. sahowalý, dobropowẽſt⸗ 


Přání: adi, neoyprasiteotný nee 
nbejhre adj. něwypramitediný, n 
. rvyflowitediný „ údy. ně; Dle feit, noſt. 
undeſchwerlich, adj. nettjck neobtijný ; adr. 

ſeyn, nebytí téšeč. * 
Unbeihmert, adj. obťíšený; ady, geben ſie 
-mir unbeſchwert das Bud, nenjli gim za 
"rějko, podagí mi tu Enibu; laffen, neobs 
šéšoroati, nebytí těječ. 

Unbeſonnen, adj. neroʒm ſtay, nefimyflný, 
údv,—ně ; die- beit, neſmyſinoſt. 

Unbeftanb, m. neſtaloſt; des Kaufeš, kau⸗ 
pě. 3) nepfřamičnofi. A 

uibefindig, adj. —4 2) nevſtawieny, 
údv.—le, ně; die ⸗keit, loſt, noſt. 

Undeſtechlich ad j. neporuſſitedlny; die — keit, noſt. 

ũnbeſimmt, adj. nevfřanomený, nevečitý, 
neorčený , ddyoné r tě. 

Unbetriigiih , adj. nepodivodný, nežlamamý, 
neomylný, ady.— né, tě. 

Unbemegliů, adj. nepobnatedlný ; Pfeiler, 
pihř; cín Aand, muž. 2) nemobwitý, 
nenowitý s Biiter, ſtatky. 

Unbemohnbar, adj, nebydlitedlný, adv.—né, 
* ble —řeit, noft. ť 

Unbewußt, ady newẽͤdomo, nepoweͤdomo; es iſt 

„ mir unbewußt, nenj mí omĚdomonméDomo j 
er war ſich feiner unbewuſt, nebyl fobě (midom, 

oméDom. — : 

Unbecugt, adj. neofwědčený; adv. bez 09 
froždčení. , i : 

Unbezmingiih , adj. nepodmanitedíný ady, 
—ně; bie—feit, nofř. 


Unbiegfam, adj. neobebný ; adr.— ně; bie— 


keit, noſt. 


Mne 


Unbilb,"n přjífera, obluda, baſtros ohawa. 
Unbilbe , £. Uubild, u. Eřívdg, přířoři. 
Unbilblidý, adj. meobrazný. © , 
Unbillig, adj. nefluffný. £) nefprarvedlimý; 
ein Mann, muj; cin Dreié, cena, adr. 
ně, mě; bie—ěeit, nofě, wofč. 
Unblutig , ad). nektwawy ; adr,—mé, * 
Unboth, n. meba podání. 

Unbraudbar, adj. nevšitečný ; bie— keit, noſt. 
Unbuffertig, adj. neťagicý , nefagiený s; ady. 
—ně; die — keit, nekagſenoſt. KE 

Undrift, m. neEřeften. jit 

Unchriſtlich, adj. nežřefianíký, ady.—ftyz 
bie—leit, nečeříťaníčmi. i 

Und, conj. a, et: if und bu, gá a ty. a) 
und auch, y3 mir ud aud iýr, my- y 
my. 3) er fam und weinte, priſſed pla“ 
kalz tů) ſtehe und warte, ſtoge čeBám;. 
er ſaß und ſchlief, fedé ſpal. 775 

Undank, m. newdeenoſt. T 

Undankbar, adj. newdéčný, ingratasg advy 
—né ; Me—feit, noſt . .. 

Undauuig, F. nešažítý, nesažjevání. 

Undenfbar, adj. nepomyflitedlný. : 

Unbenflid, adj. nepamětný ; cady,—méj. 006- 
undenklichen Zeiten, od mepaměti tidáké 

Undeutlich, adj. nesřegmný, nezřeředlný newyſto⸗ 
wny neſt ozumitedlny 2)nefiétlý, negafiný %. 
undeutliche Begriffe, neſwetlaͤ 
dopení; ady.—ně; bie-ř 

Unbeutfý, adj. nedobře němeďý. 2) nts 
frosumitedlný. 

undienlich, adj. nevšitečný, neplatný, ady. 
né; die — eit, noſt. 

Undienſi, m. neflujba, slá 


flušba: . 
Unbienfifertig, ad neflužebný, adr, —nẽ; die ⸗ 
keit, noſt. 
Unbing, m. nic, nicota; hölzernes Eiſen it 
Unding, Ořeroěné jelezo nění nice 
Unburýbringlid, adj. neproničlý , ady—lej 
bie—feit, loſt. 
Unburdfichtig, ad. neproblidný, neprostačný 
ady.--né; bie—teit, noſt. 
Uneben, adj, nerowný 3 ady.—né. 2) nicht 
Une 


uně 


aneben, -nestý ; Daš iſt nicht uňeběn to 
není slé 3 er iſt kein unebener Menſch nes 
ní slý človjčcE ; fein unebener Rath, raz 
da není. zláy: 11 . — 
Unebene, £ nerotonof. x 
Unecht, adj. falefiný ; Steine , Deslen, Bas 
meny „ perly: 2) neprawy, 5" levého. 
bořa ; Kinder, děti 3 lemého boťuj: 
Unebcí, adj. nevrosený, ignobilis. 2) fas 
teffný ; Čielne, Fammenys: 3) nefflecbetný 3: 
$Ganbiungen , gednání. |- 1.: 
Unebe, £ fauložnicti,fauloženj, coneubinatus, 
Unehelich, ad). nemanšelíčy, 3 ſmilſtwa, 5. 
leweho botu, splozený. 
Unehrbar, adj, nepočelšný , mepoctimý, adx. 
Unehre f. nečefř. ' f 
Unehrlich adj. nectný, bezectný , ady.—ué; 
Unehſe, adj. negedlý.. | : 
Aneigennützig, adj. nesyjltný, ady.—néj die 
—keit, noft. 
Uncingebenf, ady, nepamẽtliw; einer Sade, 
néčebo. , P 
Uneinig, adj. nefgednocený, nefworný; ſeyn, 
. fmářiti fe, mefnadniti fe,- na por, na 
ſſtjra fobé byti. 
Uneinigkeit, £. neſwornoſt, nefgednocenoft. 
Uneinš „ adm ſeyn, ne ſſtjru, na fpor fobě 
byti, newrajiti na febe, neſnadniti ſe; 
werden, rosťmotříiti fe, vostowaryffiti fe. 
Unempfinglid , ad). negemný; ady—né; 
die keit, noft. . : 
„ Unempfinblich, adj. nečitedíný, smremělý. 
2) nečitedímý, adv.—né zdie —feit;noft, Lotř. 
- Unenblid 1 adjs nefFončený , nefFonalý , ady. 
—ně, le; bie—feit, nofř, loft. 


Unentbehrlich, adj. nemybnutedlné potřebný 3 


ady.—néj bie—řeit, newybnutedlná. pos 
třeba. ' 

Unentfallen , adv. es ift mir-unentfallen, ne⸗ 
, Wyfflo mi 3 pamětí. NKY 
Unentgeldlich, adj, dar mo za dtemo, bez penér, 

Unentyaltfam ; adj. nezdešelimý. | 


: Unentfinnlid, 


Une: 347 

unentſchleden, adj. nerozpodniký, nerozſau⸗ 
šený. : ; 

Unentſchloſſen, adj. nerosmyfilený, vospačný, 
Ť 


na rospacýd ; die —feit, nofř, 

„ady,. nepamětný 5 Von, unent⸗ 
ſinnlichen Beiten , od nepamětnýdy čafik, 

Unentiviďelt, adj. nerosivinutý, 

—5 —* Ungeachtet. 

ittlich, adj. nevprofytedlný, ady, něž 
ble Al © of p dě — 

Unerfahren, adj, nezbéblý , nesťuffený. 

Unerforýchlich , adj, nevysťaumatedlný , ns 
wyzpytatedlný, adyv—né ; die —ťeit, noft, 

Unerfreulih, adj. nepotéffitediný, 

neva, ad). nedoplnitedlný , nedoceli⸗ 
tediný. 

Unergrůnbliý , adj, nemyblgubatedlný , ne⸗ 
—2 newyſtizitedlny/ newyſtibly, 
ady—né, lex, die eit, noſt. loſt. 

Unerheblich, adj. nepatrný; dyatrný, nadů; 

Unerběrí, 


lešítý , adv,—né, té. 
ad). neflýcbaný, inauditus, a) 

ofyífený 5 tine Bitte yo oflyffeti. 

Unerinnerlidh , ady. das ifl mír, unerinnerlié, 
to mi není w paměti, nelze mi ſe na to vpa⸗ 
matowati. 

Unerkenntlich, adj. nevsnalý; adr—le; die 
—keit, loſt. 

Unerklärbar, adj. newygaſnitedlny. 

Unerlaubt, adj. nedomolený | 

Unerleidlich adj. nefnefytedlný, neſtrpitedlay. 

uUnermeßlich, adj. nefmiený, adv,—ně; Dle 

— adj. nevnaweny, nevířalý, ady, 
—=né, £, 

Unermůblih , adj. nevnamitedlný , ady,—né, 
die — keit, noſt. 

Unerreichbar, adj. nepoſtijitedlnỹ, newyſti⸗ 
šitedlný, die —keit, noſt. 

Unerſättlich, adj. nenafylitedlný, nenafycený, 
insatiahilis, 

Unerſchöpflich, adj, newywajitedlny. 

Unerſchroden, adj. nezaleknutz. 2) neleka⸗ 

my, 
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bezbaͤʒzliwoſt. 
Uneriditterlicy, adj neotřefený,nesFiatiredlný, 
Unerfeblich, adj nenabytný, nenahraditedlny, 


bie—Feit, noſt. 
Wnertrágiich, adj. nefnefytedlný ; die⸗ keit 


u NOJE> 
Unervartit, adj. nenadálý, ady.—le, 5 nedo⸗ 


ipťy. 

unernedřih adj. neprobuditedlný. 

Unerweislich/ adj. nepráBasný, nevůžasný ; 

die — keit, noſt. 

Unerwogen, adr. ©. Ungeachtet. 

Uner zogen, adj. newychowany. 

Unf vhig, adj. nefebopný. 

Uafal, m. pobrona, pády něboda, slá 
Pboda 3 -ju Unfall fommen, pád rosýti, 
pádu přigití.: 

Unfehlbar, adj. neomylný, infallibilis, 2) 

mepodybný , né, bez pochyby, bie—lett, 


noft. 

Unfern, edv. nedaleko. 

unfertig, adj. lehkomyſin⸗j. 

inflatb, m, neřád, nečiftota, neffwara. 2) 
Fine Herfon, cunda, cumpiiť, (lundra, 
neříd, ohawa. 

unfläther, m. prafe klowek, neřád, ſwinaͤk. 
form. fmwiré 


unflatherey, £ prafeetmi, fviňftoj, ſwin⸗ 


ftrov z treiben, oplylof, veiftotu paͤcha⸗ 


ti. fnilniti. 

uUnflathig, adji -neřádný, nečiftý, nefftuftný. 
2) fwiňfFý, prafecý, æ mrsťý, nes 
řádný, adv. oplsle; Die— felt, nečiftota, 
neřádnoft, oplsloft, mizkoſt. ; 

— „ m. nepilnofě, — ig, nepilný, adv. 
— n 

Unform, m nešpůfob. : 

Unfórmlich, adj. nefpůfobný, netrefny, nee 
ftvůvný, neforomný, netmorný 3 Bit— 
Peit. nojt 


Unfreund, m nepřítel. 


Un 


Unfretmbřidy, adj. nelefFámý, nepřjtoětivvý, 
neweſely; unfreublicheš oo vepějs 
mné: powétřj ; bie— Beit, mofi , lofě. 
Unjreunbfc aft, £. nepřáreliievj; —liý, adj. 

—nepřátelířý. 
Unfrey , adj. nefimobodný, poddaný. j 
Unfriebe . m. nepořog, rojbvoge > 
unfriedlich, adj. nepoťogný, rosbrogný; bie 
—feit, nofř. |. 
Unfrucdtbar, adj, negurodný, neplinný ; baš 
Feld, d. Baum, pole, from. *) neplods 
ný; die ⸗keit, nojř; Daš , žena. 
Unfug, m. bezprawj. 2) nesbednojř, allen 
„Unfug geftatten, pauſſteti folk, folkowati. 
unfuglich adj. nenálešítý, nepřífluffhý ; das 
ift unfüglich, to nenj příhodné, není 
bod , 
Unfugiam ,'adj. nepotolný. : 
Ungangbar, dj. neberný ; Münze, mitice. 
2) neobyčedný; Borté, flowa: 3) Btse 
ceftný , n dný , invius; ein tingangbae 
rer Weg, besceft ; bie - Beit, noſt. 
Unganz, adj. plenirvý 3 Šifeni železo, v 
Ungar, Unger, m. Vher, Hadar, Hungaros; 
bie--im, Pberťa , 1Maddfi 
Ungariſch, adj. vberfčý; die Ungariſche Syro⸗ 
de, vberčina, vherſſtina. 
Ungarn, Ungern, Obry, Hungaria. — 
Ungeachtet, aj. new acnỹ, malowaznỹ nes 
wffimaný. 2) nehledẽe / neoblidage fe, 
bes ohledu; deſſen/ na to: 3) ač, acko⸗ 
li; er fann es nit, ungeachtet er fo groß 
it, nemůše, něnj s to, Ač gefř tak we⸗ 


iťý, 

Ungeafntet, adj. neřáraný; adr. bex Fáty, 
Fáráni s etwas ungeahndet hingehen laſſen, 
něco bez kaͤry prominauti. 

Ungeberde, £ přřívomání. m 

Ungebertig, adj ſich fiellen, vřřiwomati fe. 

Ungebráudlid , ad). neobyčegný , adv.—néj 
die keit, noſt. 

Ungebühr, £. neſtuſſnoſt, nepřiflafinofř. 2) 
ady. nenálešíté, neflufiné ; etwas zur Une 

ge⸗ 


[ 


Wy 


gebühr loben, něco přes příliš, nenálejíz 
tě chwaͤliti. 
Ungebiihrenb , adj. nenálešitý , nepřifluffný. 
Ungebührlich, adj. nenálešitý, nepřiflafiný, 
adv.—té, ně; Dit=—Peit, tofi, nofě. 
Ungebunben, ad). newésaný ; Bud, Rebe, 
Eniba, řeč. 2) proflopáfiný , netwázaný ; 
Leben, žímobytj, ady.— ně ; die —heit noſt. 
Ungedrungen, adj. nemucený; die —heit, noſt. 
Ungebulb, £. netrpẽliwoſt. f 
Ungeduldig, adj. netrpělivý ; ady.—né ; bie 
M —lřiit, ; iwofř, 
Ungeehrt, adj. necténý, 


Ungefähr, adj. —— nably; ot, ſinrt. 
+ 2) *. v. nábodgu ; wenn es ſich 
ungefähr ireffen folte, Foyby fe náhodau 

„ přibodilo. 3) bes mála, fForo, 


aſy; ungefihr cine Stunbe, fForo bodis 
nu; fo groß als ungefájr mein Daumen, 

+- melifý (Forojternéř gařo můg palec· 4)mas 
ně, manj; etwas nur ungefibr meffen, 

3 sla, něco maně měřicí, wědĚrÍ 

»Ungefibr, n. náboda 

AUngefällig, adj. nelibý ;- das iſt mir unge⸗ 
dllig, to ge mi nelibo, nený mí libo. 


rot, ad), nebatmený, nezbarweny, fig. 
Ungegefen, adj. negedený. 2) adv, beš o⸗ 


běda, bos meč 3 ny 6 žl su Bette 
geben, bez mwečeře giti fpat. 
Ungegriiňoet ,- adj, neddoodný „/záčiadu: nes 
mádicý, vv . 0 i 
Ungehalten, adj. — 
ein ungehaltener Menſch, prchiſt, fd; 
ungehalten ſeyn Ourditi fe, roʒpreliti 
fe, spauseti fe; werden fie nur nidt unges 
Ungeheije s: . — sd. bez porus 
n, ad). něm ; Ady. 
čenj, bez welení, bos vošťasuj fhun, čís 
niti. 
: Ungebeudelt adj. beyʒ Evytný, vpřám t 
ady. bez poťrytihví, úoěhaé: ý 
> Ungebeuer, adj. nefřiffemý , náramný, bros 
ný, vkrutnyz tin ungeheuerer Steníh, 


2) prdlivý; Ungena 


: neſſttiſſeny F: ť 
zpotvořilý — — 
—2 n. —5— —— 
ng , A J. nepřeť , adv. 
přeťájťy etwas — — * 
Ungehörig adj. nenálošítý, neparticýs das iſt 
dazu ungehörig to nepatij F tomu. 
Ungehorſam, adj. — ein Ungrhor⸗ 
amer, nepoflufinjť. 
Ungeborjam , 1. nepoflufTenfřwoj, 
Ungeifilid, adj. nedudownj. 
p „m 7* > — 
ngelegen, adj. nepřilešitý, nepřibodný, a 
nembod ; ſie kommen mír fehr ené 
příchášení mi welmi newbod, 
—— f. nepiſlezitoſt, nepřibodnoft. 
Ungelehrig, ad). negemný, nevčelitvý, indo- 
cilis; ady —wě ; die—feit, woſt 
Ungelehrt, adj. nevětný ; ein Ungelejrter, nes 
včencc, nevmělec, nedovĚ, 
ení f. nevčenoft, 
Ungelenf, adj, nčobebný, neobr ne mo⸗ 
torny, adv.—né, dič—heit, * 
Ungelöſcht, adj. nebaffený ; Salt, waͤpno. 
ash — ek, — * 
ä adj. nepohedinỹ, ady,—=ně: 
—— —* * * * 
ungemãß, adj. nepřjfinffný , adv,—ně. 
Ungemein , adj. neobyčesný, obymvláfitní ; 
etwas Ungemeines! níco obyvlájitnýbo ! 
„mávamné, brosně, až hrůza ; grofywelifý, > 
Ungemeſſen, “ nesméřený , nevrčitý, 
nné, ad), negmeňovárý ; ein unge⸗ 
— Schriftſteller, beʒzegmeny ſpifo⸗ 


watel. 
Ungeneigt, adj. nenácbylný, nenátlonný, nes 
nařloněný ; ady —ně ; ble heit, nofř. 
Ungeniefibar, adj nepošimatedlný, co není 
„E pojímání; die —keit/ nofř. 
ungenoß m. nedrub : a)nefpolečnjk d)gino 
bo ſtawu. 
Ungenofien, adj. nevšitý das wird ihm nicht 
ungenoſſen bin geýen, to fe mu bey kacy, 
bez treſtu nepromine. 
Un⸗ 


+ 


v „dečně. -7 


, sg „ (ad). nespůfobný; 
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Ungeniigfam, adj. nepřeftímágicý ná fén, 
nemjrný ; die —keit, nemjrnofé, neſpoko⸗ 
genoſt. 

uUngerade, adj. nerowný, inaegualis; eine 
de, lina. 2) lichý, imparj Gerade 
Unzerabe, lich ſuda 

Ungeraͤthen, adj. nesdařilý, wyrodilý, nes“ 

. Dárný, nezvedený nepodařilý. 

U-gerednet, adj. nepočtený, adv. nepočítá“ 

ge 5 aleš dieſes uugerednet, wſſeho tobo 

pepočitage. | E — 
ungerechtadj. nefprawedlimý, injustus; 

adv,- mě.. 1 i 

Ungerehtigčcit, £, neſprawedliwoſt, 

Ungereimt, < adjs, nerymovoaný. 


injustjtíe, 
a) nefpůs 


obny,: —— cin ungereimter Pen fd, 


nemotora'z die —heit, noſt 
Ungern „ adr, nerad, nerad, bezděťy , bey⸗ 
nemífténý, adv. bes pomſty. 
Ungejiumt, alj. nezaroránbený, neobraube⸗ 
ný; Schaupftuch ſſatek na nos. 3) nes 
mefiEamwý; adr, bez meſſtaͤnj besprodler 

oni, nemeliFage; fommen, přigiti 
Ungeſchehen „adj neftalýs uš geſchehen tt, 
ana nit ungeſchehen gemacht werden, 

co fe ſtalo odeſtati fe nemůše. 
Ungefýcid > adj, nerosámný j die — heit, noft. 
ũndeſcheut, ad). neofřepdamý. 2) neſt au⸗ 

„Dný, necudnÿ, ady.—mé $. ně, 

6, Unges 


Ungerochen, adj. 


diét, 


Ungedidiátett f. nespůfobnoft, nespáfos 


- 


biloft, neobrabanoft, 
obratnoft. 
Ungeſchickt, 
hemororný 3 
bls, nemotora, nemtipa, ady,—ně« 


adj. nefehopný , nespůfobný, 


Ungeſchlacht, adj bumpoláďý; ein unge⸗ 


ſchlachter Menſch, humpolak, hulwaͤt .· 
ungeſchliffen, adj. nebrauſſenỹ; fis. nemyce“ 


pomaný / neboblowan 
on z dlembeit, > 


Ungeſchoren, 


üngeſprachig, adj. neboworný 


něinotornofi , ne⸗ 


ein ungeſchickter Menſch, nemes 


neobrabaný, 


Uung 


Ungefdhmaď, adj. neburný, gálomý ; adr. 
bes duti 

ungeſchmeidig, adj. potočitý, bladtý , mrffts 
ný „ obebný; die —keit, toſt, koſt, noſt. 

adj. nebolen⸗,  neofiřibaný, 

"adv.—něs Kae. laß iba üngeſchoren, nes 
ſſið boj něteyrey bo, ned) bo na poťos 
kogi, nátemáceg bo. 

Ungelellig, adj. netowarysířý 
ble—feit, netowarysſt wij · 

uUngeſittet, adj. nemrawnz. 


ad«.-ſty; 


Ungeftaltet, -adj, nefličný, 
„5 


 timorný,potmorný, znespořilý, 3 řilý 
„, nespůfobný. „T PE 
Ungeffiimm , adj. bauřlimý,: impetupeusj 
eh ungeſtümmer Menſch butiwog, Ady, 
wi; anklopfen, zacřjířati „ bariem ze⸗ 
tlaucy na dwere; ſchreyen, naparewati 
fe, Eříčetí, co doětána míti, 53 
Ungeſtümm, 1. etno. bavřej -bed Mexres, 
moře; 2) prodřofi: bauie/ bauřlimott 
beš Herzens der Šelbeníhaft, ſrdce, nás 
ruiwoſti DNE ES KV 
ungefund, adj, nesoratbý 3 eftonk unacfunbeš, 
neodrawera , adr.—mé 3; die hat, - nes 
sdrawí. NENÍ $1! : 
Ungethüm, n fěraffidlo , přiffece ptiſtrach 
přelud , obluda. - - . 
Ungetreu, adj. nevěrný, sprontěřilý 
Ungemif, adj. — incertus; 
adv.—fté, né; ungemiffe: Geſchlecht, 
fiřední (ničj?) poblawi. 
Ungewiſſendaft, adj. nefivědomitý ; adres; 
bit—i keit , toft "% ' 
uUngewißheit, adj. negiftota ; negiftotnoft. 
Ungemitter, n. bauře, bauta, tempestas; 
-dy fi cin Ungewitter, baute ſe 
bla. 
Ungemitteroogel, m. plupeyě, Provellaria Lin. 
Ungewohndeit, £. neywykloſt. 
Ungeměbnlih, adj. neobyčesný + ady.—né; 
e⸗keit, noft. 
ne 


die —keit, noſt. 
Ungeftalt, adj, 


' 
i « 


—werben, sneobyčegeti; 





Ming 


Ungewohnt, adj. nesyřlý „ insvetus, 
Ungezähmt, adj. nefFrocený, ady,—ně. 
Ungeziefer, n, am: opfe, neřád. 2) bmy3, 
rermes; šišíe, jehla, insectom, 3)piga3, 
te, © 


"4 n 
Wnoepenicit, 
ind: 


Auglaublich adi,- nepodo 
jé kuwſte die — kelt, 


: was ungleich a 


počet, numerus impar. ady,-+ně, lé. 2) 
© mnobéjmnobem Paris iſt ungleich 
n volkreicher als Berlin⸗ Pařjš geſt © mno⸗ 
bo lidnegſſſ než Berjßyhn. 
Angleichartig/ adj. negednoſtegnỹ, heteroge- 
peus; ady,—ně; die keit nofř. 
Un edj. nefiegnonvárný, nege⸗ 
dnoſtegny; die⸗ keit, nofi. 
ungleich heit/ ad). nerownoſt, neftegnofř. 
Unglimpf —F m. nepowlownoſt, nevffitřenj, 


piny, nd nepowlotvný ; nev ffeti+ 


(Mngtiif, adj.“ nefftšfiý“ šnfórtuniumy +e8. 


» fommt cín Ungilick üher das dndere,- nes 
ſſteſtj nefftéfty ſtihä; (in Ungiiiď ſtürzen, 
m hefftětří vweſti, vwrey; ſich tin Un⸗ 
glück zuziehen, nělřrějy ſobte vboniti. 

AUnglucklich, az. neſft aſtnỹʒ tin —dcr Menſch, 

neffiafinſtneſſtaſiaj clowel 5 * ungluckli⸗ 


tb 


Un$, 


nes šum Ungliiďe; na mefitéfij; 

ady.—né. © 

Unglücksbothe, m, neffiafiný pofel.' 

Unglückſelig, adj. neffinfiný“, ady,—né ; bie 
—feit, moff. 

Unglücksfall, m, pobroma,  neffiafiná při“ 
boda. 

Unglückskind, n. neffiafimF. 
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Unglucksſtifter, £,* Ungliikávogel, © m. nes 
fitalinrě, 

Unglückszeichen, m, znamenj nefitěfši, nes 

ſſiaſtne. 

Ungnade, F. nemiloſt; in U, kommen, n nes 
miloſt přigiti: 


Ungnädig, adj. nemiloſtiwÿ, adv,—mě, 

Ungottlich adj. nébošný, neboʒſt y ady.— 
ně, fFy; die —keit, noſt nebojſtwj. 

Ungrunby, m. nedůwod neprawda. 

Ungültig, adj. neplatný; — machen meco 
svuffiti, ady.,—něz die ⸗keĩit, nofi, 

Ungunft, f, neptzeñ. 

Ungunſtig, adj. nepřísnívý. adv,=mě. 

Ungut, adj. nebobrý ; nichs fiir ungut, nic 
za slé; etwas in ungutem Wermerfen,, něco 
za slé pořládstí, za zlé myti. 

Ungiite, £, nedobrotaj etwas in Ungiite vor: 
merfen , 3a slé mjti, poťládati. 

Ungliriy, adj. nedobrotivý , nemilofřimý, 
nelaſtawỹ , adv.m=mě; die ⸗keit noſt 
Unhaltbar, adſ. nepevoný ; — rer Zeug, nee 
peooný cayk · 2) nevovšitedlný, nevdr⸗ 
zny; eine —re Feſtung, | nevoršitedlná 
pewnoſt; die —keit, noñ. 

Unheil, n. neſſteſtj. 

Unheilbar, adj. nebogitedlný, 

Unheilig, adj. neſwaty· 2) nepoſwatny; cín 
—ger Ort, nepoſwatne miſto; bie—Pett, 
toft, noſt. E: 

Unhöflich, adj. nezdrořilý, inarbanus; cín 
— der Menſch, nejdmořář; foem. něz 
swořačťaj adv.— le; die — keit, loſt. 

Unhold, adj. nelaſkawy, nepijsnivý zi nema“ 
Flongný , adý.— mé, ně. 

Unholde, m, kauzelnkz die — inn, kauzedlnice. 

S Un⸗ 


922 unl 
Unholdenkerze, £. diwizna, Verbaseum Thap- 


sus Lin, 

Univerfitát, £. myfoťé ſſtoly, universilas, 

Uniagbbar, adj. nebonný, 

Unfatholiíh, adj. nekatolicky. 

nře, F. smýge Coluber herus Lím. 2) 
Die Waſſerunke, kukacka. 

Unteratlih , adj. neznalý, neposnalý, adv. 
—lé ; die—řeit, loft. : 

uUnkeuſch, adj. nečiftný, oplslý, mrsťý, fmils 
ný; adv.—=tě, le, ct, 'ně. 

Unkeuſchheit, £. neciſtota, ſmilſtwo, opls 


zloſt. 

untlage, £. zmatek, zmateẽnj puͤbon. 

ünklar, adj. negewny; Die Sade iſt noch 

= unflar, gefité to nenj wywateno, dowy⸗ 
wmařeno , na fwétle. : 

Unříug, adj. neopatrný, nemaudrý. 

Unfórperlih , adj. netélný, bestélný, imma- 
terialis3 bie—feit , beztelnoſt. 

Unfoften , pl. náťlad, sumptus. 2) autra⸗ 
ty; machen fie ſich keine Unkoſten, nede⸗ 

lag fobě jaͤdnjch autrat. 

Unfráftig, adj. flabý, nefylný, galomý; 
—3e Šuppe, flabá polſwka, barloning, 
bříšdala; maden, te odnjti, ady.— 
né, bě. 

Unfraut, 5. pl. Unfráuter, zuna, zizaniaj 
Unfraut verdirbt nicht, kopriwu mráz 
nefpáli. 2) fis. slé zelí. 

Unfunbe, £. nemédomi, nemědomofř. 

Unfunbig ,'adj. nesběblý ; einer Sprade, w 
něgařém gasytu. 

Unlángft, adv. nedamno, nedáwno. 

Unláugbar, adj. nesapřiredlný ; ady.—néj 
eš ijt unláugbar, nenj £ sapření, unläug⸗ 
bare Mabrbeit, prawda prawodaucyý; Die 

: —feit, noft. 

Unlauter, adj. nečiftý. 2) fiz. nečiftý, oſſe⸗ 
metný; —€r Abſicht, bie—feit, nekiſtoſt, 
oſſenetnoſt, oſſemetny aumyfl. 

unleidlich, adj. nefnefyredlný; ein unleidli⸗ 
cher Menſch, elowek nefnefyredlný, Erery 


— Umm 


neni £ ftepřní, £ fneffení; —che Kalte, 
nefnefytedlná syma ; dit —feit, noft, 

Unleiſtbar, adj. newyťonsatedlný, čehož Dor 
weſii nelze. 

Unleferlid , Unlesbar, adj. nečtediný, adv, 
— né; bie— keit, noſt. 

unlieblich, adj. nelíbý, nelapodný, adv.— 
bě, něj —keit, noft. 

Unlóblich, adj. nechmalitebný, ady,—né; 
bie —keit, noft. 

Unluſt, £. nechuť, neliboft, nechutnoſt, nes 
dutenfiwj, omrzeloſt; mit Unluft, s ne⸗ 
chutj. 

unluſtig, adj. nemefelý, adr.—le. 

Unmaͤnnbar, adj. nedofpělý, impubes; bie 
—keit, loſt. 

Unmaßgeblich, adj. nepředpifný ; unmaßgeb⸗ 
licher Vorſchlag, nepiedpiſne nawrzeni, 
—* beʒ daͤnj mjry, predepſanj, nepred⸗ 

iſugic. 

Unměpig, adj. nemjrný; laufen, memírné 
bějerí. 2) neftřdmyj eſſen, nejřřjdmě 
gifři. 3) nefimrný; viel, grof, nefinjené 
mnobo, weliťy, adv.—=né die-keit nofě, 


moſt. 
Unmenſch, m. nečloměť. 
Unmenſchlich, adj. nelioffý, adv—ffy. © 
Unmenfblidfeit , £. neliditmi, neliDĚs ft. 
Unmerklich, adj. neposnalý, adv. bes pos 
snáni; Der Bah fließt unmerřlid boha, 
potoť teče bez pošnání; unmerklich zuneh⸗ 
men, bez poznání růjši, příbýmai, 
Unmilbe, adj. nemiloftirvý. 

Unmittelbar, adj. besproftředný, besptoftředs 
nj, adv.— né; die —keit, nofř. 
Unmögrich, adj. nemožný; adv. němožné, 
nelze, není Ise; es iſt unmöglich, ne ze 
geſt, nelze, nenj možná; Die keit, noſt 
Unmiinbig, adj. nedofpělý, impubes. 2) 

Ein uumiinbigeč Kind, něémlviwné, nes 

mluwňárfo, infans, 
Unmiinbigfet , J. nezletiloſt. 
Unmuth, mn. mrzutoſt, newrloſt. 
unmuthig, adj. mrzut⸗, newrly. 


unr 


Unmuthsvoll, adj. zamrzelỹ, mesutý, nes 
mely 

Unnachahmlich, adj, nenáfledorvný, adv.—ně, 
nenáflconý ; Bie—feit, nofř. 

Unnachtheilig, adj. nefiFodný, co nění ná 
fiFodu , na vgmu, adv. bezeſſt ody, bez 

vgmy. : 

Unnatürlich, adj. nepřirosený, adv,—ně; 
bie—řeit, noſt. ná, 

Unnennbar , adj. negmenomatedlný ; unnenn⸗ 
bare Schmerzen, newypramytedlné bole⸗ 
ſti, adv,—né; bie— Fit, nojř. : 

Unnöthig, adj. nepotřebný, bezpotřebný, 
adv. bejpotřeb;, ně. : ; 

Unniig, adj. nanicomatý, Ogremný; baš iſt 
unniik, to není nanic; tin 

Menſch, daremniř, nanicomwáty, © ničes 

"muž člomiř. 2) Sid unniik maden, na 

dirati fe. 

Unnützlich, adj. nevšitečný; ady,—ně, bes 
všisďu; die —keit, noft. : 

Unordentlich, adj. mepořsdný, | nesřisený, 
inordinatus ; liegeň, nepořádné lezeti. 2) 
nesřišený ; — de Begierden, nezřištné žás 

doſti. 

Unordnung, ſ. nepotadek, neřád, nesprás 
wa, eonfusio. 2) nepotãadnoſt, disordo, 

Unparteyiſch, adj. neftranný. 

Unparteylich, adj. nefiranný, 
die —keit, noſt. 

Unpaß, adv, churaw, 8, ©. 

Unpáplid , adj. churawy. .. 

Unperſönlich, adj. neofobný, adv,—né; bič 
„r Beit, nofž. 

unpflicht, £. nepowinnoſt. 

unpflichtig, adj. nerobotugicý, nepowinno⸗ 
maný. 

Unrath, m. neřád. | 2) ztráta z wozu dieſer 
unrath? čemu stráta tato? 3) Unratý 

mierken, zmatek, nepořádeř znamenati. 

Unräthlich, adv. neffetrný, adv,—né; die — 
keit, noſt. 

Unrecht, ady. nedobře, inale, vitiose; ver⸗ 


ady,—něj 


unnützer 
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ſtehen, erzählen, ſehen, lefen, rosuměti, 
——— wideéti, čjíti.  b) Ah Fomme 
ier wohl untecht, oč zde negdu dobřej 
unrecht daran ſeyn, na omylu byti; una 
recht gehen, blauditi; bu kommſt bey ibm 
unrecht an, naběbneš fy v neoͤhoz das iſt 
ſo unrecht nicht, to nenj tak zie. 2) nes 

práwě, injuste; unrecht handela, nepráz 
mé gednati; Jemanden unrecht thun, Eřívož 
du noͤkomu činiti. . 

Unrecht, adj. nepramý; —te Erklärung, nes 

— wyfwětlenj; Mittel, proſtredky; 
le mmredte Šeite eines Tuches, wrubz 
Jemanden zur unredten Beit fommen, něs 
řomu přigiti newkas; alles liegt am una 
rechten Orte, wſſe leži od- miſta; Die uns 
rechte Kehle, cbřtán. | b) Daš geht mit 
unrechten Dingen zu, to ge běsprámné, 
nedowolénoj to gſau Čáry, to ge 8 čeré 
tem; auf unrechten Wegen ſeyn, něco slés 
bo obmeyſſeti. 

Unrecht, n. nedobře; fie haben Unrecht, než 

„ magi dobře; Unredt geben, 34 neprame 
du daͤri, řícy še nema dobře. Z) Příms 
Da, neprawofě, injuria; baben, thun, 

- Břímdu činiti, delati; id thue Nieman⸗ 
ben Uuredt, negſem žádnému kriwd, 
foem. Eřímmda; mir gefbicht Unrecht, mné 
fe dige, fáma Eřimdaj ber Unrecht thut, 
Eřinwdočince, 

Unrechtmäßig, adj, neprámný ; eine unrecht⸗ 
mifige Ladung, zmatek, smatečný půbon, 
cilatin injusta; ady.—né 3; bie—feit,nofě. 

Unredlich, adj, nevpřimý, ady,—mě; bie— 
keit, moſt. 

Unregelmaßig, adj. nepramidlný, 
řádný, nesřísený ; die—keit, noſt. 

Unreif, adj. nesralý, nedosralý, nedofflý, 
nedofpélý ; eine unreife Beige, bolicka. 

Unreife, f. nevzraloſt, nedozraloſt, nedo⸗ 
ſſloſt, nedoſpeͤloſt. 2. 

Unrein, adj, neciſtj,, inpurus, immundus. 

Unreinlichkeit, £. nečiftota, immunditia, 

Sfa Un 


nepos 
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unreinlich, adj, nečiftotný ; bie--feit, mes 

kiſtotnoſt. 

Unrichtig, adj. nepořádný; die Poſt geht uns 
richtig, počtá chodj nepořádné. 2) nez 
pravý; eine unrichtige Zahl, neprawý 

- počet; —ges Gewiſſen, Eřímé, nepravé 
fmwědomi. 

unrichtigkeit, f, nepořádnoft, nefpráma, 
neſpraͤwnoſt. 

Umube, £ nebočeg, ingnies; anrichten, nes 
pokog vůsnicy ſtropiti⸗ 
Unrubig, adj. nepokogn inguietos; 'eln 
unrubiger Menſch, der nidt ſitzen kann, 
, nepofedný , nepofeda 3 maden, nepokogi⸗ 


ti. 

Unriihmlih , adj. neflatmný. 

Umuhfitfter, m. neklid, nesbedniť, buřič, 

Uns, dat. — ar nás, nos. 

Unfáglid, adj. new⸗ mluwnj, newyprawi⸗ 
2 die ⸗ keit/ noſt. kk 

Unfanft, adj. nemolný; unfanft ſitzen, mes 
molně ſedtti. 

Unfáttig, adj. nefytý. 2) .nenafycený, nes 

. nafytitedlný. : 

Unfauber, ad). nečíftý, neffimárný, adv.—té, 
ně; Die—Ťeit, neffwara, neffhvárnoft. 

Unfch idlich, adj. neſſkodnỹ, nefifodlivý, 

Unfdattig , adj. besfřinný. |- 

Unfdigbor, adj. bezcenný, neocenéný, nes 
přecenéný , draby; die — keit, noſt. 

unſcheinbar; adj. nezblidny. 

Unfdhiďf(ih , adj. nespůfobný z zur unſchickli⸗ 
den Beit, nemčas. 


Unidiffbar, adj. neplároný ; bit—Peit, noſt. 


Unfbladtig, adj. diwy, furomý. 

Uafálitt, n. lůg, log, ol. pofwét, sebum; 
bie  Unfdlittřerge, © fogomice, logowaͤ 

ſwice, ſwiẽcka. 

unſchlitt⸗ logowj. 

unſchlüſſig, adj. rospačný; ſeyn, na rozpa⸗ 

unfchmachaft, adj. nechutný, nepecbotný; 
adv. bez chuti. ké 


unf 
Unfhmaďhaftigřeit, £. nechutnoſt, nepochot⸗ 


noff. 

Unſchmerzhaft, adj. neboleftný. 

Unſchuld, £. newina, newinnoſt, innocentfa, 

Unſchuldig, K.newinny, innoeuus; fiir uns 
ſchuldig erklären, za newinného wyhlaſy⸗ 
tis ein unſchuldiges Kind, mládě, mdla⸗ 
datko, newinatko; die unſchuldigen Kind⸗ 
lein, mladatka, pl. 

Unſchwer, pdv, lebce, netěšťo 3 Daš iſt uns 
ſchwer einzuſehen, to geft lebce £ nablje 
Dnutj. 2) Geben fie mir es unſchwer ber, 
Dagi mí to fém , nenjli gim za těžťo. 

Unfegen, m, Elárba. 

— aqj. nejfiaftný ; die —keit, neſſiaſt⸗ 


n . 

Unfer, genit. pron. pers. bon mir; nás une 
fe 16 a 0 * wſſech pán; erinnern 
ie ſich noch unſer? pamatugj geffté 
näs? unſer einer, naſſinec. — 

Unfer, pron. poss. von uns; K. Conj. náš, 

noster 3; unfre, naſſe; unſer, naſſe; unſer 
Vater, náš otec ; mir lieben unfern Vater, 
milugem otce fowého; wir ehren unfern 
©tanb, ctime fwůg ſtaw. 2) Absol, ba$ 
Gut iſt unfer, ſtatek ge náš 

Unferige, Unírige, sbatr, pron. poss. náš, 

naſſe; es ift nidt ihre Schuld, ſondern die 
unferige, nenj gegich wina, ale naſſe; 
das Unſerige, naſſe; die Unſerigen, naſſi, 


naffincy. 

Unſerthalben, Unfertrorgen, Unſertwillen, adv, 
pro nás. : 

Unficber , adj. negiftý; Hand, Nachricht, Ber 
meiš, rafa, správa, dkaz. 2) nebes 
pečný; dieſet Weg iſt unſicher, ceſta te 
ge nebezpeẽnã; die —heit, negiſtota, nee 
bezpeẽnoſt. 

Unſichtbar, adj. newiditedluỹ, newidedlny; 
fig. werden, zmizeti z die —keit, noſt. 
Unſinn, m. neſmyſl. 
Unſinnig, adj. nefinyflný, Wilený, insanus; 
werden, sblázníti fe, střefirici fe, ey 

i t 


* 


nt 
fe pominauti, pojferiti fe; machen, sblás 


ití, potřefftiti, fmyflu zbawiti. 
wafimigtí“ „ £. nefmyflnoft , insania, 
nfittig, ad). nemrátoný. 
—— adj. neſtaroſtliwy; 
Unftártig, adj. případný, negiſty. 
Unftit, adj. nefřálý, —— —— 
nevftamičný; cin unſtäter Menſch, tulář, 
toduch. 
Unítáte , £ wrtkawoſt, nefiálofi, nevſta⸗ 


ičnoft. : 
tnftátig, adj. neoftamičný, neftálý; bie— 
cit, noft, loft. 
Unftátfraut, n. šíntuha, Thaloctrum flavum 


Lin. 
Unſtatthaft, adj. nedomolený. 2) nepramý, 
—*8 adj. nefimrtedlný, ady.—né; 
ble—tcit, noſt. 

Unſtern, m. neſſtaſtna bwezdaz fig. nebo⸗ 
da, nefftěfti, pobroma, slá priboda. 
Unftráflih, adj. bezaubonný, sadowalý; 
- unftráflich leben , bes —— ziwu býti. 

Unftráflidfeit,“ £. zachomwatoft. 
Unftreitig, adj. bezfperný, besefporný, gis 


bespocbybný. 

—— 4 dj. —X die — keit noſt. 
üntadelhaft, adj. bezauhonn⸗, zachowaly. 
Untadelhaftigkeit, £. bezauhonnoſt, zacho wa⸗ 


loͤſt. 
Untadelig, adj. bezauhonnj , adv, bez aus 
bony. 
untaugid = nefebopný , nespůfobný ; 
die —keit, noſt. 
nten, ady. zeſpod, pofpod , Dole, infra; 
3 unten, auf bem Bolen weſpod; bon uns 
ten an, 3e sdola, ze zdolegiita ; unten ber 
beſchneiden, podſpod obřešatij unten hin⸗ 
ehen, dolem, poſpod gitiz fig. unten 
egen, podſpod lezeti; beſſer, tiefer, wei⸗ 
fer, unten, dolegi, inferius; von unten 
ber, ze zdola, Je Dolegſſta; unten an 
fteben, figen, Dole fřáti, ſedeti; unten ges 
ben , fabren, dolem, dolegſſkem giti, ge⸗ 
ti; von unter auf dienen, odezdola figužiti, 
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uUnter, ber Untere, adj. fpodni, inferior ; 
bie untern Jimmer, fpodní poťoge; beg 
untere Mühlſtein, (pode. 2) dolní, 004 
legſſi, inferior ; das untere hor, dolegffj 
brána; die untere Welt, dolegili fwét; 
Unter = Defterreih , Bolnj Rakauſy;  baš 
oberfie zu unterft kehren wiſe wrub ng 
lic obrátiti; zu unterſt auf tem Boden, 
neydolegi na dně. 3) fig. nižífi; die uns 
tern Schulen, nišífi ffoly; die untern 
Klaſſen in ben Sdulen,  nišífi třjdy we 
fFolách ; die unterfte Stelle beříciben, neys 
nijſſj mjfto, flužbu mjti; bie untern Sšt- 
ter, nijífj Sobowé; bie Untern, nüſſt; 
der Untere im Kartenſpiele, ſpodek. 
Unter, I. adv. raezy tim; es muß mit unter 
gehen, mit unter laufen, murfý mesy tm 
rogiti, proběpnauti; mir hatíen cín ſchon 
etec; mit unter vegnete eš cin wenig, 
měli ſme pýčné powětří, mezy tim tro⸗ 
chu poprdámalo. -II praep, cum dativo, 
od, sub; unter bem Tiſche liegen, bem 
t ſitzen, pod fřolem lejeti, pod 
ſtromem feděti; unter ibm, pod nim; 
unter mir, podemnauj unter freyem Dim: 
mel, pod čirým, bolým nebem; fig. mit 
Šemanben „unter einer Deďe liegen, s něs 
fým Oršeti, m fpolťu býti; uuter ber 
and fagen laſſen, od rukau wzkaͤzati; 
b) etwas unter ber Bank, unter bem Si: 
ſche, unter bem Reuter herausziehen, něco 
spodlamice, spodítola, zpodřejfata wy⸗ 
taͤbnauti; ©) er iſt unter fehjig Jahren, 
» nemá ffedefáte ler; unter jha Sbalera 
kann id es nidt geben, pod deſet tolarů 
nemobu. to dáti; d) unter ben Baum 
ch fegen , pod firom fednauti; fid uns 
ter das Waſſer tauden, pod modu fe pos 
topitij e) cin Land unter Waſſer feken, 
kraginu potopiti, mytopiti; unter ble 
d geben, pod ruťa dáti; unter bie 
üße treten, nobama Mapati; unter Sex 
gel gehen, odplamiti fe; unter Die Augen 


ſehen, wůči, do očj pledsti; — b je 
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Augen treten, na očí přiati; Grobheiten 


unter big Augen ſagen, nezdwotiloſti D9 
oči prawiti; uater die Naſe reiben, fiečie 
ti pod nos; unter die Erde bringen, pri⸗ 
prawiti pod zem; tiu. ©) unter die Todten 
gerechnet werden, mezy mrtwe počten býz 
ti; unter ſich theilen, mezy ſebe rozdélitiz 
etwas unter die Leute bringen, něco roz⸗ 
neſti, roznaͤſſeti; unter vier Augen, mezy 
čtyřma oťimg, 2) 33 einer-uater ihnen, 
geden 3 nich; unter welchen iſt Deter, 
x nídj geſt pPetr; unter feinen Söhnen 
fol Paul Kónig werden, 3 gebo fynů má 
awel Frálem býti. 3) mezy; unter ten 
Bořehauern ſitzen, měsy diwaky fediti 3 
zwiſchen mir und Dir, mesy mnau a tés 
bau; er mar mit Darunter, byl mesy nis 
mi, námi; unter andern, mezy ginym; es 
liegt aleš unter einander, wſſe lejj na 
7 bromadé, haimai; Unter uns, mezy nás 
mi; unter einander, mezy ſebau, wefpos 
lek. 4) w, unter der Stunde des Räu— 
cherns, w hodinu kadeͤnj; unter Tages, 
wedne, 34 dne; unter Nachts, wm nocy; 
unter Weges, unter Wegen, na ceſté; un: 
ter bem Gebethe, m čas modlení. 5) přij 
unter ber Arbeit, bem Eſſen, bem Leſen 
entſchlafen, při prácy, při g;dle, při čtes 
ni, oder prácuge, gedů, čta, vſnauti. 6) 
Unter der Zeit, mezy rim. 7) 343 unter 
ber Regierung Kaifer Karl des IV., za pas 
nor ánj cýfařé Rarla jtébo3 gelitten un- 
ter ontio Dilato, trpěl -pod (nit sa, 
meil es ben Sinn haben könnte, taf er fiir 
9. P. gelitten hätte) pontſtym pilatem; 
Unterdeſſen, zatjim, zatim a podtim, mes 


sy tim. 

Untere, mit Beitmórtern, pod; unterackern, 
podorxati; unterarbeiten,  poddělatí. 
Dolní, dolegſſi; Unter-Italien, Unter-El— 
be, dolní Wlachy, dolní Labe; Unter⸗ 
pautzen, dolnj Bauſow. 3) fpodnj; der 
Uaterkiefer, (podní čelitě; Kleid, ſſpodnj 
ſſaty. 4) nijſſ; die Unterſtelle, nišíjj mj⸗ 


2) 


Unt 


fio; das Unteramt, nišífi autad. 5) pod; 
©. Unterleib, Unterkömmerer ic, 
Unterabtheilung, f, poddělení. 
Unterbalken, m, hlaͤwnj trám. 
Unterbank, £. dolnj fřolice. , 
Unterbau, tn. ſtaweͤnj zaͤkladu, gruntu 
Unterbauen, v. a. podezditi, podſtaweti. 
Unterreiter, m. podpůgesdný. 


Unterbett, n. fpodnice, fpodní peřina. 


Unterbeute , £, fpodnj dil aulu. 

Unterbinden, v, a. podwazati. 

Unterbintung, f. podwaͤzanj. 

Unterblatt, n. podliſtij. 

Unterbleiben, v. m. wypuſſtoͤn, wynechaͤn 
býti; Daš hätte unteibleiben fónnen , to fe 
moblo wypuſtiti, wynechati. 

Unterbrechen, v. a. podlomiti; einen Zweig, 
xatoleſt. 2) přetrbnanti; interrampere; 
cin Geſchäft, řisenj. 3) ſtotiti, ſtakati; 
Jemanden in die Rede, Do řeči nikomu. 

Unterbrechung, £. podlomenj ; přetvšenj, přjs 
trš, (Fočenj do řeči, interruptio, ; 

Unterbreiten, v. s, podefiřiti, podſtrati. 

Unterbringen, v. a. vlojiti, saopatiíri; (Bar 
bi bofti, miſto nagiti pro bofti. 2) 

úd, penisy. 3) zaopatřini; einen Be: 
bienten,  figušicýmu flušbo. 4) na mj“ 
fo vweſti, wybyti; ſeine Kinber, (mé děs 
ti dobře, 

Unterbringung, k. vlojenj, saopatřéní, přis 

, pramení, na miſto vwedenj, wybyti. 

Unterdad, v. podkrowi. 

Unterdechant, m. podděťaní. 

Unterbienfilidh, adj. £ flužbám oddaný. 

Unterbriifen, v. a. vduſyti; eine Feuers— 
brunfi, ohen; das Unfraut, zunu; Daš 
Gewiſſen, fiwédomi. 2) vturlatiz čin 
vffentliches Gerede, weřegnan rozpraͤwku. 

: 5) zhryſti; vduſyti m ſobẽe; einen Ver⸗ 
druß, einen Argwohn, den Schmerz, inr⸗ 

zutoſt, podezření, boleſt. 4/ vtiſkowa⸗ 
ti, vtiſtnauti, vtlaciti, vtlacowati, sup- 

primere; die Armen, chude. 
Un⸗ 


Unt 
unterdrucer, m. vtiſtaẽ, otifEotvatel, vtla⸗ 
čitel , 


Unterbriiďung, f. vouffenj, vtutlánj, vtis 
) fEnuri, vtlačení, vtiſkowaͤnj. 


Unteregen, vw. a. samlicy , zawljknauti; das 


Unt., samlečení, zawljknutj. 

Unterelnander, S. Unter. 

Unterenfe, m. pobůneť, z 

Unterfapren, v. n podgeti, podgišděti, pos 
demljti, wymljti. E 

Unterfangen, v. rec. opomájiti fe, pořufyti 

ſe; ſich eines großen Baues, o weliřé 
ſtawenj. 

Unterfangen, n. opotwášenj, pokuſenj. 

Unterfutter, n. podſſſwka. j 

Unterfuttern, v. a. podffiti, podffimiu přis 

iti. 

— m, zaͤpad, oecasus; ber Sonne, 
ſlunce; gegen Untergang, na šápad, 2) 
sťása, zaͤhuba, sabynuti, zhauba, inte- 
ritus, 


Untergebiube, n. fpodeř domu, dolegſſſ djl 


* Domu 5 
Untergeben, v, a. oddati, odemsdatij einem 
ein Kind, nékomu dite. 2) poddati 
podrobiti; ſich einem SKónige, fe kraͤli. 
Untergebung, £. oddáni, odewzdaͤnj, pod⸗ 
dánj. 
Untergebener , m. poddaný, podrobený. 
Untergehen, v. n. zapadsti, zagiti; Die Son- 
ne, flunce. 2) vtonauti, potopiti fe; cin 
Sdiff, lodij. 3) pogiti, sagiti; Die 
Belt, fér. 
Unterge örig, adj. poddaný, 
Untergeſchoß, n. fpodní ponebí. 
Untergefpan, m. Vice ifipán (w Pbřjd), 
Untergeſtell, m, podſtawek. 
Uatergewedte, n. ſſawle, pobočaj zbraň. 
Untergraben, v, a. podfopati; ein Haus, 
einen Berg, dům, boru. 2 fig. Jeman⸗ 
beš Glück, Wohl, něči profbéch, (fžiřj. 
Unterhaben, vw. a. mjti pod febau 3 eine its 


terbabenbe Sade, měc mw ruťau poʒůſta⸗ 


wagcÿy · 
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uUnterhalb, adv. dole, pod; unterhalb ber 
Stadt, pod meſtem. 

Unterhalt, m. obziwa, wyšiwenj, obĩiwe⸗ 
nj; geben, ng myšiwenau dáti, wyšiwes 
n) šaopatřiti. . 

Unterhalten, v. a. podſtawiti, naſtawiti; 
cin Gefäß, die Hand, nádobu, ru. a) 
— podpirati; Jemandes Hãn⸗ 
e, něčj ruce. 3) fig. I a) sOrjomati; 
Krantheit, nemoc.  b) podněcomati, pods 
net dawati; Leidenſchaft, Liebe, cin Haß, 
naͤruziwoſt, laͤſku, zaͤſſtj. ©) bledéti, ſſe⸗ 
třiti ein Gebãude, cin Gut, einen Garten, 
gut, ſchlecht, ſtawenj, ſtatku, zahrady, 
dobře, nanic. d) přiťládati; Feuer, ng 
oběň. e) sachomámati ; guteš Einverſtänd⸗ 
niß, dobré frosuménj; Freundſchaft, přás 
telíčvoj. £) eine Bemegung, prodáseti fe. 
€) cin Geſpräch, rozmlaumati. h) Briefe 
wachſel, dopifomati fobě. i) dbomati; 
viel Vieh, viele Bedienten, eine Armee, 
mnobo dobytka, mnobo flaujšicýh, ars 
mádu. . k) ziwiti; ſich mit Befteln, fe 
šebcotau. 1) fid unterbalten laſſen, dátá 
fc na wognu, pod wogáťy, 2) wyra⸗ 
sytí, sabýmati, myrájen ; Gementen, nés 
koho; mit Muſik, hudbau; fih vom et- 
maš, s něčim; mit Semanben, rosmlgu 
mati. ' 

Unterhaltung , F. soršowání, bleděni, zacho⸗ 
mívánj, dopifomání, dománi, šienj. 
2) wyrašení, zabywka; zur Unterpaltung, 
pro myrašení. 3) vopniaumwánj; fih in 
tine U. einlaſſen, dáti fe w, do, rose 
mlauwaͤnj. 

Unterhandeln, wm. gednati, rokowati, 
ſnlzuwati; einen Frieden, einen Waffen⸗ 
ſtilſtand, o poťog, o přiměři. 

Unterbiudier, m. proftřednjE, | fimluwce, 
gednatel, interpres ; „einer Heurath, nás 
mluroči, naͤmluwce, - eonciliator; in 
Geldſachen, Dohbazowačz die inn, pros 
fiřednice, gednatelčyné , námluwěj, Dos 
bar, owacka. 

Un⸗ 
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unterhandlung, £. gednání, ſmlauwaͤni; pfle⸗ 
-= — ſich in Unterhandlungen 

be eſwas cinlafen, puſtiti fe m roko⸗ 

wání o něco; Die Unterfanblungen haben 

aerfhlagen, 3 rokowaͤnj fefilo; Friedensun⸗ 

jerhandlungen, gednaͤnj/ rokowaͤnj o pokog · 

uUnterhauen, v. a. podſekati. 

- Unterfau$, n. ſpodek Domu. 2) In Eng⸗ 
(and , fpodní ſtrana. 

Unterbefen , pl. ſpodni kwaſnice. 

ünterhemd, n. fpodní koſſile. 

Unterhin, ad. dolů, 

ünterhof, m. zadní , dolegſſi dvůr. i 

Unterbóhlen , v. a. podryti, podemífti. 

Unterholy, r draft. 

Unterjoden, v. a. pod gbo, 
drobiti, m porobu přime P 

Unterjodung, £. vwedenj pod gbo, podmas 


nění. 
unterirdiſch, aďj. zemní. 
nterfimmerer, A Bóbmen , podťomoří. 
| poh ponotií Še podťomorní pán. 
Unterfiufer, | Unterfáufler, m. přeťupnjř; 
bie—inn, p nice. 
Unterkehle, £. podbroleř, i 
——— lalok, laloch; dim, lalůčeť, 
lalauſſek. 
Unterficid, n, fpodní ſſaty. 2) die Unter⸗ 
kleider, Falboty, (podřy, pl. 
Unterkoch, m. podťudaří. j 
Unterfommen, vw. n. dopiditi fe, doſtati; 
ber Reiſende, ber Bediente, ber Geſell 
fann nit unterfommen , nemůše fe dopis 
diti doſtati bytu, towarys dila, ſlauzj⸗ 


Omaniti, po 


cý flušby. 

Unterkönig, m. podkralj. — 

ünlerkoöthig, adj. podebraný, zagitřený ; — wer⸗ 
den, podbjrati fe, podebrati fe, zgitřítí 
fe, hnogiti fe. 

Unterfriechen, v. n. podlesti, 

Unterlade, f. bidlo. 

unterladung, £. S. Ballaſt. 

unterlage, £ podkladek; unter bem Hebe⸗ 


Hut 
baum, podſtawek, podpora, Hypome- 


ehliuimn. 

Unterland, m. dolní Eragina. 

Unterlinber, m. obywatel dolní Fraginy. 

Unterlaf, m. přítrž, přeftání ; obe Unter⸗ 
laß, bez přeftání. 

Unterlafen, v. a. pominguti, opominguti, 
opomenauti; id babe nicht unterlaſſen 
wollen Dir zu ſchreiben, nechtẽl fem opos 
minguti tobě pfáti. 2) nechati, zane⸗ 
ati; unterlafje Daš Zrinfen, Sypielen, zas 

nech piti, braní. j opufřirí; baš Gufe, 

eine Sünde, dobrě, břjd); baš Gebeth, 
wynechati modlitbu. 

Unterlaſſung, f. opominuti, zanechaͤnj, opus 
fiténý. p i 

Untetlaft, £. S. Ballaſt. 

Unterlauf, ©. Unterverdeck. i, 

Unterlaufen, v. m. podběbnautí, podbjbatí ; 
unter etwas, pod něčím. ———— 
laufen, esy. tjim, s tim probébnauni. 
2) v. a. zaliti fe, podgiti; mit Slut, 
krwi; unterlaufen, —8 salitý. . 

Unteriáufer, m, paſſeraͤk. 

Unterleſze, £, dolegſſi pyſt. | 

Unteriegen, v, a. podložiti, podříádatí. a) 
cin Stück Holz, kus dřema. b) Pferbe, 
foné. 2)nafasomwati, nafsditi; der Hubu, 
ber Gans ꝛtc. Eyer zum Brülen, flepicy; 


huſy· 
Unterlegen, m, podklaͤdaͤnj, naſazowaͤnj. 
Unterlegung, £. podlošenj, nafazenj. 
Unterleger, m. podklad. 
Unterlebrer, m. podvčitéli, 
Unterieib, n, podbřijfcř. 
Unterlicgen, v. m, podípod lejeti. 2) Big. 
adnauti; probnati, suecombere; Die 
—52* en unterliegen, Francauzy prohraͤ⸗ 


li. b) podroben, potlačen býti; dem 
Feinde, od nepřítele. ©) padnauti; der 
, Štrafe, m poťutu, do poťuty. d) pod⸗ 


lebati; bem Sefebe, prármu, zákonu. €) 
kleſnauti, kleſati; unter bez - be$ 
Un⸗ 


HFinýšt 


A Úngiideš, "der Betriitinié / bet „Plagen, * 
poď břemeněm nějitéftí, záťinutEu, tra⸗ 
nje, £) podíPočeh zachwacen býti; Der 
Mratit; iſtj. 
uUnteriippe £. fpodnj pyſk. 
Unterleutenant, m. podporučjE. 


Uatermant, mim Sdhadfpiele, pávnye 


ím Kartenſpiele ſpodek 
Untermark, £. dolní Marky. žá 
Untermaß, n. fpraifné.“ 
Untermanern , v, a. podešdítí, 
Untermeifier, m, podmiftří, mígdffi miſtr. 
Uuterměngen , w. a. finilyti, zuſchati. 
Unterminičre; w. a. podťopati. 
Unternuſchen v. a, injfpti, fmifysi ur- 
mifdt, vojtTekÝ 
Unternáhen, vs a 'podffirik 
Unternaht, f, fpodnj, wrubnj ſſew. 
Unternehmen, v. a, „před ſebe mzýti , předs 
ſewzyti, ep podnifnguti,. sosci- 
pere; einen Bau, te) ;, jd unterneh⸗ 
me cě nicht ibn iu zku jgen, neberu to 
na febe, bych bo wymluwil; ein unter⸗ 
nehmender Jann, muž mnoho předfebes 
raucý, podnifagicý, S hngbě fe ROHY 


gc 
n kletiměr, m. podnikatel. 
Unteruehmung, F. podnifnuti ; přeoferošáí 
Unteroffizicr, m. podofficýr, 
Unterorbnen , vid. podřjbíti „ sůbordřnaré, 
ntetorbiníchý +6 Spodřišéní, sůbordinatio, "/ 
— m, Jádro, zaͤklad/ piebus, 

thpca 


ntěyiněté sj sát; šářlnoní, ádv. 


—— — v. a, porati, ; 

Anteryfliigen, n kl : 

„Hnterreben, v. rec, doc wati, — 
wěti, collogui ; eine 28 le, povosmlus 
miti. 

Unterredung, £ vosmigumání , 


rozmluwa, 


rosprávwéní ; ſich in eine U; elhlaffeh, da⸗ 


ti fe m, do rozmlauwaͤnj. 


Unterricht, m, navčenj , včenj, navka, in- 


"W št . 929 


FV struietloj“ ertheilen/ hiben Pvčití, povčos 
“ ati navěení dáti; U. bey Jeinanden 
haben včiti fe v něťobo ; in dentl. gehen, 
do věrní giti, doditi. * 

Unterrichten V. a. po Anu včowati, instru- 
ers; einen Knaben —S im Singen, 

apce všiti —— zpiwati; in der 
—* Sprache,  čefEému aašyřu. 2) 

Aprawiti⸗ spráwis dáti ; von etwas, o néz 
včem, 3) wycmičiti, povčitij mie er jih 
verhalten foll , gak fe má zachowati. 

Unterrichter, m. podfadí, | podrydtáři, 
Resch, 
unterrichtung/ £- ponavčení, včenj, navka. 

— m, fpodní fořní, ſpodnice ſpo⸗ 
dnieka. 

Unterfagen ,x. a. sapowěšiní, saťásatí , in- 
terdicere. 

Unterfagung, £. záp. čd , zabowẽedẽeni 

Unterfaf ; m, podſedek, A no ! 

nterýat, m. podſtawek. 

Unterſcharren, v, a. — 

Unterſcheid ©, Unterſchled. 

Unterſcheiden, vw. a, dě TP dividere $ tie 
Gránze die Belber, mése děl) OBĚ. por, 
vd Dělomati, P 2) fig. vozdělici> 

ond die Monathe, mělýc měfýce: 

* einem Strichlein, kaͤrkau z unterſchie⸗ 
ben, vosdjíný ; distinotus; unter fi, od 
febe, inter se. -b) voseznati, roješnáwa? 

ti) dislinguesre, bag Weiße von Schwar⸗ 
" bilé od čevného. e) vosfuzóvosti ; 3 
eib des Herrn, tělo páně. , 

Unterſcheider/ m. roseznámač, rostznamatel. 

Unterſcheidung, £. vozotlení rozeznaͤnj · 

Unterſcheidungskraft, £. rozeznaͤnliwoſt. 

en ibmugdzeicyem , m, znamen rosdělenj. 

1.. podče ſſi. 

*5 fe[, m. fpodnj bnát, boleň. 

Unteridicben, v. a. podfřečiti, subjicere, 
subiniffere, 2) fe. podfirčiti, podtvr 
—— ein —*8* Teſtament, faleffiný 
kſſaft z ein untergeſchobenes Kind, podwr⸗ 
žené ojtě, podměšénee 

Er Un: 
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Unterýhicd, m. přibradár oddělení; . (tt 
Stale, im 


Bimmer, m dlimé, mw poťos 
i. 2) rosdil, differentia ; Der U. Deš 
tanteš, | rosdjínofě fiawuj obne U., 
bes rósdila ; mit U., s roʒdilem ; M. Mas 
ben, rozdil činiti, dělari. 3) rostonám ; 
distinetio; des 
bo a slébo. 
unerſchiedlich 


—né. M 
unterſchlächtig, ©. Unterſchlägig. 
ünterſchlag, in. prihrada⸗ oddělení, ptepa⸗ 
žení, přetynéní, sáryně. 
tinterýhlagen , I. v. přepašiti, přehrar 
diti, přetyníti; cin Jimmer, pokog; fis. 
a) zacbytiti, přegimatí, intercipere; einen 
Brief, pfan. b)saflantročiti, rozſſantro⸗ 
čí 3 cin Pfanb, zájtamu j eine Erbſchaſt, 
didictwi. ©) pod palec fchowati; (elb, 
enjse). 3) podrasyti, supplentare ; čin 
Ben, nohu; Úg. podířočiti, opentliti, 


oſſiditi. č 
Unterihlágig, adj. en unterſchlãägiges Waſſer⸗ 
rab, břebenáč, věk 

unterfibicif, m. přebowáwání , miſto; Die⸗ 
ben U. geben, sloděge předowámatí. 3) 
fg. machen, zaffantročiti, rozſſantrotiti. 
b) paffomati. 

Unterfdreiben, v. 8. podepfati , podpiſowa⸗ 
ti, snbseribere ; unterſchrieben/ podepfán; 
ber unterſchriebene, podepfaný ;. tin Unter⸗ 
fdriebenef, podepfanec. 

unterſchreiber, m. podpifaří. 

ũnterſchrift, £. podpis. : ; 

Unterfchiiren; v. 8. rozkutiti, roʒdilati; Šeuer, 


adj. vostičný, diversus; adv, 


O . 
unterſchwelle, F. praͤb, limen inferius. 
unterſenken, v. a. pobřišytí, potopiti, 
mergere. 
Unterfenfung, £. pobříšení , potopení |, « 
Unterfeken , v. 8- odftamiti, podfaditi, 
| supponerej tin Gefif, nádobu. 2) Un⸗ 
terfeůt ſeyn, sapadlým býrij ein unterfegtee 


sub- 


Buten unb Boſen, dobré Unter 


Un 
+ Renfd, sapadlý , samalicý ,: 


cwaljť, suberassu guadratus, © 
Unterſiegeln, v. a. podpečetiti. 
Unterfinfen, V o, tonáuti, 

Dnu padnantij wlie (m 

dati fe, submergi, 


vtonauti, £ 
Moraſt prod 


eyfinfen, n. ptonuti, propadáni. 
Unterfit, im. dolegifi fedéní ſedadlo. 
Unteripannen , v. a. podpinati. 
Unterfprcigen, W. a. podpirati. 
Unterfpringen, v. n. podjFočiti. — 
Unteriiafimeifler, m. podťoníé <- « 
Unterſtämmen, v. a. podepřiti , pobpirati. 
Unterfteďen, v, a. podſtrtiti, podſtrkowati; 
untér ben Keſſel, pod, kotel. ;b). unter 
bie Solbaten, pod mogáFy« 
Unterfteďer , m. podſtrkowacc. 
Unterftefung, £, podfřečenýe; . ⸗ 
Untétfiehen , v. n. podſtaupiti. a) W 
fih, opowážíti fe, pin ? m" 
Unterſtellen, v. a. podftamitij ſich fe 
Uaterfiofen, v. a. podſtteüuui. 
Unterjircidhen , v, a. podtrhnauti subno 
re; ein 2Bort, flomo. — 
— £. podtržení. á 
nterftreuen, v, a. podrraufyti, po ár 
Sand, piſek. 2) Dodefřlazi * 
fonům. 
Uaterſtrich, m. čára , Comma. 
Unteritiiben , v. a. podpirati, podepřítí; Br 
nen fabl, Edl; ein Haus, dům. 3) 
podpororn ati, napomábsatij mit , 
penésy ; unlerſtützen fie meine Bitte bey ihm, 
gfau nápomocen mé prosbě v něbo.. 5) 
ſtwrditi, opatřiti, ſein GEeſuch durch Ber 
megariinbe, jadoſi ſwau pohnutk ami, dů⸗ 


rý ké . ie 
unter ſi itzung „£. podpirání, „pobepřtní. a) 
iz. napomábání, pomoc, podporá. 
uUnterſuchen, v. a. přeblidnantíj „eine k 
nung, počet, b) sfaumati s Die Ma 
bor Dinge, | přivošení. ©) obledámati, 
- přepljonauti; eine Apotýete, hkarnu.  d) 
wy⸗ 


un 
"věpffitřovontí ; ein ¶ Verdrechen zločin 
— £. přeblišení, zkaumaͤnj, ohle⸗ 


dámánj, w ffetřomání. , ; 
Wntertaudet, 7. n, potopíti fe, potápěti fe; 
die Enten, —— 2) v. a, potopiti, 
"pobřjsytí , sobmergere, 
—— potápění.: 
Untertandhung, £. pobřisení, potopení. 
Únterthan, adv. „ podmániti; ſeyn, 
pod mocý, poddán býti. 
Unterthan , m. poddaný, subditus; bíc—inn, 
M 0 eny úd ddcný, subditus; —ge 
' „+ po , 3 
Bauern, poddaný ſedlaͤcy; machen, mw pods 
danoſt vweſti, podrobiti, podmaniti. 2) 
ponjšený, podosný 3 unterthäniger Diener, 
porišený flušebn?, flopa. 
Unterthänigkeit, £, poddanoſt, servitus, 2) 
""ponišenoft ; id bitte tn tiefffer U., profým 
to neyblubíři poniženofří. č 
Untertheil, n. l djl; am Hemde, der 
- Stoď, podoleř. p a 
untertreten, v.n. wſtaupiti, wkrokiti; unter 
das Dach, * ſtrechu. 2) ws poſſta⸗ 
pati, conculcare; Jemanden, néPobo, 
untertreter m. vtiačitel, vtiſt owatel. 
Untertretung, f. podmantný, pofflapáni, 
Untertufdjen ; v. a. vtutlati, tegere, 
Untertuſchung, £. útuclání, 
Úiařerverdeď , o, dolní paloba: 
Untermadfen, v, n. podroftřatí; be Wunde 
= E mit miíbem Fleiſche unterwachſen, 
rána ge sarofilá diným mafem. 2) ptos 
" rofilý, sarofilý, mit Jett, ſaͤdlem. 
Untermal, m, podmali. 
Unterwärts ady; dolů, £ dolowu. 
Unterweges adr, na cefté ; ben Jemanden 
einſprechen, v něřobo ſe zaſtawin 
unterweilen, ody. něťby, čefem , interdum. 
Unt n, v. a. včiti, cmičiti ; instruere j 
im Schreiben, im Tanzen, im Reiten, in 
ber Mufiť, včiti pfári, tancowati, gezdi⸗ 
si, bávítis im Chriſtenthume, šteftanfisvj. 


“ 


Unterwühlen, 


unt 
Unterwelt/ 8, dolegſſſ fwět, podſwetj. 
Unterwerfen wi a,- podrobiti, odmaniti, 
to porobu vmefii, poddati; ó, fe. 
Untermerfung, £, podrobení, podmanění, . 
poroba. 
Unterwinden, v. rec. poťufyti fe, audere, 
Unterwuchs, m. brafij, Eřovoj. 
v. 4 podemljti, podmjísti, 
podryti, podrýmati , krtiti. . 
Untermurf, im, dolegífj čelit diweho kance. 
Untermiirfig, adj. podrobený, podmanéný ; 
machen, podrobiti,: 
Unterwirfigieit, £, podrobenoft, podma⸗ 
nénofi, +':< 
Unterzajn , m, dolní fpodnj zub. 
Unterzeichnen, v. a, podsnamenati, podepfas 
ti; Der Unterzeichnete nße; namenany. 
Unterzeichnung, F. podznamenání. 
Unteriehen, v. a, podrábysurí Pferde, ko⸗ 
né pod fiředbu. 2) podmlifnawri; cite 
Schwelle, práb; cin Kleid, (fat. 3) fiz. 
Y. rec, podwoliti fe; fih činer Sat 
fe něčemu. ( 
Unterzichbofen, pl podmliťacý kalhoty, pods 
wlyťačty, katata. 
Untergiéhung, £. podmlečenj, podwoleni. 
Untergug m.podiwlečení. NModpora, podſtawka 
Unteutfd, S. Undeutſch. 
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Unthat, £ zloſynſtwi, neſſſechetnoſt 


Untbátden „| m, ———— es mar kein 
Unthãtchen an ihm, aui poſſt wrnky neby⸗ 
lo na nem. „ 2. 
unthatig adj. nečinný, negapný ; ein unthä⸗ 
tiger Yann, nečinný muž. - ; 
Unthatigkeit, £. nečinnofř, negapnoſt. 
(bar, adj. nerozdělitediný, nedjíný ; 
die ⸗keit, noſt. 
Untbcilbaft, adj. neauẽaſtay· © 2) nediln⸗; 
die — tigkeit, noſt. 
Untbier, n, ſelma, beſtye. 2) mě. 
Unthunlich, adj. nečinitedlný , nemožný r co 
nenj £ yťonáni ; die ⸗keit, nofř. 
Untiefe, f. mělťofř. 2) mělčina, náfep. 
untragbar, S dj, nenofiný, nenurodný ; 
C2 ſtrom; 


ö——— — — S on om 
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ſtrom; eine untragbare Sub nebreʒỹ, ga⸗ 
lowã kraͤwa. — 
untreu, edj. neměrný; untreues Geſinde, 
„newěrné cčeládĚe | < ja cs 
Untreue,f. spronen čřilofě ; Deě Liebhabers, des 
Uaterthans „milown ka poddantho. 2) 
newěrnofi ; bed Geſindes, čeládĚy: · 
Untricglid, adj. neomylný, infallibilíe bie 
— Feit, nolř. Po — „", 
Unteinfbar „ adj. nepilý ; bie—feit, loſt. 
ntrófibary adj ©. Begu, ; 
Untrojilid, adj. nevtějfitediný , nevkogi⸗ 


tedluj · iva, —R "i 
Untrofibarfeit, ſ. nevkogitedlnoſt, nevtoͤſſi⸗ 
tedlnoſt · ZL ' 1 
Untrůgiid , ©. Untrieglich. 
Untiidtig, adj. nefdopný, 
—feit, noft. 14 
untugend, £. nectnoft, seelus; b) die Untu⸗ 
genden des Pferdes, des Hundes, nectno⸗ 
Boné , pla. ; s 
Untugendyaft, adj. nectnofřný. 
Uniiberiegt, adj. nepředlošený ; hanbeln, mes 
1 předložené gednatí ; ein unuberlegtet Menſch, 
neroʒwazliwy čloméř. 
unuberfehbar, adj. nepřebljdný 


noſt. 
Uniibervoiinblih , adj. nepřemošitedlný , in⸗ 
vincibilis ; die ⸗keit, noſt. ry 
unumgãnglich, adj, neromacyčíký sſtaupe⸗ 
ný, adv. Aſtyz er iſt unumgänglich nenj 
obecen. 2) nemybnutedlný z; unothwendig, 
no řobný , adv.—ně. — T 
Unumnfbránft., adj. neobmezený, 


nedoftatečný z. die 


die —keit, 


Ununoßlich „- adj. neporazytedlný » newy⸗ 


wratny, newywratitedlny; Bemwciš,, dů“ 
woĎd. : h i : ' i 
uUnnnterbrochen, adj. nepřetešený, nepřetršitý z 
adv. best pijtrze. , B 
Ununterwürſig, ady. nepoddaný, nepodros 
bený, nepodmáanéný i bie—fcit , voli; 


£ 


Unveradtet, adj. nepotupný 
tupen]. , koš A j 
Unveráýtiiů, adjeuepotapný s die ⸗keit, noſt 


3- ady. bež po⸗ 


„Une 
unverãuderlich adj. neměniteblný, nepro⸗ 


měnitedlný; bie—řeit, noſt. 
uUnverantworilich, adj, nemymlomwitedlný, nes, 

zodpomědný ; dič zPeit, / noaſt. 
Unverbefferiih, adj. nenaprawitedla jnczlep⸗ 

„Muedlný ; bie—feit, noſt. 73 
Unverbindlih, adj. nesámwazný 


+ 34 
die keil noſt. 
Unverborgen, adj. nezakry — 


' nevtagemný, 


Unverbothen, adj. nezaporočdřný.. 


averbrennlich, adj. neshořiredlný, nesborn 
averbruchlich, adj, — rv) we 
un rent. adj. mepodezřelý ; Beuge, fisk 
ef. : : —— 
—— r ad), nezatragisedlný z be 
kán, Sodík, PRA — DJ 
Unverdáulký, adj. nesáživoný ; ějťý, £ Jtvás 
menj; die —inn, nofř.- « 
Unverberblih, adj. mesťazytedlný, - 
Unverbient, adj. nezefiaujily, nezaflauž: 4 
Unverdroſſen, adj. neomrzely ochotný ; adv. 
odotně , 8 butij bie—beity left, nojž. 
Umwerehligt , adj. očwogný, fwobodný ; uns 
verehligt ſeyn, nebýti zenatỹ 3,foem, wodaná, 
Unvereiubar,- adj, neſged itedlný,- nefcos 
„monatedlný j bie—feit, noſt. a 
Unverfälſcht/ udj nezfalſſo wanj . — 
Unverfángli , adj. nedytlamý , nelapawᷣ; 
Frage, OLÁŽEA. > z x 50 


96, :© ; SIP NA, 
Unvergáudglid ,;adj, „nepominutedlný „ nepos 
migitedlný ; bie—Řelt, nofř, ix 
Unvergeblih r dj. neodpufžitedlný ,, nepro⸗ 
„minutedlný, — — aš 
Unvergefien , ady, ba$ iſt mir unvergeſſen, na 
„to Jem nesápomnél. 
Unvergeßlich, adj. nezapomenutedlný z bie— 
—— ꝑ Pře: 
nverglei j.neprirownatedln newyro⸗ 
- vonaný ; Gott iffunvergicihlid, úb nenj £ 
přivownánj. 2hvyborný. ; cin unpergleichlicher 
„Wana, Ginfoll, wyborný muž, nápad. . 
Unvergniglih, © Unbergniigiám, adj.nikdj 
doſt nemegicý ; die —teit, 
Unvergolteu , adj. neodiněnéný „neodplaces 
„ný ady. bez odměny, bez, odplaty. — 


Ano 


Unverhalten, ady. netagno; es ſey euch un⸗ 
verhalten, nebuð wás tagno. 


Unverhofft, adj. nenadaͤlf; unverhofft kommt 
oft, prov. adr, 3 nenadání, mané , 3 ne⸗ 


dogipky, nenadále. 


Unverhoflený adj. neraghý ; ady. sgemné 3; 


aleš unverboblen thun ,- ſagen, wffe zgew⸗ 


„ně činiti, wſſe, nic- nezatagiw, řicy; ſey 


Dir unverhohlen, nebuð tebe tagno. 
Unverhört, adj. newyſlyſſeny ; ady. bez wy⸗ 


—I -10 * 
Unverjáhrt, adj, nepropadený: 


Unverletzlich, adj; nevrasytedlnýj dle⸗keit, 


noſt 
Unverlohren, adj. nefirgeený ady. es ſoll dir 
unverlohren ſeyn, neztraiſ ſe to. 
Unvermeidlich, adj. nevybnutedlný, nev⸗ 
waromatedlný ; die—feit, noſt. 
Unvermerft, adj. nemerčený; ady. nemědoms 
Fy , nemidomťy , bes pojnání. 
Unvermůgen „,, nemojnofř, neftatečnoft. i 
Unvermögend, adj. neftatečný, inbecilis; ner 
možný, inope, unvermigenb ſeyn, nebyti 
s něco; id bin unverměgeno es zu -thuu, 
negſem 8 to, byd to včinil, 
Unvermigenýeit z £. neftarečnofě , nemošnofř. 
Unvermutýet adj. nenadálýj adv, fe, - 
Unvernehmlich, adj. nefrozamitedlný , neza⸗ 
ſlechly; die —feit, nofie > — 
Unvernunít , f,-nerosam. 
Unverniinftig, adj, nerosumný, nemaudrý; 
bie—feit, nerosumnoft. 
Unverpfiibtet; adj, nepominorganý, 
Unverrichtet, adj. nepořisený ; adv.—mé; uns 


Derrichteter Sade abziehen, nepor diw, 
8 nepořjšenau odegiti. 
iďet , adj. nepomťnatý; Jemanden 


mit unverrückten Xngen anfehen, vpřenýs 
T má očíma-na nětobo bleděti; 8 něťobo 
očí nefpuftiti; * etwas uaverriiďt ſiehen 
laſſen? náčeýo fe: ani nedotknauti. 2) g. 
nepobnutý ; Geborfam, poſluſſenſtwj; Ae: 
© fum unverrückt lieb haben, Geiſiſt milos 
wati W neporuſſen. 


x !) 
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Unverfdimt , adj.- nefipdatý, neffaudný ; ein 
unverſchämter Menſch neſtyda; adv, tě, né, 
Unverſchämtheit, £. neſtydatoſt, neftaudnoſt. 
Unverſchuldet, adj. nesaflaušený 3 ſeyn, ner 
měr iny, býti bej miny; unverfhu!beter 
Weiſe, bez miny, bey 3awinění. 2) nes 
„šadlušenýz ein Gut, fřateť, 
Unverfehen, adj. nepřeobijdnutý, nenadálý, 
improvisus, 2) nejdopatřený. * 
Unverſehens, adv. náble, nenadále, 3 nes 
nadání, manẽ; ſterben,  náble vmějtis, 
einen Todſchlag begében, 3 nedopatřený, 
3 nenadání wrajdy fe dopufřitů. 
Unverſehrlich, adj. neporuſſitedin⸗ die — 
Unverſehrt, adj. neporuffený, adv,—né, 
Unverſöhnlich, adj. nefmiřitedlný , nevkogi⸗ 
: tedlný, nevĚrotitedlný; —feit, noft. 
Unverſorgt, adj, nesaopatřený. 
Unverſtand, m, nerozum. 


uUnverſtändig, adj. nerozumn; die mleit, 


nofř. u, 
— , adj. nefrosumitedlný, tedl⸗ 
ný; bie—feit, nof?. 


Unverfudt, adj. nezťuffený ; 
laſſen, o wffe 
ſſenj nenechati. Pa 

Unvertraglich, adj, nefnáffeliwý. 2) nesbos 
— neſrownaͤnliroỹ; die —keit, moji, 

—A 


nichts unverſucht 
fe pokuſyti, nic bes obu⸗ 


Untervanbt, adj, neodtrácený ; mit unver⸗ 
wandten Augen,s vpřenýmy očima. 
Únvermebrt, Adj- nezabránéný. |- , 
Unverwelklich, adj nevmadlý; die ⸗ keit, loſt. 
— adj. nezamtšený; die -keit, 
moſt. +! . 
Unverwešlid , ad). neporuffitedlný. 
Unveřtvinbiíg,adj.nenabyrný, nenapraditedlný, 
Unvermworten, adj, nezmodrchany; fi mit 
etwas unverworren laſſen, D9 něčeho ſe 
neplicheiti, nemidati + ©. v 
Unverzagt, adj. nedhaufoftitý, frdnatý. | 
Unverzüglich, adj. neprodlenýj: advo bez 
prodlení, bez mefiřáni. tů 


334. Uun$o, 

Unverziiafichfeit , £. bezprodlenoft. © 

Unvolfonmén, adj. nedofonalý , adv.—le; 
die — heit, lofř. 

unxauga mig adj. neplný, neguplný, nedo⸗ 
-fonalý; ie—feit, noſt, loft 

Unvorgrcifich, Unvorſchreiblich, adj. nepředpis 
fný , Meinung, nepicOpifné sdánj; dy. 
»nepředpifugc. : ; i 

Unvorſetzlich, adj. nesaumyflný 5 ady,—ně, 
nenaſchwaͤl. 

Unvorfidtig, adj. neprosřetedlný; impro- 
vidos; adv.— ně; bie—řeit, noft , nedo⸗ 
patření. © 

unwahr, adj. neprarodimý. 


Unwahbrhaft, adj. neprawdiwy; die ⸗keit, ne⸗ 


prawdiwoſt. 
Unwahrheit, F neprawda. 
ðunwahrſcheinlich, ad). nepodobný k pramwděj 
die · feit, k prawdk nepodobnoft. 
unwandelbar, adj. neproměnitedlný ; bit 
+ keit, noſt. 

Unweg, m. neceſta, neſceſtj, bezceſti. 
unwegſam/ adj. neſceſtnj, bezceſtny, invi- 
us; bie—feit, noſt. 
Úmocitemánnijh, adj. nemyfliveďý ; adv. 

nepomyfliweďu. 
Unwcigerlidh, ad). bexodporný s adv. bez ode 
poru, bezezdrahání; gehorchen, vpofleché 


s nátmti. 

Unweiſe, adj. nemaudiý. 

Bnvelšlich , adj. nemaudrý. 

Unmeit, adv, nedaleko; unweit von ber Pater, 
beš Waldes, nedaléřo odezdi, od lefa+ 

Unmerth, adj. neboden, indignus, 

Unwerth, m. nehodnoſt. 

nmefen, n. různice, newole; anrichten, ruͤ⸗ 
znicy ztropiti; bem ſteuern, rů⸗ 
ot ʒaſtawiti. 

Unwetier, n. nehoda. 

unwichtig, adj. nervášný ; ein Dukaten, dukat. 
2) nedálešitý, malomášný ; Kleinigkeit, 
maličťoft ; die — felt, toſt, noſt. 

Bmviberiegiich , adj. newywratitedlnỹ ; die ⸗ 
felt, noſt. 


Unwirkſam, 


Unm w 


unwiderſehlich, ad). nezprotimitedlný: 


Unmwiderfp. echlich , 
Die —feit, noſt. 
— adj. neodolatedlný ; Bie—Feit, 


noſt. 

Unwiederbringlich, odj. nenabytný, nenahra⸗ 
—— e—feit, noſt. 

unwiederkehrlich, adj. nenaroratitedlný, + 

Unwiederruflich, adj. neodwolatediný ; die 
feit, noft. : 

Unmwile, £. nemole; feinen Unwillen fabren 
lafien, nemoli, sálufF, slofě mimo fe 
puſtiti; ihn an Jemanden auslaſſen, zloſt 
wyliti na něťom. 

unwillig, adj. slofiný, bněmimý, 1 a- 
bundus ;- made, roslobiti, voshnětváti; 
feyn, mrčeti, durditi fe, zpauzeti fe, ge 
šiti fe; indignari. 2) nemolný, invitus, 
adv,— né, besdéťy, s nemolj; etwas thun, 
něco činiti; die—feit, noſt. J 

adj. negučínliwý; die ⸗keit 
woſt. k 


Unwirthbar, adj. nebydlitedlný 
Unwiſſend adj. newda, pe fbun, 
z mit 


adj.. neodmlutitedlný ; 


55 2) = — 
unwiſſend. mně nenj neporerdomo 
id bia deſſen umwiſſend, — měs 
dom, gſem tobo nemědom. +) náběblý; 
in ciner Wiſſenſchaft, n ben Rechten, w 
vmẽeni, w prámid. 4' nevmělý, ignoranš, 
— ein unwiſſender Menſch⸗ nevmtlec, 
nedovk. = 
Umviffenheit , £, newtdomoſt; auš Unwiſſen⸗ 
beit fiinbigen, 3 nemédomofři břejfití.“ s) 
nesběblofi ; in ben Rechten, m prámjíhr 
5) nevmělofi, ignorantia. sé 
Unwiſſentlich, ady. nevédomřy, 3 nemědomi, 
Unwib, m. newtip. ad 
Unwibig, ⸗dj. němtipnýz ein umtvitiger 
Menſch, newtipa. 
unwohnbar, adj. nebydlitedtnỹz; die ·keit, 


nofř. 
unwürdig, adj nehodný, indiguus; | a.nb) 
biefcit, noft, n- : 
te 


Un 


Unzahlbar, ad). nefplatný;, dle—Telt „ nes 


ſpiatnoſt. 
Ungábíbar, adj. nefčiílný; die —keit, noſt, 
ady.—né, beʒ počtu, běš eſſla. 
Unzáblig, adj -neféjílný, adv.—né. 
Unze, £. dwa loty, uneia ⸗ 
Unjeit, £. nečas; zur rechten Zeit und zur 
AUnzeit, m čas. y newcas; ſie kommen zur 
Unzeit, přichášegí newčas, newhod. 
Ungeitig, adj. nečafný, nemčafný. © 2) nes 
šralý; Trauben, brosny. 3) nedofilý, nes 
Dododilý; Geburt, plo nedodudče ; 
bey Thieren , zmetek; die —keit, noſt, loſt. 
Unzerbrechlich, adj. neslomitedlný, nepřelos 
. * bie—feit. noſt. BO 
Unzergánglid, adj. nerozpufřitedlný. 2) nes 
, pominutedlný ; die—feit, nojč. : 
Unjerſtorbar, Unzerſtörlich, —— — 
alš cin Gebãu, nezboritedlny; die — keit noſt. 


Unjertheilbar, adj. nerozdjlny; bie ·keit, noſt. 


Unzertrennlich, Unzer ennbar, adj. neroʒz⸗ 
iucitediny; die ·keit, noſt. 
Umiemlich, adj. neſluſſnỹ/, nenálešitý. 
Unpierlich, adj. neozdobeny, neviflecbrilý ; die 
—keit, nott,.lofř. 
Unginšbat , adj. nepoplatni; die —keit, noſt. 
Umudt, £. ſmilſtwi, ſmilſtwo, impuden- 
tias —treiben, finilniti; im harten Sins 
„Me, pfyti fe, čubčiti fe. 
Unzüchter, =- —— ſune — 
chtig, adj. fimilný, blipný, oplslý; 
nt ob (25 ein unzichfiger nen, pih 
njE, fmilnjE 5 unziidtige Worte, oplzlaͤ 


ſlowa. 
VUnzüchtigkeit, £. ſinilnoſt, chlipnoſt, oplsloſt. 
Unzuftieden, adj. nefpofogený, | inconten- 
tus; die—heit, noſt. — 
unzugãngig, Unzugänglich, adj. nepřibodný, 
nepřjítupn ; Die- cit, noſt 
Unulánaliů, udj. nedoftatečný ; die — feit, noſt. 
Unzuläſſig, adj. neoopojfiéný ne 
nepřipa ikedlný ; die keit, noſt: 
Unguverláffig , adj. negiftotný, 
Unprocifelýaft,, adj. nepodybnýj unzweifel⸗ 


řipujčný, ; 
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nepochybné ſwẽ ; 
nepocbybné — 
nepochybnoſt. 

bůgný, luxurioaus; 
ne die ⸗keit/ bugs 


haftes Zeugniß, 
—* wahr, 
Unzweifelhaftigkeit, £. 
Uippig, adj. bugný, 
ſeyn, bugnétí, ady, 
u noſt —— * 
rz, půwodni; die Urkraft, pů i fýla: 
3 — — — — 
rahn, Urahnherr, f, pradéed, proa 
Urahnfrau, f. prabába, —* a 
Uralt, adj. fiaroširný, ffarobylý ,- fiarodás 
wn,3 —te Oemopnýeit, fiarobylý obyčeg; 
ein uralter Mann, praftarý muž. 
Uráltermutter, £. proprabába, abavia. - 
Uráltern, pl. praprarodiče. 2) předřomé, 
Uráltervater , m. prapradéd, abavas, 
Uraitmutter, £ prabába, proavia, 
Uraltvater, pradéd, proavus. 
Urbar,  adj. orný, tějný; unbares Land 
těšná kragina. 
— n, grunt, urbarium. 
ar⸗, gruntownj; das lir gruns 
townj kniba. * 


Urbethe, Urbebe, £ gruntownj daň. 


Urenfel, m, pramnař, pronepos. 
Urenkelim, f. —— —— — 
Urerbe, m. blawnj didiG 3 
Uretzig, adj. mimrawý, 
Urf, m, ©. Orf. 

Urfahr, n. přimos. 


. M 


Urfehde, £.přífaba, kterau berau od wypuſſte⸗ 


nébo 3 weʒenj neb wybnance, še ſe míějcí 


Urgiýt, £. přisnéní přeftapnífa, zwlaͤſſt 


“ — —* 

großmutter, £. prabaͤba, proavia, 

Urgrofvater, n pradbd, přál ska 

Urbáb,. Urheb, m, pl. roʒkwaͤſek, kwas. 
2) beybadla, kwaſnice. 

Urhahn, m. tettew. k 

Urhebet, m. puͤwod, půmodce, auelor; 
die—im, půwody, půmodřyně. 

Urian, m.pan Johannes Burian? nebe 

n 
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„Urin, m, meč, fftiny, fcanfy, urna $"lafs utthelleſprechet w. fudičí PROM E 
> fen, močiti, fcáti, moč pufřiti ; bon Stine | Urtheilšřraft , £. ſaud, fandná moc. 
dern, čuratí, pičťati, čičatí. Uriráltermutter, prapreprabába, atavia, ' 


Urin⸗, močový; die Urinblafe, močový měs Ururáltervater, praprapradíd . atavns, 
dbýř. - : B Ururgroßmutter, £ praprabába . abavia, 
Urintreibenb , adj. moč šenáucý, na moč, Ururgrofvater, m. prapráděd, abavus, 
„Urfůnte; £. dofiwédčení, ſwedectwi; zur Utr⸗ Urweſen, prwobyrnofř. 
V funbe deſſen, B dofmédčení, ſweͤdectwj Urzeit, F. ſtarozitnoſt, ſtarodaͤwnoſt, pre 
tobo.“ *2) pifemnoft, pjfmo. wotný Čas. 
Urfunden, v. a. dDofmédčomati. 
Uíťunblih, adv. E pofovčdčený, £ Doljčení. 
„Urlaub, m. dopufř ; des Schülers, jáťa. 2) E 
Domwolení ; nebměn ; gebén, vosýti , daͤti; V. 
auf Wrlaub ſeyn, na Dowolenj býti. i Me zese -U Wa dě 
Uütlaub hinter ber Thür nehmett, s Wañ⸗ Vagabunde, m. fivětáť, tulář, fměrobějnít; 
em -fe poradití, | prchnauti, Erďomo © ſoem. fmětáče, rulačia, fwětoběšnice, 
vajtí. * P Balant, m. čert 
Urie, £ S. Ahorn. Balentin, m. Walentfn; die —entinšfranfe 
Arochs, m. Auerochſ tur. heit, ber Velten-Tanz, padaucy nemoci 
Urylsklih, adj. náblý; adr/naͤhle, na miſtẽ. Potz Velten! brome! 
Urquelle, m. pramen. 4 Vampyt, m wlkodlakẽ ſtiebiktew Vampy- 
"rfade, £. příčina > auš der Urfade, 3 té tus Lin. a. 
příčiny; eine Urfade von dem Zaune bre⸗ Bannlle, £. MOgnilie,' Epidendrum Vanil- 
den,- příčinu gakaukoli rosýti 5 du bift k ' Lin. : 7 


ürſache daran, an meinem Unglücke, tys Vaſall, m, naͤprawnjk, Voꝛalles. 


přičína tobo, mẽbo neſſteſtj. Vater, m. pl. otec, pater; gemein·thta, 
Urfader, m. půwodce. . tatjE; dim. das Vätertchen, tatjtek; bem 
urſchlag/ m. auroety. Vater nadfchlagen, wrey ſe po orcy, pota⸗ 
Uridrift, £. prwotní, puͤwodnj ſpis. titi fe;  Deš Vaters, otcůw; "bed 


Uriprung, m. počáteř, origo. Erzʒes, nyfyž. — 
Urfpriinglih, adj. protný, půwodní ; die 'Waters, otcowſty; bad Baterferý, otcové 
fofr prwotnoſt · — s 
Urftoff, m. prwotná hmota. ' Baterbruber , m, c truus. 
Urtbeil, n. ud, vfudeť, judiciomý, meltem | Baterland, n. volal, —— 
Urthcile nad, dle mého vſadka. 2) nás Vaterländiſch, adj. wlaftenftý, adr—ffy. 
les, ortel, sententia; Deš Richters, faudce; Vaterlandsliebe, £, láfig £ mlafii, wla⸗ 
+ ' fallen, nález mynefři; beš Todes Urtbeil ftenſta. E 
- ptedhen, na fimrt odfauditi, odſudek, ore WVäterlich, dj. otcowſtỹ; der věterlide 
tel fmrti mynefří, wydati. ) Mame, otcomfFé gméno; bad vůterliche 
Urtheilen, v. n. fauditi; unparteyiſch bon et⸗ Land, wlaſt; väterliches Gut, * otčisna, 
maš, — 8 něčem; Úrě * von = pe Tr — 
andern, podlé febe o gi 4 2) wa, Vaͤterlos,  adj. ofyřal tey 3- mert 
fauditi ; činen andern, giného» ofyřici po * řalý po OY 5 m“ 
Uriheiler, z, poč Baterlofigteit, £, oſyraloſt po otcy. 
Kg jee 
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Batermord, m. rorajda nad otcem ſpacha⸗ 
nä; begehen, wrajdu nad otcem ſpächati. 


Vatermörder, m. wrah otce ſweho, parri- 
eida ; bie—inn, wrajedlnice otce ſweho. 

Vatername, m. ginéno otce. 

Wateridaft, £. otcowſtwj, otcowſtwo. 

Baterſchweſter, f, ſtreyna, teta. 

Baterfóhnhen, m. miláčeť, bajátťo, maszás 
nek otcuͤw. 

Vaterſtadt, 

wlaſt. 

Vaterſielle, £. miſto otce, za otce; bey Res 
manden vertreten, něťomu za otce býti, 

Vatertheil, n. otcowſty podil. 

Vaterunſer, n. otčenáš; fünf Vaterunſer bez 

ten, orčenáffu fe modliti. 

Bebe, £. popelice. 

Belden, n. (Weil, m.) fiala, Viola odora- 
ta Lin. ; 

Veilchen⸗, fialový; der Veilchenſaft, fialo⸗ 
wá 104. 

Veit, m, Wit, din. Witek, Vitas. 

Veltsbohne, £ ſſtrkawieny hräch, Lupinus 
albus Lin. 

Veltenerweia, m. Rywola, němčina, Vi- 
num Rheticum 

B, pl. Benaͤtky, Veneliae; Benebifd, 
ben A 

Venetianer, m. benátčan; die — inn, benáts 


tanka. 

Venctianiſch, adj. benáďý; — ſche Seife, bes 
nácé meydlo. 

Veneriſch, adj. fmilný, oplslý, 2) francau⸗ 
somitý ; — ſeyn, francauze miti. ; 

Pentilator, m weͤtrnjk. 

Venus, £. Wenuſſe, Lada, Milina, Kraſapa⸗ 
ni, Venus, 

Wenušbeule, f. dyměége. 

Venushaar, n. netjk, Polytrichum Commune 
Lin. . 


f. domow, otcowſte měfto, 


Venusſchuh, m.ftřewičnít, Cypripedium Lin, 
Benušfeude , f. francauze. J 
Ver⸗, mit Zeitwoörtern, a) pro: Verpachten ⸗ 
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pronagmauti. b) o; Verlaſſen, opuſti⸗ 
ti, 0, přť, pro, Wy, p, Wy, 3, 36. 
r chtotaen, v. a. mydati), die —gung, mys 
nj. 
Verabreden, v. a. pmlumiti; die —dung, vs 
mluwenj, vmluwa. . 
Verabſäumen, v. a. promeſſt ati, obmeſſt a⸗ 
ti, nemeſſtati. 
Verabſcheuen, v. a. offFlimiti fobě, w os 
Htiwofí miti; bdie—ung, 3 ofiFluvenj 


obě. : 

Berabfchicben; v. a. propufřiti, rospufřití ; 
Aruppen, wogſko; einen Bebienten., Raus 
šicýbo puſtiti, propuſtiti. 


4 
Verabſchoſſen, vw. a. ffos, M, platiti, od⸗ 


weſti; fein Berměgen, 3 gmýnj; bit 
fiung, placení dané, poplatku, (fofu. 

Veracciſen, v. a. platiti cloj eine Waare, 
se sboší. 

Weraccorbieren, v. a. ſinluwiti. 

Verachten, v. a. potupiti, potupomwati, 
opomrbomati, contemnere; cinen Mann, 
muje. 2) pobrdati, pobrseti, despicere 3 
guten Rath, cin Geſchenk, eine Sypeife, 
dobrau vadgu , darem, gidlem. Verach⸗ 
tet, opororžený, potnpený, 

Perádter, m. potupnjE, poprdač, con- 
temptor; die—inu, potupnice, pobrdačťa. 

Verãchtlich adj. opororšený, porupný ; fid 
verächtlich machen, m potupu fe vweſti; 
die — keit, potupnoſt. 

Verachtung, F. potupa, potapem, opowr⸗ 
šení, pohrdaͤnj, pobosení. 

Verachtungswerth, adj. potupy, potupenj 
boden.-- 

Meralten , v, n. sftaráti fe, flárnauti, ſeſta⸗ 
rati fe, sdenescere; ein veralteter Greis, 
sttaralý, fefilý měťem, fřařec. 2) mets 
ſſeti, zwetſſeti/ obsolescere; Kleider, (far 
ty; veraltet, mwercbý. 3) zaſtarati, ver⸗ 
altete Wörter, zaſtaralã ſlowa. 

Meralten , n. Maraͤnj, fefiloft wěfu, sets 
ſſenj, wetchoſt, zaſtaraͤnj. 

Uu Ver⸗ 


proměníte“ 


. a. soělati, elaborare; ©olb, 


338 Bet 
Veränderlich, adj. měnitedlný, 
diný, die —feit, nofř. 

Berändern, v. A měniti, směniti, roměs 
niti, sginačití fih, fe; das Te ament, 
Effafe, (einen amen, přečětití fe, přes 

menowati fe; fein Haus, preſtawẽti dům. 
5) přeftébowati fe; feime Kleidung, přes 
mlécy (č. 

Meránberung, k. jména , p. ginačes 
ní, proměnění; eine V. iſt vorgefallén, 
ftala, dála fe změna. 

Beranlaſſen, v. A. spůfobiti; einen Befehl, 
načení, b)přimefři, naměří, pomknau⸗ 
ti; Semanben zu etma$, néřobo £ nečes 
mu. ©) příčinu podatíj das bat mlý 
peranlafict, zu thun, to mné příčinu pos 
dalo, še ſem to vcinil. 

Veranlaſſung, £. půwod, příčina, půfobeni. 

Veranſtaͤlten, v. 8. způlobiti, ptiſtrogiti, 
přidyftati, přiborowiti, připramiti el⸗ 
net Schmaus, boſtinu; die—tung, při“ 
firogén ; přicbyftání, připravení. 

VBeraniworten, V. A. odpmjĎatí, ʒodpowi⸗ 
dati; ſich, za ſebe; ich will es verantwor⸗ 
ten , ga to zodpomim. · 

Verantwortlich, adj, sodpoivědný. 

Berantroortung, f. odpowjdání, zodpowi⸗ 

- dání. 

Perarbeitllk, labo 
Aato; aleš Doly, wſſe ději i bie—tung, 
sdčlání. “ 

Verargen, V. 8. borffiti, poborſſiti; ſich, 
fe. 2) za slé míti, pořládati, sle mys 
Flábati; Die—gung , za 3lé pořládání. 

Verarmen, V. n. zchudnauti, na mizynu 
přigiti; verarmt, ooiy, obudlý. 

Verarrendieren, v. 8. pronggmáuti, Jocare, 

Weraricftiercn , V. 8. zatknauti, obſtawẽeti, 
wésyti, Do woͤzenj dáti, wsyti. 

Sšerarten , v. n. odroditi ft, JWECY fe. 

Verarzeneyen, 

prodoktoriri. 

Berauctionieren, 
je, prodaͤwati; 


v. a. promolati, kdo dá 
Die—rung, prowolání. 


v. a. proléčiti, proléťařití, 
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Berauctionierungěbrief, m. fiff promolacý 
aj n v. a, — pa n 
uſtiti 34 penße; die — un 
zatim, penße; g. prodag, přes 

Werbaďen , v. a. pécy sněčebo; Roďenmebl, 
s rejné many. 2) specy; alleš Mehl, 
—— — 3) o baš Brod, 

jléb. propécy ; 8 
ſwů dům, — L sou: 

WBerbállen,v. a. fid benšuf,nabněfti,oddámiti, 
odrazytiʒdas Verballen oddawenina, šápary, 
nábněty, weyſtoky, odrajenina. 

Verband, in, obwazek. 

Verbannen, v, a. zabaͤgitt; eine Wieſe, lau⸗ 

2) do klaͤtby dáti, 3 cyrkwe wy⸗ 

Iaučiti, | wyobcowati, excommunieare; 
3) bobu pofwětiti; cin verbannter Ada, 
poficécené pole. b) zabiti; mer ben Got⸗ 
tern opfert, ber fey verbannt , Edo bohům 
obětuge, zamordowaͤn bu. 4) zapřis 
fábneuti fe, sařicy fe s klatbau. 5) 

rofljri,  anathematizare; ber ſey ber: 
annt, prořlet, proklat buď, anathema 
sit. 6 mypomidati, wwyppoméditi; in 
exilium ejicere; cin Verbannter, wypo⸗ 
měděnec, wybnanec. 7) Úz. sapuditi, 
wypuditi, pellere; Remanben von fi, 

fobo od ſebe; die—ung, myobcomání, 
pofmécení, proEleti, wypomědění, ʒapuʒeni. 

Verbauen, v. a. zaſtaweti; ben Cingang in 
ben $of, wchod do dwora. 2) proſta⸗ 
měti ; viel Holz, mnoho dijwi; fein Geld, 
ſwe penjse; ſich, fe; die —ung, zaſtawi⸗ 
ní, proftaroční. 

Verbei tn, v. a. zakauſnauti, zatagiti, za⸗ 
drjeti w fobě; ben Schmerz, das Lachen, 
boleſt, ſmich. 2) sbrýsti w fobé; tin 
Unrecht, einen Verluſt, kiiwdu, strátu. 
5) okauſati, okuſowati; ſich die Nagel, 
nehty ſobẽ. 4) vkuſowati; die Wörter, 
at 5) v, ree. zatiti, zakauſnauti; 
id) bie Hunde, ply fe; taš Berbeifen, 
bie—ung, zakauſfnutj, sprysení, ofanfáni, 
ořuforání, šatět. 

Ber: 
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Verbeitzen, v. a. okauſati. 


Werbergen, v.a zakryti; fein Angeſicht, twaͤt 


frau. 2) (Erýti, ſchowati, abscondere; 
ſich unter bie Treppe, fe pod ſchody; ſich 
hie und da, pokrywati fe, ſchowäwati fe, 
3ſkeyti, fErýwáti, vřvyti; feine Fehler, 
tvé byby 5 bie und ba, rosťryti. 4) tas 
giti, šatagiti; nichts dem Arzte, nic leka⸗ 
ři netagiti. Werborgen, ſchowanÿ, ſtry⸗ 
ij, Satagený; ſich verborgen halten, tagis 
ti fe, fdomámati fe; verborgener Orf, 
ſtreys; die—gung. febowání, ſchowaͤwa⸗ 
ni, (Fryti , (Erýwání, tagenj. 


Verbeſſerer m. lepff.:el, oprawitel, napra⸗ 


witel z die —inn Verbeſſerinn, Fyně. 
Verbeſſern, v. a. oprawiti; ein Haus, cin 
Kleid, dům, ſſat 2) naprawiti; einen 
Fehler, dybu. , 5) lepffiti, zlepff ti; cín 
Gut, ſtatek. 4) přilepířiti, nalepſſiti; 
fidb, fobě; dit—rung, oprama, oprames 
ni; naͤprawa, naprawení, zlepſſenj. 
Verbethen, v. a. zamodliti. 
Verbeugen, vw. rec. pokloniti ſe; tief, blus 
boko; die —gung, poklona. 
Verbiegen, v. a. zabnauti; Daš Meſſer, nůž. 
Verbiethen, v. a. zapoměditi, 3apowibati, 
zuťásati, vetare; zu fpielen , brátis Den 
Wein, 
dání. ; 
Verbinden, v. a, přemásatí ; tin Bud, Enis 
bu. 2) samásati; eine Flaſche, flaſſi; bie 
Augen, oči, bíe ZBunde, rána ; unter gu⸗ 
ten Slabě ſchlechten, mezy Dobrý len 
fipatný. 4) fpogiti, fpogowati, fiaučiti, 
conjungere. 5) zabedniti ; cin Baf, fud. 
6) fg. a) fid, fpogjtí fe; Böhmen mit 
Ungarn, Čodby s Obry. b) mit einem Ei⸗ 
be, sapřifábnauti ſe. c) fpifnauti fe, 
polčiti fe; wider ben Kónig, proti kraͤli. 
d) ehelich, dáti fe oddati, m fidm mans 
želířý wſtaupiti. e) zawãzati, obligare; 
das Geſetz, zaͤkon; ſich, ſe; durch Wohl⸗ 
thaten, dobrodinim; er iſt verbunden, dies 
ſes zu thun, on geſt samásán, powinen 


wjno; das Verbiethen, zapowj⸗ 
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to činiti; id bin ihnen dafür ſehr verbun⸗ 
den, — gím 34 to welmi zamwázán“ 

MBerbinblih, adj. sámazný, co wišez Daš if 
für mih nicht verbinbliý, to mne newiše, 
2) 3dmořilý, vctiwy, zámasný ; verbind⸗ 
liches Compliment, zoͤworila pokiona. 5) 
Jawášaný; machen, zawaͤzati; ſeyn, za⸗ 
wazaͤn býti, adv.—né, 
Verbindlichkeit, £. zaͤwaznoſt; beš Geſetzes, 
ʒaͤkonu. 2) powinnoſt, obligatio. 
Verbiudung, £. zawaͤzanj, obligatio, 2) - 
fpogenj, cenjunctio, 3) Die ehelige Verb., 
fňateť —— eonjugium. zaͤwa⸗ 
seč; mit Jemanden treffen, s nkkym vei⸗ 
niti. 

Verbitten, v. a. wyproſyti, saprofyti. 


Verbittern, v. a. zabořčiti; Daš Leben, ži- 


mobyti. 2) rozbořčiti, exacerbare; die 
—rkný, šabořčení, rosbořčení, 
Werblafen, v. n. oddednauti fy, wydech⸗ 
nauti fobě, wydchnauti fobě. 
Verblaſſen, v. n. sblednauti 
Verblaten, v. a. zalamowati liftj. 
Werbláttern, v. a, lifty zmáfti. 
Verblechen, v. a. zapiechowati, oplechowati. 
Verbleffen, v. a. šarasyti. ; 
Verbleiben, v. n. irr. zůftati, offati, per- 
manere; das Verbleiben/ bie—bung, zůſtaͤ⸗ 
nj; es bat fein Verb. dabey, zůfřámé 
pří tom. : 
Verbleichen, vw. n, irr. sblednauti. 2) ses 
müjti; Der Berblidene, zemřelý, vmrlec. 
) sagiti, wyplawẽti; die Dinte, ber 
afiet, ingauft,,dyfyta; verblichen, wy⸗ 
plawẽely. a 
Berblenben , v. a. oflepiti , zaſlepiti, 
obeaecare; cin Merblenbeter, szaflepenec 5 
ble—bung, zaflepenj, saflepenoft. 


Verbleyen, v, a. záolomiti. 


Verblinden, v, n. oflepnauti, oflnauti. 


Berblitzen, v. n. wybleyjFati fe. 


Verblüffen, ©, WBerbieffen, 
Verblühen, v. u. odkweſti, deflorere; Die 
Rofen, růže; Verbluhet, odĚmerlý. 2) 
Uu 2 od⸗ 
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odřwefti, ſprchnauti; baš Verblühen, ods 
fwetnuti, odĚwetení , ſprchnuti. 

Merbliimen , v. a. saEwitEowati. 2) Etwas 
verbliimt ſagen, něco pod poklickau, pod 
barwau řícy. “ 

Perbluten, v. n. krew vgjti, wytecy. 2) 
w. rec. er bat fih verblutet, krew bo 
vſſla. b) vtichnauti; Die Sache, méc vtis 
dla; bie—tung, vgitj krwe. 

Werbohren , v, a, zawrtati. 

Sšerbohrer , m. zawrtaͤwaẽ. : 

Berbollwerken, v. a. ʒataraſowati. 

Vverborgen, v. a. půgčiti, zapůgčití, vospůg“ 
čiti, commodare. 2) ná auwẽerek dáti, 
in diem dare; Waaren, zbozj. 

Werborgenbeit, F. fErytoft, fauřromj, tags 
nofě 5 in Der Verb. leben, ſaukromj ziwu býti, 
Berbýjern , v. a. zhorſſiti. z) s 

Wšerbofem, v. a. el rec. voslobití, sasliti ; 
fid, sasliti fe, rozlobiti fe, rozkatiti fe, 
rosčevtití fe. Verbost, rozloben 

Verboth n. zaͤpowed, zakaz; erlaſſen, za⸗ 
powíditi, sápowéď wydati. 


Serbrámen, v. a. zalemorvatí, 9) opremos 
"mari z verbrämt, opremowaͤn; die — 
mung, zalemowanj, opremowaͤnj. 


Verbrand,, n. paliwo. 
Verbrauch, mn. potřeba um Verbrauch haben, 
s potřebu mjti; ber Eßwagren, vged. 
Verbrauchen, v. a. sdělatij Leder, kaze. a) 
sporřebomati alles Holz, wſſecko dříví. 
Verbrauen, V. 8. zwariti; allerley Malz, 
rosličné ſlady · 2) alles Malz, mffeďy 


ſlady· " 

Berbrauſen, v. n. wybaukiti, 
ber Sturm, baute; wyFyfatij 

wo. 

Girbreden, v. a. salomiti; eine Serfe, prut, 
2)Bey ben Jãgern, zawetiti, pokryti wetwe⸗ 
mi. 3)3ruſſui; den Glauben, ben Bunb,wjs 
ru 3 fmlauwu. | 4) Verbrochen, záwiniti, 
prowiniti; was haſt du verbrochen? cos 
Fawinil? zakauſl? dokaʒal? zawedl? 
5) stvatití, prowiniti; das Leben, život. 


dDobauřitíj 
das Bier, 
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Berbrechen, m. zalomenij. 2) prowinkni 
zawinenj; cin ©, begehen, prowinenj fe 
dopufřiti, fe dočiniti, přečiniti. 

Werbrecer, m. zločinec, maleficus ; die —inn, 
zbredcníů, 4dj. přečinlimý, přeftopli, 

Verbrechcriſch, adj. přečinlimý, liwj, 
sločinný, nefflebetný, děd 

Werbreiten, v. a. rosprofiřití. 2) roznefti, 
ecsnáfieti, rozhlaͤſyti; ein Gericht, pos 
měft; bas Verbreiten, rosprofiření. 

Verbrennen, v. p. sbořeti, fpáliti fe; com- 
buri. 2) v. a. páliti; Steinkohlen, ka⸗ 
meným vbljm.  b) fpáliti; viel Pol, 
mnobo dřít ; Daš fBrob, chléb > Daš Seug 
in der Garbe, cayk m barmě, c) vpálís 
ti; einen Miſſethäter lebenbig, zločince za 
šiwa. d) popáliti; fid die Šinger, fy 
prfty. | e) fig. opatřiti, fpáliri; ſich ba$ 
Maul, bie Finger, fobě bubu, prfty. 1) 
ein gebranníeš Kind kürchtet das Feuer, Fobo 
bnauti, opáliti fe, aduri; von Der Šons 
ne, od flunce3 fo Verbramní, obořelý, 
ofimáblý, opálený, adustus; das Werz 
brennen, shoření; Die - ung, (pálení. 

Verbrennlich, adj. sborný, fpalný. 

Werbriefen, v. a. sapfati, pifemně oſwedti⸗ 
čití. 2) nářicy s Verbrieft, nařěený. 

Verbringen,, v. a. irr, prowundati, prons 
dati,  promrbhati. 2) zmocy; dem 
ung, promrbání. 

Verbröſeln ,'v. a, rosdrobiti, vosdroliti. 

Berbrüdern, v. a, sbratřiti fe; die —rung, 
sbratřenj. 

Werbriihen, v. a. přepařiti ; tin Huhn, ka⸗ 
ře. 2) opačiti, zpatiti; fid Die Fuße, 
fobě noby. 3) die Bienen, wedrem fe sale 
Enauti ; das Verbrühen, přepaření, opaření. 

Berbrunften, v. n. odřiti, odřiačti. 

Verbuben, v. a, properdiri. 


Werbiigen, v. a. cin Pferd verbügt ſich, wy⸗ 
pleciti. 2)přeBoliti, 
Verbuhlt, adj. zamilovaný, fregoroný; 
cin 
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en verbuhlter Menſch, děmřář ; die —heit, 
ʒamilowanoſt, zamilowaͤnj, fregownoſt. 

Verbünden, v. a. ſgednotiti; die verbünde— 
ten Städte, ſgednocenä meſta. 

Verbündniß, n. zaͤwazek, fgednocenj, ſpol⸗ 
čení. 

Werbirgen, v. a, et n, rukau dáti, vručiti; 
fid, fe. 2) odpoměditi; Daš mill id bers 
biirgen, 34 to zodpowjm, 36 to flogim; 
biec— gung, vručení. 

Verbüßen v. a. odťátí, pokutu néfři; 
durch Arbeit, oddělati; burd Gefängniß, 
We wězenj odfeděti, 

Verbutten, v, n, záErněti, zakrſati; 
verbutteteš Kind, zaͤkrſek, Erně, mrně. 

Berdacht, m. podezření, domnění, suspicioj 
einen in B. haben, mw podezření míti, 
ſtihati; ſchöpfen, w podezření braͤti; ſich 

in B. bringen, m podešřenj fe dáti; ten 
WB. fahren laffen, podezření mimo fe pur 
ftiti. 

Berdächtig, adj. podezřelý, suspectus; fid 


čin 


V. maden, wm podejřeloft, podezření fe 


dáti. 

Verdächtigkeit, £. podezkeloſt. 

Verdächtlich, adj. ddménlivý; 
woſt. 

Verdämmen, v. a. zahraditi; die —mung, 
zahrazenj. 

Verdammen, v. a. odſauditi; zum Tode, 
ná fmre; zur Sclaverey, F otroctwj. 2) 
zatratiti, Zatracowati, condemnare; Der 
verdammte Boſewicht! zatracený slofyn ! baš 
Verdammen, zatracowání. 

Verdammlich, adj. zatratitedlný, zatracení 
boden ; Pie—Peit, nofř, 

Verdammniß, £ zatvacenj; zur ewigen B. 
vorurtheilen, na wěčné zatracenj odfaus 
diti. 

Verdammung, £, odſauzenj, oderčení, za⸗ 
tracenj. 

Verdammungsurtheil, n, ortel, odſudek, ods 
ſudnj nalez. 

Verdampfen, v. ní wyfáchnauti. 


Ber. 3 
Verdämpfen, v, a. vyfádati. — 
wyfácáni, = „m 
Verdanken, v. a. mjti co dekowati í 
be ich ihnen zu verbanfen, 
co děfomati. 
Verdauen, v. a. zažiti, 
— jr šašitý. 
rbaulidh , ad). zášiwný, lebfý wenj 
eoncogaibilis ; bie —teif ; — * 
Verdauung, f, zazitj, eoncoetio, 
Verdauungs⸗/ zažimacý; das Verbauungš: 
mittel, žaštmacý. proftředeE; das Werbau- 
ungšmerfzeug zajiwacý nájirog. 
Verdauungsſaft, m. zažitoft. 
Verdeck, n, paluba. 
Verdecken, v. a. přiťtyti, operire. 3) sa- 
kryti, vĚryti, tegere; bverbeďt, přiťrptý, 
věrytý ; die —fung, prikrytj, vkrytj 
Verdenken, v. a irr. za zle miti, pořládati. 
2) samyfliti néco. 
Verderb, m. zkaͤza. 


Verderben, v. n, zkazyti fe; ber Wein 5 
an dir jf cin Poet Verdorbeu , — 
x*tazyl báfniř. b) hynauti/ zahynauti; 
vor- Óunger, bladem.. poraffin fe, 
poťasyti fe; die verderbte SBelt, unfer 
verderbtes Fleiſch porujfený, poťašený 
ſwet, naffe poruffené télo, -d) ng mizy⸗ 
nu přigiti, we pfy giti, wm sřísu pri⸗ 
gitij ber Raufmann, kupec. 2) v, a. Far 


baš (as 
36 to gůn mám 


šažiwati r c0ncogue= 


šyti, sřasyti, perdere; cin Kleib, (Far. 
b)pofazpti,bříditi, eorrum re; ein Meſſer, 
nůš. ©) zatratiti; ber Beib und Sedc 


verderben mag, Eterý télo y Ouffi zatrati“ 
ti můše. d) mařiti, marné trámiti 3 die 
Beit, čas 5 das Verderben iſt eiue ſchlechte 
Kunſt, zkajenj ge ſſpatnÿ kunſt. 
Verderben, n, sčáse r zaͤhuba, misyna ; in$ 
B. ſtürzen, na šťásu, na Inisynu priwe⸗ 
(ši, připrawiti. b)poťajení, poruſſenſ; 
des Fleiſches, maſa; des Herzens, Roce 
Werterber, m, zkaͤzce, zábubce 4 
Pasytel , běddii Pponbee, ↄbaube⸗ 
Ko - Ber: 
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Verderblich, «dj. poruffitedíný; Waare, 3bos 
ji, 2) zábubný, ber Krieg, wogna. 

Verderblichkeit, £. poruſſitedlnoſt. 2) 36s 

v bubnofř. 

Verderbniß, n. poruffení; poťašení | a) 

- zřása, sábuba. 
der Sitten, mrawů. 

Werberbtheit , £. poruffenj, pokajenj, poru⸗ 
ſſenoſt. 

Verdeutſchen, v. a, znoͤmtiti; die- ſchung, 
sněměení. 

Verdichten, v. a. zabuſtiti; verdicht, sabus 
tý sabufitný. | 

Werbiďen, v. a, sabufřiti. 

Verdielen, v. 8. prfna položit, 

Verdienen, v. a. odflaušiti. 2) mydělati; 
viel Gelb an etwas, mnobo peněx ná. nés 
čem, wyflaužití; zehn Gulden des Jahrs, 


deſet zlatych za rok. 4) saflaušíti, pro- · 


mereri; Ehre, Dank, Strafe, čeft, diky, 
treft; Um mich, na mně. Verdient, za⸗ 
flaujený; —ter Lohn, zaflaužená mzda. 
b) zeflaužilýs —ter Mann, muž; fid um 
"ben Staat verdient machen, © zem mnobo 
záflub sýffati, dobyri. 

Verdienen, nm. odflaušení, wydělání, mys 
Akuženj, zaſſauzenj. 

Verdienſt, m. mepděleť. 

Verdienſt, n, sáfluba, meritum, 


Veidienſtlich, adj. záflužný, meritorius; ble 


— eit, noſt. 

Verdienſtvoll, adj. zaſſlauzily. 

Verding, n, ©. Verdingung. 

Verdingen, v.a. aukolem progednati, pros 
nagitij eine Arbeit, djlo. 

Verdingung, £. pronageti aufolem. 

Verdolmetſchen, v.a. přetlumočiti, wylošiti ; 
die —tſchung, přetlamočení. 

Berdoppeln, v. a. im Straſchak, lepſſiti. 9) 
Owogiti, | 3dmognáfobniti ; bie—lung, 
sdmogení, 3Omognáfobnění. 

BVerdorben, part, pass, sťašený, poťašený ; 
poruffený; ne Sitten, nemrawy | b) 


2) naͤkaza, naťašení; . 


Bet 


Jmařený, Oáremný, marný; Mühe, prás 
ce; tie—biit, noſi. 

Verdorren, v. o. ſchnauti, vſchnauti; ber 
Baum, ſtrom. b) poſchnauti; ale Bäu—⸗ 
me, ſtromy. ©) wyprabnauti; vor Hitze, 
borkem. Verdorrt, výcdlýj eine Hand, 
ruka. d) wyprablý; eine Šunge, gasyř. 

Verdorrung, £. fdnurj, vſchnutj. 

Verdrängen, v. a. mypaditi, wytifFnguti, 
wyſtrnaditi; vom Sitze, vom Amte, 3 fer 
dění, 3 auřádu j bie—gung, wytiſtnutj, 
wyſtrnadẽenj. 

Verdrehen, v. n, prekrautiti, pr̃etotiti; €js 
nen Schlüſſel, Fljč, d) wytociti, wymwis 
nauti; činem cín Glied, něťomu sud. ee) 
Erautiti, die Augen, očima; fig. Mort, 
Nloma ; das Redl, prámo. : 

Berbrehung , £ přetočení, piekrauceni, mys 
minufj, kraucenj. 

Verdrieß, m. ©. Verdruß. 

Verdrießen, v, irr. n, verbrofi, verdröſſe, ver⸗ 
droſſen, mrseti, laß dich nicht verdrießen, 
nemrzeg fe nad tím; ſich keine Koſten verz 
drießen laſſen, žádných autrat nelitowati. 
Verdroſſen, omezelý ; en verdroſſener Menſch, 
omrʒelec. 

Verdrießlich, adj. mrsutý; —che Miene, po 
hlede machen, zamrzeti, rozmrzetiz wer—⸗ 
ben, zamuzeti ſe; eine Weile, pomrzeti 
fe; ela verdrießlicher Handel, mrautaͤ wec. 
2) prozunyflný; cin Thor iſt cin verdrieß⸗ 
licher Menſch, poſſerilec geſt protiwný 
člomiř. © 


Verdrießlichkelt, £. mrsutofř, protimiyjlnofi, 
Verdringen, ©. Verdrängen. 


Verdroſſenheit, £. omrzeloft. 

Verdrucken, v. a pietiſknauti; ein Mert, 
flowo. 20 protifEnauti ; fein Geld, ſweᷣ 
penjse. 4) protlačiti. 

Werbriiďen, v. a vtlačiti, vduſyti. 

Verdruß, m. mrzutoſt, protimyfinoft, 

Verduften, v. n. wypádnauti, 

Werbummen, v, n. zblupéti, zwolowatẽti, 
soflowatěti, 

. Ber 


— 


B id . 
Berdunkeln, v, a. zatemniti; bie—lung, za⸗ 


temnénj. 

WBerdiinnen, © v. a. ziediti; ble Buft, ben 

Belin, powětři, mjmo. 2) stenčiti; ben 
Baden, daš Brett, nir, prkno; die—nung, 
sředéný, stenčenj. , 

Berdunſten, v. n. myfádnauti. 

Berdünſten, v. a. wyſächati. 

Werburftet, v. m. šišní zagiti, sabynánti z 
laffen, žišní pmořiti. 

Verdüſtern, v. a. zátemníti, 

Berecken, v. a. myrowwnati. 

Beredeln, v. a. vᷣſſlechtowati, 
das Obſt, owoče. 2) mzdélati; die Sit⸗ 
fen, Daš Herz, mramy, frdce. 5) sdělas 
ti, z0tlámati; bie Probuřte, plodiny; 
bie—lung, sffledtění, vzdělání, zdělání. 

Berehlichen, v. a. alá Mannsp. šeniti fe, 
ošeniti fc, 34 manželťu pogjti, ducere; 
als Frauensp. dáti fe, mdámati fe, 38 
muje fe mdáti, vubere; Maria Srub, 
verehelichte Koch, Marye Zrubomwá, wdana 
RKochowã ; Verehelicht enatỹ ; foem. wdanaͤ. 

Vereheligung, £. zeneͤnj, wdánj. 

Verehren, v. a.ctjti, honorare, 2) poctiti; 
einem etwas, něřobo něčím. 

Werehrer, an, ctitel; die —inn, ctitélFyné. 

„Werehrung, £. čeft, pocta, veta; gottliche 
Berehrung erweiſen, bojſkau čeft proka⸗ 
zomati. ; 

Verehrungswürdig, adj. vcetění, cti boden; 
ber Verehrungswürdigſte, cti neybodnégifi. 

„ Bereiben, x. a. pod přifabu wzýti, pei⸗ 
fobau samésatí. 

Wercignen, v. a, priwlaſtniti. 

Wercin, m. fgednocení. , 

Wereinbaren, vw. a. fromnati, ftreibige Ge⸗ 
müther odporné ſtrany. © b) přimtělití ; 
frambe Truppen mit ben Seinigen, cyz 
wogiFo £ fmému. (c) fpogiti, ſgednoti⸗ 
sí; fid mit Jemanden r fe s něťým, 

Bereinbarlich, adí, frownatedlný, 


sfledbtiti ; 


Wšereinbarung, £ frownánj,  b) fpogení,, 


(ardnocení, 


J 


Vererden, v, a, 
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Mereinen, v. a. fpogiti, ſgednotiti. 
Vereinigen, v. a. fpogiti, foednoriti, con- 
jungere. 2) frownati r eonciliare, 3) 
ſich, fpiťnauri fe, fpolčiti fe, conjur+re, 
convenire. 4) fid, fromnati fe; baš lt 
© mit beiner Pflicht nicht vereinigen, to 
č nedá 8 twau powinnofij ſrownati. 
f. —X r fgednocení; ſro⸗ 
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Wereitelung, £. zmaření, w ni a 

Be - 3 l, niwec vwedenj. 
die —rung, podbjtáni, ditření. 

Vereckeln, 3* — ES 
ſſtliwenj. 

Verenden, v. o, fFonati, 

Werengen + V. a, saušíti, zaužiti; bit —gung, 
zauzenj, saušení. 

Wererbeň, v. a. dědičné posůftamiti; die — 
bung, dědičné pozůſtawenj. 

emiti. 

Vererzen, V. a, zruditi. 

Verewigen, v a, změčniti. 2) Verewigt 
werden , zemřjtí; unfer verewigter Freund, 
náš semřelý (neboštj) přítel; bic—ung, 


— 


smélnéní 


Verfahren, v. a, gimatí, gimkau bytati, 
2) Sich mit Jemanden : sbodnauti fe, 

Verfackeln, v, n, splanauti. 

Verfahren, v. irr. tí zachaͤzeti, naklaͤdati. 
poktradowati; mor. naráběti; mit Jem. 
grauſag / gerecht, vřrutné, fprawedlivé 
s něťým ; Todes verfahren, šegiti, Semi“ 
ti. 2) va, přemesti, zaweſti; Waaren, 
šboji. b) mygei; cin Meg, ceftu. c) 

- Přegeti, progeri ; Ben Boll, clo. d) fi, 
zageti. e) prodesdici; viel Selb, mnobo 
pentz; das Berfabren, ʒachãʒenj, nakla⸗ 
Dánj, zagetj 2c. 

Verfall, m. nářfoneř, pád ; in V. fommen, 

: ge⸗ 


— 
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gerathen, zacháseti 3 fi sum Merfalle hels 
tm, £ nářlonfu, f sťáse fe ſchylowati; 

aš Gýriftenfi um ift im Verfalle, kteſtan⸗ 
firvi byre. 2) propadnutj; des Medfelš, 
bed Pfanteš, ſmoͤny, váftamy, 

Verfallen, v. irr. n, padnautrí, vpadnauti ; 
in Sünde, do břídu; in Strafe, do pos 
Futy. by přigíti, případnauti, rozpo⸗ 
menauti ; ivie verfällft Ou darauf? gať na 
to přidásýš“ dať tí to připadlo“ ce) 
bořití fe, oboříti fe; das 
fallen, dům fe boří, geſt na sbořéní s 
obořil fe; eine verfallene Mauer, sbořená, 
obořená sed. © d) bynauri; das Ghriftens 
tbum verfälltz Fřeftanfřij byne. e) za⸗ 

adnauti, zanefti fe; das Schiff iſt ver⸗ 
allen, lodi zapadla, sanefla fe. £) pros 
běbnauti, progiti; die Belt, čas. £) pro“ 
padnauti; ber Wechſel, finéng ; die Waa⸗ 
re, >bošj, ch) proſtogim; das Pfand, zaͤ⸗ 
ſtawu. | i) ſchäzeti podati ſe, přepas 
dnauti fe, padnauti fe; macrescere; am 
Leibe, na těle. 
mori ; des Todes, vmřiti. 

Verfallen, n. vpadnurj, oboření, prodjti, 
přepadání, : 

Verfallen, part, poss. obořený, sbořený, 
promý "proběblý, propadlý, proftalý, 

adly. 

Bo * ws a. zmebati 3 "eine Jungfrau, 

pannu. 2) pripadnauti; bas Gut iſt an 

ibn verfállt worden, fřateť. neň připadl; 


verfälltes Gut, připadlý ſtatek. 3) pros 


padnautí, 
Verfalltag, m. Berfallyeit, £. 
ý čas. 


profflý den, 

propadnut — 

Berfälſchen, v. a. falſſowati, sfalfotwati, 
poruffiti; bie—fÓung, falffowánj, porus 
ſſenj, faleſſnictwj. 

Verfälſcher, m. poruſſitel, faleſſnik, falſſo⸗ 
watel; die —inn, poruffitelfyné, falſſo⸗ 
matelfyné, 

Berfang, m. vgma. b) podil otcovfřý nes 
bo mateřířý. 


Haus iſt ver⸗ 


k) zabynauti, vmijti, 
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Verfangen, v. irr. fid, zapleſti fe, samáfti 
fe, zamodrchati fe; In Štreit verfangene 
Giiter, w rošepři posůftamagicý ftatřy. 
b) sadytiti fe; der Bind in bem Mantil, 
tejtr w pláfii. ©) sadydtiti fe, zadych⸗ 
ceti fe; ter Menſch, der Hund, eclowek, 
pes. d) ſchwaͤtiti fe; das Pferd, kuͤn 
e) zatjti ſe; die Hunde pſy. £) das Cry, 
ruda, 2) v. m. chytati fe, chytiti fe; eš 
Werfángt nidt mehr bey ibm, nic fe bo 
mice nechytaͤ. s. 

Verfangenſchaft. f. deͤdictwj m rozepři. 

Verfänglich, adj. lapawy, dytlamý ; Frage, 
otásťa; die ⸗ keit peta , dbytlamofř. 

Merfárben , v. rec. fid, změniti fe, baru 
stratiti, sblednauti. 

Verfaſſen, v. a.fpogiti, sříditi. 2) fložiti, ſe⸗ 
plati, ſtlaͤdati, componere, 

WBerfaffer, m. ſtladatel; tie—inn, ſtlada⸗ 
telťyně, , — 

Berfafung, f. řád, sřísenj, vftanomvenj; bet 
fanbeš , zemfřé. 2) ptiprawa; ſich auf 
einen Krieg in gute Verf. ſetzen, dobře fe 
k wogně připramiti; in guter ©. ſeyn, 
dobře býti priprawen; außer aller V. 
ſeyn, nebytí připramen, býti bezewſſj 

řipramwy. 3) fložení, (Fládánj; eines 
edichtes, báfně. - 4) Die Pofitut, por 
ſtawa. 


Verfaulen, v. n. zbnjti, abnjti;  verfault, 
sbnily. 

Verfaulenzen, v. a. prolenoffiti. 

Verfechten, v. a. bágiti, obbagomati, 394 
ſtaͤwati; bie Wahrheit, pravdy. 

WBerfehter, m, obbagowatel ; bie—inn, řyně. 

Verfechtung, £. obbágomání, zaſtaͤwaͤnj. 

Berfebern, v. m.. wypelichati; ber Bogdl 
bat verfebert; ptáť mypelidal. 

Verfehlen, v, a. cbybiti fe; aberrare; ben 
rechten Weg, pramwé cefly. 2) chybiti; 
das Ziel, cýle. 3) prominauti; eine Ge⸗ 
legenheit, přilešitoft. 

Verfeinden, v. a, newrajiti, nevořjti na =. 

6Ts 


Bét 


Berſeinern, v. m steačiti. 2) Ag. sfflechtiž 

ti, wybrauſyti. 
fertigen , v. 8. hotowiti, wybotowiti; 

einen Auffak, (pis, di Ende, dobotowi⸗ 
ti, čodélati; tine Bildſaule, fochu. 2) 
delati, vdělati; ein Kleid, Schuhe, Bas 
bát,* fiřevojce; die—ung, mybotomení, 

: 3) poělání, 

Merfertigeť , m. wyhotowitel. 

Merfejten , v. a. Do weͤzenj Dáti. 

Berferern, v. a. ſpaͤliti; viel Holz, mnobo 
drijwj. a) wyſtrjleti; alles Pulver, wſſe⸗ 
cken prach. 

Berfinſtern, v. a. zatemniti, zatmiti, obseu- 
rare; verfinſtert, zatemnéný, zatmélý ; die 
— rung, zatemnění, satmé 

Verfirſten, v. a. zaflemeniti. 

Verfitzen, v. a. zamaͤſti, z3muchlati, s4mos 
drchati. 

Verflächen, v. a. tratiti fe, steatiti fe 

Verflechten, vw. a. ir, zapleſti, propleſti; 

„Bmeige, ratoleſti. 2) přepleftí 5: Reis im 

Korbmachen, prautek wopletenj koſſe. 
3) splefři, wypleſti; ale Reiſer, wſſecky 
pruty. 

Berflicken, v. a. wypláceti. 

—— v, irr. n. wytichnauti, vgiti; 

die Kraft des Weines, fýla mina. b) pos 

minauti; die Belt, čas. ©) zaleréti, za⸗ 
— ; ber Falt verfliegt ſich, ſokol zas 
led el. 

Verfließen, v. n. vplynanti, odpfynanti. b) 
fiz. minauti, vpiynauti; die Zeit, časy 
die —ßung, prominutj, vplynutjʒ verflofs 
ſen, vplynurý, minulý, probehly. 

Verflieſtern, v,a. proſſeptati. 

Verflößen, w. a. plawiti; Totz, dtiwj; dle 

—ßung, plameni: 

Verfluchen, v. a, zakliti, damnare; — 
ti, slořečiti, proříjnatí, exsecrari; ſich, 

řeřljnati fe; verfludt, proťlatý, slořes 
5verflucht (der, proklata těžší; 
1— + 
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—— prokletjʒ das Verfluchen, pros 
nj. * 
Verflucher, m. prořlinač, saPlinač, 
Verflüchtigen, V. a. dáti wyžauřiti, 
Berfluf, m, prominuti. 
Berfolg „ m. polračowání, prodlaujení. 
Berfolgen, v, a pronájledowati, persegui s 
cin Thier, zmjče. 9) ſtihati; Den $Feind, 
ben Dieb, nepřitele, zlodége. 34 Mit 
Stedbricfen, zatykati; mit Sdmápungen, 
banérí, 3lořečití ; mit Steinen, famenjm 
báseti. 4)fig. pronáfledomati ; des Glau⸗ 


benš wegen, pro miru. b) dále pofras 
cowati; Den Weg, cefiu Dále konati, ces 
au poťračomati. ©) mybledámati; (ein 


Recht, praͤwa fiwébo. 
erfolger , m. pronáfledowonjE ; die —inn, 
pronáfledomwnice. 


- Berfolgung , £. pronáfledornání, fibání. 


Berfolgungšgeijt, m. duch pronáfledomání, 
Verforſten, v.a, weyžay myplatiti. 
ra p + a. zaplatiti mojné. b) 394 
mášetij Waaren, zboži. 

Verfreſſen, v. a. prošratí. 2) Verfreſſen 

3* šrácem, oĩralcem, nedojrautem 
1, 
den, v. a. obraditi, zahraditi. 
frieren, v. m rr, zmesnauti, zamrznau⸗ 
ti. 2). Verfroren ſeyn,  symomřitvým, 
symomárným býti; čin. verfrorener Menſch⸗ 
anti 
iereripiel , n, smrsliE, zamrzljk. 

Verfröhnen, v. a, odrobotowati. a 

Verfuchsſchwaͤnzen, v, a omalomwati, zmalo⸗ 
watt, oſotiti. 

Werfiigen. v. a. nařiditi, poručení vſtano⸗ 
witi; daß etwas geſchehe, by fe něco ſta⸗ 
lo, wykonalo. 2) ſich, odebrati fe, gi⸗ 
tiz fid auf das Čanb, do krage; in Die 
Sirde, gjti do koſtela. 

6 ng, f, nařišení, vftenomení; triffen 
vſtanowiti, mař,dití, 

Verführen, v. a. zawaͤjeti; Waaren, 3boži. 
b) zaweſti, zamáserí (zamáděti): den 

XF Wan.· 


* 
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Wanderer, poceftného. 
fwoditi, — die dry, mládež. 
-d) naroefti; Jemanden zu etoaé, — 
E něčemu ; m —* gange, 

cbásťu , £ procbásčt. * 
oserfibrer p m. ſwůdce, vosí bie—inn, 


— , adj. ſwodny. 


Aerfiihruný , £. zavedení, * 33. 


ttern, V. a. frmiti ; ni —3 
"Rt neš owſem · 
eu, wſſecko feno. Ť) —— 
tter, mnoho píce: —— ein 
É — dab ** m i ble —ung, 
Ó rmém ' rm . 
— ae nee ſich, bauchnauti fe; in 


—— do něčebo. oo 
Vergahren, v. m. irr. wykyſati. 
— Vergällen, v. a. zahotkiti 
Zlučitř; ein vergalltes Gemuth, 
rklaã 
— my pominutedlny, pomjgitedl⸗ 
n 3 die ⸗ heit, noſt. 
Verganten prodáwati kdo dá wic. 
Dergatten , v. a. ſpogiti. 2) opatřiti. ⸗ 
— Karten, kar⸗ 
„ u předatí; 
——— 6 eine Waare be: Wein 
. e) otráviti dnáufe , mys 
ebene ky 


a) zbljonánti fe. · 


gebene M P 
e) zadati; 
2D r 3 * — * 
ſeinem Rechte n wemu pr 
—— ſeiner Würbe etwas, fmé dů⸗ 
ſtognoſti něco. 9 ——— 'obpauffiés 
ti, remittere; GSiinben, břicby. 
Vergeben, n. předání, b) — 
Vergebens, ady. arma, na 
Bergeblich, adj. —ã— tade, Při. 
.8) marný , Oaremný ; die —keit, noſt. 
Vergebung/ E. zadání odpuffténý. 


pabobčená, 


Ber 


) Ag. ſweſti, Sergdhe, £. tiffeg. 


—— v, irr, rec, ſich, — 9— ʒa⸗ 
et aberrare. b) zawiniti; im Borne, 
Arunfe, se slofti, s opilſtwi. ©) Dás 
ti fe; ſich thätlich wider Jemanden, dáti 
ſe do ped, fiý mit Worten miber n, 
voný do čebo pufřiti. d) fid mít cis 
ner Mannsperſon, dopuſtiti fe, smrbatí 
: fe, stulbati fe, stuprari. IL v. n. zagjé 
ti,sacháseti; ber Rauch, Dým ; berSdýmery, 
boleft ; vordram, bořem ; bič —— 
vergangen, zaffla mu duf; es wird ihm 
ſchon dergehen, gak = mu to 
b) — ; alle Kraft, a 
ſyla tratiti fe; das Geſicht, sváč: 
* diea auf ber Haut Aeř na těší. d) 
oby r pomínauti, m pomigeti 
Beit, čas; bis ibn ber Zorn vergehet, 
a tý stoft db — bo 
minu 
—* alš Pá dn 43. Přeodňe, Boyš 
em 8 nm mluwil. 
Bergehen, n. zablausení, sawinén, pokliſta, 
vchaͤzeni, tracenj · 
n — f. sátvinéní, prowintnj. 
geiſtern, v, a. zduſſiti. 
Vergleiten, v. a, sdleytomari, sleytem za⸗ 
opatřití, 
— — m. gl " 
Bergelten, v. a. rr. Ela. cášluké 
„odpláceti, odměniti, odměňomatis. Gott 
vergelte eš ihnen! zaplai Pánbůb! Buteš 
mit Bifen, stým za dobré; mil 
Boſem, slým sa sléz gleiches mit- bem, 
gakaͤ půdčia, tokowaͤ oplaͤtka, půgcka 
sa oplaͤtku, odplata w ságem. 
Vergelter, m. odplatitel, odměnitel. . 
Pergeltlid, ad). odplazitedlný, 


Mergeltung, £. odplata, odměna, oplátřa. 

Vergeltungsrecht, m. odměnné,  odplatné 
prámo, jas talionis, 

Vergeringern, v.. a, smenffití, »borffiti. 

Mergefeifdaften, «, a. a) zbe, ſich, fi 


Bet 


* potu f, —— » fpřísníti fe. b) 
„ Ipoditiy om 
Brsejm * v, F —* bu vergiſſeſt, ver⸗ 
gaß, id vergäße, vergeſſen vergiß ; zapo⸗ 
menguti, zapomjinati, oblivisci ; čin mes 
nig, posapomenauti ; liber bem Spielen bas 
Gfien, pro bru na gidlo; ſich, fe; ver⸗ 
geſſen machen, m sapomenuti vweſti; ver⸗ 
3 šapomenulý, zápomenutý ; ſeiner 
$ dt, Gottes vergeſſen ſeyn, na ſwau 
pominnoft, na Boba zapomenuly; eine 
ne Sade, zapomenutá wéc, 
Vergeſſen, n., sapomjnáni. v 
Vergeffenheit, £. 3apomenuti; Sn ©, geratýen, 
w, c Fee přigjti. V 
Vergeßlich, adj, pass. sapomenutedíný. 2) 
act. sapominatedlný, sapométlivý, nes 
pométlimý , obliviosus ; adv. tě, né, tě. 
Bergeflidřeit, £. zapomenusedlnoft,, zapos 
mécliofě, nepamětlivmofů 
Bergeuben , v. a, promrhati, propleytwati, 
promarnití. neho. „py 0 mob 
SBergeuder, m. marnotřátče, * | 
Wergeubung , £. promrebáni. 
Wergemaltigen, v. a, náfyli činiti, 
Rbſauii; Jemanden, néťomu, 
koho. 
Vergewaltigung, £ náfyli, Groalt. 
MBergemifjen, v. a. pogiftiti, vgiſtitiz; einem 
Gontract, fmlaumu. 2) vgittíci ; Jeman⸗ 


náfylim 
na 


den, něřobo; ſich, fe; die—rung, pogis © 


giſſteknj, vgiſſtenj. 
Vergießen, v. irr. a. ſich, jo fe, effun- 
""děre. b) pliti, přelití; Pflanzen, byliny. 
e) zalití; mit Bley, olowem. di ylitij 
aleš Maffer, wſſeckn modu; dur Bés 
gießen, swyzalimarí. - €) rostíti; Wein, 
S wwino F) wyliti, prolitij Blut , ré. 
« e)myliti; Abránen; ſhe; nicht cine Thrä⸗ 
ne, ani fisyčťy nevmořití ,- nevroniti. 
Pergiefen, m přelití, vliti ʒzalitj * wyliti, 
⸗o ↄlitj. pxolitj, prolivání « 
W, 


něs  MBergleidhen, v. a. irr, máromnati j- 


Vecergleichungsſtaffel, £ 
X. X2 
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Bergiefung, £. proliti, wylitj; unter Vergie⸗ 
fung vicler Lýránen,. mnobo (bý wyljwage 
MBergifien , v. a. otxámiti, gedu dáti, dos 
datiʒ einen Menſchen, člomoěEa, b) ges 
dem napujřiti, naFasyti, sgismiti, vene* 
-no inficere ;- die Čuft, bas: Sdmwert, 
trání , pométři, meč, nápog. €) p. 3a5 
reiti; Jemandes age, něčí šimot. 
| ná "otémenf, gedem napajftěný, 
Bol m sean 3 Dičmjnn, trawieka. 
— děj; icky p pok 
- „Myosotis palustris Lín, 2) ožanta men⸗ 
M. Vronica-chamaedcis Lin, ' 
rs 4. „žámějšiti „ zamřešovmátí: 
titi. 2) polit, polivogti; ein Topf, brnec. 
Berglafuren, v, a.. polití, politoati > Gefhir= 
xe, nádobi, * ání 2 
m. přirovnání, obenſtwj; 
ihm und Damon o Berat 
jn A Dámoném nenj šábné. příros 
nj. b) naromnání, porowm 
fen, maden , porovonati fe3, -e8. fommt 
du einem gütlichen Vergleiche přigde E přáš 
telíFému poromnánj. 
die Eiſen⸗ 


ſtangen, šelezné boli. © b) fig. narormnas 
ti s 6 will eš ſchon zu vergleichen futýen, 
gak ga budu pledéti to narormnáti, c) 
—— vrownati ſrownati; ſie 
únnen ſich nicht vergieichen/ memobau fe 
".sbodnauti; | porovonati 3, fid mit bem 
Sůulbner, fe s dlujničem ; Streitigfeiten, 
rošepří. d)přiroronati; mem fol id bid 
vergleichen  Fomu tě přikownám? mám 
přirownati 7 zwey Dinge mit einander, 
- dě měcy Efobě; Mleranber mit Gáfar, 
» Aleranora £ Céfaru, Alexandra s Céfas 


* aWifében 


rem frornati. 

Vergleichung, £. vownání, přírawnání s In 
©. (e$en, přiroronati gednobo F druběz 
muj in ©. mit ihm, vpřiromnání £ němu. 

fiupeň přípovnání 


me, Be: 


„W 2. sſtliti ſe, m (Elo fe obrás 


— 


⸗ 
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Ferglelchungswelſe, ddv. v příkotonání. · 
— v. irr. m, zetliti, vdautnati. 
Vergluͤhen, v. n. sžícy , 3iiřeti. u: 
Berjnůgm., v. A. mynabraditi, resurelre ; 
den Werth, cenu. b) ppoťogiti 3 feine 
GWláubiger, fwé wéřitele. ©) fpoťogiti ; 
ió bin mít menigent vergniigf, 8 málem 
gfem ſpokogen; mit fenem Stande ver⸗ 
aniigt (cpn, s ſtawem fvým fpočogeu 
býti, d) těffiti, potěffiti ; das vergn gt 
mích, to mně m e) ——— 
liti raͤzeti, wyrazyti; 
S E p an ber Tagb, buben, bons 
bau ; ſich an etwas beftig, kochati fc. 
Vergnügen , u. potěffení, oblectatio; eš mar 
ibm cín Vergnügen, bylo mu to měťť, 
libo, £ tbofři, měl 5 toho potěfféní ; B. 
"an ehvaš finden, mſti na, w něčem ſwau 
radoſt, fwé poteͤſſenj; mit Bergnügen, 
s nadofti. . 
eraciialih, adj. Doftatečný. 2) vpoťogis 
* ady. £ vpořogeni; bezahlen, plas 
titi. b) v ; adv. 8 potějfením. 
Bergniigfam, adj. poťogený ; Me—řeit, noſt. 
Wergniigt, adj. fpoťogený ; fovn ' h 
poteſſenf3 über etwas, 3 nešebo. .) we⸗ 
felý; ene, wzhled, pohled; ein ver⸗ 
nůgter Mann, fpoťogený, wefelý muj. 
4) otěffitediný ; Radridt, zpraͤwa · 
Vergnugung, f. potěffení, koch anj. 
Vergöhren, vergehren, Y. a. zklinowatitt. J 
Vergolden, W. a. poslatiti, poʒlacowati 
bie—ug, poslacení; baš Bergolben, pos 
slacorvání. 
Wergolder, m. pozlatnik. 
Dergonnen, v a. Dopřítí, dopřátí. 
Wergttern , v. a. sbošnití , mesy boby pov 
čiíši, klaͤſti, £ bobům připočifři ; die — 
rung, zbojnknj, mezy boby počtení, wlo⸗ 
en 
i roben, w. a. irr. okopati, přiťopem 
—— eine Wieſe, lauku. b) ʒakopa⸗ 
i; tinen Schatz, poklad; bie—bung, za⸗ 
kopaͤnj · 


Ber 


Bergraſen, v.a. příšinati, pojinotoati ; dasGe⸗ 
trelty,obili. | 2)v. m. travan sarofti ; die 
fung, piiinky, pošinťy, pošinomání. 

Vergreifen, v. ier. a, odprodati, wypros 
dati, rozprodati, rosebrati; die ganze 
Wuflage, celé wydaͤnj; die Waare bat ſich 
vergriffen, bojj (c odbylo, rosprodalo. 
b) wywinauti; fi die Hand, fobě ruťu. 
e) ſich, předmátnauti; (něco ginébo pos 

adnauti). b) puſtiti fc; an fremben 

Ibern, Feldfrüchten, do cysýd peněz, 

obilj. ©) dáti fe, puſtiti fe; jidh an Sc. 
manden, do néťoho; mit Worten, ſlowy. 
© fid, probřeffiri fe. 

Vergreifen, n. wywinutj. b) předunátmatí. 

Vergreiſung, £. Dáný fe Do něčeho. 2) pros 
břejření. 

Bergróbern, v.a zhrubiti; fi, zhrubnauti. 

Vergrößern, v. a. meličití, Jvoéličiti , zocéte 
Mri, zwětffowati; bic—rung, sivěrffenm, 

Bierfetungšalaě , n. sučeíovoacý ( 
trgroferungáglaš , n, svě j (Flo. 

Vergülden, ©. Vergolden. 

Vergunſt, f. dowolenj, dopuſſtenj. 


) Vergünſtigen, v, a, doptaͤti, dopřiti, pros 


půgšiti fe; Bie—ung,* dopřáni:: popřání, 
Verguͤten, v. a. nahtaditi, wynabraditie 
Verhaaren, v. a. linati z wylinati. 
Verhack, m. zaͤſeka. 
Verhadern, v. a. probaffteřiti , proſſickati 
proſauditi. k 
Verhaft, m. mězení, in B. nebmen, do ws 
zenj wzyti, bringen , wfgdiri, do wézení 
daͤti; ſich aus dem B. loš machen, 3 né 
zenj vgſti. b) auf Waaren legen, ſtawo⸗ 
wati zboj . 
Verhaften, .v.. a wſaditi, Do měsení wzyj⸗ 
ti, dáti. y —— rukau daͤn / m za⸗ 
wášati. © tet, sámadný z ſeinem 
Gláubiger, wéřiteli. ! vý —— 
Verhafteter, m, wéšeň, a 
Berhaſtgeld, n. zjámadné peníe . 
Berhaftung , £, wězení, — 


BT 


Verhakeln, v. a. zabáťnauti , saběžití ; die 
—lung, šahálenj, sabátnutj. 

Verhalten, v. irr. a« pufřiti; -den Zügel, 
otěž puſtiti, popuſtiti; mit verhaltenem 
Zügel, popuffténau oréší, cwaͤlem, vpr⸗ 
kem, tryſkem. b) zadrjowati; Den Urin, 
moči da anvertrautes But, fivéřený ſta⸗ 
teď, ©) zatagiti, zatagowati; ben Athem, 
dud 3; baš Weinen, pláč.  d) jih, tegiti 
fe; Feuer in der t, obeň 1 popěi. 
e) Lockvögel, wábné ptáty. £) fi, tagis 
tí fe; bas Roth-Wildbret, červocná ni 
» „tegiti; etwas, něco; es Lamr ijnen 
nicht verhalten fen, nemůže ge tagno by⸗ 
ti. h) fi, míti fe; bie Sabe verbšít ſich 
(9, tať fe to máj mie verhält fid bie Sax 
be? gať fe — 4 bie ** verhätt — 
zur Drcite, zwey zu eins, weyſſta fe 
má £ ſſaͤce, gako dwẽe E gedné. i) ſich, 
dbomati fe, sádomati fe; gegen Zeman: 
ben, k néťomu, ; 

Berfalten, m. zadržomání , zatagowaͤnj. b) 
chowaͤni. 

Verhältniß, n. pomoͤra, ſrownaloſt. 

Werbanbeln, vw. a. pogednati, gednati; el⸗ 
onen Frieden, o poťbg, b) probanodlomas 
ti, přepnfřití; dieelung, gednánj, pos 
geDnánj, přepuffténí. 

Berbángen , v. a. zakryti, zaſttiti; ein fen: 
fter, oťno.  b) Hoputittí ; den Zügel, 
otéž, mit verhängtem Zügel, popufiténau 
otěší, cwaͤlem, tryffem, vprfem; mit 
verhůngtem Zügel geſprengt kommen, přis 
cwaͤlati. ©) fig. u dopauff'tri, 
vlojiti, vſauditi; (Gott bat es verhángt, 
Bůh to dopuftil. 

Borbinanif, n. dopu 
boží. b) ofnd, fa 

* bromá , sors sinistra, 

Berharren, v. n. trati, permanere ; in der 
Siiube, o břichu.  b) sůftati, zůſtaͤwa⸗ 
ti; ich verbarre bero Diener, ý 

+ gegid fufpeec 3 


iný, vložení; Gottes, 
ungluckliches, pos 


Verheeren, v. a. pleniti, — 
r fimab 
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Berharrlich, adj. wytrwaly, ſerxxal 
wánlivý ; die—feit, lod, oo. dané 

Berharihen, v. n. saceliti fe; bie Wunde, 
rána. b) aſtkiſſiti fe, zafěřišíti fe; dae 
Maffer, woda. 

Verhaiſchung, k. zacelení, safiřiffenj. 

Werhárten, v. n. zatwrdnauti, indarescere, 
2) v. a. morditi; das Feuer ben Thon, 
obeň blinu, b) ig. zanvrzomati, sas 

1 torditiz den Leib, žimot 3 bas Herz, ſed⸗ 
ce; ſich fe; verjártet, zatwezeiß, zas 
twrdly; Dič— tung, zatwrzenj. 

eln, v. a. přemotati. 2) ũg. fi in 

etwas, do něčeho fe saplefři. © 

Berhnýt, adj. protiwný.; cr iſt mír verhaßt, 
geſt mi protivoný ; fich verhaßt machen, 
w Jáfiti v nélobo vběbnauti, sáfití řečí 
na febe vwaliti; machen, ofočiti, wW nes 
námijt vweſti. 

Berhätſchela, v,a. vmazati fe s něřým, mar 
šánjm sťazyti, bie—lung, rozmazanoſt, 

Verhau, m. záfea, ol. obruba. < 

Weryauden, v. a. 2** den Athem, 

„ duda puſtiti; Geruͤche, dychati wůní. 

Verhauen; v. a,irr. vtiti, vorjnati z die Bau⸗ 
men, palce, b)das Tuch, fefnantinefeEngu'i, 
c) zafeřati; ben Weg, ceſta. d) fig. fid, 
zaflaͤkati ſez im Reden,  w řečí fe. 
e) ſich, přefefnauti; přetjtí. £) zfláťati, 
rosflářatí ; das Fieiſch mafo. 

Verhauen, n. vtětj, safeEáni, zafláťání. 

Berhaufen, v. a. proframařití, probeyřiti, 

Verheben, v. irr. a, fid, firbnauti fe, pos 
lámati fe, poraudaáti fe, mamocy ft 

„„b) na nic fegmauti; bie Karten, Farty, 
e) předboditi; $ehier, AMobithaten, dys 
by, dobrodiní, d) zadrjeti, zacpatiš 
ben und, hubu. e) zatagiti; das Weis 


nen; pláč.. 
sbubi 
> tig depopalari ; durda em. vé 
Berheerung, £. poplenéní, zpuffténj, *poofta 
(Ts 
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Berheften “ saffirí, safiehnántí. 3) 
' přemásnti; ein Bud, fnibu; 
Berehlen v. a. "tagiti, tutlati, eelare, ocenl- 
tare; die—(ung, tageni, totlání. 
Verheilen v. a. zabogiti. 
Serheimfichen, v. 8. tagiti fe 6 něčím, tus 
lati, Satagomati; bic—dung, tutlání, 
satadení. 
Verdeirathen v. a, von Mannsperſ. *— 
ošenití, imaritare ; fiď, ošeniti fe, p 
ti, pogimati šenu. b) von nen * 
el da za muj giti); jé s 
ne, pošeniti, rosženiti ; 
, A powdati; 


e unb ba, —— 

— šenatý, opbaná; verheurathe⸗ 

"te Kinder, šenáté nebo vdané Děti. ©) 
podmwěniti; einem etrvag, něťomu něco, 

Werbelrathung, £. ošeněnj, wdanj. 

Verheißen, v. a. Mibití, safl;bítí, přiflibiri; 
baš verýcifiene Land, zafljbená země. 

Verheißer, 1m, flibce, 

Derheidung, £. saflibení. 

Werhelfen , v. a. pomábati, dopomocy, dos 


pomábati ; die —fung, dopomošení. 
Verhenkert, "adj. čertový, bromířý ; Kerl, 
» dilap, 
NV sheriie; v. a.'oflamiti, oflamometi; 


Gott, bobaz Die verberrlichten Gerechten, 
oflamenj, fprawedliri ; die—hung, oflas 


meni. 

Verhehen, v. a. ponguřati, ponauceti; zu 
etwas, k něčemu. b) ana: wider 
Jemanden, na no 

Werbeuern, v, a. ©. Vermlethen, Verpachten. 

Verhexen, v. a. okauzliti, očaromati. 

Verhinderlich, adj. závadný. 

Verhindern, v. a, přoťasytí, přežíšeti, 39s 
mázeii, ne P býti, inpeniro 

Verhinderniß, n. ©. Segu, 

Verhinderung, £, přeťájťu „ p teřašení. 

Verhitzen, v. 8 rospaliti, 3 přepáliti ; 
ben Ofen, pec. 

Verhoffen, v. a. nadití fe, nadáti fe, daus 


fat; wider Verhoffen / mimo nadáný 
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Verhoffentlich adv., tuſſſm, tetvám, 

Berhohnen, v. a. pofmiwati fe, myfmitegs 
ti fe, pofiniffty, poſmẽch fobě firogisi, 
miti 3 de 

Verho hnung , £. pofiměd, weyſmeſſty. 

— v. a. boťyngřiti; das Verhoken 


fynařenj. 


Bezhě t,adj. k vy verhöllter Bube 
—— oné kluk pe Injě, —— 
Verhoör, wyſtyſſen n hora 


Werhór ny £ wyſyſſen po — 
BVerhören V. a, — —— 
einen Beklagten, — 2) přes 
flednauti ; etmaš, něco, 
Werbiren., n, přejlebnuti, 
Werbórtr, m, wyſlychae. 


— v. a, byditi, ʒobawin "0 


Serbiilen, Y. a. přifišiti, af 
geſicht, obljceg. 2) snobaliti, 
zaFuFliti ; ben Kopf, blawu; ſich 

Verbiillung , £. zaſtrenj, zabalený, sal 

Werhbungern, v. a. bladém vmějti, 
laſſen, hladem vmoříti; věthungěří, pimaé 

. řený, zmořený. , 


Verhunzen, v. w zobámiti, stá, wvᷣedie⸗ bs 
mati, zobysditi. ob 


nao: v, i prořoroiti; | 
milným, hlipným býti, Eurem jdi 
čin verhurter —— k ] 
Merbiitben, v. a, propáfři; cin * sněm 
es ralohren gehet, omcy, 
tin Schaf, wenn es zu viel ha 1, 
omcy. * ©) zabránit, sabágiti; 
bilte es! vcho wey Bože! 
Verhüthen, m. propafení, ptepaſen. 
Verhüthung, K zabránění, zabágenj - 
Verjagen, v. a, zafkri, odebnauti, aus 
bem $aufe, 3 domu: wybnati; ins Elend 
wyhnati, wypowẽdjti se země. 
Verjagung, £, zahnaͤnj, odebnánj. 
Verjdhren, v, n.zaftaratiz Vorurtheile, před: 
ſudky. 2) wydrjen léta, — 
pro⸗ 
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€ promíčení přidití. Verjährt, saftaralý. 
3) wydrjenýj Beſitz, Oržení. 
Verjährung, £. zaſtaraͤni. 2) wydrieni let, 


raeseriptio; promíčenj, rubiger Befik Der 


Ovšení, praescriptio. 

Verich, Bering, ©, Aloſe. 

Merinterefierén, v. a, na auroky dáti, zau⸗ 
ročiti. 

Werirven , v. n. sblgoditi, šablauditi. 2) 
v. rec. fi vom Wege, sblauditi s ceſty; 
im Walde, zablauditi m lefe, 

Verirrung, £. zablauzenj. 

Berjungen, v. a. smladiti, omíaditi, ↄmla⸗ 
sowati; die Sdlange verjiingt fih, bad 
fe smlasuge. b) ſich, mladnauti; Peter, 
Pete mladne. ©) saffpičasití, ʒaſſpicato⸗ 
wati; ine Siule, flaup. q) smatiti, 
gauziti; einen Rich, rys ; ber Verjiingte 

ob, zmalen. 

Merjiingung , £. zmlarenj, smlabnoti. 


jábrung , pořogné ler meſtſt ych wy⸗ 


SBerfalbtn, v. n. zmerati; Daš B., změtání, Verketzeru 


Merfalfen, v. a. swápeniti. 

Merfilten, v. rec. ſich, naſtydnauti. 

k rr v. a. zakuklitĩ; verkappt, za⸗ 
n 


ný. 
Mšertauf, m, pl. Merfiufe, prodeg, proddy. 
Werfaufen, v. a. prodatí, prodámati, ven- 
dere; ba und borthin, rozprodati, diven= 
dere; etwas von feinen Sachen, vprodati, 
sáprodati ; zu verkaufen ſeyn, haben, ná pros 
deg býti, miti; auš frener Hand, od rus 
by pu Sclaven, za otroky; moblfeil, theu- 
„ lácyno, draboz fheuer, „přešežite, 
přitršíti; mit Schaden, protršití. 
— 
tódání. 
Bertánýce m. prodawiič, die —inn, cka. 
vericnich adj. prodegný, prodadný, ods 
rent 3) De prodeg; Dafyjí 
fáuflid , to neni na prodeg. * 
Verkäuflichkeit, £, prodagnoſi. 
— V. a proměnki, pofreymar⸗ 
kb t 


u. Vertaufung, f. prodávány 


nicht ver⸗ 
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Berkehr, m. obchod, Fupičení. 2) obecen⸗ 
ſtwj, obchod. 

Verkehren, v. a. faupčiti, obchod promosos 
wati, mercari, b) obecenfimi, obchod 
py obcomati. c) obrátiti; bie Freude 


vás 
wo; tin verfehrter Menſch, přetotacený 


člomét, přemorblý, pomrbhlec;  e) ver: 
kehrt, na opař; baě Bud verfehrt neb- 
men, knihu rozýti na opač. (£) na tur 


s nořěhot “ — * 

ehr „ £. pr̃ewxaͤceno rewrhloſt. 

Berkeilen, v. a. Pažlisomání, : 

Verkennen, v. n. přesnati, 

Werfettelu, v. a. petlicý ʒawiiti. 

MBerfetten , v. a. řetězy fwásati. 

r V a, Faceřomati, sťaceřomati. 

Mertielen, v. a. zapeřiti fe, 3epeřomati fe. 

MBerfitten, v, a. zakytowati. : 

Verklagen, v. a. objalowati, prošalowati ; 
wegen eines Diebſtahles, eines ARorbed, 
5 frádeje, $wrajdy. 


Berfláger, m. $alobniř, obžalowatel. 


—— f. obšalomání, projalomwání, 


„ V. n. sEřebnauti. 


Verklammern, sv, a, zablamřiti, zaklamro⸗ 


wati. 
Bextlãren, v. a. myčafyti, wygaſniti; ben 
immel, nebe. 2) fig. oflamwiti, clari=. 
care; Gott feinen Sohn, Bůb fyna ſwe⸗ 
bo. b) proměniti, transfigurare, 
Verklürung, f mygafnéní , 
. měnéní, transfiguratib, 
Berklatſchen, v. a. wyk 


čití; Jemanben, něřobo. : 


oflavmení, pro⸗ 


Derklecken, v, a. wykanbati, tozťaňhati. 


Berklelben, v. a, wylepitiʒ vielen Lehm 


mnos 
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— ie rý a ein eeg 9* 


Berte tridy ná: — m * 


einern aji nenfftti ꝓnenſſowati 
R bas, změnové; be rtg, 
robnění,, znejeví og 3! 
měřicatn ——i menſſowacỹ filo" 
——— zalepiti 
* ie čase a epiti saplefftici , oti; 
rung, sálépem. 
9 «řět fich zalezti fe. 
— 
ern, v. n. zpr i, 
ty —* fén, ví oben Mein) pořesámati, nike 
—5 v a“ a sádrmo zawa zatiztin 
Bary WPimčfu. 7) zurzliti strodate ; š 
4. —— ſpogiti 
he r v ; paoblení slaučení pos 


Bětohen, v. a. —— r awat iti. 

Bertoblen, v. a. na, vhli páliti, "a 

Berfommen, v+; m. wygitis er fam tabey 
nicht, nemůjt pří tom vygiti; mit Je⸗ 
manden, vmluwiti ft. 

Vetoracu Y, ree. zrnatẽti. 

Verkoörpern, v. a, stěliti, stělomati, 

——— v. a, ofufyti, zakuſyti. 
erköſtigen, v. a. ſtrawowati. 

$erframén, v. n. zaſſtrachati, zandati. 

Verkratzen, v, 8 zaſſtrabati. 

Berkriechen, v. rec, irr. zalesti; fig. ſcho⸗ 
wat i fe; e5 mufi“fih vor ihm, mufý fe 

© před- ním. ſchowati · 

Berkröpfen, w. a.. einen Pagei, zbaťulatěti. 

Berfrii men, v. 8. drobii,  rozdrobiti j 

ich J fe. . ! : 


—— , v. 'vrobišů. 
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Verktummen © n. sbeěnatí ochr om⸗ 
nauti ochromotl.· 
PW pošefati, sačoněnů a) 
(Nj BoSRĚrnÍHu 50 
Verkümmern, v, a —— —S $ 
Eintiinfte, přigmy. 2; zabovčítí sřvás 
titi. 
Berfiinbigen,'w smě ftotsti, sannotisre, 
Bortiinbiger, s. zweſtowatel. 
Perřii oběgung ; 1, —— p únbttntizio, 
VBerkundſchaffen 0- . věyzoioěsí —— 
ALI 


— —————— to —* „m 
Verkünſteln, w..a, Slate piplany vu 
1 mg, přepip 5 

Berkuppeln, vaia. kuplo 4544 


—— Wo kratiti, 75* te: 
bem. ziwot foůg z jih bie Beit: prácí, 
vbracowati obi čau 3'Bém Čofik, na madi 

vtrhnauti. 40 1utugo (db hi 

Blades, v. a wyſmjwati poſmiwůu 
ſe; —— — bh Nivě 

Weriagm.nášino, Gáfoba) maklaͤdann eines u⸗ 
ches, na Fnibu 5; in B. nehmen⸗ — 


knihu weſti. X———— 
Berlags, w: nálad; die Britten, nás 
kladnj kutratý. PON AN 


Berlahmen; výr m — 
tiz tie—uný, ochromnutj. andst⸗a⸗ 
Verlãhmen v. a. zhromiei —— vi 

— ung, zchromen odbromeňj 
Verlammen, ©. 67 zntetati 0 "otcedn 
p —— m iti ſe perou ení * 
eich wyſuffti rybnkg) flebowat fe, 
Verlangen, v. a. jádati Šun penjsé, jh 
fe, © pofnot3 cin Amt, jo duřadi 
i teušitá; nady Aryte, po'lřťaři. ' 3) ím. 
ers, chtiti fe, bašití ps něčem 3 (© Br: 
t mih barnach dceftmitobo, — — 
tom. 4) sbáněti ſez die Waare wird 
verlangt, shaͤnegi fe po zboži 
Birlangen:, n, zaͤdoſt, šádání 3 fianicheth 
tělefná jaͤdoſt -uš Verlangen nach dir, 
3 šádofři po tóbě ;. was ift dein —— 
čebo žádásí by) sháněníj 
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Waare, po sboší. ©) taužení; mad ef: 
was, po něčem; Verlangt, žádaucý. 
Berlingern, . v. a. prodlaušíti, prodlušoí 

máti ; verlingert, prodlaužilý, 2) soelrf iti; 

tin Eleub, bjdu. : 

Verlängerung, K. prodlaušení. 

Berlarven, v. a. ſſtraboſſt au saftřjti, za⸗ 
mumřití ; ſich, ſſtraboſſtu, larwu 
wzyti šamomřití fe; dig. cin verlarvter 
Sariftitetler , saEužlený (pifowatel; die — 
vung, zafiření Irabofffau, zamum kenj. 

Merlafi, m. posůfialoft. 3) vmlumwa. 

Verlaſſen, v. irr. a. pozůſtawiti, zanecdatí; 
relinguere; fiinf Söhne, pět fynů; cin 
großes Vermögen, welike gméní. b) přes 
puſtiti; das iſt nidf zu verlaſſen, to není 
k přepuíiténí. © ©) zanechati; id. habe es 
au Hauſe verlafjen, zanechal, ſein tobo 
doma. d) opufřiti, opaufftétt; „mir has 
ben. Prag,  opanfitéli fime Prahu; die 
Welt, ſwet; verlafjen, opufitěný. e) fpus 
fitife; ben ABeg ceſty; Gott, bobas 1) 
pominauti; ber Zorn hat ihn ſchon, zloſt 
bo aiš pominula. £) v. xee. ſich, beʒ⸗ 
pečiti fe, fpolébati, prý auf et⸗ 
maš, na nico; auf Gott, na Boba3 (6 

iſt ſich nit barauf zu, nenj fe ng to co 

fpolebnanti. 

Verlaſſen, n, opuffténí, opanífiín;, 

MWerlaffenfhaft, £. pezůftaloft. 

Verläſſig, verläßlich, ad). giftotný, ady, ně; 

Verläſtern, v. a rauhati fe, poranbati ſe, vtr⸗ 
bati sbie- rung,raubán,poraubáni,vtebáni, 

Verlatten, v, a. zalatowati. 

Berlnuf, m. probřbruti, promínu; der 
Beit, kaſu; nach Verlauf einiger Beit ,- ber 
Stunde, des Jahres, po něgaťém čefe, 
po bodině, po roce. b' přiběb; den 
ganzen Verlauf erzählen, cely pribeb pos 
widati. 

Merlaufen, v. a. irr. zaſkokiti, zaběbnautí ; 
ben Weg, něťobo. 2) v. rec, ſich, a) 
sběbnauti, opadati; Daš Waſſer, moda 
sb,bí, opadã. b) 3behnaati fe; maš 
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hat ſich verloffen? co fe sběblo. c) zaběr 

. bnautij ein Schaf, omce, d) rosběbnau: 

ti fe; die Zruppen, wogſko. 3) v. n. 

robíbnanti, minauti; die Beit verfáuft 

ID, čas brzy proběbne, probjbá ; ver⸗ 
laufeneš Schaf, zaběblá omce. 

Berliuguen, v. a. šapřiti, zapirati; fi, fe. 

Verläugner, m. zapěrač, sapěrátel. 

Werláugnung, £. zapření, sapjráni, zápor, 

Werlaufen, v. a. zarvffiwiri. 

Werlaut, m. poměfi; bem Verlaute nad, 
podlé poměfři. 

Verlauten, v, a. irr, fi verlauten laſſen, 
problaſyti ſe. 2) v. iinpers. powtſt gis 
ti; es verlautet, pomidá fe. 

Verleben, v. a, trároiti, ſtraͤwiti; bie Beit, 
čas; ſeine Jahre, ſwaͤ léta; verlebt, fes 
flaralý ; měřem fefilý. 2) v. m. semějtij 
ber, Werlebte, zemřelý. 

— v. n, rozeſchnauti fe, tosfaffiti 
fe, dehiscere; das Faß iſt verlechzet, fud 
—— * die Kanne, konew fe roses 

A. 

Werleďern, v. a. promífati; verleďert, mís 
fný, promifalý; cin verieckerter Menſch, 
mífát, mlfaun, mífá'eť, 

Verledern, v. a. zakojiti. 

Verlegen, v. a. přeložitiz bíe Meffe von F. 
nad Mrešlau, roční tr 3 S. do Mraris 
ſtawi; einen Fefitag, awnofš ; bie Befa= 
kung, poſadku. b) odložitij odĚládatis 
ben Zermin, lhütu. c) zadbramoftiti, 
zandatiz unter mancherley Saden, mesy 
roslíčnými wěcmi, d) salošiti; a) Its 
manden den Weg, něťomu ceſtu, zamezyti 
ceſtu. 4) ten Hut itgenbmo, klobauk 
nekde. y elnen Kaufmann mit Waaren, 
mit Geld, kupce sbožim, penisy. e) nas 
klaͤdati, naložiti, naͤklad elňí ; ein Bud, 
na fnibu. 1) v, ree, fid, oddati fej 
auf bie Poeſie, na báfniřítevi. 

Werlegen , adj. flešelý; eine 2Baare, zboží. 
b) zasažený, zkormauceny, na rozpacych. 

A 7 — Bet⸗ 
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Perlegenhcit, £. vospaly, pl. vospačitofř. 

Werlegung , £. přeložení, šalošení, zaklad. 

Werleger, m. nakladatel, nářladněj die — 
inu, Lyné, nice. 

Berlehnen , v. a. zapuͤgeiti; Geld, ein Bud, 
peniše, knihu. 2) zaleniti; ein Gut, 
fat a 

Herieibdingen, v. a. saměníti. 

Verleiden v. a. zoſſt liwiti. 

VDeitihen, v. a. půgčiti, sapůgčiti; Geld 
auf Jutereſſe, pentze na aurofy. b) pod⸗ 
dati, propůgčiti; tin Gut, ſtatek. c) 
propůgčání, vdčliti; Hulſe, Gnade, Strie: 
bem, Gaben, cin Amt, pomocy, milofři, 
pořode, daru, autadu; die—bung, 36s 
půačťní, propůgčční, udělení. 

Veric her m. půgčitel, půgčomatel. 

Verleiten, V. 8. narefři, nawáděti, ponu⸗ 
Enáutis zur Sünde, £ břídu ; Bie—tung, 
deni, naͤwod, ponaknutj, ponaukaͤnj. 

Verlenken, v. a. wyhnauti ſe. 

Verliernen, v. a. odvčiti fe, odnňavčiti fe 
něčemu, zapomenauti; Be—ung, odnav⸗ 
„čení. 

Eerlefeh, v.a. irr. na plas čífti. b) přebje 
"rati; bie Wolle, wlnu; bie—futg, přes 
čtení, piebjraͤnj. — 
erletzen, W. 8. CÁ „ t i, rání 

— Baum, ſtr úd am £ejbe, na těe. 
b) ruſſiti; ben Bund, ben Eid, die Bus 
fage, sámaseř, přifabu; ptipowid; die 
eheliche Treue, wiru mamelſt au. c) pos 
ruffiri; das Siegel, pečet. d) fg. vra⸗ 
sytí; Jemanð es Recht, Ehre, necj praͤ⸗ 
mo, čeft; bie—ung, tanění, poranění, 
ruffeni, sruffení / poruffenj , vrášení ·· 

Berlebiidh, adj. ranitelný, pornffitedlný, 
 vrasytedlný ; die Felt, neb 

Verleumden, v, a. omluwiu , ofočiti, vtr⸗ 
hati, pormlsumwati, pomlumiti; bie—bung, 
otrjťa , pomluwa, pomlauwaͤnc. 

Werleumder, m. pomlaumač, vtrhač ; die — 
inn, čřa. , 

Verläumderiſch, adj, pomíauwačný, pomlau⸗ 
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wawÿy; — ſches Weſen, pomísumačnofi, 
pomlauwawoſt . 

$erlieb, S. Fürlieb. 

Werlieben, v. rec. fich, samílorvatí fe j bauch⸗ 
nauti fej in cine Derfon, do něřobo. 

Verliebt, zamilowany; cin verliebter Menſch, 
zamilowanec; nůrrifh verliebt ſeyn, bláznie 
ti fe po něťom. : 


Verllebtheit, £. zamilowanoſt. 


Verliegen, v. irr. rec. ſich, salešeti, ſlezeti 
fe; eine Waare, zboži. , 2) fig. proležeti 
fe; bad Verliegen, fleženj, 

Verlieren, v. irr. a. tvatiti, štratiti, perde- 
re; das Leben, fein. Vermögen, žímor, 
fové giméni; ſeine Börſe, měffec; hier unb 
ba, nad und naý, roztratiti. b) pošbys 
ti; den Verſtand, die Schmerzen, bas 
Reißen in den Gliedern, die Geſundheit, 
die Hoffnung, tie Schönheit, rozumu, bos 
lefti, trbaͤnj m auded, 3drami, neděge 
fráfy. ©) Hig. s) stratiti, probrati, pros 
pecy; ben Proceß, při. bb) probrati; 
eine Schlacht, bitwu; im Spiele, probras 
si, probrámatí we bře, ⸗/ im Handel, 

rodělati. | d) mariti, smařiti z Id ver⸗ 
jere nur meine Mihe babcy, gá přitom mářim 
geo ſwau prácy ; aleSdláge, all e Ermahnun⸗ 
gen finb an oder bey ihm verloren, wiſe 
biti, wffeďa *82 ſau na ném 
zmařená 3 einen Tag, cit, mařiti 
Den, čas. d) die Luſt zu etwas, odnechs 
títi fe něťomu něčebo, f) Berloren gehen, 
tratiti fe, stratiti fe, £ strácení přigiti, 
etwas verloren geben, halten, za ztracenau 
daͤti, mjiti; (r iſt verloren, geſt po ném 
weta, ten. tam; ein verlorner, ztracenec; 
ber verlorne Sohn, marnotratný fyn, pro- 
digus ſilius; eš iſt Maly und P oě an 
ibm] verloren, darmo cyťána mýti; ng 
Tábor wodu weſti; bie verlorné Šdilt< 
made, ztracená firáž, marta; verloren 
Zeichnen, na ztráceňo reyſowati; verlo⸗ 
ren gehen, na stvacení přigiti, zabynau⸗ 
ti, 2) v rec. ſich, tratiti ſe, stran (63 
je 
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vdie Zuſchauer,  dimácy ; eine Krankheit, 

—nemoc. h) aus Den Augen, s očj. c) 
am Ende ins Grüne, na koncy do šeleng, 

qh in Gedanken verlieren, samyfliti fe. 
erlieren, n. tracení, posbýmání, mare⸗ 


ní, samyýfflenj.“ 
Verloben s a. zaflibiti, pofoétiti; Gott, 
: Bobu. 2) ſnaubiti, safnaubiti, vſnau⸗ 
biri:; děspondérej připotědití ; Jeman⸗ 
den feine Tochter, néťomu fwau dceru. 
Verloben, n. zaͤſnaubenj. 
Verlöbniß, n. zaſnaubenj, mluwa, příz 
powed, naͤmluwy, zãſelky, spousalia; die 
5. iſt zurück gegangen, 3 naͤmluw fefflo, 
Verlöbnißring, in. fiwatebnj prſten. 
Verlobnißtag, m; den zaſnaubenj, námluv. 
Berlobung, £. safnaubenj, namluwy, přis 
poweèd. 2) Un Gott, saflibenj, ſiib. 
Verlochen, v. a. promrtati. * 
Verlocken, v. a. zalanditi, satvábiti. 
Berlockerũ v. a. propteytwati, probeytiti. 
Verlodern, v. n. splanguti, zplaͤpolati. 


Werlogen, adj. (živý, Elamavvý z- verlogenes 


Weſen, Iširmofě, ; 
Verlohnen, v. as odplatiti s es verlohnt die 
Miibe nidt, neftogi sa prácy“ 
Verloſchen, v. m. irr, haſnauti, zabsfnauti, 
mybafnauti; das Feuer, obeň; verloſchen, 
=- sbufnutý, vballý ; die — ſchung, zha⸗ 
fnuti 
Verloſen, v. a. slofomati, loſy metati; Die 
— mg, merání lofii, zloſowanj. 
AMorlitben ,-w. a. salerowaci. 
Weriudern, v. a. probzmpeyfomati. 
Verluſen, v. a. po hlaſu zwéi wypátrati. 
Verluſt, m, ztráta; des Vermögens, amění, 
2) posbyti; ber Sinne, des Verſtandes, 
fmyflů, vošama. 4) zrracenj; bey Ber= 
luft des Lebens und bér Gore, pod stras 
ctním brola a cti. 
einen V. [eibeň , ſſtodu wsjri. tepěti; iñ 
M. geráthen, E stracenj, w ztráta přigjs 
ti. 5, Sm Handel, prodelek. : 
Berluſtig, adj. ztracený; —lgteš Paradles, 


4) ods, stráraj - 
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stvacený tág. 2) 3bawen; toerběn, geh 
býti; feineš Amteš, ſweho —— 
inges © machen, nckobo zbaviti, přiž 
prawiti o něcoj ſich, fe. 
Berfutieren, v, a. ʒahlinowati. 
Vermachen, v. a. sadělati. 3) odFášati, le- 
gare ; die ⸗chung, sadělání, 
Vermãchtniß, n. kſſaft; ohne 93. fierben, ber 
se kſſaftu vmějti, ab inleštato, 2) 08% 
kaz, lepatum, 
Vermagern, v. n. spuběnětí, zchudnauti. 
Vermahlen, v, a. mese wytknauui. B) swys 
malorogtij díle (Farben, wiſetky bartvy. 
Wernahlen „ v, a. irr. femljci, Jemljti © 
Vermahlen ©. a. dáti sa muje; ten Sohn, 
fyna; dati za žeňaj die Tochter, oeetuz 
ch, pogmauti, fniti fe; (cx) ošeniti Íc; 
(fie) wdári fe, pťowodari fé, : 
Vermahlung, F. (Mateě manželfEý, fněti. 
— n, ſlawnoſt —— — 
atku. M 
Bermahnen, v. a, napomjnáti, napomenau⸗ 
ti, Me—nuňg, napomínání, napomenuti. 
Wermabner, m. ngpominaici. 
Vermaledeien, v, a. zlořečiti, zatracowati; 
die — deiung » šátťacowání , slořečenj. 
Vermänteln, v, a. pláfitém příErytí, přie 
pláfftiti;  tie—lung, přiťvyti pláfitém, 
© připláfténi. 
Vermarken, v. a. Fupčití. 
mese. 


Vermauern, v. a. wyzditiz viel Ralf, mno⸗ 
bo wãpna. zazditi; ein Fenſter, einen 
Schatz, einen Monch, okno, poklad, mni⸗ 
cha; die —rung, zazdenj. 

Vermauthen, v. a, wycliti, zmeytiti. 

Vermehren, v. a. mrtošiti, voymnošiti, rose 
bognitij ta$ Geld, die Emfiinfte, WBirfr, 
(penise, přidmy, flowa. by fi, rosmás 
bari fe, rosmnoř wati fe; die Gewalt, 
Die Hitze, moc, borfo. 'c) fid, rozplo⸗ 
diti fe,- tosplemeniti fe, rošmocy (ez 
die Bomilie, rodina ; diť—rung, vosmnos 

Rya jes 


2) wytEnanti 
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o šení p. rosmábání , rosplosení , rozpleme⸗ 

nění. > nA h 

Sermehrer, m. tošmnožitel, rosploditel; 
ble- ian, (řyné, ! 

Vermeiden, v. a irr. mybnauti fe, minau⸗ 
(si, mařomati fe, wywarowati fe, vwa⸗ 

4 zowatí fe, fbřícy fe3 die Suͤnde, břidu ; 

 Bie—Dung, mybnutj, vwarowání. 

—5 adj. vwarowatedlnỹ, wyhnu⸗ 
ted ný., r Mad 

Sermcing,, v, a, myfliti „ mniti, domniwa⸗ 
ti (6, nnití; das Bermelnen, imméni, Dos 
mnimwání z: Oremelnt , vermeintlich, Dos 
mnělý. ; 

Wermelben, v. a. obláfyri, osnámití; einen 
Gru, wsťášatí pojbrerviti, 

$ermelbung, £ oblálfení, oznámení, oblaͤſſka. 

Sermengen, v, a. fmifyti, zmichati. b) fi 
mit eiwas, michati fe do néčeboj die — 
gung , ſmiſſenj · 

Vermertken, v. ©, snamenáti, feznamenati. 
2) přigiti, wášití; gnábigít, neymiloftis 
wegi; die—fung, znamenání, přigeti. 

Vermeſſen, v. irr. a, zméřiti ; ein Feld, — 
le. b) ſich, přeměřití fe; bey bem Gets 
„treibe, c) fig. ſich, zatljnati 


při obili. 
fe. „d) opomájiti fe, tranfati fobě; Den 
$immel ——* dorážetí na nebe · 
—— adj. dr3ý, opomájlimý, 
Mermefienheit, £. opomášlimoft. 
Wermefientilid, adv. opowážlimě. 
Bermeſſung, £, zméření. 
Vermetzen, v. 8. měříčné odweſti; bie— 
tzung, odmedenj měřičného. 


Bermiethen, v.-a. prohagmauti, pronagiti s 


ſich, nagiti fe, nagimati fej die —thung, 
„| pronageti, pronágém.“ 
Vermiether, m. pronagemnik, locator, 
Vermindern, x*. a. zmenffiti, zmenſſowati; 
die Sole, cla. b) stenčíti, stenčomati; 
die Ginfiinfte, přigmy. ©) slebčiti ; Je⸗ 
manbeš Ghre, Ruhm, něčí čefř, lárou. 
dy) vířromnitie pmenffiri; bie Freude, Den 
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Schmerz, radoſti, - bolefši ; die — rung, 
šmenffenj , štenčení, slebícn, vſkrownéènj. 
Vermiſchen, v. a« ſiniſyti; vermiſcht, fmjffes . 
ný., vermiſchte Schriften, Bahl, fimiffené 
fpify , fmifiený počer. 2) fig. fid fleiſch⸗ 
lid., fgiti fe; die—fáung, fmiffení. z) 
fleiſchliche, fgiti. 2* 
Vermiſſen, v. a, pobřeffiti, pobteſſowati; 
den Abalbert, Wogtecha. 2) nedoſtaͤwa⸗ 
ti ſez das Geld, penés. 
Vermitteln, v. a. proſtiedkowati. 
Vermittelſt, ady. proſtredkem; vermittelſi 
„beffen, podlé tobo ; vermittelſt einer Leiter 
auf baš Dad ficigen, po řebřjťu na ftře“ 
du lezti. 
Vermittler, m. proftřednjí; mediator,: <- 
Vermittlung, £ proftřednictoj, sprofiředs 
fowmání. s. 3 dv 
Vermodern, v. a. prádmiměti, zetliti; ver⸗ 
modert, sprádnivělý, zetlelj. 
Vermöge, adv, ole, podlé; des Befehles poř 
olé nařjsenj; Vtrměge meines Redteš, mos 
cý (podlé). mého práma. · 
WBerměgen, v. irr, a. mocy, poste; (©elb. 
vermag viel, péníse mnoho móbau , smób“ 
hau 5 vermögend ſeyn, mocy; tn td 
vermögender Freund, přítel mnobo Mós 
baucý , mnobomocný. 6) mojným býti; 
cin verměgenber Mann, možný, mótboi 
tý, mobutný, zámožný muž; 
fe viel vermögen, innobo podířadpiti, 14, 
febe vozýti. 2) Jemanden ju etwas, nas 
voefti, namluwiti nělobo na něco, při“ 
mefti £ nkkem. 
Bermögen, a. moc, možnot, fýla; nach 
měgen, dle možnofti ; über feln Vermöge 
arbciten, trinfen, lau Pot moc „prá 
cowasi, piti, běžeti, bas Pferd bat vid 
©., fůi má mnobo fýty. 2) mobo 
toſt, mobutnoft, ſtatek, gmméní, zámiože 
noſt; víel, menig in 93, baben,  mnobo, 
análo mjti ng mnobowitoſti. 
Vermoögenſteuer, £ daň, plat 3 M 


+ ť 
= . 
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Vermögensumſiände, £. přípádnofti, moho⸗ 
witofři. , , ; 

Vermoglich, adj. mocný, mohutný, ſtatny, 
fylný; ein Pferd, táň. b) mobomitý, 
sámožný, mojný, S al, 

Vermummen, v; a 3nobalití , zakukliti. 

Vermünzen, v. a, smincowati ; alles Silber, 

4 ſtribro. po R 
——— v· a. ſmeyſſſeti, domeyſſleti ſe, 


myfliti, domajwati fe, tuſſiti, trwati; 


ich vermuthe daß 2. trmím, tuffim jé 26, 
- b)omgoiti, nadáti fe 3; mer hätte baš ver⸗ 


muthet?  Edoby fe tomu byl nadál? tin 
unvermutheter Beſuch, nenadálé nawſſtj⸗ 


weni. 
Bermutýen, n. nadání; miber alles B., mi⸗ 

mo vffe nadán. 
Vermuthlich, adj. oomnělý; ber vermuthliche 
| Grbe, Domnělý dedic ; adv. bez pochyby, 

gakzj fe Oomnimám, taffim. 
— . * 
Vermuthuug, k. Domnéní ., 
Wernadiliffigen, v, a, zanedbati; bič —gung, 


Abodnauti; 


eine Kanone, dálo ; die Aung, —čení. 
Bernähen, v. a. zaſſiti; Geld in ben Klei⸗ 
dern, penise Do ſſatů. 
ti; allen Zwirn, wffeďy n „0 
Wernarren, v. a. problázniti ; fein Geld, foé 
peniše. 2) v.rec, fid, sblázniti fe, baudys 
natti fe; (n — - —— 
čebo, do něgařé ofoby. 3 v.n, sblás 
er přá fe3 werfárrt ba fiehen, 
Řári tu w — wygeweny 
Bernaſchen, v, a, promlſati; fein Geld, ſwe 
penſʒe; vernaſcht, promlfan⸗j. 2) zmlfati 
e; vernaſcht, ——— promlſalỹ. 
ernehmen, v. irr. a. čití; Daš. Uhier ver⸗ 
nimmt ben Jdger, stojře Čige myflimce. 
P s ped Eyſhifeti wein 


1" wyflyš modlitba más.. "ei ſiy⸗¶ Vernunftfhig/ adj. roʒumliwy. 


74** 


+) ſeſſſti, wyſſi⸗ 
ni. 
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ſſeti; Semanbeš Stimme něčí hlas. d) 
zeſſeychati, naflýdati, doflýdati fe; tie 
ich vernehme, gakz naflýchám 3 běm Wet? 
nchmen nad, gať fe flyjji“ e) fi verneh⸗ 
wen laſſen/ dacti fe flyffer: £) ju verneh⸗ 
men geben, ná ſtozumnknau dat. ) 
wyſlechnauti, myflýdaci; Jemanben iiber 
etwas , něťobo firany něčeho. h) poro⸗ 
šaměéti, pochopiti, dbápatí. i) jih mit 
Semanben, frosumétí fe s néčťým. 

Vernehmen, 'n. vflyfféni, porošuméní. ») 
ſroxumẽenj, Daš gute Werneýmen, dobré 
frosuménj,! Oorosdmění ; | ba$ ſchlechte, 
nefrozumění, nedorozumenj. 

Vernehmlich adj. frosamitedlný; adr, —ně. 

Vernehmlichkeit, frozamitevlnofř. 

Wernehmung, £ voyflyffeni, myflýdání. 

Verneigen, v, rec. fich pokloniti fe. 

Werneinen, v. a. řícy ne, še ne, odpirati, 
šapjrati, nekati? 

Vernenung f powjdání, prawenf šť ne, 
zápor, neťánj? 

Berneuen, Verneuern v. a. obsoviti, 

Verneuering , £, obnovení. 

Vernichten, v. a. zničíti, zničemníti, m miz 
roe“ obrátití, annihilare. 2) sťasýti, na 
smat přímelři -eine Schrift / Jemandes 
Freude / $ojituný, přímo, něčj radoſt, 
nadřgi. 5) dig pobrdátí, za nic nepo⸗ 
klaͤdati z aleš, wffim , wſſeho 

Verrichtung, F. zmičený, zmičemnéní, w nis 
meč obrácení, ng stať přiwedení. 

VBermietýcn, v. a. zaneytkowati. 

Verniß, S. Sirnif; 

Veraunft, £. rozum, ratio ; ber B, gemáfi, 
podlé rozuma. : 

Vernünfteley, mudrlantſtwi. 

Werniinfteln, v, n. mudrowati. 

Merniinftelit, n, rnadromání. 

Werniinftig, adj. rozumný; ber Menſch ift 
ein vernünftiges hier, človvéř deli ros 
zumny šimočich. : 

Berniinftigfeit, £. vozamnoft. 


Ber: 
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Bernunftfähigkeit, 45. Bernunftkraft, £. ro⸗ 
zumliwoſt. 
Vernunftkunſt, ſ. ©. Sequ. 
Mernunftichre, £. logika, vmnice 
Sernünftler, m. mudroch, mudrlant, mus 
draͤkz die —inn, mudrodpné, mudr⸗ 
lantka. 3 . 
Wernunftio8, adj. nerosumný, besrosumný j 
„, ady.—ně, bez rošumu. 
Wernunffmáfig,. adj. rosumný. 
Sšernunftmáfigleit, £. rosumnofř. 
Wernunitfbluk, m. pl. ſchlüſſe, rošfudeť; 
Vernunftſchlüſſe machen, rozumowati. 
Vernützen, v. a. zpotrebowati. 
Versden, v. n. zpuſtnauti. 2) v. a zpu⸗ 
ſtii. 
Werbung, f. zpuſſteͤni, spufiloft. 
Veroffenbaren, v..a. sgemiti , wygewiti. 
Verordnen, vs 8 nařjdití, - praecipere ; 
Obrigřeit verorbnet, wrchnoſt nařisugej 
eine Arzeney, lik, lekarſtwi. b) ziiditi, 
vſtanowiti, nai diti; Verordnefer Lehrer, 
nařisený . pířanomený včitel. ©) predti⸗ 
diti; zum ewigen Leben, £ měčnému šis 


motu. 

SBerorbnuung, f. nařísení , vířanomení. © 

Werpadten, v. a. pronagiti, propadtomati, 
pron+gmauti, locare. 

Verpachter, in pronágeutmiř, locator, 

Verpachtung, £ pronágem, pronágeti, pros 
nagmuti · 

Merpartiren, v. a zapartykowati. 

Derpaſſen, v. a. propaſſowati; cin Daus, 
tauſſe. 

Verpeiſchieren, v. a. zapeẽetiti. 

- $Merpfislem, v. a koljm obehnati, zakoliti. 

Werp'ibhma *. saťolení, kolim obebnání. 

Verpfänden, v, 8, zaſtawiti, do záftamy, 
Do zářícdu dáti, m záftamě nechati, zá“ 
klad Dácis (eine Ehre, ſwau öeſt. 

Verpfaändung, k. safiarsení. 

Verpfeffern, v. a. pr̃epepriti: 
pří Derře mepře pepřem. 

Verpflanzen, v, a. preſaditi. 


nepřepe“ 


Verprtaſſen, v. a. proBwafyti, probodow 
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. přefázení. 

Verpflegen, v. a. saopatřití, wyjiwiti, wy⸗ 
šiwomweti, chowati. 

Verpflegs⸗ potrawnj; das Verpflegsamt 
potrámní suřad, 

Beryflegšbeamter , m. potramnjť, potrawnj 

— 
erpflegung, £. saopatření, tyšivenj; eine 
Anſtalt zur Verpfiegung ber Armen, nri⸗ 
prava, ve- Saopatření chudý. 

Verpflichten, v. a. (powínnofij) semásati, 
powinen, sl. podlušen býti; er iſt dazu ber⸗ 
iy Ě romu powinnowán, powin⸗ 

dein Amt verpflichtet bich bezu, avřnd 
twůg tě E tomu zawazuge. 2) na zás 
wazek, pod přífabu wzyti; elnen Beam⸗ 
tet, auředniřa. , 

Werpflichtung, S. zamázání, pominnorván, 
sl. podluznoſt. 

Verpflocken, vs a saBolBomati , kolſky za⸗ 
tlaucy. ' 

Verpfrüaden, v. a. nadati ſe; die — dung, 
nadání fe. , 

Verpfuſchen, v. a. zkazyti, sbumtomart. 

Berpichen v. a. zaſmoliti zedie —chung, sás 
ſmoleri. 

Verplämpern, v. a. proſſplichati, procmj⸗ 
vrati. 2) ſich mít Jemanden, oplefititi ſe 


s něťím. 

Berplatzen, v. a. propſſukati; viel Pulver, 
mnobo prachu 

Verplaudern, v. a. proFlábofyti , proſſteͤbe⸗ 
tati, prorladati, Elábofenim promrhati, 
stváwiti ; die Beit, čás. 2) mybrebrati, 
wyplfE ti. . p 0 


Verplumpen, w rec. fi, opleſſtiti fe+ 


Werpónen, v. a. pod pokutau, treſtem za⸗ 
powédiri, , 


ti, probeyfomati, promrhati, protrás 
witi. — = 
Verpraſſer, m. mebař, beyfeť, marnotrainft. 
Verprallen, v. a. zaditi; einen ZFuch en, 
Ber 


Ber 
Verproceſſiren, vw. a. profauditi, profanees 


lářomáti, promagifirátomati. 
——— „ V. a. potrawau zʒaopattiti. 
Verpufien, v. n, speychnauti. 2) v. a. a) 
chnauti.  b) propecy. e) jib, pros 
blebtnauti fe. 

Verpuppen, v. rec, ʒawinauti fe. 

Verquecken, v. n. zapeyříti. 

Verquellen, v. irr, n. naběbnauti, nabob⸗ 
těti. 

Verquellen, n. nabeͤbnutj, nabobtění. 

Werguiďen, v. a, rtutj vospufřiti , zartutiti. 

Werguiflen, smrbati, promrbati. 

Werralnen, vw. a. mesý obebnati, omesyti, 
| samesyti. 

Verammen, Verammeln, v. a. zaberaniti, 
zagablowati, satlaucy. 

— v. a. 5brmožditi, zchrauniti, das Bett, 

oſtel. 

Verrafen „ v. m. drnem zárofři, zadrněti. 

Verrath, m. zrada, prorada 

Verrathen, v. irr, a. prošraditi, wyzraditi; 
Heiwlichkeiten, tagemſtwi; beine Sprade 
verráth bi, řeč tvá tebe wyzrazuge; pro- 
„dere, b) pomědjtí na něťobo. 2) stár 

prodere; fein Vaterland, ſwau 
wlaſt. 

Verräther, m, svádce, proditor; die —inn, 
zraͤdkynẽ. 

Verrätherey, f. zrada, prorada; eine B; 
anſtiften, anſpinnen, zradu kauti, ſnowa⸗ 
ti, ſtropiti. 

Berritberiih, 
— — 

Verrauchen, v.n. myfauřití ; s. vtuchnau⸗ 
ti. b) wywetrati z ber Wein, wjno. 


Berräumen, vi. zachraſtiti, zandati. 
Doblučeti, 


adj. srádný, proditorius; 


Verrauſchen, v. n. odffuftéti, ot 
blufem pominauti. © b) „doffufřiti, Dos 
blučiti. 


Berrechnen, v. a. sapočjíti; etwas in eine 
Summe, něco do ſummy. b)fid, přepos 
-čifti fe, přepočítati fe, w počtu, fe ʒmey⸗ 
lisi; die —ung, započtení, přepočtení. 
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BVerrechten, wa, proſauditi; bie—tung, pros 
ſauzenj. 
Verrecken, v. n. 


(4 


nauti, scepemiti; tin 
— oo Jeně — sepětí, Xap⸗ 
nauti; , Pošcýpati, pořapatis 

„en verreďteš Thier,  scýplina F —* 
scýplý , scepenělý, sťapalý; balbverreďt, 

—— v. s. saticy fe, obě odpo 

„ Y. a. sařicy fe, odřic 6 
měditi fe; bad Spielen, * 5 podřes 
fnauti fe, přeřicy fe, labi in loguende, 
c) samlumiti; etivaš, něco,- 

Verreden, n. podřeťnuti; přeřeřnuti. 

Merrebung, £. zařečnutj, odřečnut, odpor 
médén]. 

Verreiſen, v. m. geti, zageti, zabrati fe, ods 
geti. 2) v. a, proge:diti, na ceflé vtras 

titi; viel Geld, mnobo penés. 

reiferm r V. a. wětme, nafiaměti; bič 

2" „ £ naſtawenj mérmí. 
reißen, v. a. 5dřipati, podřjpati, ʒedrati 
potrbati ; viele Kleider, melo -16 “ A 

Verreiten, v. a. —7 — progišděti, gizdau 
promrbati ; viel Geld, mnobo penés, 

Verreitzen, v. a. popuditi. 

Werrenfen, vy a, wywinauti, wytknauti mwytočís 
tioywetnáuti, wylomiti ; ſich benXrm, fobé 
ruřu ; fi im Heben, firbnauti fe; der— 
renktes Glied, wywinutỹ aud. 

Verrenkung, £. inutj wytknati wywrtnutj. 

Verrennen, v. a. zafFočiti, šaběbnauti; ibm 
ben Aeg, něťopo. 

Werrichten, v. irr, a. Éonati, wykonati, řjs 
diti; viel zu verrichten haben, miti mnobo 
£ řísení, na prácy; feine Arbeit, prácy 
ſwau Fonati; fein Amt, Fonati, saftá= 


wati zprámotmati fvůg auřad; eine 
Bolbíhaft, wyřiditi, ťonatí pofolftmý; 
einen Lauf, běh firůg Lonati; großt Tha⸗ 


ten, flawné, welike Číny konati prowo⸗ 
Berritung, £. Eonání, gebná 
rrichtung, £. Eonání, debnánj, řjsenj 
měfšEnání > grofer Zhaten, ——— 
wykonaͤnj weliťýd činů. 
Ver⸗ 
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Berriechen v. n, bin, myčidnauti, 2) 


v, rec, ſich ymětratí; verrochen, wy⸗ 


u3 h A $ 
nlý, wýtvětrálý. 

——— * a. saffečiti. 
„ Berringem, v. a menffiti, vimenffiri, zmen 
5 int, stebčírí s die - runy, menfiční, vmens 
2 fenj, 3lebčení. : 

Verritzen V. a. profopatř, protrbatí, 
Verröcheln, v. a. oddroptět , wydbroptěti, 

* odroptíti 

Verroficn, v. m. sýrseměti, zasršaměti, ver⸗ 
"k —— ryqu = die ⸗ſtung, ʒazrʒa⸗ 

měn] ; 


Verrotten, v. 8, setljtí, prádhivoěti, zle⸗ 


žeti. a 
Verrucht, adj. zabylý, samilý, přewtblý, 
bobaprá:dný, 
Verruchiheit, 
pr ewrbloſt 
Verrücken, v. a. pomknauti, poſtreiti; einen 
Tiſch, ſtüh, ſtolem. b) fis. ben Kepf, 
ſein Comtept, hlawu, koncept maͤſti; ver— 
rückt, pomatenỹ, vſſſleny na moseť vra⸗ 
šený ; werden, zuneſti fe, fmyflém ſe pos 
minauti, splefti fč, sffifiti fe, 


abylſtwoſ/ bohapraͤzdnoſt, 


Bertuatheſt. £. pomatenoſt, finyflem pomi⸗ 


minutj, zſſilenoſt. 

Berrückung, f. pomknutj, poſtreeenf, poma⸗ 

teni ſtenj. 

Verrufen, v. a. rosťříťeti; ein verrufener 

Dieb, rosťřičený, zlopowéftný slodég. 
2) zapoméd,ti, odmolati; Gelb, penjse; 
die⸗fung, zapončdění, odmoláni. 

Merriihiien, v. a. oflawiti, oflawomwati, 

Verrunzeln, v. n. svoraffičti, ofimrfitčti, . 

Vers, m, merš, (gumwrai) versus; dim. 
das Verschen, werſſſk, werſſikek. 

Verſaen, v. a. zaſyti, zaſeti, obfeti; die — 
ſäung, zaſeti, obferi, 

Verſagen v. ↄ2. zam!uwiti; eine Waare, zbo⸗ 
z13 melne Hand iſt ſchon verſegt, má ruťa 
gij goſt zamluwena. b odepějti, odpo⸗ 
médjsí, 2) v. m, ſelbatiz das Feuerge⸗ 


> Berfogung , £. fpogený. 


Ber. 


toebr/fučníce ʒverſagt pt i běný,orhluméný 
eine raut, připovečsený. 9) odepřený. 
Berfagen, ni“ feibáný: /- 
Verſagung £ odepření dodpoͤwẽdenj. 
——— m. wesfální prfmeno, 
Verſalzen, v. a. přefolin; Aig. Jemanden 
die Freude, nikomu radoͤſt zabhorciti; die 
—— od nv — gar eko 
úmmen, v. a, sbromážditi, sprémašz 
čowati; baš Bolf, Hry P 
Berſammein, n. spromajšonám, — 
Merfemmlung, £. Sbrómázoéný; der Glaubt 
gen, ol. sbor, 15 4-7 vyu 18 
Werfanten, v. a. sapifětr, piſtem 'zánefči $ 
(v. n. pjífem fe zaneſti. dě 
Beršart; £. spěfob werffes 
Verfatz, m, Faſtawenſ. Bas 
Verſatzamt, n. zaͤſtawnj 


dům, gařadí 
u 7 END ve 


Verfáuberu, Y. a. wyčifříti.“ te ene 
Berſauen, v, a, zaſwiniti pofvinřet 1 
Berſauern, Y, D. yſeleti akyſnaut p 
— v, A. sařyleliti; die —rungza⸗ 
Velen. SS MY 2 
Berſaufen, V. n vtopiti fe. web 


chlaſtati propiti, prorati: fein V ně 
gen, ſwe gméní$ verſoffen a — 
rawy; ein verſoffener Nenſch, "6 lcſta, 
ošralec. J * 
Verſäufen, v. a, vtópiti. peří 
Verſäumen, v. 8. zinefiVati, meſſt eti pro⸗ 
meſſtati; die Beit, die Mahhgeit, | čas, 
obi; tur Müſſigkeit, prosabáletí. 
Verſaumniß, £ mefTtání, mefkáni, pros 
meſſt aͤnj, prossbálení. . Ha 
o., v. 8, zacachrowati, zaſſantro⸗ 
. ti. 3 
Verſchaffen, v. n, připrámiti, nafirogiri. 
b) zgednati, opatřiti, sa0patřiti Sieg 
beit, Geld, penjse, bezpečnoft. c) wy⸗ 
gednati, obgednati; Recht, prámo Ddo⸗— 
pomocy fu prámu.  d) dohodinz encn 
Dienſt, einen Bebienten, flujbu, flaužicýs 
bo, 


13 


Ber 
0. ©) mymocy, Bopomocy; mygedna“ 
—— — zadoſt veinẽen · 
Verſchaffung, £. zgednani, opatení, wyge⸗ 
dnan, dohozenj wymóžení, 
Verſchalen, v. a, ſtrenky přidělat, ſt ken⸗ 
kami opátřiti, faliti; die — lung, pri⸗ 
dělání (iřenež , offalowání. 
len, v. n. vosbláfyti ſe; cin, verſchol⸗ 
[ener Dieb, rosplájřený, slopowěfiný slo- 
dig. Beriholener, m. rozhlaͤſſenec. 
Beridimt ,;gdj. ſtydliwy. 
Berſchamtheit 4 ftydlimoft. prý 
Verſchänden, v. a, sbanobití, zohawiti; 
die ung/ 3hanobem · 
Verſchanzen, v. a, zaſſancowati waly obe⸗ 


« bnari, obradití 3; verſchanzt, obhrazen· 


Strafe, přitužité trefě. 00 
Verſchatten X, o. zaſtjuiti; e⸗tung, 3 
„M B- -Vf sire ore or DO 
Verſchãäumen, v. n. odpěniti fee —— 
Moře. v. no 3fonati, ze ſweta wykro⸗ 
— ELY dl st Sde P > 

(deinen, v. m. irt, bafnauti; das Licht, 
* o. 2) minauti; bez, 44, den; ver⸗ 
ſchienen, nedmáno, 

Verſchelmen, v. a, vſſelmiti, verſchelmt, 
ſſelnil· ——— 

Verſchenken, v, a. rozdati, rozdaãwati;ich 
habe nichts zu veri mém nic na 
rosdámřy. © 5) fiěnfomati, na pínty, 
"fbolby) přodámatí > Bier, piwoj Me 


—— „ rosdání : 
—* x. ier. a. zaſtrihnauti poftřis 
hnauti. b) diwné, obysdné ftříběri; 

verſchoren, podiwný, důmodný -| 
Verſcherzen, v. a. prošertowatí, žertowmá« 
ným Imr hati; die Jet, , čas; r by 

Glidď, bie Breute, tie Bunft, bie Gate, 
r přípraminí ſe © firéftj, o radoſt, o přjs 
- še, © miloſi · Ony > c, ——— 4 


— 


Ber 361 
Verſcheuchen, v. a. vosplafiití , - zaplaſſet, 
3plaſſiti. 
Verſchicken, v. a, zaſlati hin und 
her „ voseflati, rosfýlati; — dlný, cos 
„„Jšefláný, rosfýlán han ece 
MWirfcdicben,, © v. a, — pteſtreiti; 
den Zifý, (iál 6) pteſtrciti, 
preſtawiti, odſtreiti. c) BB, odložiti, 
odřládatí, differe, d) čin KRind / odſtrein djté. 
Verſchieben „ nD. odfřečení, zaſtreenj, odklaͤ⸗ 
„ dání 
Řšerfdlicčen , új. tošličný, diversus, varias; 
auf verſchledene Art, rosličným spůfobem; 
adv,—čné, ,b) něfolikecý, rosličný, plu- 
res; Perſonen, ofoby. c) w Pánu sefnus 
„lý, zemřelý, defunetus, 
Beriſchledenheit, £. rolicnoſt. 
Verſchiedentlich, ady, rozličné, 
Verſchled, m, tracený by. 14 
Beridicfien,, v, irr. n,-sběpnantí; baš Maf- 
ber woda. 6) plamiti fe; Die, Sarbe, 
děr Zeug, barwa, cayk. ©) saletěti der 
Weiſer, matka mčel. 2) v.a, rosfůřjleni ; 
aleš Pulver, wſſecken prach fi, fe. b) 
přeftečiti,  přemundatí; eine Columne, 
„Folumnu, — ©) v. rec, zaběbnanti; die 
Hunde, pfy. | d) trgtirí;, die Farben, 
barwy. < 


Verſchießen n. plameni, salerční, wyftiile= 
* 


ní, přeltečený,. : 
Berfdilien, v. n. — zaroſti, zaraͤko⸗ 
ſyti fe. 3) zaraͤkoſyti je 
Werfchinmeln, v. n, plefniměti, zpleſniweti. 
Verſchimpfen, v. a. zobysditi, zobawiti, 
— die ⸗ pfung sobamení, zohyy⸗ 
ni. J 8 kán 


— dph 

afen, v. a, profpati, safpatí 
verſchlafen, zafpati. 2) Verſchlafen, oſpa⸗ 
ly; ſeyn, býti; cín verſchlafener Menſch, 
oſpalec/ foem. oſpalkynẽ. 

Verſchlafenheit, £., oſpalſt, oſpaͤnliwoſt. 

Verſchlag, in. zkauſſta. 2) prodag, odbyt, 

8) -z vwiitek. 4) bednění. —— 

bj Ver⸗ 


7 c) zd wátriti fe, cin 
« * e 
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Verſchlagen, v. a. wytlaucy, 
Nagel, mffeďy hrebiky. t 
ein Faß, ſad; eine Kiſte, kyſtuu. c) pre⸗ 
pašiti, přebraditi, přetyniti; eine Kam⸗ 
mer, ein Zimmer, —* — d) 

tla obíti; cinen Hund, pſa. ©) 34 
—— zacášeti; ben Ball, mjte; verſchla⸗ 
gene Winde, sarajené woͤtry. p! 345 
nefti; Der Sturm verſchlug Daš diff, 
bauře zaneſla lodi; Der Schuß verſchlägt 
ſich, raͤna fe zanaͤſſi. fig, odrážeti, 
odrasytij cin verwundetes Wild hat ſich ver⸗ 
fdlngen, raněné svojře zabéblo derKaufman 
feineStunten,čapec odrazyl fi wé Fupomače.h) 
slebčiti, odmolati; eine Münze, mincy. 
a)v.n.odtlgucy ;ber.pirích bat jich verſchlagen, 

ena fe oblespné aroby. — 
jer, verſchlagen laſſen, piwo ati odr 

— dně Pferd verſchlãgt Fůň 

dwátj. d) fpomábati, aucinkowati, 
bvofpětí bieRArgeney will nichts verſchlagen, 
lify nic nechtědi profpiwati. -e) waditi; 
eš weridliat nichts, nic nemadi, nefiFodi, 
nedělá, na tom nezáleží; viel, ad 
ſſtodi, dělá, záleží mnobo na tom; bas 
verfehlágt mir nichts, na tom mi nic než 
feade; verſchlagen, sbytvalý, lřivý, lis 
fifau podffitý; ein verſchlagener Menſch, 

tralec, feryna 

Verſchlagenheit, £ zchytraloſt. 

Derſchiammen, v. a. babnem šánefti, 3) 

robeyfomati, probeyřití bie Beit, fcin 

ermögen, Čas, gmeoͤnj; die —mung, zane⸗ 
bahnem. 
nn sadem , v a. rosmebati, promarni⸗ 
ti, probeyřiti; fein Vermögen, ſweẽ amés 
ni. b) zmatni; Die Beit, čas. c)roswundas 
ti, tosbásetí, prowundati; Waaren, 3bo⸗ 
ši; Me—rung, rosmrbání, rozhaͤzeni · 
Verſchlechtern, v. a. —— —— 
ſeichen, w. irr. ree. odplazyti ſe. 
ara, [m a. protabomati ; einen Pros 
zeß, faud. b) zamlécy ; eine Sade, cinen 
Rehtéhanbel, něco, prámní rojepři, ©) 


biti; alle 
by sabedniti 3 


Verſchleppen, 


Ber 
saroličati r voswljťati, voštábati; Sptiz 
fen, gidla; die fung, proiabowání, 34s 
- mlečenj, rosvláčení, 


Verſchleimen, v. a. zamoshřiti, zaſſſemowa⸗ 
ti, šalepiti; die —¶ mung, zawozhrᷣenj, 365 


lepení. 

Berfdlelí, m. ©. Berfdicé, 

Verſchleißen, v.irr.n. fedrati fe, strbati fe, s0ějs 
patife ; ein Kleid, ſſat; cin verſchliſſenes Kleid, 
otrbaný kabaͤt. b)minauti, pominauti ; Die 
Beit,čas. 2) v. a, sdřípati ſedrati, roztrhati 
viele Kleider, mnoho ſſatſtwa.  b)mrbatk 
traͤwiti; die Zeit, čas. e) odbyti, pros 
Dáwarij Waaren, zboži 

Verſchlendern, v. a, prodrnogti, 

X. a. zawlecy, zawljknau⸗ 
ti, zatäbati, | rostábati, roznaͤſſe⸗ 
ti, roznefti. 2) roʒwlecy; viele Kleider, 

mnobo ſſatſtwa z die —pung, zamwlečený 
ro naͤſſenj. 

Verſchleyern, v a. safiřiti raufffau, 

Verſchliefen, v. irr. rec, salesti - 

Verſchließ, m, odbyt; vielen V. baben, 
weliťý odbyt miti. 

Verſchließen, v. a. zawriti, zawirati, zam⸗ 
knauti, zamykati; gänzlich aleš, vsavojs 
rati, vzamykati· 

pem: f. zaměření, zawjraͤnj; zam⸗ 

nut. 

Verſchlimmern, vw, a. borffiti, . poborffirí, 
zhorſſiti; ber Kranfe hat ſich verſchlimmert, 
nemocný fe poborffil, ꝓtitnilo fe muj 
die ⸗rung, poborjfení, 3borffenj. 

Verſchlingen, v. a. samáfři, zapleſti, zamo⸗ 

tati. 2) pobltiti; polEnguti; deglati- 
re; mehrmahl, polyťati. 3) fig. proštas 
tis ſein Gut mit Huren, ſtatek fivů, 
s furmami. b) feblrici, ſehlcowati; Der 
Gottlofe ben Frommen, besbojný pobo“ 
šnébo. ©) posřiti; eine Sylbe, flabyťu, 
flowo. d) polfnguti, polyťatij etwas 
mit Augen, něco očima. 

Verſchlingung, fF. zavslení, šamwásání - ng 
Fličťa. b) pošřenj, poblcení;, polní. 

er⸗ 


— 


Bet 

Berihluďen, w. a. pozřít, deglutire 3 mehr⸗ 
mahl, poširáti, 2) fig. posříti ; eine Syl⸗ 

. be, ſlabyku. b) zatagiti, sámíčeti; Vor⸗ 
mirfe, předbásťy. | ©) vduſyti w foběj 
bas Weinen, ben Schmerz, pláč, boleft. 

MBeribluďen , n. požírání, polyťání, 

Weribluďung , £. pošřenýí, polknutj. 

Verſchlummern, v.a.zadřímati, prodřímati. 

Berſchlupfen, m rec, zalesti, saběbnauti, 

( „zafFočiti. 

Verſchmachten, v. n. bynauti, zhynauti, za⸗ 
giti, zabynauti; vor Durfi, bor Dunger, 
šišní, blačem. b) ſchnauti, chradnauti; 
vor Liebe, vor Furt, láfFau, ſtrachem, 
— ſtrach. ve) zalknauti ſe; vor Hitze, 

rkem. 

Verſchmachtung, £. zabynutj, ſchnutj, chra⸗ 
onutj, zalknutj. 

Verſchmähen, v. a. pobáněti. 2) pohrdati, 

zhrzeti něčim, opovmorcy, opomitati. © 
Verſchmãhung, £. pobanění, pobrdutj, opo⸗ 
wrjenj, opomitání. © 

Verſchmauſen, v. a. prokwaſyti, probodos 
wati; Me Beit, čas bodowáním trámiti, 

" mařiti, prábodomati. 

Verſchmeißen, v. a. zaboditi. 


Berſchmelzen, v. n. vospufřití fe, rospaus 


ſſteti. b) ſpogiti; bic Farben, barwy. 

Verſchmerzen, v a. odboleti, dedolere; mem 
eš lange geſchmerzt bat, ber bat eš věr= 
ſchmerzt, koho dlauho bolelo, odbolelo, 

b) opytat, ošeleti; Daš Kleid, ben Ber: 
luft, fabát, ztrátu. c) sbrýsti w fobě, 
zakauſnauti; ich verſchmerzte ben Stich, 
zhryzl ſem w fobé ru duͤtku. 

— n, odbolení, ojelenj; zakau⸗ 
nutj. 

Verſchmieden, v. a. kowati; lauter Eiſen, 
— gen jelezo. b) zkowati; alles Ei⸗ 
en, wſſecko šeleso. 

Verſchmieren, vw. a. wymazati; allen Lehm, 
wſſecku hlinu. b) wykañhati; viele Din⸗ 
fe, mnoho ingauſtu. ©) zamaʒati; die 
Rigen, ſſtuliny. 
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Verſchmleren, n, wymaʒaͤnj, wyfaňbání, za⸗ 
maʒaͤnj. 

— — adj. zchytraly. 

Verſchmitzheit, £. zchytraloſt. 

Verſchnappen v. rec. ſich, prodňapnautis 
mit bem Munde, prodlamfinauti. | b) 
im Rede, podřeťnauti fe. 

Verſchnauben, v.'n. Verſchnaufen, oddech⸗ 
nauti fy, k duchu přigjtí. 

Verſchneiden, v. a. fefiřibati, rozſttihati; 
aleš Zub, wſſecko ſukno. b) vosEráges 
ti, zkraͤgeti; viel Brod, mnobo chleba. 
©) feřesati z aleš Stroh, wſſecku ſlaͤmu. 
d) rosšižlati; einen Úeib Brod, pecen chle⸗ 
ba. e) vířřibatij  fid die Nagel, fobě 
nebty. £) přifiřibnáuti, vſtrihnauti; fid 

die Haare, fobé wlaſy. 4) přeřešati, vřes 
zati; ben Nabel, pupek; die Aeſte, wet⸗ 

we. hb) wykleſtiti, myřezatiz einen Men⸗ 
ſchen, člowěťa 3 ein Verſchnittener, kleſſte⸗ 
nec, mwyřesanec z ein verſchnittener Eber, 
wepi; eine Sau, miſſta, nunwice; cin 
alt verſchnittener Ochs, ſtarorezanec. 

Verſchneidung, £. fefiřibání , zkrageni, feřes 

„ 3ánj, vfiřibání, vovĚlefitění, wy ẽezaͤnj. 

Verſchneyen, v. m. ſnehein zapadnauti, ſe 

zaſypati, safněšiti fe. dá 

Berſchnieben, v. n. oddechnauti fy, 

Verſchuitzeln, v, a. mít bem Meſſer, voztjsé 
kati; mit ber Scheere, rosftřibatí. 

Verſchnupfen, v. impers. začpěti, 

Verſchnüren, v. a, ofinérowati, saffněros 
mati. : 

Verſchoönen, v. a. ſſanowati, vffgnomati, 
Wetřiti, vífetřiti, nichts, alles nicder m 
den, žádného nežimiti; Vaš Verſchonem 
Nanowãm, ffetřenj ; die —nung, víjetření $ 
vſſanowaͤnj. 

Verſchönern v. a okräͤmiti odzdobiti oſſlechtiti; 
bie— rung, okraͤſſſeni, okraſa. * 

Verſchoſſen, v. a. daň platiti, dawati; ſel⸗ 
ne Güter, se fmých ſtatkü. ; 

Verſchrägen, v, a. ©, Segu, 

Verſchränten, v, a, oſſraukowati, saffraňe 
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fowati, saplaňfomatí ; ble- kung, sas 
Berfdrauben, v. a. zaſſraubowati; verſchro⸗ 
ben, stočený. : 
Berſchreiben, v. a. mypfatiz viele Dinte, 
mnobo ingauftu. b) přepfari; ein Wort, 
“ flomo3 fi, fe. ©) vpfati, sapfatij ti- 
nem © „ něfomu něco; „fe  d) 
předepíati, o néco i; Waaren, zbo⸗ 
ši. 9 předepfatiz ein Recept, recept. 
Verſchrelben, n. wypfány, přepfání ; přede“ 


fáni. 
Berfbreibuna, £ zápis, vpfáni; eine V. 
machen, von ſich ſtellen, vpfání od ſebe 


dári, 
Berfýreven , v. a. rosťřileti. 
Berſchrienheit, £ vozťřičenoft, 3lopoměfte 


noft. 
Berfchroten, v, a. ſeſſrotowati⸗ aleš Getrei⸗ 
be, wſſe obilj. č 
Verſchrunpfen, v. n. zwraſſteti, ſmrſſtiti fe, 
ſcwrknauti; verſchrumpfet, ſcwrkly, zwra⸗ 


nd; 

Berſchub, m. odřládaní. 

Derfchuchiern, v. n. zaleknauti fe. a) v. a. 
zalefnauti, přeplafiii. 

Verſchulden, v. a. zadlušití, prodlužiti; fein 
But, ſwuͤg ſtatek. b) saminiti, prowi⸗ 
niti; an dem Blute das bu vergeußt, Ee- 
mj, kterau wyliwaͤs; an deinem Bruder, 
proti foému bratru. | ©) ʒaſlauziti; um 
einen, něco fobě na něťom.  d) odſlau⸗ 
šiti fe, obdflubomati fe; es, 34 to; bleibt 
zu verſchulden, na odflauženan. 

Verſchulden, n. zaſlauzeni. 


Werſchuldigen, v. rec. ſich, prowiniti, 345 Ber 


winiti. 
Berſchuldung, £. praminění, sawinéní. 
chütten, v. a. safypati, 3 tí, sařití“ 
r einen Mě já og — * a⸗ 
ti, ſeſeypati; ſein Vieh bem 
fwébo dobytřa paſtyti. 
ben E3cit, wino ; fig. tr hat esb bey lým 


e) rosliti;. 


Bet 
verfchůttet, ocet fy v něho roslil. d) nes 
—— — 
er n, n. za j, skřícení ; fefypání. 
Werfeiittung , £. roslití. + — 
Verſchwägern, v, rec. sſſwaãtiti fe. 
Verſchwägerung, £. sffivadření. : 
— X. D, odrogiti fe, wyrogi⸗ 
ti Č * 
Verſchwärzen, v. a. zacerniti, očernití ; 
nen Šreunb, přitele.  b) —— = 
 2paforoati, p 5 
z- rzen, n. Verſchwärzung, £. očers 
nění. 
Verſchwatzen, v. a. proťlábofyti, proti 
ti, propljířati, pljFánm ſtrawiti; die 
Beit, čas. b) fid verſchwatzen, probles 
fnauti fe, prořeEnauti fe. e) oilachati, 
oplifFati ; Jemanden, něřobo. tel 
en, v. a. samíčetí, fmíčetí. 
Verſchweigung, f. zamlčení , 
— v. 8. promehati, probeyſo⸗ 
wati. 
— f. promrhaͤnj, probeyſo⸗ 
w 
Verſchwellen, v. a prabem opatěltí vpraiti. 1) 
v. n. irr. zatekati, otekati, opudmauti, 
naběpnadti; verſchwollen, zatekly, ote⸗ 
řlý, opuchlý ' naběblý. 
chwemmen, v. a. saneflis mit Sande, 
verſchwemmt werden, piſtem fe šanefti. 
Verſchwenden, v. a. vtraͤceti, vtratiti, pro⸗ 
vtratiti , mrbati, prowundati; ſein —* 
měgen , fwé gménj. b) mařití; sinářiti; 
Wohlthaten, Beit, gute Worte, dobtodi⸗ 
u Phone — dobrá - k 
enden, n. vtrácení, mrbánje maření. 
Verſchwender, mrbač, marnotrátce, dutras 
ta, marnotratnjí ; die — inn, mebačřa, 


marnotratnice. 

Verſchwenderiſch, adj. mrbavý, marnotrats 
ný; adw.—mě, tné; verſchwenderiſch mít 
umgehen ' něčím pleytwati. 

ung, £. marnotratnoſt, marno⸗ 
tratenſtwj. 
Ver⸗ 


*) 


| Be% 
Verſchwie gen, X. č. senms. pad. - 'Smagfný, 


zamičený ; letwas v. halten, něco tagiti, 
— ———— b) sens. act. mlceliwy; ein 


verſchwiegener Freund, tagemný, mlčelis 


tvý přítel. 
Berfwiegenbeit, f. mlčelimoft, tagemnofř. 
Verſchwinden, v, n. mizeti, zmizeti, evanes“ 
cere, 
Verſchwinden, n. mísení, zmísení. 
Berſchwiſtern, v. rec, sfeftřiri fe. 
Berſchwitzen, v. a. zapotiti; die Wäãſche, 
praͤdlo. 3) v. m. potem vgiti, wypoti⸗ 
tí fe. b) spotiti fe. 
Berfhwigen , n. 3apocenj, spoceni. 
Berſchworen, v. a. odpřiféhnauti fe; eine 
Ketzerey, Eacýřírmj ; das Trinken, pitj. 
b) sapřifabati fe; hoch und theuer, myfos 
foce. c) fpřifápnaurí fe, sapřifábnauti 
ej toiber ibn, proti nému; die Mer- 
chworenen, fpřifejnicy. 
WBerfdmiren, n, — Sapřifabání. 
E , - t nutj + 
—— anſtellen, ſpiknutj 


-+ nébo , xozlil ſy ocet. 
aus Verſehen — znedopatřenj břes 
řiti. e) spljdnantí fe; ſich an etwas, von 
Schwangern, na něčem, © šenád a aus 
těžťem. f) opatřiti, saopatřití, sáfobis 
— —— ze ceně sbos 

en, winem, peněsy , m, 

. Šim.  €) saopatřitij einen Kranken mít 
(m h. Sacramentén, nemocného fivátos 

ftmi. h) zprawowati, zaſtaͤwati, saftas 

ti; en Amt, aufad; Jemandes Stefie, 
něčí mifto. i) wywéřiti, nařjdití ; es iſt 
in ben Rechten fo verordnet, w praͤwich 


Wein, Geld, Truppen, 


+ 


„Ber 


geſt to tak msřjšéno, h) obblijdaauti, 
obmyfliti; Jemanden etwas guteš, néFo: 
mu néco dobrého, něťobo něčim dobrým, 
1) vreiti; zu grofien Dingen verfehen feyn, 
F welkym wecem vrčén býri. m) nade 
ti fe; nadári ſe; id verſehe mid deß zu 
tudy naděgi: fe tobo o Wás; fid- eber 
des Bobeš, dijwe fe fimrti; ehe du bir$ 
verſehen wirſt, Ořjwe než fe nadégeš. 

Berfehen, n. přebljonat, probljonutj, nes 
dopatření, omyl. 

Verſehren, v, a. poruffiri. 

Verſehrt, poruffený. 

Verſehrung, £. poruſſenj. 

Verſehung, ſ. zprawmowání, ʒaſtaͤwaͤnjʒ tic 
neš Amtes, auřadu. 


Verſeigen, Verſeihen ©. Verſiegen. 


Verſenden, v, a. zaflatii zafýlati. 
Werfenbung, £. saflání ; šsafýlání. 
Werfengen, v, a. opáliri; wenig, připáliti, 
přifmuditij die—gung, opálenj, připás 
leni 
Werfenfen, v. a. pobřísytí. 
Werfenfung, £. pobřisený. 
Verſeſſen, S. Berfeten. 
Verſthhen, v. m. haben, zmetatí ; 
šagočnice. -a) wa. přefaditi ; - Amtleute, 
"nuředniEy; eine Pflamze, einen Baum, 
stoftlinn , ftrom. | b) unter die Zahl ber 
$eiligen, počífti, zafaditi DO počtu Stvas 
tych; unter die Götter, počjíři mézy Bo⸗ 
by , boniti. e) vweſti, priweſti in 
andere Umílinbe, do ginych připadnoffí ; 
in Daš großte Elend, Do neyměrffi bídy; 
in elnen bliihenben Wohlſtand, do bogné 
zámožnofti. | d) In Freude, radofř spůs 
ſobiti; in Shreďen, zaleknauti; in Kurdit, 
ſtrach vwaliti na něťobo, šafřeaffití; in 
ble Rothiwenbigřeit, přínuriti. e) Si it 
Gebanfen movin, méťam fe vomyftité. 5) ber 
Dachs verfekt fich gezwec saleslsatopal fe« b) 
" Salošicí, zatavafomati, zafadití, sánoati z ele 
me Thür mit eiaem Sdranfe, dmwéře als 
marau; ben Gingang, mít Steinen, — 
as 


die Häſinn, 


dg. 
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famenjm. c) Frátiti, salřnauti ſe; Daš 
"perfekt mír Den Athem, to mí Fráti duch, 
(salťne fe.) d) verfekte Winde, sáfasené, 
zarajené wětry. 4) zaſaditi, fmifytij 
Rupfer mit, Zian, méd s cýnem; ben 
Wein mit Waſſer, wino s wodau. b) 
obfadiri, oblošiti ; eine Krone mt Perlen, 
Forunu perlami. 5) Jemanden einenSchlag, 
safadiri něťomu vánaz fy- einen Hieb, 
Orbnautíz eine Ohrfeige, facku wytiti, 
ſünk dáti; Jemanden cinš, nékobo dr⸗ 
bnauti, řísnauti, Orřfu dáti niťomu. 6) 
Jaſtawiti; Aecker, pole; eine Ubr, hodin⸗ 
fy. b) odpowediti; er verfebteunb ſprach, 
odpoměděm rekl. 

Verfeben, n. přelazomání, safiawowání. 

Werfebung, £. přefasení, zafašenj, 2) 544 
ſtawenj. 

Verſeufzen, vw. a. prolkati prowzdychati, 
wsopdáním ; ltanm firámiti, 

Verſichern, v. a giſtiti, vgiſtiti ogiſtiti, 
vᷣgiſſſowati; id verſichere Dir, aá tě vgi⸗ 
Muai; id bín ſeiner Treue verfidert, dá 
afem o gebo wěrnofti giſt, vgiſſteͤn; Ver: 
ſichert wahr, aifiotná prauda, prawda 
prawěaucý, 4) obezpečiti, vbezpečowa“ 
ti, poaiftai; cin Gut, ſtatek ; ein Capi⸗ 
tal, giſtiru. b) zmocniti fe, pogiſſtenj 
wzyti; ſich Jemandes, einer —* , něťos 
bo, něčebo, něco. £) fid des Beyſalles 
cineš andern, o něčí podnvale fe vgiſtiti, 
vbezpeẽiti. 

Verſicherer, m. pogiſſtowaiel. 

Werficherung , £ vgiſſtenj. 


pěa fuj. 
Perfichetungšíedrciben, n. pogiffitgicý paní. 
Verſieden, v. a. wywmařiti, 
Verſiegeln, v. a. sapečetití, 
Verſieelung, £ zapečeréní. 
Verſiegen, w n. wyprabnauti, wyſchnauti, 
wrſeknauti. 2) V 9 wyſuſſiti. 
Be filoern, v. a. pofřřbřiti 2) 3penẽʒiti. 
Verfilberung, £. pofiřiběení ; spenéžení. 
„Werfingen, ve a. zazpjwatieʒ die Sorgen, 


2) vbespečení, 


6 ee? 


faroftí ; eine Mahlzeit, oběd, | 2) prá 
spimwati; dle Nacht, noc. 
Serfinfen, v. n. irr. topiti fe, potopiti fe, 
tonauti, vtonauti; im Sdlamme, Mora- 
fte, propadati fe, propadnauti fe; Hg. 
im Ungliiďe, im Elende, m nejfiéftj, vo bjs 
dě zagjti, vtonauti. 
Merfinfen, n, tonutj, vtonuti, propádánj, 
Verſinnlichen, v. a. sfmyflniti. ⸗ 
Verſinnlichung, £. zfimyfflnéní. : 
Verſitzen, v. irr. n. ſeyn, neroscháseti, ne⸗ 
kijſciti fe; die Gerſte, geemen. h) auf et⸗ 
maš verſeſſen ſeyn, nedockawÿ býti; -sl. 
ſladtiti po něčem. 2) v. a. úd , jale 
"Děti fe. b) profedétí ; Die Rube, pokog3 
bie Beit, čas. c) odſedeti; eine Sdyul, 
olub, ť 
Verſitzen, n. safedění , profediní, odfedéni. 
Versmacher, m, moerffowec, tverfforonjE © 
Versmacherey, f. werſſowſtwj, wer ſſo⸗ 
wnictwi, werſſotworſtwi. 2 
Verſoffen, adj. ožralý, opilý ; ©. Verſaufen. 
Berſohlen, v. a. podſſwy přídělaný die Schu⸗ 
be, k fiřewjcům : 
Verſöhnen, v. a- miřáti-, fmjříti, neconeilis 
are. b) pdobřití, vĚrotiti, vřogiti 
vchlaͤcholiti, placare; einen Bornigen, bněs 
"wwiwébo. ©) očijfiowati ft, občtowatij 
fcine Šiinte, sa fvůg bějc; Die Sünden 
bdes Volkes, 32 břicdy lidu; felne Unwiſ⸗ 
ſenheit, za břích 3 nemédomi. , 
Verſohner, an. mjrce, ſmirce, miřitel , „re- 
coneiliator ; die—inn, fmirfpné, 7 > 
Verſohnlich, adj. fmiřitedlný. 
Werfobnlidfeit, £. ſmiritedlnoſt. 
Werfóbnopfer , m. obět 36 břid. . 
Verſohntag, p. deiv finjřenj, očijftorvání. 
Werfóbnung, £. miření, finjření 2) vĚros 
ceni, vřogení, vdobření, vchlaͤcholem. 
Verſorgen, v,- a, zaͤſobiti, zaopstřiti; M 
mít Holz, fo diſwim. b). feine Kinder, 
zaopatr̃iti ſwe děti. 
Verſorger, m. opatřitel , zachowatel. 
Verſorgung, £, zaopatření, 
Bet 


Bet 


Berſortiren, v. a. sbožjm ʒaopatriti. 

Verſparen, v. a. odlojiti; auf eine andere 

Zeit, na giný čass ++- 

Verſparung, £. odložení. , 

Weripiten, v. a. posděgi Eláfti ; bie Grund⸗ 

legung ber Stadt Tyrus, založení měfta 

: Cyrufa.. 2) v. rec, oposditi fe, oposdos 
mati fe. 

Berſpätung, £. opozděnj. RE — 

Verſpeiſen, vw, a. giſti, gidati. b) ſujſti, 
Jtvámiti, 

Verſperren, v. a. samřitij alleš vor Jeman⸗ 
den, wiſe před néťým vzawrſti, zyza⸗ 
wjrati. 

Verſperrung, £, satoření, všáwření. 
Berſpeyen, v. a. popliwati, opliwati, zas 
pliwati, saplirij die —gung, vplwání, 
: sáplimání, poplimání, sapliti. 
Verſpielen, v, a. probrati, probraͤwati. 
Werfpiclen , n. probrámání, probrání. 
Werfpilben, v. a. procyclati, roxcyclati, 
rospiclati, rošpatlati; viel Šelby feine 
„ Belf, mnobo peněz, fmůg čase " 
Verſpinnen, v. a. zpiiſti. , 
Weriplittern, w..a. rozpiclati, rospátlati. 
Verſpotten, v, a. poſmiwati fe, wyſmjwa⸗ 
ti fe 
Verſpottung, £ 
„ fmrování, * ——— 
erſprechen, v. a, ſljbiti, flibowati, přifli“ 
"biti; cine Belohnung, obdaromání. © b) 
připoměditi, zafnaubiti ; Jemanden féine 
Zodter, něťomu ſwau dcera; fid mit 
einer Derjon, namlumiti fobé, pripowẽ⸗ 
diti fe. © c) Ag. flibomati ; ſeine Miene 
verſpricht nichts gutes, gebo pohled neſli⸗ 
buge nic dobrebo; er verſpricht ſich viel 
von ihm, mnobo fobě od něha ſlibuge. 
2) podieknautiĩ ſe. 3) očaromati, 'aby 
felbala; eine Büchſe, ručnicy. b) omlau⸗ 
wati, reptati. 4) zaflibiti; ſich nad 
Maria Bel, fe de Marye Celle, , 
Verſprechen, n. flibowání, připomidání. 3) 
ſlowo, přípoměd, flib; fein V. halten, 


poſmech, weyſmoͤſſty, pos 
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w flowu foém fřáti, flowa, flib ſwůg 
drzeti. 3) podřeťnutj. 
Verſprecher m. ſlibce⸗ 


Verſprechung, £ Přípoměd; pur Ehe, nás 

„„mluwy, přípoméd, zaſelky. 

Verſpreiten, v, a. roštábnauti, rozeſttiti. 

Verfprejken jv, podſtawin, podepřiti, 

Verfprengen „1+8 robplaſſiti, tosptýliti, 
tosebnati; fi, rozprchnauti fe, ztozvtis 
kati ſe. b) myEropitis alleš Waſſer, 
wſſecku wodu, c) wyrazyti; eine Billis 
ardkugel, kauli ng biliáru, 

Verſpringeln, v. a, podlošiti, podřládati. 

Werfpringen, v. a. wyfFočiti, (Fořem wys 
winguti; fid ben Fuß, fobé nobu. : 

Verſpritzen, v. a. w ſtrikati; ũg. wycediti; 
fein Blut, krew ſwau. 

Verſpruch, im. připowid , sponsalia, 

Verſpünden, v a, šaffpuntomati , zabedníti, 

Verſpüren, v, a, fesnamensti, Mmamenati, 
cýsiti, pogylomati, Pozoromati. 

Verſpürung, £. znamenání; cýténi, pozoro⸗ 
wáni, fexnamenáni. 

Verſtähen, v, a, zatykiti. 

Werftábung, £. zatyčenj. 

Verſtählen, v. a. soceliti. 

Verſtählung, £. zocelenj. 

— m. rozum, ratio ; vom Verſtande 
ommen, o rozum přigjti, roʒum oby⸗ 

„iti3 eines Wortes, rozum. 

Verſtändig, adj. rozumný, rationabilis, s) 
vozuměgicy; ein ber Sade verfiánbiger 
Maun, muž vočcy vozuměgicý ; cin Rechis⸗ 
verſtändiger, w prámích sběblý, 

Verſtändigen, v, a. ma rozum dáti, wy⸗ 
ſwetliti. 2) zprawiti, w snámoft ves 

Iſti, dáti weͤdeti, oznaͤmiti. 

Verſtandkraut, n, S, Gauchheil. 

Verſtandlich, adj. frozumitedlný, 3řetedlný. 

Verſtändlichkeit, . frozumiredlnofě, ze⸗ 

tedlnoſt. 

lh n. frosuméní, 

Werfiárfen , v. a, smocniti, pofýliti, pofyls 
niti, fefýliti s ſich, fe. : 
. Ber⸗ 
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Berftirěnna, £. pofyla, fefylení, Fefplnéni, por“ 
fvlnénj, zmocnéní. 
Verſtarren, V. mn. zkrehnaͤuti, stubnautí. 
hb) fig. ztwrdnauti; Daš Herz, roce. 
Verſtatten, vw. a, dowoliti, pomoliti , do⸗ 
Mňattung, £, powelený, dopoffiční 
ttung p. Li (t 
Verſtauben, v, > rozpraͤſſiti fe. 
Verſtäuben, w. a. rozpraͤſſiti 
Werftiubung , £. rozpraͤſſenj, vpráffenj. 
Verſtauchen, va, podrortnautí, podrort“ 
knauti; fich ben Fuß, fobě nohu, žilu fobě 
wpmrffriti. Ň 
Verſlechen, v:a.zatábňadtí, samřjšťorvati ; (in 
7 Boh jm Štrimyfe, djeu w punčofje b) 
finéniti, sfreymarčiti. = 
WBerfteď, m. fdowámačťa, mšiž, mžjteť, 
juk; Verſteck ſpielen, hraͤti na mšjseť, 
na ſchowaͤwacku. — 
Verſtecken, v, a. zafřečití, zandati; Den 
Meg r celtu $ fid, fe. b) ſchowati⸗ vkry⸗ 
ti, saftečiti; fen elb, penße; bin u 
wieder, rozťryti ; fih, Bon mehreren, rose 
kryti fe. <) Berfieďen, J * 
na mijtek, na schowaͤwacku hraͤtid) 
kryti, zakryti, ſchowaͤwati; der 
verſteckt fid, měfýc fe kryge/ ſchowaͤwaͤ. 
Berſtecken, n. safiření, ſchowani, zakrytj. 
Berſtehen, I, v. n. profřáti, propadnauti; 
cin Pfanb, zaͤſtawa; ſich, proſtaͤti fe. I. 
bw. a proſtäti; tin Loch, diru. b) recip. 
ſich (burd langes Stehen), profřáti fe. 2) 
miti fe, r lití fe £ něčemu. 3) os 
suměti , intelligere; ic verfiche ibm nicht, 
nerozumim“ mu; nichts davon, na tom 
nie; was verfiehejt du darunter ? co tím 
rosumjší das verſteht fid von fich felbft, 
to fe rozumj famo od febe; Str, tov 
- zuméti jertu; Jemanben etwas zu V. ge⸗ 
ben, něřomu na frosuměnau, na fros 
zumenj dári3 id) babe auš bem Briefe vers 
ſtanden, 3 pfanj ſem porozumél. — b) fig. 
frosuméti fe, frozumjwati fe; ſich mít 
Semanben, a něťým; einverfiánben feyn, 


Sef 


frosumělý býti. c) froyuměti; eine Spra⸗ 
de, běhmijý, deutſch, nígsťé řeči, čefťy, 
němeďy. d) znáti fe, rosuměti fe; ſich 
auf ta$ Spiclen, auf baš Wahrſagen, auf 
baš Dretfeln, auf das Frauenzimmer, auf 
vielerley, zná fe, rozumi fe wm forbanu, 


m bádání, w faufira, na šenířé, na 
„ tmobé měcy. : 
Verſtehlen, v. a. kraͤſti, vkraſti. h) fid, 


rozkraſti fe; partie. verſtohlen, potage⸗ 
mný, pokautnÿ; verſtohlener mice, kra⸗ 
di, Eradmo, pokradino, potagmo, 
BVerſteigen, 8, 8. ipuowolasí ,:- leytomati. 
2) v. rec. 3alesti;. auf hohen Felſen, 
na wyfoťých borách. b) fig. fid in Xude 
drücken, o fer ꝓprepinati ſe 
gádřeníh ; Nachdenken, přepiti- ft, 
přepinati fe w myſſleni; in Unternehmun · 
gen, wyſokor ſe pauſſteͤti puſtiti, Oglefo 
fe zabrati, zabjrati m podniknutjch. 
Berſteigern, v. a, prowolati, kdo -Dá wie 


prodámati. 
WBerftcigerung, £ prowolání, kdo dá wic 


prodámání. 

Werfteinen, v. a, mesnífy myfaditi. 2)stýs 
ménitů “ 5) kameno wati, lapidibas obr- 
ere. ! 

Merfteinern , v. a. zkameniti; Holz, dtm, 
2) v. p, sEameněti, lopidescere  verffci: 
nerteš Doly, zEamenélé oře dig. zka⸗ 
menčlý. | (vě 

Verſteinerung, £. sEameněloft. 

Berftelen, v. a. přesmářiti, přetmařomátij 
dieſe Perrücke, —* Kleidung, dieſe Krauk⸗ 
heit verſtellt ihn ganz, ta paruka, „ten 
kabaͤt, ta nemoc bo docela pietwakuge. 
b) szměniti, pre- bad. Angeſicht 
mit Aſche, obljčeg popelem. e) tegitij 
feinen Berdruß, feu mrsutofi. . d, id, 
přetwařomwati fe, dessimulare ; eine ver⸗ 
ftellte Freundlichkeit, přerářená přavéné 
woſt; verſtellt, přenvářený; verſtelter 
Weiſe, na foch, přenvářeným — 
(= 


p = 


> W 


Be? 
Verſtelung 8. "přenováření ; * 08 iſt lautet 
—* ha — přetváření. 
— pretwatotvanj pte⸗ 
1 
— v. n. dh der Verſtorbene, 


" neboštiť, zemře 
Verſteuern, v. a. daň platiti ; dnGut,se ſtatku. 
— — v. n. rospráffiti fe; fg. smizetí. 
iélen, v. 8. naladiti, ako eine 
Art, feřeru. ; 
Merfiimmen, wa, rosfftemomati ; Gerflimuut, 
rosfftemoWáný / fig. nerorlý. 
ng ,'£.. vosfftemování. © 
—2 p V.. zawjti, šavátí ; die We⸗ 


L: —2** m zležetí ; waſche prádlo. —— 
ví a, zatwrditi zatwrzowati zaryti⸗ 
fein Gery, ſrdee; verftodt, zleze⸗ Derſtre den 


2) —— , Sarytý, samilý, vr⸗ 


3 —— 
o.. —— kod 
Merftoďiný, A idem © + 


— — a A —2 6) zacpa⸗ 


erflóren, wa lafiti, — Die⸗ 

59; zloděde; Ehiere, zrojřáta z ganz Bere 
fórt aušíehen, wſſecek popla 1 poděs 
Fet náb 2) zbořit, — 
— pl. Verſtöße, sáoyda, omyl. 
2) "mit Semanben beťommen, popadnáuti 
fe s něťým. 5)připad nemocy ʒ ein Pferd kůn. 
MBerftofen, v. irr. nD, biti, zawaditi; 
tviber bile Lebensart, proti mramopočeli“ 
nofti; fi in ber Rednung, w počtu; ge⸗ 


T Gefliigel,  mffedďen 
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-oj Jemanden, o něťobo.  b) ) wyBon ⸗ 
ti, odřyfati; (tuš Bier, píwo. 2) —* 
eine Ader, žilu. b) od⸗ 
Eniby , řas — —— 
i mos! e): E. 
Saworcy ; čin ſeine Galtian, eine 
ste ' lo, be bně, PR manšelfu, 
atau 4 wywr 
nos Armen aus —— při —— 
3 domů. : 2) A 3 sbodití ; vom Umíte, 
(s'Rořaduz bem Rathe, voyrotey ʒ ra⸗ 
"A a ore, —2* * die Holle, 
* die 


— ——— —* 
apu⸗ vor 
8 i Í; saroešenjh 33 vý * * 
en, Va, počato dáti, (ložiti: - 


Pa P. M parošití. 
Werftreichen, v. irr, a. voymašati; viel Lehm, 
u, bliny. ok Jamašati ; hy“ sen 
* 14 -m 
De, poli, 9 moli ed; vým 


2) v. n. min 


—— be še vply 
——— minalý, proběblý. re 


: Berſtreichen, n, —— * 


Verſtreuen, v,a. wyſtlati; alles Stroh wffes 
Ku flému: -b) rosbásetí ; ale Gerſte bem 
gečmen drůbeří. ©) 
— 5— A dj „ vtraufyti; viel Ge: 
d) bosprýtií s cin 
—* Bolt 
Verſtreuen, n, —— 
—— £. trauffení , rostenoffení, roz⸗ 
rosp —* 
Berftricen (va. raplěfti, izamáfši zamota⸗ 
nN ofydlem — — +4) vo 


ený tvzfýti, m 
— f. born Jamotání a) wi⸗ 


Berflofen w a safitrofom 
Berftubieren, Ya — proſſtu⸗ 
dowati; fein Berměgen, ſeinen Verſtand, 
ſwe re fwůg rozum. 
er⸗ 


Ge. oněméti, odmíčeti ft. 
—— n. onémění. 


Verſturzen, v. a. zafypati, zapni šat“ 


—* Xauſſeti; * 
eat 3 — ea kč 
ctij j er 

Robi : 4 * den 


—— 2* 8 
* — wogãk. 

Verſucher, mm. uſſitel· 

Ver ſu eee poťuffení, tentatio; bon 
Gott, sťuffení. 

— v. s, pokaleti, vkaͤleti, zkaͤleti, Be 


— * vkaͤleni, zkaͤlenj. 
Verſühnen, ©, 
o T * bř iti fe spřejřis 
pe —* fein Fánen Sáden, proti 
Bobu, proti Nene ſwemu. 
VBerfiinbigung , £. probřeffení. 

Verſüßen, v, 8. ofladiti, oflazowati. 2) 
— — eloení předení 
-— « "a. vrčiti vočští 05 Den vo 
witi. k — promeſſtati lhuͤtu, 

roč, 
. a. prolafifomati, protitěr“ 
— ip fatis viel Gcld, mnebo pes 
něs;, Dle Beit, čas; die Mablzeit, oběd, 


2 opleſſtiti 
—— v. a, protgňti, protáncomati. 
Ů Í 


Becet 


PK veměníí; ča l m aa an 


za oo 


flowo 
pisne Dá + Profeeymaččení — (němém 
—— adj. — p čení 1 


100 — 






Verheidigen, v. — ————— ſich v 
richt , fe před p práwem. b) ití, *i 
bagowatij ——— die 


právoďy , k 
Be Behdung, tp —— ked 


jile. 
——— m. obbágce, 
—** 


Geld unter die emen, 
de hin und ber, vc | 


Bertieilungo £. vozdělení, vozech. 
Wer 3 A ... 


theuern, v, a. 


Bertbuliyteit, £. rosundamoft, to 

Verthun, W. a, ifr, stasyti , stratiti “ 
fo gut al$ vertýan, geft (Foro 
weta, geſt gij * ztracen · prom 
dati rosundatij vie | Geld, peněs. 
©) sdělatí; viel Poly, allen Kalt, , mnos 
bo dříwi, mífeďo wápno.- d) odbyti 
—— Waare, zboži. e) wydari; viel 


„ mnobo peněs. : 
*33. adj. olmý, sámažní, 4 
Mertiefen, v. a sblaubiti, wyblaubiti, > 

ſſiti; einen Graben, přiťop; fig, —* 
fe, sapeřiti fe, bluboťo fe * fd 
in etwas, do něčeho; im —* 


Beť 


se běto toryíitíní. © 5) ze poběío 
E: — e) fd in n Sán, jas 


Olušiti fe, prodlošiti fe. + 
Vertieft, adj. problanbený, poddutý; ver⸗ 

tiefte Figuren, © problubené, podouté 

— b) zabraný „pobříšený m něco, 

„ oblaubení, zapeření po obtj⸗ 

——— —— — hlubina, tůně. 
Vertugen „ v a. zbladiti zahladiti, wyhla⸗ 
diti dolere, extirpare· 

Wertilger, m. pers sábubce. 

— £ 


Bar sablazení; »blašení, osyblne 
or j, projluří —— ace 
SÁNÍ s u —* - a 


6, m. 

7 činiti, včiniti ; verrihten , svoffití. 
V veda. itr. donefti, Dotrbatij tin 
Kl kabaͤt, ſſat vertragene Kleider, 
offamělé, obnoffené ſſatſtwo.  b) zánefři, 
zanaͤſſeti; etwas irgenb ——— (něco ni⸗ 

kam; bin und ber, rozneſti 
e) ſueſti, ſnaͤſſeti; Hitze und aan hor⸗ 
fo a zymu Schmierzen boleſti. dy. mj 
řiti, proey Perforten, bar oſo⸗ 
ſich mit Šemanben , fe snéčým. e) 


Zo ka le u 
Mertrauen, v. m. odvobříti fo; ott, tem 

Žofpodinu, Bobu ; ; auf Gott, 

. w Boba. a) fwěřití, Semanben Ver: 

i, Emwiře dáti. b) 


ou, panna. 


Bet dn 

Vertrauen, n. důdtenoft ; fén W, auf Se- 

manden , důměrnoft na něřobo 

klaͤſti, fe; ju haben, k bos 
bu mití 5 etwas im ſagen, 

néřomu něco dihoěrně, potágmo řícy ; 

im Vertrauen, meyy námi, ie 

Vertrauern, v. a, protruchliti, trudhlením 

Arámiti; die Beiť čas. bw . 

+ + 5 dom m 

miliaris; ady,—ně. p gp 


SMortraulidfcit , 1. demacnoſt, oſtaupenoſt. 
Wertráumen, v.'a m vypl —— 

Wertraut , * důoěený z verfraut týun, Os 
2) sfiaupený, 


přítel Read auf zvl ran oto fe- 
aupenégi $ obcomati. 
3) P aan tin Vertrauter Aſnau⸗ 


ze l Ba z ma 
— 


rosebnati, roh 
šlodége; die 


2 
—— Dicbe, 
ben Rebel, flunce mblu. c) wybnari 
wypowěditi, wywrey; aus bem Bante 
aus R „Stabt, še zemé, 

; fid bie Zen mit , Bef 

E čas — — 
odbýmati , Waaren, sbošij 
er vertreibt nit Piet, němé beobě odbytu 
na zboží. 
Vertreiben, n. odbyt, odbýmání, 
» 4 sabnání, — 


a i py 
ti; em Šuf, oč nobo. —* 
— zaſtaupiti; den 


pati, saffilapati ; Den 
fem do země, 
Weg, ceflu. 2) zaſtaͤwati, zaſtati, za⸗ 
ſtupowati, zaſtaupiti; „m 
bo; Jemandes Stelle, něčj mjfto ; vor 


= * praͤwem. d primlauwati 


e; 


iti, 
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fe; orodowati; Chriſtus uns, Kryſtus 44 


nás. 

Mertreter, m. sáftupce , saflupitel; Jeman⸗ 
beš Sielle, náměfřeE, ſtiſdnik; Borbitter, 
přímlumce, orodownjk. né 

Bertretung, f. zaſtaupeni, saftání, saftámá“ 
ný; Borbitte, přimluma, ovobomání 

Vertretungsrecht n. praͤwo sáftupné, 36“ 
fanpeni; Vertreterbrecht, záfiapčí praͤwo · 

Verttieb, m. odbyt; V. haben, mjti odbyt; 
es ift fein WB. Da, nic ta negde na 00s 


b t. , n si + 
Bertriafeu , v. a. propiti; fein Vermögen, 
ſwi j; den » ; eine, l⸗ 


— oběd. 2) zapiti; Dle Sorgen, 
en, ſtaroſti, wrtody. k 
Geld zu vertrinfen geben, né 


pitnau Dáti. — — 
Mertroďnén , v. n. oſchnauti, oſaknauti, 
oſychati; der Bach, die Thränen, potot 
f 2) wyprabnaoti, wyſchuauti; ber 
runnen, bie Milý in der Btuſt, fřudnís 
ce, mléťo mprfýd. €) vfdnasti; ber 
Baum, ſtrom; pertroďnet, ofářlý, ofchlý, 
zaſchly. 
Bertródeln „ v. a. protarmarčití. 
vertröſten, v. a. těffitij Semanben worauf, 
něřobo na něco. , 
Bertróftung, £. vrěda. 
Vertuſchen, v. a. dutlati, vdutlati, vduſyti. 
Dertuſchung, k. vdutlanj, vduſſenj. 
verübeln, v. a. za zle míti, oklaͤdati. 
Weriiben, v. 4. promwelři, zpabati, prowo⸗ 
somati; einen Mord, Diebſtahl, wraždu, 
kraͤdej. 
Berunedeln, v. a. zaneſſlechtitiʒ fi r fe. 
Verunehren, V. A. znevCEiKi. 
Sšerunehrung , f. znevcténí 
Seruneinigen, v. 8, rosdmogitt, 
ti; fd, (6 očí 
$eruncinigung , £. rosdmwogení , tostvjitofř. 
Verunglimpfen, v. a. dotykati fe, vrášetí. 
Verunglimpfung, £. vrážení, vrazka, vtrzka, 
dotfkanj ſe. 


rozkmotri⸗ 


Ber 


Čen, v.n. do nefitéfti přigítí, vpa⸗ 
dnauti; fein Vorhaben tft ky + ge“ 
bo aumyfl pr̃iſſel na zmar z  Verungliďt, 
= nějitéfi přifilý, šmařený, saneffté= 

Gerunfeiligen,, v. a, pofffrorniti, sanefivé“ 
tití, sanepršniti , poruffiti. 
Werunbeiligung , £. poliErornéní, zanefméce“ 
ní , šanepršnéní, poruffenj. 
Verunreinigen, v. a. zaneiáditi, zanečifčiti. 
Veruareinigung, £. šaneřádéní, šanečijiténi. 
Verunruhigen, v. a. zanepokogiti, zEormans 


titi. +4 
Berunrubigung , £. zanepoťogení, sťormaus 


cenj- 
Berunfialten, vy a. ꝓpotwotiti/ zobysběti, 
—— — : ts 
Verun ung, spotwoření, so šdéní, 
sobaweník "be " 
Beruntiefen, v. 8. zaneblavbiti , zaneſti. 
Beruntiefung, f,-38neblaubenp, zane ſeni. 
Veruntreuen, v, a. spronerměřikí ft; etwas 
1 néčem. M; 
Beruntreuung , £. sproneméření. 
Verunwilligen, v. rec, zanetějn na febe. 
Werunmiligung, £. sanewření © >- 
Werungleren , v, a. zneosdobiti, zneoʒdobo⸗ 
wati. "= 
Verurſachen, v. a půfobiti, spůfobiti; Mer: 
druß, Schmerzen, Ungliď, Summer, mrs 
zutoſt, boleſt, nefftěfti, ftarofě;.: fidp 
ſelbſt etwas, něco fobé spůfobiti, vhoni⸗ 
ti. 32) tropiti, stropiti, způfobiti; $trieg, 
Händel, Bant, Aufruhr, wognu, "2 
» fwár, rosbrog, bauřťu. 
Berurfader, m. půfobce, půfobitel. 
Berurfahung, £. půfobení, způfobenj. : 
Verurtheilen, v. a, odfauditi, odfuzomatij 
šum Tode, na fmrt, brola. : 
Werurtýcilung , £. odfausení. + 
— v. a. zmnobonáfobniti, roʒ⸗ 
ogniti. 
Vervlelfaltigung, £. zmnobonáfobnění, ross 
bognéní. , 
: Ber- 


Mervolfommern, v. a. 3doťonalegffiti, 

Bervortheilen, v, a. podfFočiti, offiditi, 

: pod , fi . 

B nefpati, 

: přenocomatí ; ſich, vbojtí fe. * 

Verwa 

Glieder, audy; verwachſen, saroftlý. 2) 

Getreide Kleider, cin Geheimniß, penße, 
$Daus,einenGarten,méfto;dům, zas 
„por „SKůlte, fe -před zyman; ſeinen B 
vermahren geben , © měfřo k opatromání 

Bermabren , v..n. verwährt, mydrjenýz ©. 

Berwahrloſen, v. a. zanedbaͤti; ein Kind, 
ob 

Verwahrloſung, £. zangdbání. - 
wánj, opatiemi; cinen Kranken, nemoce 
vězení dáti. 


Bet 
kommen, v. a. zdokonaliti. 
SBervolifommnung , f, zdořonalenj. 
Vervollſtändigen, v. a. zaisplnáti. 
weſti, opentliti, offáliti; die Aung, 
, podmeďení, pods 
en, v. a. vbojti, celau noc 
em, v. irr. n. zarofti, sarůfti; ber 
VNahme im Baue, gméno m fřtomé z bie 
wyro 
i, v. — ſchowati; Seb, 
obili, ſſatſtwo, ſtwi; zu verwahren 
E ſchowaͤnj dáti: b) obřaditi; eine 
bradu. - e) opatříti, Snopatřitij * dne 
Khiir mit Sdlšfjerm, Owéře zámněys f 
wůg měffec. d) opatrorati, opatřití ; 
* Befangenen, wezne; eine Stadt zu 
e) obeaditi; fein Redt, ſwe prás 
mo 3 ſich, febej vor Bift, proti ebu. 
Berj 
Berwabrer, ná. opatrownjk ſchowatel 
Berwahrlich adj. ſchowatedlnyj; adv,—ně, 
ſeine Geſundheit, ſeinen Verſtand, das Feu⸗ 
er, diteé , ſwe sdrami, rozum ſwuͤg, 
Verwahrung, £. ſchowaͤnj; Geld in V. ge⸗ 
ben, - dári £ febowánj. b) opatros 
ého dáti Eopatrománj, pod ochranu. 
—— einen Gefangenen, voěsně Do 
Verwahrungs⸗, opatrugicý ; —Mittel, pros 
fředeř. © 


Berwandtſchaft £. přibusenířevi ; 


Bet 
, v. n ofyřiti; 
ofyřalé djtě, ſyrotek. ) v. a. 
(n, v, a. zpramomati, 
i; das Hausweſen, 
mí, auřad. b) 
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Wermalter, m, spt 
inn, zprámcowá. 


Bervanbeln, v. a. přotténiti; fih im Se- 
fidte, few obljčegi 3 Mein in Eſſig, wj⸗ 
no wocet; fi in einen Stier, fe vy býPa, 

Verwandt, adj, př. busný, Přopinguus; Ver⸗ 
wandter, přibušý eine Verwandte ti⸗ 
bušná ; er iſt mit uns, mir verwandt geſt 
náš, můg příbuzný. 

propingu:- 

tas“ 2) příbuseníivmo, Propiogui, 

Verwandtſchaftlich adj. příbuseníFý, 

Wermarnen, v. a, wyfiráhnauti, wyſtkiey⸗ 
napomenauti, wyſtrabu daͤti. 

Verwarnung, Miwyſtraba, nepomenuti. 

Werwarfen, V. a. probldati. 

Verwaſchen, v. a. wmymytij alles Waſſer, 
wſſecku wodu. 6 promyge; bie Zeit, 
čas. ©) zamyti; einen Topf brnec. 2) 
myprati; viele Seife, mnobo meydla. b) 
proprati; bie Jeit, čas. ©) zaprati; bie 
Wäſche, prádlo. 3) propljířati, proflás 
bofyti; die Beit, čas 3 Die Mahlzeit, oběd. 

Verwaſſern, v. a, zwodniti. 

Verwäſſerung, f. zwodnenj. 

Verweben, v. a. zamáti, zawiti, vozptýs 
liti; tie der Wind, gako witr. 2) (te 
třatí, wytkati; alles | v wíjeďu přis 
sy. b) třáti; nichts als Peinengarn, ni 
netkati než [nénau přisy. ©) fetřatí, za⸗ 
třatij in einander, Do febej vermebt, ʒa⸗ 
tťaný, protaný. - 

Verwebung, £. ferFání. 

Ber- 
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Verwechſeln, 
Geld, penjse, die r, ſſaty; 


ſon mit ber andern, oſoby gednuns dru⸗ 


hau; wyÿti gednu za dru 
Vearechlãuag „ proménéní, promẽna· 
Berwegen, — opowážliwý, temerarius ; 
ad v. ⸗we· 


Verwegenheit, K. opowaͤliwoſt. 
— v. a. zawiti, zawaͤti; Den Sdnee, 


„ fmb. 

— , W a. zabraniti. 
Werwehren , n. zabránémi. 
Verweiben, v. a. ojeniti. 
Verweichen, v. n. xozmoťatiy £ 


dilui, 

Brod, dléb. 
Berociden , v, irr. m, verwichen, minulý, 

předefil + I 
Verweigerũ, v a. odepriti, odpoměditi. 
Wermeigerung, £. odepření, odpomědění 


Derwellen, v. n. Oljti, prodljti, mefffati, 
zaſtawiti fe, 3dršomati fe. 2) V. 8 mes 
ati, zaſtawiti, soržowoáti: ; 

i —— oleni, prodlení, mefiFání, 

todljwánj. -: P 
, wa. vplaťati; fid, fe. -2) 
proplaťati ; fen Leben ,  šímot fwůg. 
swyplařati; ale Thränen, 
by saplaťati; feinen Schmerz, ſwau 
bol Ň 

Verweis, m. domluwa; geben, domluwu 
dáti, latinku eiſti. 

Verweiſen, v. a. odkazowati, odĚázatí, odes 

. Mati., odfýlati; an ben Ridter, na ſaud⸗ 
ce. b) wypoměditi; bed Banbeš, ze zes 
mě. 2) w irr. a. domlauwati, láti něs 
formu, gebati něťobo. 

Berweiſung, £. auf etwas, odřázaníj Odes 
lání ; veš Čanbed, wypowẽdenj. 

Verwelken, v. n. wadnauti, zwadnauti, 
pmadnanti; etwas, zawadnauti; verwelkt, 
wadly, vwadly, vzwadlj. 

Verwelken, m, wadnuti · 


osmofnauti,. 
2), v. a. rozmočití, diluere ; das 


Ber: 


nití ky: Berwelfung, £ smadnati, zvadloft; vmadlogě: 
+ E Berwenden, v. a. irr. vĚrafři, 


odcy3 i. b 
pe — * path neſpuſtiti —2 
8 o, ©) mwynalošiti, aklaͤdati; 
fein Geld auf bad Bauen, — —* na 
——— fe.. 33 obě 

i na w najiti ; 
ti fe, vchaͤzeti fe, wzyjti ſe; 5 2* 


erſon, eine Sache, o něřobo, o něco, 


. ©) oddati, mwydati, daͤwati dem 
— 22* zum̃ —ã w r Aero 


fi; fid auf etwas, fe ma něco. £) obráziti, 
obracetij etwas zu (einem iuben , něco 
k ſwemu všitřn, | 2) obráriti, na opak 
ry die —— b) vermanbte 
nitte, pofésy, řísťy žemlotvé we wegech 
obalené a w máfle pečené, 
pa fe, — — 
rwendung, £ odcysení, wynaloeni, wy⸗ 
nařládání, wynaſnajeni, vgitj, vchaͤrenj 
fe, oddání, obrácený. Rudí 
ť ný y * přeboo * 
obyla, 2) V.a. iti ſeʒ 
lend, pocjtage. b) m j; alle U 
ne, wſſecko tamení ; fid, fe e) bortiti fe, 
sbortiti fe, sawmwěřiti fe; tiniĎret,prtno. d) 
saboditi, zabáseti; feinen Hut mobin, El 
. bauť do něřam. | e) zawrhnauti Got 
ben Men ben, Bůb človcéťa. ) za⸗ 
wrcy , opomjtati; guten Rath, dobrau 
radu, dobrau radau pohrdnauti; ver⸗ 
worfen, zawrzenj 
Verwerflich, adj. samoršenlimý, co ge £ zas 
vorjtní, £ zahození;  bermerflicer Rath, 
Meinung, Zeugniß, vada, zdání, ſwedec⸗ 
* —E Jawešenlimofi, zawrzenoſt 
zawrj iwo j 
Verwerfung, f, sabošení, samršení. 
Verweſen, v. n. zetliti, sprádniměti, pos 
ruffiti fe, sbnjti, 2) v. a, saflámati, 
M n — —— auf ad. 

„ m. přiflubomatel, saftupitel, 
ſtawatel; | bie—inn, přiflubomwatelťyné, - sr 
zaftawatelfyné. · 

Ber 


M 2 


„$er 


Bervešiiů., odj. porofficobiný. : 
— f. —— 
£ poruſſeni, (* j; in bie ©. 

pred , poruffení tosýti, bráti. 
— v. a. w foče ptobrati, proſa⸗ 


- n. profazení, w.fázce probrání. 
Berwettert, adj, —— propadený, zar⸗ 


——— 
aldj. — předefilý ; adv. 
— —— 


, 5AS 
pleſti; —— ——— Otriďe, fe 


- umfýti, wo ptowase; ſich in etwas, *2* il 
něčeho: 


$ — — verwickelter Handel 
— pie; in einen 
— ſeine Anidláge, 
něobo De Do fivých záměr 
Wermifelung, i. saplerení, —— 
e 9.8 


Berwidern 
Berwilbern, v.n, dimočeti, sdimočeti. b)ein 


Ahier, zdimwočetí , zmlčetí, pitor 


mé zwire; ein Sunger Menfd, mladý 
» člorěf, © ©).zpufinausi, sapufiéti ; 
—— Bite pole, pofog © d) zplanés 
ti; cin aum. Strom., vermilbert , 3diwo⸗ 
—*— r šplafilý , sapufilý, zapu⸗ 
2) va. 3diwočiti, zwl⸗ 
čiti, 5* + 
Verwilderung, £. sdýmočiloft, Zdímočení, 
swlčení, spaffténí, sapuffténí, vplanẽnj. 


Berwitigen , vn ſwoliti. 2) v. a potvos : 


lití. 


Verwinden, v. irr. a. powiti, zamiti , pros Ye 


wiigeti, samigeti. 3) přemocy, přemás 


bhati; den Beluſt, Schaden, al, ztraͤu, © 


- Mehl, mffeďu mauťu. 3) — * in 
Laſter, neſſſehetnoſt; winiti; was 
ich —E co ſem zawinil? c) 
winiti¶ wínen,býtí ʒ ſich, fee · d) Dre 
ziti; eine Etxrea treſt. e) připramiti 


dě vte“ Otati, po 
——— míti; verwirrtes Stroh mater 
ná láma, nim drcbanina. 2) fig. 


5 
ji 
i 
n 
* 


18 
ij 
EE 


| 
; 
i 


hu 
vš 
'* 
| 
lh 


sdedáni, - Drhanice, 
mmatenoſt; des 

des Gemiitheš, zem wa, myfliz 

nad smatef. "“ 

1 


— 


— 


—* 


Verwittern v. és 
třelý. 2) nawětř ——— Ale, —— 
ſtlon, — 

Verwitwen, v o. owdowẽti; verwitwet, owdo⸗ 


Verwohnen, v. a dáti ř tém 
n —— u nawykati. 


erwunden, v. a. raniti r 
na fmet, fmrtedlné. ——— 
Verwundern, v. a, dímiti. fe; Daš, tomu. 
—* v. n Poa 7 fe, rý fe, obdis 
liber e „ fe něčem 
ich kdy Fan nA nicht genug — — nes 
mohu fe doſti wynadiwiti. 
Verwunderung, f. podiwenj, obdimomány. 
Ber- 
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Verwundung 4. —— 
RANO: ban ——— E: 
Elatä rase ně o Baubermotte, 

"© $ 


jehnati⸗ 


p Í 
= A H / dijwj/ 
—— enitel, — —— 
—— — tle—imy poples - 
P n nh ig bh jv 
Pe 4 tntný ler 
řadě 8 J spojí P (pop 


Di. 
Plefati, 
rknau⸗ 
——4 


—* 


Berzagtheit, £. hauloftimoft, J —* 
Verzagung, kleſanſ frdcem , malomyfls 
noſt, pauffténí o něčem, 
Vergáhlen, va jíti; eine Summe 

Geldes, ſummu pentz; fi, fe. 
Bergabnen, v, B. nárofři, doſtati zuby. 2) 
w.a, zašubatití 
Verzapfen, v. a, mytočití, wyſſearoweri; 3 
tůglid  elnen Eimer Bler, denně mědro 
piwa. 
—— mytočení , Pyffenfotvání 
Ver — v. m dotřepetátni; fig. In Der 
oth v. laffen, nedari m nauzy zhynau⸗ 
tí; er můchte verzappeln, můiše fe zfantiti, 
sf2nfoniti. 
Mergirteln, vw. a, rozmaszatí; Verzártelterý 
Wolliiftling , rozmazaný rozťofiniE. 


ten“ —* wywzttkati fe. 
zagen, I fedeem kleſnauti/ 
zchauloſtiweti, — 
M > alle verzagen am * 
ni © 





'oplotiti 
— —— bradba, -plot, 
oplocení, ohrazení, sabrazéní , opletení. 
Berzeden, wi -u prochlaſta⸗ 
s z fet elb o ble vně 
nize, a ako oběd. —— hb 
O — deſaꝛer vítané j 'čbmás 


r u A B+ 


; — vávwáný; —— 


oddejmowati· 


+ 1+ 


—— —5 — padnaatí fe * 
— 
Berzehrer —* —* beim, virar 


5 gatden * 


„+Ptras 
cení, "vtráčení ,' 1 šícát eine 
Erankheit/ chkadnutſ auv 
rua. zu ree. 
ſich, přereyfomati fé. | 2 zaznamenat 
dno specificařé. 1, 
m saznamenání s — 
Pramidlo. 


Berzeichnung, £. — zehnamenání 

Verzeihen, v. rec,  fés' elňeš 
Dingeb, něčebo, "yhodát vo ob něčeho. !2) 
v. č opak odpaujftéri, prominasti. i 

Ber „ A od uſtitedl propuſti 
** Eodpujfiénj. vf. 

Ver ʒeihung, £. odpufiténí int; má 
—J , sa —* Jemane 
ben ©. miberf 0 -ff 


néřomu. néco 
sko ja sa 


Ber jerten, v. a offflivemváti z 0 iné 
ret — —— 


Bet 


gegi teářy den Mund, oſſtlibati fe, vſta 
ořřímomati ; die Gliedmaßen, potwoříti fe. 

Berzerrung, £. offfljbání, potworenj. 

Verzetteln, v. a. rostraufyti, vtrauſyti, 
Geld, Körner, penjse r senj. b) rozun⸗ 
dati, rozpiclati, vtratiti z viel Geld, mno⸗ 

- bo peněz. ©) zandati, zaſſtrachati. 

Ver getteln/ m, rosteaufiení ,  vosundání, 
rospicláni / zandání. 

Berzicht, £.odřeEnutj, odecčení, tocy boft,rennn- 
ciatio; B. auf etwas (cifien, néčebo fe odřjs 
cy, odpoměditi, něčemu weyhoſt dáti. 

Pergichen , v. irr, a, přetábnauti fe, šatás 
hnauti z einen Sten, fámen; fi, fe. 
b)rospěfřiti,rosmasati ; ein Aind, djtě. c)ben 
Mund , baš Gefibt, die Mienen, vſſtli⸗ 
bati fe, vſſtlibnauti ſe vſſtrnauti ſe. 
d) stočití; die Gicht hat ihm alle Glieder 
verzogen, dna mwstočila wſſecky dudy. 
e) boͤrtiti fe, bortiti fe3 cin Bret, -prs 
fno. ©) přebnanti fe, přebáněri fe 1394 

© giti, odrabomati; Die Wolke fih, mra⸗ 
čna. 6) zatahowati fe; ber Himmel ſich, 
nebe. hb) opláfFnauti  plalFnauti, opla⸗ 
(Fowstiz dle Geſchwulſt fi, oto. i) 
odřládati ; feinen Zorn, fmůg bném, ſwym 
bněwen. sk) protabomati, odtabomatí, 
prodlušomati; etwas, měcor +2) W n. 
pofečfati, prodljti, posbomětí, s0rjetí 
fe verziehen fie nod) ein wenig z poſecka⸗ 

j — djl. © b) meſſtati dliti; 
—9 ann unmöglich länger, nenj možná de⸗ 
te dijti, mefiťati e protabowati fe, 
prodluzowati ſe; die Sade verzieht ſich, 
wec fe protghuge. | 

Verziehen, n. zatašení , vífěljbáni , borcenj. 

Berziehung, £ vſſtljbnutj, ztočení. 

Werzieren, v, a. ozdobiti, oſſlechtiti. 

Verzierer m. ozdobitel; bie—rin, o3dobis 


telťyně. ah 
Merziering f. o3doba, kwetowaͤnj. 
Verzimmern, v. a. wyraubiti. 
Verʒimmerung, £. wyraubenj. 
Berzinnen, v, a. pocynowati. 


Bet 377- 


Verzinnen, m, Verzinnung, F. pocynotrání. 
Verzinn⸗, pocynowacý ; —frug, debaͤn. 
Verzinſen, v. a. auroť flošiti, zaplatiti. 
Verzögern, v. a. protabowati, protaͤhnau⸗ 
ti, prodlémati, prodliti, einen Drocef, 
při, ſaud. 
Verzögerung,  £. protašení, 
prodlenj. ; 
Verzollen, v. a. wycliti, clo zaplatiti. 
Verzollung, £. mwyclenj, cla saplaceni. 
Verzucken, v. a. wytrhnauti; S. Entziiďen, 
Berguďung, £. wytvšeni, exstasis, 2) trha⸗ 
nj, lomcomání , convulsio; Verzuckungen 
bekommen, trbati febau, lomcowáni. 
Ver ʒuckern, v. a. přecuEromati, zacukro⸗ 
B E ee vr Spí 
(3 pr „ bo p u, bez je 
Verliglih „adj, © 
Wergmrifcin , v. m. saufati fobě s an etwas, 
an ſich felbft, mad febau famým 3; an Der 
GSnade Botfeš ,s nad. milofij Boží. 
Mergmeifelt, adj, saufalý, saufanliwý, 2) 
„protlasý , propádený, sarrápený, zkor⸗ 
mauceny; verameifelt! propadené! .3) aš 
brůza; verzweifelt grof, aš brůsa weliťý, 
—— F. zaufaͤnj, zaufalſtwj, zau⸗ 


prodlguženj, 


Verzwickuag, £. zaffej * 5. i 
2) nefipory, pl. vespe- 
. R00 in die B. gehen, — neſſpo⸗ 
Y djti, zwoniti. Ers 
pers, neffporníz die Veſperpredigt, ne“ 
porný ťázaní © 
Melperbrob, n, fmačina. Ph 
Befpern, v. n, et a, ſwaciti. 
Bejt, adj. fřazečný, wyošený. 
Vettel, £ campará, ſfiundra, cumpfodýk 
eine alte W., babisna, babice, babiſko. 
Vetter, m. meines Vaters Bruder, ſirye, 
ſtreyc patraus; dim. dasVetterchen, ſtrey⸗ 
bb čet, © 


B tic 


V mann 80 
tru lis 3 Snče ynüw 9 
apel yšáné — 
ateui) bratvanec, fratruelis ; 
n ření; 
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U 
: 


9 
P 
jh 
a: 
5 
a 
E 
»; 
k 


hy r — 
Ju mir, fireyčenec, (ěceyný 28 fra- 


> Aer amitimusý 


č, —— Zochter 
eb Ohe 


(ogce/ 
= 
nec; 


ſyno e) 
— Sohn, 


2— 


, vačen na. —— 
mein Sohn zu heim vom 
Sohne, von ber Tochter, vgčené 
feftřině, Ad) Meiner Bale, tety, mater- 
lerae ; SMutterfcme eſter/ Sobn, zu mir, te“ 
- rimec, terčný: brate,  tetěný  feftřenéci 
Tochter terěná ſeſtra, terčná třenice 
mein Saba 4 ju meiner Baſe (, vom 
"Sofne, t ** von ber Tochter, teténá 
feftříné. 3) Čin weitlelſiger näher, da⸗ 
letý, bos * 
Vetierlich, 
Vettern, V. * 
Deiterſchaft, £. ſtreycowſtwi 2; vgco 
Vexieren, V. a teyrati, ſſiditi, ſſtaͤdliti 
Vexier⸗ſſea —* Berierfpicgel, ba$ 
Papier, —* xxcadlo — praſſek. 
Veriererey, £. teyrání, ſſt ſſizenj · 
Vezier, m. wezýr. 
Bicar , Bicarius, m. fftjonit, vicarius, 
Wicariat, m. ſtijdnictwi, vicariatus. 
Wšice=, miſto; Vicekanzler, miſtokanclii · 


Bicckonig, sa. miſtokraͤl, miſtokrali. 


ogčente, vačený bratr, ſeſtte⸗ 


B iže 


— m, fěidnířu náměfteť, mi⸗ 

——— náměflntví wiſto⸗ 
rzic 

—— pl. potrawa⸗ 

Wich, u. bomado,, peeus; dim. ba$ Bic$« 
den, powádĚo ; fg. er iſt cin wahres 
Mich, aelč pramé bowadoz zum Siche 


—— — 2) Die * Dauš: 
* eeus; * 
ein p rn dobyt 65: — r ner 


ffeudlý dobytek; Daš, Shafvich, 
828 * dobytet chowatiʒ = 


Wich warte 2** ti dobytet 
Vieh⸗ NE k 2* P »bomat 
ocet. 4 E 
— E 


5 dobytřa. 
Vieharzeney, £. lekatſtwi — 


Bleharzneykunde, £ Doby 


Viehbremſe, £. bomáď, raup: a 
howadnj maucha, —— —2** der 
Stecher, bsýbačta ,: ſtrecek. = 

Viehdieb, 11.. Jlodig dobytka. 

Viehdlebſtahl, m. Frádež, vkradeni — 

Wiebfall, m. pád dobytka. 

Wichbanbel, m. honaͤctwi, bonačení ; 
ben, bonačiti. b) sak Be ben ibn, * 

krawa⸗ 


— krawarfen / z —tr 


—5— m. ponáť ; mit Kühen, keavet. 
Viehhirt, m, paftýř, pafindba, ň 
Biehiſch, adi. bono, — bie 
hiſche Wolluſt, rozkos „Dies 
hiſch werden, la: — 
howadiloſt, bowadſtoi; ad P bomaniřý 
po bowadſku, spomadile 7. 
Biehmubme, £. Nafářts 
Viehfeuche £. nářask, PÁD, o a 


6 ie 


Michftal, m. chlém ; dobytčí | 
Vlehſterben, n. pád —** ně 
Wieptránte, br napagedlo ( Aguariit, b) 


HE 
i 


=8 

ší 

Tali 
RATE 

: J 


n 
nL 
i 

i 

E 

ž 


; * viel oder wenig helfen, 
„ m8 imnose nebo na mále 
b) mic viel 


LE 


to mnoho; led 
Žippe iſt eben fo viel ais Brfye, 
toliť co ret; er ed viel bar: 
"na to on mn ; (mít ben 
— mňobem o mnoho; la mehr, arů- 
aš ſchöner, no beſſer, mnobem, 
mnoho mice, wetſſi, přínrajji, méně 
lépe, lepifi; baſt bu nod viel zu ſchreiben? 
máš geſſik mnobo, moc p ty. 
Biefartig, adj. mnobonáfobný 4 


—— f — 88 VH 
„ adj. mnoboořy,“ J bi; l 


sthatnrig , adj.  mnofoftebel 
offe | Wiclhduptig, adj. mnoboblamý. 


Bir 819 


» polýphallns; 


Bite 3 — — 
—* ný, „mnobébo 


„£ mnopofi * 
obofinyfinafi, 


čným, spůfobem ; tie 
bielerity 2 Folič vieleríey, 

sistíac, adj. —* b) die Biel: 
„počet mnošný, —* — 


nedojrau 
Bitte, ? bono 
Wiclgel m ndj. mnobo —3— lý, nolájfémil. 
Wielyotteren , £ mnobobošítoj: < 


„  Bielvltia, adje mnoboplarný, m nebeuájný. 


Wicigut, m. oleffivě bedrniBotvicý, Alhamanta 


Oreoselinam Lin. : 

Bi mý, fřebelnatý. 

Wicihiutig, adj mnobofožný. pia2)4 

Biclbeit, £, —— ek.. vf 

Viclibela adj Ti- *z9háp. R 

Viclřantig ,- 3 — „Mor 

Bieltkopfig, adj. mnobobí 

Vielleicht, adv. fnad; vielletcýt und viedejht 
nidt, (nad a bez (adu. 

Vielmadl, Vielma (8, ody, mnoboťiát, mno“ 
boťráte; mie víelma l? Folifrár + fo všel: 
mahl rotifráry (o Virlma,ď nur es wie, 
koltikhat toli. - U s bl vy 

O bba Viel⸗ 
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Vielmahlig, be | minobonáfobný, * —R 
Wiclmánnerey , £. mnobomu oje —* | 
Vielmehr, eo). tim spe, 5**8 nnohem 
mice. b) raději oder Vie 
mehr ein großer M . 4dé: 
ibý maš. bůi ) : 
v m ORI B 4 

8, údj. mirobofieamný. 5 

ad. ko uj 

igteit 3 mn pěd 4 dv 
ie vila, —— 
—— > en úpý 
Vieltheilig, * 5*— 





Vielwelberey £ ad od 


, mnobo 
Wielweniger, —— sim 


Bie 
Bietiolffend dj: ——— 3 
mnobowéd. 
m. mnobowláfeť, Po 


4 u (penorý 


ny; dor vítr mů ** 


es ſind ihrer ver alau čty 


* ſebau a 


čt rostá 
—— AX 7 vec 


$ Bu —** po čtyřed ʒ in * 
agen, za čtyři Oni. 

Bier, Viere, k. čtyrťa, čterfa. 
$Vieradteltact, m, čtyřofimičtowý takt. 
pk , v a záromati, — * 


ený n. —— Platyrin- 
8 adj. čtyřnobý, , čtmetono 
Aierblatt, a. wrannj oťo, Paris g —X 


Lin. 
Vierbohrig, adj. ẽtwerowrtny. 
Vierding, m. wirdunk, etwerka. 





mf) Vierherrenamt 



















Viermahl, 
einer Wiermabiig, —* etyrykrẽ 


—— doj m 

jábrigeš $ferb —* 
——— adj. čemětbr —— 
Wierling, m. Čtwerfa. 2 


ce p obě 


Biermann, m. 6. 
Wiermart , £. meznjE, čte 
gicý, 434 i 


Pierpaf,m. čtrvevobvániů řifdlern fatro 
Micryfindiy, ad. čryřlibermýce 36.10“ 


cl. 
Bicridáftig, adj.o čtyřech f Ja 
Vierſ⸗ r, m4 owee Čtyřsů 
Vierſchrötig, adj. etwe 
ſtark und plump, —* 
nabříraný , 
und grob, rapář, branáč 
Vierſeilig, adj. —— 
Vlerſi itzig, adj, cín v 
"pro čtyvy ofobyi 


"kodek ed 
s vy ká 
n —— 


4 


n —— ———— 


B it 


Dierſpaltig adj. lech: Erwerofitépný“ 
Vierſpannig, adj. čřweropidní. - 
Aevfpánnig, 
Pr f —— — "st 
ler pitz „naj (E : yh 
Mierfiimmig, adj. ẽätwerobla : 
Pierfylbig, adj. č 
Miertágig, adj. čtyrdenní, —2* diorana, 
2) čtwecobenní, guartenus; das viertägl⸗ 
ge Sieber, ena vý —— čroortače 
z Ba, guartana: V 
Wierte, adj. voy gnortus; 
ZK “. “ 
2 160 
Piertel,, n, etwri, eines **8* 
telete; ———— ——— 
ttweti· 2etwrtka; 
cin, (čtvrtý ohťa 
) —— — 
dom — Theil eines ty 


, P% 


' „0D 
Sta 
ka wina. 

vdedietw B 


Biertele ; —— 

Viertelader —— 

Miertelele, £. čert iorte; Tafet, viz 
fiinf Viertelefien , apét o — * 
telellen (ang čtroetlo 

Vierteljahr, n. čevort détar“ volní alt, far 

WBerteljibrig, adj. jr drep. Wirteljí 
rig/ tějčtvortiletn i 

—— č čtrortnictvví. 

nf, gednodennik. 
MBierteln; —— 


—— p.: ttwrtlibry 3 zu Viertelpfun⸗ 
be * — —— am Becet " 36 
ně libry. 

Bierteipfündig, adj, 


čtvortliberní, 
Ptertelšbauer, | geonodenniř , —2 
etwrtnjktn⸗ 


Viertelsknecht/ Mn. plna] s R 

Biertélšneifier, m, Čtook 

Biertelſtunde, 4, čtvoeb, bobiny; dim. baš 
čímoct bodinky; vot * 

před etvert bodinau; v 


adj. — aꝛwerohote⸗ 
| Bietoais, 


Bíie 38 
brey Viertel Stunden, před ttemi etwrt⸗ 
bodinami. 

, adj. čert "bobiny, — 


——— 
— M, 


Vie — m, čec deoeoční note, 
ady. za etwrie 
Vierte babe adj, indeci, + s 


raci, drolf 

Goſſi; 

Viertheil, n, S V 

WBiertheilen, v. (Proti, coo, ne. 
Čtvero roste dní -01 dla lýča 3 dřetýk 

— —— S— 

— Z — ————— Vier⸗ 
un dani , nuim. car mec 
dwadcet čtyry, čtyry amo v * 





—* adx. — 
r Bere : 

nh ooanpigíte, a Šk! rme tmý l 

— čty 2 He — 


etw 
— a) čnvěrofitan. 
—— —* čewerorošní, čtweroffpičný. 
Vierzehn, nom. indecl. etrnacte/ guatuor- 
pot ©, eby * čevnácti 


lety 
5 n. „a Ree P * 
Vierzehnjahrig, černáctile 
-čb dám — be 
—E nmabí, de čtrnác ; 

dne, adj, etr 

Bin 8, ad). * ; ble nisl * 

—5 stěmen ctyrtady / Hordeum vulgare 


Bier „adj, indec), čtyříde tie 
akné denn ta 
Vier — m. an kelbe, aurocky, orusta Jačž 
tea, 2) čtyřidcátnjE , guadraginarius, 
—— adj. čtyřidceriletý, etytidceti⸗ 


Vierzigſte, adj. etytideã 8* 
r WBierylgtágig , adj, —— 


decim.; 


Viets⸗ 
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 Bletěbohne, £. fisole. 
Bigilien, pl. bdění. 
mette, £. wineta obraͤzek. 
Viole, f. wiola. 2) Sn der Gchymie, fata. 
3 finla „viola odórata Lén 
Bio —* — Biolenfárbig , fatooý, 
fialow 
Biolenwurzel E fialotvý Bořén, leta Po- 
—— "A 
Wislctt „> adj. fialo M dý 4 
Mivline , £ bavfle , — M o bud 
Biolinift, 10, bauflifřa: kuk 
Biolonu, m. sfolon —2 idyla, 
Bioloncell, m. miolončelo, bafetlé * 
—5 — * baſetliſta. + ? 
iper, £ tit, vipera. 
: útaš, n | . ©. 2 ný s 
ifier, D, 3 "Pelme, naͤlicek. 
tre, v.,a, měřití, zaměřomatí ; auf et: 
| tý na něco. .2): tvilýrowatij tin Faß, 


minn, m. mifýrowatel. 

Vifierforn „n ní Sdiefigemebre, muſſta. k 
B itator , n. přebl;dce, přebljšitel, 
Vifitation, přeblišení , wizytacý. 

Mifite, ſ. nawſſtjwenj. 

Vi eten, * řeblýšesí, wisytyrowati. 
Viſpern, ©. Bifpern, 

$Witriel, m, vvitvolým 

Bitriols, witroljinomý ; Oehl, mitroljinowý 


Bitriotbiltte, f. na mitrolim buf, olegna. 
Bitriolſieder, m. mařič mitrolýmu, olegnjk. 
Bizdom, Bizthum, mn, mſtodr ůej · 
MBlicf, n, rauno. 
MBocal, m. bléfřa, famobláfřá, vocalis. 
Bocalmufit, © blafowá, choraͤlnj masyřa. 
Bode, £ wolawka peřeltá Ardea varia K/, 
Bogel, n. pl. Bógel, prát, avis; dim, baš 
gelchen ptáčeť ; tin junger Bogel, pta⸗ 
čětřo, ptáče; Bojs fangen, čibatí, aucu- 
Daš Gevögel, practovo 3 es muf cin 


r 
É Vogel feyn, ber- in ſein eigenes Net 


týut, nedh waiitebny prář , Šterý sraufý 


8.04 
do Fivébo bnsdaj et son —— 
-rn fliegen r zuſammen, 
"E mráné fedá, a) — ně: ——— 
bener Vogel, zh Kom tebe 
feryna, etweraͤk iba 
genvogel, —— * 
Bogel⸗ —— — 
2) na ; piſſtalta 
V ptat ed © 
Vogelbauer/ m. 3—⸗ Ya ol "god 
— * m. geřáb, (řeřáb) Sorhin 


aueuparié Lin 
Bogelbeere, £. deřabina. 
Bogeibunft, m. ptači broky - na 
eler, Wogler, m. čibař,: číšebnjš, 
Bogelfang, m. o čibání, cüba; 
verftehen, © vmětí čiyatí. 


aucupiam, ars aúců 


—— i m. čibář, —— 


— inte, £, ptačnice ; dim. Rory 
Mogelflug , m. prači let; am6 děm- ogelfiás 
E, zm, ptaloprawiti, Kom. ob 


PERI 4 


iný“ 


pie F — —— prů 


Bogetbindtee, Im. ptáčnít ; bie —inn, prátuice 


: —— O, klee; dimm. das Begeſdauoca 


Bale, t. ber Ort, lih. 2) ble Bel, 


tibn 

Vogelherd, m. čibadlo. b) pumence, ne 

Wogelbiitte, £. čipařířá banda. 

Vogelkien, m. fmolná laut. 

Vogelkirſche, £. —— Prunus avium Lin. 
2) Rrémffaltá , ber Baum, ffřemeba, Pru- 
nus Fadus Čím,- Lonicera 
"fylosteum — 

Bo⸗ 


601 


Bogeltlaue, £ pasavr, pařáti 9) ©. Bo XR 
fu 


3 pz plewel, fluneče 
Th 7 lep, v 
. cybulža, —— Lén. 
de 
—— ——— 


6, 2D čib Ů čišbá» ť 
r- ní ; / — LIVE 
m. + h Wa7004/ 
—— t. M i 
Bogevicte, £. půdě, miřic, Niein, — 
cea Lin, i 


—— „ m. —— 


—3 *98 
E —— 


Wogtbar, adj. 
tbarkeit, £. zletiloſt, 

— —— 2) příbyiež por 

* roč 

Bogt ' volábařítý, poručnidý. 

—— prámo wlávařké, poráče 


——— m. Bogtfbilling, m, Votgeid, n n, 


ochtann pe 
— BSE, n pl ny Bála, tápe, no Bop 


úibner, Eorotmwi. . 2) —— 
—* mnobo lidu, —— 9 k: 


ſederijches Volt z fozsy — a? 
* léze lidi, »běř G 
cný lid. 4) ind; Romane ana Úě dat 


Bor 383 
rod 
o po pal, Če8 Savilše Be" národ Řjmž 
R ——— zn dě 
u“ en. reibe n 
wyšenu feu chaſtu ne pole, b) nás * 


„m národní prámo, — 


— 
—5 p I 


Volks⸗, pro lid; Bol » Eniba pto líb; 
das Volkslied, piſeñ pro: lid; ber Wolfs- 
5* román pro lid 2) lidu; ber 
tšlehrer, včitel 1 be bje — 

l kou, 

Bětfermanberung , ©. Atbowéní nár rodů. “ 

Boll, ad 4 [rene ady. plné; 
volleš * ká pal ice; čin“ Gjlač vol 
von Bier, (len ná piwa; der Mund 

měl má to 52 

kud bol machen/ nas 

stěna bubnu pr n 


el vol, 6 klobauk, smifu; fi die 

au ma lachen, do fy: fe nafináti; auš 
em GHalfe fdyreien, Fřičeti co brdla mis 

ti; vol Blutš machen, poťrmácerí, pokr⸗ 
wawiti; voll gejieďt, * nacpal, nas 
tlaukl, nabil; pvller S , tošefpas 
ly býti; voller Wunden, wvſſerei ťanés 
"ný Wo  popfati. 2) fig. opis 
lý5 fid volr trinfem, nabití fe, na šmoc 
iko pop 46 Mk opiti vol 

fit * i⸗ 

plná twar. 
—23 geſt na plně. 
jé —* * 3 celého ſod⸗ 
* volles Jahr, celý rož. e) Sia 


volen Zaufe, wtryfFa, cwalemn 
Bogáprig  adj, plnočlsfý, plnořlafný, 

© Bolen, adv. nazbyt, pínoj. afleš volláuý 

daben, duͤſtatet op .bidi⸗ 


=Š 
s 
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a m ge tyun haben, miti vlno 


Kolbiingen, v: ire. a. 
ceftu ; tin Sefdáft, bílo: byuoýpinih z fein 

* Mort, fmé ſlowo · e) m —84 — 
ſivwykonati neine bat" činy (E 

vd sj bití j činní Uuftrog úkřbrní p pos 

i tučen % wi 

Bilbewger jh Bořonaní, soyřonatel, mys 


plnitel. 
— 5 — ooypinění Mk o⸗⸗ 


1 orám , ený rosyřisení 
Bollbiirtig , —J tolafiný, aermanus; rus 
, ber, Smefier, bratr, ſeſtra © 3 
WBoͤlle, Lh plnoft, bognofš. 1% 4 Bl Www 


VBollenden, v r dokonatiz · ſeinen , běb 


ſwuͤg; ine R ol: 
- enbem, konnen, nic nemocy⸗ to — 
„ cometi, dokoncowati. 
MBollendung, £. Doťonání, fFončení. 
olenbě vady ody; * Dofonce ; Konežně, 


jD973 Vollendě thun» » doplnití, dendati; 
vollends ben fen dočifší s Ivenm er Vol: 
lends  fterben folie, pořonce foyby měl 
vmřiti. 
Vollerey, £. opilfkovi, ojralfřov ; objerſiv 3 
in ber B. leben, oširati ſe. : 
Bolfreffen, v. rec. id ,našratí fe, 
Wolíhpren,- v. A — wyweſti, „fu 
- Foncy přímeliio : fo db 
— A soyšonání yraopeví 1380 
ra nor 1 k : pi 
—** „ adje Dobrocenný , obvo atn 
* —* mince. 2) Doftatečný 3 n; 
Entſchuldigung, wýmluwa; die volgiiítis Bol 
gen Verdlenſte des Herrn, aoplvéz dodé 


tečné — Pant. u tL 
Vollheit, k. K p 
Bollherzig, adj. plnofr dný, plnofebečný 


$zolihufig , adj. plnorobý, 
—*2* ad). slesilý, 


Bo 


Bolljährigkeit, t. sterilofěk (a) W 

Völlig, adj. důáplný ; ; ein pölliges Jaht 
plný rob voͤllige Gleichheit/ a ož 

wnoſt. (2) celý; (in — 
otes vědige Autte; celá matřa. 5) Ddě 


—“ 









konaly; volligerVerſiand, do 
aum ; ein Mann, 7 
völliger W opr awdu to 
věílig, ; 


dno; er —* eb —R — 

odepěsly -u BR. všll:on y 
s naprofto mé —— 
lg, verwüſten, voffe „pracbema 

mentinau, menten, na pracky 

—— vollig neu, sbruje: 

jg nackt, dočifta na 

b) 00:3 věllig bredén , —— 


ben, vý vé nl. Vřpli 
Mětigfeit, £. naplno Inoft. 5 
Veut entig -adj.. otefouý. 
Wolfommnen, adj. Dočonníh 6) 


goplný r prawy,o (Tatedy: jen i " 


weaig voUťommenér machen Babát, 
popuſtiti. 5) plný; im — wn 


— 
gut * 
obě 


dobrý. — 
Volltkonimenheit, £, Dořonalo(. „+ * 
Vollkommentlich, Vollkomralich 4 i * 
naͤle. + 
VBolimachen, v. a. Doplnití, dowrffšiti, 
Imití; cine Jakl, doplniti potet ; 
ks feiner Siinben, dowrſſiti mjru.! 


ſwych 
—*8* £. plnomocenílví $ —— 
týcilen,“ něťomy vdeliti žst zpluo⸗ 
mocniti. 
Vol⸗ 


P S67 pl náv: 0m 
plnomoc ky pl.. 


ela Dobře; > „volťommen 


Bo n 


Vollmeier, m. lámě, ſedlaͤk. 
Vollmond, m. auplnéť, plenilanium, 
Vollpfropfen, v, a. nacpati, napẽchowati. 
Sollfaufen v, ret. ochlaſtati fe, oštati fe. 
Doliſchenken, v, a. dolitá, plný naliti. 
Bollſchreyen, v. a. naěříčeří, ; 
Mollfpinner, v. a, lánft, fedlát, celofedlář, 


wyi wyy 

initi; Jemandes Befehl, něči rozkaz das 

bs „ čin Zeftamení, vſudek odfudeť, 
kſſaft myFonatí. 

, fs myřonání, wyřjsený , wy⸗ 


laceni · 
R , m plnomocenſtwj powolenj: 
idtig, adj. Dobromášný. JERLE 


micdtigfeit , £. Oobrorvášnofi. 
Bollzáhlig, adj. doplněný ; dollzählig maden, 


doplnití. R 
Vollzühligkeit, £. doplněnofř, plnočetno(t, 


auplnoft. 


Sollgieben , v. a wyplniti;  Jemanbeš Wil⸗ 


ten, Befehl néčj wůli; rosťas. © b)' wyřis 
ditiy S. An Seb něčj poručení“ c) wys 
fonatis ein Teſtament/ kſſaft; tin Ur- 
tbeil, odfudeř, vfudeí. d) firogiti, wy⸗ 
firogiti; © tie Heirath fmadbu. . e) Die 
Swifffabrt, preplawiti fe, doplawiti fe. 
Vollzieher m. wykonatel / wyplnitel, 
Bollziehen J wyplnéní, wyřišení, wyko⸗ 
nání, wyfirogení. 
Bolyug, m. fopřonání, wyſtrogenf; einer 
— 
m. dobrowoln 


—8 utär, 


jE. 

n, praep. I. s, nod o dem 2 
gen, se ſtrechy lezti, ſlezti, vom VBerge, 
ou ); fommén, "s bory, strébu, 
s nebe gjti; „von ber MBonb nedmen, fe 
ſtkny izvon dem Perde, skont 
vom Am j Pp ——— aditi. 2) 
53 id fomme vom Hauſe, von delde, 


law zmMitrowic; Filrfl von. 


-Doba s celého 


-' 96 febe) dáti; ke 


Bon 385 


warzen⸗ 
berg, Enjše 3 Sſwarcenberku (Cernohor⸗ 
ſty3Bein bon meinen Beinen, koſt 3£or 
ſtj mych; einer von uns, geden znás; ber 
Gelehrteſte von allen, neyveenegſſſ ze wſſech; 
Gott lieben von ganzem Herzen, milowati 
roce; Dom neuen, zno⸗ 
Wu; von jem, oaleka, opodál ſtaͤti; 
von ber Nahe, Shzzka; VON weiten, 3 dár 
l, soalela ; von allen: Seiten, ze voffeh 
ſtran / odewſſadz von außen, zmenfu, 


ewnitr* © DOW jnneny 5 wnitikuz vom 


Schlaſe ermaden,: se:fpaný ft probuditi. 
3) od zvxon rinem geheů, vd něčobo ati% 
von fid ; od febe: odlošiti ;. jd ho 
me vom gdu od fřola; 'ebrn von 


ní prámě odchry ; +6 geht gut von 
-ber 


MĚL to gde od vhfyj bon 
fid geben, od febe (Kleidungsſtücke, (faty 
inen Zaut von fidy geben, 
ani nepiffnauti; aní necknauti; von- Al⸗ 
terš ber, od ſtarodaͤwna; vonñ jekt an, 
od nyněgíiřa js vom jeher, od měťů, od 
gakziwoſti, gak jim; Vom geſtern an, od 
ré j bon heute an, od dnefiřa; 
von hier an, tu odtučy gehe nidt von 
dannen/ nechoð odtud 3 Von wannen, od⸗ 
fudy bon hinten, od zadu; von vorn, 
od zpředu; tom Stopfe bí8 duf bie' duße, 
od blawy dž do patyj don Haus zi Haus 
dům od domu 3 vom Tag zu ag, den 
odedne, den po Dnis von Stunde zů 
Stunde, Fišdat hodinu; von Mode zi 
Mode, neděli od neděle, PFyždau nedělis 
pon Jahr zu Sabr,/'rož 90 rofu ;: 'von 
Ecce Stiiď 
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- Stiď zu Stück, tus od fufu; von Wort 
au Wort, flomo od ſlowa ; Von Thür zu 
Thür,  Oméře ode dWeŤIJ 
Zeit, čas po čafe; von Mund zu Mund, 
vfta od vit; von Mann zu Mann, od 
muje muži, ber Wind pon -Morgen, wi⸗ 
fe oD mjdhoduj gib mír cin Stück davon, 
dey mi kauſek od tobo; von wem, od 
koho? von mir, odemne; von dir, od 
tebe; von ſich ſelbſt, ſamo od ſebe; ein 
sám von Stande; muž od ſtawu; tin 
Mann von hre, VON WBorte , ode cti, od 
flovoa3 ih kenne ihn von Perſon, von An⸗ 
fehen, znám bo od ofoby, od widéní. 
4). Railer von Deſterreich, Cýfař Rakau⸗ 
ký; von Rußland, Ruſky; ber Kčnig 
von Preufen, von Sachſen, Erál Prufřý, 
Safřý. 5) Čine Krone von Dornen, Eos 
"una ternowá , stenj; ein Ring von Gold, 
príten zlatý , od zlata; (ine Sáule von 
Marmor, ſlaup mramorový, zmramoru; 
cin Haus von Stein, dům zděný; von 
Doly, zdřími, dřevěný ; cin Sack von 
Leder; Eožený pytlik. b) der Befehl von 
Konig, rosťas Erálům; cin freunb von 
mir, mág přirel ; cin Čiebhaber von pr, 
acáj milý; cin Liebhaber von etwas, něčes 
bo milovonjE, oblibce. 7) Söhne von 
einem $šater, fynomé gednobo otce; Herr 
von großer nade, pán weliťé miloſti; 
cine Werfon vom hohen Wuchſe, ofoba wy⸗ 
foťé poſtawy, wyſokeho msrofiu ; von 
gieichet Größe, Schwere, fiegné, gedne 
veyſſty, tišez ein Diamant von großem 
Werthe, diamant welťé ceny; ein Mann 
don Vermögen, von großer Gelehrſamkeit, muž 
Teltebo gmenj, weliťé veenoſti; klein 
bon Perſon, malé poſtawy; ſchön von 
Geſicht, (fličný), peknebo wsesřeníj blau 
von Augen, modrych oči; ſchwatz von 
— černých wlafi; Daš Ende vom 

jede, konec pilhé; bič Frau, der Sohn 
vom Haufe, domácý paní, fyn; bit Gins 


wopner bon Rmerifa, obyvatelé Amery⸗ 


von Beit zu 


"© Gn 


ty. g) Ein Sadfe von Geburt rodem 
Sas; einer bon Adel, ſflechticz zeman, 
vroseného ſtawu; von Gottes Gnaden, 
boji miloſtj 3 boši milofti ; vor der Sei⸗ 
te, firangu, | po firané ; Von ungefähr, 


nábodsu, mané $ Bon Recht : 
wem, fpravedlivě von —*— ke 


geficht tváři w tvář z tin Pam von Jahren, 
muj pří leredy; von meinem Alter, to mém 
ftáři. 9) Sle ift ein Teufel von, einer Frau, 
to dé pam čert; ein Abſcheu von einem 


Menſchen, ofindg čloměř; eine gute Art 


bon Frau, panj dobrotiſko z cin Ungefeus 
er von činem: Thier, zwite potwora, Pros 
zné siwjřej cín Ausbund von einem cbrli- 
lichen Manne, muž poubá. poctiboftz' dn 
Wunder von einem Menſchen, človočť fu 
podíwu ; ein Schurke von einem Bebieuten, 
ſlaujjcy teifřář tafiřářířá, © 10)'o -von 
etmaš ſprechen, handeln, o něčem miuwi⸗ 
ti, gednati; die Fabel von dem Fuchſe, 
r z oliffce ; cin Gedicht vom Zobe; bás 
feň ofmrti; davon iſt die Rede nicht, © 
tom fe nemluvj. 11) Roah ermadte von 
feiňem Weine, Nygye proctil po wint; 
bom Namen, podlé gména. 12) Den 
Hut vom Kopfe nehmen, Plobauť fines 
knauti, ſundati; die Sade geht gut von 
Statten, wec ft dobře Dařj, wede. 15) 
Bon Sínnen fomnen , *fmyflů posbyri; 
bou Jemanden laffen; něťobo fe fěrbhaus 
ti; frey von Sünden, proſt bříchůz vm 
Schulden, dluhů; von ban Berbadte, po“ 
desření erlóje unš von -dtm Uibel, zbaw 
nás (vulgo cd) sléboj von allem Vermo⸗ 
en eatblößt, prásden wſſebo giněnj." 14) 
0:1 cinanber, ro3s; —breden,  vozkomis 
ti; —brehen , rostočití , rostáčeti; —flit: 
gin, laufen, rosvtecy fe, rovtſtati fe, 
rozprchnauti fe, tosběpnauti fe; —geben, 
rozgiti fe, od febe gitiz —hauen wy⸗ 
ſeknauti, vošetnauti, rostiti; — agen. 
rosebnati "—lafjen, od febe puſtiti, ros“ 
puſtiti fe; —legen, rosložiti, roʒtladati 
—=|čis 


! Boť 
< —liegen / od febe, opodál lezeti; —Řehs 
men, rozebrati; rosttbatis — 
rollen , rozingutij — rozlgučiti ; 
; neut. roslaučiti fe; —— ou. 
rozrašýhi, ostijlř l 
£05 i; Brat, > mit er 


ſperren, die 
—— rozdirati * 
dn rosy 
„macffsiti 5 ringen jv 
* od. ſebe, opodál, ſtaͤti; Ze en, roz⸗ 


xoz⸗ 
xoz⸗ 


ſtaweti —⸗ thun, rozundati, vospogití, 
roꝛprawitiʒ was "= au —*— rozewi⸗ 
voy Kosmjeati, —tre 


ť 
—2 —trennen, rosláučití, —— 
ke, rošpávati; —— — * 
werfen/ € * eati; 
—wolen, doriti (od -febe ; roses 
„duati,cosorcvatů 5. dieben „: — 
mit dem Auartier, odſubev ſe o 


ſebe⸗ 
Sšonnitýen , k ady, potřebí ň potřebě, šapo“ 
třebj; (Sed, peněz; Geduld, tepělivofži, 
Bor, Lpraep, před, ante; bor Tage aufs 
ſtehen předednem vojřátíj Ver Dir, mir, 
0. fi, hertreiben, př stebnt, -přes 
demnau, před. ným; před, bast 3 
vor diefem, před tim; Vor-činigen Jahren, 
- před néřoliřa lery ; vor Deny, před. tim 
bor Morgens, bor Abends, před gitrem, 
vſwitau, před, wederem, laſſen das 
vor der Hand gut ſeyn, pro zatim tobo 
ponech ak nechagi; vor allen Dingeu, 
+ předem —* hitzig vor der Stirn Jenn, 
„ Beborřa © naErosflem © byti s ſchameſi 
du dich nicht vor mir ?neſiydiſhi, neoſtey⸗ 
dáfili fe mne? 2 od; behüt uns vor 
$ile, vor allen Suuden, pdowey nás 
od peřla, od wiſelikeho břibu:, 3 proj 
vor vielen Hinderaiſſen nit —R fómen, 
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Bot 

ro k 
RKM n ít nem 
or Schme - 


bez vo I 
| * * o — —* nat 
* pro nemocy fpáti, po 


Rrmutek nemo iti; vor Alter 
en, pro ſtaroſt —5 ſtaroſtj 
ti. ——— | ja flarodás 
wna; R e Máte echt erg gshen  lafřen, mis 


vděliti, bor eiwas er⸗ 





loſt 56 
fóra ně — fe leknauti; Schrecken 


3 dir E Ná boa: EA 
dřina „€ — —— něco 


ter, 
AVE 


—8* 


ja “a 

"před fáudce; vor ihn „přeď 
něbo, 8 bor die Thür ſtellen, přes 
de dwere potřamící ; komm mir nicht vor 
die Augen, nechoð mi na oči; Jemanden 
vor ben Kbpf ſtoßen, něčobo a ti; vor 
Anket legen, kotwiey zarazyti; die Sade 
* vor n ah něco Emftu, Odaři ſe; 
u nicht vor jid Ka ʒe 
foaoby p jů ſe —* 
ady. dijw; vor ehẽ bu 
(amden due * fám ft vě; než giné 

víš; vor m apted gako 

Vorabend m. fwatwečer. — — 59 — 


—5 — ad). — 


Boraďera, v. a einem, příď — wora⸗ 
r, prtedworati nekomu. 2) ptedworati 
něťobo. * 

Voraltern, pl. ptedkowẽe, otcowẽ. 

Vora, aby, napřed; gehen, laufen, napřed 
gti, bezeti; vorangehen, lig, predchaʒeri 
nekoho. 

Čccí Bop- 
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Vorarbeit, £. připravonj, přední práce: * 

Vorarbeit en . Jemanden,, nẽko⸗ 
bo, předpracomatí, predſtibnauti. 2) 
před něťým pracormati« | 5). napřed pra“ 
covosti. 

Borardeiting,  £ předptacomwání. 4) nas 
před pracowání, 

Worarm , ma. přední ráméno , předramení, 

Vorauf, "adv. ná před napřed. 

Ooraus „„adv. napřed, dehen, laufen, rei⸗ 
en, ajtí, bějeti, geti; bezahlen, geben, 
zaplatiti, daͤti aetwhas zum vorané haben, 
něco napted miti. Woraná erinaemí , nas 
"před ojnámiti; — ſagen, napřed. říčy, 
předpomědici, předpormijdatí; — (diďen, 
předeflati, napřed poflatij —fihen , nas 
před widéri, předmidátí, předmwiděti, 

— pološiti, poťládatí; voraus⸗ 
geſetzt, daß —,; deyme tomu, še — 

Vorausſetzung, F. pokladam; — verkündigen, 
predʒ wẽſtowati —wiſſen, napřed wědéti, 
předsrvjdati, předwjdatí ; Worauszahlen, na 
před platiti. 

Woraušjablung , £. předplacení. 

Borbafi, ad, obs, Fürbaß gehen, odtud, dále 

iti. 

—2 v. a. předftaměti, 2) Ra. přes 
—A— předcházet; einer Krankheit, nes 


sna, t. ptedſtawini. 2) ig. předes 


G kebadt, m. rosmyfl. 
Worbedihtig, adj. rozmyflnýj 
s rosmyflem. 
Borbedihtiafeit, f, rozmyſlnoſt. 
Vorbedenken, v. a. diiw, prw pomyfliti, 
predmeyſſleti, rošinyfliti fe * 
Vorbedeuten, v. n, předsnamenati, předosnáe 
miti. 
Vorbedeutung, 
menj. 
Vorbehalt, m. weyhrada, reservatio ; * 
minča, wýminťa, 


adv,—né, 


f. předsnámenj,  předosnás 


Boť 


Aotbehalten, V. a. ʒanechati, ʒachowati 
bě ; etwas auf Morgen, něco na v 
na xaͤno. 2) wybraditi fubějz Daš 
8 der Kóuig vor, to fobě —— 
5) wyminiti; ein — Wie⸗ 
* obě kus lauťy, Sadrzetiz ben 
Zobu ben Diirfrigen ; msdu 
—— n,- wnawnaͤ koſt. 
Vorbemeldt, ad 9— napřebobláffený. 
J 


| Berbenannt, adj. napřed — | 
Worberciten, v. a, přidby tati —— 


ptihotowiti, rᷣiprawiti; ſich 
u prod fd dum om * — 
rᷣiprawiti rigimaͤni 
4 P * fe £ přigi we 
eitung připramomwání. řiprava, 
cbyflání , ftrogeni ; šum SKode, ode, Ibotorvení 
n příprama A Poe zur Beicbte, PDriie 
9 "., přípráma wé + * 
Vorbericht, m ————— * * 
WBorbefagt , J na před, ſwrchu točený. 
Vorbeſcheid T n, n + Vlka, 
eitatio; ber unrechtmãßige, —* kanů 


sečvý půbon, vocatio, 
— 3, Vb obeſlai· pobnací ča, 


Worbefdeibung „| obefléní. : 

Vorbeſtimmen, wi a předvloití, převotláe 
dati , předřiditi ,  praedestinare; - 
Borbeſtimmter, předříšenéce 

— — předřjsenj, předložení 

r 

Vorbethen, v. a. napřed. fe modlit ; cínem, 

s-néťým. 2) fig. předpowjdati. -,: 


Vorbetrachten, v· a. naprᷣed rozgimati, přede 
wazowati. 


— v. a. nakloniti, nadajlici É 

u. 2 —— ředcbázení ; 

Sade, ciner Sranfhcit, ně něco, * 
wftříc giti něčemu , nemocy. 

— f. nacbýlenj nažřonění £ přede: 


Borbcbujt, m. předmidomi, 
Vorbey, adv. ořolo, mimo; gehen , o 


Boř 


h 4 
„ſchleßen ofolo giti, běšetí, letk⸗ 
— — ; bey einem Baufe, oBolo dos 
mu , mimo dům; vor mir , oEolo ; mimo. 
mne. ' 6) fig. das Jahr iſt vorbey, vo 
proběbl, proffel mint 3 es iſt mit ihm 
Dorbey , ge snim konee, 9 —— po 
něm meta ; ten“tám z es iſt it vorbep, 


giš tom, tó tam · | 

Botbevflié wm mimo, okolo plynauti. 
b) fig. ble Beitj čas mine, vtik. 

: ji wi; fmirfto, oFolo, wũkol 

tí; gl gitij odháseti, mínántiy "Me 






"be Beit, čas, přilěžítoft; 
etwas vorbey gehen laſſen/ měro oporňís 

nauti; Semanben, ben Anwärter, něřobo, 
tekance minauri, pomitautij mit Still 


čas .přílešitojt 5 benYegen,přegiti , minauti. 
——* minauti; O das Zahr 
iſt vorbry, borťo gij minulo, toť giž mis 
nul es iſt mt jim vorbey, tén tan, 
geſt o nim weta. — 9 
—— v. n, minauti; bie Beit, čas, 
v "me spůfoba, obťaš, imaao. 3) 
přiťlad, msor, forma, exempýlar. 3) 
podobisná , figura. 
WBorbilben, vw. a. předobrasýti , wyobrazy⸗ 
bniti, praeflgdraře, 2) naworcy. 


ti, © 
Vorbildlich, adj. podobisný, figurulis. 
Worbitoridécit, £. podobisnofě. 


Vorbildung, £. předobrazení, 'voyobrasení, 
mypodobnění, 2) nawrjení, nafiinéní, 
náftén. 

Worbinben, v.-a. napřed sawásati; eine 


Schürze, sáftéru. 2) v. n. předmásati; 
einen , im Garben , něťobo, w wã⸗ 
sání fnopů. „30 „7bá 1 


Vorbühne, £ 


Vordeihaug, m. 
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Borbitte;"£ ©. Furbittee. 
Borblaſen, v, a. předfaukati koma⸗ 
(tis 8. nẽkobo. 2) CP dos yd 
k ten, predpiſt ati/ napřed piſt ⸗ 
„tis 3) fig. poſſeptaͤwati, přifuPomatí, | 
Borbohren, v. a. námrtati ; ein Lod, dijra, 
2) Čínen, néťobo předrortatí. 
Vorboth, n. půbon, obfýffa, citátio. 
—— m. přebbůvce, ——— 
otbringen, v. a. předneftí, ptednaſſeti 
eine Klage/ žalobu z sba8 bajt bu: sere: 
"bring ? čo máš £ ořednefení z 'er Fonte 
kein Wort voráringeh nemobl ani ſlowa 
PR o rý a VÉ 
orbringen, n. přenefenj řednáffent. 
Vorbruſt, . předplečníř. * 
ednj kaͤſtka diwadla. 
Boͤrburg, F. —— * M 
5 —* m příjřřejjet, přiftřefý. 
ordecken/ v. a. předefiřiní, před 
tr, adj. přední, předněaíji; das vor 
derſte zu binterft tehren, —2 wrub rs, 
ljc obrátiti, storub na smrub přetráriti. 
Vorder⸗, přední; ble Vorderachſe, přední 
náprama; ber Worberbug, přední obyb; 
das Borderviertel, přední čtokt. | 
WBorderfléď , mi: podjjtw, podeſſew. 
Vorderflügel, m. predktidij. 
Vordergrund, m. přední záříno, djl, 
Worberihirt, n, prfotiny, antilena. . 
Vorderhaar, n. cuprina, antiae, 
Vorderhand, £, předruči, předpěfří. 
Vorderhaupt, n. tjme, těpino, týmě , teme⸗ 
no; dim. těrnýnĚo tmb temýnfo. * 
i předdomi. | 
Worderhof, m. předdmoři. 
Vorderlauf, m, přední běb. 
Vordermann, wm. předáš, 
Vorderraſt, £. přední západ. 
Vorderſatz, m. předfásťa, 
Vorderſchuh, m. nárt, 4 J 


eaſtka 
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Vordertheil, n. přede? ; eines Schiffes, pre⸗ 
dek lodjs ber Beinkleider, prednice. 
Vorderthür £, přededrveří, přední „divéřé, 
Vorderwage, £. předroaší , předíti — * 
Vorderzahn, mm. přední zub, prodamat, 
Vorderzange, £. přední ffraub. 
Vorderzeug, n. prfofíny , antilena, 
SBorbeuten., v. a, předosnámiti: - 
SGorbrángen, v. a, napřed tlaciti, dawiti, 
: třiti k ) fe < * +! 
Worbrángung, £. napřed tlacenj, Oamenj, 
SBorbringen , v. n.,Bpředů poftuporoati; fe 
maliti; aus bem Gedränge, protlacowati 
fe, Dobýmati fe wen, wen ft prodirati. 
Morbringung, £. £ předu poftupowání , wa⸗ 
lenj, wen ſe Dobýmání, protlačomání. 
Vordruck, m, ©, Vorſchuß. 
ordrücken, v.a« kpredu tiſtnauti, tlatiti; 


ſich, ſe. 
Voreid, m, přifáha pro leſt, juramentum 
cealuimniae. 
Voreilen, v. m. piedbeͤhnauti; einen, měs 


koho. 

Boreilig, adje příliš Ewapný, kwapliwy. 
2) Mit bem Munde, pr ořetý; ſeyn, 
přetmapití fe, víweapiti fe 

Moreiligfcit, £. kwapliwoſt, přilijíná kwa⸗ 
pnoſt, přemapnoft: 2) proftořetoft, 

Boreltern, pl, ©. Borálteru, 

SBorenbe, £. nezoráná ſauwrai. 

PWorenthalten, v. a. zadrzeti za ſebau. 

Vorenthaltung, £. za ſebau sadršení. 

Worerbe , m. dedie dijw vſtanowenß. 

Vorerben, v. a. napřed deͤditi. 

Vorerinnern, v. a. napred napomenquti. 

Vorerinnerung, F. 3 predu, pr̃ipomenutj. 

Vorernte, f. přední čás šně, předení. 

Vorerſt, adv, napřed, dříve. 

Voterwahlen, v. a. předroymolití , předy 
ʒiiditi · 

Borerwahlung, £. předsřízení, praedestinatio, 

Borerwãhnen, v.a.- předsminiti vorerwähnt, 
ſwrchu zmjnéný, předsmjnéný. 


Bor 


Vorerwãhnung,  £. předsminění, ſwrchu 
$mnění. = 
Voreſſen, v. n. předgifti, předgjdati, . 2) 
v. 0, napřed ajíši, ſuiſti. 

Vorfahr, m. předeť. 

Vorfahren, w. m. einem , predgeti, předaj 
"žděti néřobo. - 2) Den Wagen vorfahren 
lafien, přigeti před dům, 

Borfal, m. propadnutj, protěšení. :2) 
přiboda, připadnoft, přibéh , sasus. 

T priboditi fe, dáti fe, sbés 

pnautí fe, unverſehens, nahoditi fe3 -un 
erhebliches ſſuſt nauti fe; bey vorfallender 
Gelegenheit, při nadaͤle, nabodilẽe pile⸗ 


zitoſti. 
Vorſallenheit, f. pijboda. J F 
Vorfechten, v.m, einem, před fermowsáti, nás 


mari, přeffermowati 5 činenycnéžobo, u / 


4 


Vorfeile, £. přední pilniť. Bb 3. 
Worfiebeln, v, a, napřed ſſtiſpatiʒ přede 
WEřipowati. F V. * HY 
Vorſinden, v. a. nalezti, nagiti. 
Borflife, ſ. předplawení. E ed 
Vorfordern, v, a, předmolati, pohnati. 
Vorfrage, £. předběžná otázťav · 
o m. předář, : měšitel. právní 
třjdy. 
Vorführen, v. a- predweſti; cin Pferd, wy⸗ 
weſti Fonés 
Vorgang, in, přednofř, prmotnofi, předeř; 
fie ſtreiten um den Vorgang, © předuoft 
předeč fe bádagí ; Chriſtus hat ben Vor⸗ 
gang, Kryſtus má prwotnoſt. 2).4uv 
mod, introductio,- 5) přiřind ; nad bei 
nem Worgaitge, podlé twebo přiřindě. 
4) Brym Brantwein, weyſtrelek. 5) 
přiboda, přibíb. 
Vorgänger, in. wůdce, dux. 2) ſig předs 
cbůdce , antecessor, 
—— 7 — adj. předběšný ; ady,—né, 
Vorgaukeln, w a. predkeyklowati. 


Bot 
— n. přední ffawenj, piedſta⸗ 


: M J 

Vorgeben, v. a. napřed dátiz zmen, dweᷣ 

: napřed dáti. Mpiedlojiti; das Geſetz, 
sářon. 5) vložiti; etwas zu thun, něco“ 
„dělati. -4) poodnáffeti, wydámatij uns 

niltze Dinge, ničemné měcy. 5) pramiti, 
powidati; er gibt vor, er mire etwas, 

prawi fe býti něčim. 6) předfžirati; eine 
Krankheit, nemoc, dělati s fe, (Earoěti fe 
nemocným. 7) Kindereyen, deeckowati, 
Domwáděti, dětiníhoj prowozowati, tro⸗ 


piti. 
- Borgebeny n. např 
šení, »řednefe ni, pramení, potojdání; 

alle dieſe Vorgeben heißen nichts, wſſecky tyto 

sámyfly, powidacky, domnenj negſau nic. 
Borgebirge, n. předboří , promoniorium. 
Worgeblich, adj. řečený, pravwenýc +- 
Vorgefaßt, adj. předpatýz: eine vorgefafte 

Meinung, předpogaté ODomnéní, 
Worgefibl, n. predcyt. OA 
Vorgegeſſen, adj. napřed fnědený. 
Vorgehen, v. n. napřed giti, anteire; ſig. 
einem vorgehen, předdázeti, předgití nés 

koho; Vorgehenb, předefilý. - b) předgj“ 
ti zeinen, něžobo. 2) sdári fe, mihati 


daͤnj, předložení, vlo⸗ 


fe, číti, praesagire. 5) přebevoati z das 


Futter gebet vor, podſſſwka přebeymájz 
Daš Dad geht cine (Elle vor der Mauer 

wvor fbředra ma lofer odesdi přebepmvá. 
4) k auwodu giti, introduoi: 5) diti fe 
sběbnáuti fe; maš geht hier bor? -co ſe 

| tu“ dege? es etwas vor, něco ft us 
ge; zwiſchen denen ging etwas vor, mezy 

-ními fe něco ſſuſtlo. : 

Vorgehen, n. predſtawenj. 

Vorgeld, n. praͤwo přední kaupẽ, predkau⸗ 
penj. 

Vorgemach, n. přední pokog. 

Vorgemeldet, adj. ſwrchu obláffený, ošnás 
mený. 

- Borgemerft, adj, posnamenaný. 


Bor — 


Borgenannt, adj. ſwrchu gmenotogný, nad⸗, 
predgmenowan. 

Vorgeſ „m ©. Vorſchmack. 

Vorgeſang, m; předspéto« 

Vorgeſtern, adv.  předemějren, predwẽe⸗ 
regſten. K 

Worgeltrig, adj. předměeregiii. 

Vorgewächs, n. dlguž. 

Worgiebel , m. průčelí. - 

Vorglänzen, v. n. nad giné fe blyfitéti. 

Vorgraben , az., předťop.. | 

Worarcifen, v. n. předdmatiti, prechwaͤtnauti, 
vchwatiti, ti, predſtihnauti. 2) 
fig. fabati do něčeho; einem, něťomuz 
„einem in ſeinem Amte, něťomu do auřas 
du. 5) Der Hirſch, přečmapiti fe. b) 
ber Hund ſtopu znowu hledati. 

Vorgreiffung, £. predſtizeni, piedchwaceni⸗ 
fabání Do něčeho, 

Borgriff, n. idem, 

Vorgrund, m, S. Borbergrunb, , 

Worbaben, | v. a. před febau mítis eine 

Schürze, záftéru. 2) fig. obmeyſſleti, po“ 

Faufferi fe o, Fauti; etwas Boſes, néce 

slého. | b) byfřati fe, firogiti fe; eine 

Reife, na cefřu. c) myflití, vlošiti; ber 

$err bat gethan, was er vor batte, včinil 

bofpodin , což myflil. d) mjniti, před 
fe brátij maš haben fie vor? což magir 
což před fe berau? 

Vorhaben, n. aumyfl předfemsetý; ſein Bor: 
haben in das Werk ridten, gumyfl fvůg 
wyweſti; Vorhabens feon, aumyflu býti. 

WBorhalten, v. o. zadrzowati; Den Bohu, 
mysdu. | b) před néčjm Oržeti. c) nafias 
witi; einen Spiegel, zrcadlo; die Hand, 
ruťu. d) Oržeti, sadršeti; činem ein 
Licht, cin Bud, něťomu ſwicy, knihu. 
e) před oči fiamiti, předěládatí, přede 
ftawiti, předložíti; einem bie Wahrheit, 
něřomu prámdu.,  f) předjřirati, wytey⸗ 
Zati,  předhbazomati, předboditi; (eine, 
Fehler, gebo byby. 6 

r 
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Vorhaltung/ S. naſtawenj, předložení, přede 
ſtaweni, předboseníé -© 

Borband, £. pýedrači, předpětí. 2) Bey 
bén Pferben, předeř. 3) přednoft, = 

dek; vor jem haben, pied nuim mjti ; Wer 

bat die Vorhand? (im Spielen) kdo má 

řed rukau? kdo wyhazuger der zuerſt 
Řpielt, wybramač - . 

Borbanben, sdj. přítomný; ber vorhanbené 
Borrath, přítomná sáfoba; adv. na fias 
dě, před rufama, pobotomě ; viel Ge- 

* treibe, Gelb, mnobo obilj, ptnés; dei⸗ 
me Kódter, Die vorhanden finb, twe dce“ 

, ry, které máš; er iſt nicht mebr vorhan⸗ 

- bem, nenj wice na šimé, nenj bo mice; 
b) .eš ift ein Unglück über bid vorhanben, 

naſtawã ti neſſteᷣſtj. 

Vorhang, m, safiřenj, koltra, opona, za⸗ 
wéffenj , sáměfa. 

Vorhangen, v, m. napřed wiſeti. 2) wen 
wiſeti. — 

Vorhängen, v. a. zawěfyti, zaſttiti. 

Vorhängeſchloß, n. wifatý, wifecý zaͤmek. 

Vorhäſe, n. přední zagic. 

Vorhauen, v. a. napřed fýcy, fefati. 2) 
předfýcy; cínem, něťobo. 5) nafýcy; 
ein Lod, diru , 

Vorhaupt, o. týmé, těmeno, týmé, temeno. 

Vorhaus, n. fýň , předfyní, atrium. 

Worbaut, n. neobřisťa z obřisťa, praeputium, 

Vorher, adv. před tim, Ante; ein Jahr, 
rok před tim; kurz, lange borber, málo, 
nedárono , mále předtim. 


Borber=, před. 


Vorherbeſtiammen, vw. a. pložiti, předsííditi, | 


předvrčiti, praedestinari, 
Vorherbeſtimmung, £. přednložení, předřj“ 
1 zemi, předvečení, praedestinalie, : 
Vorherempfinden, v. a, předcýtiti. 
Vorhergehen, v. a. předegiti, předbdázetí. 
« Borbergegangen, adj. předejilý. © 
Worberig. adj. předefilý. 
n. vw m. nápřed bějetí , předbj“ 
a. , : 


Bo? 


Vorherordnen, v. a. přebřjditi, 

= V. 8. přepowéditi, předpomje 
ti. 

— F. piedpowidaͤni, předpoměr 
n). ; 

Vorherſchicken, v. a. předeflati, předfýlatí. 

Worberfehen, v. a. předwjdati, predwideti. 

Worberfebung , £. předrmídéní, přebujdání. 

Worberverfiindigung, vw. a. přednvěftowání. 

Vorherwegnehmen, v. a. i, předs 

— v. a. předsvojdatí, predzwe⸗ 
ti. 17 

Vorheucheln "vw a, krytſtwjm nek 

S ——— * 
Vorhieb, m. 


f ň — predſ J * 
Boěle f. před 
—— , T draft. ráže. ) : 
orhuth, f. přední ftráže. 2) předpon. 
Worig, adj. předeflý; bit 
předefilý, minulý, w onen téybeny ady, 
pr̃edeſſle. 
Vorjagen, v. m. předboníiti ; einen, něčobpe, 
2/ v. 8 kpiedu bnáti, boniti. 
Worjahr , n. podleti, garo. 
Vorjetzt, ady, prosatim, nyni. 
Vorkammer, £. přední komora, předťomoti. 


ze“ r% a. předjmylowati, předjmey“ 
* t + 


15 

Vorkauf, wr, předťaupenj. 2) prámo přes 
Bnj faupé, předřupní. 

Borfaufen, v. a. predkaupiti, předlapos 
wati 

Vorkäufer, mpiekupnjk; die - inn, přeťa 
pice. 

Vorkäuferey, f, přeFupnictmi. 

Vorkehren, v. a. prichyſtati, naſtrogiti 
opatřití , zijditi, připramiti; alle Ai: 
tel, wſſecky profiředřy. 

Vorkehrung, £. příprama, naftrogení, při 

y⸗ 


60 


ání 3 alle. ton trejřen, * 
drevo ʒriditi naſtrogiti. 


Vorkind, n * dě snem manžele če 
rka 00 * m4 M Z A“ be] 
F f. — jaloba· „ee 


—— 8, palepiti.: 13 00b 
— ME — owatí. 
onunen, Ve Ai 8, i 
praovenire; ihnen, ge; ——— 


fiaupit c přebpujitén 
"býris dar čb Gri , před — e) 
předem „die Sache ij —2* 


* T nas 
ti fe; C ißt alles was * —— og 


mu nacbom €), stybatí 

6,- —— 7; —& —* fommen; oft 
-= — pripadnoſti caſto — 
ng gewo přidázetů, 30 asi 3 

Bob: ABové těmoat: mě oft vor, B 


ſe taſto neza **2 Pe k“ * 


h fe 
(br ooálo © mt gafobycd- bosmidélu; i) 


židbáveriý ſie fommen -mie heute: wunder 
VOr „1dNeb Jako diwut příbázeg. k) 
na gewo, wen — Vorýn! pob 
ten, na gewo. -bu 4 
Vorlommenheitf. Případnoft: T čdTn 4. dž 
Borfopf:,; m, týmě,: sjsvé cemeno. 
Borfofi,-f. waͤtiwo. 
Vorladen, 4 ca. —— dor Suit; pov. 
- obfylati , obeſtaii einre. 
Vorlade ——— VPK Gericht, pabonen 
24 * — —— CM * 
Vorlage, £ — * 
přej. ) 
— 2 — v a. pierzweilawann, —X 


nicec 
- “ 42*ö 


— Mm: předseníc: 7 3 i „k) 
orlangeu Yo 8, ———— nodati 92 "m 


„ 
Ji 


Bor 
VBorlangimg, £, wmyngdání:: 


. 93 

Vorlingit, ady. daͤwno od dawna. i 

Boriafig m. předpujitění: i beym Brant⸗ 
wein Weyſtelek; beym Wein famoteč. 

Vorlaſſen/ a připufřiti; předpujřiti, nes 
cbati, —* před ſebe 

— — ptedpuſfteᷣni/ připuffiční. 
Borla i9, J predtůny JA 

Vorlauf m. beym Brantvcin, eyfěsteř 
2) Beym Wein famoreč. +: 
R "wo napřed běšetí. a) ds 
— — predbibhati zreinen/nẽeᷣk 

Bor! ufer, am, ein Vogei am Herde bomes 
nečmĚ. 2) předdbůdce, praecursor, 

i Boriánfig „ad předbějný z adv.=né, 

Worlaut ut r adj. Emapný. s) proftořeťý, ré 
boworný, 

WBorlegen zo vm: sáoěfiyní 5 cin Schloßz záž 
meť. 2) zapřábnauti 5 Pferde, kont » 
— predtladati⸗ anteponsre zd 

úften die Speiſen, — gidla. A) 
rádo V ——— 6% otázťu. 
m předěladacý Vice.. 

— n. mifutý sámeť. 

Vorlegung, £. předložení. 

Worleiben , v. a zapůgčití , půgčiti, 

Aorleimen , v. 0 šalepiti, < 

Borlefo, £-začárté:minobvání, | 

Vorleſen v. a. napřed: před něťým zbira⸗ 
(tis 87; napřed nablas čjfši, něčomu, činí. 

Borlefer m, do něřomw něco čte 

WBorlefung, Eočtený: na. Blas, 2) Črěnj,:prae- 
lectio; předčrený. 

Vorletzte, adj, přeopoflevní, penultimna, é 

Borleudten, w.au ſwititi, předfačeometi: 

Vorleuchtung, £. foorcení, — —— 

Borlieb, ©, Füriieb zamdéB: 7 

Worliebe, f. ptiſtraſt. 

Vorliegen, vsmscležetí před něčím a) přede 
lešetí > bad porliegeade — — 
šicy prekazta. 

Vorlippe, f, vet, p J. „týpí +% 

Vorlügen wa, — * Ibóti; — ně> 
Fomu. 

DDD dor: 
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Vormachen, v.a. napředydělatij einen Bain, 
voělati napřed, fpředa plot. b) Cinem, 
etwas, dělati něco před néťým. ©) einen 
blauen Dunft, etmaš, něťomt: bělmo Děs 
fati, nalbati, nadělati, namlumiti, nas 

Sormábber, m. předář , přední šnec, fefáč. 

Sormiben, v. a. napřed šití, ſekati, fýcy- 
a) Činem, předfýcy něťobo. 2) Einenn, 
fýcy před něřým. 

Sormablen, v. a. předmáloroati , namalo“ 
ati. $) fig. nadělati, nalbatí, namlu⸗ 
witi. ©) před něťým malowati. 

Sormahlen, ©. Vormahls. 

Vormahlig, adj. něřdegífi. 

Sšórmahiš, ady. néťdy, gindy, prvé. 

—— m. předeř ; antecešsor, 2) pře“ 
daͤk. 

—— n. puͤwodni, mira. 
ormauer, f. P gy 306. 2) fig. ohrada, 
bafita3 die Gefebe find eine Wormáuer ber 

* a p gſau 34 baffta, za ohra⸗ 

du ctnoſti. 

Vormeiſter, m. cechmiſtr, ftarífi: 

Sormeffen , v, a. einem etívaš , před néťým 
méřiti. : 

Bormiting, m, předpoledné, čas předpos 
Tební; Drey Bormitlage hinter einanber, tří 
přeopoledné po fobé; beute Bormittag, 
Dněs pied poledném. 

Vormittagig, adj. předpoledný. 

Sormittagé , adv. před polednem. 


Vormittagb⸗/ předpolední j (m Prebiger, far 


zatel. 

Bomnund, m. poruenjkz3. die —inn, poručs 
nice. 

Vormundſchaft, £ poračníctmí, poručení 
ſtwi. 

Mormunbihaftiic , adj. poručnictý. 

Sormunbíchafté«, poručniďý; — Amt, aut ad. 

Vorn, adyv. napřed, £ předu, 8 předu ; vorn 
und binten beſchlagen, na předťu y ná 
zadu kowati; von Vori, s předuj 
fomme Don vorm, gdu od předuj ný 


Bor 


born zu gehen,“ £ předu giti; vorn ſitzen, 
napřed fedéti. 
Wornádtig, adj. minulé, předefilé nocy“ 
Vornagel, m. rosporniť. 
Wornageln, vw. a. pribiti před 
Bret, prťno. 
Vornahme, m. předgmení, Eřticý gmétno. 
Vornehm, adj. přední, msácný ; Der or: 
nehmſte, neypředněgífis ein 
Gaft, wzácný, wzneſenj, znamenitj 
hoſi z vornehni thun, po panſtu fobé 


weſti. 

Vormehmen, v. a před ſebe bráti, msýti; 
eine Schürze, záftéru. Jemanden, néťobo. 
b) wydati fe; eine Reife, na ceſtu. ©) 
n. cine Arbeit, prácy, dilo. 2) 
v. rec. fid, omjniti fobí, vmyflirí fobě; 
cinem zu fdreiben, něťomu pfátim ' 

— a, předfevoseti, aumyſt, vmj⸗ 
nění. “ 

Vorunehmlich, adj. obstláfitní; adv. ob; 
zwlaͤſſt, smláfit, praecipue, : 

Vorpfelfen, v. a. předbmisdovatí , předpis 
— einem, něťomy bwísdati, py⸗ 

ati. 

Vorplaudern, v. a. néťoma tlachati, phe 
fFari, natlachati, napliſkati. 

Vorpoſten, m. přední fřvář. 

Worpredigen, v.a. nělomu Čásati ; wab, nas 

— čnítí, femětí,- wyſt 
rragen, v. n. ' Th i 
fe, wynifati; fig. über anbere, — 
nad giné, prewyſſiti, předčiti giné. 

Vorrang, m. předeř, piednoſt; ber Str 
ne haben, před ěťým miti, předs 

Vorrath, m. sáfoba, sáloba; Mund unb 

ESpeiſevorrath, žes ſich mít Votrrath 
verſehen, sáfobiti fe. 

Vorräthig, adj. zálojný, wsálosez feyn, haben, 


něco; -čín 


ř4 


wo sálose býti, niti. 
Vorrathshaus, n. ſtlad. 


ich Vorrathsgewölbe, n, Vorrathskammer, £. ſſpi⸗ 


širna ,- ſſpnj (říep: komora · 


re⸗ 


Bor, 


Vorrechnen, v. a. předpočitati; einem cit 
Exempel, něťomu přiříad. 2) mypočifři, 
wypočitati; die Ausgaben, mýloby,mydege. 

Vorrecht, nm. přední prámo. 2) předeř, 
přednoft, els, Mechtictwi; geben, dáti, 

Borrebe, £. předmluva , prologus. 

Borreden, v. m, napřed mlumiti, predmlau⸗ 
wati, mluwiti před něťým, 2) v.a, 
napřed řiťariz einem etwas, něco sněs 
kym, něťomu. b) namlumitij viel von 
ber Licbe,:mnobo tobo o láfce. 

Vorredner, m.. předmlumce, předmluměj. 

VBorreiben, v. a. předetětr, předtjeati. 2) 

napřed třjtij fid bie Farben, barew fy 


natr̃iti. 

Vorreiber, m. obrtijE. 

Borreihen, v. a. wyndati, 
firmětí. 

Vorreichen, m. reg. 4. 

Verreißen, v. a. naſtinowati, nafějniti, nas 
reyfomati, 

Vorreiten, v. m. předgetí, předajšděti , nas. 

« před geti; einander, fpředajšděti fe. 2) 

W, a. progiždDěrí s ein Pferd, Loněé. 

Borreiter, ma. předgisdce. 

Morrennen, v. m předběbnauti, předbibati. 

Vorrichten, v. a. připramiti, naſtrogiti. 

Worritt, m, předgtsd. 

Vorrücken, v. n. E 
četi; mit ber Armee, s armaͤdau. © 2) 
w. a. -E předu  poftečíti, pomkan i. 
b) převířečiti, zaſtreiti; ber Tiſch, ftůl, 
ſtolem. 3) v. a. tý np předbazos 
wati, wyčitati, činem ſein Verbrechen, nás 
fomu gebo prominéní. 

Borriiďung, A £ předu poftanpení. 2) wy⸗ 
teyřání, wytka, royčitání , weytitka. 

Borrufen, v. a. předmolati. 

Worfaal, m. předfyni. 

Vorſabbath, m, předfobotní Den, den přis 
pramowáni. 

Vorſagen, v. a. řiťati sněťým; das Abe, 
Abecedu něřonu předřiťímarí, | b) pos 
widatinikomu, napowidati; je mebe idyihr 


| 2) v. n. čniti, 


u poflupowati, kraͤ⸗ 


Boť 


von ber Liebe vorſage, defto —, čýn fe gj 
wice oláfce napowjdám, tim — - 
Borfager, m.  předpomidce. 
Borfinger, m. předspěmce — 
Vorſatz, m. gamyfl, předferosetí, proposi- 
tum; fafien, vminiti fobě; mit Borfat, 
—— em. ; naſchwaͤl; bey ſeinem Vor⸗ 
ſatze n, na fmém ſtaͤti, fe vſtawiti. 
Vorſchein, m. zum Vorſcheine Čommen, ne 
gewo přigiti, wyſtytnauti fe, proble“ 
ſtnauti fe. ; : 
Vorſcheinen, v. m. nad giné fe třpytěti, 
blyfftéti , fojtiti. „a 
beymwati ; das Unterfutter, podſſſwka. 
Vorſchicken, v. a, předeflati, předfýlati, 
Vorſchieben, v. a. myfirčíti; Den Wagen, 
můz b) předftrčiti ; ben Kaſten, almas 
ru. 3) zaſtreiti, ben Riegel, zaͤworu. 
4) naftrčiti ; einen, něřobo. 
Vorſchieber, m. zaſtrkaͤdko. 2) Die Zähne 
ber Füllen, žlábřovmésuby- <; 
Borfhiefem , v. m. aliti fe, prodce běžeti, 
, četa. b) myřinauti fe ; tine Quel⸗ 
le, pramen. c) wynifati, přefábatí; 
das Dad fdieft vor, fiřeche přefabá. 8 
wyrazyti fe; eine Blatter, neſſtowice. e 
myftřeliti, wybnati, wyraſſiti fe; eine 
Blume, kweͤtina. 9 předftřeliní ; einem, 
nikobo. 2) v. a. rychle zaſtreiti; ben 
Riegel, zámoru. b) poſtytnauti; (Bel, 
penize, peněsy seložíti, zaěládati. e) 


zapůgtiti penjze. 
—* — 4. salojení, poſtymutj, 349 
n] 
Borſchimmern, v. n. mad gimé, 3 néčebo fé 
tipytiti. 
Vorfchlag, m. im der Muſik, předbásťa, 


předfiamení. e, ftg. —— předs 
votžený; projéefmn, m B. bringen, nas 
wrhnauti, předířamiti. 
Borſchlage, £. ein Dammer, mlat. 
Borſchlagen, v. n. nachylomati fe; die Wa⸗ 
94, wába. b, přefmapomatí (cs Des 
D00a2 Hund 
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2) myfuřomati, přes- 


) 


Boť 


unb, pes. 2) v. a, tlaucy; bit Rad: 
gall ſchlägt mír vor, flarojE mi tluče. 
b) napřed dDámatij Den Sängern ben Tact, 
spěmáťim takt. ©) myplasyrij ber Lö⸗ 
: - Bunge, — ; de 
ne Junge, wyýplasený gazyk. oklep 
wati; Daš Getreite, obilj.  e) zabiti, 
— ein Bret, prkno; einen Nagel, 
8 ahl, Far azyti břeb, kůl před něco, £) 
piirazyti; ein Drittel auf eine Waare, třes 
tinu na sbošj. £) ponawrey, predſt awi⸗ 
+ tí3 elnem etwas, něťomu něco. 
Vorſchläger, m. buffič, : 
——— v. a. wywlecy, predwlecy. 
Vorſchmaͤck, m.. piedchui. 2) fig. předcýtěs 
v ní, předěetj. . 
Worf 


meďen, v. ©, co ge neywice cýtiti, 


« přebdutnámati. 

Rorihmid,,m. lopatář. 

Moridneiben,: v. n. napřed šití. b) předšjs 

o tis činem, atkoho. 2) v. a. Erágeti, 
řeběradomati, © napřed Erágeti; einen 

Braten Den Gäſten, péčení boftům. 

Borſchneider, p 2) Erageč, —— 

Moridnell ,- adj. kwapuyj. b) mit' dem 

Munde, — 

Vorſchnitter m. ſſpienjk. 

Vorſchoß, m. dan ze gméní, |" 


Vorſchreiben, v. a. předepfati, —— 


ti; As. ohne ihnen etwas vorzuſchre 

gim nepředpifagic. 

Vorſchreiten, v. n. předěročití, předřračos 

tati, předěráčetí. © b) E předu Fráčeti, 
—— PR 
or U, V. Do a. Er l5 ř něs 

— b) napřed Eřičeti; einem etwas, 

„ něřomu. něco. ©) předPřičeti. 

Vorſchrift, £. předpis. 

Vorſchub, m. im Spiele, předěť, přednoft. 2) 
přifpění, ptiſpiwani. 

Vorſchuhen, W. a. podífiti, podſſiwati. 

Moricbufi, m. des Moſtes, famoteč. 2) Am 
Gelde, poffytnutj, půgěřa salošení s thun, 


(u, Nic 


Bot 


vpoſtytnauti, vapůgčiti penize, alojiti 
peněsy. 3) Des Dadeš, piſtreſſek. 
Vorſchutten, v. a. zafeypati. 
Vorſchutzen, v. a. ptedſtjrati ; eine Krank⸗ 
heit, nemoc, nemocý fe wymlauwati. 
Vorſchwarm, m, přední rog. 
Woridmabeu , v. a, napjířati, natlachati, 
—— einem etwas, -něčoma něs 
eho. 
Vorſchwimmen, v, n. predplawati; einem, 
něřobo. 
Vorſchworen, v. n. napřed přifabati; tinem, 
snéým. - 
Vorſehen, v. a, předmidětí, předezříti 3 tis 
nengall,připadnoft přibodu. -2).v.n. pros 
* sřjti, problidatí; ciner Sade , £ něčemu. 
b) v. ree. fi, bledéti fe, waromati fe, 
dbrániti fe, na posoru fe miti z Vorgeſe⸗ 
ben! wary! warte! ſieh dich bor, ble 
fe, fWerř fe; man kann ſich hierin nicht 
genug vorſehen, čloměť fe wetom nemůs 
8* le — o 
orfehung, £. přebhonatj , prozýcání , 
bljdání £ něčemu. 2) ————— 
provideatia ; Gottes, Bojí. 
Vorſetzen, v. a. napřed poſtawiti; einen 
Stuhl, fiolicy ; eine Ršorrebe, eine Sylbe, 
předmluwu ſabyku, napřed pološití, 
pofaditi fe. b) salošiti, poſtawiti před 
něco; einen Stein, Fámen před něco c) 
předfřamiti, předložiti; Speifen, Kaffee, 
mola, ťafé. d) předířamiti; Jemanden 
tinem Amte, ber Flotte, néřobo auřadu, 
loðſtwu; als Bermalter, za spráwce; cin 
Vorgeſetzter, předířamený. ej fi, vmj⸗ 
niti fobě ; vieleš, mnobo. * | 
Borfeglid, adj. zámyflný, ſchwaͤlnjz ady. — 
ně, naſchwaͤl. 
Vorſetzlichkeit, £. zámyfinofř. A 
— f. predſtawenj; des Namens, 
gmeẽna. 
Vorſeyn, v. n býti před; ich kann nicht 
durch, es iſt etwas vor, nemohu (Frz, ge 
nés 


+ 


"Bor 


* = přeb jim da ſey Gott tor; vcho⸗ ———— 


Borfidt, v — > Gottes, Božj. 
2) opatrnoft, rosffafnoft, prudentia, © 
Vorſichtig, adj. opatrný, rosffafný 
Vorſichtigkeit, £ opa:rnoft, ———— 
Borſiagen, v. a. napřed zpívati —— 
— einem, něťomu sazpivati 
Verſitz, m, předeť, přední, mífto:, ſedem, 
wlaͤda; ben Vorſitz haben, přední miſto 
vládu miti; unter Jemandes Vorſitze, dis— 
putiren, pod něčj wiadas⸗ Henjm "fe 
bádati 
Vorſitzen, v. n. fedčti před něřým. 
— miftě fedéti, ptedſedati. 
er m. garo, podletj. 
Worforge, £. 


2) na 


Vorfpann, m, | 
5 vp M = ři — Pferbe, ko⸗ 
* něj ein T 


hnauti ronabnaun 
ſi uno. 


(Boripann=, připřešní; Přerbe, Rong, <- 

„ annung, £. der Pferde, připřeš. 
úren, v. a, přifpořiti. 
plegeln, v. a. předířirati, btímo na 


— oělati 3- leere Hoffnungen, těffinfřá 
gablťa —* 
f. bělma dělání, předftitáni, 


—— Abita 
iel, m, picdebra, př edehhz. 
„Boripicln, v. a. napřed B Bcání einem, ně“ 
„tomu zabrati, zapifEati 
Borfpiten, V. a. zaſſpitatiti. 
Moriprade, £ — S. (Biprade,: 
ng, m, . Vorſpr 
Vorſprechen, v. a. napřed čičatíj 3 cihem st- 
maš, něco 6 niřým , něťomu něco předs 
řiťáwati. 2) ©. Riirfpreden, 
Vorſprecher, m. ©. Fürſprecher. n 
. Borfpringen, v. n. předfFočití ' "pře 
: de 3 einem , nekoho | by „B před ha 


ori, m, Firpruch 


din 


. jpéč přše h něco, — 
— — eb, B —— 


Wor 250) 
kedſtok; einen © vor Fe- 
anden ke ptedſtok miti jd — 
— itohe 2) In ber Laudwicth. 
olfy, pl. m. 5) Beym Braut⸗ 
w brenner, weyfiřelFy, m, pi,- 

WBoripucď, im. známění, před; nemenání. 

Worfpuďen, v. n. znamenati, přejanená: 
watij eš fpuďt bor, něco dnamená. 

Vorſtadt £. předmějři, podměftj, suburbium, 


Borſtädter, m. předmějfian. 
— adj. ptedmeſtſty. 
"B r m. flánj fu prámu, £) Aig, zás 


ſtawa/ aifřina, dei, 
2) brásťy. 


J m. predſtaweny. 
"be Ak v; n, předpidomati; diefe v 


ant oyřaře ta —— 


uřuge. 2)v.a, bbni 
Bari dat D. (olo. 

Vor ſtecken, va. btedſtreiti; einen 

vola "m H — — 
m. ne Bo eďnagel, potyťač, 
P v. * * ſtati, wen wyſtaͤwa⸗ 
ti, wykukowati; Daš Haus ſteht vor, o dům 
fs men.  b) cloniti, šacláněti; man 
Feht nicht, es ſteht etmaš bor, nic fe ner 
midi, něco šeclání. ©) fřawéti; ber 
. $umd, pes. | d) fig. dofřamiti ds (En 
prámu). e) mibati fe; cš ftebt inir vor, 
mjbá, s0á fe mi. £) 5* iiditi, zpra⸗ 
Pg einem Amte einen Háuje, au“ 
—D — £) plewy Hi čem, gi⸗ 
„če Šot čka ředčití, h) F 
age, bet: Sand | Ber 
— nadednem, —* nad nocý. 
m. „přeoftatvený ; die ⸗inn, přede 


u. 


— 


——— — 


Stuhl, ſtolicy před něco b) zaſtaupiti; 


bo 1 Hert bať fich vorgefieli f, pán mné za⸗ 
s faupil ' 
a — Feuer und Waſſer oben 


poſtawil ſe přede mne, e)' lig. 


Bu; 


d) — dem Konige, 


poſtawiti předs einen 


„ 


“ 
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als Pfarrer ber Gemeinde, | sa farate 
obcy; ich ſtelle mir es ſo vor, gá fy to 
tat předfřamudi. 

Vorſtellig, odj. machen, předftamiti. 

Vorftellung, £. predſtawenj; eines Beamten, 
Sc auſpieles, ber Cedanken, aurednſka, dis 
wadla , myſſlenek. 

Vorſtopfen, v. a. sacpati, předecpati. 

Vorſtopfung, £. sacpání, předcpání. 

Borftof, m. S, Vorgewächs. 

Voſtoßen, v. m. čnjti, firměti, wykukowa⸗ 
ti- -b) naboditi fe, nachomeytnauti fe. 
2) ws a. men, před febe, ſtrkaͤti, wyſtr⸗ 
kowati, wyfirčiti, 

Borfirefen, v. a. podati, nataͤbnauti; bit 
Hand, rafy. b) wyplazyti; die Zunge, 

azyk. ©) —* selošití, sapůgčiti, po⸗ 

. —* čb, pěněj 3 Getreibe, sapůg“ 
čáci oBíÍ 

Borfitrefung, £. podán, wyplasení, zapůg⸗ 
čení. —— 

Vorſtreichen, v. a. E předu bladiti. b) za⸗ 

amenatigz it einen Bude, ww Enjse. 

Borfireuea, v. 0, zafeypaci; den Hühnern, 

“ Brůběři dámáti. 

Borſtricken, v.'ů. ptiſſtrykowati. 

Vorfnchen, © v. a. rosffiárati, o wybledáti j 
etmaš' unter dem Tiſche, něco 3 podlřola. 

Borfumef, m. předšumpi. 

Wortaget, wa“ napřed tancowati. b) 
tancowati před něťym. ©) předtancos 

wati; einem, něťobo. 

Vortãnzer, m. předtanečnjE. 

W. rtoeif, m. všiteř, syfř mitGorthcil verkau⸗ 

fen prodámaci, s zyfFem z auf ſein Vorthell bes 

bacht feyn, syfFu ſwebo hledati. b) pros 
+" fpěcb z gu demem Vortheile, F twemu pros 
pěcho 3 ſeinen Vortheil in acht nehmen, 
roſpehu ſweho ſſetriti, bledětij dem 
einde Den B, abgewinnen, nepřjtele pře“ 

" dytřiti, ꝓtedſtotiti, | předlpifiti © e) 
př edeFf,přednoft. dhvjbóda fortel; etwas mit 
"einem gewiſſen Bortheile thun, něco sais 
ftým fortelem činiti. e) pochwala oſſa⸗ 


Vor 
may er zeichnet ſich — ſeinem Vortheile 
e 


aus, wyzamenämaä fe Efré pochwale. 

Vortheilen, v, n aufE>řu bícděri. 
Vorthellhaft, adj. syfEuy, syný > Kauf⸗ 
age, pro⸗ 


mann, kupec. b' profpěffný ; 
ſpiſſne pološení 

Vortheiliſch, adj. fortelný, aufEočný, Ifivý, 
fibalfBy , podmodný. 

Bortyier , v. wodič. 

Vorthun, v.a. wsýti před febej cíne Schür⸗ 
še, zaͤſternu. b) zaſtreiti, ben Riegel, 
sáworg. ©) v. rce, ſich, předčití; wyni⸗ 
knauti, wywyſſiti fe, nad gine. 

Vortrab, m. přední wogſto ppredchůdce. 

Vortraben, v. a. před nekym Flufati. 

Wortrag, m. předneffení, přednáffení; bw 
©. bey bem Fürſten haben, kneti přes 
náffeti; in ©. bringen, předneftiz "ein 
verſtändlicher V. frozemitedlné přednefení, 

. přednájlení. 

, Bortragen, v. a, přednefti, přednáfferi ; cl: 
ne Bitte, prosbu. 2) předlošiti, přede 


Eládasi; Speiſen, gjdla. před néťým 
+ neftét čin Sdmert, -kine Válerňe, nieč, 
ucern * 


u. l 

Vorträglich, adj. profpěfiný , všitečný. 

Vortrefflich, adj. 8 —— 

Bortreffiichfeit, £. wyÿ bornoſt. 

Vortreiben, v. a před ſebe bnaͤti. 2) wy⸗ 
hnati před něťobo. 3) předbáudri. 


Bortreten , v. n, předftaupiti, wyftaupiti ; 
tritt ber r 


—— wyſtup. b) kraͤketi ) einem, 
před něťým. ©) piedegiti, předdbázéníj 
tinem, ží har ———— 


Vorttleb, m. Vortrieft, F. piedbon.. 
Vortrinken, v. n. piti před nekym, předpié 
eti. 
Bottritt, m. předířup. 
Bortrunf, m. pocta. 
Vortruppen, pl. přední mogfřo. 
Vortuch, n. záftéra, pafnice, 
Moriiben ,- v, a. předcmičití. ; 
Boriiber, adv, mimo, ořolo ; geben, [aufen, 
reiten, giti, bějení, geti; Úg. minauti, 
po⸗ 


- 


Bor) 
pomínauti;. Daš Sabr, ber Born it nun 


voriiběr, roť, bněo sb P — 


uͤber rauſchen/ pom 


Moribung, pře 4 


Vorurtheil, n. předfudeť, — 


Aorvie), n. m paniřém chljwẽ ſſafa ẽůw neb 
dobytek. 


w 
Vorwache, £. přední ſtraͤͤ. 
Morwads, n. Poluš, Olušeg, propolis. 
Vorwachſen, m m —— wen ruſti. 


Mo ý * * předmáj 
r 86 


„D1 
Nutzen — sale o 
—— — miſto daͤti; 


tek tom byl sře 
walten laſſen, milo 


es waltet — Zweifel vor, žádná nepo⸗ 


úftámá podybnoft ; ber Eigennutz waltet 
ey ibm bm vor, famoyyfinof opanowas 


— fd unter 
—— bed —— 
em, fobem infiwj 5 
ho —5* zum —2* gen na sto, © 
na bilo; zum Bormanbe haben, zamey⸗ 
Meri, p Boru mjti. 
Botwarten, v. n. počibati; einem, 7*88 
Keri, adv. £ předuj fi v. n 
£ předu fe nacbýlití ; vormárt$ : 
zpředu popadnauti. 
Borwachſen, v. a. práti, meyti před. nn 
2) sapirati, —— zapt zam 
-5 fig. pem ' —E—— 


achati. i — 
„ Ady. napted ti; 
Z o náma 
' ul, w 
——— v, * pění pře něťým, 
„ V. A. prov 
—— f. provčásání, 
ſtaͤrodaͤwnoſt Racobylaft, hd 
—— v a , předfticati 


aš * 10 


„Bo orwimmern, W a. přé 


vor⸗ 


áminťa, záfléra, © 
m Vorwande ber 


Bor 


Vorwendung jE předlfirání, 


Wormerfen; vs hor 
Y © — erbawe ⸗ 


ti, —— 
ſtem (vl 3 —* ja měr 
předeč, 


ně —— —— 
— vo“ 
edelkati 


Vonviegen, * a 
ti. 2) v. 


Worminb, m. witr 5 sadu. 


čou'áti., 


Bormiffen, n. předmědomi. 


Vorwitz, m, —* dofFočn 
tonů r- —* * ein 
end, 
Bormibigfei, f. —52** =- —— 


Vorwort, n, piimluwa; 
lí — 8BB 


je oa: 
3) pěsdy © 
len, v. a. předpočitanů počntí přes 


den, n. snamení, 


Boo cidhnen , v. a. předsnamení, omen. 


předsnaměnati, nasnas 


menati. 
Vorzeichnung £, předznamenání masna 
— ——— ——— 
„ m. pr tel; 
vřasarel lEyně. -ee 


— f. ftavošitno 
. E, ſtaredawnoſt, ſta⸗ 


před 
— unter 
*8* — —** z pod poſtele. 2) a⸗ 
Aříti; ben Vorhaug oponau saftřití. 3) 
“ obebnari; einen Graben, Sau Baun, přilopem, 
Ň 4) přednoft wijce wášiti 3 
ziehe ihn feinem Bruber bor, gá bo 
předěládám gebo bratromi, mice vážim 
než gebo —— přednoft mu dámám 


v před geho bratrem. £ 
Borimmer, a. přední pofoge 1; 


** 


hk) 


ns“ Vorwinſeln,v. „Delta přeřobcávacpřstmí 


Weach 
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ug, m. piedek, ptednoſt haben mis 
By * * — miſto dáti. 2) 


přední wogſto · 


SBorgiigliy , +dj. přední ;, obsuoláfitní, wis⸗ 


(frm 3 adv —ně. 


MBorgiiglidřeit, f. přednofě, 
l 


tnojt. 
Voͤtieren, v. ». blas' dáti. 
Bultan, m. Wulkaͤn, ſopka/ Wulenus, 


obswláfftnoft, 


* 


W. 


Waage, ©. Mage: 


Sbaure, £+3boži; Gifentoaave, železné; baume 


mollene , ſeidene, loketnj bojí z hölzerne, 
dřeméné nádobí; grüne, zekénina, zelina · 


Jeder Krämer lobt ſeine Waare, kazda li⸗ 


ta ſcůg ocas chwalj. 

— p. a — 

Wabe, f. woffiina ; „Boč A.. 

Mah , adj. bdělý; adv. bděle. Wach feyn, 
bditi; mad merben, probudit fe . 

sBade, £. bobný; —Dalten, ſeyn, bějti. 2) 
fcáž, bhořaj auf der AB. fieben, na 
ftráší ſtati, byti; auf die X3. zleven, ne 
ftráš tabnauti; dle MB. ablýjem, ſtraz 
zawáděri, Wachen ausſtellen, ſtraͤze roz⸗ 
ftauéri > Šfmnandény bit 883. geben , néřobo 
pod Meáj dáti; Leibw. ziwotn ſtecz; 
$auptro blňmni ſtraͤz 3) firájnice. 

Waͤcheln v a wahauti. - 

Sade, vs n. bditi,  bdětij wachen und 

nicht ſchlafen, bdéri a nefpari ; bey Jeman⸗ 

< ber wachen, vnekobo bditiz time Stun⸗ 

be, die ganze acht Mm, bodíná, celau 
noc bojtí: 13) fig: pečómwatí; file bab Be⸗ 
e bed Lanbeš, oprofpéch země, fiir feine 

hre, o ſwan keft. Die; über alles wa⸗ 


Wachsbaum, in, woſt owec, 


chende Vorſehung, o mffe pečagicý pres 
zřeteDlnofř. 
Madfeuer, n, firážnýí obeň, sl, warta- 
Wachgeld, n. firášné, plat 5a: fitáže , 
Wachhaus Bo ftrážnice. — 
Wacholder, w. galowec, juniperus Liz 
Bbaum, We ſtrauch, galowec; W— 
beeren, —5bi, —faft, —brantwein, galo⸗ 
mec, galowcowe srno, oleg, ſſtaͤwa, 
pálenta;. B—broffel, Ewičala, 
Wachmeiſter, Wachtmeiſter, m.. ſtraͤzmiſte 
Oberſtwachtmeiſter, neywysſſf ſtrafmiſtr. 
major. 
Madorbnung , k. pořádeř ſtraͤje⸗ 
Wachparade, f. ftrážní paráda: 


Wachpoſten, m. firáž, bljdťa. 


Wachs, m. zruͤſt. 


 Badě, n. wefF; weißes, gelbes, bitß, šlůs 


tý; fo gelb mie M. jlutý gaťo mofř. - 
Madam, adj bedlivwýj firášlimý bljonýs 

adv.—wé, ně; „bie*feit, | bedlivofiy 
* ftrášliimofř. odk 
Wachsbaule,‚F. bolení třjfla. 


Lin. , 


ra 

Wacht bild, n. woſtowy obra: 

Wachsblatt, o, plaͤſt. -0 

Wachsbleiche, £. bělidlo na mofi. 

Wachsblume, f. mofFormá kwktina. 

Wachsboden, m. Fotauč, foláč woſtau. 

Wachſchiff, n. firášní lod, 

Wachſen, v. n. růfři, roſti; Thiere, Plane 
den, zwjrata, roftliny roſtauz mohl ge⸗ 
wachſen, vortheilhaft gewachſen ſeyn, Dos 

bře, pířné zroſtly býti. 2) fig. a) i 

ptibywati; das Waſſer iſt ſeyr gewachſen 

woda welmi priroſtla, wody welmi pri⸗ 
bylo; der: Mond wächſt, měfýce přibýmá. 
b) nabýmati ; ibn wãchſt der Muth, na⸗ 
bywa frdce. --c) profpůvati ; an Zugenb, 
an Ginfiht, an Verſtand wachſen, to ctnoé 
lí, proj Inofti+ rozumu. d) einem 
tiner Sade gewachſen fcyn, *8 něřobor 
sso býti. -+34 4 A 


Bi- 


| R 


A a 
Můdhfem, 


— E — 
— f. barwa p" voſtowa 


—— "uj šlutý gařo woſt; adr. 


madtňeden, 1 m. poffitérno, Reč od woſto 
Wachsform, f. forma, tmořídlo woſt · 

b, adj. jlutj gako w 
Wa čgelb, n, poťata na wo M 
—— m. obchodnjk oſten. 
Wachskerze F. woſkowaͤ 
Wacterierin foojčBovo: Čbaba). 
Wachslampe, f. wofFomá lampa. 
Wachgleinwand £. mofPorané plátno ; rus 
—— Flegan: a. 
"yn + ©. Wachskerze. 

achsmehl, n. dilo. 
šmilbe , f. wočelna pice, woſtow mol. 


motte, £ motolice J —28 eereana 
in, 
Wachenaſe, f. wofFomý nos; Es. wic, Wit 


kteraͤ fe roffeligať wy tan Dá. 
Wachsöhl, n, 23* oleg. 
nděperle, | £. mofFomá perla. 
- aděpílafter , n, wofFomý flaſtr. 
Wachsͤpflichtig, adj. kdoz mofF fe koſtelu 
odwadeti mufý. 2) poddaný, glebae ad- 
: strictus,. 
Wachsplatz, m. a. vopiena. 
Wachsſchabe, ©. Wachsmilbe. 
Wachoͤſcheibe, £. woſſtina. 
Wachoſeife, £ woſtowe meydlo. — 
Wachsſeige, £ cedář na woſt. 
Basta » n. fiaupeť. 
Waͤchsiafel, £ woffiina. 2) mofFem potaz 
šená tabulka, deſta. 
dětýum, an. et p, wzruͤſt, svá, pros 
fpéch , rosmábání. 
Wachstuch, ©, Wachsleinwand. 
Wachſtube, £ ſtraͤznice. 
Wachswinde, F. woſſtinowaͤ kule. 


Sayde, m mofář; bie—lun, wean⸗ 
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E Ka 8 freiben, 


ký ša — Plu 






frnátů A še (oirpdicí elice 

; přepeli dim, 
E n řepy © ' —* 
Bad . lapání —— © ne 


Břepělky 
—— , m. ttepelat kototwãt 
F m. „bř klad Po 
Wachtelnetz, S, Wachtel já 
j ba ne na Fřep 
ko úpa 1 počte šat. 2) 


, dní „M 

WBadtelauf, m, 

alfa ng fř —n 

— F — kopr 
arvense Lin, 

Wächter, in, aš: i firážnit, bljdači 

lidačťa, Thorw. seánýj 

— lé n ppb) 


Bud, udtdií 


m. blog, A 

Wackelhaft, 'adj. mitlatvý, O key⸗ 
wawy; adv.—imé 

Maďeln, v. n. witiati ſe; der Tiſch, Zahn 
wackelt, ſtůl, zub fe wiflá, beybí; fig. 
iu Gehen waďeln, klaͤtiti fe, Eolibati fe. 
2) v. a. wiklati, klaͤtiti, keywati; 
dem Kopfe, mit ben Füßen, mit bem wi- 
de, blawaw, nobsma, ſtolem; das 
Wackeln, n, tiřlání, klaͤcenj, —— 

Wacker, adj. prvý P řisřý, čín 
maďereš Yferdb, - 7 om Fů ) bodný, 
ffatný, —* ný ; ční  pačeni 
adv.—ře, * 58 


—E + 


Modřice, —* " 
rowátřa sl. ji - 
Vade, £, „denišo 0 : 3 
el, m. a —— = 
A ce dálk as 
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Jišaffel, £. tíama. 3) nec. E 


wogné. 


YBa ' 
Waffengluck u. (ftéfší we 
—* na zbraň, 2) 


nhammer, m. bámy 
na železné nářadní. 
M2ffenfammer , f. zbrognice. 
Waffentleid, u. Waffenrock ma. ol, Erzno. 
waffenplatz/ m. zbrognifité. 
SBaffenroď , ©. Waffenkleid. 
Waffenſchau, S. Mufterung. 
Waffenſchmied, m brnjř, zbrognſk, sbranít. 
waffenſtillſtand, n, příměřy, pol, zaměffení 
zbraní. 
—— m, tanec me zbrani. 
enträger, m, zbrognos. 
PBaffeniibung, £. emičení me zbrani. 
Waffnen, v. a. sbrogiti, osbro ití, sbr 
fe oditi, osbrániti; mit gemafineter and, 
brannsu ručan; das  gemafinete Volk, 
branný 1i0. 
Waffnung, £, zbrogení, osbrogení, ozbra⸗ 


néní. 
Wagamt, n. wába (měfifřá). 
Sage, ©. WBagnif. , U 
fšagt, £. wába. 3) máby pl. dim. w 
gy. 3) 44lí5, ginde 12015 ano p 156 
Wagebalken, Wagebaum „ m. břjdel. 
$Bagegelb, n. mážné , odwájné. 
Wagegericht, n. kleych. 
Wagehalsb, m. odwazliwec, opomážliwec, 
fmělec. 
Wagehaus n. wába (měftířá). 
Wagehert, m. mážný, powážný. 
SBagefioben , m. kleych. 
Wagekunſt, £. wajitelſtwi. 
wagenmeiſter, m. powosný. 
Wagenſchmiere, £. kolomas. 
Wagenſchuppen, m. kolna, kuͤlna 
Wagenſchrott, n. oteſek. 
Wagenſpeichig, adj. wiklaw· 


2 ap 


MBagtnfperre, £, zawirka v woʒu⸗ 
Wagenſpur, f. koleg. 36 
MBagenfierg; m. opakina. ř 1 
Wagentag, 1m. den w Bterýž fe wostm ro⸗ 


botuge 
Wagenwinde, K hewer, geřáb, 
Wäger, m. wážní, májný. 
Wagerecht, adj. rownomážný, 
v £. miſka v máb, E máhám. 
Eos jee „'n, opomájlivý Čus, opomwás 
sli . -bo 
Wagezünglein, n. gazeydek vwaͤh. td 
Waglich, adj. opomážliwý. * 
Waglichkeit, £. opomášlímoft. 
ner, mm, Zolář, folodig; die — inn, too 


laͤkka. 

Wagner⸗, tolářítý; Geſell, tolářířý to⸗ 
warys. — 
a, n, kolaͤrſtwj ; (teiben, es 

ariti. * 

Wagnerjunge, m. kolaiik. 

Wagniß, £. et n. opomážlimofř. 

Wagpfahl, n. zramenj. 

Mabl,f wůle ; aus eigener Wahl,ʒ wlaſtnj wa⸗ 
le; die freye Wahl haben, na wůli, ſwo⸗ 
bodnau wůli miti; činem die Wahl 
na wůli nechati. 4) wolenj, electio; 
eine Wahl treffen, woliti, zwoliti, wywo⸗ 
litij zur Wahl ſchreiten, kwolenj ptiſtap⸗ 
piti. 

Wahle, m. cyʒoʒemec. 2) Wlach. 

Wahleiche, £. ©. Steineiche. 

Wählen, v. a, woliti, eligere z zum Koní: 
ge, sum Pfarrer, sa kraͤle, za faráře 

Wahlendiſtel, £ macka, Erynglum mariti- 
mam n. 

Biblí, ad — ein waͤhleriſchert 

adj. w 3 

Menſch —* 3 2 ſracka. 

—52*2 pe —5* 

ähigkeit noſt £ mol 

Wahlherr, m, — * 

—— n. zalibenec. 

ylplatz, m. bogiffté, bogowiſſtk. | 
700 Bode 


2Ba$ 


Vahlrecht, n. prámo k wolen. 
Ma'lreih, n. molitedlná kiſſe —— 
Wadblſpruch, m. prupowed,  pramidlo, 
Symbolum. 
Wahlſtadt, £. wolitedlné měfřo. „7 
—— £. bogifftě. i * 
Wabl ſtimme, £. blas moleni 


Wahlfucht £. wybiracnoſt; Wadhlſucht iR | 


betrůglih , Edo: rá prebere. 
motá: f. — $ 
ABabifag, m.den molen. dí 
Bahn, adj. ný; cin Raf, fud. a 
bez, nej %Bahnoláubig, ' néměvný; 
Wahnehre, bezectnoſt. 
Mabn, m. domnění. : 
Wahnbett, n. prázdný pelech, É 


Wahnbürtig, adj. 3 leweho boku. 

(Bahnen, v. n. mnjti, domnjwati fe, dos 
meyffleti fe, myfliti fy. = 
Mabnglaube, in. domnjnka. 

Wahnkante, £, bybná brana. 

© Babafantig, adj. hybnobranný, 

WBabnforn, n. blucé zrno. 

Babaſauer adj. zweblekyſely. 

Wahnſchaffen, adj. potworný. 

Wahbaſcheffel, m. poflední, neplnaͤ měřice. 

Wahnſchluß, an. — marný zaͤwerek. 

Wahnſinn, m. poſſetiioſt, 3WNilennoft, wy⸗ 
— natrhloſt, pominutj ſiyſlein, 
sblásnéní © 

Sšasufinnig, odj. poffetilý , sílený, bláznos 

- wý. M pominutý, natebly; ſeyn, 
blaͤrnitizʒ werden, sblásníti fe, 3ffileti, 

poffetiri fe. fmyflem je pominzuti; mas 

+ den, sblázniti, sffláti 
Wahnſianigkeit, £ poffetiloft, 
Wahnſonne, klamne flunce. 
Wahnwitz, 3 = Wahnſinn. 


„m ; 
Mabr, ad). pramý, verus; ein wa 
Freund, prawy přítel. 2) prawdiwy; 
eine wabre Begebenheit, praͤwd wy pij⸗ 
beb; en wadres Portrait, prsmdivmá pos 


J— 


dobizna; das Wahre, prawoſt, prámos 


+ 


Ba 


- 403 dy. prámě; ehvaš 
R —2* tet te ift mabr, 


daß ich es mezy tjm, m tom, 
mwtu dobu, co to Dělám. 

Wibrgeld , n. ras. mira. . 
—S—— —— awdow⸗ 
+ Ad). pramý. opr výr 
— m dát * "a * 
r) pravdivý; adv. opraw⸗ 
du, w pramdě; ja mabrbaftig, be prátoě, 


Wahrhaftigkeit, £. pramdimofř, prawdos 
mluwnoſt. 


Wahrheit, F pramoda 3; veritas; hinter die 
W. kommen, prawdy fe dopſditi; Die W. 
du ſagen, abych pravdu kekl; in 
belt, oprawdu, m pramdě. * 

Wahrheitsliebe, £. laͤſta kprawdẽ. 

Wahrlich, ady, měru, WwFuťo, zagiſto, 


oprawdu. 


Währmann, n. ſpraͤwee. 


Bahrnehmen, v. a. poʒorowati, snamenstí, 
fesnamenati ; etwas an ihrem Gefichte něs 
co na gegim obljčegi. 
Wild nahm den Jdj 
fiřeblo myſſiwce. 5) ſſertiti; 'bie 
patr̃iti; nehmet wahr ber Raben, Bis 
len, páťřte na krkawce, na'lilie. 5) 
wyrosuměti; auš einem ABriefé , 3 pfanj. 

Z eca dk. be: 


i 


+ 


Wai 
SBabrnehmung , £ pozorování, snátnenání, 
14. (eznamenání , voyrosumění. | 
— ří * —* * 
en, £ aͤdati T É en, tn 
——— TS! 


fobě bádati, qus luge Der, Vogel, 
—— — aus den Eiũgeweiden Der 


iere, nawazowati. 
SBahrfager, m. padač, wějftec , vales; auš 
der WBogel, ptakoprawec; 
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bem Sluge 
au$ ben Čingerociben, namašač, aruspexj 


„vales. ; 
gšdhrfager=, wěffei, wělfiči, badaďý; Geiſt, 


dub. 

SBabrfagerev, £. badactwi, bádání, weſſt⸗ 
ba, vaticigiom ; auš bem Sluge, ptaťo» 
prawectij; auš ben Eingeweiden, nawa⸗ 


zactwj · — 
Wahrſcheinlich, adj. kprawdẽe, E mwiře pos 

oobný; adr,—né; fenu, E jře fe podo⸗ 

batí. 
Wahrſcheinlichkeit, 


f. Epramodě, £ wiře pos 
dobnoſt; nad) aller 


ahrſcheinlichkeit, gak 


fe 30. 

gsěhrung,f, trwáni. 2)cena,čiflo,roeruňť ; zehn 
Gulden Wiener Währung, deſet zlatych 
videnſteho čifla, werunku. 

Wahrwolf, m. wlkodlak. 

Sahrzeichen, m. znamení. 

gBaib , m. weyt, Isatis Lin. 

gitaib=, eytowý; —farbe, meytomá barwa · 

Maldbau, m. msdělámání weytu, weytářs 


ſtwi 

Waidbauer, m. meytař, 
SRoibfárber , m. weytař. 
Saibbanbel, m. weytaření, 
ereiben, weytariti. 
Waidhändler, m, meytař. 
wWaidmühle, £. weytnit. 

©. Weidewerk. 


Waidwerk, n. 

Daiſe m. et £. fyroteť, fyrůbé, orphanus; 

- cin W. werden, ofyřetij i Waiſen mas 
aischen, fyros 


den, ofyřitiz dim. baé 
tečeč. 


weytarſtwĩ; 


w at 


Muife:, fen —* yn , fyrotčj 

auiad; das Waiſenge rotěj penjzé ; 

Waiſenhaus, fyrotěj dům. — 

Waiſenhert, m. fyrotěj pán. 

SBaijenfinb , n. djtě 5 fyrotčibo domy. 

Waiſenknabe, m. Waiſenmädchen, u, chlapec, 
děroče 25 domu. 

Waiſenſchreiber, m. fyrotčj pifař. 

PBaifenftanb, m. fyroba, olyřatoft r orbitas. 

— m. fyrotčj otec. b) otěc ſy⸗ 
rotkü. 

Waiſenverwalter, m. ſyrotẽj. m 

Wake, £. Im Eiſe, očenice. 2) waka. 

eh —— i s 
ald , m, fwmeřep, ſwerepec, Aegilops$ ©, 
Tauber Dafer. p, pěc, Aeg — 

Walchen, v. n. čeřiti fe, řeřabiti fe. 

Walchern, v. a. waͤleti. 

Wald, m. les, sylvaj ber S alb, 
Womawa; ein junger Wald, mláz; in den 

Wald, do leſa; burů ben Wald gehen, 
leſem giti; zum (Didten) Walde werden, 
leſnateti, slefnatéti; dim, das Waldchen, 
lefýt , lefjýčeř. 

Walb⸗, lefni; der Waldbaum, leſnj ſtrom; 
baš Waldrecht, leſnj prámo. · planýs 
die Waldbirn, planá hruſſta; Vie 

melde, planá lebeda. 

Waldäppich, m. břečtan, Hedera Helix Lin. 

Waldbart, m. ©. Waſſerwegerich. 

— 1 — die ⸗in ná. 

ereiter, n. ny ; Die — inn, 

Waldbereiteramt, 8. polefenftrvi. po 

Waldbereiteramt⸗ — 3Aſhteiber, 
adjunkt, poleſenſt pífoř, mládenec. · 

Waldbeute, f. bri. 

Waldlume, f. S. Wohlverley. 

Waldbrand, m. zapaͤlenj leſa. 


Waldbruder, m. pauſtennjk, pauſtewnjk. 
Waldbuche, F. buk. 
Waldbürger, m. obywatel lefni. 


gBaltbiftel, f. lefenj bodlář. 3) wodoliſt 
bodlawá palma, Hex aguifoliam — 


“ 


Wal 
alddoſten mí. dobrá myſl, driganům 


vulgare Lin, 
Waldeiſen, n. ceychowacka. 
Waldfarn, m. wratič, Tanaceta vulgare Lin, 
Waldfink, m. biezowka. 
Waldfſlachs, m. kokolice, liſſeg, koptiwnjk, 
tatirelinum Linarie Lin. 
Waldfrevel, m. lefní pych. 
Waldgehäge, n. lefní baͤgemſtwj. 
Waldgeſchrey, n. bulářání po leſe. ; 
Waldglöckchen, n. náprfřeť, digitalis Lin, 
2) čipřowá bylina, Kuseus Hypophyl- 


« um Lin. 


mafogideť, 


Waldhohlunder, m. hornj bez. 

Waldhorn, n. leſnj trauba, rmaldborna. 

Waldhorniſt, m. malobornifta. 

Waldhuhn, n. fifřemenáč (nevfňáť) Lago- 
us Lin . 

Waldhüther, m. bagný. . 

Waldicht, adj. lefowatý. 

Waldig, adj. lefnatý. : 

Waldkenner, m. lefniÉ. 

Waldkirſche, £. ptačnice, preawka, Brunus 
avinns Lin, , 

Waldknecht, m, bagný. 

Waldiatte, £. brásťa , famorofilá lat. 

Maldlerche, £ (moufffa, alauda sylvestris 


17, 

Waldleute, pl. lefňácy, podleffácy. 
Waldlilie, —* bilion, Lonicera eáprifoli- 
"um Lin, . 
Waldmangold, m. limonka, brufftička. 
Salbmana, m. lefuj muj, lefňát) dim, 

das Waldmännchen, lefnj mušičeč, 
Malbmelfe, £. Foňgsdra, aupolníf, Parus 

Sylvaticus Lin, : 
Waldmeiſter, m. forfitmiftr, nadlefný. 2) 

ſyriſſſowã bylina, Galium verum Léa, 
Maltineníh, m. lefní muž. 2) dlupáč 
Waldner, m. pagný. 


Wal 
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Waldnymphe, £ lefní panna. 
MBalbrabe, m. bor ' i krkawec "T 
— Lin. -- ; o 

+ £. pofed černý, Clematis Lon, 
—— —— * * 
Waldſanger, m. leſnj zpěmáť. 2) běl A 
wald hnepfe + £ fluťa, Seolopax —— 


Lin., 
Waldſchrelber, polefenftý p;fař. 


Malbfcil, n. lefnj protůzec. 
Waldſperling, m, Atéčeť, Passer arboreus Lír, 
Waldſtrafe, £ leſnj pokuta. 
Waldſtrecke, £. leſnj lag. 
Waldſtreu, £. ſtraubanka, hrabanina, hra⸗ 
banka, lupenj ſteliwo. 
Waldſtroh n. fyřifftowá bylina, Galiam 
veruam Lim. 
—— „ £* dubnář, dauputek, Ealum- 
e$ dn, ' 
MBalbteufel, m, dylupáč, dimý muj. 
Waldung, f. lefyna, les ; 
Waldweg, m, co'ta do, zleſa, wlefe. 
MBalbycichen , n. lis, liha; maden, lizotwati. 
Malbycifig, n. dim. baš Waldzeischen, babka. 
Walgen, Walgern, wälgern, v. a, máleti. 
2) v. impers. es malget mit, ce fe mi 
dáwiti, bliti. 
boly, o. málec, málečeř. 
MBalčarbcit, f. walchowaͤnj. 
Walke, £, walcha. 
— „ma —— 
alker, m. málchář ; bie—im , maldhářťa, 
ABalfer-, waleháříý; die WBalfererbe, male 
cbářířá země. * 
Walkerroche, m. bodlamý reynok, Raja 
Fullenica Lin. 
Walkhaar, n. klky? 
Wallhammer, m. Pich me walſſe. 
Walkhandwerk, m. walchaͤtſtwij. 
Walkkeſſel, m, kotel, mw Ererém klobauenjt 
při walchowaͤnj klobauky namáči., 
Walkmühle, f. mala: 2 
Walkmüller, m. walchaͤt. 
Walkribbe, £, zaͤhby, pl. „ 
- Malf: 
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Pa , £, maldbomvacý ſtul v flobaučníta. 

pa nf. wal; eine Stadt mit 
einem Wall umgeben, meſto náfpj obe⸗ 
bnari. 2) pl. Walle, mar; das Waſſer 
einen Wall thun laſſen, nechati wodu ge“ 

dnau samořjcí; zwey Walle geben, dwa 


daͤti. 
Salad, m. Walach; die—inn, Walaſſta, 
IOalacbyné. 2) mala. 
Wallachen, v, a. kleſtiti, nunwiti, wykle⸗ 


ſtiti. 

Wallacher, m. namvář. 

MBallabey, £, Walachy, Walachia, 

Wallbruder, m. pautniť. 

Walldiſtel, £. hvězdný ofet, centáurea Calci- 
trappa Lin, ke — 

Wallen v. n. wařití fe, wějti, swjrati ſe; 

das Waſſer im Zopfe, moda w brncy ; 
fig. mie das Herz vor kiebe, frdce láfFa 
ře, paří fe, pobybuge fe; mallenb, 
mraucý. 2) waliti fe; der Rauch empor, 
fauř wsbůru; das Waſſer das Getretbe, 
woda, obilj. 4) putowati; auf Erben, 


na jemi. 
Mállen, v.ca. zeějtí. 
Waller, m. pautnyť, poceftný. 
WBallfahrt, £ pauť. 2) putomání. 
Wallfahrten, v. a. putowati, t Bonati. 
MBallfahrter, m. pautnjk; die — inn, pautnice. 
Ballfiſch, m. welryb, welryba, Balaeno 
Lin. 
Wallfiſch⸗ welrybj; der Wallfiſchſchweif, wel⸗ 
rybí ocas. 
Mallfiibfang, m. melryBáříhvj. 
Wall ger, m. melrybář, 
Wallkeller, m. —— 
Wallnuß, £. wlaſty ořecd. 
Wallnußbaum m. wlaſty otech, wilaſtaä 
oieſſina, oředomý firom , Juglans Lin. 
MBalrath, m. mwelrybi tuk. 
Wallrathlicht, n. (mice z melrybibo tuku. 
Wallrathſieder, w. mařič welryb;bo tufu, 
—— m mrž; Rus. morž, Rosmarus 
bo 


Wallung, f. toření + sjrání ; 


. 

MB af 

Wallſamen, m. Přes obecný Flor,Pros.)sisym= 
brum sophia Lin. 


Wallſtroh, n. pomázťa Gallium Mollogo 
Lrn. 


beš Geblüthes, 
Erwe ; in Wallung bringen, rozřititi fe. 

Wallwurz, £. fmalnjť , celní, mafinjE, ko⸗ 
ftiwal, Symphitum office, Lin. 

2Balm, m. wir. 2) Am Dade, malba. 

Walmdach, n. walbowá fiředa. 

ABalmen, v, a. malbomati, 

Walmſtein, m. prey3, 

Malpurgiš - Jay, m. zymoleyy, Lonicera 
X ylosteum Liu. 

Walſch, adj. wlefFý; bie wälſche Ruß, wla⸗ 
(Ej ořed:; ein Wälicher, Wiach; eine Máte 
joe, Wlaſſta, Molacbyné; tie mělde 
Sprache, wlaſſtina; ein wälſcher Babn, 
kruiak, indyán; ady, wlaſky po rleffa, 

Wälſchland, n. Wlachy, mlefřá země. 

Walten, v. o. zacbázeti: mit fcinem Vermü⸗ 
gen, ſchalten und malten laffen, fe fovým 

ménjm nechati Dle wůle zacdášerí; et 

altet unb maltet, zpramuge ařjdy. 2) 
—— die über uns malteabe Vorſe⸗ 
ung Gottes, nad námi mládnaucý pros 
— Dojij Maltě Gott! zbař 

WD, : 


Malter, m. mládce. 

Walze, £. mál, rálec. 
Walzen, v. a, waͤleti. 2) v. n. tancowati 
Wiayrys. a 
$Balyen, v. a. wáleri; fi, fe; ben Stein weg od⸗ 
waliti Fámen ; eine Kugel Faliri E:ulerí Es 
táleti, kutaleti, foraletis ſich mic ein 

meln, ffipatí ſe. 2 R“ cpáti, 
vwaliti, wzkladati, ačitatí; Die Schuld 
auf cínem andern, minu na ginébo;- fid 
in Laſtern, waͤleti fe, broditi-fe „W nes 


Walz⸗ 


Wan 
Sãlzplatz, m. plaʒ. 


Wan 
Tugend „ po cefté ctnoſti Eráčeti. 
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Ma t. i, ť s s ftačowati, Fráčeti dboditi ; ber 
a dě , walenj — válení, -m fi —e vor Gott, w pramodě, před 
2- as 00k, lolof;  dim. bad Zpanbelny rekne — 
me, f. 3 . ň n J 
—— 5 * e) —8 k ore sym dor ko sání 
abizna a wendige der Thiere, nberer 
ofooy. 4) Daš Bet erett, die Bíue ooenoKOOON 
me, plíež. plfni fádlo. 6) die Bauche Smanverfalte, m. fořol, Faleo gentilis Ze. 
an ben Fellen, beͤlizna. Wandern, v. n. pracomati; in ber Belt 
Mammer, m. fuť. berum, přes fimět, 2) X8 Geſell, wans 


Wamms n pl Wämmſer, kazaykaz; Ho⸗ 
ſen und mně auszlehen, 5 kabaͤtu a 
Vʒ kalbot ſwlecy; dim, baš Wammẽchen, 
kazagkicka. 
Wampe, f. lalok. 2) podbtiſſek. 3) ter⸗ 
bud, pandero; fi ble 2Bampe fálen, pán 

, Dero fy nacpati. 

Bamſen, v. a. drbati, řesati, práffati. 

VWand £. pl. Wandk, ſtena, paries, eine 

- fpanifiýe no, fpaňbelfřá fténa, sed. 

Sandbank, f. lawice v fiény. 

Wandbein, n. fténowá Fofř. 

Wandel, m. obcowání, dowání , žimobyti, 
ziwot; einen guten W. fiihren, dobrý, 
dwalitebný ziwot mefři, dobře fe cos 
wati; Von guten Wandel, Dobrého obcos 
waͤnj, domání. 2) Gin Fehler J chyba, 
auhona. 3) Handel unb Mandel, Fus 
pectwi, gednání. 

MBandelbar, adj. běžný, bernýz wandelbares 
Geld, berné, běžné penize 2) mẽenitedl⸗ 
ný, wetfawý ; Bliiď, ſſteſtj. $ stažený, 
poťašený ; baš Dauš, Dám; bíe Uhr, bodiny. 

Wandelbarkeit, £. proměnitedlnofi, wrtka⸗ 
woft. 2) poťašenoft. 

tn, v. a.et-m, měniti, proméniti, 
saméniti; banbeln unb manbeln, Fupecs 
twij promosomwati, ffanrročiti. 2) giti; 
choditi, prodáseti ſe; gehe auf und wan⸗ 
dle! powſtan achoðl unter Bãͤumen, pros 
chaͤʒeti fe pod ſtromowim ; den Weg ber 


Wandſchmid, m, 


drowati. 3) fig. a) odebratí fe, 
fe, Réboroatt fe; wohin nam. b) aus 
dieſem Leben, sbynauti. e) das muf 
wanberm, to mufý tábnauti. 
Wanderſchaft, £ mandr; auf ber W. ſeyn 
—— býti. 2) Diefeš Leben, pu⸗ 
owání. 
— wandrownj, poceſtnỹ, pau⸗ 
jE, 

MBanberftab, m, hůl na ceftu; ben W. ers 
grelfen, na coftu fe wydati. | 
—— f. ſteͤbowanſ; der Bělter, nár 

to 


Wandkraut, n, fFlennj byli 

—— 10, den a noc, 

—8 f. ſteͤnice. 
fer, m, mifi ý fwicen. 

Wandruthe, f, —— 

MBanbfiule, f, aup vfténé, weydi. 

+ Polimurm. 

Wanduhr, £. mifuté bodiny. 

WBange, £. ljce ; dim, ljčko; ber totýe Fleď, 


da 

Vangen⸗ liem; das Wangenbein, licn ko 
angenſcheibe £. poftranice z —— 
Wanke, m. zawiklaͤnj; keinen Wank 

nezaičlatí fe " 
Manfe, f. wanka. 
Wankelmuth, m. wrtkawoſt. 
Wankelmüthig, adj. wrtkawỹ, wrikawe⸗ 

myfli, wrtky, Beton" Bani 


kliditi 
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: miiffiger Menſch, vortláť, wrtoduch, wr⸗ 
toblawec; — ſeyn, wrtiti fe, miřlati fe, 
«wrtfým, mrtfamým býti 
Wankelmüthigkeit, F. wrikawoſt, vorsťá myfl, 
wrtobhlawoſt. 
fen, v. n. wiklati fe; ber Tiſch, ſtuͤl. 
b) keywati fe, Orfotati febau 3 Im Gehen, 
» ADA, bodě. ©) keyklati; mit ben Füßen, 
nobama. d) Eláriti fe, ſebau; Daš man 
kende Robr, Eláticý ſe třtina. e) chwiti 
ſe; die Bäume manfen, ſtromy fe chwegi. 
) ũtz. wiklati fe, na tospacýh býti; das 
wankende Glück, miťlamé ſſteͤſtjz wankend 
machen, rozwiklati; wankend gemacht, 
im Glauben, smwiťlalý, rozkeywalỹ, roz⸗ 
wiklawy v wire. 
Manfen, n, wiFlánj,' keywänj, drkocenj, 
Feyřlání , Elácenj, dmvénj, 


Warm, adv. foy, guando; mann wird er 


„Kommen , řoy přigdej Dan und mann, 
néťdy, drubdy, čaftm. . 
Wanne, £ bře Futterwanne, opálťa. 2) 


wanna, vannus; dim. baš Wännchen, 
opálčičťa, manničřa. 

Wannen, v. a pálati, opálati. 

Manuen, adv. odkud, odkudj. 

Wannenher, ady. obs. odkudj. 

Wannenweher, 1, poſſtolka, Falco Cenchris 

žn, 

Wanſt, m, pl. Wänſte, bachor. b) pans 
dero, terbuch; feinen Wanſt füllen, nas 
cpati terbud). 

Wanſtdiener, m. otrok, ſtujebnjk bachoru. 

Wanze, £ fřinťa , ſtenice, ploſſtice. 

Wanzenkraut, n. fiěničnjE, eimieifuga Ein, 

Wanzenwaſſer, n. moda pro fténice. 

Manžig, adj. Ainicovatý, » plný fřťnic, 

pen, n, érb, insigne, , 

Wapen⸗, erboronj; der Wapenbrief, erbo⸗ 
wnj liſt. 

Wapenkunſt, f. erbownictwj, erbownj vměs 
nj, heraldica, : 

Mapenfhau, £. přeblidnutj erbu, 

Wapenſchneider, m, ecbář. 


„ÚTwW (PCM 
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Wapnen, v. a. sbrogiti, ozbrogiti. 

War, imperf, od býti, ich war, v. byl; x. 
byla; n. bylo ; conj. ich wire, bylbyb; 
id ward, imperf, od; werden, byl, byla, 
b 10. , 

SBarbein, m. wardeyn. 

Warm, dj. eomp. mármer, sap. měrmíte, 
teplý, calidus; mir iſt warm, mné ge ter 
plo; fi marm gehen, arbciten, bůzý, 

pracý fe sabřití.; Ré warm balten, m tes 

ble (6 drzeti; das Eiſen ſchmieden weil cd 
warm iſt, foyř praſe pripowẽdi, giti poni 

s pytlem; jeleʒo 34 horka kauti, kowati; 

das Eiſen warm machen, zelezo -rosšiříri, 

rosšicy ; warm heiß, trinken, 34 tepla, 
sa borka piti; febr marm, heiß, —— 
cin wenig warm, lau, wlazny ange 

warm, teplauckỹ; warm oteplo⸗ 
wati fe, otepliti fe; von ber. Witterung; 
wie ber Ofen, zabřití fe; mie daš Čifen, 
rosbřiti fe; — machen, otepliti; mie baš 

Waſſer, obřítí, přibřfti; warm vom Den, 

mweybřewný. | 2) fig, marm ſitzen, feděti 

wm teple, mrářofý; marme Liebe, wraucy 
láfFa ; cínem warm machen, něťomu nas 
briati; Ba ging es warm zu,tu fflo —* 

Wärtm⸗, obriwacy; das Waärmeiſen, obřis 
macý šeljšto, 

A m. teplice, teplá lázeň, wary. 

Warmbier, n. teplé pivo. 

Wärme, k. teplo, teploft, teplota; beš 
Ofens, meybřemnofř. 2) g. wraucnoſt; 
mit aller Wärme, fe wffj wraucnofij. 

Wärmen, v: a. břjti, obřiti; das Waſſer, 
die Speiſen, fid bie Fife, modu, gidla, 
fobě noby. 2) zabřimati; fib im Bette, 
fe w pofieli; mollene Kleider, winěné ſſa⸗ 
ty. 5) setopiti; bie Stube, w kamnech. 
úrmer, m, ©, Segu, 

MBarmflafhe, £. obřiwádřo. , 

ABarmgar, adj. s tepla mydélaný (o Fůži). 

Wärmmeſſer, in. teploměr „ thermometér, 

—— £ ohtiwadlo; dim, obri⸗ 
m 


Waãrm⸗ 


WB at 


Waemſtock, m. obřiadlo. 

Mirmzange, £. obňomwé kleſſtk. 

Warnen, v.a. napominati, wyftřibati, wey⸗ 
firabu dárij vor Schaden, před ſſtodau. 

Warn⸗ weyftražný ; cin Warngedicht, wey⸗ 
ſtrajnaͤ baͤſen. 


Warner, m. napominatel, yfirabač, 

MBarngloďe, £. meyftražní "3mon, 

— » £. wyſtraba, napomenutj, napo⸗ 
mmnanj. 


Marte, £. firáš, 2) blidka, ſtraͤrnaͤ mwěž, 
Warten, v. n. dekati; marte | čeřey! ich bas 


be ſchon lange gemartet, gij fem fe doſti 


načeťal ; fidy muͤde marten, věřati fez auf 
ben Meffla8, SYefyáffe čeřatí, očeťávatiz 
cin Amt, eine Strafe martet auf dich, aus 
řad, trefě tě čeří; warte nur! gen pos 
čťey ein menig marten, pofečřati;. auf 
einander warten, scekati fe; fig. Neman: 
ben auf ben Dienft marten, ma nétobo pás 
fři, čibati. 2) v. a. bleděti; feineš Ams 
teš, feineš Berufes, feiner YBarnuna, ſwe⸗ 
bo auřadu, pomolání, ſwe jiwnoſti. b) 
opatromati , oſſetriti, blidati; einen 

ranfen, nemocného; cin Kind, Dítěte, 
—— ditẽ; Feuer, obné opatrowati 
ie Bíume, opatrowati, bljdati firomťů; 
einen Garten, bleděti zahrady; Die Pfer⸗ 
be. bljdati, bledéri konj. : 

Marten, n, čeťání, očečámání; baš bat 
Marteně , to může čefatí. 

WBirter, m. bljdač, firážce. opatrotonit ; 
eines Kranken, bljdač ; eines Kindes, pěs 
ſtaun; die—inn , opatrownice, bljdačťa, 
pětřaunĚa, chůwa 

Wartſrau, F. ptͤſtaunka, bůma, 

Wartgeld, n. eekanée. i 

Wartihurm, m. pljdEa, fěrážná měž, firáje 
nice. 

Wartung, f. opatromání, offerření, hlida⸗ 
ni. bledérny. - : 

Barum, part. pročz marum nit gar? prož 
češ y. ne? warum nidt2 proč ne Warum 
denní proč pat < 
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Wärwolf, ©. Währwolf. 

Marge, £, bradawice, verraca; dim. das 
Wärzchen, bradamičťa, 2) am Hohlringe 
In ber Miible, pupek. — 

—— 2. bradawienik, Seorpiuras 

HLD 


Warzig, adj. bradamicnatý, 

Was, pron. coj sl. čo, guid; maš gibt ed? 
co J es ſey was es molle, buď co buð; 
er lduft was er kann, béši, co můje. 2 
was für, gaťý; was fiir Geld ift baš 
gaťé afaů to penize“ maš fiir ein Menſch! 
gaky čloměť! maš fiir eine Thorheit! gaťá 
poſſetiloſt! 3) oč maš. bift bu num 
glücklicher geworden ? oč afy nynj ffiaftněgffi 

veeinen? 4) něco; mollt ihr maš(etrmaě) * 
chceteli něco“ © 5) Šo maš, cofy; ld 

— fo maš, —— a ka 
aſch⸗, mycý, pracý ; Daš Waſchfaß, pras - 
cý fud, áoobe: ler Waſchkeſſel, pracý 
kotel. 2) ryšovonj; das Waſcherz, ryjos 
renj ruda. 

Waſchbecken, m. vmyppadlo, pelvis, 

Wäſchblãuel, m. pjft, kyg, mor, kyganka. 

Waſche, £. třepna, pleffna, klepna. 

Wäſche, £. prádlo, bylé ſſaty, bělizna. 

Waſchen, v. irr. bu wäſcheſt', id wuſch, ih 
wüſche, gewaſchen, v, n, třepati, plifFati, 
tladbati, máti. 3) v. M. a) mýti; ſich, 
fe. lavare; ble Hände, ruce; das Küchen⸗ 
geſchirr, nádobí mýtri, vmyti. b) práti, 
Javare ; Wäſche, prádlo; ben Waitzen, 
Obſt, afe, pſſenicy, owoce, owce; 
zu Ende, domyti, doprati; Don neuen, 

řemyti, přepreti; ein nad bem Waſchen 
ibrig geblicbeneš Stückchen Seife, zpěreř, 
e) drbati, peffonrati, ꝓpeſtowati; cinen, 
něťoboz einem ben Kopf, čefati, řesati; 
Waſch mir ben Matz und mad ibn nichi 
naß, tintiry mantiry, kokicka brauk, 
pleſty treſty. 

Wafchen, n. praní, pránj. 

äſcher, n. jmáč, tlachac. 
sff 
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2) myč. 3) 


Wa 
práů, 


+ 


á1o Bau 


ráč, pradli, Jotor; bie Wäſcherinn, myče: 
a; bie Süberwäſcherinn, myčEa fřijbra. 
b) pradlena, pračřa , lotrix, 
Wäſcherey, k. zwani, tlachání. 
Waſcherlohn, n. plat od praͤdla; ſie ließ 
mír keinen Wäſcherlohn hier, nenechala wi 
tu na prádlo. . 
Wefſdfrau, £. pradelka. 2) pradlena lotrix, 
Daſchaold, n. ryšomní zlato. 
Eovičhhaft, Waſchhaftig, adj. šwavý, tlas 


havoý. — 
Waſchhaſtigkeit, £. zwawoſt tlachawoſt. 


Sšafdbauš , n. prádlo, praͤdelna; fie iſt im PBeberba 


Waſchhauſe, ge na prádle. 
Waſchhert, m. prádelfřý. 
Waſchlappen, m. onuce. , 
Waſcleine, £. promas na prádlo. 
Poafhmagd , no fubhyňiřá, myčťa. 
Waſchmarkt, m. Hadárna. 
Waſchmaul, n. šmač, pliftač, foem, třes 
" pna, klepna, plefEna. 
Waſchtrog, 1m. pracý necky · 
Waſchwaſſer, n. moda E inyti. 
Waſchweib, n. pračia, 
Waſchzʒettel m. cedule ná prádlo» 
gBafe, £. ©. Bafe. 
Wafen, m. Orn, eaespes; ben Waſen ſtechen, 
drn myti. 2) bremeno okleſſikuůͤ. 
Waſenamt, n. raſowſtwj. 
Waſenholz, n, okleſſiky. 
waſenmeiſter, m. rás, pobodný. . 
Waſer, adr. obs, gaťý, čj; auš mafer Yacht ? 
j mocý ť - 
mafentey, adj. indeel, gařýBoli) durch wa⸗ 
feriey Mittel, gakymikoli proftředy. 
Waſſer, n. woda . i ' 
at, £, brod, vadum, 
— v. n. btiſtiz man kann durch ben 
Fluß maten, řeťa fe může přebřjíři. 
Wathe, Matte, £. marfa. 
Pišatfaď , mm. tlumoť, wak, mačef. 
Watſcheln, v. n. batoliti ſe. 
Watte, £. mata. 


čau, m. ffart, Reseda Luteola Lin. 
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Wehe, £. ſſtuka, ſtucka, web. 
Webel, n. autek. * 


Webel, Weibel, m. bíříc. 

Weben, v. u. býbati fe; in. ibm leben und 
weben wir, monémě afine žími a býbáme 
fe. b) práriz aleš let unb mebt an ibm, 
wſſe na něm hrage. 2) v. a, třáti, te= 
xeře, 

Meber, m. tkadlec, textor; bie—im, tka⸗ 
dlcowá , těadlice, rauſſnice, textrix, 

Weber⸗, těadlcofký; cin Webergeſell tka⸗ 
dleowſty towarys. 

um, m. wratidlo. 

Weberblatt, m. růr, paprſſlek, paprſek. 

— » £ ſſtetka, dipoacus fallonem 

M 

Weberey, £. tkadlcowſtwj; treiben, tkadlco⸗ 

Webergereiß, v. třáfjně, ttſnẽ. 

Weberjunge, m. tkadlejk. 

Weberkamm, brdo. 

Weberſchiffchen, n. tkadlcowſtỹ čluneř. 

—— f. ka. a 

Weberſtuhl, m. tEadlcovoffý ſtaw/ ol, kroſna. 

rl gps In. oſno wa · = 
edhfel, m. měna, proměna 3 ber Wechſel 
ber Zeit, proměna čafu, — b) přičina; 
beš Hirſches , gelena. e) der Briefwechfel, 
dopis, dopiſowanj; der Geldwechſel, pros 
měňorání. d) ſmeoͤna; einen Wechſel aus⸗ 
ſtellen, finénu wyſtawiti; auf Wechſel 
leihen, na fménu puůͤgtiti. e) ber Roh⸗ 


ren, wexl. 
Wechſel⸗ fměnný; das Wechſelrecht, fiméns 


né prámo. , 
M, m. podmršenéc ,- podwrjenẽ 


ditě. 
Wechſelbank, £, pl. Bänke, ftůl penézos 

ménce. 
Wechſelbrief, m. finénný lift. 
PBedfelfelb, n. odmlad , odmígdj, omladi. 
Wechſelgeld, n. fméhné penjse. 
Wechſelgericht, n. finénné prámo. 
Wechſelherr, m, ptnězsoménec. 

Wed: 


Wed 


Wechſelkundig. adj. znalý, Fudy.smět dhodivá, 
Wechſeln, v. u. méniti fe; c medfelt alles 
ta ber Welt, wſſe fe na firéré méní.  b) 
fřřidati fe. 2) v. a, Kleider, přemlécy 
fo, přewl kaauti ſe. b) bie Pferde, čers 
ſtwe oné wsýti. | e)odie Zähne, nomé 
zuby doſtati. d) Mriefe mit Zemanben, 
dopifowati fobř, , e) ble Ringe, prfřeny 
roměniti. £) Worte, banorfomati fe, 
Mtéřiti fe, kriiſeti ſe. £) Rugeln, na 
iftole fe wyzwati. k) Gelb, einen Du 
aten, penſze, dukaͤt měniti, proméniti, 

4) ia Šingen, fiřidati fe, allernare, 

Wechſelſchrift, F. opowědný fpis. 

Wechſelſeitig, adj. odiménný, obapotný, 
mságemný ; wechſelſeitige Liebe, odinénná 

- fpolečná, swságemná láfFa ; ady.—mě. 

Medfetfireit, m. handrkowanj, bajiteření. 

Wechſelſtube, ſ. ménjena. „du 

Wechſelsweiſe adv, fšřjdagic fe; medfeloči- 
fe fingen, ſtiſdagic fe zpimati::  b) po 
fobé, geden po drupém, obapolné , ods 

- měnné, wzaͤgem. : 

Vechſelweitzen, i, přefymačťa. 

Wechſelwirthſchaft, £. fšřidamé bofpodářířmý 

Wechsler, m. peněsomnénec; die — inn, pes 
nízoméněpné ; als Frau, penézoméncowá. 

Weck, m. baufta , grofier, calta zu Weib⸗ 
nadten, waͤnocka. 2) Butter, bomole, 
bruda (máfla). 

Wecken, v, a. budit; vom Sdlafe, ze fna 
buditi, wyrazyti; fis. msbuditi. 

Weder, m. budič, buditel 2) An der Uhr, 
bodičet. | 3) Bey ben Jãgern, pylfialta 
na Fřepely. F 

Weckubr, £. budicy bodinfy ; hodiny s bus 
o, em. : 

Wedel, m, ocas; beš Hirſches pýržoj des 
Fud ſel obáňřa. 2) Der Lofchwedel, Eros 
páč; ber Fliegenwedel, obáň! a. 
Čen, v. a. m.dati, mit čem Schweife, 
ocafem. 

Weder, conj, gni, aniž; weber i nod bu, 
am gó, ani ty 


B eg 4u 


Mefel, n. autek. 2) dilo (v mčel). — « 

Weg, interj. pryčs weg mit ihm! p 
snim! er ift (don weg, giš geſt pepěs 

gehe weg !hybay / haydy, cuky/ wary gdi pryči 
ten tam; Weg iſt weg, co tém, ro tam. 
2) adv, ſchlecht weg, zrowna, přimo. 

Peg, m, cefia, viaj čin hohler Weg, aus 
mos, bluboťá celřa ; gerades Weges, ros 
tonau, přimáu ceſtau; tinen Weg nebe 
men, einſchlagen, ceftu fy wywoliti; fi 
auf den Weg maďen, na ceilu fe wydae 
ti, giti, fe daͤtiz cínem Weg gehen, reiſen, 
ceſtau giti; einem in den Weg binuca 
w ceſtu, mířřc nekomu wajii, Wygitij 
in ben Weg legen, weceſtu Eláfti; ben“ 
Weg bahnen, ceſtu prokleſtiti, prode lati; 
ben rechten Weg verfehlen stefly ſgiti; 
einen Weg zurück legen, ceſty vgta; ſeinen 
Weg ſortſetzen, ceſtu dále konati; ſein 
Weg trug ihn durch einen Hain, pdaͤlo fe 
mu giti haͤgem; eine Meile Weges, mili 
ceſty unter Weges, na ceſte, unter Wes 
ge laſſen, bleiben, opuſtiti, ponedati 3 
es hat gute Wege, to mí ped oto ge 
beyj ne tom nic nefegde; keines Weges, 
nišáDným způfobem; ben Aeg Rechtens 
betreten, ma prámní ceſtu naſtaupiti; 
vou Dem Wege der Tugend, weichen, vffi⸗ 
nauti fe s ceſtyx ctnoſti; Jemanden aus 
bem Wege räumen, něťobo s celty (Elis 
diti; geh deinen Weg, gdi ſwau ceſtau; 
packe did deiner Wege, gdi po ſwych. 

Wegarbeiten, v. a. oddělari, odprawiti. 

Wegbeißen, v. as odkauſnauti; Ag, einen, 
wyſirnad ti wyxkauſ· o) 

Wegbeißen, v. a. vyffapati. 

Wegblaſen, v. as odfauknauti, sfanfnauti. 

Wegbleiben, v. n. nepříajní ; die Strafe bleibt 
nicht weg, treft nentine, 

Wegbrennen, v. a. mwyráliti, fpálin. 2) 
v. n, sbořeti, mybořetí, 

Megbringen, v. a. odprámiti, odnefii; cis 
nen šeď, wypramiti ficř: . 

Wegdrängen, v. a, odpudití , odtiffnanti. 

sffa Ae- 
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Wege⸗, ceftný ; Daš Wegeamt, ceſtny auřad. 

Eegeaufieber, m. doblišitel ceſt. 

Wegebau, m, tſtwi· 

„SBegeberriter, m. poceftný, (ceftný p ý). 

egebreit, m. gitrocel, Plantago. Lin. 

Měegediftel , £. oſtropes Onopordon Lin. 

Wegedorn, m. řefferláť, Rhamnus catharticus 
Lin. 

gBegeilen, v. n. pryč poſpichati, chwaͤtati, 

chocholaus. 

Wegen, preep. pro (nibt (Ers), * er; 

wegen einer e, pro něco; ber beute 
megen, pro lidi; Wegen ſeines Rubeně, 
pro fůg všiteř; dieſer Urſache wegen, 

o -tu příčina, 3a tau příčinauj ber 
Srbfdhaft wegen, wohin gehen, néťam gis 
ti, pro, o /ſtrany dediẽtwj; wegen deiner, 
pro o a > a 

Wegerecht, adj. powẽdo ceſt. 

38 m. gitrocel, Plantage Lin, 

Megeſcheu, adj, — 

Segeſenf, m. obnice, obnima , Šinapis ar- 
vensis Lin. 

Wegeſſen, v. a. wygeſti. 2) v. n, ffupati, 
dobře od huby É 

Wegeſtroh, n. ©. ftrob. 

ABegetritt,m, anpor,wrabčí asyž, Polygonum 
avieulare Lin, 2) Kleine B., drobey⸗ 
ſſek, chmerek, Seleranthus perennis Lin, 

le, £. ©. Walddiſtel. 

Wegewarte, A tekanka, ſſterbaͤk Gichori- 
um Lin. 

Wegezehrung, £. autrata na ceffu, ceftné. 
a) die beilige W., Welebna ſwaͤtoſt ole 


tářní. 
Wegfahren, v. n. cti, odgijdbti. 2) 
W, A. odměšti , odw jeti. 


Wegfallen, v. u. odpadnauti. 
Wegfangen, v. a. oddytati, wychytati. 
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Wegfaulen, v. n. odbniti, vbniti. 
Wegfelnen, v. a. odpílowati, vpilomati, 
Weg (ben, v. a. vlomiti, vspeyjnauti. 
= hou: v. n, odletěti, vletětí. : 
egfliehen, v, n. oprdnavti, vprchnauti 
vtécy , vbáněti, "o „jl . 
Wegflleßen, v, m. vtſkati, vtecy. 
—* r. a. odplawiti. 
egfreſſen/ v. a vrati, švati 
Šetligel, fesobati, obal , * 
Wegführen, v. — odwãeti; ju 
zagen, zu iffe, odwezti, odwaͤjeti; 
mit Gewalt, odneſti, vneſti. NBC 
Wegführung, F. odmwedenj, odmáděnj, 08s 
wežení , odwážení, vnos, vněfění: 
MBeggabeln,v.a.fig.vtříti(o buby) vypeyznauti. 
geben, v. a. pryč, od ſebe Bári3 eine 
ter, prowdati dceru; - aleš, wiſe 


rozdati · 


Weggehen, v. n. odegiti, odchaͤreti, 
giti cin wenig, poodgiti; wie die 
vgiti , cí, minauti; tie ein $leď, 
puſtiti, pauſſtetti, wygiti; tie die Waa⸗ 
ten, na odbyt giti, oddózetí. 

, v.. odliti, myliti. 

Beghaben, v. a. veešiti fyz Ve fom 
unb batte gleich eine Ohrfeige Von 1 
děwečta priſſla a bned měla, vtežila ff. 
odnefla Mňť, faňoru. 2) miti; id bar 
nur -cin Wort reden, fo babe tý ibn eg, 
U flowo s ním fimím prómluwiti, a 

ned bo mám; 5) Der hat es bey mir 
me), s tim ge v mne konec. 

Weghängen, v. a. odrvěfýti. 

—— v. a. pryč drjeti. 

4 „ V. a. vdňapnavti, všpeyznáu> 
ti, vchlamſtnauti. —— 

Weghauen, v. a. vtjti, vtnauti, vraubiti. 

WBegheben, v. a. odkliditi, odſtraniti dundati. 

Weghetzen, v. n, odeſſtwati. 

Weghinken, v. n. odkulhati. 

Veghohlen, v. a. odneſti. 

Seghüpfen, v. n. odfFočiti, odſtakati. 

Wegiagen, v. a. odehnati, zabnati. 


Weg 


Segkapern, v. a. vzmauti, vzpeyznauti. 
Pegfaufen, v. 8, odřaupiti, rozkaupiti, 
-© přeťaupiti. 

Meglebren, v. a. odmrátiti. 2) odmeſti, 


vmeſti. 

Wegkommen, v. a. wygiti; id bin heute 
nit weggekommen, Ones fem úni n 
ffel.  b) odegiti; mit ber blofen t, 
tolifo s básní. ©) rosegjti fe; 14 bin 
mit ihm fo ziemlih weggekommen, geffté 
gaři takz fme fe rosefili. -d) id fomme. 

abry am ſchlimmſten weg, gá pří tom ney“ 

wie trpim. e) pryč přigíti, stratití fej 
„ e8 iſt mir tweggefommen id weiß nit mie, 
přijjlo mi to pryč newim gať. f) mys 

prawiti fe, | oprásdniti fe; man kann 
von ihm gar nicht wegkommen, mení od 
něbo šádné wýprawy, nelse fe od něbo 

wyprawiti. 

Wegkoͤnnen, v. n. pryč mocy. 

Megfraben , v. n. odffErabati. 

Begfriehen , v. m. odlesti, pryč odlezti. 
MBeglafien, v, a. nechati, puftití; von ſich, 

"00 febe. b opolřicí; p bem Verkaufe 
ber Sade biefelbe nicht weglaſſen, kupu⸗ 
ge něco, nevpaufitéětí, nevpufřiti od ní. 
£) wypuftiti, wynechati; tine Stelle im 
Schreiben, mjfto mw pſanj. d) přepujřiti ; 
einem etwas, něťomu něco. 

Bieglaffang, £. puffténi, opufftění, wypu⸗ 
éní, ní, přepuffténí: 

Weglaufen, v. n. odběpnauti, vtecy; nidt 


Weglegen, v. a. odložiti, odklaͤdati; ein 


wenig, poodlošiti, 


Wegleihen, v, a. půgčiti, sapůgčiti; vleleš, 
alleš, rozpůgčiti. Z 


Beglciten, v. a. odweffi. 

Wegleuchten, v. a. poſwititi. 

Weglocken, v. a. odlauditi, odMábiti, 

Megloďung, k. odlausení, odmábení. 

Wegmachen, v. a. oddělati, odundati. 2) 
Sid, odebrati fe odrazyti fe od néřobo. 
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Me chleren, «. n. odtaͤhnauti, odma⸗ 
——— č muſyti. 
eg j V. n. pryč mufy 
Wegnehmen, v. a. pryč i, brátis čin 
ud von bem Zijde, * fe (ola. b) 
vamanti, vgímáti, vbrati, vbírati ; ls 
nem etwas, néčomu néco. č) Vieleš, pos 
brati, vošebrati; vieles, aleš, mnoho 
wſſecko. d) fin unb ovieber, Yin uf 
ber, probrati. * en Schiff, ej: 


* e » 
ne Stabt, Jemanden efivaé vor tem Mau⸗ 


le, lodi, a.. buby něco 


MBegpartiren, v. a. odpartikowati. 
Vegpeitſchen, v. a. wymefFaci, wykaraba⸗ 
ké : 
egpractiji v a. odpartylowati 
— č 
gpriigeln, v. a. wypraͤſkati. 
Segputzen, v. a. vvyčifčící, fmeffie 
Megrabieren , v, a, wyſſtrabati. 
Wegraffen, v. a. pámatiti, vdvámasuti: 
ber ob rafit viele 9Renfden Weg, fimre 
mnobo lidj vchwacuge, sadnoncuge, bére 
Megrauben, v. a. vlaupiti laupejí 
titi. 
Wegräumen, v. a. odkliditi, ſtliditi. 
Megriumung , £. odřlisení, fFlizenj. 
Wegreden, vz n, in einem, w gednom čafe 
mluwiti; von ber Leber weg reden, 3 přje 
— mluwiti. ⸗ 
grewen, v. a, otřjti, odětřjti, ſetti 
Wegreiſe, £, odchod, OdgHB, — 
Wegrelſen, v. n, ju Šuf, odgjti, odchä⸗ 
zeti; pu Yferbe, Magen, o odgij⸗ 
Děti, vgßdeti; er reiſet weg odbira fe 
pryč, oddásý, odgůdij vgjjdy. 
a ! v - odtrhnauti, vtrhnautiz 
n Bref, prfno, a) sbořiti 
ti; eine WMauer, zeď, — 


Wegreiten. v. m. odgeti, odgižvěti —2 


414 Weg 


Wegrollen, v. a. odkuliti, odkotaliti. 

Wegrudern, v. n. odweſlowati. 

Wegrücken, v. ns odtahnauti, cauwnauti, 

cauwati; die Armee, armáda. b) od⸗ 
fednauti ; rück weg, odſedni 2) vV. a. pos 

mknauti, poſtreiti, odſtreiti; ben Tiſch, 
ſtuůl, ſtolem. 

Wegrufen, v. a. odwolati. 

Wegſigen, v. a. pilau odřezati, ol. přetřjtí. 

Wegſaugen, v. a. odcucati, odsfáti. 

Wegſchaben, v. a odfřraubati. 

Wegſchaffen, v a. odbyti, odpramití, od⸗ 
kliditi, zahnati; einen Bedienten, ſlauzi⸗ 
c*bo 

SBcgibauen, v. n, pryč bleděti, kaukati. 

kn v. a. lopatau odboditi , od⸗ 

izeti. 

Wegſcheren, v. a. oboliti briitwau, obřifří. 
2) v. rec, kliditi fe, po fwýd ajti, hÿ⸗ 
baťi. 

Wegſchenken, v. a. pryč Daromati; alles, 
rotdaromati, rozdati. : 


Wegſcheuchen, v. a. odplaffiti, odftraffiti, © 


odbrosyti. 
Wegſchicken, v. a, pryč poflati, odeflati. 
Wegſchieben, v. a. odſtreiti. 
WBegfhiefen, v. a. vftřeliri; einen Guf, nos 
bu. 2) myftřileti, poftřjletí ; aleš Wild, 
diwokau swéř. 
Wegſa iffen, v. n. odplamiti fe. 


Wegſchlagen, v. a. odebnatij ben Feind, 
nepř.ele. 2) vrazyti, vtlaucy; ein 
Siuck, kus. 


Wegſchliudern, v. a. odmrſſtiti, odwrcy, 

Weg chleichen, v. m. odplazyti fe, wykraſti 
fe. 2) vkraſti fe, vplaknauti, tibnauti, 
vthnauti. 

Wegſchleifen, v. a odſſleyfowati, odbrau⸗ 
fyti. 

Wegſchleppen, v. a. odwlecy, odwliknauti. 

Weqgſchmeizen, v. a. odhoditi, odwrhnauti. 

Wenſa nappen, polapiti, ſpeyznauti, schuap⸗ 
nauti, sachlamſtnauti. 
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Wegfchneiden, v. a. odřj-nauri, Brod, vkro⸗ 
gitiz mít ber Scheer, odſtrihnauti. 
Megihielen, v. a, odmrſſtiti, odijňupfos 
wati. 
Wegſchrecken, v. a. odſtraſſiti. 
Wegſchütten, v. a, odſypati, wyſypati. 
Wegſchwemmen, v. a. fpláfnani, odplás: 
knauti. 
Wegſchwimmen, v. n. odplynauti, odp 
ti, vplauti, odplamiti. : 
Wegſege?in, v. a, odplamiri fe. 
Wegſehen, v. p. pryč hledeti, kaukati. 
Wegſenden, v. a, pryč poflati, zaflati. 
Wegſengen, v. a. odpáliti, wppáliti. 
Wegſetztn, v. a. odſtawiti; einen Stubl, 
fřolicy. | b) myfiamiri, na vlicy pološie 
ti; cin Kind, Ojcé. <) wypinati fe, mys 
naͤſſeti fe; ſich über andere, nad giné. 
nevoffimati fy ; fid liber etwas, něčebo, 
pobrdari něčim., nedbatí ná něco. -e) 
ivynáfieri; er glaubt taf fein Abel ihn 
über dieſe Pflicht wegſetze; má sa to, št 
* zemanſtwj bo wynáffi nad ru pomine 
nolť. 
Wegfeyn, v. n. pryč býti; ton Hauſe, 00 
domowa | 2) pomingati, pogitis Vit 
. Beit iſt weg, čas pominul, poſſel. 3) 
dogsti, wygiti, pryč býti; Daš Bier, ber 
Wuͤn, Die Waare, pimo, wino, šboši. 
4 Uiber etwas meg ſeyn, něco voděláno, přes 
fFočeno miti. 5) Uiber einen. Ort, pregti . 
Wegſprechen, v. u. mluwiti; frey vom era 
den, zrowna, spíjma s ſedce. 2) Ve A, 
odemlumiti. dě. 8 
Megfprengen, v.n. na koni vbáněti, vgišé 
Děri, odemálati. 2) v. a. odrazyti, vra⸗ 
zyti; cin Fersſtück, fus fřály. 
Mezfpringen, v. n, odfFočii, rffošiti. 
Megfpiibien, v. a. odplaͤknauti, ſplaͤknauti. 
Wegſtechen, v. a. odbofři , odbodati, odpjé 
chati, odpichnauti. 
Wegſiecken, v. a. odfediti; tie Blumen, 
Erréni b) fdovai 
Megfichlen, v. a. věkafii, furari; s 


Meg 


ba, rosťrafti, pokraſti; ſich, vkraſti fe; 
von mehrern, rosfrafři fe. 

Wegſterben, v. a. pomřiti, wymijti. 

Wegſtoßen, v, a, odfřečiti, 

Wegſtreichen, vw. n. odtaͤbnauti; bie Vögel, 
ptácy. 2) v. a. sbrábnauti; fein Gelb, 
fmé penjse. b) mymasati, fetřiti, finas 
zati; eine Belle, ein Mort, řádťu, flowo. 

Wegthun, v. a. odpramiti, odunodati, 

Megtraben, v. n. odťlufati. — 

Megtradten, v. n. pryč myfliti, hodlati. 

Wegtragen, v. a. odnefti, odnáffeti. 

MBegtragung, k. odnefení , odnáffeni. 

Wegtrelben, v. a. odehnati, odpuditi, ods 
báněti, zahnati. 

Wegtrennen, v. a, odpárati. 

MBegtreten, v. n, odfigupiti, odřročiti, 2) 
v. a fefflapsti, - 

Wegwälzen, v. a. odmaliti. 

Wegwandern, v. n, odmandromati, odegiti. 

Wegwaſchen, v. a. odmyti, odeprati, fplás 
knauti. 

Wegwehen, v, a. odwaͤti, odfauknauti, 
odfaukati. 

Wegweiſen, v. a, odbyti, odmrſſtiti. 

Wegweiſer, m. vkazowatel, vlazomač cefty. 
vřasátel, průmwodčj. . 

Wegwenden, v. a, pryč odmrátiti, obrátis 
ti; ſich, fe; die Augen, oči odmrátiti. 
Wegwerfen, v. a. pryč odboditi, saboditi, 
odmrcy, poboditi, zahazowati; ſich, za⸗ 

wrhnauti fe, zahazowati fe 

Wegwetzen, v. a. mybraufyti, odbrauſyti. 

Wegwiſchen, v. a. ſmazati. 

Wegwünſchen, v. a. winffowati, šádati by 
něco bylo pryči fid, fobě pryč winſſowati. 

Wegzaubern, v. a, odfausliti, 
mati. J 

Wegzerren, v. a. odſſmeykati, odſſmeyknauti. 

Wegziehen, v. a. odtähnauti; Jemanden, 
nékoho. 2) w.n. odtábnáuti, odtrhnauti; 
ber Feind vom ber Stadt, nepřitel od 
měfta. b) odfřébomati fe, odebrati ſe; 
anderwärts hin, ginam. 


odčatos - 
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Begins, m. odtah, odtažení. b) odfiéhos 


ni, 
Weh, MBehe, interj, běda, vae; Au weh! 
aume! wehe Bir! běda tobél  RReh tiber 
Me), běda, —— 2) adr. boleſt; 
In ber Kinderſprache bebe ; mese thun, 
bolet; ber Kopf tbut mir weh, hlawa 
mne boli; einem wehe thun, boloſt něřo= 
mu způfobitíj weher, am weheſten thun, 
wice, neywice boleri; fig, es iſt mir weh 
darnach, baším po tom; ſich wehe thin, 
„im Tragen, Heben, Bewegen, vífkoviti fobé, 
vblyžití fobě, nefenjm, sdwjbánm, býbáním, 
Weh, Bebe, n. boleft, bolení; baš Kopf⸗ 
weh, bolenj hlawy. „b) Plur. bolefti, 
pe sl. bůle; in bie Wehen fommen, 
porodu pracomati. c) Wohl unb We⸗ 
- be, fftéftj y neſſteſtj. : já 
Weh, adj. bolawyz ein weher Kopf, šuf, 
bolavé bláma , noba. a 
Wehen, v. n. wáti, toiti; flare; hinein mes 
ben, durch cine Fenſterſcheibe, durch bie 
Thür, čifferi. b) plápolati; bie Fahnen 
wehen laſſen, nechati praporce, foraus 
bwe plápolati. 2) v. a, máti, ſwiti, 
namitij | alen Sand auf cinen Haͤufen, 
— PE na —— ſwiti. 
en, n, waͤnj, mění, kiſſenj 
I, j, čifféní 2) plápos 
Mebfrau, 
Wehklage, 


it, £. zaloͤſt, boře, litoſt. - 

£Befmiithig, adj. šalofiný, šaloftimý, lis 

toftný , litoftimý. 
Behmüthigkeit, f. jaloſtiwoſt, litoſtiwoſt. 

Wehr, £. obrana,. odpor; fd zur Wehr 

ſtellen, na odpor ft poſtawiti, £ zbraní 

ſabnauti, brániti ſe. b) braň 3bran ; 
ol. 
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ol; oruší, arma; die Wehr blößen, sbráe 
ně dobytí, fe dopiti; mit entblößter Wehr 
anfahren, s dobytau branj fe DO nikobo 
Dári, c) paraur, pataͤt · 

Wehr, n. ge3, fplam. 

Wehrbaum, m, záplata. 

Miehren, v. a brániti, sabránisi; bad wird 
dir niemand, to ti žádný nezabrání, b) 
bágiti,, sabagematij dem Feuer, bem 
MBafier, proti obni, proti wodé. €) 
přerrbomati, samesowati ; Dem Müßig⸗ 

nae, sabálťa; (eine Wuth, gebo wztek⸗ 
(č. 2) v. ree. fid, fe; gegen Den Feind, 
nepříteli ; fid zu erhalten, obánéti fe. 

Wehrgehãnk, n. kbynk vsbraní. 

Wehrgeld, n. rus. mira. 

Seorhaft, adj, branný, sbrogný. 

MBebrhaftigfeit, £. brannoft, zbrognoft, 

Wehrios adj. bezbranný. , 

Wehrſtand, m. branný, wogenffý ſtaw, 


wogen jh . 

Wehrvieh, n. men, kmenownj Dobyteř. 

Wehrzahn, 1. kel. 

Wehtage, pl. dní ſtraſti. 

SBcib, n. zena, šenfřá, mulier; ſich als 

, čin Weib verkleiden, přemlecy fe 34 šens 
tFau. 2) žena , uxor; ein Weib nehmen, 
ošenití fe, za jenu vosýti, jenu pogiti; 
gum Weibe geben, za ženu Dáti, pros 


mdati. 3) Čín alted Weib, fiařena, ftařicez 


bába ; verachtl. baba , babice, babizna; 
ig. eine Memme, baba; (tin männliches 
Weib, mužice, Virago (mušatřa); zum 
alten Weibe merden, zbaběri, sbabinétí; 
in Bauerweib, ſedlka; Soldatenweib, wo⸗ 
acka; Bettelweib, jebracka; dir. bas 
eibchen, jenka, jenuſſta. 2) Dle Sie, 
bey ben Thieren, (amice ; dim. famičťa, 

Weibel, m. S. Babel. 

Teiber⸗, šeniFý; bie Mejberarbeit, šenířá 
práce, jenſte djlo. 2) po přeflicy; ber 
W eiberabel, ſſlechtictwj po přefhcy; tis 
berichen, (eno po přeflicy. 

Weibergeſchwãtz, n. jenſtée tlachy, klewety. 


Bei 


Deiberfeind, m. neptitel zenſt⸗ šen. 
Měeiberbhaft, adj. šenfěj, sšeníftilý. 
Seiberhaß, in, nenaͤwiſt jenſta. © 2) něnás 


wiſt žen. 


Welberliebe, £. laͤſta šenířá. 2) laſta F žes 
nám. 


MBribermatm,, m. Belbernart, jenſky pantos 
fel, zenſtaͤ poſſwka, koraubwiecka. 2) jes 
nař, jenky 

Weiberraub, m. vnos ženy. 

Deiberrock, m, fuťné ; von. Žeinmanb, plaͤ⸗ 
těnťa ; von Beug, caykowka; von Anfora, 
krandraſſta, Eondvafika ; Der unterfie em 
Hemde, (podničťa ; vou Kattun, kartaunka; 
vonJig, cycowka; von Kanafaß, kana⸗ 
fafFa ; von Mezulan, mezulanka · 

Weiberſucht, £. zšennilofi , zůenkyloſt. 

Weiberſüchtig, ad). sženilý, sšenfylý. 

Weiberzeit, £, jenſky běb, firét, měfýčné. 

Weibiſch, adj. šenffy ; eine weibiſche Stimme, 
zenſtj blas. 2) šienfylý, sšemilý, vojs 
mašaný. ©) babfřý; weibiſches Weſen, 

eniloſt, —— tosimazanof?, bab? 
ftooj; ein meibifcher Menſch, ženčýl. d) 
eine Memme, baba; weibiſch werden, 3305 
něti, zjenkyleti. e) 3baběti; adv. Žené 
(Fy, pošenífu, sšenile, rozmazane, po 
babířu, babířy. 

Meiblih, adj. ženíFý, foemininus, 2) Bey 
ben. Thieren, famičj; das weibliche Ge 
ſchlecht der Menfchen, poblami šenfřé. b) 
bey ben Thieren und Sovidfe, poblarvj 


famiči. 

Weiblichkeit, £ jenſtwi. 

Weibsbild, n ženířá zein dickes Anechna machna z 
ein mageres, ſuſſt a; cu langes ſaban, lochna, 
ch née cin kleines, Ormolice, drmo⸗ 
licekaz“ tin ſchmutziges, ſſlundra, cara, 
campara, Wpindira. 

Weibſen, n. jenka, jenuſſta. 

wWeibsmenſch, n. čloméčice. 

Weibsperſon, £. jenſta ofobe: 

Weibsſtück, n. člorvěčice. 

Weibsvolk, n. jenſte plemě , šenftmo« 

: i 


Mei 


Seich, © adj. měřý (měbřý) molljs ; fefr 
weich, měťaučťýj —— Betrcibe; 
Holz, Waſſer, dléb, poſtel, obilj, Ořjž 
mj, woda; weiche Eyer, wegce na měťo; 
dn Ey mel ſieden, wegce na měřo mas 
řiti. 2) Flüßig, zidkÿ; weiche Speifen, 
šidtá ajdla ; weich machen, mměřčiti, změťs 
citi; —werden, měčetí, moͤknauti, zmoͤk⸗ 
nauti, von Wetter, Waſſer, odmokati, 

„ moral, das Herz weich machen, obměřčití. 
ſedce; adv, mikce; ſehr, mikauẽce. 

Beichbilb, n. hagemſtwj. 2) měfto. 3) 

ſumma —— praͤw. 

Seichblatterig, ad). mekoliſtny. 

Weichbottig, m. kaͤß, PzdocčEa E namáčení. 

PBcidbarm , m, finbixna.- 

Weiche, £. měťoft. 2) fiabizna , ilibu 3) 
cupowání. : 

Meiden, v.irr. m ký wich, gewichen, vſtau⸗ 
piti, ofřupomatí, cauwnauti, (caufati), 
cederej nicht cin Fußbreit rocichen, nev- 
ftaupiti ani noby sffiří 3. aus ten Gliebern, 
sřady wyftatápiti ; der Feind weichet, nes 
přítel caumá, vſtupuge b) vbhnauti fe; 
auš bem Wege, s ceſty; mtide aus! vbní 
fe! mary! cuťy, na firanu. ©) tjhnau⸗ 
ti; der iſt gewichen! ten tibb, ten tibnul! 
d) fig. vſtaupiti ; ber Macht, ber Liebe, 

» dem Ungliiďde, mocy, káfee, nefitěfřj. -e) 


— fe, vſſinauti, wyſſinauti; vom 
Pfa 


e ber Tugend, s ceſiy ctnoſti. 5) 
vſtaupiti; an Gelehrſamkeit, co fe týče 
* pěenofti. 
Weichen, v. m. močiti fe; das Leder im 
Waſſer, Fůše me modě. 2) v. a. močiti, 
Weichenbruch, m. Feyla, herima inguinalia, 
Weichfüßig, adj. méťonobý, mollipes. * 
Beibicit, £, měřoft. 
Meidberzig, adj mířébo frodce, měťofrdný. 
Deichherzigkeit, £, mekoſrdenſtwj, obmíPčes 
ní frdce. 
Weichhufig, adj. měForobý. 
Weichkübel, sn. putýnřa f namáčení: 


MB eř 417 


Veichlich, adj. náměžý, naměřlý, mekaun⸗ 
— 2) fig. šioťý; weichliche 
peiſen, jidří,. rosbředlá gidla. zh 
ssehilý, rosmasaný,  měfý; weichlicher 
Menſch, tosmasanecy sženilec. 

— £. sženilofi,. roʒmaʒanoſt, měs 

oft. ! 

Meidling, m. rozmazaneke zženilec, möky. 
2 měřaňče+ Mollugo Lén, s. . 

Weichmaulig, adj, míťobubý ; Pferd, kan. 

Weichmüthig, adj. S.. Weichherzig. , 

Veibyflafter, .n. obměřčugicý Ainffe. 

Weichſel, £. wiſſne Cerasuin eapronianam 

Weichſel⸗· wiſſſowy; ber Weichſelbaum, wi⸗ 

Miowj ſtrom, viffné. 

Weichſelwaſſer, wiſſſowka. 

Weichſelwein, m; wiſſaääͤk, wiſſſowe wjno 

Weichſelzopf, m. Foltaun, Tiiea. Polonica, 

Weide, £. paſtwa, pobulum pasenum ; auf 
die Weide treiben , na paſtwu bnáti. 2). 

paſtwiſſte, paſtwina, paseuum.; ſchlechte, 

aftoiffo. 3) fig. paſtwa, ol. fpafenj 3. 
er Augen, ber Sčele, očí, duſſe. 

MBeibé, f. wrba, dim. mrbička Salix Lin. 
a) Die rothe, čermenice, rabra. 3) Die 
weiße, bjlá wrba, bětice, alba Zin. 4) 
Die gelbe, žlutá, wrba, pofočnice, vi- 
tellina Lón 9) Die Mandelweide, mans 
dlowka, amygdalina Lin, 6) Die Buſch⸗ 
meibe „ wrba bludá, popelša, triandra 
Lin, 17) Die Korbweide girva (iwa); ditoj,: 
„viminalis Lin, g) Die Bitterweide wr⸗ 
ba bořřá, Salix. Lin, 9) Die Wrudtmci- 
be, wrba Eřebťá, fragilis Lin. 10) Die, 
gelbe Bachweide, zlatofepči, S. helix Lin. 
1.) Die Werftweire, rokytj, S. Capraea 

ča. : 

Meibedarm, m. Ponečniť, odřiráš, 

Weidegenoß, m,- fpolupeftwec; 

MBeibeland ,-mn. pafřwifjcé. 

Weideloch, n; řit. 

Weidemaänn, m, myfkwer: 
poniřvy. ; 

Weidemänniſch, adj. myſliweckỹy. 

Šgg 


2) myfliweďé 


Mc- 


u 
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Weldemannſchaft, £. myfliwectwf. 

Weidemeſſer, n. myfliweďý nůš. 

Weiden, v. a. páfři ſe; bie'Sdhafe meiben 
in Dem Thale, owce fe pafau ww andoli. 
b) páfti; Damon weidet auf den Bergen, 
zDímon paſe na borád. 2) v. a. paſti; 
Tainmer gehnata; fig. die Augen, oči. 

Woaden, adj. vorboroý, giwowýj salignas. 

Weiden⸗, webový; Daš si cibenblatt, rorbos 
mý lift. 

Weidenbaum, m. wrba⸗ wrbowj ſtrom. 

Teidenblättrig, adj. mrboliftný.. 

Mteitenbufh, zm. vorbi, mrbowj , wrbing, 
orbitě , salicetum. 

Weidendorn, m. bodlawá mrbřa, jlutý 50b, 
Hippophae : 

Weidener, Weldner, n. zaraz. 

Weidenerde, wrbowaͤ zemẽ. 

Weidengebüſch, n. wrbowj, wrbj. 

Veidenhelz, n. mladiſtwe mrbi. 

Weidenmude, £. plaſta, plaͤwek, Motacilla 
Saliearia Lin. 

Weldenpalme, £. wrbowá koticka. 

Weidenſperling, m. hwzdek, Passer Arbore- 
us Kl. 

Weidenzeiſig, m. ©. Weidenmücke. 

Weiderecht n. prámo k po . 

Weiderich, jm, wrbing, nlicaria Lin, 

Deideruihe, £ wrbowý proti coll. prauti. 

Weideſpruch, mn. myfliwerfá propowidka. 

Weidetaſche. £. Weideſack, n. myfliweďá 
tobolťa , waͤtoſſna. 

gpeibrvich, n. pafřevený dobytek. 

Weidewerk, n. myſliwectw, lowectwj · 2) 
směř; das hohe MB., wyſoka směř. 3) 
nyflivoſt, bonba, low. 

Weibgang, Weidegang, m. paſtwa · 

Weidgeſchrey, n. bulářání. 

Weidhqufen, m. myfliwecto ; lowectwo, 
fowcowfiwo. 

Weidicht, n. mrbi, wrbowi. 

Deidlich, adj ſtatnj, (řatečný z ady,—né. 


Weidling, m. čipn, člungš, 


MB ei 


Seife, f. motowidlo, motář. 
Sägemühl, rámec. 

Weifen, v. a. motati. 

M cigern, v. a, odpoméěditi, odepříti; ©. 
Verweigern. 2) v. rec. sdrabati fe, zpẽ⸗ 
towati fe, pičiti fe, spírati, opjrati fe; etwas 
zu tbun, něco delati. ; 

Meigerung, £. sdrabání, zpěčowání, 3pí“ 


čení. 

Weihbiſchof, m. podbiffupi, fwětitel, Epis, 
Suffraganus, 

Meihbrunnen, m. Propenfa, Eropenice, 

Weihe, £. fáné, Vultur Lřn, die Hühner⸗ 
weihe, flepičář; Vultur albiceus KZ 2) 
luňáť, Milvus. 

Weihe, £. ſweceni, pofwěcení; . die Weihe 
verridten , fooěriti ; ſeine Weihe ausgenom⸗ 
men, from pofměcení. 

Weihen, v. a, fwětiti, pofměriti ; das Waſ⸗ 
fer, wodu; zum Biſchof, zum Priefier, 
na biſtupſtwj, na Enéštřjz nkbt ganz 
aušgerocibt, © nedofměcený; -fig. fmériti, 
pofwétiti; feln Leben Gott, život fwůg 
Dobu. 

Weiher, m. rybnik, vivarium, bí 

Meirteffel, m. EropenĚx. F 

Weihmeſſe, £. míje při mž fe fmětí. 

Weihnachten, pl. mánoce, pl. 

Bicibn:cht$:, wánoční; das Weihnachtslied, 
rwánoční pifeň. 

Meibnadtšabeub, m. fitčdrý mocčer. 

Weibnachtsfeſt, n. mánoční bod Boʒi. 

Weihnachtsfeyertag, m. wánoční fwáreť, ſla⸗ 
wmnoft, flumwný Den. 

Weihnachtsſtritzel. m. wánočia, fitédrowĚg, 

Meinráud, m. Fadidlo. : 

wm cibraubbiubler, m, Ladidlnjř. 

— mn. wlha, oriolus Galbula 

2M * a 

Weihwaſſer, n. fivécená woda. 

Weihung, £. fméceni, pofwécenj. 

Wei wedel, m. Fropáč ; dim. Fropáčeř. 

Weil, adv, Foyž. 2) couj, protoje, ponés 
wadz, Gula, . 

B: 


3) An bet 


— — — — 
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Weiland, adv. něfdy. 2) adj.indecl, néfdy, 
vého čefu; mei.anb Karl der $fe, ſwebo 
čau Karel ectwrty; Der weiland Berftorbe: 
ne, nebojtjř. : 

Weile, chwile; dim. bas Weilchen, chwil⸗ 
ka; bey nächtlicher Weile, noční dobau, 
-nočním čafem; eine Weile, chwili; eine 
kleine W., chwilka; ſich die W. nehmen, 
wyzyti, dáti ſobe na chwili; vprásonití 
fe; in einer W., sa dmwjli > in einer klei⸗ 
nen M., se chwilku; Čile mit Weile, 
Ewap den fe neprekwapz AB. haben, po 

chwili Edy. mjti; id) habe keine AB., nes 
mám fdy, po chvili ; lange W., olaubá 

chwile; ich babe lange B., 
mí ; fid die lange W. vertreiben, verkürzen, 
dlauhau chwili zahnati, zapuditi. 

Weilen, v. n. ©. Verweilen. 

Meiler, m. chalupy. 

Wein -m, ino, Vinum; dim. wijnko; 
Sunger, fiifer Mein, mladé, ſladkẽ wi“ 

-no; zu Meine gehen, na wino gjti; beym 

Weine, pří wjné ; verrochener W. mywětras 
lé, 3mětvalé wjno ; gebrannten,sžené, pálené, 
gemadter, firogené ; ben Wein abblatteru, 
fmitati, winné ſiſtj podlomowati, pampi- 
nare; das Abblattern, podlom,. finitťg, 
pompinatio, 

Wein-, winný ; das Weinblatt, minný lift; 
ber Meineffig, winný- ocet. 

Weinapfel, m, weylimek. 

Welnbau, m. wzdelaͤwaͤnj wina. 

Weinbauer, m, minař , wincaur. 

Weinbeere, £. winné seno. 

Weinberg , m. minobrad, winice, 

Weinbergsſeil, n. winičné promásce. 

Meinbirn, n, pedbámnice, pyrum phaler- 
ram. * : 

Weinblume, £. tujebnik, Oenanthe Lin. 

Meinbliithe, £. winný kwet. 2) čas kwe⸗ 
tenj mina. 

Weinbrühe, £. omáčťa 3 wina. 

Meinbutte, £, putna na wino.· 


fievfřá ſe 


Weinfaß, 
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Weindroſſel, £. v corčala, minař, Tor- 
dus minimus Nostras KZ, 

Weinen, vw. n. et a, plařati; von Kintern, 
ceniti fe, ſlere; fd des Weinens nicht 
enthalten können, nemocy fe od pláčesOvšeti; 
Jemanden weinen machen, nekobo rosplas 
kati; lange weinen müſſen, zu weinen ha— 
ben, poplakati ſobe z über etwas, něco, 
nad něčím plakati; heftig, kwjſleti; vor 

Freude, radoſtiz mit weinenden Augen, 
plačtivwýma ocima; cin wenig, poplaka⸗ 
ti; anfangen zu weinen, zaplakati; ins 
W. kommen, rozplakati fe; ſich müde 
weinen, vplakati fe; Weinend, plačtivý, 
„spláčem, s placky, ber Weinſtock weint, 
les pláče. 

Weinen, n, pláč, plačťy, m, pl. zum W. 
bringen, Epláči přimefti; vor B. nidt 
reden fónnen, pro pláč nemocy pros 
mlumiti;. das W. zuriiď falten, pláč 
w fobě zatagiti, zadrzeti. : 

Weiner, m, — ein großer, bekaͤn. 

Weinerlich, adj. plačtimý weinerliches Geſicht 
machen, nabjrati; adv,—mě; es iſt mir 
fo weinerlich, geſt mí tak Epláči, . 

Meinfidfer, m. vefliňť, fásar, fazanice. 

m. řalowec, wminný fud; von acht 

Cimer, fmidniý ſud; von zmanžig Maaß, 
bubniř, 

Meinflafhe , £. laͤhwice na mjno. 

Meingarten, m. minice; dim. winicka. 

Weingártner , m. winař, winohradnjk. 


Weingebirge, D. winohrady, pl. winohra⸗ 


dj, D. 
Weingeiſt, m. winný duch. 
Weingeländer, n, odry, m. pl, 
Weinglas, n. minná, na wino ſtlenice. 
Weingrau, adj. minoffedý. 
Weingrün, adj, minozelený. 
Weinhacke, f. kopacka. 
Weinhandel, n. winatſtwi; winařenj, trel⸗ 
ben, winariti. 
Weinhändler, n, minař. 
Weinhaus, n, winný dům. 


Gg82 Wein⸗ 
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Weinhefen, pl. winné droždí, . 
PMRcinboly, n. mínomé Oř wj. 
Welnhülfe, £. matoliny, kominy · 
SBeiniht, adj. minowatý. 
Wein ahr , n. rok pogny, anrodný na mis 
mo, winný rok. : 
Wein?ellet, in. ſtlep na wino, vinný. 
SBeinfera, m. minné štno, pecyčEa. 
Weinkieſer, m. zkuſſitel wina 
e, 4. rulE, Atropa Belladonna Lin. 
MBeinfrany, in. wich, winný měnec. 
Deinlager, ». Eaninýče na Wjno. 2) winný 
Find. 
Weinland, m, minná kragina. 
Weinleſe, £. winobranj, >bíráni, wirka 


wina · 

Weinleſer, m. sbírač wina. 

Weinling, in. weylimek. 

Weinmeiſter, m. minobradnĚ. 

Weinmonath, m. řigen, October. 

Weinpreſſe, £. čeřen , winný lis, pres. 

Weinraupe, T. saminač. 

Weinrebe, réma, rýma. ©. Rebe. 

Weinreich, adj. bobatý , bogný na WÍRO 

Weinroſe, £. ſſpek mwenný, 

Veinſauer, adj. minnoťyfelý. 
Weinauerlich, adj. nawinulý, náminný. 
Weinſäure, f. naminuloft. 

Weinſãuerling, in. weylimek. 

Meinfáufer, m. winakz winodas, minný 

molet; bié—tnn, minečEa, winoduſta, 
7 minný moleř. 
$Reinfhábling , m. dráč, dtiiſtal/ wandar, 
Be:beris netor Lin. 

Weinſchank, in, ſſenkowaͤnj wine. 

Welnſchenke, £. (feňtýř rojna, winař. 

Weinſchenke, £. winowna, ſſenkowna kde 

fe ono ſſenkuge. | 

Weinſchlauch, m. winný fflauch. 

dus, mwinář, minný moleř. 

„Beinfhrter, m. winfitýř. 

—58*8 m. winnaͤ fiř:s cfůW, Tartarus, 

Mein 

tartati, 


2) winos 


tinrabm, am. pečitftěná fřřiš,-cremor 
j : BSeiſer, sm. ofazatel, vkazowatel. P k 


Wei 
Weinſtock, . mwinný men, tra, Nua 
„Ak 


Weinſuppe, £ minná poliwka, 5 mina. 

WBeintráber, pl. Weinttieſter, pl. matoliny,. 
fominy, vinacea uvarum, . 

Weintraube, £. brozen; dim. proznýčeť z 
— — kyſelka. = 

Weintrinker, m. wináť, pigán wina. 

—— , £ zagecj oko, queum uřbanum 

En —⸗ 

Welnzelchen, m. winný těnec, wich. 

Weinzoll, m. clo 3 Wjna. 

Weis, adv. činem etwas weis maben, něřos 
mu níco šaměfyti, namlumiti. - 

Weiſe, ad). —8 Ý, mandrý, sapiens: 
weiſe ſeyn, maudrým byti; werden, 
madfeti,  zmudřerí; cin weiſer Mann, 
tin Weiſer, mudřec (mudrci 3 Cine Weiſe, 
mad. fené; ſehdt weiſe, přemaudry. a) 
Gin weifer Mann, Fauzedlnjt z eine weiſe 
$rau, kauzedlnice. 

Weiſe, m. ©. Weiſe, adj. 

Weiſe, f. způfob, auf einerley Weiſe, ge⸗ 
dnim způſobem; auf gleiche Weiſe, ſteg⸗ 
ným, romným způfoběm; aš iſt aut 
ber Weiſe, to ge proti wſſemu spůlobuz 
auf eine andere Weiſe, na giny spůfobi 
thorichter Weiſe, poſſetilym spůfobem; 
nad ſeiner Weiſe leben, dſe fwébo způlos 
bu ziwn býti; ouf maš Weiſe? na gaky 
spůfobŤ“ 2) Eines Gelangeš, - melodit, 
nota ; Kreutzweiſe, na Fřjš, Fřišem ꝛc. 

Weiſel, m, mata; ©. Weiſer. 

Weiſen, v. 9. irr, ich weis, gewieſen, weiſe, 
přá gti, monstrare; tin neues Kleid, no⸗ 
wý Eabát; zurecht,  povčiti, sprámiti 

ovfázati ; es mirb fich weiſen, okáše fe; 

£. einem die Thür, nekomu Oméře vřás 
zati; Jemanden mobin, něťobo poflati, 
odeſlati něťobo něřam; einen Berbrecher 
auš Stadt, zločince 3 měfig wypudii 
wypowoͤdjti/ wyobcowati. 


+ 
— 


—— V Wei 


ber uhr, ručičřa. ©) Im Bienenftoďe, 


matťa. 
Weiferhaus, n. trubka, jlaͤbek na matťu. 
Weiſerlos, adj. bezmatečný,  bezmateřný 
Bienenſtock, aul. 
Weisheit, £. maudroſt, rosffufnofi, sapientia, 
Weisheitsfreund, m. mudrolibec, mudřec, 
philosophns. 
ESciSbeitšlebren , pl. navčenj mudrďé, mus 
„Drců maudroſti. 
ESeišheitězahn, wm. maudrý zub. 
Weislich, adv. maudře, rosffafné, 
BBrifung , £. vlásaní, povĚásam, náměfftí. 
Weiß, adj. bjlýj; albus; mie Schnee, gařo 
fnib; ſchön weiß, bělaučťý, bělaunký; 
bělirí, sběliti, albescere; | — fepn, běleti 
ſe, úlbicare; fie und ba weiß werden, pros 
běleri, probělimatí ; weiß machen, byliti; 
bey Jimmerleuten,*běliri, obrlstí, pobyli 
ti; fid das Kleid, Dad Geſicht, pobiliti 
fe; mit Weißem verſtreichen, zab liti, et⸗ 
"maš weißes hervorſchimmern, zaběleri ſe; 
das Silber weiß ſieden, brennen, ſirjbro 
na bilo myrmařití, mypáliti; Ke. ſich 
weiß brennen mollen, chtiti fe obiliti; ſich 
weiß brennen, obklowati fe, omymaii ſe; 
einem etwas weiß machen, bílmo nekomu 
běla c, namluwiti něťomu něco, . b) 
weiße Wäſche, bjlé prádlo, bělisna. ce) 
weißes Brod, b:lý, weyrajťomý dléb. d) 
der weiße Sonntag, promodní, bilá nedés 
le, Dom in Albis. e) Der weiße Fluß 
ber Weiber, bělotoť ; adr. bilo; weiß fär⸗ 
ben, na bilo barmiti. a) bile; weiß 
bliiben , „bile kweſti. 9 weife Erde, bés 
kce. 
Weiß, n. Bleyweiß, olůwřo; Schiefetweiß, 
(Mřidlice. b) Eyermetf, bilek· c) běloli ; 
teiaes Weiß, čijšá běloft. | d) bey ben 
Jügern, běl. 
Weißſagen, v. a. předpoojdati, prorolos 
wati. 


Deißſager, (Mm badačy , měffiec, proxok. 


Mei W" 


předpomjdce; Bie—im, wiſſtyne, we⸗ 


(ice ,» proroťyně. 
n £. proroctmj, předpowjdání 
ani. 
Weißäugig, adj. běloofý, 
PBelýbuď, m. ſſtrek. ⸗ 
—— — — jemlickãt. 

g, adj. ohriwy, bělosřimý, 
Meiibart, m. bělobrátež | om 
Weißbärtig, adj. bělobradý. 

Weißbaum, n. linda, Populus alba Lin 
Welßbier, n. bledé piwo. 
— an. bednář; Sámarzbinbey 


bečmář. 
Welßbirke, £ -břjsa, Betula alba Lu, 
Meifbraten, m. ſchaͤb, dim. ſchaͤbek. 
Weißbuche, L. habr. 
Weißbüchen, adj. babromý. 


Weißdorn, m. blob, Crategus Oxyaeaniba 


Lin. * 
Weißdornſpinuer, m. zlatořjteř, Phalaena 
bombyx chryzořhea Lin. 
Weißdroſſel, £. Orosd , Tardns Iliacus KZ, 


Weiße, n. in der Scheibe, -bjlé ; im Auge, 
bětmo, im Eye, bilek; an dem Nagel, 


Ervět. 
SBeišat, we a. bilítiz cr Sim 
„vw a. biliti; mer, i 
Weißer, m. Gělič z die—inn, — 
Weißerle, £. bilaͤ wolſſe, lipa, liſta Be⸗ 
tula Alnus ineana Lin. 
Seißfalk, m. bělozor, Falco rapax Lin. 


Weißfichte, Weißtanne, £. gedle, Finus úbieg : 


alba Lin. 
Weilßfieber, £. bledoft, bleDá nemoc. 


Weißzfiſch, m. bělice, aukleyka, Cyprinne 


burnus Lin, 

Weißfuß, m.-bělonožeť ; £. bělonošťy, 
Weißfüßig, adj. bělonobý. 
Weißgar, adj. is, wei 

kové P J or — 
WByifgirber , m, girchat, ol,-bělofošec, alu« 

„tarius; bie—inn, girdátia, 

Weiß⸗ 


* 
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Weißgãrber adj. girchaiſtyỹ ; Geſell, towa⸗ 


ryse;·. 
Wi hharberey „ £ girchäfſtwjztreiben, gir⸗ 
chariti. 
Welgärberjunge, m. gircharik, girchaijeek. 
Weißglänzend, adj. bcloſtkwaucy. 
Meifglode , £. ©. Zaunglocke. 
Weißglühend, adj. bile teplý. 
Weißgrau, adj. zbíla ſſediwỹyÿ. 
Weißgroſchen, m. bjlý (6ro8), 
Weißgülden, ad). běloslatý, 
Bahna m. bělovláfeE. 
Weißbaarig, adj. bělowlafý. 
Meifbántig, adj. běloruťý, 
SRcifibacg, n. bjla gedlowa pryfFyřice. 
gciftehlhen,n.brtes,(Falnyt Eamenář ſrkawec, 
fiřefolťa, Sylvia gutture albo Lin. 
Weißklar, adj. běloprobledacy, 
5— m bilẽ zelj· 
eißkopf, m, běloblámeř. 
šlutonoffa, běloblámeř, Aquila Pygar- 
Bus KL. : 
— 5 adj. 
Weißlachs, m, nelma, 


běloblamý. 

Salmo Leucichtys 
Lin. 

Weißlich, adj. bělatý, nabělamý, pobělas 
mý , příbílamý , bělamý. 

Meigling, m. bělaus. 2) preawka, pts 
čnice. 3) bělice. — 

Weißmähnig, adj. bělobřitvý, 

Mteifimaul, m. belobaubek. — 

Weißmaäulig, adj. bělobubý , bělobřimy. 

Weihmiſcher m, beym Backer , tenčjř, (fripač. 

—A m. bělobřbýteř, Passer niva- 
Jis cervice alba Lin. 

re orná m. cwekai· , 
cifpappel, f. linda , populus alba Lin, 
Meifpfennnig , m. bílý. i 
Reifriifter, £ waß (was bílý), Ulmus lace- 
vis ři. 

velßſchäckig, adj. běloftvařatý. 
Zeißſchimmei, m. brůna, bělauš. 
zelßſchnabel, m, bělnofEg, Ispida rosto 
albo Lin, — 


2) Ein Adler, 


Wei 


Weißſpecht, an. welky datel, Pieus. discolor 
dn. 
Meififub, m, na bilo wařenj. 
Weiß wach n. lipopy 
fomwý med, 
Weißwurz, f. Fonwglinfomý fořen. , 
Weiß zahn, n. bělosaubeť ; toem. bělosubřz. 
Weißzähnig, bělozubý. : 
Weiß opf, m. kachna bělodocholná, Annas al« 
bella L'n. 
Weit, adj. daleky; ein weiter Weg, eine vycis: 
te Reiſe daletá ceſta. 2) ffirofý , wol⸗ 
nýj weites Gewiſſen, ffiroťé fwédomi;: 
cin Kleid, cin Chu), fabár, fiřemicz. 
baš Kleid ift febr mcit, Fabát geſt příliš“ 
mwolný ; etwas weiter machen, nýco popis 
ſtiti, — 3) prófiránní ; (n 
weites Zimmer, Gefäß, profřtanný poťog, 
proſtrannaͤ nádoby. 4) iidkr; ciň rociter 
Stamm, řidřý břebenj ein weites Sicb, řjds 
řé řeffeto; adv. daleko; ſich weit weg ma: 
den, daleko fe mzdáliti; fie ſtehen zu 
weit auš einander, fřogi tuse daleko od 
febe; es ift melter von hier nad Prag, als 
„na Pilſen, odtud ge dálegi do Praby, 
než do Plsněz; id) kann mt voeitet , nee 
mobu dále; (r hat nicht weit nad Hauſe, 
nemá daleko domů; ich fehe ihn ton má- 
ten, midjm bo cd zdaleka; nicht meit in 
tiniger Entfernung, opodál, posdáleči ; 
weit und breit, ffiroko daleko; meit fer: 
gehohlt, daleko vozatý;, weit entlegen, 
welmi wzdaͤleny; er iſt nicht weit her, ne⸗ 
nj 3 daleka z; mejter die Nacht, bluboko do 
nocy ; weit bůren, feben, ſchießen, reichen, 
daleko flyffiti, miděti, dofiřeliti, Ddofás 
bnauti; von weiten, zdaleka; ih babe 
ſchon etwas von weiten gehört, něco ſem 
gij naſtechl; der Sommer iſt ned weit, 
geſſte ae daleko do leta; fabre weiter ſort, 
pokracug dále; Jemanden weit übertreffen, 
nekoho daleko prewyſſiti; bis auf weitern 
Befehl, až na dalſſ poručení. b) dalece; 
fo weit haſt bu Recht, mf dalece máš do⸗ 
bire; 


čá 


darunkowy, parogs 


Mei 
bře; in fo weit ich ed verſtehe, gak dales 
ce dá tomu rosumim; fo weit es fich thun 
tajit, aať dalece, poťudš fe dá delati. 
„e) mie, mice; weiter fann id dir nicht hel: 
fen, wic ti pomocy nemobu ; meiter nichts 
alš, nic wic, nic ginébo, než; was fann 
ich weiter thun? cot mobu wice včíniri ? 
maš wollt ihr weiter? co wic cheete? d 
vosdáli; fünf Meilen weit, pět mil wzdaͤ⸗ 
lj; ſechs Zoll weit, ſſeſt caulů wzdaͤlj. 
e) sífiři; das Gefäß iſt drey Fuß weit, 
ta nádoba ge tři ſtreewjce zſſſij. F) mno⸗ 
bem, o mnobo; fie haben weit mehr Ver⸗ 
bienfte alš ih, magi mnobemn wice sáflub, 
nešli gá; er ift jeat weit rubiger, geſt ny⸗ 
nimnobem poťogněgifi; erfommt ibm bey 
weiten nidt gleich, nenj mu omitobo ros 
wen; das rührt ibn bey weiten nicht fo 
viel, al, to bo omnobo tak mepobné, 
ako; eš ift bey weiten größer, geſt o mno“ 
bo mětjfi; es iſt bry weiten nicht alleš, ro 
není geffté wſſecko. ©) meit gefehlt, chy⸗ 
ba lámťy ; weit ins Land hinein, bluboťo 
do stmě; etwas zu weit treiben, něco při“ 
tiš páchati, fobé weſti; Daš il nod in 
weitem Šelde. to ge ſtraka na tvorbě. 
Weite, n. dalekoz fig. etmaš in das Weite 
ſpielen, něco protahowati, prodlušowati. 
Weite, £. daͤlka, daleko, zdáli, longingůi- 
tas, distantia. 2) dylka; des Weges, 
celty. 3) ſſka; eines Gefäßes, nádoby. 
A) proftora, proſtranſtwj; eines Hauſes, 
domu. : 
Weiten, v. rec. podáři fe, podímati fe, 
royffiřiti fe; Die Handſchuhe, rukawicky. 
Weiterung, f. prorab, protabomání. 
Weitlãufig, adj. daleky; cin meitidufiger 
Wetter, daleťý ſtrexc. 2) obffirný ; eine 
meitláufige Rebe, obffirná řeč. 3) pros 
Olaujily ; čin weitläufiger Krieg, prodlau“ 
šená, prorajený wogna. 4) proftranný; 
eia weitläufi jes Haus, profřranný dům 
adv, obííoněj ſchreiben, pſaͤti. 5 4 
Biume ſtehen fehr w,, ſiromy ftogi řidce 
. 


Wel 423 


welmi od ſebe; —ſchreiben, pfáti od ſe⸗ 
be; Truppen weit aus einander ſtellen, wog⸗ 
ſto ſſiroce reslošiti. 

Weitläufigkeit, £. obſſſrnoſt, copia, ubertas, 
2) oťolfy, pl. m.ofongwání, oFoličnofti, 

Weitſäulig, adj. daleťoflupný. 

Weitſchachtig, adj, daleký; Treund, přítel, 
2) obffirný. — 

Weitſchweifig adj. rozmlačicý, 

Weitſchweifigkeit, £. rozwlaͤciioſt. 

Weitſichtig, adj. dalekozraky. 

Weitung, f. ſſſika. 

Weitzen, m. pſſenice, Tritieum Lin, a) 
leimiger Weitzen, Elibowťaj der Türkiſche, 
kakurice, tereďá pífenice, Zea Lin. 3) 
Weitzen mit Korn, ſaurjice. ; 

Weitzen⸗, pfftničný; Daš Weitzenbier, píle“ 
ničné piwo. 

Weitzenbauer, m. pffeničťář, 

Weitzenfeld, n. pſſenieniſſte. 

— n. píféničná mauka; das feinſte, 
běl, f. 

Weitzenſchräpke, £. pífeničné pošinťy, 

Welcher, pron. relat, genž; geito, Etevý, 
guis ber Menfd, mír welchem ich ſprach, 
ten člowéř. -sErerými fem mluvil; unfer 
Water , "der bu biſt, otče náš, geni gfy, 
2) pron. inteer. Frerý; welcher Bruder? 
ktery bratr“ meldem von beyden? Ereré» 
mu sobau “ welcher iji der Jünger? ktery 
een ten veedlnk? b, guťýj welche gros 

e Sypeife! gake b.ubě gidlo!  melhe 
Ungft! gaka auzkoti! weich cín grober 
Meuſch! gaks nevčefaný clowek; mer 
weiß, in welches gottloſe Haus er gehet, 
kdo wi, do Fierého, gakebo, bezboĩne⸗ 
bo domu ©odj c) maš fur welcher? Fre> 
raky? welcher immer, kterykoli. d) tý; 
welchen, maš fiir cinen Teufel habet ihr? 
fýbo čerta máte“ 3) něťtery; id babe 
píel, wollt ihr melhe?  mán gab ka, 
dycete něťreré? welche waren fauer, weiche 
füß, nektere byly kyſele, něťtevé ſladke. 

Welcherley, adj. indeci, gakỹ, guali«, 

elk, 
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Welk, adj. vwadl⸗, smadlý; — werden, 
swadnanri, 2) ochably; melfe Brüſte, 
ochable prfy. 3) fuchy; welles Obſt, ſu⸗ 
chte owoce. 

Woelkboden, mm.. malečťa. 

Welken, v, n. madnauti; Kg. chtadnauti, 
madnauti flabnauri. 2) v. a ſuſſiti; 

Obſt, owoce. 

Wellbank, £. zhlawj. 

Wellbaum, m. břjdelní ſtrom. 2) břjdel. 

Welle, £. mina unda; Wellen werfen, wl⸗ 

ny wyhazowati; Wellen (fíeine) machen, 

čeřiti fe, řeřabití fe; von den Mellen bin 
und her gemorfen werden, wlnami fe ſem 

a tam sm,tati; die Wellen, coli, wlnobi⸗ 

ti, flaetus. 2) Am Mühlrade, břidel, 

axis; cine tleine, břjoeljť. 3) Číne Sand⸗ 
mélle, náfep, f. din, das Wellchen, wln⸗ 

Fa. 2) břjdeljčeř: 

—* v. a, — 

Wellenförmig, adj. wlnowatz. 

Wellenreich adj. relnobitný. 

Weller⸗, iepnỹ; Die Wellerarbeit, lepicý Dje 

"lo, práce. 

Wellerer, m. (tpič. 

Wellermauer, £. sed. na hlinu. 

Mellern., w, a..et n. lepiti , linero⸗ 

Wellerſtock, m. flok Flepenj. 

Wellerwand, £ lepenice: 

Wellſam, ©. Ballfamen, 

Wels, m. fitm, Silurus Glanis- Tin. dím, 
bas Wälschen, ſumec, fumečeč. 

Welſch, ©. Bild.. 

Melt, £ fiměr, mundus; alle, die ganze 
Welt, weſſteren, celý ſwet; eine Reife um 


— 


bie Welt, ceſta okolo ſweta; auf ble Welt 


kommen, na ſwet prigiti; in. Die andere 
Welt ſchicken, fe fiwěra fpromoditij zur 
Welt bringen, poroditi ; ſo lange bie Welt 
ficbet, co foét fwětem ſtogi; — firben 
„ tvirb, dokudz ſwet ſtane. 2) lid, lidé, 
Die. gelehrte IBelt, včení lidé; Die junge 
Welt, mmlgdý lid., ble grofie Weit, pane 


B el : 


fiwo, myšífi lidé; bie ſchöne Melt, tyté 
poblami, beͤloblawſtwo. 3%) mrawy; (m 
hat Melt, má fmět, aeft mramwný, spůs 
fobný. človvéř. 4) Aus ber Welt gesen, 
Do klaͤſſtera giti; in ber Welt bleiben, zů: 
ſtati we fixé:é. 5) I aller Welt nidt, 
© jiwy ſwet ne, fwět frěinucý. — - 
pár weta; die Weltachſe, os (wěta.. 2) 
wreufey. 
eltall., n, obor fměta, weſſteren fooft; 
ol, wes mjr. . ; 
Měeltapfel, m.. řjšířé gablko. 
Weltbau, m. ſpaufta (wéra, bobopuſta. 
Woltbeherrſcher, m. hoſpodin. 
Weitheruhmt, adj. wůbec snámý, rozhlaſſ⸗ 
ný, na flowo wzaty. 
Weltbeſchreiber, m. fwétopifec. 
Weltbeſchreibung, £- ftoftopis, 
Weltbezwinger, m. přemošitel. Árěte, 
Weltbürger, m. forétaobčan. : 
Weltgebaͤude, n. ſpauſta ſweta. 
Weltgeiſtlich, adj. ſwetſty duchowni. 
Weltgeiſtlicher, m, ſwetſty duchownj, cfvé 
Fevonj duchownj petvým , petriaus. 
běl P f. ſwetſtẽ dachowenſtwo. 
elt gericht, p. ſaud fivěta.; 
Weltkind, n. fměrář ; Loem. fmětačřa. ) 
Weltklug, adj. po fiwětfFu., (mětffy opar 


trný. 
Weltklugkeit, F. ſwetſta opatrnofě: 
Weltkreis, m. obor ſueta. 
Weltkündig, Weltbekannt, adj. můbec nár 
my, rosbláfiený. 2) we ſweteᷣ zběhlý, 
znooé , 
PBeltieute , pl. iwěrácy. > 
Meltlicb, adj. forérffý ; das weitliche Redt 
ſwodiſte prawo; melflih machen, 3 fimětfftis 
ti. saecalarizaze 2) Dad Art ber Welt⸗ 
leute, ſweétäckỹ; adv, fmé:fFy ,. po ſwet⸗ 
fřu. 2) po Nvětácřu. 
Weltlichkeit, A fověrfFý ſtaw. 2) ſwetaͤctwj. 
Weltling, m. fmětáť ; dim. fowiráčeť. 
Weltliebe, £ laſka Efivěra. © 
Meltluft, ſwetſta rozkos. 


Welt⸗ 
* 


— 


9 n 
už ; 
Weltmann, m. ſwetaͤk. 2) člomwéř dle fivěr 
tá, Owořán, ſwetan. 
Weltmeer, n. myfoťé, melifé moře. 
Weltmenſch, m. fwměták, 
Weltpol, m. vbel ſwẽta. 
Weltprieſter, m. cýrfemní Eněz, 
Weltſfinn, mn. fověrtřý fmyfl. 
Weltſyſtem, n. ſtlad fwéra. 
Weltweiſe, m. cin Weltweiſer, mudřec (mu 
Orc), mudrolibec, philosophus; die Welt⸗ 
weiſe, mudrťyně, 
Weltweisheit, £. mudretwj, mudrolibectwi, 
philosophia. 
Wende,  ady, fahren, 
pſſitowati. 
Wendefahrt, £. odůrka, pfſirka. 
Wendegraben, m, rozwod. 

Wendehaken, in, mentbář, , 
Wendehals, m. wrtoblaw, wiohlaw, wijhlaw; 
sl. kᷣrutohlaͤwek, Fieus Torguilla Lin. 
Wendekreis, Wendezirkel, m, tsoční rub, 

Torpieus, 
Wendelbaum, m. mrtidlo. 
Menbeitruppe,-f. točité ſchody; pl. n. ſſnek. 
Wenden, v. irr. reg. I. v.a. obrátiti, obra⸗ 
ceti, vertere; ben 2Bagen, wů3; ba 
Schiff, dod; fib, fez Der Bind hat ſich 
gemenbef, witr fe obrátil; fig. baš Blatt 
wendet ſich, liſtek, Earta fe obracý ; baš 
cu, baš Getreid, feno, obili. b) fig. 
tin Kleid, kabaͤt obrátiri. e) Den Rücken, 
záda, fein Gemüth ouf etwaß, myfl ſwau 
na něco, Eněčemu ; die Xugen mohin, oči 
něťam; fein Herz von ibm, frdce od nébo 
odmrátiti ; fid an ben Ridter, obrátiti fo 
na ſaudce; ſich zur Redten, zur Linken, 
na práwo, na lewo fe dáti, fe obrátit; 
er weiß nicht wohin er ſich wenden fol, nes 
ti Lam fe mebnauti, fevbýliti, ſe obrás 
titi; Fleiß auf etma$, pilnoſt E něčemu 
přičiniti, přiloširíz ſeine Beit, viel Geld 
auf etwas, ſwůg čás, mnobo penés na 
néco wynalošiti ; fid auf etwas, na něco 
fe oddatij gewandt, obratný, čiperný. 


+ 


mjfyti , odůrowati, 
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2) Dem Acker, miſyti, odůrorvatí, pſſiro⸗ 
wati. 3) točiti; ben Braten, točiti ros 
žeň; fih ben Körper, bin und ber drehen, 
točiti fe, točiti, Ergutiti, vortěti febau. 
4) Bott wende es pum Befien! obrař to 
pánbůp Elepffjmu Gott wende es! vcho⸗ 
weyz Buͤb! 


— 
Wendeflug, m.tádlo, borfFý pluh. 


Wendepunkt, m. obrtljř. 

Wender, m. Bratenmenber, točič, , 

Wendeſchämel, m. oplin; dim, opljneť, * 

Wendeſpindel, m. palicka. 

Wendeſtock, m. idem. 

Wendung, £. obraͤcenj, otočení; eine Wen⸗ 
dung bekommen, obraͤtiti ſe. b) des Ackers, 
auwrai, ſauwrai. e) in ber Sprachkunſt, 
obrat. 

Wenig, numer. nemnohÿ, fEroroný ; in we⸗ 
nig Tagen, po nemnobých Dnech ; der we⸗ 
nige 2orrath , nemnobá, WFrowwná záfoba. 
=; málo; menig Geld, málo penés; we⸗ 
nig Worte von etwas machen, málo flow 
oněčem nadělati; es waren unfer wenige, 
bylo nás málo; es finb ihreť zu wenig, 
geſt gich málo; an menig Orten, ng nes 
mnoba miſtech; wenig eſſen, © trinfen, 
málo giſti, piti; fid mit wenigem begnii< 
gen, na mále přefřatí; das helßt meňig, 
do tobo ge málo, na tom málo ſegde; 
in Wenlgem getreu ſeyn, m mále byti měren 3 
menig kundig, málo pomidom; mes 

- nig darauf achten, málo na to dbáti; id 
chrak nicht wenig, nemálo fem fe letí; 
um ein weniges, menig beſſer, o málo lep“ 
Mi; id bin zu wenig baz; E tomu gefř 
mne málo; meine menige Derfon, má (Fros 
wná ofoba, má ofobičťa; er bat weniger 
alš id), má mýň, méně neš dá; drey Tha⸗ 
ler weniger vier Groſchen, tři tolary méně, 
bes třj drofiům ;  meniger werden, mení 
ſſiti ſe, vbýmati; ber menigfie Theil, ney⸗ 
menffj djl. 3) Ejn wenig, trocha; dab 
Wenlge, maš id habe, te trocha, tazvos 
ſſtu co maͤm; fen weniges Geld zufe: 

2% bb.: job, ben, 
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> bem, ſwjſch trochu penéz přífadici; eia le ſflek. 5)Gin Bogel, geméno něťterýc ptátů 
(© menigeš, (cin wenig, trochu, drobet; frits | s poPolenipěnic, gaťo: Kloſterwenzel, čers 
fe cin wenig Mein, pí trochu wina; er noblámeť neb řebáčeť,motacilla atrieapilla; 
u fann ein wenig Latein, vmj trochu latinſty ʒ Rothmenpel, čerwenĚa, mot.rabecula g t. d. 
© fretet: eir menig auf die Seite, odftepte © Sylvia Lin, 4) Čin Lauſewenzel, wiſt⸗ 
trochu , Orobet na ſtranu; ein wenig relch, mář, £. g.ffpatný tabář. 
aro, bötter, trochu, drobet bobatý, wes (Mer, gen. weſſen, contr. weß, dat. wem 
litý, Goořťý; cin menig zu vic, ji flein, an men, pron. Edo, Edej, guis; ter i 
rochu mnobo, trochu malý. I, part. baš? kdo vý tof weffen Brat? čj paní? 
eonj. (o wenig reich als arm, tak mělo bos wem gehěrt bašt Lomu náleži tor Ben 
bu, qako dudý; viel weniger, mnohem ſehen ſie? koho widj? weſſen Kinde haſt 
mýň; dum wenigfken, na neymýň, pii Du eš gegebent čímu Dítéris to dal? man 
neymen.ffim, afpoň. ficht ed ibm an, weß Geiſtes Kind er iſt, 
Bsenigfeit , £' nemnoboft. 2) maličťofě ; es midi fe na ném, čibo docha Ditě geſt; 
ift nur eine Wenigkeit, geft gen malickoſt. ter denn? kdopak? wer es auch ſey, buč 
3) Meine Wenigkeit, má ſtrownoſt. kdo buč ; wer immer, kdokoli, kdokoli⸗ 
Wenigſtenis, adv. aſpon, saltem. měť ; mer dat kdo ge, kdo to? 
SBem, adr. Edy; guando; fomm wenn bu Werbegeld, n. penjs pro branný lid. 2) 


„AMB et 


willſt, příč chceš; eb (em, wenn es 
tolle, bu Fdy bud; wenn wirſt bu kom⸗ 
men? kdy přigdeš“ wenn foll id das Belb 
befommen  Foy doſtann peníze“ II. con), 
. BDyže eum 3 wenn id barem benfe, fo graus 
et mír — bros m fe, kdy po⸗ 
myſtim· ) ' 4 mem Du Da ge⸗ 
—* — du auch etwas ko 
fommen, Edybys tu byl byl, takebys byl 
něčebo doſtal; wenn id nun thite, maš 
würdeſt bu ſagen? cobys řeří, kdybych to 
pčinil < wenn id an deiner Stelle wäre, 
Foybych byl tebau. ©) li, geſtli, geſtli⸗ 
že, pařli, paklije; wenn eš ſeyn farm, fo 
fbue e$, můšeli to býti, včiň to, Wenn 
man dich fragt, (o autworte, geſtli fe tě 
optagi, ny ha“ d) ačťoli; wenn bu 
gleid) reid bit, fo biſt bu bo nicht metfe, 
atkolis bohatý, negfy předce maudry, 
ſy p negſy mofiať mandrý. o) ga⸗ 
koby; er ſchmeichelt mir, als wenn ich ein 
Sir mire, pochlebuge mi, gakobych kni⸗ 
šeten byl. £) wenn auch, třebas, bytbyj 
mean nur, fyš, 'Eýž z- tbenn er bod ſchon 
wegoinge, Čyš bod pryč. 
Wenjel, ma, MDáclamé ; wulz Waſſek, Maceř, 
woaff,E; dim, Waſſſeek. 2) Im Kartenſpie⸗ 


penjse naruťa, 

„ v. irr. bu mirbft, ich warb, baf ich 
Wiirbe, geworben, v. n. um eine Derfon, 
namlauwati fy, ná flujbu bleděri něPos 
ma, fregomati; fiir einen anbern, gi 
namlaumati ; fiir feinen Sohn um jemane 
deš Zodter, o něči dceru pro fyna šádati, 
pojádatí. b)um ein Amt, umenen Dtenft, 
ftáti onuřad, oflujbu, dychtiti po au⸗ 
řadu, po flužbě. 2) v. a. těšiti; bicí 
$eu, —— fra sřliditi, stéžiti. b) 
nagimati; Soldaten, nz mognu nagima⸗ 
ti, werbowati; mit Oemoit, beáti, wy⸗ 
tí na wognu; ſich anwerben laſſen, i 
fepod mogáťy, na w 


aky ogno. 
Werbeplatz, m. branifité, werbowni miſto. 
Werber, m. merbiř. 2) ©. Anwerb. Brautwerb. 
Werden, v. irr. bu wirſt, ich werde, id ward, 


id wurde, ich würde, geworden, peinen 
—* ſtaͤti fe, fleri ; König, Soldat, 

n Wónd, Giirft, Graf, Doftor, včiném 
býti kraͤlem, mogářem, mnichem, Enišeé 
tem, brabětem, doťtorem. 2) býti; a) 
aus Kindern toerden Keute, 3 detj budau 
lide zmaš wird aus dir werden co bude 3 tebe“ 
b)er wird zum Bettler, bude ného šebrát, 
dur !Éaft, k obtjšnofti býti. <) MBiirge 


Wer 
r jemand werden rukogmjm býti za ná? 
k „d) eš mirb terben, bude 
werden, bude brsy léto, 3yma; ed wird 
mir bel, bange, 


(lime 
mi zle, ansťo, lépe, k řej ni o 


mít mir werden? gak to bude, wypa 
femnan + daraus wird nidtš, 3tobo nebus 
de nic. 3) doflati fe; eš ifi mir zu Theil 
orben, doſtalo fe mí na -podjl; bie 
SDěifte or bem Angeber merben, polomice fe 
Doftane voamateli, polorvícy dofiane vda⸗ 
watel; euer Lohn foll 4 
mzda ft waͤm doſtane; eines andern wer⸗ 
den, sa ginébo fe doſtati i zur Beute mer- 
ben, doſtati fe za kotiſt. d) dáti fe; Prie⸗ 
kentzſtwj, za a „34 geptifftu, do 
klaͤſſtera · e) čin Daar, wzyti fe; arm, 
zbudnauti; rel, sbobatnáuní ; zur Witt⸗ 
we, owdowẽti; zu Stein, zřameněti ; zu 
er, roztaͤti, vosplynauti,rosplynenti fe ; 
fg. m niweẽ vwedenu byti, nazmar přigití ; 
du nitě, zničetí ; zum Spridmorte, m přje 
flowi wegiti; franf, rozněmocy fe, tosířos 
nati fe, snemocnětí ; gefunb, posoramití 
fe; zotňig, rosphněmatí fe; luſtig werben, 
xozwefeliti. fe; verliebt, samilomati fe; 


blaß, zblednanti; roth, zakohautiti fe 


zarditi fe; einem- Feind, zanemražšiti na něs 
řobo, aumojber „: rotiwowati fe; eines 
Dinges anfidtig , n ) 

ti; ime, Doměděti fe, známenkti ; einer 


Sade los, něčeho fe sprofřiti, sbamiti; * 


fid fauer merben laſſen, na prácy fy dáti, 
kruſſno pr̃ichaͤzeti; euer — —2 iſt 
mně zurecht geworden waſſe — pfanj fine 
oboršeli; es wird Lärm, potflámá, ge 
lermo; es wird ag, dni fe, rozedniwaã 


fe; Nacht, tmi fe, dělá fe noc; Morgen, 


ſwita; Abend, býti fe Fiwečeru, faus 
mrřá fe; pát, připosdýmá fe; zu Staus 


be, mprad fe obrátíti ; eine Blaſe, Mate - 


ze, Bäule, deͤlati fe, bublina, bradawü⸗ 


Werder, m. náfep, 
Merfen, v, irr. a. bu wirfſt, dd marf, id 


euch merben , waſſe 


co fparřiti, sbljdnan= 


" oprafyti fe3 von Katzen, 
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* baule II, v, auxil. býrš ; id) werde 
feyn , buduz menu ic —* hě ny werde, 


řoyš bo budu chmálitij mit praep. b) 
id merbe kommen, ptigdu; wenn íd ibn 


werde gelobt babeu, foyš bo podmálim 3 


fo wird er lächeln, safměge, zaffeři fe. 
c) 3n pass, gebobren merben, naroditi fe, 
£. oftrom, insula. 


irfe, gemorfen, boditi  vorcy; biš bin 
en, doboditi; zu Ende, Dobázeti; von 
84 ooboviri; mebrmabl, [ázeri; einen 


das Waſſer, kaͤmen boditi do 


mody; MDomben, půmy baͤʒer; einen 
Stein nad Jemanden, kaͤmen po ntkom 
boditi, luciti; mebrmahl, cbrleri ; Jeman⸗ 
den mit Koth, mit- Steinen, býzeti po 
néťom blátem, famenim; fid E Sýnee, 
básetí po fobé (nébem;. mit 
Rode, vpásetí kamenim. b) fig. Jemans 
ben zu Boden, poditi, meyřnautí, pra⸗ 
ſſtiti, mrfftiki, daͤti něťým osem; über 
ben Haufen, piekotiti něřobo ; 
baš Bett, mrcy, boditi febau na pofiel; 
tinenGtaat,zemfřé řísení svorátiti,zworub na 
ljcobrátiti ; Semanben liber beu Zilpel, pods 
fřočisi, | opentlici, oſſaliti něťobo; 
Staub in die Augen, něomas :oči safle is 
ti, saplefititi. 2) padnauti z fich bor Fe⸗ 
manben auf die Knie, fid ibm au Füßen, 
před něťým na .řelena, něťomu Fnmos 
ám padnauti;  fih Jemanden um -ben 
; —— něřomu okolo krku; fid 
einem in die Arme, padnauti něřomu d0 
návuči; fig. knoͤkomu fe wrcy, antočifité 
3) wrcy; von Sfafe, babnici fe, 
fe; Von Schweine, prafyti fe, 
řotiti fe, obor 
titi fc; bot Hunden, fikéniti fe, offténiti 
fe, von Kühen, | teliti (fe, | oteliti fe; 
von Stutten, břebiti fe, obřebiti fe. 4) 
Sn baš Gefingnif, do šeláře vwrhnauti, 
daͤti, wſaditi; Blick auf jemand, okem 
na néřobo mriſtiti; die Augen auf etwas, 
%bba očis 


— 
obabniti 


teinen zu 


id auf 
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R: odpáčiti fe, 
ſe 


co mw ſtutek vwe 
einſtellen, dilo ʒaſta 
Werke, gi ač t 


met“ 


Wert legen, rufa £ dilu, 


ziti, přičinití ; zum 
Pojlu přiťročití 5 


Werk nidt, pořlony ne 


gelehrtes 


pollemben, dilo dokonati, 

das ganze 

ſtrog ſiogi na kolſch⸗ 

Ubr, firog bodinád. 
5) 


ly. 


mnobo cáru , blufu pr 
nadělatí; dim. Daš rkchen, (Eutečeť, 


dilko, prácyčka , 


Weikbank 
Werkbiene, 
Werkbret, 


Werk, 'včené C; 


f. werpáneť. 
f. Dělná včela. 
n. Eragecý prťno. 


o mprácyj 


ſtrogek, ſtrůgek. 


něčem baäzetiz die Schuld auf 
mind na něťobo epaͤti, ſtlaͤ⸗ 
Haß auf Jemanben, zane⸗ 
J na atkoho; Born, 

fena néřobos £ 
koho * 


rosbněmati 


d, Oméře fe páči; auměřiti ft, bortiti 


e; baš Bret 


„ŠŽ 
Werke verrich⸗ 
Werke Gottes, 


fi. '2) Dilo; das Werk 
witi; es iſt ſchon im 
die Hand ans 
E prácy přilos 
Werke ſchreiten, gehen, 
Complimente ſind m 
ſau má wěc; 
o; das Berf 
dodělati. z)ſtrog; 
ftebt auf Pfählen, celý 
baš Werk 
4) ſſance, wa⸗ 
Weriß aus etwas machen, 
o něco, s neᷣceho 


n ber 


et 


Merfbiitte, £. papjtniá putna. 
Werkeiſen, a. Der Schmiede, ſtruh. 
Werkeltag, m. S. Berftag. 
Werken, adj. kaudelny; werkenes Garn, přjs 
se kaudelnaͤ, wochlikkowa, 5 Fandele, ; 
Werkgarn, n. Eaudelná, pačefná přise. 
Werkhaus, n. dělní Dům, djína, 
Werkheilig adj. powrchné fwatý. 
Merfheiligfeit, £. povordní fwatoft. 
—2* —* — dříví. 
nwand, f. Faudelné 
Werkleute, pl. delnjcy. — 
Werklich, adj. kemeſinỹ· 2) podiwný, Důs 
wodn· 
Werklos, adj. bezfFutečný. 
Werkloſigkeit, £. bezſtutecnoſt. 
—— p. dělníč. 
eifter, m. Der 4 ell 
— erſte Geſell, ſtarower⸗ 
er „ D. fney . 
Werkruthe, £. růl. > látro. 
Werkſatz, m, wasba. 
Sšertidhuh, m. bey ben Zimmerleuten, fiřes 
wic, noha. 


. Perffilber , m. rudnj fiřibro. 2) fřibro se 


sie 78 st 

erPítat, £. Wärkſtätte, £. dilna, dilnice; 

ber Schneider, ore vk á — 

Werkſtellig, adv. etwas machen, něco wfEus 
tek vweſti. 


ein — nD, frufowý kaͤmen, ſſtukowi, 


— — 
Werkſtuhl, m.fnotní ſtuͤl. 
Werktag, m. wſſednj den, toffedenéť. 
Werkthaͤtig, adj. ffutečný, ſtutkem dokaͤ⸗ 


saný. 
omerřtiíh „ m. ſtůl Edilu. 
Werkverſtändig adj. wojle sběblý, ſe zna⸗ 


gicy· 
Werkzeug, n. naſtrog, instramentum. 
Wermuth/m. pelynek „peluněť,peluů, f. Abaiu- 
thium Lin. 


Wermuth⸗ pelyňťomvý; ber Wermuthwen, 


pelyňřowé wino · 
Wer⸗ 


mer 


Werre, £. ſſtir, grillo talpa. 

Werrig, n. fandel, £. 

Perth, adj. hoden, s werth adten, 
sa bodního, nebodnébo, pořládati, (aus 
diti; aller Ehren werth, roffj cti boden; 
er iſt nit merth, ba —, nenj boden, 
aby —. 2) fřáti; es iſt zehn Thaler 
werth, fřogi za deſet tolarů. 3 es iſt 
viel, nichts werth, ſtogi za mnobo, nes 
ſtogi ša nic; wie viel iſt das Gut werth? 
sač ſtogj ten ſtatek?. iſt nicht der Mühe 
werth, neſtogj sa praͤcy; er iſt nicht viel 
werth, neſtogi za mnobo, není hrube 
nic Do nibo nichis werth, ničemný, 
Darmodrabý; mehr merth, fřogi sa wic. 
4) wsácný, mášený; werth fdhájen, mnos 
bo wášiti;- ein merthgefhůgter Freund, 
mnobo mášený, wošácný přítel; Odrabos 
cenný ; tverther , mzáctněgífi. ; 

WBerth, m. cena, pretivin; vom geringen 
Merthe, malé ceny, lebEomwájný; . von 
großem, melité ceny; Der Mert) Der Gü⸗ 
ter, cena ftatřů. 2) wájnoft, vozácnoft, 

Pha eno —— 
er F. mnohowazenoſt. 

zeje, n. k: was ift Daš fiir cin We⸗ 


fen? ý geſt to bluť, lermo“ b) das 
boje Weſen, padaucý nemoc, paducnice, 
epilepsia. c) viel Weſens aus etwas maden, 


mnobo blufu, mnobo cáru 3 něčebo naděs 
lati; tolleš Weſen, ztreſſtenoſt, zſſilenoſt 3 
Gottloſes Weſen, bobaprázdnofř. -2) Daš 
gemeine Mefen, obec, obecné dobré, měc 
»„ Wpolirá,  respublica; das Hausweſen, 
bor, "Dářířií ; daš Münzweſen, mincow⸗ 
fiwi; vaš Šubrmejen, wosatagftwi. 3) 
owaha, mraw; cin Menſch von cínem 
ilen 2Befen, člowvěť tiché powaby. 4) 
podfřata, substantia; Den Schein aber 
nidt das Weſen der Tugend haben, miti 
podobu ale ne podſtatu ctnoſti. 5) by⸗ 
toſt, ens; bytnoſt, essentia; man muf 
auf das Weſen ſehen, „mufý fe bleděti na 
byetnoſt, podſtatu; | Gott iſt cín unenbliz 
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ches Weſen, bůb geſt nefFončená bytnoſt; 
alle Weſen in der Welt, wſſe— i 
na ſwete. >; See po 
Weſenheit, £. podſtata, podſtatnoſt, byt⸗ 
— — — a 
n 9, je ezpod atny, bezb tn ý. 
Weſentlich, adj. podfřatn 7 oonsteutielia. 
Mefpe, £. wos, m. mofa, f. vespa, 
BBepenfseffee, D. ſup, Falco Buten vulga- © 
ris . 
Mefpenneft, n, woſy bnisdo. 
Be p 4 bát) 
eßha eßwegen, proč češ. 
Weſt, m. zaͤpad. M 
Weſt-⸗, západní; ber Weſtwind : 


dni 
mit. sápadní 


Weſte, f. wefia, kamizola. 


Weſten, Weſt, adv. 
Weſten, £ západu. 

Weſtlich, adj. západní, occidentalis, 

Weſtwärts, adv. západu, na západ. 

Mett, ady. etwas wett maden , něco nás 
braditi. 

Mette, £. zářlad; ber Einſatz, fásťa ; eine 
Wette eingehen, zalošiti fe, ſaditi fe; ge: 
winnen, ʒzaklad wybratij Verlieren, pros 
brati. 2) zaͤwod; um die Wette laufen, 

—— — 
etteifer, m, borlenj, horliwo 
fřibání něťobo, za něčim. — šk 

Wetteifern, v. n, © zaͤwod běžesi, fe (našiti, 
vfylowati, sa něťým fřibati. 

Wetten, v. a. faditi; id) wette Ounbert ge⸗ 
gen eines, fázým fto na geden; maš mollt 
ihr wetten? co fadite? a) v. m. faditi 
fe, šaložiti fej um jehn Gulben, o defet 
šlatýcdh ; maš mettejt bu? oč fe fadiš, oč fe 
šáložiš f id mette darauf, fadim fe. 

Better, m, Ererý fe zařládá, fásý , faseč. 

Wetter, n. powétři, počafy ; beitereš, poho⸗ 
O8, gaſno; iibleš, regneriſches, nečas, ne⸗ 
boda, fota, —— trübes, poffingurné 
pométří, © pofimaurnoft, manrno 3 
ſchönes 2Better merben, — ſe, wy⸗ 

a⸗ 


g 


JÁpad , occasus ; gegen 


Bet 
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nití fe, ná čas fe dári. ©) mračna; 
e8 zicht cin Setter auf, mračna fe ftabus 
, Zaboní ft, meačí fe. 2) prom; Dad 
er hat eingefhlagen, brom vbodil, 
pdeřil, vdeřilo ; er wurde von bem Better 
getroffen, brom bo sabil. 4) bane 
ře; Mg. es entſtand cin Wetter, ſtrhla 
fe bauřťa. 
Wetter⸗, — die Wetterfahne, poměr 
trná korauhwicka. 
Weiterableiter, m. hromowod, hromoſwod. 
Setterbaum, m. černý mrať ; o), tuče. 
Sietterbady , n. přiftřejicř. 
Wettereilung, £. přebáňřa. 
SBetterglaš, n. ©. Thermometer 
et 


meter, 
Wetterglocke, f. smoonění proti pomětří. 


unb Baro⸗ 


Wetterhaufen, m. fupifitě, 

Wetterhäuschen, n. wlhomeẽr. 

Wetterhütte, £. kolna, řůlna. 

Wetterkluft, £. rozſedlina. 

Wetterklüftig, adj. rozſedlinowaty. 

Wetterlãuniſch, adj. miizywj — 

Wetterläuten, n, zwoneͤnj proti powétří. 

etterleuchten, v. imp. bleyfFati fe, (nebe) 
fe chladiti. : 

Wetterloch, n. dira we fřále neb boře, 

Wetterlotie, £. ©. Lotte, 

Wettern, v. imper. břímatí, bimiti 2) 
Fluchen, hromowati. 

Wetterprophet, m. prorok počafý, 

Wetterrehe, £. ſtulina me ſtreſſe. 


Wetterſchaden, m. ſſtoda od pomětři, 
bauiky. 
Wetterſcheide, £. parnaté mjířo. 


Wetterſchenkel, m. žlábečeř £ odmádění wo⸗ 


dy sořen. : 
Weiterſchlag, m. krupobitj. 
Wetterſegen, m. sažebnámání powětři. 
Wetterſtrahl, m. brom, blcfř. 
Wetlervogel, m. koliha, Fupliba, Numenius 
arguata Lia, 


m. korauhwicka na fiřeffe, : 
plaͤſſt. 


6iď 

Wetterwendiſch, adj. mleroříčný * Bach pos 
toť. 2) Metterliunih, mlizy wy; Meunſch, 
čloměř, 3) kam witr tam plaͤfſt, findlo, 
inconstans. 

Wetterwolke, £. mračno; ol, tače. 

Wetterzeiger, m. wéreniť. 

Mettlauf, m, běh, béšení ro zámod. 

Wettrennen, o, zaͤwod, béženj w3ámod. 

Wettſtreit, m. půrťa w sámod. 

Wetzen, v. n. ſſauſtati, tříti ; fi an etwas, 
fe ontco. b) méfti , sametati; mit 
SKícibern liber ble Gaſſe, fuťní vlicy za⸗ 
metatí. e) gezditi; mit bem Hintern, po 
prdeli. 2) v. a, brauſyti, briditi; ein 
Meſſer, nůž. 

Wetzer, m. brufyč. 

Wetzſtein, brus; dim. branfeř. 

Sšebfteinbrud), m. bruffa. 

* f. woſt na bety. 2) weylupck, 
praſt. 

—* M a. moffomatí, —— 
a) fie. lupati, weytopek dáti, praͤfkati 
—— b) Aufwichſen Speiſen, předložité 

dla. 

mid! , m. ohs. darebář. 2) mrně. 

Wichtel, n. můra. 2) nada prářům. 

Wichtelpfeife, £. piſſtalka na prářy. 

Wichtelzopf, m. koltaun. 

Wichtig, adj. wájný, gravis ponderosus. 2) 
májný, gravis; en tiger Dufaten, 
wajny dukaͤt. 3) fiz. mážný; tin midti 
ger Mann, mážný maj. b) důležitý, más 
žný; eine widtige Urfade, přičina, wec 
Oůležítá ; adv. ně, tě. 

Wichtigkeit, k. mážnofř, gravitas. 2) fig. 
wájnoft ; cin Mann von Wichtigkeit, muž 
meliřé wášnofti. b) důležítojt; eine Ur⸗ 
ſache, přičiny. 

Mmiďbobne, £. ©, Feigbohne. 

MBiďe, F. mila wikew, (nicht wykew); die 
wilde, wieka, ptačinec, Vicie Lén. B) 
Sn bie Bunben, čnot; dim. knütek. 

Wickel, m, zum Zwirn, —— 


- 
* 


Wid 
—— , B. powigan, powigadlo pos 


m . 

Miďelirau, f. pomigečřa. 

Wickelkind, n. djtě wm peřince. , 

Miďeln, v, a. sabrnauti; dim. Striimyfe, 
punčoby. | 2) mjti, winaati; (Baru, 
Bwirm, příšy, niti,- 5) obinauti; man 
fónnte ihm um einen Finger miďeln, mohl⸗ 
by fe okolo prftu obinauti. 4) obaliti, 
ꝛaobaliti — ein Papier, * do 
papiru. iti, pomjgeti ; fascis in- 
volvere; ein stině, ditẽ. 6) fis, 
nauti, wyplefti; fid aus einer | 

„ fe snéčebo. 7) Uušeinanber, ropvinguti ; 
in einanber, samotati, zaplefři. 

$Miďelraupe, £. zaminač. 

Biďellýnur, f, powigan. 

MBiďeljeug, n. zawitj. 

Sicken⸗ wikwowy; ble Wickenſchote, wi⸗ 


kwowj luſt. 

— „ n. wik wiſſtẽ. 
Wickfutter, n. fméfFa. 

Wickſtroh, n. wikwowina. 

Widder beran, aries. 2) Am Himmel, 
"es le: še Gone er m ben 
šibber, lunce wftupuge na (Fopce. 

Wider, praep. proti, contra; twiber ben 
Strom ſchwimmen, proti praudu plomati; 
Ag. wider Jemand ſtreiten, protí něťomu 
- bogomatí ; wider einander ſeyn, býti fobé 
na ſſtiru, ná fpora, ná odpor; twiber 
einen fdilken, před néťým bránit; Peine 
Thräne ruft wider tón um Hülſe, ani ſlzyẽ⸗ 
ka newolaͤ na nég o pomoc; ſich wider 
Jemanden ſetzen, na odpor ſe nekomu — 
ſtawiti, zprotiwiti fe; wider meinen Wil⸗ 
len, proti mé wuͤli; wider alle Erwartung, 
mímo voffe nadání; wider alle Wahrheit, 
proti wſſi prawdeẽ; Ib bin nicht bamiber, 
„negfem od tobo. 2) pro; čín Mittel mi- 
ber das Sieber, lik pro zymicy; miber 
Kopfweh, pro bolenj blamy. 

Diderbeſlen, v, n, odefitéřati, odfittfámati, 


. Biberlihlcit, j. 
Widernturre 


id 431 


Widerbelfern, v, n. odbublámati, odſſttkaͤ⸗ 
wati. 
Miderýrift, m. antykryſt, ancykryſt. 
— m, nm — 
erfahren, v. n, ſtaͤti fe, přiboditi 
i fe; 8 miberfabren bem Ořenfjen aloe, 


djti fe; 
ley Aufálle, clowẽku fe flámagi, 


přidbás 
šegi rosličné přibody; mir úbrt cin 
©cfallen, flává fe mi todéE; Gnabe mí: 


berfabren laffen, miloft propůgčiti; Ach⸗ 
tung mv. l., wážnofě proťázati ; Gerechtigkeit, 
veiniti, co geſt ſprawedliweho. 

en, v a. odplatiti. 
i fen, m. kijdlo v fřřely, 
Widerhalt, m. držadlo, podiřameř r pods 


ta. 

SBÍterbatten, v, D. zadrzeti; odporomati, 

Widerlage, f. podpora. 2) obwěnéni. 

Widerläger, m. podporář. 

Widerlegen, v. a,- odporowati, | odwo⸗ 
šowati, odwoditi, porasyti, frájetí, 
Smítatí, toyvorátiti, wmymracomati ; Fe⸗ 
mandes Beweiſe, něčí dawody; Semanben, 


eei hiebadati 


ger, m. wywratitel přebadatel. 
Miberleglih , adj. myroratitedlný. 
Widerlegung, £. odwod, wywrácení, přebás 


Miberlich, adj. odporný; Arzeney, lẽekatſt wi. 
2) offtliwý, odporný; Menſch, čloměř. 
odpornoſt. 
R, v. n. odreptati, odbublati. 
Widern, v. oOdporowati fe, zprotiwo⸗ 
wati fe; die Speiſe widert mih , to gidlo 
fe mí ——* 2) nawoliti fe; cd 
widert ihn © ſehr bald, brzy fe čebo 
| namolí. 3) odnedtiti fez es mibert mih 
zu leben, odnecrélo fe mi živ, býti. 
) 30fflimowati fobě; ben Géftanf, 
Eibematisti, sěj. potí př 
rlid), adj. proti přirosení, 
Midernatiirlihfeit, £, protipřírošenoft. 
Widerpart, m. ſauper, odpůrce, protiwnjť, 
adrersarius, 2) odporniř, odporná ſtra⸗ 
na. 
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na. 3) odpor ; Miderpart halten, na 005 
or fřáti, býti, odporowati. 
Wderprallen, v. n, odrasyti fe, odráštti fe. 
Wliderrathen, vw. a. odrajomatí, zrazowati, 
zraditi. 

Widerrathung, £. odrazowaͤnj. 
Widerrechtlich, adj. besprátný, nepravý. 
Widerrechtlichkeit, £. bespráwnofř, bešprami. 
Widerrede, F. odmluwa, odporz obne Wi⸗ 

derrede, bez odporu. 
Widerreden, v. n. odmlaumati, odpirati. 

Widerriſt, un. Widerhorſt, m. kobautek. 
Widerruf, n, odwolaͤnj; thun, odwolati. 
Widerrufen, v. n. et a, odwolati. 
Widerruſlich, adj. odwolatedlný. 


Widerſacher, m. ſaupen; die —nn, ſauperka. 


Widerſetzen, v. rec, zprotiwiti fe, na odpor 
fe pofiawiti. 


Miterfeblich, adj. odpotný, protiný, spurný. 


Widerſehzlichkeit, I. odpornofř, protivonoft, 
zpurnoſt. 
Widerfinn, m. odporný, protivný fmyfl. 
. 2) nefinyfl. 
Mšiterfinnig, adj. odporomačný; Menſch, 
člowěť. 2) protifinyfiný, etwas wiberfin- 
nig verfiehen, © něčemu protifinyfině ros 
suměti. - 5) besfinyflný, poffetilý, sfřiles 
ný; Betragen, chománj. 4) neobyčedný ; 
fid miberfinnig kleiden, neobyčeané fe (las 
titi. 5) nepřirozený; tin widerſinniges 
GEehörn, nepřirosené parohy. 
Widerſpänſtig, adj. pary odbogný, od⸗ 
porný; ſeyn, zpauzeti fe, špičiri, zpfra⸗ 
: ti fe, spěčewatí fe. 
Miderfpinftigfeit, £. zpurnoſt, odbognofř. 
Widerſpiel, n. ná opať; das 28, darthun, 
na ópať dokaͤzati; baš WB. halten, na 
opak číňiti, gednati, fobě weſti. 
Widerſprechen, v. u. odmlaumati, odporos 
wati, na odpor mlumiti, ozwati ſe; čis 
nem in bas Geſicht, něťomu tvůči 3 einan⸗ 
ber miderfpredenb, fobé odporný. 
Widerſprecher, m, odmluwaẽ, odpěvač. 


a id 


Wid erſprecheriſch, adj. odmÍgumačný, odpo⸗ 
daný, odpowſdawnÿz. 

Widerſpruch m. odpor; etwas ohne Wider⸗ 
ſpruch einräumen, něco bez odporu pr̃i⸗ 
uſtiti 2) odpor, contradictio; Def 
plidten, pominnofti. ' 

Widerſtand, m. odpor, repugnantiaj thum, 
leiſten, na odpor ſtaͤti, (fe poſiawiti, 
odolaͤwati. 

Widerſtehen, v. n. odpirati, odporowati 
na odpor fe fiaměti, pofřamiti; einem 
in einer Sade, něťomu © něčem. b) 00s 
porowati; Der Witterung, povětří. c) 
odpirati, oddolari, odolámatij der Ašer: 
fuchung, Der Reitzung, Dem Feinde, poku⸗ 
(feni, podnětu, nepříteli. d) zprotiwo⸗ 
wati fe, odporowati fe; die Spelfe, gis 


lo. - 

Widerſtoß, m. limonka, Statice Limonium 
Lin. „+ 0“ 

Widerſtreben, v. m. „opírati fe, oporowa⸗ 
ti, odpicáti, zpititi fe- : 

Miberfireben , n. odpjrání, : 

-irské pop v. a, odpjrati, odperowati. 

Widerſtreit, in, odpor. * 

Widerihon, m, Der weiße, bjlá záře. 

widerwartig, © adj. protitmný, odporný 
Minb, mtr. 2) odporomačný, odmlau⸗ 
wačný“ 3) protimyfiný, | prosiwhý; 
Menſch, člowěť. 

Widerwärtigkeit, £. protiwnoſt, odpornofi; 
einer Stimme, blsfu. b) protimyflnoft; 
eines · Menſchen, cloweka. ©) protimens 
ſtwj; häusliche, domácý. 

Sibermillen , mn. nechui, newole, neliboſt; 
mit Widerwillen, s nechutj, s nermolí, bez⸗ 
diky; einen Widerwillen gegen. etwas has 
ben, nechut, neliboſt knkcemu miti. 

Widerwillig, adj. bezdeeny ; adv. bezdečné, 
bezděťy. 

Wir men v. e. obětomati, oddsti; Jeman⸗ 
ben cin Buh, něťomu kmhu připlatí, 
obetowati; fid dem Dienfte des Staates, 
fe-£ lužbě zemſte; viel Geld zu etwas, 

mno⸗ 


m ie 


mnobo péněz na něco mynalošiti, odda⸗ 
ti3 ſich Dem geiſtlichen Stande, dem Soldaten⸗ 
ſtande, na knejſtwi, na wognu ſe daͤti; ſich 
ber Arzeneykunde, ber Poeſie, na lekar⸗ 
ſtwi, na báfniřfřii ft oddati. 

Widrig, adj. protiwny, odporný; von Minb, 
wite; Glück, ſſteͤſtj. 2) prorimyflný; 
Menſch, človéť. 3) Widrigen Falls, pakli 
ne, geſtlijze ne, ginak, secus, 4) Widrig 
ſüß, podporné ſiadky. 

Wiedrigkeit, £ protiwnoft, odpornoſt 

Wie, sady, kterak, quomodo; wie iſt das 
zugegangen? kterak fe to ſtalo? mie? 
kterak? ſage ihm, wie er es machen fall, 
powés mu kterak to má delati; wie ſo? 
b) gak, quo modo; Wie gehet es Dir? gak 
fe máš“ gak fe ti wede? wie heißt die 
Stadt? gak fe to měfto gmenuge? wie 
groß war es? gak welike bylo? mie lan- 

e iſt es her, gak dawno ge tomu“ wie 
* i es? gak drabe, zač geſt? mie 
bald iſt es um unš geſchehen! 
geſt po nás! mie man mill, gak kdo dice; 
tie gefagt, gak ſem řeří; mie elend! gak 
bidný! wie mohl haſt bu gethan! gak Dos 
břes včinil! Ji, eonj gakz, uti; mie id 
febe, fo iſt er fehr grof, aaťž midjm, geſt 
welmi weliťy ; mie du gedient baft, fo — 
asťž fy finušil, tmE— 3 b) gaťož, guém- 

" admodam; laß die Welt, mie fie iſt, 
neb fiwěra, deťš aeft: fein. Bruber mie 
auch ſeine Schweſter, gebo bratr gaťož 
y gebo ſeſtra. c) gako, co; machs mie 
id, deley gako ga; ſchöa mie cin Engel, 

kraͤſnf gako anočí ; reich wie du, bobatý 
geo ty, wenn id) mie bu wäre kdy⸗ 
byb byl rebsu. dy mie viel ? kolik; mie 
alt bijt bu? kolik ge ti let 4 wie, wenn 
er es nun tnate? což kdyby to nynj včis 
nil + (cy mie es moe, bus gak buď; mie 
kömmt es, čím ge tof e) mie gelebrt er 
auch ii, gařfoli geſt včený; wie viel id 
auch rede, gafiFoliwěť mnobo mluwim. 

Wiebel, m. filgus, pilaus, Cureulio Gra- 


. 


gak brsy 
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nariuš Lin. 2) Der Grbfemy 

měláč Midas Liao fe 

Micbeln, v, m. bemšiti fe, binyseti fe. 

Wiede, £. baujem. 2) Xn bem S5cberftuble, 
tempel. 

Wiedebaum, m. Eruffina. 

Wiedehopf, m. dedek, dudek, Upupa Lin, 

Wieder, adv. safe, zas, opět, ilerum 3 c 
regnet ſchon wieder, 3as, opět prffi. 2) 
zpět; fein. (elb mieber haben, penjse fivé 
zpět, na zpaͤtek míti, 

Wiederaufleben, v. n, objiwnauti. 

Wiederbeißen, v. a, odťanfnauti, opět kau⸗ 
nauti. 

Wiederbekommen, v, a. zpět, opět doſtati. 

Wiederbiethen, v. a, dáti, podati, podámaé 
wati. 

Wiederbringen, v, a. zpět přínefři. 

Wiederbringung, £. zpět přinefeni. 

Wiederdonnern, v. n. odebřímomatí, spét 
břimati. 

Miedercinbringen, v. a. safe nabradíti, wy⸗ 
nabraditi. 

Micbererinmerung, f, ppamatowánj, tešpos 
menuti. 

MBicbererlangung, £. spět doſtaͤnj. 

Wiedererſtattung, £. nawräcenj. 

Wiederfährte, £. zpáteční ſtopa. 

o oko Y. a. zpět naleznauti, : 
Wiederflug, m. nawraͤcenj fe letních ptářů 
na gaře, : 
Micdergabe, £, narorácený, odewsdání. 
— m, nawraͤcenj fe zweͤre wfmá 

miſta. 

Wiedergebären, v, a. fig. wiedergebohren wer⸗ 
ben, znowa ſe naroditi, renasei; ein 
Wiedergebohrner, znowu zrozený, 

Wiedergeben, v. a. zpět dáti, wraͤtiti, nas 

wraͤtiti⸗ 22 

Wiedergeburt, f. znowu zrozenj, obrošení, 
regeneralio, 

Miedergelb, n, odplata. 

Wiedergrüßen, v. a. odpozdramiti, odewʒkaͤ⸗ 
satí, posoramiti, 

Jí Wie⸗ 
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Wiederholen, v, a. spět doſtati, miti. 

Wiederhall, m. ohlas. 

Wiederhallen, v, n, ©. Wiederſchallen. 

Wiederherſteliung, fw předejílý ſtaw 
pwosenj, narovácení, naprawení, eines 
Kranken,  posoramení, nabytí zdrawij⸗ 
ʒotawenj. 

Wiederhohlen, v. a. prinaͤſſeti, opét přinés 
ſti. 3) opětomati, opařomati , opáčiti; 
Jemandes Worte, něčí flora. 

Wiederhohlt, ad). opařomaný, opětomaný, 
adv,—né. 

Wiederhohlung, £. opáčení, opsřowání, opés 
towání. 

Wiederkäue, £. přežimĚa. 

Wiederkäuen, V. n, et a, přežiwati, přes 
jwyfowmati. 

Wiederkäuer, m. přešimač. 

Wiederkauf, m. weykup, prámo meyřupu. 

MBicberfaufen, v. a. zpét Faupiti, wyfaupiti. 

Wiederkäuflich, adj. wmeyFupný. 

Wiederkehr, £. namrácenj, reditus. 2) Am 

, Dade, šátočťa , aujlabi, kolibka, weys 
zlabek. 

Wiederkehren, v. m. navorátiti fe, wrátis 


ti fe. 

Wiederklage, £. fiřičná žaloba. 

Wiederkläger, m. fiřičný šalobniť. 

Wiederkommen, v, n. zaſe, opět, špět přis 
gjti, přicházet, 

Wiederkunft, £, nawrácení, 

Wiederlöſen, v. a, opět wykaupiti. 

Wiedernebmen, v. a. opět, zapít, na zpaͤtek 
mosýti. 

Wiederſagen, v. a. opět řícy. 

Wiederſchaffen, v. a. opět opatřiti, zgednati. 

Wiederſchali, m. oblas, echo; einen Wie— 
derſchall von fid geben, rosljbatí fc. 

Wiederſchallen, v. n. obrášetí fe, resonare; 
odsmučomati. 

Wiederſchein, m. odfiwét, odrážení, obrážes 
ni foětla. 

Wiederſchelten, v. n. odbáněti fe. 

Wiederſchelten, n. odbáňťa, odbánění. 


Wie 


— 

Wiederſchicken, v. a. odfýlatí. 

Wiederſchimpfen, v. a. odbaněti. 

Wiederſchlagen, v. a, odbiti, odbigeti. 

Micberichrciben , v, a. odepfati. 

Wiederſehen, v. a. opét viděti, fpatřiti, 
osřiti; ich merde ihn nicht mebr wiederſe⸗ 
ben , nerhlidam, nevwidim bo mice. 

Wiederſehen, zaſe fpatření, vidění; biš auf 
Wiederſehen! s Bobem až fe vwidjime 

— na vwideoͤnau. — 
ederſenden, v, a, odeflati, spět i. 

Wiederſtrahlen, v. n. odtřp — —* — 

Wiederſtrich, m. S. Wiederflug. 

Wiederſuchen, v. opět hledati. J 

Wiedertaufe, £. odekitenj. 

Wiedertäufer, m, nowofřfěnec, odefřtěner 
auabaptista, : 

Wictertůnen , v. n, odésniti, 

Wiederum, adv, zafe, opět, znomu, . 

Wiedervergeltung, £, odplata mw zágem, 

Wiederwachſen, v. n. otamiti fe, reerescere; 

Wiederwuchs, m. mlás, mlásý, myt , £. i 

a f. —— —— F kol iſta, 

ičomw 3; von Der; 6 an l 
—— — 

Wiegemeſſer, n. koljbawy fefáčež, 

Wiegen, v. a. irr. id wog, gewogen, wážis 
ti; Kaffee, kafe; Eiſen, železo; mit ber 
Hand, potěšťati, potěšťámatí, 3) v, n. 
wášití ; biefeGade mieget zehn Pfund, ta měr 
ws] defet liber, 

Wiegen, v. a, Folibati; cim menig, pokolj⸗ 
bati, zakolibati; ins Wiegen bringen, roz⸗ 
Folibati fe; —fommen,  rosEolibati fej 

ng. id, foljs 


in ben Schlaf, vřolibatí 
Wiegen⸗, kolebnſ; das Wiegentuch, Folební 


oder niwati. 


bati ſe. 
ſſaͤtek. 
Wiegenband, n. pomigadlo, powigář, pos 
Wigan. : 
MBicgenbret, n. folébadlo. 
Wiegenlied, n. vkolibawka. 
Wiegwehe, £. poſſtolka. 
Wiehern, v, n. řebtati, ol. ršáti, hinnite 
Wie⸗ 


if 
Wieherm, n. řebtot, řebtání 


Wieke, £. cupowaͤnj · 

Wienach, adv. kterak. 

Wiesbaimn, m. (Wieſchbaum) powůs, m, 
pawůza, f. 

Wieſe, F. lauka, pralum ; dim. laukka. 

Wieſel, n. lafyce, kolkawa; dim. laſyeka. 

Wieſen⸗, lauenſ; die Wieſenblume, Iauční 
kwẽtina eoll. lauenj kwitj; der Wieſen⸗ 
klee, lauční getel, Trifolium Fratonse Lin. 

Wieſenfleck, m. palauk; dim. palgučeť, 

Wieſengeld, n. penjjek. 

Wieſenhafer, mm. owfýř wyrvýffený , arena 
elatior Lin. 
Wieſenknarre, ©. Wadtelfónig. - 
PBiefenfnopf, m. totén, krwawec, 

11, 

Miefenfohl, m. pebáč zelnj, Gniens Lin. 
Wieſenkümmel, u. kmin lguční, © Carum 
Carvi Lin, : 
Miefeidufer, m. Miefenfnarre, © £ feťáč, 

chr̃aſtal. 
Wieſenlerche, F. linduſſta, Alauda sylvestris 


Lin. 

Wieſenraute, £. utucha, Thalietrum fla- 
vum Lin. 

Mlefenfchwingef, - ma. merfice | wymýffená, 
Festuca elatior Lin, 

Wieſenſperling, ꝛu. ſſwihlik, Passer prato- 
ram Lin. 

Wieſenwolle, f£. peřj, Eriopkorum pořysta- 
cřumy Lin 

Wieſenzeitloſe £ ocun, Colchicam Lin, 

Wieſewachs, m. lučné. j : 

wievielſte, adj. num. foliťárý, gnotus, 

Wiewohl, conj. ackoli, ačEoliměř, 
wohl, mir! gak dóbře, blaše geſt mi! 
wie Du wohl weißt, gakz dobře ws. 


Sanguisor- 


Migant, 2Beigand , nr. fřatečný mogář, hr⸗ 


Dina. : 
Wild, adj. planý ; wilde Dilanzen, plané 
"byliny ; cí. milder Baum, planý firom. 
2) dimoFý., ferus; ein Schwein, cin Eſel, 
tin: Gaas, dimořá fwiné; diwoky ofel, 


2) Tie 
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divořá bufa; Erde, země; em wildes 
Thier, dimočina, fera. 3) diwý, diwo⸗ 
ky; in mifber Menſch, dimý, diwoťý, 
odimcčelý, wygeweny človočř ; ein Wil⸗ 
er, diwoch; cin milbeš Vergnügen, dis 
woke wyražení; wild feyn, diwoeiti ſe; 
wild werden, diwoketi, zdiwoceti, zwlee⸗ 
ti; wild machen,  Oiwočiti,  3dimwočiti, 
šplaffiti. 4) litý ; immanie; wilde Thiere, 
ljtá swěř, ffelma, bestia, 5) placbý, fe- 
rus; ein wildes Yferb, plachý kuͤñ. 6) 
diwoky, diwy, mogiFý, mogenfFý ;. wildes 
Fleiſch, wogſte, dimé, zlé,  wogans 
ſte mefo. 7) pufiý; milbe SGegenb, pus 
fřá Eraging; wild werden, puſtnauti, 
ore adv, plané, dimoce, dimě, 
jtě, 

Mid, n, zveěř, £, fera, a) (a, lan. 

Mid: , dimoťý, planý, 

Wildbad,en. minerálné mody. 

n. f. lowiſſte, bágemfimj. 2) pěje 
celti. . 

Wildbann, m, lorogetivi, loměj právo, 

Wildbaum, m, chwogi pro zmwěř. 

Wulbbraten, me. sméřina , zwjřecý pečené. 

Wildbret, n. ſchwarzes Milbbret, n. černé 
zvěřina, divočina, caro ferina, 2) zaměř, 


a,- 
Miltbrethanbel , m, swěřinářítv 3 —treiben, 
nočřinařiti. 


Wildbrethändler, m. změřinářy die — inn, 
wẽrinarka. 

Wilddieb, m, pes , pytlář. ; 

Wilddieberey, F. pytlačení, pytláříteis — 


treiben, pytlačiti, pyilařiti. o 
Wildenzen, v. n, S. Wildpern. 


Wildern, v. n, dimočeri, wleeti, 3dimočes 


ti. 2) pytlačití, 

Wilderz, n. diwočina, - 

Wildfahre, Milbfuhre, £. rozwor, brázda. 
2) mese. ž 

Wildfang, m. forem, lapänf swéři. | 2) 
Ein Pferd, fweřepec, 3) Sm. Bars 
bo B 8 © ten, 
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ten, pláň. 4) Ein Menfý, ſtieſſtknec, 
fučit, koſtraun, tofirbaun, 
jibforft, m. obora. : 
ibfreunb , adj. pracdnesnámý. 
gpiibfubre, k. págemftvi, lowiffté. 
mese. 
Wildgarn, n. tenéro ná měř 
Milbgefálle, pl. přigmy 3e změří, 
gpilbhafer, m. fwěřep, fověřepec , 
c) avena fatua Lin. 
mítieit, £. planoſt. 


2) 


(ſwere⸗ 


2) diwokoſt, pla⸗ 

boſt, feritas, 
Wiübboiz, n. ©. Geniſte. 

Didigkeit, £. diwocina; 

Wildkalb, n. —— 

Wildling, m. ň. 

Wildmeſter, = foffmifir, nadlefní. 

PMilbnif, £. puſtina, půffotina pofftina, 
jn abstracto3 puſtota; zur Milbnif wer⸗ 
ben, w puftinu fe obrátiti, spuftnauti, 

Wildpern, v. n. změřináu moněti, zamáné“ 
ti, sapácdati. 

gmiíbpret , n. ©. Wildbret. 

wWildſchade, m. ſſtoda od swěří. 

gsilbíduppen , n. folna pro Ermenj swěři> 

gsilbídhur, f. čuba, mlčura. 

Wildſchütz, m. ©. Wilddieb. 

gmirbfhrocin , n. černý Eue, diwoka fowině. 

Wildſtand, n. ſtawadlo zwéři, 

Wildweg, m. ©. Widbahn. 

Smile, m. wůle, voluntas; freyen Willen 
haben, na wůli miti; Jemanden ſeinen 
fteyen Willen laſſen, néťomu na wůli nes 
ati. b) er will ſeinen Willen haben, chce 
fwau na wrchu poſtawiti. ©) F hat es 

vošlal to tě, ſa⸗ 

mjniti, tobo au 

in Willens, stim 


ber Erze, rud. 


Wim 


Boba,probůb ; um deines Bruders willen pro 
tweho bratra · 

Willensmeinung, f. mjnéní, aumyſl. 

Willfahren, v. a. po wuͤli býti; einem, ne⸗ 
komu; činem in etwas, ſwoliti, přivolis 
ti, připufšiti, dopuſtiti k něčemu. 

Willfährig, adj. odbotný, odomowolný, 

owolný, ady,—ně. 

Kilfábrigfeit, £. odotnoft, ochotnowolnoſt, 
powolnoſt · 

Willfahrung, ſ. přimolení, dopuſſteni. 

Willig, adj. wolný; adv, ně. 

Willigen, v. a. ſwoliti, přivmoliti, powoli⸗ 
ti; in etwas, E něčemu, 

Willigkeit, f. wolnoſt. 

gBiliglid , adv. wolné. 

Willkommen, adj. wodÉčný, vosácný ; cín mill; 
fommener Gaſt, mosácmý boſt; adv. fe, 
ſeyd willfommen, witey, vojieyte, rojtám 
(tě, waͤs); vo, heißen, mjtati, přimjtati. 

Willkommen, m. witaná , přirojtená; bem 
M. trinfen, na přimjtanau pjti. 2) fig. 
ben W. beřommen, doſtati na priiwitanau. 

Willkühr, k. prozwolnoſt, ſamowolnoſt, 
Dobromolenfhvi, dobrolibernoſt, wůle; 
ich überlaſſe es deiner Willkühr | zanechö⸗ 
wám ti to na můli, twe dáli. 

Willkührlich, adj. prosmolný, famomolný, 
Dobrolibesný , ady,—ně. 

Willkührlichkeit, £. pronoolnoft, dobrowo⸗ 
lenſtwj, ſamowolenſtwij. 

Wimbelan. roʒkopnutj, roʒtrknutj mraweniſſit. 

Wimbeln, v.n, roʒkopnauti, roztrkhauti mra⸗ 
weniffté, 

Mimmeln, v. n. prmyseti fe, bemšití fe; 
baš Wimmeln, bemšení, bmyšenj; Daš 
Gewimmel, bemsot, bmysot. 

Wimmer, m. fuť. 

Bimmerig, adj. ſukowaty. 

Wimmern, v. n. Enjčeri, Eňučeti, Erojčetí. 

Wimmerling, m. Eňuťal, kunkal. 

Wimpel, m. praporečeř. 

Wimper, £. řáfa, sl. brwy, obrmy. 

Wimpern , v. n. mjjkati, mrkati. 


Bind, 


Win 


Bind, m. witr, dim. mětřjE,ventas 3 eš entſteht 
cin Wind, witr powſtaͤwa; es erhob ſich cin 
W., witr fe firbl; Der Wind hat ſich ge⸗ 
legt, wjte fe vtjſſil; fig. ben Mantel nad 

dem Winbe hängen, kam witr tam pláffij 
in ben W. reden, do wétru mlumiti ; et⸗ 
was in ben W. fdlagen, na něco nedbati ; 
in ben W. bauen, slaté zämky figméti ; 
pom Winde leben, omětru, o božím jiwu 
býti. 2) witr, mětry, powětrnoft; von 
nben geplagt werden, trpěti na métry, 
z) fig. chlauba, Bind machen, wětřiti, 
wetry delati; es iſt lauter Wind, ge pau⸗ 
baͤ chlauba; Bind bekommen, witr dos 
ſtati, nawětřiti, swětřití ; Mind von et⸗ 
was haben, néčemu býti na fřopě, ſtopu, 
witr míti, něco čiti, namětřomati. 

Wind⸗, pomětrnýj Die PBintblatter, powěr 
trná nefitomice; die Windfahne, pomětrs 
ná foraubmičťa. 2) pro wětry; das 
Windpulver, praͤſſek pro mětry. 

WBinbbeutel, m. wetrnik, fifidlo, tintidlo, 

pudiwitr, ffalipladta. 

Windbeuteley, £. weꝛtrnictwj, marná chlauba. 

Windbohne, k. fisole. 

Windbruch, m. zálom, weywrat. 

Windbüchſe, f. weẽtrowka, mětrnice. 

Winddürre, adj. ſucholupy. 

Winde, £. fwlačec, Convolvulus Lin, 2) 

. Bum Garn, wigadlo, ſwigadlo, dim. 
migádřo. 3) bemer, geřáb, 

Windebaum, n. rompál. 

Windebret, n. migáť, fwigadlo, 

Windeeiſen, n. ždimadlo. 

Wiandglöcklein n. foolačeč, 

Windeiſen, n, prot. 

Windel, £. pléna, plinka. 

SBinbelbanb, n, Windelſchnur, £. powigan, 
powigadlo, 

Mintelfinb, 
minfo. 

Windein, w a. plénfami obwinauti, obi“ 
nauti, powiti, powigeti. 


n. djtě w perinca, vulg. mís 


Win 437 


Winden, W. a. reg. wětřiti, cenichoti, nas 

R ode 5 
inden, v. a. irr. wand, wände, gewun⸗ 
ben, toditi; ſich, fe; der Meg, ce. b) 
ſich wilhſam burd eine enge Definung, - 
spracý fe guʒkau děrau profaufati. c) 
fiý burý Hunger unb Elend binburý, hlas 
dem anauzý fe protřiti. d) ble Hände, 
rukama lomiti. e) einem etwas auš ber 
$anb, něťomu něco 3 ruťy mwydřiti, 
wytočiti, wyfrautiti. £) ſich bor Schnier⸗ 
gen, ſwigeti fe boleftí. z) ždjmari; nafje 
Wäſche, moťré prádlo. 3) witi; Kránze, 
wěnee. 4) vojti, fwigeti; Faden auf cis 
nen Knäuel, niti ng klubko witi, nawj⸗ 
geti; man könnte ihn um ben Finger, mor 
blby fe oprfř obtočiti, obinauti. 5) 
bewerowati, wytaceti; einen Wagen, 
wůʒz wybewerowati. 

Windenagel, m. Egbič. 

Windenmacher, m. bewernjE, 

Minder, 1. nos v geleng a lání. 

Windeſeil, n. prowaz, lano na rompále 

Windeſtange, £. šdimacý bidlo. 

WBinbcy , n. potřepeř , záprdeť, 

Windfall, m, weywrat. 

Windfang, m. woͤtrnjik. 

Windfege, £. fofr, fofrowka, mleynek. 

Windglocke, £. fmlačec. 

Windgott, m. bůh mětrů, nad wětry, 

Windgriff, m. předmátnuti, domátnati do 


spintbafer (ýě 
inbbafer , m. owfýř, fwéřep , fwěřepec. 
Wěinbýalm, m. dunoelřa, Agrostis —— 


* venti Lin, 

inbbaufen , n. červi r iſſtẽ. 

Windhund, m chrt. eb — 

Windhündinn, £. chrtice. 

Windig adj. měrený; adv,—něj cin windi⸗ 
ger Menſch, wětrnjE; es fieht nod ſehr 
windig mit ber Sade auě, 19 wěc geft 
ejfté tuze negifta, 

Windig, adj. zatočený, 

Windigkeit, £, weetrnoſt. 

Wind⸗ 
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Windinſirument, m. fukacy naͤſtrog. 
Windlatte, f. wétenjE, 
Windlicht, m. podhodné, 
Windloch, n. mwětrný průdud. 
Windmacher, m, svétrnjE, marnochlubnjk, 
ſſaliplachta. 
Windmeſſer, m, wetromer. 
Windmonath, m, liſtopad. 
Windmühle,“F. witraͤk, mětrný mlýn. 
Windmüller, m. witrnſk. 
Windofen, m, powetrnaͤ kamynka. 
Windrehe, adj. ochwat wétrná. 
Windriß, m. zaͤlom. 
Windroſe, £. powětrná růže, 
mwlčj mář. 
Minbébraut, £. michr , bauře. 
Windſchief, adj. zborcený , zauméřilý. 
indſchlag, m, rat. 
indſparren, m. wetrnjk. 
Windſpiel, m. chrt. 
Windſtille, adj. ticbý od wetru. 
Windſtille, £. zamwětrem, ticho od wětru. 
Windſtoß, m, fylné, prudťé wětru za wa⸗ 
nutí. 
Windſtrich, m, tab mětru, 
Windſtrick, m. fmečťa. 
Windſturm, m. widr. 
Windſucht, S, Trommelſucht. 


2) polní 


Windtrocken, adj. ométraly, na wetru 
vfdlý. 

Minbung, £. točení, ſwigeni, Erancení, 
šojmáni. 2) Einer Schraͤube, wint. 3) 


Eines Flußes, ořliřýy ř 
Wind vogel, m. Foliba , 
Sintmoge, £. pomttrné máte 

mage, £. powětrná waͤba. 

Windwebe, —8 , £ sámig, ſwegka. 
Windweiſer, m. wětrosor. 
Windwinf, m, weywrat. 
Windzeiger, m, korauhwicka, kohaut. 
Bozus. m, tab wetru, hier iſt W., 30e 

iſſi. 
Wink, m. kynutj, pokynutj 3 mit ben Xu- 

gen, mšiEnuti, mrEnutj; einem einen W. 


Fy. 
Nomenine arguata 


Min 


geben, ne néťobo pokynauti, mrFnaáti, 
fig. Der Wink Der Natur, näweſſtj přis 
rody. 

win; m, kaut, vbel; dim. das Winkel⸗ 
den, kautek; des Mundes, kautek; ju 
Winkel kriechen, kautkowati ſe. 

Winkel⸗, vhelnj. 2) poťautní; die Winkel⸗ 
ehe, pokautnj manelſtwo z ber Winkel⸗ 
lehrer, pokautuj včitel. 

Winkeleiſen, o. vhelnice. 

Winkelhaken, m. winklbaͤk. 

Winkelholz, lig. fuden, klickowati 

Winkelig, adj. vbelní; rechtwinkelig, pra⸗ 
wovbelnj. 2) kautnatz. 

Winkelmaß, n. vbelnice. ; 

Winfelmeijier, a. Erageč v wdowy Eregs 
towſte. 

Winkelmeſſer, m. vblomẽr. 

Winkeltecht, adj. pramoťautný, vbloprawj. 

Winkelſpinne, £. kautnjk. 

Winkelzug, m. kg. tůcka. 

Winken, v. n. makati, mrfatis mit den 
Augen, očima. 2) naťynauti, pokynaus 
ti, keywati mit tem Ginger, pritem. 

Winfeler , m. knikaë, IFubrač. : 

Winſeln, vw. n, Emičeti, Enjčeti, Eňmětti, 

— in hertet 28, 
níer, m. a, hyems; £ r 
Erutá zv 2) ozymy; das Binterform, 
osymé jito; der Winterweitzen, ozymá 
pífenice , triticum hybernum, 

Winters, zymm; das Winterobſt, zymnj owo⸗ 
ce; die Winterwolle, zymmj wlna. 
Winterfällig, adj. zbubenílý dobytek w zymẽ. 

Winterfeld, n, osym, ozymẽ pole. 

Winterſink, m. gikawec, Sringilla hyberna 
montana K/, 


Minterfrucht, ſ. ozym. 
Wintergerſte, £. ſſeſtiẽadfß gečmen, hotdeun 
sexaslichum Lin. 
Wiutergetreide, ozym, ozypmé obilj. 
Winterhaft, udj. zymawy. 
Win⸗ 


Mir 
Wintericht, Winterlich, adj. symomitý, sy“ 
rr “ : 29 
Miaterfónly, m. ſtiſzk, těžit, fřisljé, 


Motacilla trochlodites Lčn 
Winterling, am fněbule, Einberiza nivalis 
Li 
Y. n. zyma nafřati, 


Hi, 

Wintera, , 2) 
v. a. zymowati; Schafe, ovce. 

Minterfaat, £, feiba na podsym. 2) osymé 
ofenj. 5) o3ym, oʒymẽ obilj. 

Winterfeite, £, ſtrana F půlnocy. 

Wint erſtand, m, zyimnj ložifiiě, lebowiſſtẽ. 

Winteruug , £. zymovcánj, 

Wing, mn. čičía, 

Winzer, m, windř, wincaur. 

WBinjig , adj. maličťýj adv. troffičťa, 

Sipiet, m. tordol, dim mrdolř. 

Wipfelbruch, m. prolomenj wrebole, 

Wipfeldürre, adj. ſchnut wrchole. 

Wipfeln, v. a. wrcholek vſeknauti. 

Wipfelreich, adj. wrcholnaty. 

Wipfler, m. kleſtie. 

Wippe, f. haupačťa. 

Wippen, v. a. haupati. 2) Münzen, penj⸗ 
se obřesámati, falſſowati. 3) Einen Ver⸗ 
brecher, zločince na prezmen wybaupnautí. 

Wipper, m. falffowatel, obřesáwatel mince, 

. Bipperey, f. falſſowaͤnj/ obřesávání mince, 

Wippgalgen, m, přesmen. 

Bir, pron, pl, my , 108, 

Wirbel, m, fotauč, čerfimé satočenj ; W. 
ſchlagen, bubnoroatí mitem, ras. dro 
bem. 
svody. b) opice; cinen W. haben, miti 
macha opicy, raus. c) Am Kopfe, pau⸗ 
tec, cechalka, kotrbaz von Wirbel des 

Fopfes, od wrchu blawy. | d) von Ge: 
ſchäften, wir, chomol práce; Ber Lelden⸗ 
ſchaften, | wir närujiwoſtj. e) an ber 
Geige, kolſk. £) am Fenſter, obrtijř. g) 
am Bierbabne, kohautek, obrtel v pjpy. 
h) bie Kurbel, Elifa, wognice. i) ko— 
tauč. 

Wirbelbein, m, přpetní článeř, 


býti. 


2) fig. wir, sátočina ; des Waſſers, 


Mir 
Wirbeldoſten, m, Flinopád, 


um Lin. 
Mirbelgerft, n, wrtoduch. 
ABirbelbaft , adj. wirowaty. 
Wirbelig, adj. wrtoblawy. 
$Bi:beln, v.n,mjrem bubnowati trilowati. )von 
Wigelnffwiřinťati Z)točiti fezber Windʒ wj⸗ 
tr. 4) wiiti ſe; das Waffer woda. 5) 
Es wirbelt mir im Kopf, točj fe mi blawa. 
Wirbelſucht, £ wrtoblawoſt. 
Mirbelfidtig , adj. wrtoblawy. 
Wirbelwind, m. wje, wicher, raraͤſſek. 
Wirkbret, n. Wirktiſch, m. wal. 
Wirkeiſen, Wirfmefier, n, firub. 
Wirken, v. u. půfobiti, aučincE půfobiti, 
aučinfomati; Bie Arzney IE půfobi aus 
tinek; dic Sonne wirkt auf bie Erde, ſtun⸗ 
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Clinopodi- 


ce půfobí aučincE na semi. 2) v. a. 
bněfti; berť Teig, teſto. 2) wyſtruho⸗ 
wati; der Hufſchmidt, Fowář. 3) třáti, 


na ſtawku dẽelati Striimpfe, pančocdby. 
4) půfobiti, aučinfomati, aukinek půfos 
bíti; in etwas, m něco, na méco. 
MBirfer, m, beym Biďer, tenčiř. ; 
Wirklich, ad), fFutečný; wirkliche Siinbe, 
fřutečný břic; wirflider Rath, fFutečné 
rada z werden, (Furečné fe fřáti ; ady, 
fEorcčně , m fFutfu. 
Wirklichkeit, £ ffutečnoft; jar M, bringen, 
— — 
rijam, adj. aučinlimý, činn or 
blivý ; B. merben -maden, f. pá 
Wirffamfeit, £, aucinliwoſt, činnofř, půs 


fobilofř. 
en £. aucinek; W. thin, aueinek pů⸗ 
obiti. 
Wirkungskreis, m. 
* m. Porn sel rob — 
Wirren, v. a, maͤſti machlati, modrchati. 
Wirrgarn, n. zmodrchanä přise. 
Wirrftroh, n. cuchanina, drchotina, drchanka. 


Wirrwarr,en matenice, matenina batmas 
⸗ , : M ' 
tilka, zmodrchanina. 
Wir⸗ 


440 m if 


Mirfing, m. kapuſta, Brassica oleracea sa- 
bellica Lén.. 

Mirtel, m. přeflen; dim.-ba$ Wirtelchen, 
preſlinek. 

Wirteibein, m. fuͤtek. 

Wirth, m. bofpodář, oeconomus, herus. 
2) im Gafihaufe, bofpodfřý, eaupo. 

Wirthbar, adj. bydlitediný. 

P, £. bofpodyné, oeconoma, 2) bos 
fpodlřá. 

mirtblid, adj. bofpodárný ; ady.—né. 

g:irtbiicfeit, £ bofpodárnoft. 

Wirthſchaft, £. bofpodářtiwi, oeconomia ; 
SB. treibet, bofpodářfimí prowosoroáti, 
bofpodařiti. 2) bofpodé, Fečina ; W. 
treiben , bofpodu miti, kroͤmariti. . 

gpirtbíhaften, v. n. bofpodařiti. 2) kre⸗ 
mařití. 

Wirid ſchafter, ma. zprámwce, bofpodářy Die 
— inn, bofpodyné , oeconoma. 


gpirtbíhaftlih, | adj. bofpodářířý; 


— (ty. 

mirtifhafttidfeit , £ bofpodárnoft, bofpos 
dářítwi. 

Wirthſchafts⸗ bofpodářířý; Wirt hſchaftsge⸗ 
baute, bofpodářiřé fiamení; Der Wirih⸗ 
ſchafsverwalter, bofpodářířý — 

Wirthſchaftshager, in. bofpodářlřý. 

Wirthſchaftstalender, 1. bofpodářířý Ealendář, 
minucý. 

Wirthšrau$ , n. bofpoda, Erčma. . 

Mirtběftube, JF. kroaͤma, fwětnice hoſpod⸗ 
fřebo. 

Wiſch, m. wich, dim. wiſſek; der Borſt⸗ 
wiſch, ſmetak; Flederwiſch, koſynka, pe⸗ 
rautťa; der Ctrobmilh, wechet; eine 
Sdrift, rapart, Mrabanina. 

Skifhen, v. p. wyimfnanii, wyſmrknguti 
fe, wyklauznauti; in das Haus wiſchen, 
ořízuznauti Do doing. 2) V. A vtriti, 
ptirati; tie Naſe, nos; ſich iiberall ber: 
umwiſchen, wſſudy fe otjrati, ométati 3 
ſich ten Sdlaf aus ben Augen, oži fy pro 
ſpanj mnsuti, protjtati. 


ady, 


mBif 


Wiſcher, m. vtěrač. 2) wytěrář, vtěradlo. 
5) lig topynťa, weytopeř. 

Wiſchhader, Wiſchlappen, m. wonuce, lawi⸗ 
čmĚ, tapart. 

iſchtuch/ m. ſſat vtěracý, Eotivání. 

Wiſchwaſch, m. tlamy šimamy, batlapatla, 

863 n —* ſuchych — dwa korce. 
iſpeln, ern, v. n, ſſeptati, ſſu i 

Milperiein , n, ©. Geibengeibig. — 

Wißbar, adj. widedlnyj, měditedlný, 

Dißbbearieit f.wẽededlnoſt, weoͤditedlnoſt. 

Wißbeglerde, f. zwidawoſt, wiſſezwednoſt. 

Wißbegierig, adj. zwidawÿ, wſſezwedny. 

M iſſen, v. irr. ich weiß, ich wußte, miifite, 
gewußt, v.a. et m, měděti, seire ; ð 
rodf er fommt, wjm še přigde; ich weij 
von nichtě, nerojm o rd wir wiſſen Dar: 
um, wime otom; wiſſen 

ečna fe wedeti; ſich —2 3 nb 
en, tuse fe sněčim wýpináti; einem et⸗ 
was wiſſen laſſen, noͤksmu neco zřázati, 
dáti wedeti; zu wiſſen bekommen, doſtati 
wédomoft; einen Dank wiſſen, dekowati 
—* wzdaͤwati z wiſſe, twěšy fo viel ié 
welß, gelikoz , pokud wim; (tiff meleš 
Wiſſens nod nicht geſtorben, co dů, pos 
"ud wim doſawad neovmřel; weißt du 
was? wiſſſi co? au wiſſen ſey Jedermann 
wiſſem mwůbee buď wedomo; wedet tuš 
noch cin wiſſen, neměděrí kudy kam; der 
Allwiſſer, wſſeweͤda. 

Wiſſen, n. měděný; 2) wedomi; mit Wiſ⸗ 
fen, s wědomm; meines Wiſſens, co dá 
wim, co mě pomědomo ; mit Wiſſen und 
und Willen, s wědomm a měli, W 
Jemandes Wiſſen gelangen, k něčima mě“ 
domj, znaͤmoſti, wedomoſti přigiti. 

Wiſſenſchaft, F. weͤdomoſt powedo moſt, no- 
litina 3 zu Jedermaus W., beřannt machen, 
wffan wůbec mědomo,snámo činiti. 2)més 
domoſt, wěda, vměnj, scientia, : 

Wiſſeaſchaftlich, adj. mědeďý, vmělimý, 

Wiſſentlich, ad). wědomý, ady. ně. * 

if- 


AB i 6 


Wißmuth, m. wiſmut, biſmut. 
Wiſt, intenj. by! 
Witten, m. w;denfPý, němeďý. 


Wittern, v. n. přímati, himjti, tonare. 2) 


v. a. vočtřiti, námwětřín ; ber Hund den 

Haſen, „pes zágice.  b) fis. čenicbati 
qti, cýtiti, wettiti; Den Wein, wino. 3) 
v. ree, ſich wittern laſſen, dáti fe cýtiti ; 

» die Mäuſe, mmyffi. -e) fluniti fe, floniti 
fe, na weyſſunj býti; ble Bienen mitiern 

+- fid,> wěely. fe flonj. 

Witterung, J. počafý, powétři, tempestas ; 

ſchöne 26., poboda 3 üble W. nečas, nes 
boda, nechwjile. 2) číd, čad) 3; haben, 
mytí, wětřiní. 3) für rolíbe Thiere, wnada. 
itterungáleste, 1. včenj o powétří. 
ittfiíd, in, bělice. E 

Wittwal, m. wlba. 

Wiitfrau, in. wdowa. 

Witthum, n. weyprawa, wybytnaͤ. 
no. 3) sáduffi. 

Miittling, m. bělice. 

Wittmann, n. wdowec, vidaus, 

Witwe, £. (Mittib:, wdoma vidua. dim. 
mdomičřa ; Wittwe  merben, owBowěti 3 
dazu machen, orodomiti. 

witwen⸗,/ wdowſk⸗ 3gehalt, plat wdowſtỹ; 
2) pro wdowy; der Sitwenſitz, wdow⸗ 

vAřé ſydlo; die Witwenſteuer, ſnůſſta pro 

wdowy. 

Witwenſtand, wdowſt wj. 

Witwer, in. wbomwec, viduus, 

Witwer werden, owdoucéti. * 

Witwerſtand, m. wdowectwij. 

Witz, m, wtip, důwtip ingenimnn. 

Witzeln, v. a. mudelaatiti, wtipkowati 

Wihig, adj. wtiony, Ošmripný ; cin witziger 

Kopf, wtipna blawa, wiipak, adv, ně, 

Witzigen, v.a. gewitzig werden, ſſtodau zmu⸗ 


2) měs 


ořeti.. , , 
Mibiařcit,.£. wtipnoſt, důwtipnoſt. 
Witigung, Mweyſtraha, zmudření; das 
dient ihm zur Witigung, sto mu suší 
k wyſtraze. 
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Witzling, £. mudrlant, mudroch, wripacek, 
wtipoch, mtipář, * 
Wo, adv. kdeſy, noͤkde, es muß doch wo 
ſeyn, předceř to nekde mafý býti. * 2) 
Foe, ubi; mo iſt er? kde geſt? cš ſey mo 
es molle, buď to kde bud leckdes, mo 
immer, kde koli; mo iſt er hingegaugen? 
kam ſſel? 3) conj. li; mo mir recht iſt, 
geſtli mi dobřej thue es, mo nicht — 

vcin to, pakli ne 
Wobey, part, rel. pří čem, při čemš. 
Woche, týden, teyden, gen. týbodne, septima“ 
na ; drey vier Wochen, tří čtyři neděle; Die 
künftige Bode, fneděleť ; auf bie Woche, 
s neděle. | Die Mode ii an mir, ten 
tyden geſt na mně 3; bie Woche drey Mall 
aušfahren , třiťrát 34 teyden mygišděti; 
wygeti, 2) fig. ble- Wochen, Fanr; die 
ſechs Wochen, ſſeſtinedele, pl. in die Wo⸗ 
chen kommen do kauta přigiti, ſſehnau⸗ 
ti; in den Wochen liegen, w ſſeſtinede⸗ 
lich ležeti; aus ben Wochen kommen, ſſe⸗ 
ffincdělí voygici; Wochen⸗ 'týbodníš 
bie Wochen⸗ Arbeit, rýbodríj práce, dilo; 
ber Wochenmarkt, týphodní trb. Wochen⸗ 
Beſuch, m namfftiwenj m ffeftinedělid. 
Modenbett, a, poftel ſſeſtinedelky. 2) 
kaut, ſſeſtinedeͤle, pl. sl. poloh. 
Wochenblatt, a, tÿdeunik, tybodnj liſt. 
Wochengeld. n. tybodne, penße na teyden. 
Woche ageſell, m. tyhodnik. 
inb, a. zrozenatko. 
V v m. mzda na téyden, týbodné. 
Wochentag, m. týhodní, wſſednj Ben; wiſe⸗ 
denek. 
Wöchentlich, adj. tyhodnj, ady. dně, Faždor 
tybodnẽ. 


Wochenweiſe, ady. týbodně, Fašdotý hodně. 
Wochenzimmer, m. ſwetnice pro ſſeſtinedelku. 
Wochner, m, tyhodnjk, hebdoimadarius, 
Wöchneriun, f, tyhodnice, héehdomadaria; 
2) — ⏑ ⏑ ——— sl polojnice, 
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en, m. © Roden. gaťaš pak geſt aly příčina f Maš mirb er 
rv part. rel. taby, fudy ; wodurch, wohl — — aſy rekne? id möchte 
mo ift er Durýgegangen? Fudy proſſel? wohl wiſſen, vádbycd pak méděly měr 
irgenb mobur, něřudy s 2) čim moburd) folte wohl glauben, kdozby pač weril, 
šfí er arm gemorben ? čim ſchudl? 3) kte⸗ Mobladtbar, adj. wlaͤſſte wážený, 
vý 5 Die Thuc, modurd er hinein ging / dwe⸗ Wolan, interj. muže; měbobcť, bopomozy! 
že, Čterými tam meffel. Wohlanſtändig, adj. Dobropočefřný, : 
Wofern, conj. geftliše, paFliše, pokudj, Wohlanſtändigkeit, £. dobropoẽeſt noſt. 
BBofiir, part. rel. zač, proč ; toflir häliſt du Wohlauf, inlerj. vzhůru! © nužel 
mích ? zač mne máš, Brjiší auf ſeyn, dobře fe mjti, zdrávo býti ! 
Mogr, £. wlna, wlnobitj. — ad). Dobře pomwájený , wymy⸗ 
cn * A (= 2í „» 
5“ b M ? sače to Dal pryč? 2) sa“ ABobbebádtig ň ad). rosmyflný, Dobřě pos 


dej, 3) něěDe, er muf boh wogegen wájlimý, adv. s cozmyflem. 
snohar, přebeců něřdě mufý bydliti. — n. een. j — 
ig, adj. w iobitný . : oblbebangen, adj, dobře fwěfjené apy $ 
o É part, rel. odkuð; woher baft bu bašř ſty magicý- ve vý 


obřuč to máš“ mober fommt (61 odkas gpoblbefommen, v. irr. m. whod, měél přís 
, to podázý? čim 102 mo immer her, giti; wohlbekeomme „edí at figuži. W 
odřuč Foli ; irgendwoher, odněřač. © zdraví. : J 
hin, port, kam, quo; wohin kam? | gpoblbeieibť, adj. tělný, tělnatýc 
irgend wohin, néťam. Wohlbeleſen, adj. w Enibádysběblý: n 
Seohl, adv. milo, Dobřej Daš thut ibm wohl, Wohlbeſtanden, ad). Dobře zacdomalý, 
to mu dělá milo, Dobie;, mir iſt mohl, Wohldewußt. m. Dobře wédomýc 
amně geſt ** eš iſt mir nicht wohl zu Poblebel, adj, wzacny. 20 


tbe bey der Sade, není mi prubě mols Wohledelgeboren, adj. vro ů 
gp při tom3 fd wohl fenn laſſen, Wohlehrwürdig adj. —2 Em. 
' Dobře ſe rmiti, fobě přátri; €r iſt wohl Wohlehtwürben wafinofěi. 34/47 

ben Šinnen, bey nbe, geft při zdra⸗ Wohlerfahren, adj. melmi dobře: zběhlý, 


svém, dobrém rosumu ; gauz roohí, mel: sťuffený. 

- ní dobře; etyoaš wohl aufnefmen, něčimsá | Mobltrgehen, n. zdrawi. J 
moč? přigiti; fébr wobl, předobřej wohl Wohlerzogen, udj, Dobřevweděný, ol. zbedný. 
gebilbet, Dobře osdělaný ; leben ſie wohl! Wohlerzogenheit, £ dobřesmedenojt, sbeds 
Dobře ſe měgte! einem wohl wollen, nés noſt. R.. < 
komu přátij ich ſehe, höre es obl, voj“ | Moblfabrt, f Dobrý profpéd, Meěfti, dot ; 
Dim, Ryffoně to. 2) Interj. ba © wohl  $Bobifeil, adj. acyný, [eroný ; woblfeiler mer“ 
dir! blaze tobě! 3) adv. i, ſuad; Slt den, lacynéti, zlacynžti; wohlfeil dnfan 
úrren ſich wohl, pa jE ſe; das kann fen, lacyno, sa lewný penis aopiti z (cbr 
tot mad nemůže bytiz wohlfeil, za medu penjs. 
ar imuf roobí, mufyt, ſind ihrer mohl WBohlfeile, £. láce, lacyno, lacynoft. 
zehn, geftit go Defer; tr hat mohl Gelb, Woblgeortet, adý. Dobře spůfobný. 
aber feinen Verſtand, maͤl penjše, ale já: Wohlgebauet, adi. Dobře sdělaný. | 
Oný rosum z er mirb wohl fommen? widyt Wohlgebüdet, adý. fpanilý. Š 

* nao přige“ was iſt wehl Die Urſache? Wohlgebohren, adj. vrozeným: - 


+ 
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MBobigefalien, v. irr, a. welmi Dobře, zmfáfit 
fe libiti, salibici. 


„ gate, Din, 

Sohlgeordnet, adj. dobřesřišený. 
zu“ adj. dobře zwedeny, sdárný, 
'$da a : h 


Mobigertich, m, dobrá, ljbesná wůně. 
Sohlgeſchmack, m. dobrá chut. os 
Wohlgeſinnt, adj. dobře fin yſſſe gicy. 
Vodlgeſittet, adj. dobromrawny mrawo⸗ 


počeftný. 
—— f. gp ; 
oh gewogen j. naklonkn t nácbyli 3 
Wohlgewogenheit, £. — — 
Bohlgezogen, adj. DObře zwedenfy. 
o end, adj. možný, zámožný, mobuts 
„ný, sáfobný, magetný, mobómitý. 
Bo babenbeit , f, mošnof, nofi, mo“ 
i a mobowitoſt, záfobnofi, mages 
tno 


MBoblhergebracýt, adj, dobře nabytý, dobře 
doſazeny⸗ 

Vohlklang, m. dobrozwuenoſt. 

Wohllaut, m. dobrosnění. 


Bohlleben, n, dobré bydlo, rosFofiné jiz © 


Sohlmeinen, v, a. dobře miniti. 

Beohlredenheit, F. dobromluwnoſt, hbomlu⸗ 
wectwij 

Vohlredner, m. dobromluwnjk, libor ecnjk. 

Woblſeyn. m. zdravi; gutes Wohifeyn? za 


BBoliflanb, Gaſhoſt, nálejitoft 3 den 
MBobiftanb beobáchtém, Bufiofří (firčizí; 
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wider den Wohlſtand, čefiti, býti proti 
fluſtnoſti. 2) dobrý ſtaw, fich im beſten 
Wohlſtande befinden, w neylepfjjm ſtawu 
býti. 

Moblthat, £ Dobrodiní, beneficium z cíne ©. 


erweiſen, o. proťázati. 
Wohlthater, m. dobrodinec, benefaetor; die 


„ —im odinťyné, dobrodinka. 
Mobithátig, s dobr inný. 
ABohlthátigteit, £ dobrocinneſt. ks 
Vohlihun· vy ir, „m. mjlo býti, libiti 
baš, Stragen but ibm obi, Ocbání mu 
činj mov db mu. 2) profpěti, pros 
fpiwati; die *6 „Dobře čínié 
ti, dobrodiní pro ati. , 
MBoblverbient, ad), Dobře 


dBo „ MBohlferiey, n. andé 
arnica, Lin. dí mi * -x 
M noen, ady. zoštěmi fe Dobře. <- 
bk wollen, v, ier, n. dobře přáti z einem 
něťoma. 
Wohlwollen, 


Awo n, přání,, “ 
Molnibar, adj. o dlný, bydli dliredlný. 
MBohnbarfeit, £ —— ——ã * 
Wohnbett, n, brlob, lebowiſſtk. 
Wohnen, v. m. bydliti, bydleli, obýmatí, 
přebýmati, sůftámati, oftámati, p vy 
bř Br bem Lande, m Ftagis in 


m » 
MBobuhaft, adj. přebýmagicý. 
auě, u. — ** Soon. 
Wohnplatz, 18. bydlo, obydiř, přibytež, 
domomw. 


Mobnfdmie, m. vfcdlý Eomář. 
EBobaftatt, F. bydlijfcř ©. degu, 
Wohnſtatte, f. bydli, přibyteř. 
Wohnung, f. byt, přibyteř. 
Wohnzimmer, u. fočrnice, pokog. 
Miíben, v, a. klenauti, ſtienauti. 
Wolbung, £ Flenuri, weyklenek. A 
Ba Wolf, 


44 WBol 


Wolf, m, pl. Wölfe, ia ber Malzdarre, 
: trauba. 2) Der. Zudmader , maſſina 
A E vostrbamwání wlny 3, am Dady, fiit. 
4) Zamměboď, beran. 5) Eine Art Jari: 
faď, wik. 6) ber Wagennagel, rozpor⸗ 
mě. 7) Dry bem Seiler, Eročet. 8 Bey 
ber Orgel, wik. 9) Ein Thier, wlf, lu- 
us; dim. das Wöolfchen, wl'ek; čín 
junger Wolf, wlče, wleaͤtko ; wenn man 
von ban Wolf fpriát, iſt er nicht weit, 
my 0 wlku a wik sa humny; 10) bey 
den Backern, modrý plamen. 11) der Korn⸗ 
wurm, pilaus, filaus Phalaens Granel- 
la'Lin, 12) ton Bfeiten, vl 
gmolfen, v. n. offiéníti fe 
Wölfinn, £. míčice. 
5 fd, adj. mlčj č č 
Ifram, jm, dímečiné 7 < 

Ppolfš:, "ml der Wolftbalk, wfčina, wlčj 

je, měchý 2) ná mlfy, das Wolfseiſen, 

V$eleza na wlky; das Wölfsgarn, tenara na 
wlky; Die Waifs geube míči gáma. 

Wolfsbaſt, m. wlčj lyko. Daphne Mezereum 
Lin, 

EBolíšbecre, £. wranj ofo, Paris. Lin. 2) 
ruljE, lilik, atrópa bella donna, Lin, 

Wolfsbohne, f. mlčí bob, 

Molfěfift, m. peychawka. — 

Wolfsfuß, m. wicj neba, 2) wlej nůzka, 

„lycopvs. Lin. 
oifsgebiß, n. míči rup 3 twrde vdidlo. 

WBolfšgráu, adj. míči, ffedimý gako wlf. 

Wolfshund, m. pes na wiky. 

Wolfsmagen, za. wwlčj jaludek. 2) fg. wls 
či (řřemo. 

Wolfsmilch, £, wlej mliřo. 2) kolowraͤ⸗ 
teř, chwogka, hadj mijko, Euphorbia he« 
lioscopia. Lin. 

Wolfsmonath, m. wleenec, profynec. 

MBolišpely, za. Čuba, wleura · 

Wolfswurz, £ ffalomauneř, © Aconitam 


B ol 


Wolfszahn, m wlčj sub. 3) bey ten. Fer⸗ 
tela, ſſpicak. 
Wolke, £. blak; tie Regenwolke, mračno, 
dum. das Wönkchea, mračy Eo. 
— v. a. mvačiti; der Himmel wölket 
id, nebe ſe mračj, kaboni, poſſmuf 
fe. die Stirn mratiti čelo. " 
Wolkenbruch, m, protržení, s'vjení  oblalů, 
Wolkenſãule, k. oblaldivý flaup. 
Woelkig, adj. poffmaurný, 'Balný, pamra⸗ 
ny. ( + 4“ . 
Wollarbeit, ſ.praͤce s wlnau, 2) djlo zalny, 
Wollarbeiter, an, wlnař. 
Wollbereiter, n. probirač winy. 
Wollblume, f, aurofnjí. Aoth yllis vujnět 
raria, Lin, ken + 
Wollbogen, m, fěřela. 60 
Wolldetn, m, ceyba, Bombox Ceiba. Žie 
Bolle, ſ. wlna, lana, O 9 
Wollen, adj. wineẽᷣnß·.. J : : 
Wollen, v. irr. n, ih mil, daß ich wolle, 
conj. daß ich wollte, ihr wollt, dotiti, vel 
Jez t$ mj 26, cbey, tomu; Me, efekt: 
wollen es fo, prám dotěgy tomu tař; 
gin jeder mill ba fcinige, Fajdý dce k ſwe⸗ 
mu; er mil nit Daran, nechce ſe mo 
Do toběj er mag wohl oder übel volen, 
wol neb newol, htěg neb nedstěg ; — 


wohl wollen, něťomu přári; milé M 
fo Gott will dáli Bůb! Wollte Gott! 
deyj Bůb, Može! Gott molle nicht! vcho⸗ 
weyẽĩ, braň Bože, Bůb! ih vovílké wün 
ſchen, přálbych fo viel er mill, gak mno⸗ 
bo dce folii; bem (cy mie ihm wolle, gak⸗ 
koli, buð tomu gak buð; das mill mihts 
ſagen, to nenj nic; id mill nicht hoffen, 
daß, nedaufám, nemylim še; wir wollen 
ſehen, gehen, warten, vmidjme, půgdem;, 
poččáme; ma$ will man damit? co fe tim 
wini, chee? : 

Wollenweber, n, mezulaͤnjk. 


Bo T: 


Wollgras, n. Fototice. 528 
Wollhandel, na, wlnaiſtwjza tveibeny wlna⸗ 
řiti, "n w 


goNbinbícr, m, winatzdie —an/ wlnatka⸗ 


Wolicht, adſ. vlno wacỹy. 

Wollig, adj. winatý, 0) 

Wolldamm, m- Erample. 

Wollkümmer, m, winotepec, kaap⸗ 

Wollkrämpel, s krampie. 

Wollkraut, n. diwizna, Verbascum Thapsus 
Lin 51 

Wollmarkt, m. trh na wlnu. a) ber Platz 

Wollpelz m. kofiſſina. * 

Wollrad, m. kolowrat na wlnu 

Wollreich adj. wlnaty. 

Modiaď, m. jok na wlnu, s wingu. 

Wollſame, 11. bawlnice? Bombax Lin. 

Wolſcherer, m. wtnofiříšec; blbinu, | 

7 nojtřisťa, fiřibačřa. — — et Sopu 

RBoufuv, £, ftřjš (oměj. 

ÚBolfvianer, in, přádlí winyj bič—inn, 
přadlena, předlťa wfny. 

Wolſtreicher, 
ka ka. 

Wolluſt, £. pl. die Wollüſte, rozkos, volup= 
tas Die 


laſſen, powolowati. 
Wolluſtig, adj. blipný, rostofiný, proſto⸗ 
paãſſny. 

Wollüſtigkeit, £. roʒkoſſnoſt. o. 
Wolliſtung, m. rosEofinif; dlipniť, teͤlo⸗ 


páfeť. 
Woll uſtſeuche, £. francausee 
—— t. wrba winatá, Šalix lanata 
Len. 

Wohlzehent, m. deſaͤtek 3 wlax. 
Womit, part, čim. a 
Wonne, £. radoſt, Eoďdání: <- 
Wonnemonath, m. mág, trawen, trnopuk. 
Woran, part. na čem. : . bore 


- 


m. myťač; die —inn, mys 


olluſt pílegen, rozkoſſe bledéri$' 
nachh ĩngen, W rozfojfédy fe kochati; nach⸗ 


Wor 45 


Worauf, part, nač, worauf gebet báš ? ač 
to padá, gdef 2)>na češj ivorauf. er fays 
te, nacež řečí 33N ne Čns morau; P 

„válel na čemě togim. * 

ABOrexs, popl, 3 čebo, 5: čeboy : 

Worein, part. wečí woreia ſoll id es týun P 
* to dam I 

Worfeln, v. a. máti, vjtí; ventilire, 

Bozfiýaufel, £ weegecka, ventilabrum, 

Worgen, v, zee, ſfkytati, daͤviti fo, n 

Morin, parl. w čem. 2" wnémž! bašé 
Haus worin er: wohnt, dů vněm, w Bred 


remi b oli. sa * 

Wort, n. pl. Wartet unb Worte, flowoj' 
fl>mce, verbum; -dim das Wortcheu, 
ſlowjtko Von 2Bort zu Wort, flavo od. 

. Rowe 5 hart mit Worten ungelaſſen were 
„ben, obořítí fe, ofopiní fe flowy na.nés © 
Foboj er ſprach In dieſe 2 orfe auš, takto 
potal mlamiti, piele unnütze Worte maž 
chene mnoho marnch fivas naplejPati; 
naděfati, mnoho nabowořiti; Daš Wori 
fiibren, ſlowo miti, 384 gine mluwiti 
das Wort nehmen Rowo, řeč prᷣewʒyti 
Gin Wort gab das aadere, přijjlo od ſlo⸗ 

treba -E flow; sin. gutes Wort für jeman⸗ 
ben einlegen, dobré ſi owo sa netobo 
proboditi; einem das Sort reden, néčobo 

Aaſtaͤwati floty; Měpite wechſeia, haͤdatt 
fe přiti fe 5 ſüge Worte geben, lábodných 
flow podámarij er mil cš nibt or 
boben, nedce fe přijnatis citem ia das 
Wort fallen, néťomů do řeči wfFočrri z 
Ihr Wort in Ehren, wſſecku četě gegid flas 

-„$puj ein gutes Wort findet eine gute Statt, 
dobré ſſowo mnoho spram, 5 mit citem 
* Borfe geborhen, na-flomo vpoſſechnauti $- 
cínem das Wort gebeu, ſlowo díri; fein 
, Bort mehr ſagen, ani nemuknautti, ani nes 
piſt nauti wice; ld halte fie bey hhrem vor⸗ 
te, drim, beru ge ša ſlowo js čin Wimt* 
Be Wort, muj od flowas ein dort) viz. 

ann! flame sto! bad Wort Gottes ſlo⸗ 
wo Bojj. ea 
Wort⸗ 
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Wort⸗ (> 
ortarm, * doudý na ſlowa. 
terbuch, o. flovomť, flomář. 
Morterflárung, £ mwylošen, wygádření floto. 
Wortfor ſcher, s. zpytomatel, zpytatel, xau⸗ 
matel flom 
Mortforidung. ' 


f sEaumáhí, 
Moro, flowospyt. 


spytomvání 


Wortfugung fpogení Ro Rloono pogo] há 


Pšortgepránge „- ne wvyličeý (l 
Wortgezank, m. baſſtereni. — 
Wortrabend, adj. Aowowedaucz. 
Worthalter, m. jdem Maus 
Sortfiauber, n.. flomičťář. 
-plk Boha oj ň í. —— 


ow. 


, n, posnáměnání flow. 
ortr ra adj, fowný, mno 

rtípiet, p. pra mw ſlo wich. 

PBortfiroit, m. přě o flowg. 

Wortverderber, m. —2 

ABortverfiand, Mm flowný ro 

Wortwechſel, m. bádřa, bafitéření 3 it einen 
db Pe do hadky fe vási, haſſte⸗ 
iti fe. 

Moriiber, port. přefeč ; moriiber fprang ber 
$Dund ? přefeč fFočil pes? ber Fluß, mor- 
jiber er fómamin, -řeže přes niž přes 

plaul. 

SBorunžer, part. 2 čim, mezy Čm, 

Woſelbſt, part. £ 

Movon, part. 2 od čeho 30 čem. de- 
term, © něčem. 

„ part. předějm ; wovor flahb es? 
vor Ver Thür, před čím to fialo “ přede 
Oiweřmí ; wodor fürchteſt bu did, čeho fe 


, 8+ 
Sowider, part. proti čemu. 
1 part, istex, £ čemuj delerm. Ž né 


Sn4, n. — 


d. 
egmena weyfloué flo⸗ 


Brackvogel, m. —— —— řřebář, 
Mergus Merganser L 

Wruke, F, — —* 

Wucher, m. kdo 

ap —* i Čas © Wuchergeld, liche⸗ 


— f. slatý kwet. Chrysanthe- 


mom Lin, “ 


or“ lichewuſt⸗ lidnvář, foem, lich⸗ 


Vuch erhaft, adj. lia ewnid⸗ tichwatſty. 
Wacherlich, adj. ke — 
A! 


ern; v. n, pačiti fe, 35 
angewuchertet — 
2) lichwiti mit ro JŘ rr vy froas 
břívonáu. 3) v n. plic uiti. 
Mudš, m. vsrůft, zrüſt, j 
ABubchy, v. m bemiti fe, bmyxeti © 
—— v. m, ton Schweinen, * cop 
leti; 3) ; Dé 
iai, mode. +4) beahan, šestí 
párati fe, čmeytati fe; —— x roka 
m prado, w popeli 3 — fe pie 
bítatí V Wrárati; in 
bád, in —— w —* * 
Wuhne, * 
— 


—2* *4 

Wuiſt, m. nadutina. J 

Sund, adj. raněný; wundſchlagen, raniti 
do — fich * reiten K ee: 
prododití ; eine wunde 

— ——— bolamé — 


* Ra z Šk M MBunbfalbe, maſt “ 

* 

Bundarzney, K. ranbogictwfr. 

Wundarzt, m. ranbogič, feltar· 

Wundbaifam, m. balzam na rány. - 

Wunde, £. ráňá, volno; sine W. fólagen, 
dáti, vdélati ránu. 

Munbeifen, m. šeljsťo ne * 


> máj beytann· foobodný op 
sány. — 


M 


Wun 


Wundenmahl,en g ʒwa, Nnaloſt 

Wunder, n. diw fein W. an etmaš ſehen, 
fwůg diw na něčem — es nimmi 
mid Wunder, mi fu podiwu zes 
nimmt mich nicht Wunder, nediwjm fc! 


ení; 


ber thun, sázraťy číniti, zá 
švačiti 3; womit, zásračiti fe 6 něčim. 
EM sásračný 3 3 dn MBunberbilt, zázras 
čný obraj, 2) podivný; Wunderge⸗ 
derbar, divoný, 
5 jí ý —— ſeht w 
táta, m. > —* Lin, 


„ im. podimná, divná méc; 
—— that, vázračíní ci 


WBunbergabe, £ je, moc činění sásvařů, 
SBunbergeburt, £ podimné narození. 
OBundergrof, adj, Fu podiwu weitt⸗, weii⸗ 


kan 
* (ein, adj. maličký, řu povíme 


9Bunberforn, F: kẽibice. 
py berfraft, £. podiwná moce b) Ara⸗ 


Wunderlich, adj. divoný, podioný, adv. né, 
fa podimu. 

Munteru, v. a. fu podiu, viwno býti; 
es rounbert mld, gefř mi Dímno, fu pos 
Dima; v. rec, dimiti fe, podimiti fe, 
mirari, + nicht genug munberu fónnen, 

e dofři mynadimiti. 

Bu , wfičho foření, wſſebo dat, 

Wunderſam, adj. podiwn 

Wunder ſchön 
ný. 


+ 


"i 


lděa, adj. ku podiou, pěžný, Já 


 MBůr 
BBunberften, adj. welmí fu podíšu tb 


* —— m, olabokwẽt, 


Wunderthat, £. 
sájračný fateř. 


ter, im. diwotwo 5 wotwor⸗ 
ce, Thaumato "otín 


rgus, 
Wunberihátig, ad. — xracny. 
Wunderthaͤtigkeit, diwotwornoſt * 
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Wunderthier, a, n o jk 
Bunderwerk, n. zázral ; tun, činiti, pi 


m. zázračné znamení, 
— — 
—528 traňg, Solidago virga aurea * 

— protežné Bos 


m v.2 Žávati; winfowatí, 


oft; jd “ ihn in —* 
Würden laſſen, J bo zanebámám "při 
w „ 
Pirati 3 2., — 3 
důſtognoſt; im Betragen, w dowánj. 
Miirbern, v. a, cemiti, 
Můvvig, adj. hoden; das iſt deiner * 
mii ig, to nený tebe hodno; cine Stelle 
sjftoj cin würdiger Bafl, podný bat 


1443 Wunr 


sin würdiger Mann, důſto 
Chany Burr, melebný pane 
5" halten, sa bodněbo fauditi. 


Rindigen, « a. ráčiti 3- (r wurdtgte mid 
daum ſeines Anblicks, ſotwa ráčil, vráčil 
na mne poblidnautiz würdigen jiz mid 
dyred ABefudsé, račte mne natvfftimitt. 

| na 36. bodného vznati. -3) ceniti 3 'tin Gut 
auf 20000 Tolr., ſtatet na tol. 

Miirbigfcit, č bodnoft. © 

Wurf, an. pl. Biirfe, wrh, poct „pinea 
Wurf thun aboditi. wyboditi, weby s gie 
de ürfe im Spiele, plichta; a) von 
den Ómaben, ojftěnění, ſig. 


hochwüt⸗ 
yd M — 


„ine Hate, na-tánu, mocbomtytňaucí i fe, nás 
manauti, Axrzu fe, in Wurf 
bekommen doſi 
N Wud ſchweines 'rypáři“ 
Burt. bůsecý ber Wucſplci, bi tiel 
Ařip. 
Bu: fangef, £ prowájce, 
Wurfanker, m, voržná kotew. 
beil, n, Fwycarfa, - 
Ati c, m, o 8,01. ate z fvilen, 
koſtky bráti. 
Eürfel⸗ konkowỹ das anti, koſtko⸗ 
waäã koſt. 
Würfelförmig, adi.: koſtkowatß. 
Wurfelicht, Würfella, adj, Fofifowaný 3 ld 
„ wiirfeliger Jeug,; loſttowan⸗ cayk "mála 
na koſky. 
E lirfeln, v. n. o koſtky árií um etwas 
würfein, o něco Fojřťy wtbnauti. 2) 
+ BoftFouwari „Ha koſtey Fropiti ; rezati; 
— atmtirfeit; koſtkowanyj. 
Miünfelſpiel, bra W koſtky. 
Würfelſpieler, m. koſtkaͤ⸗ 
Würfen, v a. waͤti, witi, 2) peohazovodní. 
9Furfgarn,, n, ceren. 
ucfmaſchlne, f, tatach, Ralnofěřit. 
sty í, le 


"06 klepet. 


5) Einem in 
- ben Wurfekommen, něťSnná přígiti,“ mbod * 


. 4) des 


2Bír 


Wurfſcheibe, trčeř. ma 

Biurffpicf, m. básecý kopi. : 
Wurfweiſe, adv. wrbmo- bodino.1 < 

Würgen, aw več. fih, daͤwiti ſe. 2) Čine 
Speiſe, bltari ajdlo. 3) dufyti, vdus 
fyri; ſſtrtiti; S. Erwürgen 4) ſich meʒ⸗ 
kowati ſe. 

Würgeengel, m, andeèͤl zhaabce. 


2) ja 
ah 


3), maſogſdek, Falco miinizmus 


Márai, n. damič, ſſtrtic. 


Wurm, m. pl. Wilrmer, červy vermis; tin 
kleiner Wurm, červojE ; dis. baš Wurm⸗ 
den, dorwieek; Si rumnen mie cin W. 
Frautiti ſe gaťo Čerwo ; čín Erichentět 
X Wurm šeměplá:; k ařtoer Wurm, zůala; 
2) der Tobarneš: zutm, © řěiárřo, 4 
Ven Kinb, brauke; das Jaritě Kind! vbys 
bý brant, braučeř: 5) ber Dunbe, červ, 
ber Pferde, raupy z am Ginger, widláť; 
m SKopfe, raupy , ben Wurm baben, (dřes 
Ien býri do paty, raupy sme - * 
Buchdruckern, kerw. V 
Wurint oltor, m, olegříř, Sáční. 
ABurmen, v. m. brýsti, bmfžě, 
Miúrnficber, 'n.* (fE kaweha Fnic. 
Burmförmig, adj. čeroomacý, - 
Wurmſfraß, u. cer wordeins 
Wurmig, adj. derwiwj Kaãſe, ſeyr ʒ wur⸗ 

mig werden, čeriimé xewireti. 

* červotočný ; Dotz- dčňwj. 3) Ry. nevelý, 
| murmig werden, znewrleti., 
Wurmktaut, n, E -Fawičná bylina, boni. 
Wurmloch o, djrka od čerýa,.. 
Wurmmebl, n, kerwotoetna. 
Wurme⸗ neft, 5. chomol, pělech červů, 
Wurwy ſlaſter, o. flaſtr pro (IF n 
"Murmfalbe £, maj. pro ſtrkawky· 
Wurmſaamen, nu. (fi Esroséné fčimcno« 
Wurmſtich, m, čermotoč. 
WBurmiidig, adj, červi RUB: werden 
zeewiweri. 

Wuf, 
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mBůft Baf 
Wurſt, £. rfte, die Sratwurſt Flos "bem puſtnautt zpuſtnauti z * 
hn pe ppm Biutourft, ſtiti —* puſtinun 
aelico Speckwurſt, ———— arofie, E; Meníd zpufil člowět., 3) bas 
-„badbořj Wurſt wieder , peče 3K +9 wil fřořae 3 
oplaͤtku, půgčia w 5; brateft bu Miifie, £. bey ben Fleiſchern, ———— kus od 
s ss ſo löſche idy-bir ben Durft, sy: po v (2) paujft, puftina ; zur Wüſte 
něco 34 něco, nic za nic | 2) Sine .XArt - m „m 
* m, © Mtbb „T tdiří Bůlfien,, v, n. pleytwari z- mit Seld 
Wur el, an, 42 i „Toi . 2) pleniti, Badytic c Ý Mets 
irſtdorn, ms flp činf, — A. puſtin 
Wur ſtmacher, lobáfmě.; > < 45 neřédný v |- “ 
raut, sn, —— ——— — 8 5 s 
. dráj 357 a, L9! eř, Motacilla — iní 
' f. £ j5 pí. bie neue Würze, Wüſtung, £. gul ge V tě 
Ffořění, woffeho  foření, c 2), „E 
n Bráuern, anladinka · 4 24 Wut i 
fe, £. Eořenfa. K itiy: Kosliní 
M ví iti 
katiti an 


radix —— Wur⸗ 
* — coli, kotani. 
i ped saFořenití fe 
, y pulřití; mit ber W 
2, © r Šepot 2) Mg. 
u Bergeš, pata bory z; eines 
ra ſlowa 


— 


Wurzel⸗, Fořenný 3 das Woneiewahe / "9 
m 


řenné ofšli M 
inn, m. Řořenář, bylinář. - 


p Vy M: ořeniti fc, vgimatí ſe. “ 
Sšurzelmort, n. Fořenné florwo. 
Würzen, v. a.-Eořeniti, přatenini. 


Würʒhaft, ndj, i „st 
Wur handel, m, iſtwj; (treiben, Bos 
» vřengřiti. : 01b tě 
Würzhändler, m. , Žočenář Se baé SBB 28 > 
WBůrzfram, m, fořenný trám. 
WMiirgfrámer, m. Fořenář « 
——— f — * 
irzt m, fijracý Fáš, 
Turzweg k: 3 Fořenur 3Čořena, ng fůru. 
ZBůrgmelýe, £ ſwecem Eoření. 
Murg, ©. | urzel. 
Wuſt, m. neřád, — 2* 2) chomol. 
Witt, uftý 5 ein Haus Dům z cin ře 3a 
liegt + wifi, pole leži ladem; . wer⸗ 






J i. 
zla — ži ati sáhl spin : 
i fe, weti, zůtiti, já ' 


cin + 





ď irſchgeweihe, arob; 
(stě) — —** am ae 


č 


40 3aqh 


" tě, ſleklina, an der Gabel, ſſpit, di. das 
Zaͤckchen, pavůjeř ; ſtrechylek. 

©, auszacken. 

Zecern, v. o. abzacern, wyſſtemtiti, vſſtem⸗ 


aďige Gabel, trogſſpient midličty. 
"Žaael, = 0648, — 2) be Aſter⸗ 
pach, kleſt. 3 
— dj. Šesti P oni oftiový 
, aft, ad). sLLOY; ' o . 
Bogtuftatců —ã— nafonětofě, dass 
loſtiwoſt · 


—5* p —— paujowatý ; Aa 


wite a plebé 
baušomatěti, voláčs 
Fowatfti, 2) fig. paujemný, nevšilý, ſer⸗ 
bnýj cin be, geft bauz⸗ 
mičťa. b) zábeš Čeben, tabé žimobiti, 34s 


peřlá duſſe. 

Bibtejt, Zahigkelt, £. tuboft, bauze watoſt, 
— ſtrbnoſt. 

Zahl, 10. cabeyl, ocas. 2) am Schleppſa⸗ 
de, chobot. 

Zahl, £. čiflo, počet, namerus ; eine cinfade, 
počet gednotný, o gebňom; eine ge⸗ 


rade 3., foda, par; ungerade 3., lida, 
impar.; ber erfie an ber Babl, počtem 
procní 3 wenig flarf an ber Zahl, málo 
mnobo na počet; obne Bahl, bez počtu, 
be čífla 3 unter Der Babí meiner Freunde, 
do počta mýd přátel; Die Zahl zime; 
očet, čiflo dmě 3 2) cyfraj römiſche, ara 
iícbe Zablen, římfřé, arabíře cyfiy. 3) 
bey Den Spinerinnen, přadno, předeno, 
Babí, n. čílowý, —* > Daš Zahlwort, 
čifelné Aowo. 2 platicý ; das Zahlamt, 
platicý aořad. 
„čení s Ah 
3 Bábibar, ad). fčifiný. 
Zahlbret, n. plamice, početníce 


« 


30 


beyl, wrcholek. i 

Babier, n. plátce, platitel; die inn plátez, 
———— 

Běbler, m, počitetel:“ 2) početnjí,  úume- 
rator, 

3* 5. cyfra. — 
abtgib, n. platné, fplatné, stné. 

Zahlmeiſe, £, mlynařjčeť. ená 

Zahlmeiſter, m. platuj; Die—iam, platni⸗ 
„ce — — | 

Stblpfennig, n. ©, Redenyfentág. 

Bahirei, ad). mnobý, fyiný na počet. 

Babltag, m. wmeyplatní Den, : 

Bablung, £. placení, saplacenji leiſten, za⸗ 
platiti, wyplatiti, 

Zahlweife, £. Flapácý motowiblo. 

Zahlwoche F. weyplatni neděle. 

Babm, adj. Erotéý, dbočený, pitomý; pabmét 
Thier, krotky, ofrotlý jivoočid) ; zahm ma⸗ 
chen, zProtiti, ofrotiti, cbočiti, obočiti, 
obaulati; 4. werden, Erotnanti, sfrotnat“ 
ti. 2) pitomý, bočený ; zahmes Gefiiige!, 
pitomã Orůběř. 

Bíbmen, v. a. Erotiti, sErotiti s ein Thier, 
zwite; ſeine Bunge, ſwůg gasyř. 
Zabmer, m. krotitel, zkrotitel; die —inn, 
krotitelkynt. 
Bahn, m. pl. Sábne, sub, dens; Zähne voči: 

fen, bíeďen, ſelſbati fe, snby ceniti; ber 
porbere 3., valgo, propawač z ber Huuds⸗ 
jabn, 


Ý 


“ Ba 
čář; be — — 
= 10 ločsa — 
—— erfle — —e 
langer  dafát ; ber großt BA) 
5* —V 


266: 59 říwat še p bleďen, = 
—2 a ſe ʒ er verliert die 3., zas 
„by ma padagij mit „ben Zahnen ee 
nky: dyvóebu fein 3abn mebr 
tel, bes febe; dim. Daš: Závnýen, 
an Der 'e 


„ 


fam sb, p palec 5 am Kamm, 
Saba zubní be Šahnont, subní téžaě. 2) 


) Daš Baba 
Bahabteder; er, m. oſſtlibacek. 
Zahnbrecher, m. sabiteb, — — — 

Bacha, n. zaubky bo + 

—** řesagi. 

nen, v. n. zaubby: 3 

—* 2) v. a. subatiti, —* wyrera⸗ 
ti; činem Kamm zabaen, na břebem wy⸗ 

« resámati zuby 

Babuen,-m. řezání zousěd,: volčťů. 

po von n. zymnice, náreba £ zubam · 

Bapnfleijh, n. daͤſen, gingira 

Bahubobel, m. zube wijt 

3:bidodyle, f. Zorlina, iérbina w — 

Báaig, udj. zubý 3 zwey zähnig, 

Bibi —— Zahnklappern, n. seknam 30 


ně m. ©. Segu. 
wenn £. zubová bytina, dentaria Zin. 
m. ěčípěný zubů, Saba 
| Zahnlas, adj „bene —* 
Z baluge, t.Jubi — 
dig, ad) bejs 
Šahatásoncm, pl. "Zabinocb, D. štěně zu⸗ 
bu; befommen, doſtati bolenj zubu, roz⸗ 
bolen zubu, rozbolegj něťobho — 
Babnfiýeh £ * zubanec · z AV 


V — 


jo. 
Ba 
ntrojt, m, i —2* Eupheasia 
Odontiles r- in. 


Zahnzange, £. kliſſiky na 
— (be, fa; dům, 2 Yard * 
adding, m. gikawec. 
Zain, m, ání © be Giím, cán — 
jeleza· * * otichern, J 
Zahn⸗, —— 2 Babucijen, eu jd 
Bafe, "4 čáp. — 
Zander, m. candát. , 
— — 5 —V 
aſſen, 
— č čty ftičky. —— 


ti. 
p — — ————— 


pe dn. Eříí, fwátr balfreřeny ; 
einen Sant: anfaugen — dáti; 


Zank —* * fẽrik (i ' 
Santavii, m. příčina abiřo) móoy, - 
—— — 


an. 
dicka, — * 
— kticen, * —* 


Zankflecken plyet 
BSintifd, dj. —— — ſſtor⸗ 


udt, — — baffteřivooft, ſſtor⸗ 


felt, f, wo 
Zapfen/ m. „E bast am Bapfen ha⸗ 
ben, wino mití pod obručim, pod čes 
3 dim. das Bápíden, čipe? ; im Hal 
, čipeť, epiglotlis; Daš Báyfen iſt ihm 
geſchoffen 5 ma ſpadl 3 2) am Teiche, 
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čep.v rybnjka. 3) Ag. am Baume, Pa. 6) 
: (Čín voller n,- moleť „ bráte $ moťvé 
čtvorti. 

Aapien, v. 8. točiti, einen Seldel Mein . 


"žey dl wina natočítí. 2) totiti na más 
fw prodámati. 

gp v. a. čepomati; čapovatí, . nalepo⸗ 

—— čepomý, baš Zapfenloch, čepová 
Víra, dira od čepu. 

Bapfenbaum, m. Ú fiFotvnjě * ſſiſſeſce⸗ Eco- 
tea conifera Lin. ; CA 

Zapfenbier, n. podčepťy. 

Sapfenbirn, n. páfovoťa. 

Rapfenbohrer, n. — * 

Zapfengeriifi, n. zhlawj 

Zapfenhaus, n, du: das Zapfenhäuschen, 


barbora · 
Bayfenfeaut, n. ová bylina, Uvularia Lia, 
Sapfenlager, n E Zapfengerüſt. 

Bapfenring, m. sběř v čepu 

Zapfenſtteich m. čepobiti, Žlábicky. rus. — zočě. 
Zapfenrocín, m, podčepťy, „vflemty... 
Zapfenwurzel, £. feoečný, * ni oční 


Bapfer, n. točil, 
Zappein, v. m třepetati fe, tdepati fe pel 
itare, 
Zer e, £. ber Rand des Kafieá, autor. - 2) 
iner Sdadtel,: lab, beš — lub, 
Bargich „ m. gutornik · W 
Bart, Eo dok dťer, sup — aetlf a1.3 
51 —— autlýd) audůj jars 
iſſen, H s, nutlé fmědomi, frdcej 
2 Weſen, autloſt; ein zartes, junges 
„ Frauenzimmer, pok ; Vox zarter Ju⸗ 
gend, od autli 
—*5 tenerascere. 2) tent Lein⸗ 
b, tenfé plátno. 3), Drobnuněy ; ; jm 
r "einem en Pulver reiben, na drobñauẽ⸗ 
tý praͤſſek rozttiti. 
Zarie, £, bufřera, taran, eyprinus Zerta Lin, 
"girteln, v. n. mit Semaunben, mazati fe 
V: s něťým, 2) v — zm É 


ébo weku; jart werden, 


Buf 


Bártelwodje, £;* miloftinty, 
Bartýeit, £ atleti sk 


v 2) 
2. ; vártiče — — 
mung, ſrdeene obgěti: : ⸗ 
Zärtlichleit, F. autloſt z ber Blieber,- 444. 
—— oſt/ —— ler Ge⸗ 
rar Dečnoft , 
noft, tajPtivofi l D5 


Bártling, in. — masánet, 
masličck. ab; 


Bafer, wlaſſe 532* 
Baferig, udj. nolážnícý, volej nach 
„ ad) 
Bafern, v. a. at seč 
Zaſpel, £. přebeno, ſſiolee.. A 
Bátídbeln, v. a. mtzeti, nerzeti fe, 
Bauber, - nné : 6: 
BSauber⸗ auzed uzedl 
—— Ecazeviné — ham 
—— p upr A 
— un + k 
Geaindigten in Peine —** — 
woſt žádné čáry. 2) alš Óanbung, tós 
» fauslá ; trélben, čásy promozoonu 
5) Se. čáru kauzla. ; 
Baů uberinn, f. fausedlnice.“ < 
Bauberijh, ad). EgušedlniKý: 
Baubern, ws a et n. Egusliti; čaromati 
— vk Ohoorajáh 
3auterer, m nárář. “ 


——* ad). wábawý, solaubamý, mo 


Bauberhaftiafeit, £. meſſta 
— —S sí 
aubern, v, n. meſſtati, waͤhati, meffPati 

. fe, odsuněéti fe, ofaunětí fe; mit ber Be⸗ 
abl.n3, s saplcením prodlémaci. , 
— v. rec, poſſpiſſiti ſy. 
ČH, V, a, cauwati. cauwnauti 
Šáb,“ 


Ba 


— vzda ; das Gebiß an Zaum, caũt z 
je Baum anlegen, w vzdu pogiti, v3dů- 
i 3 im Baume halten , na;vsdé Oržetií 
im. baš Zäumchen, vsdičřa. 
„ V. 8. vzdu dáti; vzditi, W v3du pos 
ra sl. ot pod oklznati. 2) einen Ka⸗ 


Baum 
*5 J 
vzdě při 
. ti don Sretlen 3e 
* bendbez „di 


un. das pe + 
Baun=, plotní ; "ber —— tj al. 
Im. ſtarke, low, wolomíng: ,- 
£. zwonečet, Anthericum Lin: 
úunen, v. a. — — gp éra 
obraditi, oplotiti, otyniti, plot dčlati; 
Baungloďe £.zwonéčeč, Apthericom Lin 
2) fwlačec menffj, Coayolvulus Lin, 
Baunfirfde; jb eva plýněy, lore⸗ xy- 
losteum: 
Baunfóntg, m, Rřišit ; dim. fěřižířě,. Rite, 
fěřišljčet, Motacilla Trochlodytes - 
lilie, £. bělozářťa liliowa, Anthericom 
Jiliago Lin, b) — otociwy, Louicera 
elinemum 
Saunrebe, £. pofed, B rygonia Lin,, 
Zaunreis, n. fwjsel, Galium aparine 
Bounriegé, m. — plý —— 


— 1 — 


en, mn. 4 1 


——— 

aunfchllefer, m, č 

Bamuviďe, £, — 

Zaunwinde, £ ſwlatec — —— 


m din, — Presl 

e dw nj omce. . 

Baufen, v, a. arů muclati; bm B 
Kopf, 34 pačefy wsýti, wyrmati 

, M. —— ſpolu řadovonit, 

— $ moťré čtvov 
— or̃adek — a) Im * 

n. 


Zeche bouen,; pasporogrů, nažlší 


dati na řada, : 
J —— * 
a hd — —2 78 
nj gé řád ná - 
„dle 34 —5 * o 


" zaplatiti řad. od 3 ; 
V et £ m —— 


atečné, 1) v. n, teánvit, dě 


— butniďá 
— m. A 


Beer, m. řadovonjE ; 4 —— 


chpfennig o 
Šeda jel, m. — 
kk £. řadowujcy, —— ta⸗ 


— m. arffi mt * 
ao 


— £, eli 
Zehe £ — * die oto 


čefnefow * 


Jeben 


jee, geden 3 
S: pán — die z i 
— * atero Bojj „přiťázaní 
— C oviřo; die Diem Seba, dehet⸗ 


wá, 
z B, deſetina; das Wweyte Jahrze⸗ 


obě drubá defýtina ler. 

ner, Zehner, m. Děfýtia. 2) Eue tiny 
6 bon 10 fr. deſer 

Beheneriey; Behitertey, ad. defatevý, : 

Behenfad, Zehafach, adj. defetnáf: Sbný, 

2 tel k Zehniährig, adj. Ddefyriletý, 
enmáj!, Zehamahl, ady. deſeikrat. 
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chenmahlig, Zehnmahlig, adj. Defe:Frátný. 
— ———— der Sebentaďer, defátečné 
rolí. 2) Defárečeníý ; das Achentamí, 
" Defáryčenířý auřkd, 
Zehentbar adj. Defátečný. j 
Zeheate, Zebent, ad) atý, deeimus; zum 
Zehnien Mahle, po Ovfáté. 
gede nte, Sesent m. deſaick, sl. děšma, de- 
eimse; den Zehnten geben, deſlatek daͤti, 
dejmowati. 
Zehentel, Zehulel, — 
Bebnten, v.'a. deſätek braͤti, deſaͤtkowati. 
Schenter- m. defármť 
Sehentfró ner, * deſãreẽnk, deſaͤtnſt. 
Zehentgeld, n, deſatetne pěniše. 
Zeheniherr, m. defatnek, befátečný pán. 
chentholbe, n, defáremĚ 
—— adj. deſatek odwaͤdigicj⸗ 
dáti powinny 


Bebenfámiitter, n. feřát Befáreční. 


n. deferina, defátý dil. 


Zebentverwandt, dj. deſacek dwadegicy · 


Zehaherrenamt, n. deſyripanſky auřad. 
Zehren, v. n. tráwiti ; VM Dem Seinigen, 
se firébo; ber BBein zebrt, mimo tráví; 
2) tráwití fe; ber Wein zebret im Faſſe, 
wino fe trám w fudu. 

Behrer, m. trámič ; pron. Zin Sparer mill 
einen Zebrer baber, co nasbrcmájdil ſtey⸗ 
fFal, to promrbal werfřal 

Zebrfrey, udv. Jemanden zebřfrey hdalten, 
něťobo wydrzeti, 34 nšE.ho platiti, 

Rebraarién, in ffpyširná. 

Zührgärtner, fo zirnk. 

Zehrgeld, n ceftné, pení>e na autratu, na ceſtu. 

Zehrling. m, gikawec 

Sebrpfennig, m. pem 3 autratnj, autrata na 
ceſtu. 

Bebrung, £. ſtrawa; freme Zebruna, ſtrawa 
da:mse 2) autrata; ſeine Zehrung be⸗ 
zahlen zaplatiti co ſe zirámilo 3) Pe 
nize ná cenu. 

Behr rm m, hauſenky, pl. 

Zehrwurzel £ aronowa brada, Sw. 


Jana 
swái, Arun inaculatum Lin. = 


Bet 
Seidbem,'m. snamení, signum ; 2) beym $ir= 


ber, a. 

Zeichen⸗/ reyfowacý; das Zechen rey⸗ 
fowacý fniba, , sd 
eichendeuter, m. hwͤzdoprawec, snamenář. 

Zeichendeuterey, £. znamenářířn. 

Bcihenfunft, f. reyfomání, rey ſornictwj. 

Zeichenlehrt, £. charakteriſtika. 

——— u. reyſownk, miſtt reyfos 


wnick y. 

Zelchnen/ v. a· ein. reyſowati ; einen Baum, 
ſtrom. 2) znamen ati, zaznamenati; das 
Wich, etwas im Buche, dobytek, něco w knßze. 
5) mit bem Akzente, namkowati. 

Ze chner, m. reyſownjk; die —inn, reyſo wnice. 

Zeichnung, £. reyſowaͤnſ, eey ſownictwj. 2) 
snamenáhí, 

Beibelběr, m. brtnjE. 


. Belbelbaft, m. S. Seidelbaſt. 


Beibelmeifter, m. mčelař. 

Zeidelmeſſer, n. podřejáměacý nůž. 

2. „ va, podřejámati; die Sienen, 
mčely. . 

Belbeln, n. podřes, podřejímání, 

Zeidelzins, m. ročelné. 

Beibler, m. mčelař. 

Beigtnfingér, in. vkazowatel, vřasetel. 

Snan v. a. vřá ati, vkazowati; ſich, fe 
cine Miene zeiget eb, gébo twář, 'obličeg 
to pronáffi, vřazuge. 

Beiger, m. vkazatel, prověasatel. 2) An 
ber Uhr, ručijEa, raß fa, refige, 3) au 
ber Hend, vkazatel. 4) im Bude; vka⸗ 


zadlo. 

Zeigerſtonge, £. vučičťa. 

Zeigeruhr, ſ. vřasowacr bodiny. 

Bciben, V. irr. a. Jip- i. jiebd, geziehen, 
imperat, jeibe, přefvědčití, voiniti; einen 
einer Lüge, něřobo vwoiniti 3e lziz des 
Diebſtahls, 3 kraͤdeze. 

Zeiland, m. mlčj lyťo, 
Lin. 

Belle, £. člun. 2) řada: ben Miſt in Zeile⸗ 
ſchlagen, hnůg kadami klaͤſti. — 


daphne Biecerenin 


Beř 

Safe, potadi. 4) Jm. Buče, vrátek 
řádřa, linea; dim. řábesťa. 

Acilgerfie, I. gečmen řádĚowy, m řádlád. 

Beilig, adj. řadýz vierzeilig, ciziradý, 
kemmel , £. pletenka · 

Zeiſel, £. Ayfel. : 
ifelbár, um. dbočený, pítomý nedwed. 
ifig, m. čiž, čišel, Linoria viridis Lin. 
dii. baš Seišden, čišečeř. 2) fg. tin 10- 
fer Betfig, Eopa, ptát , feryna. 

Zei by db adj. seléný gako Číšeř. 

Sets auf, n, ptačinec, fuřimor, Annagal- 


dis. Lin. + 


Beit, £. čas, tempus; ble Zeit wird es leh⸗ 
ren, čas:to včášes laßt uns ſorgen, fo 


lange cš Beit iſt, pečugme za čafo; geſtern 
um dieſe Zeit, weera těmi čafy; mít ber 
Beit, čafem ; ed ift nod lauge Beit, geffté 
ge dlaubo Do čafn; zu jekigen Zeiten, za 
nyněgífich čafů, dnů; allc$ nur aufcine Zeit, 
roffedo gen na čas; Die Beit verderben, 
matiti čas; $ur anbern Beit, giným čas 
fem; laſſen fie mir Zeit, necbagi mi na 
čas, na dyvojli; Beit genug, doſt kaſu; c$ 
šít die hoöchſte Beit, geſt ſworchowany čas; 
die Beit iſt vorbey, čas minul; außer ber 
Beit, from čefu ; sur rechten Zeit, včas, 
w bod, w pravý čas; ſich 11 bič Zeit 
iden, © propůgčomati fe čafs;  čafu 


fferříri; nad ber Beit, po čafe; su Beiten, Sei 


čafem, drubdy; ben Zeiten, záby, ráno; 
Zeit genug, doſt sáby ; Beit melneč Lebens, 
jE ško, gakjiro mittler Beit, unter Der 
Jeit, mesy tm; vor Beiten, před čafy, 
něřoy; su meiner Brit, za mýd let; 34 
feiner Zeit, fwým čafem; Úebě Seit, nas 
ftogte! 2) doba, dwile, Edy j bie Zeit wird 
mir lang, fteyfřá fe mí; bie Jett vertreiben, 
chwili vĚrátici; ſich Zeit nehmen, na chwi⸗ 
li fobě Dári, vprázdniti ſe; er hat keine 
Beit, nemá fdy, P chwili; zu melder 
Beit? krerau dvili © tn kurzer Beit, gen 
có newiděry zu gewiſſer Belt, kdys, Foys 
fy, guondam; ine Zeit lang, Donéfud, 


„ Beí 


aliguamdia> zu er Zeit, 
bou langer Zeit (te — 
Beit, od té doby, 

por n. měř. 5 

Zeitbeſchreibung, €. letopis, 

— * ** k — MT 
Á „ m. vočmĚ“, letopify, pi. 

Britfolge, £ poflaupnofř, poftupnoſt 

—— trener, ne čefofoo, pom 
nologus, 


Beitforfýung, £. čafospyt, ohronologia, 
Beitgenof, m. ſpoluweky — 
Zeitgläubig, adj. nacowili měřicý, 
Zelthammel, sn. zubář. 
Zeithet, ody od té doby. 
Beltberig , adj. od té boby. ) 
Beltig, adj. nynégíli; ber zeitige Bürgermei⸗ 
+ nyněgíli purkmiſtr. 2) ranný, 
ranči. 4) zralý, dozralý, dofilý; mata- 
rus; 6. werden, zráti , vrati, dozrati, 
dogiti; adv, čafné, sáby; zeiti 
čafné , sáby přigítí; etma$ 22 
něco 3 znamenati. 
Belligeu , v, a. výrati, vzraͤwati. +2) zráti, 
—— gone s joft 
„ Ť. vsvání, mšraloft, zraloſt. 
Beitfub, f. galomwice, drogulceEa. » 
Beitfunde , £, čafozpyt. 
—— . — r chwile. 
v. o í 
Jr dada 
itlebeně , adv, gaf ším, co šiw, gaFtéšimw. 
Beitlid, adí. — —— čelný 
ití £ » očafně přigitis-; zeitlich 
——— 38 adv. čafné, sáby 
np. er * 43 ⸗ 
Bitte, čafnoft. p o 
Zeitloſe, f. budobťa ,' Bellis zninor Lun, 
2) oeun, ocaun, Collchicum antumpnale Lin, 
Beitmaf, n, mira čafu, čafoměrg. 
Zeitmeſſer, m. čafoměe, 
Zeltpacht, m. nágem na čas. ! 
Aritpunft, m, doba, o. l 
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dobu; 
daͤwna; feit ber: 
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„Bůtrnům, m. čas, bih. 

Zeitrechner, m. čafoflom. 

Zeitrechnung, f. čafoflovoj, ehronologia, 

Beitídaf, n. subťyné. 

Zeitſchrift, £. čafopis. 

Zeitung, f. noming. 2) nomšíny, pl. 

Beitungsartifel, m. kus do nomin, 3 nowin. 

Beitungěblatt, o. nowiny, lift od nowin. 

gécomýtoir, n, nowinaͤrna. , 

Beitungšídrciber, m. nominář. 

osob 20 jh f. nowinářítwj. 

Beitverberb, 11, maření čafa. : 

Beitverfiirgung, f. věrácení chwjle, krato⸗ 
chwile. 

Zeltverluſt, m. ztraͤta, Smaření kaſa. 2) 
průtab 3; ohne Zeitverluſt, bez průtabu, 

> prodlení. 

Beitverteib, m. vřrácení dwjle, krato⸗ 

chwile · 

Zeitverwandte, m. fpoluměťý , mrfteronjť. 


Beitwort, n. ſſoweſo / ſlowo, blabol, verbum, * 


Aelae,-f. třetí djl lánu. 
n m. ratolefi, wětěm. 
(le, *£. Bomnata, čele, £. 
nenftoďe , buňťg. 
Belienganý , in. ámbity. 
Belengemwebe, n. celnina. 
Sellernufi, £. bjlý, panenfřý orech. 
Belig, Zelerfórmig , adj. celowý. 

Belt, m. (Flus) mimochod, (l>Ps ein Pferd 
geht ben Zelt, řáň ade mimochodem. 
Belt, n. flan, dim. ſtaͤnek; die Zelte auf⸗ 

ſchlagen, rozbiti ffany. 
Zelt⸗ kor der Zeltpiahl ffanomý kuͤl; 
< ber 3eltfloď, ftanomwý Folj, 
Selteln, m. celrlej Lebzellen, pernit; dim, 
ber Zeltlein, celtlicka. — 
Belter, n. mirmochodníť, ſſlapak. 
Zeltſchneider, m. fřanař, ſtano wnſk. 
Zemmer, m. ©. Klemer. 
Zemmel, m. g dnoroenj winný prut. 
Benne, £ giwa. 
Bent, 1. brdelné praͤwo · 


2) Jm Bie⸗ 


Bet 
Bentgtricht , n, brdelné prámo. 


Bentricbter , m. brdelní ptátoní. 
Bentner, m. centnýř. 


Zentnerſchwer, adj. centnýře 3tfši. 


Zentſchreiber, m. pjfař vbrociniho práma, 

Bepter, n. jeslí, 

Ber:, fid zerarbeltem, vpracowati, vbmo⸗ 
jditi fej ſich zerängſtigen, vfaušiti fe; 
fich zerärgern, vslobiti ſez fid zermartern, 
vtrápiti fč. 

Berbeificn, v. a, rosťaufáti, rozkauſnauti. 

Zerberſten, v, irr. n, rozpuknauti fe. 

Berblafen, v. irr. a. rozdmeychati, rosdýs 
mati, rozfaufatí. , 

Berbliuen, v.e, stějfřati, na zmoch stigucy. 

Berbobret , v. a. tozwortati. 

Zerbrechen, v, irr. a, slámati, roslámati; 
entzwey, přelomiti; einen Kopf, roʒtlau⸗ 

rosřřápati hrnec; ſich ben Ko, 


Berbredlidh , adj. kruſſn 
tedlný ; chliches 
50; die—feit, kruſſnoſt, krehkoſt, zlotmie 
tedlnoft. (3 l 3 

Zerbröckeln, v. a. tosOrobiti, rosbrtiti. 

Zerdreſchen, v. a. rosmlátiti. 2) zmlátiti, 
ztriſt ati. * an 

Zerdrücken, v. a. rozmackati, rosdačfati 

rostláčití. „ ( 

Berfabren , v. a. rosgcti. 2) w. n. zerfahre⸗ 
ne Suppe, stracená poljwka. 

Berfallen, v. a. pádem rostlaučy 3 fid den 
Kopf, fobř hlawu. 2) v p. rozpadnauní 
fe, rospadati fe; fin. o) mit einander, 
rosÉmotřiti fe, roztowaryſſiti fe, pos 
padnautí ſe. b) als eine Abhandlung, Dér 
lití fe, rozwrey fe. 

Berfeilen , v. a. rozpilomati. 

Zerfetzen, vw a. burd Schneiden, rosjišlatí. 
2) rosfláťati; (in zerfekted Geſicht, zflás 
Fany obljčeg, 

Berflattern, v. n. tostřepiti fe.. — 


Bet 


Zerfleiſchen, v, a. vosfápati, sedvati, sdrá“ 

pati. 

Berfileýen, v. irr. nD. vospufčiti fe, rošplys 
nenutí fe, rosplýmati fe, rostáti; wie 

Wachs, rozpuſtiti fe, mie Schnee, roz 
táti; mie Butter auf Der Zunge, rozplys 

« snauti fe; fig. in Thränen, zalití fe flzas 
mis in Wolluſt, rosťoffj rozplynauti. 

Berfoltern , v. a, vmučiti. 

Berfragen, v. ree, rošeptati fe. 

Berfrefjen, v, a. tozešeati. 

Zergänglich, adj. pomigitedlný. 

Zergänglichkeit, £. pomjajtedlnofř. 

Bergehen, v. a. n. rozpauſſteti fe, vospufti“ 
ti fe, vosplynauti fe; Der Zucker, cukr. 

Bergen, v. a, Wkádliti, teyrati. 

Zergliederer, m. rozběrač. 

Zergliedern, v. a, rozebrati, rozbirati. 

Zergliederung, f. rozebrání. 

Zergliederungskunſt, £. rosběrácnvj. 

Zergreifen, v, a irr. rostrbati, 

Berbaďen, v. a.'rosfefati. 


Zerhämmern, v. a. sbrmošditn, kladiwem 


roztlaucy. 
Zerhauen, v. a. rozſekati; entzwey, přetjti, 
Berfauen, v. a. rojweykati. 
Serflopfen, v. a. rozklepati. 
Berfnaďen, vw. a. roʒziauſknauti, rozlau⸗ 
an. ý 
—— v. a slomiti, přelomiti. 
Zertnirſchen, v. a. rosdrtiti, rosfifřipati, 
zkruſſtiti. 2) Rg. zkrauſſtiti; ein zerknirſch⸗ 
tes Herz, sErauffené frdce. 
Zerknirſchung, £. zkrauſſenj, zkrauſſenoſt. 
Zerkochen, v. a. rosmařití. 
Berfragen; v. a. vosdrápati, rosffErabati, 
" zorápati; hie und da, pofifrabati. 
Zerkrümeln, v. a. rozdrobtiti , rozdrobiti, 
Berlappen , v. a. rostrbati. 
Berlaffen, v. a. rozpufřiti, rospaufftéti. 
Berláftera, v. a.3huntomati ; das Fleiſch, mafo, 
Berledzen, v. n. rozeſchnauti fe, rozpadati 
fe, rostřaupisi fe, rozſuſſiti fe, zerlechzt, 
rosefeblý. : 


Ber 


Zerlecken, v. a: toslisati. 

Berlegen , v. a, rosřládati, roʒlojiti. 2) 
Bey ben Jägern, rosrufjiti. Einen 
Braten, rozkraͤgeti pečení. 4) fg. Einen 
tadeln, přetřepati, přetřepámati. 

Berlicdern, V. a, rožděrowati, děramí pos 


Fasyti. 

Berlumpt, adj. otrhsný, odraný, sdřípaný, 

Bermablen , v. a. rošemljti. 

Zermalmen, v. a, zdrtiti, rozdrtiti, zetřjti, 
zdrmoliti, rosmélnití, 

Bermalmung, £. 3drcenj, zdrmolenj p troše 
Bermartern, v. a, vtrýsniti, vmučiti, vtraͤ⸗ 
piti néťobo, namučiti fe něťobo 

Zermetzeln, v. a. rosflářati. 

Atrnagen, v. a. rozblodati, rozhryſti, roz⸗ 
šmaníti, 

Bernichten „ v. a. zničiti, sničemniti, w nic 
obrátiti. 

Berplagen „ W. a, zteyrati, vſaujiti, vtra⸗ 
pití. 

Zerplatzen, v, a. rospuřiguti, rozbauch⸗ 
nauti ſe; rosplsnauti fe. : 

Zerpreſſen, v. a. stlačiti, vozinačřati, 

Berpiiloern v. a. na prad rosetřjti, roz⸗ 
mělníti. 


Zerquetſchen — v. a. voʒmackati, pomačřati, 

* smačťatí. 

Bertaufen, V. m rozcuchati, rozmuchlati, 
rozkoſtrbatiti, rozer wati wlaſy. 

Zerreiben, v. a, roʒettiti, setřjti, smělniti, 

Zerreiblich, adj. tošetřitedlný, 

Zerreißen, v. a. roztrhati, vostrbnauti; ei⸗ 
nen Brief, pfanj. b) přetrbnauti; einen 
Striď, promas; einen Landtag, (ném, 
©) 3Ořipati; Kleider, ſſaty. .d) rosfápar 
ti, Der Wolf ein Schaf, wik omcy. e) 

. prododiti, profilapatis Schuhe, (iřemwj- 
ce. Fy fig. man fómnte ſich zerreifen, mo“ 
bíby fe čloměť potrhati. 2) v. n, stve 
hati fe, vtrhnauti fe, pietrhnauti fe. 

M mm Zer⸗ 
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Zerreißung, k. rostebání, přetrbání, toš“ 


trbnuti. 

Berren , v. a. ſmeykati, Oráti, tabati; auš 
einanber, vostábnauti, rozdijrati; Daš Maul, 
bubu, rozdjrati babu, oſſtlibati fe. 
2) liti. ; 

Berrenbaum , m, cer. 

Berrennen , v. a. fjti jelezo. 

Rerrener, m. litec. 

Berrer, m. braͤwnik. 

Berringen, v. a, vosždimatí. v! 

Serrinneu, v, irr. m. rozplynauti fe, rostecy 
fe; wie gemonnen fo zeironnen, gak nas 
byto tať posbyto. 

Zerritzen, v. a. vosfiťrabatí, 

Zerrühren, v. a, rozmichati. 

Zerrüiten, v. a, pocudbati, podroponiti; 
eine Uhr, bodinky; ben Staat, die Ses 
ſundheit, zruſſiti, sťásyti, pocucbati sem, 
zdrami. · 

Berriittung, 

tažení, pocudání sdrami; unter bem 
olfe, vostriťa , roztrzitoſt; des Staates, 
zruſſeni, roztrieni, sbauba. J 

Zerſaägen, v. a. pilau pieieyati, ol. přetříti, 

Zerſchaben, v. a. otrbati, oſſumiti; cin zer⸗ 
ſchabter Roď, ** kabaͤt. 

Berfdháumen , v. n. rozpoͤniti fe. 

m v. n. vosftrofFotati fe, rosbis 
ti fe. . 

Berichellen, v. a. roztlaucy, rozdrtiti. 2) 
v. n. rostějířati fe, rosrasyti ft. 

Berfbiefen , v. a, rosftřjleti. : : 

Zerſchiebein, v. a. rostřepíti , rostřjířati 

Zerſchlagen, v, a. ztlaucy, sbíti; ati; 
ich bin wie zerihlagen , 


střífřal, stlaněl , slámal; n zerſchla⸗ 


genes Herz, sErauffené frdce. 2) roztlau⸗ 


cy, rosbiti, roʒxaʒyti, rostřifĚsti ; in 
efif, nádobu. 3) fig. pmařiti fe , po“ 
giti, sněčebo rosegiti fe, ſgiti, na šmat, 
ro nivoeč přigjti ; ber Stauf, faupě. 
Zerſchlitzen, v. a. rozpaͤrati. — 
Zerſchmeißen, ve a rozhaͤzeti, rozmetati 


Zerfeben, v. a. rostlaucy. 


f. pocudáni ; Der Geſundheit, 


em gakby mně, 
74 y 


Ber 


Zerſchmelzen, v. a. rozpuſtiti, vospáufitéti. 
2; v.n. rosplynauti fe, rozpuſtiti fe, tári. 

Beridmettern, v. a. sOřishati, sOctití, po? 
Oroponiti, sbrmožditi. 

Beridneiden, v.a. rosftřibatí; mit ber Schee⸗ 
te, nůjřama. b) rosťrágeri; das Brod, 
das Fleiſch, chléb, mafo. c) rosřezati, 
zřesati, Das Holz, Dřemo. 

Zerſchrotten, v. a. rozffrotomati, ſeſſroto⸗ 
mari; baš Getreide, obilj. 


Berfpalten, v. a. rosfftipati, vosťálati; 
ben Kopf, hlawu; einen Fiſch, trbnauti 


Berfplittera „xX. ↄ. rostřifítiti; fig. bie Beit, 
smrbati, zmatiti Časj fen Geld, pros, 
undati, rozundati penjšt+ 

Beripretgeu, v. a. rozeasyti, roxnrſſtiti 
Solbaten, rosptýliti ; eine Blaſe, vozit“ 
hnauti. 4 

Zerſpringen, w. o. rozſtociti fe; das Glas, 
pufnauti , praſt nauti, tinĚnouti. 

fen, v. a. rosbmožditi. x 

Zerſtäuben, v. a. rozpraͤſſiti, tosplaffiti. 

Berfteden, v. a. tospidati, sbobate 

Zerſtieben, v, n.. vospráffiti ſe. 

Zerſtörbar, v. a. svuffiteblný. 

Berfidren, vw. a, tošbořití j zbořiti, rosbaué: 
rati; tin Neſt, zkazyti, rosbaurati; ein 
$auš , rosbaurati; eine Stadt, wywraͤ— 
niti; ein Reich, zvuffiti, sťasyti. p 

Berftórer, m, boreš, bořitel, sťázet. 

Berffórung , £. zboření, rosboření, wywra⸗ 

„cenj, zkajenj. 

Zerſtoßen, vw. n, stlaucy , rostiáucy. 

Berfireuen , v. a. rosprýliti; Der Mind ben 
Staub, witr prach. b) roztraofyti, roz⸗ 
truffowati 3; fid im Walde, fe w leles Reg. 
rosebnati, rosplaffiti, rosptýliti; Jeman⸗ 
des Burdt, něčí báseň, | b) wyrášeti, 
wyrazyti; einen Befiimmerten , sformaus 
ceného 3 fid cin wenig, pomyrasyti fe. ©) 
wytrbowati, rostežíté činiti; den Zer⸗ 


= 


Bet 


-- fplelen, vostežitým fe dẽelati; zer⸗ 
reut, voztršitý. 


Berftreuung, £. rozptýlení, vosplaffenj. b) 


Erquickung, wyrajenje c) rostršitoft, 
distractio, 

Berftiiďeln , v. a. na kauſky, na faufftičky 
tosdělati, rosdrobiti. 

Berftiďen, v. a. na kuſy rozdklati. 

Zerſtufen, v. a, rostigucy. 

Serffiimmeln, v. a. :rozdroponiti; ©, Ber: 
ſtümmeln. 

Berte, £. ſmlauwa piſemnã. 

Zertheilen, v. a. vozděliti, roʒdelowati, roʒ⸗ 
wreyz in Stücke, na kuſy. b) rozebna⸗ 
ti, rozhaͤneti; ſtockendes Blut, zaraje⸗ 
nau krew; die Wolken, oblaťa. 0) et⸗ 
was In zwey Theile rozdwogiti, rozpuů⸗ 
lití, rozʒpoltiti. d) hin und ber, rozpty⸗ 


liti; ſich, ſe. 
Zertheilung, k. rozdělení, vozvoršení. 
Zertrennen, v.a, rozpaͤrati; ein Kleib, oděm. 
b) rosdéliti, roʒzundati; ſeine Bibliotheř, 
ſwau knihownu. , ©) roztowaryſſiti, voze 
laučiti, rosOmogiti; fih, fe. d) roʒra⸗ 
ti; Die Schlachtordnung, ſſik. 
Bertrennung, £, rospátání, rosundánís roz⸗ 
(aučenj. 
Zertreten, v, a, rosfflapati , pofflapati. 
Zertrümmern, v. a, rosdtmoliti, roiſtroſto⸗ 
tati, sOřísbati , na kuſy, na-padrt. 
Berocidhen, v. a. romociti. 2) v, m. ros“ 
moknauti. 
Zerwerfen, v. a, rozhoditi, rozhaͤzeti, roz⸗ 
metati. 
Zerwirken, v. a. rozruſſiti; ein Wild, dis 
moFý kus. | 
Serwiiblen, v. a. rosvyti, srýti. 
Berzaufen, v. a. roscucbati, zmuchlati, roz⸗ 
drchati, zřofirbatiti, rozkudliti. 
Zerzupfen, v. a. roztrepiti, wytřepiti. 
Beter, m, tiber Jemanden ſchreyen, bořeťos 
wati, nařiťati na něťobo, 
Zetergeſchrey, m, bořeřoméní, nařiťáni, 
Zeterjunge, m. nezbeda, rozpuſtilec· 
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Zetermãdchen, n. nesbeda, rozpuſtila holka. 

Bettel, m, cedule, liſt; dim. das Zettelchen, 
cedulka, liſtek. 2) oſnowa. 

Zettelende, n. cerljř, 

Betteln , v; a. norati. 

— m. cedulťář. 
tug, m. lárťa, bmota, materye. 2) Bey 
ben Bäckern, těfto. 3) Bu Kleidern, cagk. 
4) iBey Den Jägern, nářadí, tenata, fýtě. 

Beug, n. nádobí; irbeneš, blinéné. 2) tlas 
by, flota, rotas al Beug reben, 
lecos tlachati; liederliches Zeug, lu⸗ 
za luzowina Teufelszeug, ker⸗ 
towina; Diebšzeug, zlodegſta ciota, ros 
ta. 3) ©. Pady s Bifá - Čilberzeug. 

bee cagkowỹ; das Zeugkleid, cagkowj 


ew. 
—— n. zbrognictwj, zbrogenſtyj aus 


Beugbaum , m. beym Weber, wratidlo. 
Zeugbütte, I. beym Dapitrmader; putna. 
e, m. —— tre, — Zeugen neh 

men, za ſwedka braͤti; Gott zum Je 
aehnien Boha ſe doriadau. = 


Zeughaus, n. sbrognice, 

Zeugiagen, n. bonba tw tenáta. 

Beugfnedt, m. bonec. 

Beugmader, m, cagťář; Zeugmacher⸗, cag⸗ 
karſtzß das Zeugmacherhandwerk, cagkaͤr⸗ 
ſtwi, cagřářířé remeſlo. 

Zeugmeiſter, m, 3brogmiſtr. 

Zeugniß, m, ſwedectwj, wyſwedeenj; in den 
—* fwédomi, Kom ! 

M m ma Zeug⸗ 
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Zeugſchmid, m. sbrogiř. 

Beugidnur, £ ſtruna na ftřele. 

Beugung, £. plození, zplozenj. 

Beugungš=, plodicý, plodifřimý ; die Jeu- 
gungsfraft, plodifřimá moc, plodiſtwoſt⸗ 
Daš Zeugungsglied, plodicý aud. 

Reugwárter , m. sbrogniči. 

Bibebe, £. hrozynka. 

Zibeth, m. cybet. 

Zick, adv. zick werden, kyſati. 

Zicke, *F. Fosle; dim., das Zücklein, ko⸗ 
slátEo. 

Zickein, v. a. kozliti fe, oFosliti fe. 

Biďzaď, m. ſykſak. 

Zieche, £. powlak, cycha. 

Ziege, k. Fosa 3 eine kleine, kozycka; ſchrey⸗ 
en mie die Ziege, wreſſteti, wiyſt ati. 
Ziegel, m. cyhla; Ziegel brenňen, cybly pás 
lití ; —ftreichen , cybly Očlati; ungebram: 
ter Biegel, truple, wepřowicej ſchwacher, 

topynka; S. ⸗Hohlziegel. 

Zlegel⸗, cyblowý; die Ziegeifarbe, cyblomá 

Barwa; das Ziegelöhl, cyblomý oleg. 2) 
cybelna 3 die Biegelmauer, zeð cybelná, 
scybel. 3) na cybly; die Jiegelform, 
forma na cybly; ber Ziegelofen, pec ms 

; l 


Siegeibremnev, m. cyblář, truplář ; die —inn, 
cyblářťa, tenplářťa. 


Biege(brennerey , £. cybplářítmi. 2) Die Hüt⸗ 


te, cybelna. 
Ziegeldecker, m, pokrywaẽ. 
Ziegeldeckerey, £. pokrywactwi · 
Biegelbiitte, £. cybelna. , 
Biegelroth, adj. čerwčný, rudý gako cybla. 
Biegelfireicher, m, cyblář, truplář. 
Biegen-, Eošý ; der Ziegenkas, Lozý feyr. 
Biegenbart, mn. Bosý brada, | 2) kozak, lis 
(TFa ; S. Rehling. 
Bicgenboď , m. Forel. 2) Sm Sypotte, Fregčj. 
Biegenfleifch , n. kozyna. F 
Ziegenfuß „ m, kozy noha. 2) kozy nůjťa r 
© Čonvolvulus Pes capráe Lin. 
Ziegengeſchrey, n. wreſt Fosý. 
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Ziegenhaar, n. Fosý ſrſt, Fozý cblap. 

Ziegenhaut, £. kozyna; dim, kozynka. 

Ziegenhirt, m. Fosář, kozopas. 

Ziegenkraut, u. geſtrabina, Galega Lin, 
Fosynec, Stragalus Lin, 

Biegenfotb, m. kozy bobky. 

Biegenmelfer, Jiegenfauger, m. fozodog; S. 
Nachtrabe. 

Ziegenſtall, m, kozynec. 

Ziegenſchurz, m, bednařiť. 

Ziegenwolle, £ kozj chlup, ſeſt; um bie 
Biegemvolle ſtreiten, o pfý Fot fe tabati, 
de lana caprina disputare. 

Zieger, m. zadní twaroh. 2) fpeFling 
mw oťn. 


Biegler, m. cyblář. 
Blebarm , an. peyble. 
Ziehband, n. ſtahowacka. 
Ziebbank, f. ſtolice, lawice. 
Ziehbar, adj. tažitedlný. 
Zlehbeinchen, n. trbačťa. 
Ziehbrunn, m. fřndné. 
Ziehe, £. ewiť , ſtrawa; 1 
bo owifu, na fivawu dáti. 2) Jeman⸗ 
ben zur Ziehe haben, něřobo Wditi, nata⸗ 
bowáti, . 
Zieheiſen, n. protabowačťa. 
Ziehen, v. irr. du zicbeft, Ib 309, zöge, ge— 
zogen, I. v. a. taͤhnauti, tabari, traherez 
bey ben Haaren, sa wlaſy; Flachs burý. 
die Hechel, wochlowati, medliti; ſie. 
přetřáfati, přetřepati, walchowatiʒ zu 
ſich ziehen, kſobe pritaͤbnauti; ben Ind, 
hubu eᷣpauliti, fipauliti; die Achſeln, ras 
mena: pofrčiti; den Hut, klobauk ſme⸗ 
knauti, ſundati; den Degen, meč wytaſy⸗ 
ti, wytaͤhnautiz von Leder, s poſſwy meč 
wytaͤbnauti, —— die Glocke, tabati 
sa zwon; am Seile, am Joche, za pros 
waz, 32 gbo taͤhnautiz 2) fig. a) Lichter, 
ſwijeky taͤhnauti, formowati; cín Rohr, 
ruenicy taͤhnauti; ein gezogenes Rohr, ta⸗ 
znice; nad ſich, po. fobě, za ſebau taͤ⸗ 
bnanti; das ziebt Schande nach ſich, rg 


plo⸗ 


n die Ziebe gebeu, 


Bič 
plodi, půfobi, 54 fébaw táhne banbuj 
„Golgen, náfledťy miti; Folgen auš etmaš, 
nájicořy z něčebo wywoditij Nutzen, (Ses 
winn, všitěu, zyſtu nabytí, nabýmatij; 
anberer Augenmerk auf fi, zietel giných. 
lidi ne ſebe obrátitij zu etwas, bazu neb⸗ 
men, Enéčemu prirazyti, přimtcy j Sai⸗ 
ten auf cíne Bioline, baufle potaͤhnauti; 
Wlafen, pucbýře tábnauti; den Wein auf, 
Bouteillien, mno do flaffj stábnautis aus, 
einem Bude, 5 fniby wytaͤhnauti. b) 
etwas in Erwágung, něco pomážiti; in 
Verdacht, w podesření bráti, mzýti; Je 
manden zu Rathe, snéřým vada bráti; 
zur Verantwortung, £ odpowidänj msýti,. 
prowolatij zur Strafe, potreſtati; ſich 
etwas zu Gemüthe, něco kſedcy fobě brás 
si; ſich cin Unglück über den Hals, nes. 
ſſteſtj fobě vboniti, vtešíti; etwas auf ſich, 
něco na febe potabomati, wztahowati, 
obráceti; etwas iu die Länge, néco pros 
tebowati; eine Macht an fih, vmásatí fe 
Aw moc, | ©) bie Wörter, flowa taͤhnauti. 
d) cin Kind grofi zichem, wychowati, wy⸗ 
dbomáwatij ſich Schande an einem, ban 
by fe Dobowati; Nelken, Pferde, Earas 
fiáty, foné chowati; einen Bart, bradu 
nedati ruůſti. e) zu allem Guten, Ee 
wffemu dobrému méfiij id ziche nichts 
aus ihm, nic s ním nefoeduj Id mill fie 
ziehen, mie id) fie mir wünſche, zwedu, 
powedu s gať gi fob jádám. 9 
zlehen wie ber Wirth, natahowati. 6) 
zur Tafel, an ben Hof, Fe dworu, wzy⸗ 
ti, bráti, priwzyti. B) Riemen ziehen, 
řemeny dřjti. | II. v. rec. tähnauti ſe; 
Die Woͤlken zichén fich zufammen, oblaka fe 
stabugj; das Blaue zieht ſich ins Tothe, mos 
draͤ barwa taͤhne fe, přecdázý Do derwe⸗ 
ne; ſich in etwas mie Waſſer, wtaͤhnau⸗ 
ti fe wne co. III. v, n. taͤhnauti; die 
Bogeln, ptaͤcy; ber Mint z, B. durchs 
Fenſter, čiffeti ; in Den Krieg, na wognu 
giti, do pole taͤhnauti; auf bie Wache, 


* 
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ma fiváž satabowntů, b) Aus einem Hau 
fe, fttbomati fe, odſtebowan fc; * 
anderes Haus, Land, preſteborat fe, 
odebratí fe do cysyny. © c) zu Jemanden, 
Do ſluzby giti, fe dáti; von Jemanden 
še flujby giti. d) trinfen, tábnautí, dus 
ſyti. e) fort geben, tábnauti, po ſw d 
„mti, pryč fe Eliditi. — 

Zieher, m. rabaum: .2) krokwieka. 
Bicherey , £, tabanice. : 
Biebgarn, n, ſyt na ptářy. 
Bielgatter, n. safěrognice, sdrvibacý mafiing, - 
Ziehgeld, u, penjše 34 wychowaͤwanj. 
Biebřinb, n. ſchowanec; foeu. ſchowanka. 
Ziehklinge, kprotahowacka. 
Ziehkloben, m, idem. 
Ziehloch n. weylet, čefno. 
Ziehmaſchiene, £. im Bergwerk, mibadla, pl, 
Ziehmeſſer, n. ber Binder, řesáf, , 
Jiehmutter, m. wybomámwačřa. 
Ziehpanſter, m, zhlawi, zhlawieko. 
Bicbpflafter, n. wytabowacý flaſtr. 
Biehrab , n. meytašní Eola. 
Birbring , m. ©, Ziehband. 
Ziehſcheibe, £. protabowacka. 
Ziehſeil, n, lano. 
Ziehſtange, £. am Pfluge, těžadlo. 
Bichung, f. tab, tažení; 
Ziehwerk, n, tabacý ſtrog. 
Biel, n. cyl; Ziel ſetzen, cý( meze w 
vlošití ; úberjrciten, přeřročití *2* 
— bp fe ný: P diel era 
it, cýle dogiti. 2) Ihůta; in Dr 
Bielen, po tře Ihůtád. : 
Bielen, v. m. cýliti, mititi; nad einem o- 
el, na ptářa. b) aleš zielet dahin, mffe 
měřuge, cýlj £ tornuj er jielt darauf, bis 
"ge na to. - 2) va, chowati; Getreide, 
mnoho obilj fýti. 
Bleler, m. mjřič, 
Ziemen, v. n, flafieti, nálešeti. — 
Bitmer, m, bráronjt, Turdus visci voru$ 


Lin. 
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Lin. 9) etmr, gelení břbet. 3) šla, 
— dpoſok. © Ochſenziemer. 

Blemlid adj. hodný ; von ziemlicher Größe, 
bodné weyſſty; adr. bodné, doſti; ziem⸗ 
lic fo alt, alš id, brabé, ſtoro tak ſta⸗ 
vý gako gá. 

Ziepdroͤſſel, £. eroečala. 

Bicpen , v. n. cwrčeti. 

Bier, £. ozdoba; mase. vpeypáčeř ; foem. 


ťa. 
—— 


patřa. 
Zieraib, m. fiperf, ošdoba, cyrát, Erottowání. 3i 


Bierbe, £. ozdoba, očrafa, ſſperk. 

Zieren, v. n, et a. osdobiti, .osdobomatí, 
oÆraͤmiti, offlecbtiti, moyffořiti, fintiti, 
„2) v. ree. zdrahati fe, vpeypati ft, 

Biererey, $. ppeypání sdrabání. 

Biergarten, m. rosřofiná sabrada. 
zl “ ozdobný, vfjledtilý, mýtečný; 

obe, teč. 

Bierlidfeit, £. osdobnoft, vfflechtiloſt. 

Slerling, m. ppeypáčeř. 

Zieſmaus, £. plcb, Eyſel <) 

Zieſer, S. Bife. 

Bifjer, £. eyfea > dim, cyfřička. © 

8 tt, n. cyferníf, cyfrownik. 

Biffern, vn 

Sigeuner, © m. cýřán; 
cin junger, cyřáně. 


owati, cyframi pláti. 
— lm, eyřánia ; 


uner= „- cytáníFý; das Bigeunetleben, cys 
F ánfřé —8 fühten, eykanowati fe. 
Bille, ſ. loðka, kocaͤbka. 
Bimment, n. plechonšice, plechowka. 
mer, n. fovoř 2) poťog, fwětnice, 
a. —* datz kleine, pokogik; dim. 
das Zlinmerchen, pofogičeř, ſwetnicka; 
baš Zimmer hüthen, Doma dřepéti, nes 
mocen býti, 


Zimmer⸗, tefaříšý ; die Zimmerarbeit, tefaře- 


fřá práce; der Jimmergefel, tefařířý to: 
warys. 
Zimmerart, f. hlawatka, ofitépačta. 


Bimmerbede , ſ. podſebitj / plaſoad. 


Bin 


Binmerffófe, £. pltj. 
— n. teſatſtwj; treiben, tes 
ariti. 
Bimmerbáuer, Bimmerling, m. hawit. 
Bimmerholy, n, tes, tefanice, tefané Ořjoi, 
Bimmerjunge, £ tefařyř, 
Bimmerlauš , f. odrejek. 
Bimmermann, m. tefař; die ⸗ inn, tefařťa. 
Bimmermeifter, m. tefaříFý mifir. 
„ W. 0 beháuen, tefati, 
2) Zufammenfegen, raubiti. 
immerung, £. raubenj. 
Zimmerwärter, m. —— 
Zimmerwerft, n. miſto kde fřasvégi lodi. 
Zimmerwerk, n, rauben, raubení, raubes 
ning. 
Bimmet, Zimmt, m. ffořice. 
Bimmt:, fFořicovvý ; Daš Zimmtlwaſſer, (Ros 
— woda. M : 
immtbaum, m. fFořice, ſtori from, 
Laurus cinnamomum Lin. — 
Zimmtwald, m. fFořičný, ſtoticowy les. 
Bimpern, v. n. Ewofati, kunkati. 
Bingeln, ©. Umzingeln. 
Binf, nut, pětťa. 
Binf, m. zynef, cynek. 2) Eine große Naſe, 
dřapác. 
Binfe, £. an ber Gabel, nob; n Rebe, 
sub; am Hirſchgeweih, parob; bey den 
—— ſſtrabadko. 2) Ein JInſtrument, 
cynk. 
Zinn, n. cyn, ceyn, ol. čifiec , atonnum. 
Zinn⸗, cfnotvý, ceynomý das Zinnbergwerk, 
cýnomé bory. 2) na cýn;, die Zianfeile 
pilnjE na cýn. 
Bime, f. cymbůři , pinnae, 
Binner, m. cynowatel. 
Binnern, adj. cýnowý. 
Zinngießer, m. cynař ; die — inn, cynatka. 
Zinngießerey, £. cynarſtwj. 
Zinnkraut, n, přejličťa. 
Binnober, m. cynobr. 
Binnoberroth, adj, cynobrowj. —F 
Bing, 


sit 


Zins, m. poplatřy, pl. vectigal. 2) činšej 
bea Zins entridten, činži sapramiti. 

Zins⸗, poplatný; der Jinšbrief, liſt poplatní. 
2) čínžowonjj das Zinsbuch,  činžovoní 
fniba. 

Binsbar , adj. poplatný, vectigalis. 

Binšbarfeit, f, poplatnofě. 

Biněbauer, m, poplatnik, činžoronjE, vecti- 
palis. ; 
Binfe, £. aurok; Geld auf Zinſen geben, pes 

nise pod auroť dáti. 

Binfen, v. m. činše wynaͤſſeti, wydaͤwati; 
das Haus zinfet bod, dům ten mnobo 
činže daͤwaͤ, wynaͤſſſ. 2) v, a, poplatky 
dári. 

Binfer, m. ©, Zinsmann. 

Binsfállig, adj. poplatni. 
iněfrey, adj. bespoplatní; But, ſtatek. 
2) bezčinžowoní ; zinsfrey wohnen, bydles 
ti, neplatě činže. 

Binšherr , m, činž >voní pán. 

Binmann, m. poplatniř, činžotonjE, 2) 
Bom Gelde, auročnjě. : 

* adj. poplatnj, čínšoroní, aus 
roční. 

Binštag, m, den odváděn činže, poplatčů, 
auroťů. = 

Zinszahl, počet XimfFý, 

Bipf, m. třpit, tipec, tipet, pipet. 

Bipfel, m. rob, cýp; dim, 8 Bipfelcben,cýpeť; 
etwas bey allen vier Jipfeln anfaſſen, něco 

bhodnt p vchopiti. 

Zipfelig, dj. robatý, cypatý. 

Bipfelpelg, m, peliſſek. : 

Bipperlein, n. Ona, pl. podaãra. 

Zips, m. třpjt, tipec. 

Birbelbaum, m, limba, Pinus Cembra Lin, 

Zitbelnuß, m. ſſiſſta limbotá. 

Birgelbaum , m, fopřivonjE, Celtis Lin, 

Birfel, m, kolo; einen Sirfel machen, vdělas 
ti kolo; fi im Jirfel umdrehen, do Fola 
fetočití ; im Zirkel, berffamilie,ro kole v pros 
řed ſwych, foé rodiny z Der Zirkel am Hofe, 
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folo, eyrkl. 2) Frušidlo, (Feujj,- cit- 
culus, 

Birfel=, fEružný; die Jirfellinie, (rušná. 


lina. 
Birfeln, v. nm. kraufiti. 
Birfelrunb, adj. okrauhly. 
Zirkelründe, £. okrauhloſt, okrauhlina. 
Zirkelſchmid, m. Erušidlát, (Fružnič. 
Birfen, v. n. erkati, cwrkati. 
Birfularfhreiber, n. cyrkulat, pofelacý pſanj. 
Birneiche, £. cer. * 
Zirpen, v. m. cwrkati, cwrteti. 
Ziſcheln, vw. met a. ffeptati, poffeptáwati,- 
poffeptati ; in baš Ohr, do vcha. v. 
Bifóen, v, n, fyčeti, fpFati; tře — Ei⸗ 
fen, ſſtwreeti; dle Schiange üͤſcht, had 
fyči. a) v.a, ſſeptati; ins Obr, do vha. 
Sldmauš, f. fyfel. š 
Ziſer, Aifererbfe, £, cysrna. 


Bitber, £. cytara, cytera. 2) Bey einer 

Kirche, kaple, faťeyfty | : 
Bitrone, £. cytron. : = 
Bitronens, cytronomý ; ber Zitronenbaum, 


cytronomý ſtrom, cytron. 
Sitronenhanbel, m. cyrconářítwj; treiben, cy“ 
tronařiti. Ví a 
Zitrenenhändler, m. 
Bitronemwalb, m. cytronomvwi. 
Bitš, m. cyc. 0) 
Bitfem, adj. cycowý; ein zitſener Weiberrock 
cycowka. 
Zitſcherlein, D. čečetť a, 
Bitter, m, liffeg. 
Sittéraa(, m. lenoch. 
Bitteráfe, Sitterpappel, 
tremula Lin. 
Bitterer , m. treſaun. 
itterjijh , m. (eno, Raje torpedo Lin. 
Bittergraš, n. třefutťg, třeflice, Briza Lin, 
Zittermahl, n. liſſeg. 
Zittern, v. n. třifti,třáfti fe, tremere ; ſtark, te⸗ 
leliti fe, Orťotati, dwjti fe; vor Burdf,. 
ſtrachy; voe Kálte,  fydyvati, — 


cytronai. 
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sřáfti. 3) lekati fe, báti ſe; ich gitiere 
bor ſeiner Anfunft, lcřám fe, bogim fe 
„příchodu ; zitternd, třefinmý, třes 


aucý. 

Bitternabel, f. třefýdlo, treſydko. 

Zitterwurzel, F. ſſtowik, Kumex acetosa 
Lin. 


Zitwer, .m, cycwar, Kaempferia rotunda 
Li 


fi“ 

Bite, F. ceceř ; eine kleine, cecýE; dim. ces 
cýčeř ; maš gtoße Zitzen bat, čeďatý. 

Zobel, m. fobol, mustela zibellina Lin. 

Zobel⸗, foboli; das Zobelfell, fobolj Lůže, 
fobol. — 

Bobelfinger, m. ſoboln k. 

Sober, m. deber, diber, jber; dim. das Zo⸗ 
berchen, debeiik, deebrecek. 

Bofe, £. ſuzka, panſtä. 

Zogern, v. n. meſſtati, diiti, prodlémati, 
ofauněti fe, párati fe, piplati fe. 

Sógling, m, fdowanec, wychowanec ; foem. 
fdhomanice, wychowanka, ſchowanks. 

Bol, m, caul, digitus; ſechs 3:1 lang, 
Met canlů delj. 2) pl, bře Zölle, meyto, clo, 
portorinm ; den Zoll verfabren, mcyto, 
clo progetí. ———— 

Solle,meytný,celný ; Daš Zollamt, celný auřad. 

Svlbar, adj. wyclitediny. 

Zollbeamte, m meytat, celný, celný autednjk. 

BoUberciter, m,- pocelný, pomeýtný. 

Zolleinnehmer, m. meytný, celný. 

Bollen, v.a, clo platiti, wycliti; fig. wzdaͤ⸗ 
mati. 

Bollfren, adj. fwobodný 28 ela; die Gedan⸗ 
ras zoilfrey | myfilení gſau ſwobo⸗ 
dna. 

Bolfrenheit, ofwobození, ſwhoboda od meyta 
ela, něcdlonoft. 


Zollgerechtigkeit, £. rveyfadné clo. 

Zollhaus, n. meytnice,celna, celnice, telorium, 
Zollig ad) caulný; zehnzöllig, defýricanlný. 
Aolmafi., n, caulni mira. 


Bo 


Bdliner, meytniť, celný, celníř. 
Bollpflidtig, ad). powinen meyto, 
meytu, clu podrobený, 
Zollſchreiber, m. meytný pifař. 
Bollftab, £. prawjdko. 
Bolfiof, m. pramjdťo, caulnjk. 
Bone, f. páfmo země. 
Arologic, £. smwěřopis, Zoologia, 
Bopf, m. des Baumes, wrcholik. 2). Ein 
geflochtener, wrkot z mit einem Bande um- 
wunden, lelik, cujE, rulik, cop; dim, 
das Zopfchen, wrkuͤcek, leljcek, cápež, 
Zopfende, m. wrcholek. 
Zopfſtange, ſ. tejadlo. 
Born, £ diwokaͤ kachna. — 
Bam, m. fpném , slofť, pnímimoft, ira; 
jiher Zorn, vnáblení ; -it „Born gerathen, 
řommen, vnáblití, vosbněmas (ce , ros 
predbliti fe; zum Zorne reigen, - popuditi 
- Ebnéwa, rozdraͤzditiz vor Zorn wüthen, 
wztekati fe, ſapati fe, bněmwem, slofij; 
ſeinen Zorn an Jemanden auslaſſen, bném 
ſwůg na něťom wyliti, wypufřiti4, (einen 
Boru fahren lafjen, vpuſtiti od bněmu, 
bněw mimo febe pufřiti ; Gottes Zorn auf 
fih laden, boši bněvo na. febe wwalitij 
fein Born leget fi, bném bo pomigi.- 
Bornig, adj. bněmimý, bněrolimý, slobímý, 
zlofiný, —— Zornig —2 —* 
bněmati fe, rozlobiti fe, vosborliti ſe z — 
ſeyn, hnewati fe; — machen, rozhneͤwati 
rozlobiti, £ bněwu popuditi; cit zorftiger 
-ná bněwniť, bněmiwec, zlobiwec, 
učjE.“ 


do platiti, 


" Borárůthě „ £. metlá boši. 


Bote, f. Eofm,Eofma,cáp ; an Kleidern, cancaur, 
tapart, capart; die Wetterzoten, racody. 
2) kankiny, kudrlinky; Zoten reißen, Fans 
čití, oplšle mluwiti. 

Boteln., v. n. fančití, ſwinſty mluwiti. 

Botenrcifer, m. kanec. 

Bale 


"B u 


Zotticht, adjí capattomý , cancaurowy. 
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(A, od odířtoma: č ofřroma; nicht zu 


Botig, adj. Pofinatý, boňatý, kudlaty, Fofire + Worte kommen laſſen, nepřipujřiti E flo= 


batý, cápomitý; machen, vozťudlati, toje 


dlupatiti; — werden, sťofmatiti scápo“ - 


watiti, zhhlupatiti; zotiges Weſen, cápos 
© mitoti, koſmatoſt · 
Sottel, £. koſma, cáps — 
Zotteln v.:n. caurati, caͤrati, haͤaͤpati fe. 


Bu, 1praep. a) k, ťe, ku; komm ju mir, 


poð Fe mně; fid zu einem kehren, laufen, 
ſchwimmen, E.néťomu fe obratiti, běšeti, 
plowatiz etmaš ju jih nehmen, něco wzyÿ⸗ 
ti č foběs zu Tiſche, zum Tanze, zur Beicht, 
zum Abentmahl, zur Mahlzeit, zu Geſte 
gehen, če ſtolu, Etancy, k zpovědi, k příz 
gimanj, kobedu, k bofřiné giti; Jemand 
-4 jur Seite haben, něťobo mjti kſwe fřraně, 
v Fu pomocy ; zu Den Füßen liegen, £ nobaum, 
- „pnob lejeti; es ift ihm nicht wohl zu Mu⸗ 
„s“ be není mu brubě Emyfli; zu gufer 
Jest, č poflebFuz 2 vertháít fid zu 4,- wie 
6 zu 12,2 fejmagi Fý gako 6 E12; ju 
 $Důlje formmnen, „Eu pomocy. přigtij zu 
Stande bringen, kmiſtu priweli, - něco 
doweſti; zu Gott bethen, kBohnu fr mos 
dliri 3 zur Arbeit, zum Sitzen gewohnt, 
* Eu prácy, k ſedeͤnj naroyžlý z zu etwas trei⸗ 
- bed, zwingen, bitten, F něčemu puditi, nus 
titi, profyti3. zu Gaſte bitten, £b:fřiné, 
» Fobčdu zwaͤti; Brot zum Fleiſch eſſen, 
ptikuſowati dleba k maſuz zu allem La⸗ 
, ben, Fe mffému fe ſmaͤti; Waſſer zum 
- Erinfen, zum Waſchen, moda £ pit, £ mys 
„443 Papier zum Sýreiben, papir Epfani; 
ein Pferd zum Reiten, fůň F gisděj zu nichts 
taugen, £ničemuj nebyri; dir zum Vor⸗ 
třeil, zum Befim, tobě fa profpidu, 
E lepffimuw ; bas gereicht Dir zur Ehre, zur 
Schande, to ti flguži Fe crt, E banbé 3 zu 
Dienften, kſluzbam; dir zu gut, robé na 
dobro, E lepffimu ; zim Beſchluß, k zawir⸗ 
ces zum Frühſtück, kſudanj; ibm zum 
Gefallen, gému E libofti, E salibení3 zum 
Beyſpiel, Fa piſtladu; von Inſel zu In— 


„ou 3 zu ſich kommen, ffobě prigiti; es 
chet zu Ende, gde ře koncy. b) nej: zu 
fertevfiben, fommen, na koni fedéri, pri⸗ 

geti; ein Treffen zur, Ste, zu Lande, bits 

wa na moři, na zemi, na ſachu; zur 

Rechten fiben, na. pramicy, ſedeti; zur 

Linken gehen, na lewẽ ftřané, po lemu 

giti; zu Anfange, na počátťa ; zur Stun⸗ 

de, na bodinu; zum Uiberfluf, na sbyt; 
fie ſtarben zu Tauſenden, vmt elo gich na 


tifrce; zur růblingšjeit, na garo, ne gas 


-če jm wenigſten, na nepinýů, nfpoň ; 


- pum bódjien, -ng neyweyš 3- 
. na polowic, 


ur Hälfte, 
s polowicy ; aren zu 
Markle bringen, sboši ng trb přinefři ; zu 
Baume ficigen, ne ſtrom lezti ; zur Hoch⸗ 


zeit geben, na fwatbu ajri; čin Gefäß zur 


, Seite, 


Wi., nádoba ná mléřoj Zub zu, činem 
fuťno na kabat; ein eller zum 


- Mein, fFlep na -mjno ; etwas zum Klielde 


ſchenken, 


nýco darowaáti na kabat z mir 
zum Schaden, mně ha ſſtodu; zum Poſ—⸗ 


ſen thun, ma vrzdory, na ſchwaͤl delati; 


dum Prieſter weihen, na kneͤjſtwj fivětití 3 


das werde bir zum Fluche, to ti buč na 


šatracenj; zum Jeláen dienen, na zname⸗ 


s mý bytiʒ zum Bemeife, na důkaz; zur 


Welt bringea, na ſeroͤt, na fivéslo přiwes 
ſtiz dur Leiche gehen, na pobřeb (funts) 
giti; zu Boten fallen, werfen, padnauti, 
porasyti na zem; fib zu Pſerde ſetzen, 
ſednauti na Fůň, na Fonés zu Stuhle ge— 


! ben, na ſtolicy giti; zu Grunde gehen, na 
mizynu prigti; einem zu Leibe gehen, na 
nekobo giti, do něřobo fe dati; eiwas zu 


Papier bringen, neco napfari ns papít3 


ſich zur Ruhe ſetzen, na odpotinutj ſedeti. 
ce) doj zu Bette, zur Kirche, zur Schule 


gehen, do potiele, da koͤſtela Do ſſtoly 


giti; zur Stadt kommen, do meſta přiaje 


ti; zu Felde ziehen, 
Winkel kriechen, 


Xi nu 


do pole tábnauti ; zu 
Do kauts wlezti; zu Neſte 
tra⸗ 


Bu 
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tragen , do bnisda nofyti; su Schiffe ſtel⸗ 
—* do lodj wſtaupiti z VON soví bis zu 
uf, od blawy 00 paty; zu Werke gehen, 
do něčeho fe čáti; su Schaden fommén, 
do fffody přigiti, Geld zum Spielen, pes 
nize do bry.  d) 08; dn Haus zu 
$Dauš, dům od domu; von Wort zu Wort, 
ſiowo od — 0; — k- pos 
iedne, o poled 3 zur ingszeit, © 
maſopuſte $U Sosna unb Sali, o fv. 
Čiří aHawle. F) poz 44 Seite fiben, 
po ſtranẽ fodětij zu Waͤſſer, zu Lande 
feifen, po wode, po semi, po ſachu geti; 
fie fommen zu Paaren, přidázegí po 
dmwau, dwa a dwa; jum erfien, zum ans 
bern, zum dritten, po neyprw, po drubé, 
po třetj ; von Tag zu Rage, den po Dnij 
bom Jahr zu Jahr, toť po roce, po roku; zu 
Sšílen ſeyn, po wůlí býti. €) ptri; zur 
ebener Erbe wohnen, při zemí „Šitámatt, 
bh) w; au Bette liceen, w pofteli lešeti 5 
5m au Laade, wsdegffi, to této zemi ; bit 
anbteu zu Regensburg, wyſlancy w Res 
zně 3 er (ebt zur Berlin, ziw ge, bydli m Ber⸗ 
lině ; au. Derfelben Stunde, w tauz bodinu; 
u rechter Zeit, prámé wčasj zut Zeit ber 
otý, m čas nauseg zur Ungelt, w newtas ; 
dur Winterbzeit, w yymt. 4) 35 BUF Roth, 
nauze; dum Fenſter hinabfallen/ 3 okna 
wypadnauti; zum Lande hinaus; ze zes 
mě. k) sa; du Tſche ſtzen, za ſtolem 
feběrí; ju meiner Zeit, za mých čafů; 
ur Beit Karl deš FV , sa čafu Karla IV 
den Gulden zu 16 Groſchen gerechnet, pos 
čitage Slatý 34 16 drofíň; einen großen 
Mann zum Bater haben, welikebo mujť 
miti 34 otce; halten fie mír es ju Gute, 
nemagi mi ša zle z sum Vapſte wãhlen, 
za papeje wolitiʒ; zum Mann, zur Frau 
achmen, za maje, za jenu wyyti; zum 
Marren baben, za blázna miti; es wird 
mir zum Theil, doſtalo fe mi sa podil; 
"zum Gevatter bitten, 34 kmotra profyti 
6 zum durſten, gum Herrn aufwerfen, 


3u 


„se fníje, sa pána fe ití; 
Beugnié , sum Bevfpie —— > č 


Fa, sa ptilad vozýti. e) v; zu Hofe Die: 


nen, v dwora fsgujiti ; zu ben 


; rfußern 

v,- medlé bofářů bydliti; ber 
Prebiger zu St. Zhomá , fazatel v fo. 
Tomáffe. m)ju ſeyn, Doma býtiz 
pur Aber laſſen, Jilau puſtiti; heut zu 
Tage, Dnéfihipo Dne, sa nyněgífih čefň; 
zu Nacht eſſen, mečeření; pů ber Zeit. teh⸗ 
Dáj ; fie kommen zu einer und derſelben Zeit. 
přijli gednau 4 tauf chwili; zur Beit 
vᷣlelbt noch unter ně, zatjm to zůſta⸗ 
ně mezy naͤmi ʒ zur andern ai 
čafem; su Zeiten, něfdy, © 3 pu bal: 
ben Nádten trinken, celé půl nocy chl 
ſtatiz pu Bufe, pěffty; dur | 
ben, míti Daft, Do Boba; jam 
já ſich zum ſchönſten bebanten a 
neypěťněgi podiťomati zum beſten ma- 
———— 

pri, neyprwn (3 aulebi, 
— — m Senfte beha : 
tam. wilezti pur Thur binoué, 


Dweřmí wen, tam ; prom“ geben, 


ti3 zu 


— 


powřdání powolati, zu Watbe ziehen, 
du sněťým braͤti, wzyti; es iſt zu 
be, ae fonecz zu Flei en, 
těla doſtawati, tlufineuti; zu Werke 
ten, dokonati zwas ijt zu týrem 
co porautegi? ju Črbe, ja Staube wer⸗ 
ben, w jem · w prach ſe obráriti ; zu Steia 
werden, zkameneͤti; zu Waſſer werden, 
zwodnatktiz  ig. na zmar přigiti; zu 
Gelde machen, špenéšití; an einem jim 
Měrber, zum Verräther werden, nẽkkobo sas 
biti, něťomu fe spronervěřitiz ſich zu 
Tode grämen, trinken, vfzušití ſe ſirti 
fe dopitiz das iſt zum Todtlachen, eld⸗ 
wekeby fe mebl ſmichy popukati; — 
i 


šel 


Bu 

té gsm toll werden· Aowelby fe moft 
sfanfenáti; zur Ungebiibr, přes miru; 
zum Theil, djlem, 3 čáfiťy, ma dile m) 
der Črzbiíhví du Drag, MrcybifEup taje 
(Fý 3 Vic — rd yn zu Leipzig zu Wien, 

wyſokẽ er Kiplřé, Wodenſte; dat 

zu — — 7* —** 
ſſwickfy. KL. sady, die Zhür iſt zu, Oméře 
gſau —ES (die 8* nicht zu, 
dwere fe nejawřely. Adverbiale ; 
- ©) Bal jul gen bo — gen pořád! 


auf ehvaš ju gehen, reiten, ſchlagen, hauen, 


ti,- geti, do něčeho třjíťati, 
Dem. Walde au, £ lefu. b) cš 
s ve zečjná prſſeti, popr⸗ 
bórt auf zu ſpielen, preſtawã 
a, 3: 1“ y wiinfe es zu erleben, žádal= 
- byd p toho dočřati z. die, Ehre ibn -zu 
fehen, deſt geg wideti; in Gefahr zu er⸗ 
trinken, w nebespečeníčmí vtonautiʒ zu 
eſſen, zu trinken geben, dási giſti piti. e) 
nichts zu eſſen haben, nemětí nic co gifti 
einem au thun geben, daͤti co Dělati; et 
weiß viel davon zu fagen, mj mnobo o tom 
co -řiťati. d) er behauptet es gejehen zu 
* powida, je to widelz er bekannie, 
W zu haben, *8 fe, še to vděs 

e) id. reiſe hin, ihn zu feben, gedu 
4. bych bo miděl; tě iſt Beit; daß wir 
ben, ge čas, máme toy, bychom fi 
) bier lt etwas zu: ſehen, zoe ge něco 
E vidění; Zuſt zu lachen haben, myjti chuť 
+ Efinání ; Macht zu haben, moc. Efitozes 

ns leicht zu bewerkſtelli ná lebřo E myfos 
náni ; (droer zu thun, * kdeſanj hart 
—**854 8), tr 88* 
Řirčhten, 


na * 


für "ja —— to se 
ro mne příliš Orabé, be das 
R für mid zu groß, ten dům ae * 
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mne tuše, příliš meliťýz er faf zu ferm, 
fedel tuze přiliš daleko 

Bus, „pořád zuarbeiten zulaufen, zufahren, 
RY dod pracowati, běžéti, geti. 

Au auen, v, a, sasditi. 

Bubehór, n. (S, Augehór, 

Bubeifen, v. m. přiřufowati, pořád, notně 
kauſati. 

Zuben 1. děber, djbev, šber. 


Buberciten, v, a. —— řicbyftati, 
přifirogiti, — eder, Fůji 
wydelawati; Die Speiſen, ſtrogiti gdla; 


die Felder, polim dáti auprawũ. 

Buberčitung, £, * ptiſtrogenj /chyſt anj. 

Buberflange, powerek. 

— v, a.et n. zalepomwati zadělámati ko⸗ 
můr 

Bubiegen, v, a. sabnauti. 

Bubinden, v, a. zawaʒati zʒawaʒowati. 

Zublaſen, v, n. pořád „fauřati, máti. 2) 
v. 9, JafunĚati, za waͤti. b) činem etwas, 
něťomu něco pěstoun přímáti; fg, 
nafaukati. 

Bubremen, v. a. přípáliti ; eine Wunde, ra⸗ 
nu, 2) Einen Meller, * on 

— v. E 5 


oD —— 


ej 


ny S 
ti, dohazowati diemen ak 
cýbo. ko čin Glaš, po a dáti, zawdati. 
o m; dohazowaẽe; die m doha⸗ 
waẽ ka. 
Por f. přídamež, přídáneš. — 


büßen, v, a. přidátvati, přídatů *—* 
gen, foé 


Se x dofaditi; . fein 
Buát, f. M Biicte , „sed 2* ki 
"síní pro * 


del a u jů dí Va balten n 


ja gut nA 3 
en, rjett w ewi⸗ 
ča; in — Budt, vn) wbrůzesz 


unter den Soldaten halten, dalten, wogſto a⸗ 
Vnna2 v 


úuď 


an ben Nagel han⸗ 
too Budt ift, 
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sni mitij alé Zucht 
gen, wffi Fázní fe oprnáutij 

O fa it Ehre, Foe báseň, tu čázeň, Poe nes 
ní básněz tu neni Čázné ; in allen Züch⸗ 
ten, we vffi počefřnoftí. J 
uchtbiene, £. plemenice matka * 

anaice dům Bázně, karna 

Bidtig, adj. Fásný, Eásaný, ſtydliwy počejtný. 

Bůdtigen, v. a, Páratis“ ein wenig, poťás 


V tati. 
Zuchtigkeit, k. počeftnoft, ſtydliwoſt · 
Zũchuigung/ k. Fára, kaͤrani, poťárání. 
Biidtling; adj. Fáraněc, kaͤrnik. J 
guchtlod sdj. nekaͤzny, neřísaný, neťávný. 
Budtiofigteit,£, neťárněft, neťásánoft,neFášen. 
Budtme er, m. sprámce Fírnice, 2) Der 
iiber Die Zucht wachet, poručEa. 
Zuchtochs, m. beyk, ſtaͤdnik. 
Zuchtruthe, £. meila kaͤragſch. 
uchtſau, F. plemenico. 
—3 z s 
Budtvich, a. Do jro plemeno. 
uďen, v. n. —— tebati; Zucke nicht! 
mit bem Fuße, nobat. 2) 
, meč myttbnanti, wy⸗ 
b) die Adfeln, rameny 


netrbey ſebau! 
wa, Da 
7 pobyti, wytafyti. 
poťečiti. 
uďen, n. trhaͤnj. b) poťečení rameny: * 
uďer, n. cukr, sacharutu. + 
Buder:, cufrowý ; Daš Buďerbrob, ben 
Rieb; die guckererbſe, cukrowj brád. »2 
-ná cafe; das Zuďerpapjer, papir na caBe, 
od cufru. 
Buderbider, m. chťvář, 
Buderbidercy, £. in Kunft, 
Ort, cukraͤrna · 
uďerbirn, f. medowka. 
— £. cuktice, cuktinka. 
Zudergebadenes, n. eukrowina. 
Zudertand, m. cukrkandl. 
Buďerhuf, m. pbomole cufru, 
Zuckern, v. a. cufrowati, cnfřiti; 


fee, ocaĚrowati, ofladiti kafẽ. 


cukraͤtrſtwi; Der 


ben Kaf⸗ 


$už 


Bůďerrofir, m. cněřina, cufrowá titina, Šae 
cbarium Lin. 
Buďerribe, £ S. Zuckerwurzel. 
Buďerficber, m. cukrat. 
Buderfieberey, £. cukrowna. 
Buterfiif, adj.cfladřý gafo cukr; —Mwerten, 
Buďertanne, £. limba, Tinus eem bra Lia., 
Buďermerf, n. enEéowina, eukrowi, cukro⸗ 
mé labůdťy, pochautky. 
Zuckerwurzel, £.ferdláť ſladkj, Sium aisarum L. 
Zuckung / £. trhanj · i 
Gubánimen, v. a. ʒatemowati, 
Bubeďen, v; a. prikryti 5 im Bette⸗ wpos 
fřeti. : 2) poBlopiti 5 »: ben ovl. bryec. 
© p) přiftřití, zaſttjti zabalit; das Geſicht, 
tvář. 4) fig.:a) mit Prügeln, vprati, ze⸗ 
pratí, sřesatí, stijfĚati,. nalošiti« | by be: 
- raufeen, strbnauti, něfobo opiti. 
Bubenřen, v.-a. ptimyſliti. b) obmyflitij 
- tin Geſchenk, dDarem. 
Bubrehen,. v. m. pořád točitik 3) ve a. za⸗ 
totiti. 
Zudrangen, v. rec, ©. + 
Butringen, vp rec. Dvátí fe, tlačiti fe, is 
ſe; fih binpu, přítřítí fe až Enččemu, bos 
třjti fé něčebo; auf einen, dorirati, vle⸗ 
bati, dovášeti, tlaciti fe na néťoboz mit 
ber gangen Macht, tijtiti fe, waliti fe, br⸗ 


nauti fe · 
Bubringlich,“ adj. dotirawy vléhamý, dofFočný. 
Zudringlichkeit, £. Dotjramoft, očnoft. 
Zudrücken/ v. n. pořád tlaciti. 2) V. 8 
zatlačiti ; die Augen, zambauřitě oči. 
Bubduften, v.a. přiwimati,, priwanauti. 
Bubiingen, v. a. přibnogiti, přimemiti. 
Bucignen, v. — ſich etwas, při“ 
wiaſtniti, ofobiti, oſwogiti, priwlaſtno⸗ 
wati fobě něco. 
fnibu, dedicare, 
adseribere, 
gueignung, f. přimlafinéni, ofobeni, ofuos 
atni. 2) připfání, připis. 3). die ne 
wendung, ptiwlaſtneᷣnj. a 


% 
ataraſowati. 


2) připfati; ein Buch, 
5) příčifti, připlatí 


Barf 


Buelien, v. n, pofpidati Ehiťomu, £něs 
cemu. 

Zue ntbiethen, v. a. vosťázatí, wykazowati; 
eiaen Gruß, pozdrawenj. 

Zuerkennen, v. ae příšnati, přifauditi; ben 
Preis, cenn. 2) přifauditi, vložiti, přis 
řěnauti; 50 Thaler Strafe, 40. tolarů pos 


Šuerfenining, t. přifudeť, přirčení. 
Buerfi,. adv. neydřim, předem, neypředněe 


gi. 2) neyprw, * 
gufahren, v. n. geti; fahre zu! ges! 9) 
vpgůdeti. 3) Oogiždéti, wgideti; auf et⸗ 


was, na něco. 4) fig. auf etwas, DO něs 
čebo geti, dápati, fe dáti, bnáti, wnés 
čem bned býti 5) Blind zujayren, přie 
chmaͤtnauti, chmaͤtnauti. 
Zufall, ra, pl. Zufälle, máboda; 1 
Sufall, Hepá náboda.j burd Zufall, na ho⸗ 
dau. 9) přibodaj verſchledene Zufälle, 
rosličné příbody; es hat ſich ein ujal 
ereiznet, fiala fe přiboda,: přihodilo ſe, 
odalo ſiu 3) případ, pripadnoſt; gich⸗ 
tige Zufälle, Onamwé případy, připadnofři. 
Bufallen,. v. n. Flopiti, připadaní ; ber Des 
del, poklicka. a) zapadnauti, zapadati; 
cin Loch, dira. 3) mbauřiti, zambaufi⸗ 
tiz die Augen, oči: 4) pripadati, připa“ 
dnautiz die Haſelhühner, geřábcy ; eine 
Erbſchaft, Obdictvj; aleš fált la -14 
> toffe mu připadá, Enéma fe žene. 
Buříllig, adj. nábodný,. nenadálý. · 2) při“ 


ndný. A 
Buf ji cit, £ náhodnofř, nenadálofi, nabos 
dilofř. s) ꝓijpadnoſt ; ber Welt, fivéta, 
Bufertigen, v.a, odeflati. 
Bufledten,-v. a. zapleſti. : 
Bujliden, v a. přilátarí. 2) Ein Loch, wys 


ſaditi. 
Aufliegen, v. n.. přiletětí, 
Buflicfen, v.n. přitěPati, přitecy ; ber Bad 
poroř. 2) připlýmati; "ein Stück 
kus dřeva. 3) 63. přitěťatiz Worte, 


A 


cin blinber: 


Holy, — 


8 wg 459 


flowa. | b) činem etwas zuſließen laſſen, 
něřomu něčím poſkytnauti. 

Zufloßen, v. a. příplamwiti, plamiti, připla= 
witi. 

Zuflößer, m. naplawač. 

Zuflucht, £. autočiffté ; su Jemanben nehmen, 
E něťomu mwsýti. 

Zufluchtsort, m. mjfřo autočifitné, 

Buflug, m. přilet. 

Zufluß, m. přítoB; des Waſſers, mody. a) 
sběb; Der Menſchen, lidi. | 3) pogenj; am 
Mittteln, proftředťů; cínem ale Zufluß 

abſchneiden, néfomu mwffeďo přeťasyti. - 

Bufolge, ©. Folge. 

Bufragen, v. p. zeptati fe, optati ft. 

Bufricdben, ad). spořo ný, coulentus, a) 
„adv. spořogené; laß mi zufrieben, dey 
mi poťog, ned) mne na poťogi, s poko⸗ 
kogem; Jemanden fih gufrieden ftellen, 
spoťogiti, vpokogiti něťobo, fe; ben Zor⸗ 
nigen zujrieben ſprechen, roslobeného vdos 
břiti, vdlá iti. 

Zuftiedenheit, £, zpokogenoſt. 

— Y, n. zamrznauti, sámrzati. 

Ugen, v. a. přípogiti, přičiniti, přidáti, 
ny Schaden, ——— ——8 
vgmu, kr̃iwdu včiniti, způfobiti 

Zufuhre, f. přimášení; abſchneiden, zaſtawiti, 

- Jamejyti, piekazyti. 

Aufibren, v., a. přímesti, Domážeti, přimás 
žení; Doly dřjmj. 2) Einem eine Perſon 
alš Kunden, £ néťomu něťobo zaweſti, 
dně ry vweſt i, vwaͤdeti; zum Lane, za⸗ 
weſti. 

Aufiilbičr, m, doliwka. * 

Zufüllen, v. a, doliti; Wein, wino. 2) dos 
plniti; einen Graben, prikop. 3) 3efypas 
ti; ein Loch, djen. 1 < 

Bug, m pl, ble Biíge, tažení ; ber Truppen, 
wogſka. b) in den lekfen Zügen liegen, 

to poflednjím tažený lešeti, £ fineti pracowas 

ti, Fpoflednj bodince fe bráti. | 2) taby 

des Windes, Feber, des Geſichtes, Im Roh⸗ 

ve, der Menſchen, im Bretſpieie, wékeu, 
J h . © “ : pěs 
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péra, tváři, mtašnícy, lidj w dámě | 3) 
satejení, zatahnutj, zahrnutj; mit tem 
Metze, Nytj · 4) dauſſek; einen guten Zug 
ihun, nahnauti fy; auf einen Zug austrin⸗ 
ken, gedním Oauffbem wypiti; einen Bug 
tbun, přípiti ſy. 5) Bug fitr Zug han⸗ 
deln/ bandlowati 5 ruky do rufy. 
fpřej, fpřešení, potab s Psrde, Odfen, 


fonj, molů. 
Bug“ raný; der Zugochs/ das Bugpferd, ta⸗ 
das Zugvieh, 


755 wůl, run; ber Zugvegel, 
spráť, dobyteť. ž 

Bugabe, f přidatel, přítvašeř ; beym Aus⸗ 
aahlen, připlateč, — 
ugang, m, prftup; verſchaffen, zgednati. 
gongel, m. prowázte 


Buigánglid, sd). přiftopitedlný, přiftupný. 
Buginálidřelt, r ptiſtupitedlnoſt, priſtup⸗ 


16, v. a. 'přidati, přidámatí ; auf zehu 
epfel einen, na deſet gablek gedno 3 durch 
BZugeben · verſchenken/ roʒptidati. 2) Im 
Spiele, přidatí, přibámati. 5) pripau⸗ 
fMérí, připufříti, miſto dáti 3 ich gebe es 
34, připaufftittr. 4) pomolití, připafřis 
ti cine Heurath, ženiti fe. 
Bugebráu, n. ptjwarek. 
Zugegen údy, přítomné, přitom 3 ſeyn, býti. 
Bugeben, v. n. giti pořád; gehe zu! adí 
před fe! ab und ju gebeň, prodásení fe, 
přecdbáseti, fem 4 tam choditi z auf einen 
dugeben, na něťobo giti. 2) zawjrati fe; 
die Thür, das Sdlof mil nicht zugeben, 
Dméře fe nedhtí zarořiti, sámeť fe nechce 
zamknauti. 3) diti fe, fáti ſe; mit ging 
baš zu? gakpak fe td ſtalo? es ging bey 
inem Tode nicht naturlich zu, s geho (mes 
ti ró nebylo ſamo febau3 es mlifte 
bem Aeuftl zugehen; wtom by mufyl čert 


6) Augebór, m. přiflufienftroj. 


; Buggraben, m.galomá ftofa. 


| Bug 

býti, to by mufylo s čeřtem Býti; 
je ſehr hitzig zu, zoſtra, —— 
lo es glag luſtig 3u, byl weſelo ; ia 
iejem Hauſe geht es ordentlich zu, wrom 
domé fe dige wſſe řádné, ge těm dos 
bvá správa, řád. 


nálešeti, přinále: 


jeti. 
Zuzelſen, n. wenhak. a 
Biigel, m. (vyda) otěž, fRibloj den Big 
anziehen, w vzdu pogití ; ibn u, 
vsdu puſtiti; in ben Zügel fallen, popa⸗ 


Zugehören, v. n. patřití, 


Bugenahmt, adr. přigmím. —— 
BZugeſellen, v. a. pr̃itowaryſſiti, připoditi, 
ptiwinauti; fid, fe 
Bugefleben, v. a. připaníjtét, pripuſtiti. 
2) přímalíti, powolíti. ; ; 
Bugethan, adj oddaný, náchylný, nařloněný. 


Buggarn, n. newod, marfa. 


Buglefien, v. m. lýriy alef 301 fit 2) v. a 
přilití, přiljovati; 


affer, wody. b) 594 
liti; cin Lod, djru. k dí 
Bugleih, adv. (polu, zarowen, ſtegnk; zu⸗ 


gleich mit mir, fpolu, fřegné nav. 
Bugleine, ſ. prowaz. 
Zugluft, k. tab wetru, kiſſenſ, kde čí“ © 
Zugpflaſter, n. flaſtr co taͤhnet. 
Zugramme, m. lacý berau. 
Zugreifen, v. n. ſahati; — su! ptiſabni! 

popadni, chop ſe! f iy arbeitem, popas 


ati, cbápati fe, miti fe ť něčemu; (ct 
= germ zu, ge nenechawec, má dlauhe 
pt Y- 


mit Bugring, m. ſweracy fraf. 
Sugſeil, ne lano, 


Zag⸗ 


Zuk 


Bugftange, £. pěch, pich. 
Bugftujl, m. tážitý ſtaw. 
Bugiirten, v, a. přepáfari, opáfatí. 
Bugrocife, adv. walné, fřádně, baufně, po 

baufid , 
Bugwind, m. tab wětru, čiffenj, kde číro 
Bugwinbe, £. — 

ehent, m. pofnopné, 

Sufeben v. “ přidameť miti; er- will zu 


haben, chee mjti přidameš, přidáno. 2) A8 


šawjrati. F 
| eby v. a. šaflebnauti, zapiti, vpnauti. 
uháfteln, v. a. sabačEnauti, pří uti. 
Zuhakeln, v. a. zahaͤknauti. MAE 
Buhalten, v. a. zamřjtí, samirati, fřivati ; 
Die Dant, ben Mund, die Augen, rufu, 
bubu, oči; das Haus dem ganzen Tag, 
dům celý den. 2)sndršení, Oršerí; tinem 
ben Mund, něťomu vířa. 2) v.u, dodr⸗ 
šomatij ber Schuldner, dlužniť. b) mit 


emanben, s něťým Oržeti, obcomati, ne⸗ 


Eobo [+ přídršetí. ň 

Bubaltung, F. zaͤworka. 

Suh auen, v. m. ſekati; haue zu! ſekey! auf 
Jemanden, do něťobo. 2) «. a. oſeka⸗ 
wati, otefámwati; Baubolj, dijwi E figs 


toční. 

Bubeilen, v. n, sbogiti fe, sabogiti fe, 3a5 
bogowati ft. 2) v. a, zahogiti, zabogo⸗ 
wati. 

Buborchen, v. m. poflauchati, naflýdati, 
vífi nafřamiti. 

Bubóren, v. a. poſlauchati. 

Bubórer, m. pofludač, auditor, 

Zujauchzen, v. a, et n, prowyſt owati; čis 
nem, něťomu, k 

Buťefren, v. a. obrátíti $ einem ben Rücken, 
břbetém, sadem ſe knkmu. 2) wyhra⸗ 
diti; das er, wodu. 

Zukeilen, v. a, saflinomati. 

Buťetteln, v, a. ng etlicy dáti. 

Zuklammern, v, a. Eramílj přitušiti, přítáv 
bnauti. 


* 


Zuklatſchen, v. a. něfomu plefFati, tlefFati, 


Bul 
Zukleben, v. a, zalepiti. 
Zukleiſtern, v. a. zaklßiti, salepití, 
Bufiinten, v. a. na kliku dáti; die Thür, 


dwere. 
Zuknðopfen, v. a. šápinati, sapiti, sapnauti 3 
e, v. a. šamwásat., na klikku zawaͤ⸗ 


ppnauti, vpinati. 
ſt, adrbnauti, na adrba⸗ zawa⸗ 


V. m. ptigiti; nicht zukommen 
Únnen, přigitij - zukomme dein 
Red, přígš Erálooffví tmé. a) dopřás 
ti, přepuftiti; cínem: etmaš, něřomu ně“ 
co3 ju Zyeil werden, doſtati fe nělomu. 
3) přilufierí, nálešerí, ſlaſſeti; dir kommt 
es zu, zu gehorchen, tobě piiſtau, pofláus 
chati; wie (8 ihm zulommt, gsžj na něs 
bo fluffj. 4) fluffeti; Daš fommt bir nit 
du, to tobě, -ma tebe nefluffi. 5) pogi⸗ 
mati ſe; sch titi; die Sau if zugekommen, 
ſwine fe draula, baukala. 6) Den Teig 


4 


žati; 
šáti. 


zukommen laſſen, téfto nechati tynauti. 
Bufoft, f. waten příčrmí, 
Buťunft, £. přiffcí, přidod; beš errn, paͤ⸗ 

né. 2) budaucnofř, buda Čas, po⸗ 


8 — — — — — 

ukünftig, adj, ptiſſij, badaucý; das Zu 
— ſehen, ť budaucým wécem problés 
dati. 


a 
Bulicheln, v, m. fimáti fe, vfimivati fe ná 
něťobo. 2) v. a. Beyfall zulächeln, we⸗ 
8 „Jeli ** na =- vkazowati. 
ge, raubeni, roubený . 46s 
wek, additamentum, 3) Bey ly 1 ; 
ſchern, pijmašek. ď ; 
Bulangen, v. n. fabati, fábnauti, ſab nauti; 
bey Tiſche, v ſtoia. b) ftačiti, doſtati fe, 
doſtaciti; ber Striď, prowaz; bie Beſoi⸗ 
bung, plat. a) v, a. podatí, podámatiz 
tinem etwas něťomu něco. 
Bulánglid, ad. doflatečný ; ady.—=čně. 
Zulänglichkeit, £. Dofřatečnofě. 3 
Bulafiem, v, a, sawřené nechati; eine Büch— 
(e ſſtatuli. 2) puſtiti; in das Zimmer, 
do 
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do pofode připuftiti; zu Semanben, Eněs 
o. 6) Dao fftéti, připufřití; ben D4: 
„fe Bbeyřu, 4) dopuſtiti, dopaujitětí ; 
Gott, Bůb. i ; 
Buliffig, adj. oowolený, dopuftitediný ; ady, 
kdowoleni · 
Zulaſſigkeit. £. domolenofi, dopuſtitedlnoſt. 
Zulaſſung, f. dopuſſtenj; Botieš, bozſ.· 
ulaß, 1. ſud. 
— m. sběp ; haben, waliti, brnauti fe 
É něčemu. vn — 
Zulaufen, v. n. běžet; lauf zu! běží 2) 
"mbánéti , vbibati) tapfer, fřatečné. 3) 
> Auf Jemanben, na něřobo bějetí. 4) pos 
- běpnauti; wo louf id zu fam poběs 
- bna. 5) řiběbnauti, sočbnáutí aleš 
lief zu, mffeďo přiběblo, sbíblo fe. ©) 
- Sylbly zulaufen, do (pice běšetí, fe tras 


titi. — 
Zulegen, v. a. přilošiti, přiBládatí; Doly, 
- dřímý. 2) založiti j eine Grube mit Aire: 
term, dámu prfny. 5 (Fládati, flošití ; 
einen Blief, pfaní. 4) přidatíj zwey 
Thaler, dwa tolary. 5) přičitati; ſich 
- etwaš; něco fobé ; ſich cinen Jamen, gme⸗ 
no fobé dáti, 6) sgednati, opatřiti; ſich 
in Pferd, fobě konk. zraubiti, sraus 
bití; -cin Oebáube, Raweni. IL. v. n. 
TFinem zulegen, zaſtaͤwati nikobo · 
Bulcimen,- v; a. zalepiti. 
Bulest, adr. £ poſled ku poflés, na pofledy. 
Buly, 1, cumel, míbo k 
Sulpen, v. n. cumlati, Dumlati. ) 
Zumaden, v. a. zándati, sabraditi, zadělas 
⸗ s" Loch, diru. b) zawijti; dle yiir, 
Daš Daus, Owéie, dům cin menig, je 
roějtí, © ©) zapnauti, zapiti; den d, 
řabát. A) sambauřiti; die Augen očí. 
e) přiťlopití ; cin Gefäß mit.bem Deďel, 
2) v. n. delati; made ju, Děley, pefpts. 
Zumahl, conj. zwlaͤſſi. 
Zumauern, v. 8. zaditi. 
Zumpfen, v, n, krotiti. 


Zum 


Zumurmeln, v. a. přibublati; pribublã⸗ 
Walt. d F 
Zumeſſen, v. a. odmétiti; Getrelde, obili. 
2) pruͤnttiti; eine Elle Zuch, loket ſukna. 
3) připfsti, přičjtati, oſobiti; ſich etwas, 
něco fobií. 3- XF — A 
Zumuthen, v, a. domnjwati fe, ſmeyſſleti, 
domeyſſleti fe, tuſſiti; einem etwas/ néco 
o ntkom; im Böſen, ſtihati w něčem. 
Zumuthung, f. domnění, Domcyfflenj. < 
Bunádfi, part. praep. neybližegí ;, činem, nás 
komu. —— 
Zunageln, v. a. hiebem satlaucy, zabiti. 
Zunähen, v. a. saffiti, zaſſrwati. 
unabme, £. přibýmáni, rosimábání, 
unahme, m. přigmj, přigméni, 
Bunáhter, s. kojiſſnicky budlař, 

Zunden, v. n. dytatiy bytisi; naſſes Pule 
vor jiindet nit, možrý prac- necbytá, 
Zunder, m. traud; breunen, napaliti. 2) 

. bořicý firůffa. 
Jiinder, mn, ſtrůſta. 2) sapalomač, 
Bunberbiidfe, £. traudnik. 31 
Bundcridhmanun,  ux. bubřa, - sepalovací * 
bauba. . 
Zündbolz, u. připal. T 
Biinblod, n.rvypalomacý djrfa, rus. zatrawka. 
Zündpfanne, F no! prachowna · 
Zündpulver, n. ruẽnieny prach. 
Zundröhre, £ zapalowacy trubka, sapalomač. 
Zündruthe, f. sepalomacý bůl. 
Züadſtange, fF. idem, 


Zunchmen v. a. pribyti pribywati; ber Menb, 


dab Waſſer, bie Tage nehmen zu, měfýce, wo⸗ 
dy, dnů přibývá ; er nimmt 34, přibývá 
bo. 2)rosmábsii fe; an Vermögen, diněs 
nim. 3) rosmábatí fe die Kraukheit, nes 
moc. 4) „profpimatij „dn Zugend, an 
Weisheit, an Alter, crmoftj maudroſtj— 
měťem. II. v, a. im Stricken, přídati, 
přidíwatí. 

Bunebmen, u. přibýmání» mmábání, voje 
m:bánj, profpivání, 2) přidávání, 

Zuneigen, v, a. nacbýlici, nakloniti. 


Bun 
elatmg, 1. nádylnofř, nášlonnoft, Nás 
tonénoft, přid ylnoſt. 
Buaefieln, v. a. zeftebnauti. 
Bunft, £ ti da, olussis, | 2) pořádeř, ced, 
tribus, 
Zune, -cechovoni ; ber Zunftbrief, cechownj 


iſt. 
Sünfter, m. ©, Segu, * 
Zunſtgenoß, 1m, cechownjk. DE: 
p Měj n..cecbovony infpePror, doblišitel, 
inítig, ad). cecbotonj,. pořádečnýz: 
Biinftiofeit. I. cechownoſt, pořádečnoft; 
Bunftgimáf, adv. cechown -3534 
—— in. cechmiſte / ſtarſſſ miſtr, pos 
tadku. mo „do tojsst, UŽ 
Bunftmeijieramt, o. cedbmificorefimis 
Auuftreýt, m. prámo pořádiu. 
Bunftvermanbte, ſtegnebo pořáděm. *-' 
Zunftweiſe, adv. po pořádcých, po pořádřu. 
Zunge,/ £o-dosyř, liuguaz -Die Zunge lófen, 
gazyk podřisnautij fig. roʒwãzati gazyk; 
je Zunge ausſtrecken, gazyk wyplazyti; 
die Zunge im Baume halten, gazyk miti za 
aby, ua psdé drzeti 3 Jemanden über die 
d (prinaen lafjen, měťobo. přetřepati ; 
„ne běfe Zunge, lebBomyflný gazyk; dim. 
bas Zunglein/ gasýčeť, gazeycek. 
Alingeln, v. n. ſchwatzen, repetiri, brebencos 
wati. 2) gazeyckowati. 
Zun b, n, vzdieka pod gazykem. 
Rungenblatt, n, 3uagenfratt, n. 
Zungendreſcher, m, cin Advokat, ſſtekawer. 
„81 jimáč,, Ogrmotlad, gazykotepec, tluče 
buba. * 


„ Biiňáeáformig, adj. gazeyekowaty. 

Bungenfcblag, m. klok, pyſke ben 3. geben, 
kiok Eřefati, pyſt dár. 

Buniďen, v. a, et n. pofynguti, na něťobo. 


2) v. a. kynutjm pochwaͤliti, pochwalo⸗ 


wwati. 
Bunorhigen, v. rer, fidy einem, na něPobo 
ř něřomu fe mtirati, wnutkati, třiti, 
plichtiti fe E néšomu. ; 
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Suněhioung , £. mnutťání, mtjrání, wplich⸗ 

ten] 

Buordnen, v, a. přízřjditij einem Jemand, 
niřťomu něřobo. 

Zupeit ſchen, v. n, práfEati; auf etvaš, do 
néčebo; peitfd zu! praͤſtey! 

Bupetfdieren, zapečetiti, 

Zupfeifen, vs m. bwjsdati, ptibwizdowati. 

Bupfen, v. a, itlubnauti, ſſtlubati, ſſtuba⸗ 
ti, fabati 3 nad und nad, poſſtlubaͤwati; 
zupfe dich bey Der Naſe, popadní fe, wes 
pe fe fám za nos 38 dem Rocke, za ka⸗ 

át popadnauti. 2) třepiti; Seide, hed⸗ 
ban; Wolle, wlnu. rok 1Ý 

Bupfiafiern, v. a, zpěležiti, 

Bupflóďen, v, a. zakoliti. , 

Sup igen, Vy: A+ zaworati. 

Bupffolbe, £ třepané bedbámi. 

Bupiden, v. a, safinoliti. 

Auplaben, v, n, D0: méčebo plefEngaci, třas 
(Enauti« = 

Zupleſchen/ v, n. přítřepati. 

Suplumpen; v, n. hnapnauti, bauchnauti do 
něčebo, i a ) 

Zuvoſten, v. a. Plady odějfti, odemosdati, 

Aurathen, V.. 8, £ néčemu-raditi z Jemanden, 
néfomu. 

Zurauſchen, v, n, pečeti přibrčení, přihrťár 
DÁLI. 

Burednen, v. a přičjíki, připfati,- připifos 
wati. 2) přičitati, připifowati, imputa= 
re ; einem. die Schuld, nekomu winu ; ble: 
S 'nbe, hřích. „ 

Aurednung; £, přičtení, připfání, přičitáný- 
připifowání, imputatio,. i 

Buredt, ⸗dy. etwas zurecht machen, něco- 
opramiti,. přiopramiti,, zprawitiz das 

Eſſen, gdlo připramin, priſtrogiti; ete 
maš zuredt ſetzen něco dobře, na pramé 
mifřo pološiti, vmjfřiti; činem ben Kopf 
zurecht rücken, něřomu blamu zpramiti 3. 
zurecht kommen, prigiti m bod; mit etwas 
ne emu myboměti, wygiti, s něřým ob⸗ 
ſtaͤri; mic kommt er zurecht? gak wychaͤ⸗ 

Doo 33 
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? gak fe mu wede, dege? ſchlecht zu⸗ 
ret fommen, zlé pochoditi, pogiti; 34 
tet bringen, na prawau ceftu vweſti; 
einen Kranfen —, wzťřjyti, zotawiti; 
Suredt weiſen, zprawiti, vkazati. 


Burebe, £. primlauwaͤnj, domlauwaͤnj, do⸗ | 


mluwa · 

Zureden, v. n. domlauwati; vlel, namluwi⸗ 

u ſe; činem übel, domlauwati. 

Zureden, n. přímluma, domlauwání. 

Zureichen, v. a. podati, podaͤwati; Steine, 

kamenj. v. n. ſtaciti, pofřačomati, do⸗ 
ſtatiti; gureidenb, bofřatečný. 

Zureiten, v, n. geti na fonij reit zu! p 
a) burtig relten , vgßdeti. 3) Auf Se: 
mand, na něťobo geti. I. v. a. cin 
eb oné přigiděti, progßdẽti, cwi⸗ 
iti. 

Buridten, v, s. připramiti, přiftrogiti, přis 
boromíti ; (in naliiď, nefftéfti ftropití, 
ftřápati; Waare, Leder, připrawiti zboži, 
fázi, 2) Ng. fid zurichten, spramwiti fe, 
zdělati fe. b) Činen iibel, něťobo s0ělas 
ti, smalowati, zkatowati. 

Zurichtung, £. připrawa. 

Suriegeln, v. a. zámoráu 
moru dáti, zavořiti. 

Siirnen, v. n. bněmati fe, slobiti fe. 

Zurollen, v.n. kuliti fe, Fotáleti fe. 2) v. a. 

piikuliti fe, ptikotaliti, prikutaͤleti. 

guroſten, v. a. sasrzaměti. 

Buriď, adv. zpátEem, spátťy, naspáteť, 


zpět. 
Buriďbehalten, v. a. zadrjeti, podršeti za 


febau. 
Suriďbinben, v. a. po zadu ſwaͤzati. 
Zurückbleiben, v. n. pozadu, zpět zůſtati. 
Zurückentbiethen, v. n. odewsťásati. 
Buriiďfahren, v.n. spět deti, westi fe. 2) 
Vor Sdreďen, trbnauti febau, ſtrachem 
zpět fFočiti ; mit ber Hand, trhnauti tus 
kau, odtrhnauti ruťyj wle etwas Daš 
hervor mar, ſchowati fe. 
Buriiďfalen, v. m. zpaͤtkem padnauti; auf 


zaſtreiti, na za⸗ 


But 
— Senpt, ſwezti ſe, ſwaliti ſe na 
Zurückführen, "eo zpět weſti, wésti; i 
* tn 
aš Gebádtniý, Eu pamětí přiméfti, přis 
— — na pamẽt vweſti. 
* —— v. a. nazpatek daͤti, namrátitié 
Buriiďgehen, v. n, zpět, naspátef giti ⸗ 
get jurůď, to fe tn, 
— 3 (bo nic, fcbázý, fegde stoboz 
sud * ernen, poruſſiti fe, zpét giti. 
be * n, v. a, zorjeti, zadrzeti z einen 
= — — — mit et⸗ 
e, tagiti ſe im. 
Zuriiď paltenb, adj, ——— — 
ke —— f. sadršenj, tagemnoſt. 
ate r, £, wrácení, nawrácení, námrat. 
—— v. a, wraceti fe, nawraͤtiti fe, 
Zuriidfommen, v, n. zpět navoráriti fe. 
prý £. navrácení, přibod, námrat. 
— ſſen, v. a. pozůſt awiti, ʒanechati. 
* * v, a, odlošiti, odřládati. 2) 
* jí vrasyti kus cefřy. 
Sur * en, v. m, odrasyti fe. odířočiti; 
aš Licht ber Sehatten, obrážeti (e; Mit- 
—* —— zarazyti fe. 
— cken, v. a, odeflati, zpaͤtkem po 
— th —— Feind, zabnati, po⸗ 
A eibe, zara;yti; e. 
—— v. a. —— J 
tiďfehen, v. ns oblédnauti fe, ohleda⸗ 


ti ſe. 
— w. a, odloziti; Jemanden, zaſa⸗ 
iti. ; 
Zurückſetzung, f. odložení. 
Buriiďfinfen, v. n, zwraͤtiti fe, sťáciti fe. 
Zurückſitzen, w. n. po spátřu ſedeti. 
Buriiďftreten, v. n. vſtaupiti i 
i „m piti, odſtaupiti; 
wie dieBlattern zarazyti ſe do těla fe — 
Zurückweiſen, v, a, zpět odeſlati, odbyti. 
Zurückziehen, v. a, cinen ben etwas, něťobo 
s né“ 


Buf 


3 něčeho  frasyti) zraditi; ſich, mie bit 
Armee cauw ati, vſtaupati. 
Zuruf, m. wolaͤnj, na néřobo poktrikowaͤnj. 
proťřiťowání, prowyſtowaͤnj. 
Burufen, v. n. prowolaͤwati, molati, poťřís 
kowati na něťobo. 2) va, přižřiťomatí 
na něco. b) protřiťowatí, ——— 

Zurüſten, v. n. chyſtati, ſtrogiti, botomiti, 

| připramomati, přibyltati. 

Buriiftung, £. cbyftáni, fřvogenj, botomweni, 
přibotowenj, přiftrogení, přicbyftání, 
připrara. ; 

Bufáen, v. n. zaſeti. 

Bufage, £. přirčení, pripowed. — 

Sufagen,v. n,boditi,yrEnauti. 2)profpiivati, 
ſwedeiti. 3) Es hat mír nit zugefagt,nepřifilo 
„mi F dubu. 2) va. přiřicy,připoměditi, příz 
ſlibiti. 

Zuſammen, adv, ſpolu, dobromady, poſpo⸗ 
lu, s; allzuſammen, wſſickni fpolečně, pos 
ſpolu; in ber Zuſammenſetzung, mít es 
manben, ſpolu; 3ufamménarbeiten, dienen, 

- geben, bángen, leben, ſpielen, fiben, twirfen, 
zJahlen, zechen, in einem Daufe, in Eins. 2) 
mw bromadu, dohromady, 83 zuſammen 
paďen, bitten, fangen, fi finden, fliegen, 
bauen, beben, klauben, kriechen, krachen, 
tuppeln, laſſen, läuſen, nähen, rechen, fdreis 
en, ſchmieden, fýreiben, ſchrumpfen ſinken, 
fpannen; wickeln 3) na; zuſammenbetteln, 
geitzen, häufen, kaufen, ſchmieren, ſparen, 
zJuſammen ſetzen, ſloziti; zuſammengeſetz⸗ 
teš Wortſ, fložené flowo. 

Bufammenarbeiten, v. m. ein Pferd, steyrati, 
zchwatiti Eoně. 

Bufammenbeifien, v, a. zuby zatjti. 

Bufammenbringen, v.a, Leute Ge'd, frasyti, fes 
bnati, filaucy, febrati 3; Güter, nabýmati 
ſtatku; sufammenfragen, fnéfři, ſnaͤſſeti. 

Bufammenfabren, v. a. frocsti, ſwazeti; Gä⸗ 

e, bofři. 2) v a. sgjšděti fe, ſgeti ſe. b) 

Eeſchrecken vfirnauti, všafnguti, zarasyti fe. 

— v.a . nahromadu ſpadnauti, 
padati, 
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— * v. a, bieStirn, čelo zwraſſtiti, 

ečití. 

Bufammenfaffen, v.a. obfápnanti ; Fury, Prátce 
obfábnauti, zawrſti. 

Bulammenflicfen, v. n. stécy fe, stýFati fe ; mie 
Blattern, hwati fe, fljti fe; wie Menſchen, 
shrnauti fe, sbluEnguri fe. 

Bufammenfluf, m. stoť ; von Menſchen, sbluř, 
sbéb, bromada. 

Bufammenfudteln, v. a. ſeſſawlowati. 

Bufammenfilgen, v. a. fpogiti, flaučití. 

— S v. a. en ſwa⸗ 
šetí; zu Fuß, ſwaͤdeẽti. 

Zuſammengeben, v,a,oddati, oddaͤwati. 

Zuſammengehören, v.a. F fobé nalejeti, pattiti. 

Zuſammenhalten, va. dohromady drjeti, ol. za 
geden člowéř byti. Mit einem ſpolu dohro⸗ 
mady. 3 gedno Fdrubému přirownámati, 

gedno s Orubým romnati. 

Zufammenhang, in. fpogení. 

Bufammenfingen, v.a.frownámati fe ; wie Din⸗ 

č, w hromadě fe Oršeti. 

Zuſammenheurathen, v, a, wsýti fe. 

Bufammeutiang, m. fgublafnoft, fpolužiuče 


noſt. 

Zuſammenkommen, v, n.sgjtí fe,sbledati ſe. 2) 
Sn einen Streit, ſetkati fe, nepobodnautš 
fe, neſnaditi fe. 

Bufammenfrafen, v. a. im Geſichte, fefiPrábati, 
polfěrubatij etwas Schriftliches naſſtraä⸗ 


bati, 
Bufammenfunft, £. febůsťa, fegiti, shledání 3 
in Geiſtlichen Angelegenbeiten, zbor. 
Bufammerilauf, m. sběh, sběbnurj. 
Bufammenlaufer, v.n. sbébnanci fe, sbjbatí fe, 
sblaučiti fe, sbrnáutí fe; wie die Milch, 
frazyti, foořiti fe ; mie das Tuch bie Haut ſra⸗ 
sytí fe, ſraͤzetiſe; zufammengelaufeneš Bolf, 
zběř, bíůse, 
Sufammenlciten, v.a, ſwoditi, ſweſti, ſwaͤdeti. 
Zuſammenleitung, £, fosedeny. 
Bufammenfefen,v .a, ſezbirati; viel nazbjrati. 2) 
Dobromady (polu čjíři. 
Bufammenpacďen, v,a, do hromady fwázati, — 
© 9092 prej 
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preſſen, stlačítí ; reimen, rymowati fe do 
bromady. ee 
Bufammenyriigeln , v. a. smlátiti, ſtlaucy. 
. Bufammenrafien,v.a.sbrnauti,polepití sdbňaps 
+7 nautí. b) ſich, Kráfte bekommen, zotawi⸗ 
v tí fe, ofřátí, febrati ſe. ©) fid von ber 
(rbe, mstyčiti ſe wsebopiti fe, febrati fe. 
+ d) Kleber, ſſaty ſebrati; Waffen, daápas 
ti, podytiti sbraň. k : 
Sufammenrednen, v.a. fpočitatí, fpočifti, do⸗ 
hromady počítati. m 
Bufammenridfen, v.a, zpramiti, fpořádatij 


id, (2. 
——— f. ſpiknutj. 
Bufammnenriden,v.n.shlufnanti fe,sbluřowati 
fe, blučiti fe, Dobromady fe srájeti. 
Bufammenriibren, va. zamſchati. 
Zuſammenſchicken, v. n. fid, k fobé fe hoditi. 
Bufammenfcbiefen, v. n. in Waſſer, ſtecy ſe; 
wie Geblüt, ahrnauti ſe; wie Steine, 
ſwaliti fe. 2) v. a. Geld, pemjʒe flošiti, 
fFládatí; eine Feſtung, fefiřileti, roſtti⸗ 


leti. - 
Zuſammenſchlagen, v. a. roztlaucy stlaucy, 
rostějířati; aleš, wſſe. b) Bretter, zbytí, 
zbígeti. c) die Hände vor Freuden, ruka⸗ 
ma tlefFati, pleſt ati; vor Betriibnif, rus 
fama lomiti.  d) fid wie Lente, ſrazyti 
fe, na bromadu fe febratí, shluknauti fe. 
2) v. n. Wie bie Wellen, bití fe, smjtati 
fe; wie Daš Waſſer úber ben Kopf, mie baš 
Ungliď, waliti fe, ſwaliti ſe. 
Zuſammenſetzung, f. flošení, fpogeni. 
Bufammenfpinmen X.a.etwas fig. néco ʒoſnowa⸗ 
ti, fplefti, sboniti “ 
Sufammenfpiinben, v. a. feffpuntotari. 
Zufammenfiinmen, v. n. frownámati fe, ná“ 
feti fe. 2) v. a. ſeſſtemowati. 
Sufommenftimmung, £. fpoluswučnoft, fe“ 
ſſtemowaͤnj · a 
Sufammenftoppeln, v. a. ine Sýrift, fplácati, 
zbauchatí, fljpati. © 
Bufammenftof, m, sběh, seas, sběhnati, 
frašení. 


ť 


... 
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Bufattimenfiofen, v. a. dohromady (razýti. 
2) v n. Wit ben Gäſern, — (Fiční; 

a p —— $Důufer, dotykati ſe. 
uſammenſtrömen, v. n. ſtecy fe, ſtykati fe; bo 
Meuſchen, hrnaui fe, — ſe ání 

Zuſamme uſtreichen, v, a, das elb, shrnauti, 

sbhrabnauti pemse. 

Zuſammenſtürzen, v.n. zboriti fe, ſeſauti fe, roz⸗ 
waliti fe. 

Zuſammenſuchen, v. o. obledati, sbledaͤwati. 

Zuſammentreten, v.a. ſeſſapati, poſſſapati zu 
Tod, vſſlapati. 2) v. n. sſtaupiti fe, ſnjti fe. 

Bufammen fich verfichen, v.rec frozumnéti fobě, 

Bufammen fid verſchwören, (přifábnauti fe. 

Zuſammenwachſen, v. n. srůfři, ſwaliti fe. 

Bufammenmwerfen, v.a. na promadu báserí, sbár 
setu 2) ein Gebäude, wybořití, sbořiti. 

Bufammenzichen, v a. dDobromady stábnauti; 
vtábnouti ; in ein Haus, Do gednobo Dos 
mu tábnaurií ; die Stirn, čelo Erčiti, fFrčici. 

Zuſammenziehung, f. stažení. 

Zuſammen ziſcheln, v. n, sſſeptaͤwati fe. 

Bufab, m. přidameť. | 2) zur Miſchung, z. 
B. beym ein, Metallen, přifada. 3) 
Doloženjj mit bem Zuſatze, stjm Doložes 
nim. 

Zuſchanzen, v. a. dDobodiri, dohazowati. 

Aufdirfen, v. a. přiofěřiti, zoftřití. 

Zuſcharken, v. a. zabrabati. 

Zuſchauen, v. m. djwati fe, kaukati, hledeti 
ná něco. 

Zuſchauer, m.. diwaͤk. 

Zuſchauerinn, £. diwakynẽ, dirakk 

Zuſchaufeln, v. a. lopatau zabázeri, 

Bufhiďen, v. a. pofylati, dofylati. 


2) Bon 
Gott, feflati, dopuſtiti. 


5) připramiti, 
firogiti, dyftati ; tin Gafimahi, bofřinu. 

Zuſchicben, v. n, ſtrkati. 2) v, a. priſtreiti, 
přilřrťomáti, poſtytowati. b) zafirčiti, 
zaſtrkowati; ben dlieget, zámoru. 

Zuſchießen, v. a. přidati, přidámati, 

Zuſchlag, m. piřraseť, přiřťnut. 2) 3m 

ttenbane, přifada. 
Zuſchlagen, v, o. gebati, tlaucy; ſchlage ju! 
pratit, 


praſſt, vdeř, vboðs. b)- ančinťomati, 


— 


-Fu profpěchu byti; das ſchlägt ihm wohl zu, 


to mu gde £ Dubu. © <) als cin fallender 
Baum, báudnanti. 2) vu, Die Thür, 
dwermi triſk nauti, bauchnauti; ein Faß, za⸗ 
bedniti. bjin der Muction,přiřEnanti. e)Einem 
etwas, přepujřiti. d) Im Hüttenbaue, 
ptiſaditi. 

Zuſchleppen, v. a. přimlécy, přimláčeti, přis 

wlkati. 

Zuſchließen, v. a, samĚnáuti, zamykati; als 
(e$, vsámyťati. 

Bufdmeifien, v.n. přiboditi, meyknauti. 2) 
v. a. praſſtiti, bauchnauti. 

Bufhmiegen, v. rec, fe přilaboditi: 

Bufýmieren, V. a. zamazati. 

Zuſchnallen, v. a na přesťu sapíti, ʒapnauti, 
sapinati. k 

Zuſchnappen, v. n, klapnauti. b) dňapnaus 
ti. - 2) v. a, zaklapnauti. , 

Zuſchneiden, n. Zud, fěřibati; Poly, řesatí z 
Brot, Frágeti. | 2) X. a. přijtřibomati, 
přiřesávogti, | přiťragomatij 
ſchneiden, vfřaupiti, vſkrbiti. 

Zufchnitt, n. ſtrih. 

Zuſchnüren, v, a. zaffnérowati, fiňůrau zataͤ⸗ 
bnauti ; Den Dalš, zaſſtrtiti. 

„Bufdrauben, v. a. zaſſraubowati. 

Zuſchreiben, v.a. dopfati, Dopifomati ; einem 
etwas, něťomu něco. 2) připfati, připi“ 
fowati; cin Bud, knihu. 3) připlatí; 
zehn Thaler, deſet tolarů ; cin Dauš, dům. 

Zuſchreyen, v. n. Fřičetí ng něťobo, přiřří“ 
kowati, pokrikowati. 

Zuſchrift, f. pripis, přípfáni. 

Zuſchüren, v. a. prikutiti. 
wati. 

Zuſchuß, m. pridawek. 2) ptitok. 

Zuſchütten, v. n. přifeypati. 2) v. a. zaſy⸗ 
pati; eine Grube, dáma. b) přilíati, 
přilini ; Waſſer, medu. - 

Zuſchwören, v. a. sapřifápnautií fe, přifahňu 
fo zamájeti, néťomu, 


2) v. n. přifftj“ 


„Bulperren, v. a. zawriti; cin 


kuapp zu 
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Sufehen, v. n. bleděti, diwati fe; kaukati 
něco; ſiehe zu! hleð! dey pozor. há 

Bufebend, Bufehenbě, ady, očitě, sřegmé, pa⸗ 
trné, widomé. 

Bufenden, v. a, poflsti, od:flzti. 

Zuſetzen, v. a. přífřamiti; bem Feuer, £ ohni, 
b) přifaditi; adt Grvfden, ofm aroffů. 
2) v.m. Činem,  dotýrati na něťobo Dos 
vášetí, Oolébati, dorywati, nab bati; či- 
nem mit dem Trunke, (jti D9 něťobo, : b) 

wyrownati fej Die Schafe owce; čín zu⸗ 
ſehiges Schaf, omce wyrownáné, 

Zuſichern, v. a. poditříti. 

Zuſicherung, £. popufiténi. 

— — v. a. ʒapeẽetiti. 

Zuſiegelung, £. sapečeténí. É. 

Zuſpeiſe, f.néco E chlebu. 2) wůřivo,přiĚrnmí. 
přivěj:ij aleš, vrawirati. i 

Bufpigen, v, a. saffpičatiti. 

Zuſpitzer, m. ofřřič. 2 
*** . ——— ——— 2) ma“ 
wſſtiweni; viele Sufpr en, mno 
čafto na hoſtech býti. © > 
Bufprechen, v. irr. act. Muth, myfli, ſedce 
dodati, Dodámatij Troſt, tějf:ti ſlowy. 
2) Sa Gerichten, přiřťnauti, přifaudici. 
II. v. n. promlumwiti; freunblih, přiměs 
tiwé na něťobo. b) ju bereben fuchen, 
2) Bey einem, néťobo nawfftiwiti. 

Bufpringen, v. irr. m. ſpriug zu! poffočí 
— 2) ptiſt ociti, přijřář ati. 

Zuſpruch, m. pl. ſeltner Sufpr:cje, požádaní. 
2) promlaumání, Iowa, přemlamenj. 3) 
nawſſtjwenj. 

Zuſprung, m. doſtok. 

Zuſpünden, v. a. zaſſpuntowati zatknauti. 

Zuſtand, m. ſtaw; Daš iſt ein Zuſtand, to ga 
řád! ein bějer, nedub, neřeft. 


Zuſtãndig, adj. přifřogaý, př;flujTný, přinás 


lešegicý. 
Buftánbigřeit, přjftognoft, přiflufinoft, přís 
nálešitoft, 
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Zuſtechen, v n. pidnanti, pichati; ſtich zu! 
pichni! 2) v. a. satřebnauti, zaſſiti. 

Bufieďen, v a. zaſtehnauti; Daš Hemd, Pos 
ſſili. 2) podftrčiti, poffytnanti, 

Bufiehen, v. irr, a. připaujftéti, připujřiti, 
b) dowoliti. 2) v. n. flufferi, přifluffeti, 
přinálešeti. 

Bufiellen, v. a. zaſt awiti. 2) dodati, ode“ 
rozoati; einen Brief, pfsnj. 3) Glauben 

zuſtellen, měřití. 

Zuſtellung, £. zaſtawenj. 
tosdáni. 

Bufterben, v. n, fmrti připadnáutí, 

Suflimmen, v. n, přimoliti, priſtaupiti. 

Buftimmung. £. přimolení. 

Suftopfen, v. a. sácpati, vepati. 

Buftofen, v. irr, n. bodnauti j ftof zu! bos 
dni! pichni! 9) přiboditi fe, potkati; es 
iſt ihm eine Ohnmacht zugeſtoßen, omdlel, 
padl do moloby 2) V a. saftrfati. 

Bufireichen, v. m. třjti, masati; fireide au! 
sří, maš! b) vom Winde, čiffeti. 2) 

r. a. zatřjti, zamazati. 
uftrómen, v. n. walem přiteťati, hrnauti 
fe, přibrnánti fe, přialiti fe. 

rmen, v. n, auf čínen, Dorášetí na nés 
fobo. 2) bauřiti. 

Aufiijrgen, v. a. pořlepiti. 2) v. u. priwa⸗ 
liti fe, přibrnauti fe, břmotém připas 
dnauti, přihřměti, na něťobho, 

Zuſtutzen, v. a, přiftřibnavti. 

Butappen, v. n. ptichwaͤtnauti. 

Butbat, £, přidameř. 

Butbátig, připocblebný. 

Zuthätigkeit, £. pripochlebnoſt. 

Zutheilen, v. a, vděliti, pr̃idati; přičťnántí, 

Zuthulich, ad). ©. Buthátig. 

„Buthun, v. irr. a, samřjsí; die Augen, oči 
sambauřiti. 2) v. rec. tuliti fe, přitulis 
ti fe, lichotiti fe ť něfomu, 3 v. o. 
přičíníti 3 obne mein Zuthun, bez mébo 
přičinění; zugethan, oddANÝ, nafloněný. 

-Butrágen, v. a. donáfferi, ptinaͤſſeti. 2) 
přiboviti fe, ftáti ſe. 


2) dodánj, Odes 


Bum 


Buhůglié , adj. profpěířný, platmý; fepn, 
býti £ profpěďu, hoditi fe, proſpiwati. 

Butráglidfeit, f. profpěffnofř. 

Butrauen, v, a. naditi fe, nadátí fe něčebo 
do něťobo, onéťom, bledati něčebo wne⸗ 
Fom ; er frauet ibm viel Gutes, alles Bófe 
bu, Domeyfili fe o něm še geft fbopen 
mnobo dobrého, mffebo zlého. 

Butrauén, n, důmwěrnofi, doměra, daufan⸗ 
liwoſt. 

Zutraulich, adj. důmwěrečný, daufaͤnliwj. 

Zutraulichteit, £. důměrečnofi, důweͤrnoſt 

8 — 
utreffen, v. n. strefiti fe, strefowati 
sbodnauti fi, frownáwati fe. . 

— v. = B. bnáti, pobnatí; treib 
zu! žeň, pošeňí 2) v. a. přitl 
tlaucy. Pe 

Butréten, v. irr. n, Eráčerí ; trete zu! kraͤ⸗ 
čeg! 2) v, a. safflapati. 

Butrinfen, v. n, přípiti, připigeti, samdari, 
poctu dáti. 

Butritt, m. přiftap ; verfhaffen, ptiſtup zge“ 

8 vů —— ceſtu — 
uverläſſig, adj. tor čin zuverläſſi 
$tann, dářladný čloměke a 

Buverlá ffigfeit, ſ. giſtotnoſt. 

Zuverſicht, k. vbespečiloft, bézpečnofř; auf 
etwas ſetzen, bespečici fe, vbezpečiti fe, na 


něťsbo. ; 
Zuverſichtlich, adj. vbespečilý, | gifiorný 


aifty. 

Buberhttidfeit, f. vbespečilofi. 

Buvor, adv. před tim. 2) Mit Verbis, nes 
před, před ; zuvor kommen, předcgjti, nades 
giti; predſtibnauti nekoho ; im Laufen, 

redbebnauti nékobo; es einem zuvor 
hun, prepanoſſiti, prewyſſiti, přemocy 
něťobo. 

Zuvörderſt, adv, předemff,m. 

Zuwachs, m. pijroſtek, přírůfřeť, přibyteť, 
připlodeř, 

Zuwachſen, v. irr. a. přikůfti, | přirůftatí 

— Bu 
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přibyti, — 2) Verwachſen, zaro⸗ 
ſti, zaroſtati. 

Zuwege, adv. richten, bringen, zpuͤſobiti, sges 
dnati, Oowefži; porjditi. 

Zuwehen, v. a. pr̃iwanauti. 2) stwáti. 

Zuweilen, adr. nekdy, čajem, druhdy, chwil⸗ 
kami. 

Bumeifen, v. a. přivťásati. 

Bumenben, v. a. obrátiri; ben Riiďen, záda. 
2) proťášati, propůgčiti; viel Gutes, 
mneb> dobrého. 3)doboditij Urbeit,djlo, 

Bumwerfen, v. irr. o, báseti, boditi 3 werf zu! 
boš ! haͤzeg! 2) v. axsabaudnaati ; die 
Thür, Oméře. b) saboditi, zametati; sa“ 
pěniti; vine Grube, dámu, ©) přiboditi, 
přimrcy. 

Buwiber, praep. proti dem Geſetze zumiber 
banbeln, proti záťonu gednati; Dem Bt- 
fehle zumider, proti nařišení ; cínem etwas 
zuwider tbun, něťomu něco na odpor děr 
lati. 2) protiwný; er iff ihr nidt zuwi⸗ 
ber,není dj Protivný zuwider merben, zpro⸗ 
tiwiti fe, zprotimomati fe. 

Buminfen, v. n. čynauti, poťynauti ; feinen 
Beyfall, fynutjm ſwau libofě vřázatí. 

Zuwintern, v. a zamrznauti. 

Bumilben, v. a. zaklen auti, (Elenguti, 

Buzihlen, v, a. přípočifři; Prügel, wytaͤ⸗ 
bᷣnauti; vor Xugen,, wypolifti. 

Buziunen, v, a, sabrapíci, plótem obehnati. 

Zujieben, v. irr, m, zataͤhnauti; Den Beutel, 


měffec © b) přicbomati; | jungeš Vieh, 
mladý dobyteť. ©) přimřjti; die Kbiire, 
Oméře. d) přimsýti, potábnáuti, přítás 


bnauti; mit Zujiehung des Raths, spřis 
tášeným, přivozetím rady. €) vtežiti, fljs 
znauti, vhoniti fobě něco; Kraukheit, nes 


INC. 

Bufudt, £. připlodeť, přidhomweř. 

Zwacken, v. a, ſſtlubati; Jemanden, podá- 
wati fobě, teyrati, natibomati; | ben 
Feind, nepřítele nepoťogiti; Geld zwacken, 
klopiti penjze. 

Zwagen, v. a. drhnauti. 
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Zwang, m. ber Stublzmang, tubawka. a) 
nuceni, náfyli; ſich Zwang anthun, náfyli 
fobě činiti; mit 3mang, snucenjm, s do⸗ 
nucenjm, s přímufením. : 

— m. liſt Dobáněcý(E mydání piſen⸗ 
nofřj). . 

Zwangdienſt, m, robota, besděčné djlo. 

Zwängen, v. a. nutkati, nutiti, 

Brmangyufig,adj.Eoyjž foni tob w hromadu gde. 

Bwangmiib(e, £. panſtỹ mleyn, w němž pod: 
daní nucení gfau (mé mletí, 

Zwangsmittel, n. náfylj, donucení. 

Zwanzig, num. Omadcer, viginti; zwanzig 
Thaler, Häuſer, Owadcet tolarů, domů 3 
einer vom Den zmanjigen, geden zdmacýti. 

Zwanziger, m. dwadcetnik; Čr ift ein Zwan⸗ 
ziger, geſt mu dwadcet let, geſt dwad⸗ 
cetiletájE. © 2) eine Münze, dwadcetnjk. 
5) Eine Zahl, dwadcytka, vigesimus, 

Zwanzigfach, adj. Owadcaterý, vicenarius, 

Zwanzigjährig, adj. Owadcetiletý, vicenna- 
lis, viceuarius, 

Branplgmal, Zwanzig Mahl, adr. dwadcet⸗ 

rát, 


Zwanzigſte, adj. dwadcaͤtỹ, vigesimus, 

Zwauzigſtel, n. dwadcetina. 

Amangigtágig, adj. Owadcýtidenný. 

Amar, con). fyc, fyce, guidem, 

Zweck, m. cwok; dim. cwočeť. 2) cýl, 
konec, vmyfl, zření, sřetel; zum Zmeďe 
fommeu, E cýli, ku koncy přigitij ben 3, 
verfehlen, bybiti fecýle, © 

Zwecken, v.n, aufzwecken, nacwokowati, ʒa⸗ 
wockowati. 2)v, n. finéřomati, čeliti,cýliti, 

Zweckenholz, n. brflen. 

BSmeďhammer, n. wybigecý kladiwo. 

Zwed mäßig, adj. £ cýli přiflufiný, příměřes 
ný, ady. E cýli přiflajině, přiměřené. 

— f. ptjſluſſnoſt, primttenoſt 

CYll. ' 

Bmeifel, m. podbybnoft, dubium; im Zwei⸗ 
jel ftehen, feyn, w pocbybnofři býti, pos 
chybowati; etwas in 3. ziehen, o něčem 
pochybowati; in 3. ſetzen w pobybnoft 

vwe⸗ 
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vweſti; aufier 3. ſetzen, 3 pochybnoſti 


wywelří ; obre Zweifel, bez pochyby, 

Burifeler, Zweifler, m. — 

Zweifelhaft, adj. rospačný ; id bin zweifel⸗ 
balit, ob ich es g'auben full, gſem na ros“ 
pacyd, mámli tomu méřiti. 2) pochys 
bnýj Daš it noh zweifelhaft, to geſt ge⸗ 
ſſte w podybnofři. 

Zweifelhaftigk eit, K. pochybnoſt. 

Zweifeln, v. n pochyborvati, dobitare; an 
ehvaš, o něčem 3; das Zmeifeln, pocbybos 
mání. 

Zweifelsknoten, m. Bličťa, 

Zweifelſucht ſ. pochybomačnoff. 

Zweifelſüchtig aaj. pochybomačný. 

Zweig, m. ratoleſt; diin. das Zweiglein, ras 
tol fifa 3; auf keinen grünen Zweig kom⸗ 

men, nemocy přigití na zelenau lauku. 

Breigen, v, a ſſijpiti, wrubowati. 

Zwerch dv, ná příč. ; 

Amerdart,: £. kin. 

Zwerchbalken, m. roſſt, dím. rofftiť. 

Zwerchen, v. n. et a, na příč boblomati. 

Smerdfel, n. opona ; činem das Zwerchfell 
erſchüttern, něřobo rozeſmaͤti. 

Zwerchriedel, m. přičníř. 

Zwerchſtück, n. přiční kus. 


Bwerg, n.třpaliť, trpaflit, fpaflB;pidimužičeť,. 


fErčeť, nenos; die—inn, třpaflice, pana,. 
Zwergbaum m. záPrfhĚ. 
Zwerge bſe, £. nisřý brád. . 

met dyře: £. ſſweſtka, prunus domestica Din. 


m then“ ſweſtkowy; ber Zmetfhtenbaum, 


ſſweſtk a / ſſweſtkowj from; eoll. ſſweſt⸗ 


kowj · 

gZwetſchken garten, m. ſſweſt kowna; 
Zwetechkemann, m. ffvefifář. 
Zwetſchkenmuß/ m. powidla pl: 
Zwetſchkenweib, n. ſſweſtkarka. 

Zwey, num. mase. dwa dwá, duo; Mem. 
" et neut, dwe, duae, duo; vor zwey Jah⸗ 
" ren,předcdméma lety; von ben. jmenen ei⸗ 
O Rer, geden 3e dwau; zweyer Freunde, 
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dwau přátel ; alle zwey, obadwa; zu 
zwey, po dwau, dwa 4 dwa. 
Zweyblatt, n. dwogiliſtek, Opbrys Lin. 
Zweyblätterig, adj. dwogliſty. 
—2 adj. „owogfmyflný, obofiranný, 
pobybný- 
Sueobeutia cit, f.owogfmyflnoft, pobybnoft. 
Zweydräthig, ad). dwaupramennÿ. 
Zweydrittel, substant, num, dmwě třetiny, 
Bmeneďig, adj. dwaurohỹ, dwaucypy. 
Zweyellig, ad). dwauloketni. 
—— tronjE. 2) Eine Zahl dwogka. 
Brweneriey, ad). Omogi. 
Smenfad, adj. omognáfobný, Owogitý. 
Zweyfalter, Zwiefalter, m. motýl. 
Zweyfältig, ©. Zwiefältig. 
Zweyfüßig, adj. Owaunobý. . 
Zweygröſchelſtück, n. poltůrář. 
Zweygroſchenſtück, m, dwaugroſſak, ſſeſtaͤk. 
Zweyhändig, adj. omauruťý. 2) obogetnk. 
Zweyhängig, adj. obofiranný, omanftranný. 
Bweybauig, zweymähdig, adj. Omogfečný, 


Zweyherrig, adj. dwogpanſt y. 


Zweyhörnig, adj. dwaurob 

Zweyhundertſte, adj: omauftý, ducenterimu, 

Smepjibrig, adj. dwaulety ; cin zweyjahriges 
Fiillen, dwogletnjk, dwauletek, owaulerář, 

gweylampf, m. dwaubog, ſaubog; Vor Ses 
richt, ol. ky 

Zweykopfig, acj. omaublavý, 

Zweykrãazier, m, dwaukruznik. 

Zweyhmahi, Zmey Mahl, adv. dwakrat, bis, 

Zweymablig, adj. dwaukraͤtny. 

Broeymánnercy, ſ. dwaumuẽſtwj · 

Zweymäaniſch, adj. omsumujný; pro dweᷣ 
ofoby ; tin zweymänniſches Bett, pofřel 
„pro dmwé ofoby. 

Zweymon athlich, adj. omaumifýčný, bimestris, 

Zweyöhrig, adj. dwauvſſen, obogetní; ein 
zweyöhr. Topf, dwauvſſak, Oweuvfině. 

gweyreihig, adj. Omwauřadný, OwWogiřadý, 
distichus. 

Bwevfdattig, adj. Owaufřinný, amphiscius, 

Zweyſchaufler, m. zubak, foem, daj 

: eps 
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Zweyſchneider, m, ſſpuljt. 
Zweyſchneidig. adj. na obé ſtrany ofirý 
— adj. * Schaf, otce, 
2) Dmogfečný ; Wieſe, lauka. 
Bweyfcitig, adj. Owogiřranný, oboftranný. 
Fld A * dwogſedny. 
anig,adj.o dwau konjch, dwo přežný; 
en, wůs. 2) pro dmé ofoby ; tin 
Beit, poftel. 
Zweyſpitze, £. nofář. 
Zweyſtämmig, adj. OwogEmenný. 
Zweyſtimmig, adj. dwogblaſn — 
—— f. dwoghla 
Zweyſylbig, oqj. Dmogflabyčný, ———— 
Zweytägig, adj. dwaudenni. 
Zweytaufendſt, adj owautifýcý, 
Zweyte, adj. drubyj, ol. wtecý, alter; zum 
zweyten Mable, po drubé, 
Zweytel, n. polomičřa. 
Bweyteně, adv. za Drubé, po Druhé, secundo, 
Zweytheilig, ad). dmogdilný. 


Zweywelberey, £. Omaušen 
Zweyzackig, adj. omaurobý, — — 
—8 m. Owogsub, Bidens Lón, 


+ 


pnig, adj. omogsubý. 
* dj 
— —* —— 
= 
Bidet, m. (Dire —— 
, podfádřa, ſrdetko. 
elbart, m. mrně, walaus. 


— v. a. ſſtjpati; ſig. im Leibe, ſſtipati, 
mati m břijfe, 


ſſtipak.· 
— 28 f. cwikmleyn. 
Zwickſcheere, f, firbomačřa, volsena. 
z. f —5 ſſtikacy kleſſte. 
Zwiebak, m. fudár, cwiboch. 
— f. cybule, Allium cepa Lin. dim. 
—— cybulka 

Zwiebel⸗, bulný, — ; das Zwie⸗ 

belgemidě, cybulfomvatá zrofilina. | 2) 


2) Am 


scybulřy ; "ble — Btelebelbrůbe, gicha, omáčřa - 


3 cybule, 


3wi 


4* 
Zwiebeln, v. a. cybulowati. 3) Eg. řezati, 
brade, f. odůrťa, pſſirka. 
Zwie ebraden, v. a, odůromati, pſſirowati. 
Zwiefach, adj, —2* 
Amiefáltig, adj. Owognáfobný+ 
Zwieke, £, kapr. 
Bwielif , adj. obalný, 
Zwiemãnnchen, n uručmě. 
Biwiemarf, m. meznjk/ dwogi bránice věgsugicý. 
Ziviefel, m. —— — 
Zwieſelbaum, m. d 
Zwieſelbeere, £. S, — che. 
Zwieſeldorn, m, —— bodlawaͤ —* 
Lex aquifoliam. 
Zwieſelig adj. razſochatỹ, rosfodatý. 
Zwieſpalt, m, roztrjka/ rozdwogenj; Unter 
dreyen, roztrogenj. 
— — adj. obogetnj, dwogteẽny. 


8 různice, ſwaͤr, baffteření. 
—— —— 
—— 
—— fg, » ). pořoftníčný. 
—** ). pytlowina. 
Zwilling, m. blišenec, dwogẽe, dwuͤgee, 60- 
minus. 2) fig. ſwogaͤtko. 


Amwinge, f. ſſtraub. 2) Bleffiě. 

Bwingelreif, m. beytref. 

Bwingen, v. a. irr. id zwang, —5 ge⸗ 
zwungen, nutiti, eogers. 2) ©. Zmángen, 


— — — — 2) 
parkan. 3) pſynec, p 
Zwirl, m . třeteno, bn uljřní, 
Zwirlbohrer, m. fipuliř. 
Zwirn, m, mit coli, niti, nitě, 
Swirnen, adj. nitěný, 

by. 2) fe, 


Šwirnen, v.a. —— Garn, p 

von Aaben, při 

Bwirnmibie, A * ſtrog, maffina. 

Bwirnrab, n přeflice. 

Zwiſchen pr mesy, inter. mit Dativ: zwi⸗ 
ſchen zwey auſern, mezy dweema doma⸗ 
ma; zwiſchen mir und Dir, mesy mnau 
a tebau. 2) Mit Xccuf Mwiſchen die Räder 
kommen, mezy kola přigjtí, 

Prp Bwi⸗ 


. 
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gZwiſchenraum, m. meʒera / proſtora mesy něčim, 

Zwiſchenreich, n. mezytiſſi mezywláda, pol, 
besťralovoj, interregnum, 

Svifhenfpiel, n. mesybří, intermezzo, 

Zwiſchenwall, m, mezymali, 

Zwiſ enwort, n, wykriknjk, mesyflotoj 

Zwiſchenzeit, u. mezyčatý. 

Zwiſchgoid, n. slatoftř;bři. 

Smift, m. ſwaͤr, rosepřé» 

Broiftig, adj. ſwaͤrliwy. 

Awiftiafeit, £. ſwaͤrliwoſt. 

Bwitidern, v. n. ſſwitinkati; toje die Alten 

Rygefungen, fo zwitſchern die Jungen, gak ſta⸗ 
ři deiagi tak fe od nich mladi vej. 


83 woͤ 
Zwitter, m, cwikyt. 
Zwoölſ, num, dwanaͤct, duodecim; einer von 
ben Zwölfen, geden 3 Owanácti, 
Zwölfeck, m. dwanactihrannjk. 
Bmělfer, m. dwanáctnĚ, 
— — 
molffady, adj. dwanacterỹ, dwanãctnaͤſobnj 
Bmělfiábrig, adj. Doanáceileeý, * 
Zwolftägig, adj. dwanaͤctidennj. 
Zwölfte, m. dwanáctý, 
Bmělftel, n. dwanaͤctka. 
Zwölftens, adv. po Omanácté. 
Bmwilfter, m, dwanaͤctek. 
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